Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  иотомков  на  библиотечных  иолках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  СооДе  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
достуи.  Книга  иереходит  в  свободный  достуи,  если  на  нее  не  были  иоданы  авторские  нрава  или  срок  действия  авторских  ирав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  иерешедшие  в  свободный  достуи, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  иометки,  иримечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  наиоминание 
о  том  долгом  иути,  который  книга  ирошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 


Правила  использовапия 

Комиания  СооДе  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  иерешедшие  в  свободный  достуи,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  иерешедшие  в  свободный  достуи,  иринадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иред отвращаю щие  коммерческое  исиользование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  также  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  СооДе  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  СооДе  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оитического  расиознавания  символов  или  других  областей,  где  достуи  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  иолезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  иерешедшие  в  свободный 
достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  СооДе. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  СооДе.  Он  иозволяет  иользователям  узнать  об  этом  ироекте  и  иомогает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  СооДе.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  ироверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  достуи  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  иравил,  иозволяющих  оиределить,  можно  ли  в  оиределенном  случае  использовать  оиределенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  СооДе,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 


О  программе  Поиск  кпиг  СооДе 

Миссия  СооДе  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  СооДе  иомогает  иользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полнотекстовый  иоиск  ио  этой  книге  можно  выполнить  на  странице  Ызѣр:  //Ъоокз  .§оо§1е .  сот/ 


Соодіе 


ТЪІ8  І8  а  сіі^ііаі  сору  оі  а  Ъоок  ІЪаІ  \ѵа8  рге8егѵесі  Іог  §епегаІіоп8  оп  ІіЪгагу  8Ііе1ѵе8  Ъеіоге  іі  ѵѵа8  сагеіиііу  8саппесі  Ъу  Соо^іе  а8  рагі  оі  а  рго]есІ 

10  таке  ІЪе  лѵог1(і’8  Ъоок8  сІІ8соѵегаЫе  опііпе. 

11  Ьа8  8игѵіѵесі  1оп§  епои^Ъ  Іог  ІЪе  соругі§Ъі  Іо  ехріге  апсі  іЪе  Ъоок  Іо  епіег  ІЪе  риЫіс  сіотаіп.  А  риЫіс  сіотаіп  Ъоок  І8  опе  ІЪаІ  ^а8  пеѵег  8иЪ]есІ 
Іо  соругі^Ъі  ог  \ѵЪо8е  іе^аі  соругі^Ъі  Іегт  Ъа8  ехрігесі.  \УЪеіЪег  а  Ъоок  І8  іп  ІЪе  риЪІіс  сіотаіп  тау  ѵагу  соипігу  Іо  соипігу.  РиЪІіс  сіотаіп  Ъоок8 
аге  оиг  §аІе\ѵау8  Іо  ІЪе  ра8І,  герге8епІіп§  а  \ѵеа1іЪ  оІЪІ8Іогу,  сиііиге  апсі  кпо\ѵ1её§е  іЪаІ’8  оііеп  сііііісиіі  Іо  сіІ8соѵег. 

Магк8,  поіаііош  апсі  оіЪег  таг^іпаііа  рге8епІ  іп  ІЪе  огі^іпаі  ѵоіите  лѵііі  арреаг  іп  ІЪІ8  Ше  -  а  гетіпсіег  оі  ІЪІ8  Ъоок’ 8  Іощ  ]оигпеу  Ігот  ІЪе 
риЪ1І8Ъег  Іо  а  ІіЪгагу  апсі  йпаііу  Іо  уои. 


ІІ8а§е  §иійе1іпе8 

Соо§1е  І8  ргоисі  Іо  рагіпег  лѵііЬ  1іЪгагіе8  Іо  сіі^іііге  риЪІіс  сіотаіп  таІегіаІ8  апсі  таке  іЪет  хѵісіеіу  ассе88ІЪ1е.  РиЪІіс  сіотаіп  Ъоок8  Ъеіоп§  Іо  ІЪе 
риЪІіс  апсі  \ѵе  аге  тегеіу  іЪеіг  сшіосііаш.  КеѵегіЪеіе88,  ІЪІ8  \ѵогк  І8  ехреп8Іѵе,  80  іп  огсіег  Іо  кеер  ргоѵісііп§  ІЪІ8  ге8оигсе,  \ѵе  Ъаѵе  Іакеп  8Іер8  Іо 
ргеѵепі  аЪи8е  Ъу  соттегсіаі  рагІіе8,  іпс1иёіп§  р1асіп§  ІесЪпісаі  ге8ІгісІіош  оп  аиіотаіесі  циегуіп§. 

\Уе  аІ80  а8к  ІЪаІ  уои: 

+  Маке  поп-соттегсіаі  же  о/іке  ^Іез  \Уе  сіе8І§пес1  Соо§1е  Воок  8еагсЪ  Іог  и8е  Ъу  іпс1іѵісіиаІ8,  апсі  \ѵе  ^ие8І  ІЪаІ  уои  и8е  іЪе8е  Ше8  Іог 
рег80паі,  поп-соттегсіаі  ригро8е8. 

+  Ке/гаіп/гот  аиіотаіесі  диегуіп§  Бо  поі  8епсІ  аиіотаіесі  ^ие^іе8  оі  апу  80ГІ  Іо  Соо§1е’8  8у8Іет:  II  уои  аге  сопсіисііп^  ге8еагсЪ  оп  тасЪіпе 
Ігап8ІаІіоп,  оріісаі  сЪагасІег  гесо^піііоп  ог  оіЪег  агеа8  \ѵЪеге  ассе88  Іо  а  1аг§е  атоипі  оі  Іехі  І8  Ъеіріиі,  ріеа8е  сопіасі  ш.  \Уе  епсоига^е  ІЪе 
и8е  оі  риЪІіс  сіотаіп  таІегіаІ8  Іог  іЪе8е  ригро8е8  апсі  тау  Ъе  аЪіе  Іо  Ъеір. 

+  Маіпіаіп  аіігіЪиііоп  ТЪе  Соо§1е  ‘Ѵаіегтагк”  уои  8ее  оп  еасЪ  Ше  І8  е88еп1іаі  Іог  іпіогтіп^  реоріе  аЪоиІ  ІЪІ8  рго]есІ  апсі  Ъеіріп§  ІЪет  йпсі 
асісііііопаі  таІегіаІ8  іЪгои^Ъ  Соо§1е  Воок  8еагсЪ.  Р1еа8е  сіо  поі  гетоѵе  іі. 

+  Кеер  іі  Іе%аІ  ^ѴЪаІеѵег  уоиг  и8е,  гететЪег  ІЪаІ  уои  аге  ге8роп8ІЪ1е  Іог  еп8игіп§  ІЪаІ  \ѵЪаІ  уои  аге  сІоіп§  І8  Іе^аі.  Бо  поі  а88ите  ІЪаІ  ^81 
Ъесаи8е  \ѵе  Ъеііеѵе  а  Ъоок  І8  іп  ІЪе  риЪІіс  сіотаіп  Іог  и8ег8  іп  ІЪе  Шііесі  8іа1е8,  ІЪаІ  ІЪе  \ѵогк  І8  аІ80  іп  ІЪе  риЪІіс  сіотаіп  Іог  и8ег8  іп  оіЪег 
соипІгіе8.  \УЪеіЪег  а  Ъоок  І8  8ІІ11  іп  соругі^Ъі  ѵагіе8  Ігот  соипігу  Іо  соипігу,  апсі  \ѵе  сап’І  оііег  §иіёапсе  оп  ѵѵЪеіЪег  апу  8ресійс  и8е  оі 
апу  8ресійс  Ъоок  І8  а11о\ѵесІ.  Р1еа8е  сіо  поі  а88ите  ІЪаІ  а  Ъоок’8  арреагапсе  іп  Соо^іе  Воок  8еагсЪ  теап8  іі  сап  Ъе  шесі  іп  апу  таппег 
апу\д/Ъеге  іп  іЪе  \ѵог1<±  Соругі^Ъі  іпігіп^етепі  ІіаЪіііІу  сап  Ъе  циііе  8еѵеге. 


АЪоиІ  Соо§1е  Воок  8еагсЪ 


Соо§1е’8  тІ88Іоп  І8  Іо  ог§апіге  ІЪе  \ѵог1сі’8  іпіогтаііоп  апсі  Іо  таке  іі  ипіѵег8а11у  ассе88ІЪ1е  апсі  шеіиі.  Соо§1е  Воок  8еагсЪ  Ъеір8  геасіег8 
сіІ8соѵег  іЪе  \уог1сі’8  Ъоок8  \ѵЪііе  Ъеіріп^  аиіЪог8  апсі  риЪ1І8Ъег8  геасЪ  пе\ѵ  аисііепсе8.  Уои  сап  8еагсЪ  іЪгои^Ъ  іЪе  Іиіі  Іехі  оі  ІЬІ8  Ъоок  оп  іЪе  ѵѵеЪ 


адЪкІір  :  //Ьоокз  .  доодіе  .  сот/ 
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(СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ.) 


I. 

Приступая  къ  собранію  своихъ  историческихъ  трудовъ,  * 
составленныхъ  въ  теченіе  сорокалѣтней  литературно-ученой 
дѣятельности  и  частію  уЖе  изданныхъ,  частію  еще  рукопис¬ 
ныхъ,  ве  могу  не  привесть  прекрасныхъ  словъ  Тита  Ливія, 
помѣщенныхъ  имъ  въ  его  знаменитомъ  Введеніи  въ  исторію 
Рила . 

„ЗаслуЖу  ди  я,  говоритъ  Титъ  Ливій,  **  одобреніе  что  оли- 


*  Эта  статья,  какъ  и  вторая,  составляющая  ея  продолженіе,  статья: 
О  наукгъ  въ  Россіи ,  предназначаются  служить  введеніемъ  къ  полному 
собранію  сочиненій  автора. 

**  РгаеГаііо.  Расіигивпѳ  орегаѳ  ргеііит  віт,  ві  а  ргітогбіо  ІІгЬів 
гев  рориіі  Котапі  регвсгірвѳгіт,  пѳс  ваіів  воіо;  пес,  ві  всіат,  бісеге 
аивіш:  ^шрре  диі,  ^иит  ѵѳіѳгѳт,  іит  ѵиі^аіага  евве  гѳт,  ѵібеат,  <іит 
поѵі  ветрег  всгіріогев,  аиі  іп  гѳЪив  сегііив  аіщиіб  абіаіигов  ве,  аиі 
всгіЪехкіі  агіѳ  гшіет  ѵеіивіаіет  вирегаіигов,  сгебипі.  Шсипщие  егіі, 
ІиѵаЪіі  Іатѳп,  гегит  ^евіагит  тетогіае  ргіпсірів  Іеггагит  рориіі  рго 
тігііі  рагіѳ  ѳі  ше  ірвит  оопвиіиівве;  ѳі  ві  іп  іапіа  всгіріогит  ІигЪа 
шеа  Гата  іп  оЪввиго  віі,  поЪііііаіе  ас  та^пііисііпе  еогиш,  тео  диі 
потіпе  оЫісіѳпі,  те  сопвоіѳг.  Кев  еві  ргаеіегеа  ѳі  іптепві  орѳгів 
иі  диав  вирга  верііп^ѳпіѳвітпш  аппиш  Герѳіаіиг;  еі  диае,  аЪ  ехі^иів 
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садъ  дѣла  римскихъ  гражданъ,  начиная  съ  самаго  первобыт¬ 
наго  времени  города, — не  знаю;  но  еслибъ  и  зналъ,  не  рѣшился 
бы  высказать.  Визку  что  это  считается  и  усгарѣлымъ,  и  слиш¬ 
комъ  простымъ,  и  что  новые  писатели  всегда  обращаются  къ 
болѣе  современнымъ  событіямъ,  полагая  что  они  или  вѣрнѣе 
ихъ  представятъ,  или  искусствомъ  изложенія  превзойдутъ 


ргоГесіа  іпіііів,  ео  сге\ѳгіі,  иі  іат  ша§пііибіпе  ІаЪогеі  зиа:  еі  Іе^еп- 
ііит  ріегіздие,  Ьаиб  биЪііо,  ^иіп  ргішае  огі^іпез  ргохітадие  огі^іпі- 
Ьив  тіпи.8  ргаеЪііига  ѵоіиріаііз  зіпі,  ГезііпапііЪиз  аб  Ьаес  поѵа,  «рііЬиз 
]ат  ргібет  ргаеѵаіепіів  рориіі  ѵігев  зе  ірваѳ  сопйсіипі.  Е^о  сопіга  Ьос 
4иодиѳ  ІаЬогів  ргаетіиш  рѳіат,  иі  те  а  сопвресіи  таіогит,  диае 
повіга  іоі  ре  г  аппов  ѵібіі  аеіаз,  іапііврег,  сегіе  бит  ргівса  іііа  іоіа 
тепіе  гереіо,  аѵегіат,  отпіз  ехрегз  сигае,  ^иае  всгіЬепіів  апітит, 
віві  поп  Йесіеге  а  ѵего,  воііісііат  іашеп  еШсеге  роввіі.  Оиав  апіе 
сопбііат  сопбепбатѵе  игЬет,  роёіісіз  та^ів  бесога  ГаЬиІіз,  диат  іп- 
ооггиріів  гегиш  ^евіагит  топитѳпііз,  ігабипіиг,  еа  пес  абЬгтагѳ, 
ііес  геіеііеге,  іп  апіто  еві.  Баіиг  Ьаес  ѵепіа  апіщиііаіі,  иі,  тівоепбо 
Ьишапа  біѵіпів,  ргітогбіа  игЬіит  аи^изііога  Гасіаі.  Еі,  ві  сиі  рориіо 
Іісеге  орогіві,  соизесгаге  огі^іпез  виав,  еі  аб  Веов*  геГегге  аисіог^з, 
еа  ЪеМі  ^Іогіа  езі  рориіо  Котапо,  иі,  сріит  зииш  сопбііогіздие  виі 
рагѳпіет  Магіѳт  роііввітит  Гегаі,  іат  еі  Ьос  ^епіев  Ьитапае  раііап- 
іиг  ае^ио  апіто,  диат  ітрегіит  раііипіиг.  8еб  Ьаес  еі  Ьів  зітіііа, 
иісипщие  апітабѵегза  аиі  ехізіітаіа  египі,  Ьаиб  іп  тадпо  едиібет 
ропат  бівогітіпѳ.  Аб  іііа  тіЬі  рго  зе  ^иів^ие  асгііег  іпіепбаі  апітит, 
^иае  ѵііа,  ^иі  тогев  іиегіпі:  рег  ^иов  ѵігов,  ^тЬи8^ие  агііЬиз,  боті 
ті1іііае^ие,  еі  рагіит  еі  аисіит  ітрегіит  віі.  ЬаЬепіе  беіпбе  раиііа- 
ііт  бівсірііпа,  ѵеіиі  бевібепівз  ргіто  тогез  вѳ^иаіи^  апіто;  беіпбе  иі 
та^ів  та^іздив  Іарві  віпі;  іит  іге  соерегіпі  ргаесірііев:  бопес  аб  Ьаес 
іетрога,  4иіЪи8  пес  ѵіііа  повіга,  пес  гетебіа  раіі  резвитиз,  регѵеп* 
іит  езі.  Нос  іііиб  еві  ргаесірие  іп  со&піііопе  гегит  ваІиЬге  ас  іги^і- 
Гегит,  отпіз  іе  ехетріі  боситепіа  іп  іііизігі  розііа  топитепіо  іпіиегі: 
іпбе  ііЬі  им^ие  геіриЫісае,  ^иоб  ітііеге,  саріаз:  іпбе,  Гоебит  іпсеріи, 
Гоебит  ехііи,  диоб  ѵііев.  Сеіегит  аиі  те  атог  пе&оііі  визсеріі  Гаіііі, 
аиі  пиііа  итдиат  гезриЫіса  пес  та]ог,  пес  запсііог,  пес  Ьопів  ехет- 
ріів  біііог  Гиіі:  пес  іп  диат  сіѵііаіет  іат  зѳі^іе  аѵагіііа  Іихигіадие 
іпті^гатегіпі:  пес  иЬі  іапіиз  ас  іат  біи  раирегіаіі  ас  рагвітопіае  Ьо- 
пов  Гиегіі.  абѳо,  ^иапіо  гегит  тіпив,  іапіо  тіпив  сирібііаіів  егаі. 
Кирег  біѵіііае  аѵагіііат,  еі  аЬипбапіев  ѵоіиріаіев  безібегіит  рег 
Іихит  аЦие  ІіЬібіпѳт  регеипбі  регбѳпбщие  отпіа  іптехеге.  8еб 
^ие^е1ае,  пе  іит  ^шбеп1  ^гаіав  іиіигае,  ^ишп  Гогвііап  еі  песеввагіае 
египі,  аЪ  іпіііо  сегіе  іапіае  огбіепбаѳ  геі  аЬвіпі.  Сшп  Ьопів  роііив 
отіпіЬив  ѵоііздие  ас  ргесаііопіЬи8  Веогит  Беагипщие,  ві,  иі  раёіів, 
поЬів  ^ио^ие  тов  еввѳі,  ІіЬепііив  іпсірегѳтив,  иі  огвів  іапіі  орегів 
виссѳввив  рговрегов  багепі. 
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безыскусственную  древность.  Что  бы  однако  на  случалось, 
меня  будетъ  радовать  что  и  я,  съ  своей  стороны,  подумалъ 
сохранить  память  дѣяній  первенствующей  на  землѣ  республи¬ 
ка;  а  если  среди  толпы  писателей  я  останусь  въ  неизвѣстно¬ 
сти!  утѣшусь  благородствомъ  и  величіемъ  тѣхъ  кто  затмитъ 
мое  имя. 

„Этотъ  предметъ  потребовалъ  огромнаго  труда,  ибо  обни¬ 
маетъ  собою  болѣе  семисотъ  дѣтъ  и  излагаетъ  дѣла  респуб¬ 
лики  которая,  выйдя  изъ  весьма  малаго  начала,  до  того  раз¬ 
рослась  что  уЖе  страдаетъ  своею  громадностію.  МеЖду  тѣмъ 
не  сомнѣваюсь  что  первоначальныя  времена  и  событія  бли¬ 
жайшія  къ  первобытной  эпохѣ  представятъ  многимъ  читате¬ 
лямъ  такъ  мало  занимательнаго  что  ори  поспѣшатъ  къ  собы¬ 
тіямъ  новымъ,  когда  силы  давно  уЖе  преобладающихъ  надъ 
міромъ  гразкданъ  сами  себя  сокрушаютъ.  Я  Же,  напротивъ, 
считаю  наградою  за  трудъ  что,  углубляясь  всѣмъ  умомъ  въ 
старину,  отвлекаюсь  отъ  созерцанія  бѣдствій,  ихъЖе  видѣло 
въ  теченіе  столькихъ  лѣтъ  наше  время,  и  становлюсь  свобод¬ 
нымъ  отъ  всякихъ  заботъ,  которыя  могли  бы  если  не  откло¬ 
нить  духа  писателя  отъ  истины,  то  возбудить  въ  немъ  тре¬ 
вогу. 

„Преданія  о  происшествіяхъ  до  построеннаго,  иди  Же  по- 
строимаго  города  принадлежатъ  болѣе  поэтическимъ  былинамъ, 
чѣмъ  непрелоЖнымъ  памятникамъ  исторіи,  и  ихъ  ни  утвер¬ 
ждать,  ни  опровергать  не  намѣренъ.  Это  уступка  древности: 
совокупляя  человѣческое  съ  боЖескимъ,  да  облекаетъ  она  пер¬ 
вобытность  городовъ  святынею.  Но  если  какой-либо  республи¬ 
кѣ  долЖно  дозволить  освящать  свое  происхожденіе  и  возво¬ 
дить  къ  богамъ  своихъ  основателей,  то  военная  слава  Рима 
такова  что  человѣческія  племена  могутъ  съ  тѣмъ  Же  спокой¬ 
ствіемъ  духа  допустить  притязаніе  Римлянъ  что  ихъ  родона¬ 
чальникомъ  и  родителемъ  строителя  былъ  Марсъ  Всемощный, 
съ  какимъ  они  допускаютъ  ихъ  владычество.  Но  для  меня 
останется  безъ  различія  будутъ  ли  эти  и  имъ  подобныя  ска¬ 
занія  отвергнуты  или  признаны. 

„Мнѣ  Же  напротивъ  Желательно  чтобы  каЖдый  обратилъ  зор¬ 
кое  вниманіе  въ  моемъ  трудѣ  на  то:  какова  была  Жизнь  и  ка¬ 
ковы  нравы;  какими  муЖами  и  какимъ  способомъ  дѣйствій 
въ  дѣлахъ  внутреннихъ  и  военныхъ  было  создано  и  увеличено 
владычество;  чтобы  читатель  прослѣдилъ  мыслію  какъ,  при 
падающей  гражданственности,  нравы  сперва  какъ  бы  слабѣли, 
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лотомъ  болѣе  и  болѣе  потрясались,  затѣмъ  стали  быстро  идти 
къ  упадку,  пока  наконецъ  мы  достигли  нашего  времени,  ког¬ 
да  не  моЖемъ  Лер вноситъ  ни  своихъ  пороковъ,  ни  средствъ 
къ  ихъ  исцѣленію. 

„Въ  томъ  и  состоитъ  спасительная  и  плодотворная  польза 
знанія  дѣлъ  (то-естъ  исторіи)  что  ты  видишь  предъ  собою  вся¬ 
каго  рода  поученія,  начертанныя  на  славномъ  памятникѣ: 
здѣсь  чтб  примешь  для  подражанія  какъ  себѣ,  такъ  и  своей 
республикѣ;  тамъ  гибельное  по  замыслу,  гибельное  по  исходу, 
чтобъ  избѣжать  онаго. 

„Впрочемъ,  или  меня  ослѣпляетъ  любовь  къ  избранному  пред¬ 
мету,  или  дѣйствительно  никогда  не  было  республики  ни  ве¬ 
личественнѣе,  ни  святѣе  нашей,  ни  богаче  добрыми  примѣра¬ 
ми;  не  было  общины  въ  которую  бы  такъ  поздно  проникла 
алчность  и  роскошь  и  гдѣ  бы  такъ  долго  и  такой  почетъ  ока¬ 
зывали  бѣдности  и  бережливости,  такъ  что  чѣмъ  менѣе  было 
богатствъ,  тѣмъ  менѣе  и  влеченія  къ  нимъ.  Нынѣ  Же  богат¬ 
ства  породили  корыстолюбіе,  а  чрезмѣрныя  наслажденія  Жела¬ 
ніе  гибнуть  и  губить  все  въ  роскоши  и  необузданности. 

„Но  устранимъ  отъ  приступа  къ  столь  великому  дѣлу  Жа¬ 
лобы,  которыя  непріятны  даЖе  и  тогда  когда  станутъ  неиз¬ 
бѣжными.  Начнемъ  охотнѣе,  лодраЖая,  обычаю  поэтовъ,  до¬ 
брыми  предзнаменованіями,  обѣтами  и  молитвами  къ  богамъ 
и  богинямъ,  да  дадутъ  они  благополучный  успѣхъ  труду  на¬ 
шему. а 


II. 


Если  историкъ  обезсмертившій  себя  великимъ  произведе¬ 
ніемъ  и  описывавшій  событія  отечественной  республики  смо¬ 
трѣлъ  на  свой  трудъ  съ  подобнымъ  недовѣріемъ,  то  не  долж¬ 
но  ли  это  недовѣріе  еще  усилиться  въ  человѣкѣ  посвятив¬ 
шемъ  себя  изслѣдованію  отдаленной  древности  и  предмету 
къ  которому  у  насъ  нѣтъ  и  тѣни  сочувствія?  Занятіе  древнею 
греческою  исторіей,  основанное  на  критическомъ  разборѣ 
‘источниковъ  и  сообразное  съ  новѣйшимъ  состояніемъ  науки 
солряЖено  у  насъ  съ  большими,  едва  преодолимыми  трудно¬ 
стями.  Эти  трудности  происходятъ  не  столько  отъ  науки  и  не¬ 
достатка  средствъ,  столько  отъ  умственнаго  наотроенія  обще¬ 
ства  и  отъ  направленія  господствующаго  въ  литературѣ.  Въ  об¬ 
ществѣ  преобладаетъ  къ  классическому  міру  такое  безгра- 
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ничаое  равнодушіе  что  любители  охотнѣе  пожелаютъ  '  имѣть 
свѣдѣнія  о  дикаряхъ  Средней  Африки,  чѣмъ  объ  Аѳинахъ  и 
Спартѣ.  Большая  Же  частъ  нашей  литературы  не  только  не 
содѣйствуетъ  къ  устраненію  этого  равнодушія,  но  и  поддержи¬ 
ваетъ  его,  излагая  мнѣнія  непріязненныя,  а  иногда  и  глубоко 
враЖдебныя  классическимъ  занятіямъ. 

Было  однако  время  когда  и  у  насъ  умѣли  цѣнить  значеніе 
древней  Греціи  и,  какъ  говорилъ  Карамзинъ,  когда  любили  Гре¬ 
ковъ.  Изученіе  греческой  исторіи  началось  за  сто  лѣтъ  предъ 
симъ  и  проявилось  въ  замѣчательныхъ  трудахъ:  Нартова, 
Аяексеева,  *  Полетики,  при  Екатеринѣ  Великой,  Мартынова  и 
Спиридона  Дестуниса  при  Александрѣ  I.  Но  оно  ладо,  и  самые 
труды  этихъ  достойныхъ  ученыхъ  оставлены  и  забыты.  Если 
въ  послѣдствіи  и  моЖно  указать  на  нѣкоторыя  весьма  дѣль¬ 
ныя  произведенія,  то  они  только  свидѣтельствуютъ  что  грече¬ 
ская  образованность  обладаетъ  духовною  силой,  приковываю¬ 
щею  къ  себѣ  ученаго,  и  что  всѣ  наносимые  ей  удары  не  со¬ 
крушатъ  ея  твердыни.  Эти  произведенія  приносятъ  честь 
авторамъ,  но  остаются  у  насъ  въ  забвеніи.  Не  хранится  ди 
причина  такого  состоянія  въ  томъ  что  наша  мысль  и  наша 
забота  устремлены  на  другіе  предметы? 

Мы  думаемъ  теперь  о  Западѣ,  не  объ  эллинствѣ;  наши  взо¬ 
ры  обращены  къ  Германіи,  Франціи,  Англіи,  какъ  къ  идеа¬ 
лу  Жизни  литературной,  политической  и  промышленной.  Мы 
старательно  подраЖаемь  тому  что  тамъ  происходитъ  и  чтб 
тамъ  принято;  спѣшимъ,  съ  трепетнымъ  нетерпѣніемъ,  какъ 
бы  измѣнить  самихъ  себя  по  чужеземному  образцу,  и  счи-  ' 
таемъ  свое  воспитаніе  неконченнымъ  до  тѣхъ  лоръ  пока  не 
побываемъ  въ  обѣтованныхъ  странахъ  западной  Европы.  Мы 
заимствуемъ  и  переносимъ  къ  себѣ  все  что  намъ  доступно  и 
чтб  намъ  нравится:  худоЖеотво  и  литература,  промыслы  и 
лути  сообщенія,  даЖе  самыя  учрежденія  Запада  находятъ  у 
насъ  радушный  пріемъ  и  почти  мгновенно  прилагаются.  Сло¬ 
вомъ,  мы  Живемъ  болѣе  западною  чѣмъ  своею  Жизнію.  Въ 
этомъ  неоспоримомъ  фактѣ  нельзя  и  самому  поверхностно¬ 
му  наблюдателю  не  видѣть  того  сильнаго,  на  общественный  и 
умственный  бытъ  нашъ,  иностраннаго  вліянія,  которое  втор¬ 
гается  къ  намъ  не  въ  видѣ  слабаго  ручейка,  но  въ  видѣ 


•  Онъ  сямъ  постоянно  пошетъ  свое  имя:  Адексеѳвь,  не  Алексѣевъ. 
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стремительнаго  потока.  Нельзя  и  не  сочувствовать  атому  вліянію 
и  не  содѣйствовать  ему  всею  силою  разумной  воли:  въ  немъ 
леЖитъ  глубокая  историческая  истина,  указывающая  на  за¬ 
конъ  усматриваемый  въ  государственномъ  развитіи  народовъ 
и  дерЖащій  въ  зависимости  судьбу  ихъ. 


III. 


Принятіе  чуЖдой,  но  высшей,  образованности  встрѣчается 
у  каЖдаго  великаго  народа  и  есть  непремѣнное  условіе  его 
дальнѣйшихъ  успѣховъ.  Эллины  перенесли  къ  себѣ  образован¬ 
ность,  Востока  и,  преобразовавъ  ее,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  опере¬ 
дивъ  своихъ  предшественниковъ,  передали  ее  Римлянамъ  въ 
далеко  улучшенномъ  видѣ;  передали  уЖе  какъ  свое  достояніе, 
выработанное  собственнымъ  творчествомъ.  Этими  двумя  на¬ 
слѣдіями,  греческимъ  и  римскимъ,  воспользовались  западные 
Европейцы  въ  эпоху  Возрожденія  и  поднялись  чрезъ  нихъ  на 
такую  высоту  что  стали  умственными  владыками  цѣлаго  міра. 
Мы  наконецъ  стараемся  теперь  усвоить  себѣ  западно-евро¬ 
пейское.  Итакъ  исторія  убѣждаетъ  что  принятіе  чуЖой  обра¬ 
зованности  не  есть  событіе  случайное,  и  что  безъ  него  на¬ 
родное  усовершенствованіе  не  существуетъ  и  не  мыслимо;  а 
потому  и  нельзя,  повторимъ,  не  сочувствовать  его  у  насъ  дѣй¬ 
ствію.  Но  иностранное  вліяніе  благотворно  не  столько  потому 
что  знакомитъ  заимствующихъ  съ  новыми  знаніями,  изобрѣ¬ 
теніями  и  открытіями,  сколько,  и  преимущественно,  по  той 
причинѣ  что  чрезъ  подобное  вліяніе  вносятся  въ  общество 
новыя  идеи,  пробуждающія  творческій  духъ  человѣка.  Про¬ 
стое  заимствованіе  разнородныхъ  свѣдѣній  и  предметовъ,  даЖе 
самыхъ  полезныхъ  для  Жизни,  не  имѣетъ  историческаго  зна¬ 
ченія  и  недостаточно  для  того  чтобы  водворить  въ  госу¬ 
дарствѣ  истинную  образованность.  Безъ  знанія  руководящей 
ихъ  идеи,  свѣдѣнія  остаются  чуЖими,  не  проникаютъ  въ  глубь 
и  не  перераЖдаютъ  народа;  они  только  слуЖать  наружнымъ 
украшеніемъ,  доставляютъ  удобства  Жизни  и  производятъ 
мгновенный  блескъ,  въ  сущности  Же  безполезны  и  обманчи¬ 
вы,  такъ  какъ  прикрываютъ  невѣжество;  это  позолота,  не  чи¬ 
стое  золото.  Успѣхъ  общества  зависитъ  отъ  самобытной  ум¬ 
ственной  дѣятельности,  неразлучной  съ  творчествомъ.  Это  ве- 
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дикое  дѣло  происходитъ  не  чрезъ  пріемъ  свѣдѣній,  а  чрезъ 
сознательное  пониманіе  и  собственное  разрабатываніе  идей 
извнѣ  вносимыхъ.  Новыя  идеи  возбуждаютъ  въ  человѣкѣ  лю¬ 
бознательность,  и  какъ  только  она  явится,  открывается  въ 
обществѣ  знаменательный  и  богатый  послѣдствіями  процессъ, 
въ  которомъ  люди  сначала  предаются  строгому  изученію  съ 
цѣлію  усвоить  внесенныя  знанія  и  идеи  и  понять  ихъ  въ 
основномъ  существѣ,  не  въ  однихъ  внѣшнихъ  проявленіяхъ; 
а  потомъ  напрягаютъ  всю  твердость  води  и  всю  силу  ума 
чтобъ  усвоенное  и  понятое  не  оставить  чуЖдымъ,  но  перера¬ 
ботать,  примѣнить  къ  нравамъ,  обычаямъ,  религіи,  языку  на¬ 
рода,  посѣять  и  взр оститъ  науку  на  родной  почвѣ  и  согла¬ 
совать  ее  съ  геніемъ  народа,  словомъ,  слить  съ  народностью. 
Дойдя  до  этого  результата,  общество  совершаетъ  успѣхъ  въ 
государственно-историческомъ  развитіи  и  достигаетъ  само¬ 
бытной,  народной  образованности,  представительницею  которой 
слуЖитъ  наука.  Такая  образованность  есть  принадлежность 
и  отличительный  признакъ  народовъ  носящихъ  названіе  исто¬ 
рическихъ;  она  только  одна  имѣетъ  вѣсъ  и  цѣну,  и  только 
этими  народами  и  занимается  исторія. 


ГѴ. 


Употребляя  слово  историческій,  не  разумѣемъ  народа  о  ко¬ 
торомъ  сохранились  или  существуютъ  какія-либо  свѣдѣнія.  Въ 
наше  время,  когда  путешественники  и  миссіонеры  проникли 
во  внутренность  Африки,  на  острова  Полинезіи  и  въ  степи 
Средней  Азіи;  когда  открыты  источники  Нила,  остававшіеся 
тайною  въ  теченіе  тысячелѣтій,  не  много  остается  неузнанныхъ 
еще  племенъ  на  земномъ  шарѣ.  Говоримъ  о  народахъ  которые 
проходятъ  возрасты  исторической  Жизни  или  которые,  испол¬ 
нивъ  трудъ  свой,  сошли  съ  поприща,  завѣщавъ  потомкамъ  па¬ 
мять  дѣлъ  своихъ.  Народъ  историческій  или,  какъ  его  часто 
называютъ,  народъ  великій  уподобляется  великому  человѣку 
и  дѣйствуетъ  подъ  вліяніемъ  двухъ  началъ:  онъ  слѣдуетъ  об¬ 
щимъ  законамъ  человѣчества,  но  приводитъ  ихъ  въ  исполне¬ 
ніе  согласно  съ  своими  силами  и  своею  даровитостью,  поко¬ 
ряясь  требованіямъ  своей  свободной  воли.  Такихъ  народовъ 
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немного;  охъ  дѣятельность,  не  замыкаясь  предѣлами  своей  | 
области,  распространяется  на  сродные  народы  и  обусловлива¬ 
етъ  ихъ  познаніе,  такъ  что  въ  цѣломъ  племени  происходитъ 
общее  духовное  настроеніе  и  вырабатывается  такъ- сказать 
племенная  образованность*  Въ  древнемъ  мірѣ  существовали  и 
взаимно  дѣйствовали  четыре  образованности:  египетская,  симит- 
ская,  эллинская  и  римская  или  итадіянская.  То  аке  видимъ  и  въ 
новое  время  въ  Германіи  и  Италіи,  гдѣ,  несмотря  на  бывшее  до 
сихъ  лоръ  чрезвычайное,  только  теперь  уничтожающееся,  разно¬ 
образіе  владѣній,  выработались  однако  общія  и  единыя,  герман¬ 
ская  и  итадіянская,  образованности.  Но  меакду  соплеменниками 
возвышается  иногда  одинъ,  какъ  отдѣльная  личность,  и  слуЖитъ 
представителемъ  прочихъ  вѣтвей  племени,  которыя  къ  нему 
тяготѣютъ,  вмѣстѣ  съ  нимъ  совершаютъ  свой  умственный 
путь,  и  свою  судьбу  соединяютъ  съ  его  судьбой.  Вавилоняне 
были  представителями  Семитовъ,  Аѳиняне— Эллиновъ,  Римля¬ 
не — народовъ  Италіи.  Вліяніе  историческаго  народа  не  ограни-  і 
чивается  наконецъ  и  своимъ  племенемъ;  оно  пріобрѣтаетъ  зна¬ 
ченіе  преемственности,  переходитъ  на  племена  чуакдыя,  внося 
новые  элементы  въ  умственную  акизнь  ихъ,  и,  не  останавли¬ 
ваясь  дааке  и  тогда  когда  государство  прекращаетъ  свое  бытіе, 
возраакдается  чрезъ  тысячелѣтіе.  Величіе  не  знаетъ  смерти; 
оно  всегда  акиветъ  и  всегда  благотворно  дѣйствуетъ,  и  есяь 
прямое,  притомъ  единственное,  достояніе  исторіи,  которая 
только  его  и  помѣщаетъ  въ  своихъ  лѣтописяхъ.  Много  было 
въ  древнемъ  мірѣ  колѣнъ,  владѣній,  царствъ  и  общинъ,  но 
исторія  говоритъ  только  объ  Египтянахъ,  Семитахъ,  Грекахъ 
и  Римлянахъ,  о  прочихъ  аке  упоминаетъ  коротко  и  большею 
частію  случайно.  Еслибы  Греки  не  воевали  съ  Персами  и 
Римляне  съ  Карѳагенянами,  то  едва  ли  сохранилось  бы  о 
нихъ  что-либо  кромѣ  имени. 

V. 


Наблюденія  надъ  государственною  Жизнію  народовъ  привели 
къ  открытію  историческаго  закона  называема!^)  преемствен¬ 
ностію  и  убѣждающаго  въ  истинѣ  что  труды  предшествовав¬ 
шихъ  поколѣній  не  остаются  безплодными  для  поколѣній  по¬ 
слѣдующихъ  и  что  идеи  не  умираютъ,  а  содѣйствуютъ  даль¬ 
нѣйшему  успѣху.  Изъ  тѣхъ  Же  наблюденій  опредѣлилась  самая 
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стеленъ  того  значенія  какое  мозкетъ  имѣть  на  общество  прі¬ 
емъ  новой  образованности,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  всѣ  отъ  того 
происходящія  послѣдствія.  Закону  преемственности  подчинена 
судьба  государствъ  и  народовъ;  она  имъ  обозначается  и  отъ 
него  зависитъ;  новыя  идеи  измѣняютъ  направленіе  духовной 
стороны  общества,  какъ  бы  лерерозкдаютъ  оное,  и  въ  то  аке 
время  окрѣлдяютъ  и  возвышаютъ  государство.  Всѣ  эти  вааку 
ныл  и  благодѣтельныя  послѣдствія  преемственности  достиакй- 
мы  однако  и  вообще  возмоакны  только  при  двухъ  непремѣн¬ 
ныхъ  условіяхъ:  при  даровитости  народа  воспринимающаго 
духовныя  начала  выработанныя  внѣ  его  среды,  и  при  пра¬ 
вильномъ  способѣ  какъ  самого  пріема,  такъ  и  изученія  вос¬ 
принятаго. 


УІ. 

Требованіе  даровитости  для  успѣха  въ  какомъ  бы  то  ни  было 
предметѣ  такъ  естественно  и  очевидно  что  едва  ли  предстоитъ 
необходимость,  не  говорю  уаке  доказывать,  но  и  разъяснять 
это  требованіе.  Замѣчу  только  что  здѣсь  разумѣется  дарови¬ 
тость  въ  дѣлѣ  званія  и  науки,  какъ  самой  высшей  и  главнѣй¬ 
шей  потребности  государства.  Наука  представляетъ  духовную 
силу  человѣка  и  общества,  совокупляетъ  и  какъ  бы  олицетво¬ 
ряетъ  знанія  и  занимаетъ  первое  мѣсто  въ  кругу  умственной 
зкизни  народа.  Все  это  возмозкно  только  при  высокой  дарови¬ 
тости  людей  посвятившихъ  себя  наукѣ,  и  только  въ  обществѣ 
обладающемъ  этимъ  благомъ.  Даровитость  есть  важнѣйшее 
условіе  усовершенствованія,  основаніе  и  залогъ  будущаго,  та 
драгоцѣнная  сокровищница  которой  богатство  не  исчерпыва¬ 
ютъ  самыя  роскошныя  щедроты.  Она  притомъ  не  есть  при- 
наддеакность  или  отличительный  признакъ  одной  какой-либо 
способности  разума,  но  хранится  во  всѣхъ,  возбугкдаетъ  ихъ 
дѣятельность  и,  соединивъ  въ  стройное  цѣлое,  ведетъ  къ  обще¬ 
му  началу,  называемому  образованностью.  Но  изслѣдуя  и  раз¬ 
лагая  даровитость,  находимъ  въ  ней  три  свойства,  составляю¬ 
щія  три  ея ,  существенныя  части:  воспріимчивость,  пытливость 
ума  и  творчество.  Эти  свойства  имѣютъ  значительный  вѣсъ 
въ  исторіи  и  объясняютъ  событія  каакущілся  загадочными.  Въ 
благоустроенномъ  обществѣ  и  Яри  правильномъ  водвореніи 
науки,  всѣ  три  свойства  существуютъ  вмѣстѣ  и  неразлучно 
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связаны  тѣснѣйшими  узами  и  взаимно  себѣ  помогаютъ  и  со¬ 
дѣйствуютъ.  Творчество  вѣнчаетъ  пытливость  ума,  которая  въ 
свою  очередь  возбуждается  воспріимчивостью,  а  воспріимчи¬ 
вость  сама  по  себѣ  теряетъ  цѣну  безъ  пытливости  и  творче¬ 
ства.  При  совокупномъ  ихъ  дѣйствіи  принятыя  извнѣ  зна¬ 
нія  подвергаются  умственному  труду  человѣка  и,  преобразо¬ 
вавшись  въ  этомъ ,  духовномъ  горнилѣ,  перестаютъ  быть  чуЖ- 
дыми  и  становятся  собственнымъ  достояніемъ,  выработаннымъ 
согласно  съ  геніемъ  народа. 

Есть  однако  общества  и  народы  которые  хотя  одарены  Жи¬ 
вою  воспріимчивостью  и  обнаруживаютъ  нѣкоторое  сочувствіе 
къ  прекрасному  и  истинному,  но  не  проявляютъ  ни  творче¬ 
ства,  ни  даЖе  пытливости  ума  и  не  создаютъ  ничего  самобыт¬ 
наго.  Они  увлекаются  готовыми  знаніями;  переносятъ  къ  себѣ 
добытыя  другими  открытія  и  изобрѣтенія;  переводятъ  съ  дру¬ 
гихъ  языковъ  на  свой  отечественный  произведенія  наукъ  и 
литературы;  приспособляютъ  къ  себѣ  разныя  иноземныя  учреж¬ 
денія;  словомъ,  украшаютъ  себя  чуЖими  дарами,  но  не  идутъ 
далѣе.  Такое  .общество  осуждаетъ  себя  на  вѣчное  духовное 
рабство  и  на  вѣчную  зависимость  отъ  своихъ  чужестранныхъ 
учителей.  Въ  немъ  бываетъ  иногда  большое  умственное  дви¬ 
женіе,  основывается  много  учебныхъ  заведеній,  преподаются 
разнообразнѣйшіе  предметы  и  пишется  о  всемъ  возможномъ, 
такъ  что  моЖно  было  бы  подумать  что  въ  немъ  цѣнится  и 
укореняется  наука;  во  это  призракъ,  который  такъ  Же  быстро 
исчезаетъ,  какъ  и  является.  Онъ  озарить  яркимъ  свѣтомъ,  но 
на  мгновеніе,  и  послѣ  него  водворяется  мракъ  сильнѣе  преж¬ 
няго. 

Многіе  писатели  утверждаютъ  что'  общество  не  трудящееся 
самостоятельно  надъ  наукою,  а  только  все  заимствующее,  ли¬ 
шено  творчества  и  никогда  не  произведетъ  ничего  новаго.  Мы  не 
моЖемъ  согласиться  съ  этимъ  мнѣніемъ.  Воспріимчивость  есть 
зародышъ  и  главнѣйшая  потребность  творчества;  она  низшая 
ступень,  заставляющая  предполагать  высшую.  Правда,  не  всѣ 
народы  одарены  одинаково;  но  три  означенныя  свойства 
въ  большемъ  или  меньшемъ  размѣрѣ  существуютъ  у  всѣхъ. 
Если  потому  замѣчается  въ  обществѣ  Живая  воспріимчивость, 
то  она  уЖе  свидѣтельствуетъ  что  въ  немъ  додЖно  таиться  и 
само  творчество.  А  меЖду  тѣмъ  не  подлежитъ  сомнѣнію  что 
иногда  и  замѣчательный  народъ,  какъ  бы  отрѣшаясь  отъ  са¬ 
мобытности  и  отъ  дальнѣйшаго  постепеннаго  усовертенство- 


*  Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


15 


О  наукѣ  а  ва  значеніи  въ  государствѣ. 

ваш  я,  доводьствуетел  заимствованнымъ  а  ва  немъ  останавли¬ 
вается.  Это  происходитъ  ве  отъ  отсутствія  творческаго  духа, 
а  отъ  способа  пріема  новой  образованности  и  отъ  изученія 
воспринятаго. 

Какъ  бы  ни  велика  была  даровитость  людей,  она  требуетъ 
правильнаго  и  весьма  глубокаго  изученія,  идущаго  сознательно 
указаннымъ  путемъ,  никогда  отъ  него  не  уклоняясь.  При  вѣр¬ 
ной  методѣ  ученія  и  при  водвореніи  чрезъ  то  въ  обществъ 
науки,  даровитость  укрѣпляется  и  становится  производитель¬ 
ною  и  творческою;  безъ  нихъ  Же,  при  веемъ  подражаніи  и  за¬ 
имствованіи,  она  или  вовсе  заглохнетъ,  или,  вырвавшись  на 
просторъ,  нанесетъ  вредъ,  часто  гибельный. 


VII. 

Мы  Живемъ  въ  эпоху  какъ  преобразованій,  такъ  и  народной 
дѣятельности,  которыя  вступили  наконецъ  послѣ  долгой  разлу¬ 
ки  въ  союзъ  и  дѣйствуютъ  въ  полномъ  согласіи  и  съ  возбуж¬ 
деннымъ  соревнованіемъ.  Преобразованія  совершаются  такъ 
быстро,  какъ  будто  стараются  опередить  другъ  друга;  имъ  по¬ 
могаетъ  народная  дѣятельность,  такъ  измѣнившая  страну.  Всѣ¬ 
ми  сословіями  овладѣло  какое-то  трепетное  нетерпѣніе,  недо¬ 
вольное  существующимъ  и  ЖаЖдущеѳ  новаго.  Въ  литературѣ  и 
въ  ученіи,  въ  государственныхъ  учрежденіяхъ,  въ  торговлѣ  и  про¬ 
мыслахъ,  въ  самомъ  состояніи  общества,  вездѣ  усматривается 
отпечатокъ  особеннаго  движенія,  которое  вѳ  волнуется,  такъ- 
сказать,  по  поверхности,  а  проникаетъ  глубоко,  обнимая  ум¬ 
ственный,  нравственный  и  политическій  строй  земли  Русской. 
Во  всемъ,  однако,  этомъ  разнообразномъ  и  чрезвычайно  много¬ 
стороннемъ  движеніи  усматривается  одна  руководящая  мысль, 
одно  главное,  преобладающее  начало;  вездѣ  видно  сознательно 
принятое  намѣреніе,  леЖащее  въ  основаніи  разнородныхъ  стрем¬ 
леній;  все  идетъ  къ  опредѣленной  цѣли,  для  достиженія  кото¬ 
рой  трудятся  съ  напряженіемъ  всѣхъ  своихъ  солъ.  Эта  цѣль — 
водворить  въ  Россіи  западную  образованность  и  поставить 
наше  отечество  на  ту  высоту  до  коей  дошли  первенствующія 
страны  Европы.  Цѣль  прекрасная  и  высокая,  обѣщающая  ве¬ 
ликую  будущность  и  весьма  возможная  и  доотиЖимал,  такъ 
какъ  никто,  надѣемся,  не  будетъ  отрицать  у  Русскихъ  ни 
4  трудолюбія,  ни  даровитости. 
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Чѣмъ  значительнѣе  однако  дѣло,  тѣмъ  болѣе  оно  требуетъ 
вниманія,  соображеній  а  осмотрительности.  Принятіе  чуЖдой 
образованности  не  есть  простое  нововведеніе,  еще  менѣе 
внѣшнее  украшеніе  или  улучшеніе,  которое  мозкно  было  бы 
легко  устранить  и  сбросить;  оно  влечетъ  за  собою  самыя  зна¬ 
менательныя  послѣдствія  и  весьма  справедливо  признается 
первостепеннымъ  событіемъ  въ  исторіи  развитія  государства. 
Имъ  опредѣляется  будущность  народа,  ибо  оно  оказывается 
столько  Же  благотворнымъ  и  счастливымъ,  сколько  и  пагуб¬ 
нымъ,  смотря  по  тому  направленію  которое  оно  приметъ  иди 
какое  дадутъ  ему. 

Заимствуя  западное.  Русскіе  обнаружили  воспріимчивость  и 
сочувствіе,  которымъ  нельзя  не  радоваться  и  которыя  произ¬ 
водятъ  самое  утѣшительное  впечатлѣніе.  Мы  не  моЖемъ  одна¬ 
ко  и  не  долЖны  остановиться  на  заимствованіи  однихъ  внѣш¬ 
нихъ  проявленій  образованности,  ни  на  слѣпомъ  подражаніи 
даЖе  тому  чтб  всего  замѣчательнѣе  и  возвышеннѣе  на  Западѣ. 
Какъ  ни  удобны  Желѣзныя  дороги,  пароходы  и  телеграфы; 
какъ  ни  полезны  переносимыя  къ  намъ  разнаго  рода  учрежде¬ 
нія;  какъ  ни  плодотворны  прусскія  гимназіи,  всѣ  они  только 
результатъ  тѣхъ  идей  которыя  создаютъ  образованность. 
Для  того  чтобы  наше  отечество  заняло  мѣсто  въ  ряду 
всемірно  -  историческихъ  дѣятелей  и  стадо  достойнымъ  пред¬ 
ставителемъ  славянскаго  племени,  намъ'  слѣдуетъ  понять, 
изучить  и  водворить  у  себя  то  умственное  начало  или  ту  идею 
которая  произвела  эти  блестящіе  результаты  и  на  которой 
построено  великолѣпное  зданіе  западно-европейской  .образо¬ 
ванности.  Если,  не  увлекаясь  внѣшнимъ  лоскомъ,  мы  успѣ¬ 
емъ  это  начало  самобытно  разработать,  то  пріобрѣтемъ  .не. 
чуЖдую  намъ  позолоту,  а  драгоцѣнный  металлъ,  'и  предста¬ 
вимъ  свою  собственную  образованность. 

ѴІП. 


Смотря  Же  на  западную  Европу  въ  общемъ  смыслѣ,  безъ 
различія  національностей,  и  Желая  однимъ  словомъ  опредѣлить 
ея  отличительный  признакъ  и  ея  мѣсто  въ  исторіи  человѣче¬ 
ства,  моЖно  сказать,  не  встрѣтивъ  противорѣчія,  что  ей  при¬ 
надлежитъ  наука,  какъ  по  своему  открытію,  такъ  и  по  ея  воз¬ 
можному  усовершенствованію.  Слово  наука  обозначаетъ  ту 
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высокую  стеленъ  образованности,  которою  западная  Европа  въ 
правѣ  гордиться  и  которая  доставила  ей  неоспоримое  умствен¬ 
ное  преобладаніе  на  земномъ  шарѣ  Она  вышла  изъ  глубокаго 
изученія  древняго  классическаго  міра  и  имъ  до  сихъ  лоръ  не¬ 
измѣнно  поддерживается  и  такъ -оказать  питается,  но  вырабо¬ 
тана  Европейцами  собственнымъ  и  самобытнымъ  творчествомъ. 
Наука  представительница  и  олицетвореніе  всего  западнаго  об¬ 
разованія  и  въ  то  Же  время  она  ему  содѣйствуетъ,  его  улуч¬ 
шаетъ  и  ведетъ  къ  дальнѣйшему  уепѣху.  Она  средоточіе  въ 
коемъ  слагаются  знанія,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  могущественная 
сила  которая  ихъ  вызываетъ  и  распространяетъ  въ  обществѣ. 
Внушая  чувства  чести  и  личнаго  достоинства,  наука  водворя¬ 
етъ  въ  обществѣ  правдивость,  законность  и  исполненіе  долга, 
чрезъ  чтб  и  доставляетъ  государству  спокойствіе  и  благоден¬ 
ствіе.  Она  и  возвышаетъ  государство,  такъ  какъ  изобрѣтаетъ 
для  вето  всѣ  средства  къ  продолжительному  и  прочному  могу¬ 
ществу. 

Это  высокое  значеніе  науки  налагаетъ  обязанность  обсудить 
само  понятіе  науки  и  опредѣлить  точный  смыслъ  его.  Поста¬ 
раемся  представить  его  въ  краткомъ  очеркѣ  и  въ  той  только 
мѣрѣ  еколько  требуется  для  разъясненія  нашего  предмета. 
Мы  ве  имѣемъ  въ  виду  излагать  его  съ  точки  зрѣніе  филосо¬ 
фіи  и  подвергать  всестороннему  изслѣдованію.  Паша  истори¬ 
ческая  цѣль  замыкаетъ  разысканія  въ  тѣсные  предѣлы  и  уда¬ 
ляетъ  .ихъ  отъ  всѣхъ  другихъ  соображеній. 


IX. 


Науку  составляютъ  знанія,  логически  соединенныя  въ  си¬ 
стему  и  проникнутыя  идеею. 

Остановимся  на  этомъ  опредѣленіи  и  постараемся  оправ¬ 
дать  его. 

Говоримъ  знанія,  не  свѣдѣнія,  видя  .существенное  различіе 
въ  свойствѣ  двухъ,  хотя  и  сродныхъ,  понятій,  выраЖ&емыхъ 
сами  словами.  Оба  обозначаютъ  умственныя  пріобрѣтенія,  но 
въ  развой  степени  и  при  разныхъ  условіяхъ.  Знаніями  моЖно 
назвать  только  тѣ  изъ  нихъ  которыя  выработались  самостоя¬ 
тельною  дѣятельностію  разума  и  образуютъ  потому  вполнѣ  со¬ 
знаваемое,  неотъемлемое  духовное  достояніе  человѣка.  Свѣ¬ 
дѣніями  Же  обозначаются,  хотя  такЖе  умственныя  пріобрѣтенія, 
т,  ОІГ.  **  . 
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но  болѣе  извѣданныя  и  частію  внушенныя,  или  повѣдан¬ 
ныя,  а  слѣдовательно  еще  не  достигшія  значенія  сознательной 
собственности  человѣка  и  общества.  Эго  различіе  ихъ  обоюд¬ 
наго  свойства  леЖить  въ  ихъ  природѣ  и  согласуется  съ  ихъ 
первоначальнымъ  источникомъ  и  съ  ихъ  образомъ  дѣйствія. 
Свѣдѣнія  вытекаютъ  болѣе  изъ  внѣшняго  наблюденія  явленій 
духовнаго  и  естественнаго  міра  и  представляютъ  собою  ихъ 
совокупность;  знаніе,  напротивъ,  есть  результатъ  изслѣдованія 
которое  проникаетъ  въ  глубь  явленій,  отыскиваетъ  ихъ  при¬ 
чину  и  изъ  нея  выводитъ  законы  отъ  коихъ  явленія  зависятъ.  | 
Отсюда  и  происходитъ  что  свѣдѣнія  свидѣтельствуютъ  только 
объ  умственной  воспріимчивости  человѣка  и  не  идутъ  далѣе. 
Правда,  они  способствуютъ  улучшенію  и  украшенію  обще¬ 
ственнаго  и  частнаго  быта,  а  при  даровитости  посвятившихъ 
себя  ихъ  изученію  людей  сопровождаются  даЖе  изобрѣтеніями, 
но  не  обнаруживаютъ  проницательной  пытливости  ума,  остаю¬ 
щейся  неизмѣннымъ  спутникомъ  знаній,  и  не  создаютъ  твор¬ 
чества,  присущаго  свойства  науки.  Несмотря  однако  на  свое 
различіе,  оба  понятія  сродны,  и  именно  въ  томъ  смыслѣ  что 
свѣдѣнія  предшествуютъ  знаніямъ,  подобно  тому  какъ  знанія  | 
предшествуютъ  наукѣ.  Другими  словами:  знаніе  вырабатывает¬ 
ся  изъ  свѣдѣній,  и  наука  изъ  знаній.  Этотъ  послѣдовательный  I 
ходъ  опредѣляетъ  и  мѣсто  занимаемое  каЖдымъ  изъ  сихъ  по-  і 
нятій  въ  постеленномъ  развитіи  образованности,  ибо  умствен¬ 
ная  дѣятельность  общества  уподобляется  той  Же  дѣятельности 
человѣка  и  чрезъ  нее  познается;  правила  одной  слуЖать  пра¬ 
вилами  другой,  и  судьба  одной  объясняетъ  другую  и  къ  ней 
примѣняется.  Западная  Европа  совершила  этотъ  путь  съ  ло¬ 
гическою  точностію.  Какъ  только  изученіе  древняго  классиче¬ 
скаго  міра  возникло  въ  эпоху  Возрожденія,  общество  усвоило 
себѣ  новыя  начала  съ  такимъ  увлеченіемъ  что,  стараясь  от¬ 
бросить  прошедшее,  такъ-сказать,  облеклось  ими,  Жило  и  ду¬ 
мало  подъ  ихъ  вліяніемъ.  Тогда  наступилъ  вѣкъ  свѣдѣній,  из¬ 
обильный  открытіями  и  изобрѣтеніями.  За  нимъ*  послѣдовалъ 
періодъ  знанія,  ибо  Европейцы  не  остановились  надъ  заим¬ 
ствованіемъ  чуЖдаго  и  имъ  не  удовольствовались,  а,  подверг¬ 
нувъ  оное  строгому  разбору,  всесторонне  его  постигли,  вызва- 
ли  сами  новыя  знанія  и  личнымъ  трудомъ  пріобрѣли  собствен-  | 
ное  умственное  достояніе.  Наконецъ  знаніе  измѣнилось  въ 
науку,  которая  еще  и  теперь  безпрерывно  усовершенствуется, 
хотя  ѵЖе  достигла  высокаго  - достоинства.  | 
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X. 

Вторымъ  признакомъ  науки  весьма  справедливо  считается 
система,  въ  коей  однородныя  знанія  расположены  въ  логиче¬ 
скомъ  порядкѣ  и  въ  немъ  изучаются.  Система  есть  не  только 
связь  соединяющая  нѣсколько  отдѣльныхъ  частой  вмѣстѣ,  но 
і?  духовное  начало,  образующее  изъ  сихъ  частей  стройно  со¬ 
члененное  цѣлое.  Части  системы  —  существенная,  органи¬ 
ческая  принадлежность  цѣлаго;  онѣ  другъ  другу  помо¬ 
гаютъ  и,  такъ-сказать,  Живутъ  одною  Жизнію;  и  хотя  каЖдая 
имѣетъ  собственное  назначеніе,  но  всѣ  дѣйствуютъ  въ  одномъ 
духѣ,  такъ  что  ни  одна  изъ  нихъ  не  моЖетъ  быть  ни  отнята, 
ни  устранена  безъ  нарушенія  общаго  согласія.  Какъ  не  мы¬ 
слимо  человѣческое  тѣло  безъ  руки  или  безъ  ноги,  такъ  не 
мыслима  исторія  безъ  Греціи  или  Рима,  или  какой-либо  дру¬ 
гой  подобной  части,  несмотря  на  то  что  въ  каЖдой  изъ  сихъ 
частей  излагается  самобытная  Жизненная  дѣятельность,  выра¬ 
батывающая  собственную  идею.  Система  необходима  вездѣ, 
дазке  въ  тѣхъ  періодахъ  образованія  гдѣ  еще  нѣтъ  науки;  она 
придаетъ  значеніе  свѣдѣніямъ,  но  достигаетъ  своей  цѣли  пре¬ 
имущественно  въ  наукѣ,  гдѣ,  проникнутая  идеею,  пріобрѣтаетъ 
видъ  стройнаго,  логическаго  цѣлаго. 


XI. 

Слово  идея  (^і  ІЬёа)  заимствовано  отъ  глагола  еТЬш—виЖу,  имен¬ 
но  отъ  вида  ІЬбТѵ  (іпйі.  Аоші  2),  созерцать  и  познавать,  и  озна¬ 
чаетъ:  видъ,  вѣрнѣе  говоря,  образъ  познаваемый  и  узнанный 
вслѣдствіе  созерцанія.  Это  слово  встрѣчается  у  греческихъ 
писателей  весьма  рано,  еще  у  Ѳеогнида  и  Пиндара,  употреб¬ 
ляется  такЖе  Ир  о  дотомъ  и  Ѳукидидомъ;  но  его  значеніе  долго 
колебалось,  пока  не  было  объяснено  Платономъ  и  установлено 
имъ  такъ  твердо  что  въ  существѣ  своемъ  принимается  и  те¬ 
перь  безъ  измѣненія.  Платонъ  однако  не  излагаетъ  его  нигдѣ 
во  всей  полнотѣ  и  цѣлости,  а  разсматриваетъ  и  развиваетъ 
его  съ  разныхъ  сторонъ  во  многихъ  изъ  своихъ  философскихъ 
бесѣдъ,  возвращаясь  къ  нему  всегда  съ  видимою  любовью.  Въ 
этихъ  бесѣдахъ  замѣчается  и  послѣдовательный  ходъ  умозрѣ¬ 
нія  философа,  отразившійся  въ  употребленіи  самого  слова,  ибо 
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Платовъ  принималъ  первоначально,  для  выраженія  своей  мы¬ 
сли,  большею  частію  слово  то  еіЬос,  и  только  въ  послѣдствіи 
остановился,  не  укдоняяръ,  на  словѣ  идея,  ійёа.  Новѣйшіе 
писатели  занимавшіеся  исторіею  философіи  въ  древнемъ  мірѣ, 
и  меЖду  ними  въ  особенности  Ц  еллеръ,  *  соединили  въ  цѣ¬ 
лое,  разбросанное  по  частямъ,  ученіе  Платона  и  тѣмъ,  придали 
ему  вѣсъ  и  цѣну,  которыми  оно  до  сихъ  поръ  безспорно  поль¬ 
зуется.  Мы  ограничимся  для  своей  цѣди  самымъ  краткимъ 
указаніемъ  главной  мысли. 

Наука,  говорили  мы,  состоитъ  изъ  положительныхъ  знаній; 
она  изъ  нихъ  исходитъ,  на  нихъ  основана  и  безъ  нихъ  не ,  су¬ 
ществуетъ.  Но,  при  пытливости  человѣческаго  разума  и  при 
многосторонней  его  дѣятельности,  знанія  расширяются  въ  та¬ 
кихъ  размѣрахъ  и  доходятъ  до  такого  разнообразія  что  чело¬ 
вѣкъ  не  въ  силахъ  обнять  ихъ,  еще  менѣе  ихъ  постигнуть, 
если  не  будетъ  руководиться  тѣмъ  духовнымъ  началомъ  ко¬ 
торое  само  вытекаетъ  изъ  знаній.  Это  начало  есть  идея.  Яв¬ 
ляясь  результатомъ  знаній,  она  ихъ  обобщаетъ,  проникаетъ  въ 
каЖдое  отдѣльное  знаніе,  даетъ  ему  Жизнь  и  значеніе,  указы¬ 
ваетъ  долЖное  еМу  мѣсто  въ  кругу  сродныхъ  знаній,  творитъ 
изъ  частей  цѣлое.  Идея  потому  есть,  узнанное  разумомъ,  об¬ 
щее  начало  или  общность  (тб  коіѵдѵ),  **  выраЖающее  сво  йство 
принадлежащихъ  къ  одному  роду  частностей;  есть  единое  на¬ 
чало  (тб  ёѵ),  ***  или  единица  ёѵ&с ,  <і5ос),  ****  выработавшая¬ 
ся  изъ  многихъ  отдѣльностей  (то  2ѵ  ётгі  ттоХХшѵ).  +  „Много, 
говоритъ  Платонъ,  прекрасныхъ  дѣйствій,'  много  добрыхъ 


*  Е.  2е11ег  Віе  РШоворкіе  йег  Огіескеп  іп  ікгег  девскісМІіскеп  Епі- 
шскеіипд,  Въ  первомъ  отдѣлѣ  втораго  тома  (ТйЪіп&ѳіі,  1859,  іп  8е), 
отр.  412-457. 

**  Платонъ,  Ѳеэтѵтѵ,  ра&.  185,  В.:  ойте  удр  6і*  дког)<;  обте  Ьі’  бціеш^ 
оТбѵ  тс  тб  коіѵдѵ  Харрдѵеіѵ  -ттері  айтшѵ. 

***  Онъ  Же,  Парменидъ,  ра§,  132.  С:  Ойх  ^ѵд<;  тіѵо^,  8  4тг1  ітдтѵ  ёкеі- 
ѵо  тд  ѵ6г]ца  ётгдѵ  ѵое?,  ріаѵ  тіѵд  обааѵ  іЬ4аѵ;  МЫ. 

****  Онъ  зкѳ,  Филиеъ ,  ра§.  15,  А:  дтаѵ  Ьё  ті<;  Ьпх  дѵѲрштгоѵ  ётхарц 
тіѲеаѲаі  каі  роОѵ  ёѵа  каі  тд  каХдѵ  ?ѵ  каі  тдуаѲдѵ  2ѵ,  ігері  тодтшѵ  тійѵ  4ѵд- 
Ьшѵ  каі  тшѵ  тоюдтшѵ  тгоХХ^  сгггоиЬ^  цетд  Ьіаір&уеик;  ац<ріа(ЭДтг]ац  уіуѵетаі. 

Онъ  зке,  Республ X,  ра§.  576,  А:  €Ідо<;  удр  ігод  ті  ?ѵ  ёкаотоѵ 
сІіОѲацеѵ  тіѲсаѲаі  ітері  2каата  тд  тгоХАд  оТ<;  тайтдѵ  дѵоца  ётфёроцеѵ. 

Ариотот.  Мешафиз.  1,9,  3:  каѲ9  ёкаатоѵ  удр  бціОѵироѵ  ті  ёоті,  каі  тга- 
рА  тд^  ойаіа<;  тіііѵ  те  ЙХХшѵ  Шѵ  ёатіѵ  §ѵ  4тг1  ітоХХійѵ. 

Платонъ,  Республ ,,  VI,  507,  В:  ТТоХХд  коХд,  т^ѵ  Ь’дуіА,  каі  ттоХХд  дуа- 
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дѣдъ,  и  каЖдое  изъ  нихъ  мы  усматриваемъ  и  отличаемъ  сло¬ 
вомъ;  но  само  прекрасное  (айтб  каХоѵ),  само  добро  (айто  йуаѲоѵ) 
и  тому  подобное  суть  идеи,  которыя  невидимы  и  познаются 
разумомъ."  Но  идея  не  довольствуется  только  обобщеніемъ 
частностей,  а  обозначаетъ  таЬке  и  цѣль  къ  которой  онѣ  стре¬ 
мятся;  она  не  только  средоточіе,  гдѣ  знанія  слагаются,  но  и 
духовное  начало,  которое  проникаетъ  въ  глубь  знаній,  напра¬ 
вляетъ  ихъ  къ  требуемой  разумомъ  цѣли  и  слуакитъ  образцомъ 
{то  тгараЬеітца,  атос)  для  ихъ  изученія.  Словомъ,  идея  есть  со¬ 
зданный  разумомъ  первообразъ  (б?Ьос  ѵогугбѵ),  сосредоточи¬ 
вающій  въ  себѣ  однородныя  знанія  и  объясняющій  точный 
смыслъ  и  цѣль  ихъ. 

Какъ  сама  умственная  дѣятельность  человѣка,  первообразы 
многочисленны  и  разнообразны,  и  вырабатываются  въ  одина¬ 
ковой  съ  нею  послѣдовательности  и  постепенности.  Они  зани¬ 
маютъ  различныя  мѣста  или  степени,  и  бываютъ  низшими  и 
высшими,  завися  отъ  круга  званій  изъ  коего  исходятъ.  Не¬ 
смотря  однако  на  свое  разнообразіе,  меЖду  собою  согласуются, 
взаимно  себѣ  помогаютъ  и  содѣйствуютъ,  и  стремятся  къ  одному 
средоточію,  то- есть  къ  одной  общей,  первостепенной  идеѣ, 
или  къ  тому  первообразу  который,  совокупивъ  ихъ,  выража¬ 
етъ  ихъ  основное  существо  (тб  йітіоѵ),  и  признается  ихъ  пред¬ 
ставителемъ.  Эта  верховная  идея,  такъ-сказать  идея  идей,  из¬ 
лагается  Платономъ  не  какъ  умственное  представленіе,  но  какъ 
умственное  бытіе,  ^  ойоіа,  которое  не  только  не  мечта  и  не 
выдумка,  но  и  не  предполагается,  а  дѣйствительно,  хотя  ду¬ 
ховно,  существуетъ,  бѵтш^  бѵ.  Она  самосущее,  образуемое  раз¬ 
умомъ,  то  ѵоойцеѵоѵ,  царемъ,  ратХейд,  земли  и  неба,  начало,  Жи¬ 
ветъ  сама  собою,  айтб  каѲ1  айто,  то-есть  своею  собственною  Жиз¬ 
нію,  и  есть  самоединая,  айѲ*  ёкасттоѵ,  то-есть,  говоря  новѣй¬ 
шимъ  языкомъ,  самобытна.  Идеями  обозначаются  общіе  и  не¬ 
измѣнные  законы,  служащіе  къ  познанію  бытія  подверженнаго 
въ  своихъ  частностяхъ  переворотамъ. 

Эллинскіе  философы  опредѣлили  идеи,  но  не  приложили  ихъ 
ни  къ  исторіи,  ни  къ  другимъ  предметамъ;  а  потому  у  нихъ 

Яб  каі  ёкаата  оОтш<;  сТѵаі  «рацбѵ  т€  каі  ЫорКоцсѵ  тф  ХбТФ-  Каі  айтб 
каХбѵ  каі  аитб  буаѲбѵ,  каі  обтш  тгері  ікіѵтшѵ,  &  тбте  ігоХХб  ётіѲецеѵ, 
тгбХіѵ  аО  катЧЬёаѵ  ріаѵ  ёкбатоіі  і0<;  ціб<;  тіѲёѵтес,  6  ёатіѵ  ёкаатѳѵ 

тгроааторбОоцеѵ.  Каі  тб  рёѵ  ЬУ|  брасгѲаі  фаіивѵ,  ѵоеіаѲаі  іЬ’ой,  тб<;  Ь’аО 
І6ёа<;  ѵосіаѲаі  рёѵ,  брбаОаі  б’оО. 
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не  было  и  не  могло  быть  наука,  въ  истинномъ  значеній  сего* 
слова;  она  ограничилась  знаніями,  г]  етсгтгщі^,  хотя  п  довела 
ахъ  до  высокой  стелена  совершенства.  Этимъ  самымъ  однако 
они  подготовили  путь  и  положили  основаніе  для  дальнѣйшаго 
успѣха.  Воспользовавшись  трудами  Эллиновъ,  новѣйшіе  уче¬ 
ные  успѣли  выработать  науку  и  леренестъ  ее  даЖе  на  изуче¬ 
ніе  не  только  Греціи,  но  и  всего  Востока.  Теперь  открыты 
начала  которымъ  слѣдуетъ  общество  въ  своемъ  постепенномъ 
развитіи;  узнаны  законы  остающіеся  непреложными,  несмотря 
на  безконечное  разнообразіе  въ  ихъ  примѣненіи;  понята  по¬ 
слѣдовательность  и  цѣль  самобытной  дѣятельности  народовъ,* 
При  этомъ  новомъ  способѣ  изученія,  видъ  древняго  міра  из¬ 
мѣняется:  событія  остаются  тѣми  Же  какъ  они  разказаны 
своими  отечественными  писателями,  но  ихъ  смыслъ  и  связь 
перестаютъ  уЖе  быть  загадкою,  и  то  что  преЖде  являлось  от¬ 
дѣльными  и  какъ  бы  разбросанными  фактами,  оказывается 
стройнымъ  цѣлымъ,  проникнутымъ  общею  идеей.  Теперь,  на¬ 
конецъ,  стало  возможнымъ  говорить  объ  египетской,  семит¬ 
ской  и  эллинской  образованности,  сравнить  ихъ  меЖду  собою 
и  указать  каЖдой  принадлежащее  ей  мѣсто  въ  преемственномъ 
ходѣ  человѣческой  мысли. 


ХП. 

Познакомившись  съ  опредѣленіемъ  науки,  постараемся  узнать 
ея  свойства  и  ея  отличительные  признаки.  Это  изученіе  не 
представитъ  трудностей,  и  вопросъ  рѣшится,  думаемъ,  логиче¬ 
ски,  если  обратимся  къ  самому  источнику  изъ  котораго  наука 
вытекаетъ. 

Наука  единосущна,  въ  ней  одно  существо;  и  это  существо — 
человѣческій  разумъ. 

Разумъ  властитель  господствующій  надъ  всѣми  властителя¬ 
ми;  судья  предъ  которымъ  предстаютъ  всѣ  судьи  міра;  за¬ 
конодатель  устраивающій  царства  и  народы;  разумъ  подчи¬ 
няетъ  природу,  управляетъ  дѣлами  людей  и  установдяеть 
начала  на  которыхъ  основано  общество.  Онъ  создаетъ 
науку,  выраЖая  въ  ней  правила  и  законы  своей  творческой 
дѣятельности.  Наука  обладаетъ  потому  всѣми  его  свойствами, 
раздѣляетъ  судьбу  его,  безъ  него  не  существуетъ  и  не  мысли¬ 
ма,  и  подвергается  тѣмъ  видоизмѣненіямъ  какія  онъ  самъ 
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испытываетъ.  Разсматривая  Же  разумъ  не  съ  общей  философ¬ 
ской,  а  только  съ  исторической  точки  зрѣнія,  и  имѣя  въ  ви^ 
ду  только  примѣненіе  началъ  науки  къ  разъясненію  историче¬ 
скихъ  событій,  видимъ  въ  немъ  три  главныхъ  стороны:  сво¬ 
боду,  творчество  и  могущество.  Эти  самыя  свойства  принадле¬ 
жатъ  и  наукѣ. 

.  НреЖде  всего  замѣтимъ  что  наука,  какъ  результатъ  дѣя¬ 
тельности  разума,  есть  не  какое-либо  частное,  а  общее  чело¬ 
вѣческое  достояніе,  не  прикованное  ни  къ  странѣ,  ни  къ  на¬ 
роду.  Разсматриваемая  сама  въ  себѣ,  ова  не  имѣетъ  народ¬ 
ности,  и  нѣтъ  ни  англійской,  ни  германской,  ни  русской  на-* 
уки,  и  никогда  и  быть  не  моЖегь.  Но  наука  обрабатывается 
согласно  съ  геніемъ  народа  и  потому  принимаетъ  народное 
направленіе,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  тѣ  новыя  стихіи  которыя 
согласуются  съ  народностью  и  изъ  нея  вытекаютъ.  Другими 
словами:  содержаніе,  цѣль  и  сущность  науки  вездѣ,  во  всѣхъ 
странахъ,  одинаковы;  но  у  различныхъ  націй  она  облекается 
въ  различныя  формы  и  какъ  бы  налагаетъ  на  себя  различную 
одеЖду.  А  такъ  какъ  языкъ,  выраЖая  народную  мысль  и  во¬ 
обще  народный  геній,  слуЖитъ  главнымъ  представителемъ  на¬ 
родности,  то  наука,  чтобы  стать  истиннымъ  достояніемъ  на¬ 
рода,  излагается  и  долЖна  излагаться  не  на  какомъ  другомъ 
языкѣ,  а  на  отечественномъ.  Только  при  этомъ  условіи  на¬ 
ука  и  содѣйствуетъ  водворенію’  и  успѣхамъ  образованности  въ 

сгр“*-  V  V  Ч  • 


XIII. 


Обратимся  къ  разсмотрѣнію  свойствъ  науки. 

Нѣтъ  необходимости  доказывать  что  свобода  мысли  есть 
первое  и  самое  главное  условіе,  безъ  котораго  наука  не  толь¬ 
ко  не  разрабатывается  и  не  процвѣтаетъ,  но  вообще  не  за- 
раЖдается.  Наука,  какъ  самъ  разумъ,  не  знаетъ  ни  оковъ,  ни 
стѣсненій,  ни  предписаній;  она  дѣйствуетъ  свободно  и  само¬ 
бытно,  удовлетворяя  только  духовной  потребности  изученія, 
но  не  руководясь  никакими  сторонними  соображеніями..  Сво¬ 
бода  мысли  есть  Жизнь,  такъ- сказать,  кровъ  и  плоть  науки; 
та  могущественная  сила  которая  производить  творчество,  и 
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то  начало  истины  которое  упрочиваетъ  въ  обществѣ  образо¬ 
ванность.  Словомъ,  свобода  есть  существенное  свойство  науки, 
служащее  источникомъ  изъ  коего  исходятъ  всѣ  ея  отличи¬ 
тельные  признаки  и  откуда  она  заимствуетъ  свой  вѣсъ  и 
значеніе. 

Бывъ  результатомъ  свободной  дѣятельности  разума,  наука 
воспринимается  обществомъ  только  въ  то  время  когда  со¬ 
вершится  въ  немъ  пробужденіе  этой  свободной  дѣятельности, 
то-есть  при  его  собственной  духовной  потребности,  выходящей 
изъ  убѣжденія  и  води  человѣка.  Наука  не  моЖетъ  быть  ни 
искусственно  водворена,  ни  произвольно  наложена:  дѣйствуя, 
учась  и  изобрѣтая,  общество  не  покорствуетъ  предписаніямъ, 
а  удовлетворяетъ  требованіямъ  своего  творческаго  духа.  Об¬ 
ществу  могутъ  помочь,  облегчить  его  трудъ,  дать  средства 
къ  достиженію  цѣли,  но  не  образовать:  оно  образуется  своими 
силами  и  само  собою.  Человѣкъ  награжденъ  всѣмъ  чтб  ве¬ 
детъ  къ  преуспѣянію,  и  одаренъ  способностью  пріобрѣтать 
Желанныя  блага;  но  ему  самому  принадлежитъ  исполненіе  сихъ 
предначертаній,  и  онъ  самъ  долЖенъ  стать  достойнымъ  своего 
великаго  дара.  Успѣхъ  общества  зависитъ  отъ  самого  обще¬ 
ства,  отъ  степени  душевной  силы  которою  оно  обладаетъ; 
счастливыя  и  несчастныя  обстоятельства  могутъ  ускорить  или 
замедлить  умственное  развитіе,  но  они  его  ни  создаютъ,  нуі 
уничтожаютъ.  Водвореніе  въ  государствѣ  науки  есть  дѣло  раз¬ 
умной  свободы  человѣка. 

Наука  не  только  свободно  воспринимается,  но  и  требуетъ 
свободнаго  изученія,  устраненнаго  отъ  всѣхъ  побочныхъ  цѣ¬ 
лей.  Она  изучается  сама  въ  себѣ  и  для  себя  самой;  она  не 
средство  для  чего-либо,  а  сама  себѣ  цѣль,  такъ  что  изученіе 
науки  имѣетъ  въ  виду  только  науку,  а  не  ея  приложеніе  къ 
Жизни.  Еслибы  стали  изучать  науку  съ  Желаніемъ  удовлетво¬ 
рять  общественнымъ  и  Житейскимъ  потребностямъ,  то  она 
перестала  бы  существовать  какъ  наука,  сошла  бы  съ  своей 
высоты  и  обратилась  въ  ремесло  и  схоластику. 


XIV. 

Говоримъ  объ  изученіи  науки,  не  объ  ея  вліяніи  на  обще¬ 
ство,  и  не  о  послѣдствіяхъ  коими  сопровождается  ея  водво¬ 
реніе.  Наука  существуетъ  въ  государствѣ  и  находится  въ  по¬ 
стоянномъ  съ  нимъ  .взаимодѣйствіи.  Общество  трудится  надъ 
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уду  чтеніемъ  своего  быта,  напрягаетъ  сиды  для  самообразо* 
ванія  и  стремится  умвоЖить  свои  вещественныя  и  умствен¬ 
ныя  пріобрѣтенія;  наука  является  ему  союзникомъ  и  помощію 
и  содѣйствуетъ  ему,  удовлетворяя  его  потребностямъ  и  Же¬ 
ланіямъ.  Наука  совокупляетъ  воедино  народныя  сиды  и  ве¬ 
детъ  ихъ  къ  одной  цѣли,*  доставляя  имъ  чрезъ  то  едияодѣй- 
отвіе  и  силу.  Она  руководитъ  законодательствомъ,  финансами 
и  всѣмъ  гражданскимъ  положеніемъ  націи;  совершенствуетъ 
промыслы,  торговлю  и  земледѣліе;  возвышаетъ  умственную 
производительность  общества.  Наука  внушаетъ  человѣку  бла¬ 
городныя  чувства  и  смягчаетъ  общественные  нравы.  Нако* 
нецъ,  обнимая  міръ  естественный  и  духовный,  излагаетъ  за¬ 
коны  бытія  и  ходъ  человѣчества,  утверждаетъ  правила  закон¬ 
ности  и  исполненія  долга,  и  оцѣниваетъ  самого  человѣка,  изо¬ 
бражая  дѣятельность  разума  и  объясняя  свободу  мысли,  со¬ 
вѣсти  и  слова.  Нельзя  ни  отрицать,  ни  подвергать  сомнѣнію 
взаимнаго  дѣйствія  науки  съ  обществомъ. 

Чтобы  достойно  совершить  это  дѣло,  необходимо  изучать 
науку  не  въ  ея  приложеніи  къ  Жизни,  а  въ  ней  самой,  въ  ея 
идеѣ,  въ  ея  основныхъ  началахъ.  Только  при  такомъ  изученіи 
она  будетъ  понята,  а  затѣмъ  уЖе  и  примѣнима.  Словомъ,  изу¬ 
ченіе  науки  додЖпо  исходить  изъ  духовной  потребности  чело¬ 
вѣка  и  самаго  безкорыстнаго  побужденія;  и  въ  этомъ  отно¬ 
шеніи  оно  слѣдуетъ  тому  общему  порядку  который  усматри¬ 
вается  какъ  въ  естественномъ,  такъ  и  въ  умственномъ  мірѣ. 
Шелковичный  червь  производитъ  свою  нить  не  для  обогаще¬ 
нія  ліонскихъ  фабрикантовъ,  а  по  требованію  своей  природы; 
драгоцѣнные  камни  создаются  въ  теченіе  тысячелѣтій  не  для 
того  чтобъ  украсить  роскошное  общество,  а  вслѣдствіе  за¬ 
коновъ  мірозданія;  худоЖяикъ  изобразилъ  на  полотнѣ  БоЖію 
Матерь  и  Преображеніе  не  для  удовольствія  римскаго  палы 
и  не  за  дары  его,  а  по  влеченію  своего  генія.  Такъ  и  наука 
изучается  не  съ  какою-нибудь  особенною  цѣлью,  а  сама  въ 
себѣ,  для  узнанія  законовъ  естества  и  человѣчества. 

ХУ. 

Согласуясь  съ  законами  разума,  наука  подчиняется  извѣст¬ 
нымъ  правиламъ,  и  безъ  нихъ  не  существуетъ.  Этіі,  весьма 
точно  и  строго  опредѣленныя,  правила  носятъ  названіе  мето¬ 
ды  изученія,  которая  до  того  необходима  что  наука  только 
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чрезъ  нее  становится  возможною,  какъ  по  отношенію  къ  ея  усвое¬ 
нію,  такъ  а  по  отношенію  къ  дальнѣйшему  усовершенствованію* 
сопровождаемому  творчествомъ.  Гдѣ  нѣть  методы,  нѣтъ  и  науки;, 
ибо  метода  указываетъ  прямой,  логическій  путь  изученію  и  обра¬ 
щаетъ  изученіе  на  познаніе  науки  въ  самой  себѣ  и  на  изслѣдова¬ 
ніе  ея  непреложныхъ  законовъ,  опираясь  притомъ  не  на  мечту  и 
предположенія,  а  на  положительныя  данныя.  Метода  устраняетъ 
всякую  мысль  о  приложеніи  науки  къ  чему  бы  ни  было;  ищетъ  и 
цѣнитъ  въ  наукѣ  только  науку;  ставитъ  ее  чрезъ  то  на  незыблемое 
основаніе  и  даетъ  ей  независимость.  Но  своеволіе  вторгается 
и  въ  науку,  всего  очевиднѣе  въ  исторію.  Весьма  печально  ви¬ 
дѣть  какъ  часто  люди,  не  зная  правилъ  исторической  методы 
и  даЖе  вовсе  объ  нихъ  и  не  догадываясь,  но  увлекаясь  лоЖно 
понимаемою  пользой  общества,  требуютъ  историческаго  изуче¬ 
нія  въ  его  примѣненіи  къ  Жизни  и  тѣмъ  низводятъ  его  на  сте¬ 
пень  рабскаго  сложенія  дневнымъ  выгодамъ.  Еслибы  своеволіе, 
хотя  мгновенно,  одержало  верхъ,  то  столь  Же  мгновенно  прекра¬ 
тилась  бы  и  наука. 

Наука  свободна  и  въ  томъ  смыслѣ  что  ничего  не  ищетъ,  ни¬ 
чего  не  Желаетъ,  еще  менѣе  проситъ:  она  даритъ  щедротами 
своихъ  вѣрныхъ  и  близкихъ,  но  принимаетъ  только  достой¬ 
ныхъ,  и  весьма  взыскательна  въ  своемъ  выборѣ.  Наука  ни¬ 
чего  не  требуетъ  и  ничего  не  оЖидаетъ;  ей  не  нуЖны  ни 
награды,  ни  покровительство;  она  Живетъ  сама  собою,  своею 
духовною  Жизнію.  Напрасно  думаютъ  что,  основавъ  универси¬ 
теты  и  академіи,  издавъ  уставы  и  введя  преобразованія,  что 
тѣмъ  вдругъ  водворятъ  науку  и  распространятъ  ея  изученіе. 
Эти  учрежденія  необходимы  и  неминуемы,  ибо  только  они  и 
даютъ  средства  и  возможность  изучать  науку,  но  ими  не  про¬ 
будится  наука  до  тѣхъ  лоръ  пока  не  родится  умственной  въ 
ней  потребности,  возбуждающей  разумную  дѣятельность  чело¬ 
вѣка,  безъ  всякаго  помысла  объ  общественныхъ  преимуще¬ 
ствахъ  и  о  приносимыхъ  въ  послѣдствіи  выгодахъ.  Но  при  ка¬ 
кихъ  условіяхъ  совершается  пробужденіе  этой  потребности? 
Надобно  чтобы  наука  разрабатывалась  и  преподавалась  въ  сво¬ 
емъ  существѣ  й  въ  своей  идеѣ,  и  чтобъ  ученый,  стоя  на  вы¬ 
сотѣ  современныхъ  знаній  и  проникнутый  важностью  своего 
дѣла  и  своего  долга,  излагалъ  науку  въ  ея  послѣднихъ  резуль¬ 
татахъ;  всего  Же  болѣе  чтобы  въ  его  душѣ  таилось  сознатель¬ 
ное  убѣжденіе,  заставляющее  его  смотрѣть  на  науку  не  какъ 
на  украшеніе,  а  какъ  на  условіе  Жизни.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  одна- 
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ко  столь  Же  необходимо  чтобы  слово  преподавателя  находило 
отголосокъ  и  сочувствіе,  и  чтобъ  онъ  не  былъ  проповѣдни¬ 
комъ  въ  пустынѣ,  хотя  бы  и  предъ  огромнымъ  числомъ  слу¬ 
шателей.  Наука  становится  плодотворною  и  вообще  доступ¬ 
ною  только  въ  томъ  случаѣ  когда  къ  ней  приступаютъ  люди 
обладающіе  уЖе  знаніями,  которыя  дозволяютъ  имъ  посвятить 
себя  ея  изученію;  когда  въ  учащихся  развита  способность 
мыслить  и  понимать  идеи,  и  когда  они  пріучены  не  къ  лег¬ 
кимъ  и  поверхностнымъ  занятіямъ,  а  ко  внимательному  и  от¬ 
четливому  трудолюбію.  При  этихъ  условіяхъ  едва  ли  моЖно 
сомнѣваться  въ  возможности  водворенія  науки. 

Итакъ,  наука  сама  собою  существуетъ,  сама  собою  изучает¬ 
ся  и  для  себя  самой  преподается;  въ  этихъ  признакахъ  выра¬ 
жается  ея  свобода  и  самобытность,  чрезъ  нихъ  она  и  познает¬ 
ся.  Свобода  науки  есть  идеалъ,  предъ  которымъ  ученый  бла¬ 
гоговѣетъ  и  егоЖе  безъ  затаенной  мысли  чествуетъ.  Но  бла¬ 
гоговѣть  и  чествовать  моЖетъ  только  тотъ  кто  самъ  Живетъ 
свободою  мысли  и  предается  изученію  безкорыстно.  Для  не¬ 
го,  какъ  прекрасно  сказалъ  Шиллеръ,  наука  есть  небесная  бо¬ 
гиня.  Если  Же,  приступая  къ  изученію  науки,  будутъ  руково¬ 
диться  ея  приложеніемъ  къ  Жизни,  свобода  науки  мгновенно 
исчезаетъ,  само  изученіе  перестаетъ  быть  наукою  и,  становясь 
собраніемъ  полезныхъ  Житейскихъ  свѣдѣній,  превращается,  по 
словамъ  того  Же  поэта,  въ  доходную  корову,  дающую  масло.  * 

ХУІ. 

Перейдемъ  къ  остальнымъ  свойствамъ  науки.  О  нихъ  остает¬ 
ся  сказать  весьма  немного  словъ,  ибо  творчество  и  могуще¬ 
ство,  хотя  и  составляютъ  двѣ  важнѣйшихъ  принадлежности 
науки,  но,  исходя  изъ  свободы  мысли,  какъ  изъ  общаго  источ¬ 
ника,  оказываются  только  дальнѣйшимъ  развитіемъ  этого  на¬ 
чала  и  его  такъ-сказать  вѣнчаніемъ. 

МеЖду  ними  выступаетъ  впередъ  творчество,  такъ  какъ  оно, 
изъ  всѣхъ  свойствъ  и  отличительныхъ  признаковъ  науки,  яв¬ 
ляется  самымъ  очевиднымъ  и  какъ  бы  нагляднымъ,  ибо  пред¬ 
ставляется  само  собою  каЖдому  и  не  посвященному  въ  изученіе 

*  Извѣстные  стихи  Шидлера: 

Еіпеы  іѳі  ѳіѳ  <ііе  ЬіттІівсЬѳ  Обіііп;  бет  апбеГвп 
Ёіпе  ШсЬіі^е  КиЬ3  сііе  іЬп  тіі  Виііег  ѵвгвог^і. 
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науки.  Оно  во  всемъ  обнаруживается,  и  распространяется 
на  все  чтб  только  Живетъ  и  дьипетъ,  произрастаетъ  и  двигает¬ 
ся;.  что  существуетъ  въ  мірѣ  естественномъ  и  духовномъ.  Какъ 
результатъ  непрерывной  дѣятельности  разума,  творчество  вы¬ 
ражаетъ  постоянное  усовершенствованіе  и  успѣхъ  науки,  а  съ 
нимъ  и  успѣхъ  общества.  Разумъ  дѣйствуетъ  и  изобрѣтаетъ; 
находитъ  новые  начала  и  законы,  и  возводитъ  здавіе  науки, 
постепенно  надстраивая  и  возобновляя  лреЖнее.  Умственный 
трудъ  не  прекращается  и  не  моЖетъ  прекратиться,  ибо  тогда 
не  только  не  было  бы  ни  успѣха,  ни  усовершенствованія,  но 
общество  остановилось  бы  въ  своемъ  развитіи  и  пошло  бы  да- 
Же  назадъ,  чтб  есть  первый  признакъ  начинающагося  паденія. 
Словомъ,  творчество  неразлучно  съ  наукою;  оно  ея  присущее 
свойство  и  ея  Жизненная  сила;  безъ  него  наука  не  существуетъ 
и  не  мыслима. 

Этимъ  однако  не  исчерпывается  высокое  значеніе  творче¬ 
ства;  его  вліяніе  идетъ  далѣе;  ибо  оно  и  есть  то  возвышенное 
духовное  начало  которое  дѣлаетъ  науку  непобѣдимою  и  изъ 
коего  вытекаетъ  ея  могущество.  Наука  руководитъ  дѣдами 
войны  и  мира,  совершаетъ  открытія  и  изобрѣтенія,  подчи¬ 
няетъ  себѣ  природу  и  человѣка;  умственную  производитель¬ 
ность  общества.  Наука  внушаетъ  человѣку  благородныя  чув¬ 
ства,  смягчаетъ  нравы  и,  влагая  глубокія  убѣжденія,  перерож¬ 
даетъ  человѣка  и  общество.  Все  это,  повидимому  неизмѣ- 
4  римое,  разнообразіе  построено  на  одномъ  началѣ,  дающемъ 
всему  вѣсъ  и  цѣну:  наука  проповѣдуетъ  истину  и  въ  ней 
пріобрѣтаетъ  свое  могущество.  Разумъ  господствуетъ  пото¬ 
му  что  открываетъ  истину  и  идетъ  ея  путемъ.  Въ  душѣ  че¬ 
ловѣка  Живетъ  чувство  правды  и  истины,  котораго  нельзя  ни 
нарушить,  ни  ослабить,  не  оскорбивъ  достоинства  самого  че¬ 
ловѣка.  А  потому  и  могущество  науки  несокрушимо.  Какъ 
всякая  истина,  наука  сама  въ  себѣ  проста  и  ясна  и  совер¬ 
шенно  удалена  отъ  хитросплетеній  и  тонкостей,  но  тѣмъ  са¬ 
мымъ  она  къ  себѣ  и  привлекаетъ;  для  ея  уразумѣнія  однако 
требуется  зрѣлый  и  высокій  умъ,  способный  къ  воспринятію 
истины.  Обладая  свободною  и  независимою  силой,  наука  не 
предлагаетъ  сама  никому  ни  услугъ,  ни  помощи;  никуда  сама 
не  входитъ,  еще  менѣе  вторгается;  она  оЖидаетъ  сочувственна¬ 
го  призыва,  но  тогда  становится  неотразимою,  вѣчно  горя  неуга¬ 
симымъ  пламенемъ.  Ее  могутъ  угнетать  и  преслѣдовать,  ставить 
ей  преграды  и  налагать  оковы,  но  не  уничтожить;  ибо  наука 
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есть  санъ  человѣческій  разумъ,  и  истина  не  умираетъ.  Угнете¬ 
ніе  науки  бываетъ  всегда  пагубно  для  того  государства  въ  ко¬ 
емъ  оно  совершается,  о  сопровождается  самыми  уЖасными  по¬ 
слѣдствіями.  Въ  атомъ  смыслѣ  къ  наукѣ  прилагается  великое 
слово  Гамаліида,  сказанное  имъ  лротпвъ  гонителей  первыхъ 
христіанъ -апостоловъ:  „Если,  говорилъ  онъ,  будетъ  отъ  чело¬ 
вѣка  совѣтъ  сей  или  дѣло  сіе,  разорится;  если  Же  отъ  Бога 
есть,  не  разорите  то.“ 

Было  время  когда  считали  необходимымъ  разсуждать  о  поль¬ 
зѣ  науки  и  приводить  тому  подтвержденія  и  доказательства. 
Это  время  прошло  и  едва  ли  возвратится.  Доказывать  пользу 
науки  не  значитъ  ли  доказывать  пользу  образованія,  или  до¬ 
казывать  свѣтъ  и  теплоту  солнца?  ПоЖадѣемъ  о  тѣхъ  кто  ихъ 
не  видитъ  и  не  чувствуетъ  ихъ  благодѣяній. 


XVII. 


Если  всѣми  признано  за  неоспоримую  истину  что  наука  са¬ 
мобытно  разрабатывается,  то  тѣмъ  самымъ  опредѣляется  ея 
отношеніе  къ  подражанію  чуЖдымъ  знаніямъ  и  къ  заимствова¬ 
нію  результатовъ  иноземной  образованности.  МеЖду  ними  нѣтъ 
ничего  общаго,  и,  какъ  подражаніе,  такъ  и  заимствованіе,  взя¬ 
тыя  сами  въ  себѣ,  не  имѣютъ  никакой  цѣны  и  даЖе  оказы¬ 
ваются  вредными  въ  томъ  случаѣ  когда  за  ними  не  послѣду¬ 
етъ  самостоятельной  умственной  дѣятельности,  основанной  на 
ученіи  и  имъ  подготовляемой.  Въ  западной  Европѣ  наука  взле¬ 
лѣяна  знаніемъ  древняго  міра;  классическое  ученіе  олуЖитъ  ей 
по  сей  день  подготовленіемъ  и  основаніемъ.  Ученіе  не  ремес¬ 
ло  и  не  торговля,  не  усвоеніе  разнородныхъ,  примѣнимыхъ 
къ  Жизни  свѣдѣній  и  не  навыкъ  иди  ловкость  въ  обращеніи 
съ  отвлеченными  предметами;  словомъ,  не  есть  обученіе,  а  раз¬ 
витіе  самостоятельнаго  умственнаго  труда  и  строгой  послѣдова¬ 
тельности  мысли.  Эго  достигается  классическимъ  ученіемъ,  ко¬ 
торое  благотворно  по  той  именно  причинѣ  что  дѣлаетъ  человѣка 
способнымъ  къ  занятію  наукой.  До  послѣдняго  времени  мы  шли 
въ  этомъ  отношеніи  путемъ  совершенно  противоположнымъ  тому 
которому  слѣдуютъ  западные  Европейцы:  у  насъ  почти  нѣтъ  при¬ 
верженцевъ  классическаго  ученія,  и  наоборотъ,  огромное  число 
его  противниковъ.  Но  антикдассическое  ученіе,  состоя  въ  усвое¬ 
ніи,  хотя  разнообразныхъ,  но  весьма  поверхностныхъ  свѣдѣній, 
есть  полнѣйшее  отрицаніе  науки,  и  вредно  всего  болѣе  потому 
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что  лишаетъ  человѣка  навсегда  возможности  посвятитъ  .себя 
наукѣ.  Если  наши  стремленія  къ  образованію  искренни,  и  если 
предстоитъ  Россіи  занятъ  подобающее  ей  мѣсто  въ  ряду  исто¬ 
рическихъ  народовъ,  то  намъ  необходимо  изучать  и  разраба¬ 
тывать  науку  съ  предварительною  и  притомъ  сознательною 
помощію  классическаго  ученія. 

Наука  основа  и  сила  какъ  человѣка,  такъ  и  общества;  при 
ея  водвореніи  и  при  правильности  даннаго  ученію  направленія, 
государство  процвѣтаетъ  и  пріобрѣтаетъ  значеніе  историче¬ 
скаго.  Но  когда  пріемъ  иностранныхъ  знаній»  не  вызв&въ  на¬ 
уки,  остается  только  наружнымъ  украшеніемъ;  когда  наука 
встрѣчаетъ  преграды  и  гоненія  и  когда  налагаются  оковы  на 
классическое  ученіе,  тогда  государство,  не  создавъ  самобыт¬ 
ной  образованности,  слабѣетъ  и  даЖе  разлагается  и  падаетъ. 

Это  йюво  мо/кетъ  многимъ  показаться  мечтою  ученаго, 
но  оно  вѣрно  подтверждается  непреложнымъ  свидѣтельствомъ 
исторіи.  Исторія  представляетъ  поучительные  примѣры  раз¬ 
ложенія  и  паденія  занимавшихъ  даЖе  видное  мѣсто  царствъ, 
а  такЖе  примѣры  сильныхъ  внутреннихъ  сотрясеній,  вслѣд¬ 
ствіе  частію  лоЖно  понятаго  пріема  иностранной  образованно¬ 
сти,  частію  .послѣдовательныхъ  гоненій  науки  и  систематиче¬ 
скаго  стѣсненія  ея  свободы.  УкаЖемъ  преЖге  всего  на  Ара¬ 
війскій  Халифатъ,  заслуживающій  въ  этомъ  дѣлѣ  весьма  боль¬ 
шаго  вниманія. 

XVIII. 


Аравитяне  славились  всегда  своими  военными  доблестями; 
но  они  одарены  такЖе  Живою  воспріимчивостію  и  сочувстві¬ 
емъ  къ  познанію;  они  не  только  произвели  завоеванія  и  осно¬ 
вали  обширное  царство,  но  и  были  представителями  магоме¬ 
танскаго  Востока.  Вступивъ,  послѣ  утвержденія  Халифата,  въ 
близкія  сношенія  съ  разными  народностями,  Аравитяне  встрѣ¬ 
тили  новый  міръ,  далеко  превосходившій  ихъ  отечественный 
бытъ  и  сохранявшій  еще  остатки  своего  прежняго,  нѣкогда 
высокаго,  просвѣщенія.  Это  сближеніе  пробудило  въ  нихъ  лю¬ 
бознательность  и  вызвало  большое  умственное  движеніе,  сви¬ 
дѣтельствующее  объ  ихъ  благородномъ  увлеченіи.  Они  такъ 
плѣнились  новою,  невѣдомою  имъ,  образованностью  что  стре¬ 
мились  ее  перенесть  къ  себѣ  и  какъ  бы  ею  облачиться.  Го¬ 
сударственные  люди  узнавали  иноземныя  учрежденія  и  усва¬ 
ивали  чтб  находили  полезнымъ  и  примѣнимымъ;  худоЖники 
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принимали  за  образецъ  греческое  и  древне-восточное  искус¬ 
ство  и  подражали  ему  въ  своихъ  художественныхъ  произведе¬ 
ніяхъ;  ученые  знакомились  съ  эллинскимъ  языкомъ  и  эллин¬ 
скою  литературой  и  переводили  греческихъ  авторовъ,  частію 
вполнѣ,  частію  въ  извлеченіи.  Аравитяне  изучали  такЖе  и  древ¬ 
ній  Востокъ,  бывшій  тогда  въ  подданствѣ  Халифата:  въ  ихъ 
трудахъ  читаемъ  описаніе  различныхъ  памятниковъ  и  сообще¬ 
ніе  многихъ,  почерпнутыхъ  изъ  подлинниковъ,  историческихъ 
извѣстій;  въ  новѣйшее  Же  время  открыты  переводы  на  араб¬ 
скій  языкъ  съ  халдейскаго  или  древле-вавидонскаго  и  указа¬ 
нія -о  существовавшихъ  нѣкогда  подобныхъ  Же  переводахъ  съ 
египетскаго  и  даЖе  съ  финикійскаго.  Все  убѣждаетъ  что  Ара¬ 
витяне  подверглись  весьма  сильному  вліянію  иностранной  обра¬ 
зованности. 

При  взглядѣ  на  столь  замѣчательную  ихъ  литературную  дѣ¬ 
ятельность,  напоминающую  въ  нѣкоторомъ  смыслѣ  эпоху  Воз¬ 
рожденія  въ  западной  Европѣ,  не  слѣдовало  ли  бы  оЖидать 
отъ  нея  такихъ  Же  благотворныхъ  результатовъ  какими  со¬ 
провождалась  эта  великая  эпоха?  Не  было  ли  бы  справедли¬ 
вымъ  думать  что  Аравитяне,  не  довольствуясь,  при  своей  да¬ 
ровитости,  заимствованіемъ  чуЖдаго  и  подражаніемъ  инозем¬ 
ному,  предадутся  сами  строгому  изученію  воспринятаго  и  успѣ¬ 
ютъ  выработать  свою  собственную,  народную  образованность? 
Не  произошло  ничего  подобнаго.  Все  это  умственное  движеніе 
было  только  мимолетнымъ  блеокомъ,  явившимся  въ  видѣ  лу¬ 
чезарнаго  свѣта;  оно  продолжалось  не  долго,  и  прекратилось, 
не  оправдавъ  оЖиданій,  которыя  казались  законными. 

Этому  умственному  состоянію  соотвѣтствовало  политическое 
положеніе  Аравійскаго  Халифата.  Его  основаніе  и  быстрое 
распространеніе;  завоеванія  произведенныя  въ  Азіи,  Африкѣ 
и  Европѣ;  покореніе  самыхъ  разнообразныхъ  народностей  по¬ 
разили  современниковъ  и  доставили  Аравитянамъ  такую  сла¬ 
ву  что  они  стали  даЖе  предметомъ  народной  поэзіи  Европей¬ 
цевъ.  Халифатъ  былъ  могущественъ,  и  являлся  какъ  бы  не¬ 
зыблемымъ,  угроЖая  Риму  и  подступивъ  къ  Константинополю. 
Оказалось  другое.  Спустя  нѣсколько  столѣтій  едва  остались 
слѣды  его  существованія.  Халифатъ  палъ,  а  сами  Аравитяне 
возвратились  въ  свое  лреЖнее  невѣжество. 
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XIX. 

Это  ловидимому  загадочное  событіе  оказывается  естествен¬ 
нымъ  и  неминуемымъ  если  его  разсмотрѣть  оъ  точки  зрѣнія 
преемственности  и  со  стороны  требованій  налагаемыхъ  этимъ 
закономъ  на  общество.  Не  приступая  къ  уразумѣнію  внесён¬ 
ныхъ  знаній  въ  ихъ  существѣ,  и  не  прилагая  умственнаго 
труда  чтобъ  ихъ  разработать;  вообще  не  понимая  истиннаго 
ученія  и  даЖе  о  немъ  не  заботясь,  Аравитяне  предпочли 
пользоваться  чуэкими  дарами  и  довольствовались  давно  уЖе 
готовыми  свѣдѣніями. 

Они  не  цѣнили  знаніе  какъ  знаніе,  не  трудились  надъ  изу¬ 
ченіемъ  идеи,  составляющей  присущую  часть  знанія  и  науки, 
а  ‘искали  только  свѣдѣній,  приложимыхъ,  въ  самомъ  обшир¬ 
номъ  смыслѣ,  къ  Жизни.  Вслѣдствіе  этого  ввелось  у  нихъ 
простое,  недостойное  обученіе,  не  только  не  имѣющее  ничего 
общаго  съ. наукой,  но  и  погубившее  въ  нихъ  всякую  способ¬ 
ность  къ  занятію  наукой.  Мы  удостовѣрились  въ  справедли¬ 
вости  этой  мысли  чрезъ  разсмотрѣніе  самой  литературы  Ара¬ 
витянъ. 

Долгое  время  распространено  было  въ  Европѣ  мнѣніе  о  глу¬ 
бокой  учености  Аравитянъ  и  о  высокомъ  значеніи  ихъ  тру¬ 
довъ  по  разнымъ  отраслямъ  человѣческаго  знанія;  упомина¬ 
лись  имена  знаменитыхъ  людей,  въ  особенности  математиковъ 
и  астрономовъ,  какъ  напримѣръ  Абулъ-Вефы  (АЪоиІ-ЛѴеІа), 
коего  признавали  преемникомъ  Птолемэя  и  творцомъ  теоріи 
Луны;  постоянно  высказывалось  соЖадѣкие  что  ученыя  произ¬ 
веденія  Аравитянъ  не  переведены  и  остаются  въ  неизвѣстно¬ 
сти.  Теперь  эти  затрудненія  устранены  европейскими  оріен¬ 
талистами,  и  аравійская  литература  стада  общимъ  достоя¬ 
ніемъ  чрезъ  переводы  на  языки  французскій  и  нѣмецкій.  Но 
и  взглядъ  на  эту  литературу  совершенно  измѣняется:  выйдя 
изъ  своего  таинственнаго  заключенія,  она  утратила  то  обаяніе 
которое  до  того  производила  и  которымъ  незаслуженно  поль¬ 
зовалась.  Въ  ученыхъ  трудахъ  Аравитянъ  нѣть  и  слѣдовъ 
самостоятельнаго  изученія;  о  наукѣ  никто  изъ  нихъ  не  думалъ 
и  не  догадывался;  вся  литература  состоитъ  или  изъ  перево¬ 
довъ,  или  заимствованій  и  подражанія,  или  наконецъ  изъ  ком¬ 
пиляцій  и  сборниковъ. 
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XX. 


Аравійскіе  ученые  переведи  математическій  трудъ  Клавдія 
Птолемэя,  пользовавшійся  въ  древнемъ  мірѣ  такою,  притомъ 
весьма  справедливою,  извѣстностію  что  въ  византійскую  эпоху 
ему  придали  титулъ  „великаго  произведенія*,  цет&Хг]  ойѵта&$, 
вслѣдствіе  чего  и  самъ  Птодемэй  носилъ  имя  великаго  астро¬ 
нома,  6  цёуад  йатроѵбцо^,  иногда  даЖѳ  величайшаго  рётигто^* 
МоЖно  было  бы  подумать  что  у  Аравитянъ  астрономія  про* 
цвѣтала,  и  что  они  питали  глубокое  уваженіе  къ  самому  ав¬ 
тору,  тѣмъ  болѣе  что  удеракали  въ  заглавіи  своего  перевода 
этотъ  титулъ,  слоЖивъ  изъ  него  слово  ТаЬгіг  аі  та&евіЬі,  чтб 
и  сохранилось  до  сихъ  поръ  въ  названіи  Аль-Магестъ.  На 
дѣлѣ  замѣчается  другое.  Процвѣтанія  астрономіи  вовсе  не 
было,  и  книга  Птолемэя,  не  вызвавъ  самостоятельнаго  разра¬ 
батыванія  науки,  принята  была  только  какъ  необходимое  по¬ 
собіе  и  руководство,  и  послуЖила,  сверхъ  того,  однимъ  къ 
устройству  магометанскаго  календаря,  другимъ  Же  къ  изуче¬ 
нію  астрологіи  или  предсказаній  будущаго  посредствомъ  зна¬ 
нія  звѣзднаго  неба.  Этому  мнѣнію  противорѣчитъ  Седильо 
(Зебіііоі),  который,  на  основаніи  не  задолго  предъ  тѣмъ  най¬ 
деннаго  отрывка  одного  арабскаго  астрономическаго  сочине¬ 
нія,  утверждалъ  что  въ  X  столѣтіи  Жилъ  замѣчательный  араб¬ 
скій  астрономъ  Абулъ-Вефа,  дополнившій  и'  опередившій 
Птолемэя  открытіемъ  неравенствъ  Луны.  Седильо  до  того 
увлекъ  ученыхъ  этимъ  извѣстіемъ  что  Матье  (МаіЬіеи), 
говоря  въ  засѣданіи  Французской  Академіи  Наукъ  отъ  сво¬ 
его  имени  и  отъ  имени  Араго,  сказалъ  что  „Аравитяне  знали 
третье  неравенство  Луны,  опредѣленное  Абулъ-Вефою  въ  Баг¬ 
дадѣ,  за  шесть  столѣтій  до  Тихо-Браге,  коему  приписывали 
честь  этого  открытія.*  *  А  г.  Шаль  (СЬа&Іев),  опираясь  на 
тотъ  Же  самый  фактъ,  видѣлъ  въ  немъ  доказательство  высо¬ 
каго  умственнаго  развитія  Аравитянъ  въ  десятомъ  вѣкѣ.  ** 


*  Г.  Бертранъ  пишетъ:  М.  МаіЬіеи  <1’ип  аиіге  ооіё,  бала  Іа  аёапое' 
би  3  ВёеешЪгд  1843,  рагіапі  еп  аоп  пош  еі  еп  сеіоі  б’Ага^о,  атаіі 
біі:  жЬв8  АгаЪеа  опі  оохши  Іа  ігоівіѳтѳ  іпё$а1ііё  бе  Іа  Ьипе,  беіег- 
тіпёѳ  раг  АЪоиі-ТѴёіа  к  Ва^баб,  аіх  аіѳзіеа  аѵапі  <|ие  1’оп  еп  йікоп- 
пеш*  к  ТуоЬо-ВгаЬё.* 

**  ІІпе  ргеите  Гс?та^иаЪ1е  бе  Іа  Ьаиіе  сиііиге  шіѳііеоіиеіів  беа 
АгаЬѳв. 

Т.  <»▼.  * 
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Но  Біо  (Віоѣ)  опровергъ  вта  мечты,  показавъ  ничтожество 
найденнаго  отрывка  Абулъ-Вёфы  а  весь  призракъ  его  мнимаго 
открытія.  Съ  другой  стороны,  оріенталистъ  Мункъ,  хотя  и  не 
отрицалъ  вѣрности  перевода  сего  отрывка  вообще,  замѣтилъ 
однако  что  Седильо  придалъ  невѣрный  смыслъ,  правда  только 
одному  слову  арабскаго  астронома,  но  самому  важнѣйшему, 
именно  тому  отъ  коего  зависитъ  рѣшеніе  вопроса.  Послѣ 
всего  нельзя  не  благодарить  г.  Бертрана  (Вегігапй)  *  что  онъ 
произнесъ  въ  атомъ  дѣлѣ  свое  полновѣсное  слово  и  излъЖидъ 
этотъ  спорный  предметъ,  результатомъ  котораго  оказывается 
что  Абулъ-Вефа  былъ  только  простымъ  толкователемъ  Птоде- 
мэя,  не  присоединивъ  къ  его  труду  ничего  собственнаго. 

XXI. 

Въ  направленіи  аравійской  ученой  литературы  усматривает¬ 
ся  особенность,  заслуживающая  внимательнаго  обсужденія: 
въ  ней  преобладали  сборники,  вѣрнѣе  говоря  компиляціи,  со¬ 
ставленные  изъ  отрывковъ  разныхъ  иностранныхъ  писателей, 
относящихся  къ  одному  предмету,  и  приводимыхъ  въ  араб¬ 
скомъ  переводѣ,  обыкновенно  съ  обозначеніемъ  авторовъ  изъ 
коихъ  они  слагались.  Въ  этой  особенности  леЖитъ  глубокій 
смыслъ  и  она  сама  есть  многозначительный  историческій 
фактъ,  озаряющій  яркимъ  свѣтомъ  какъ  умственное  состоя¬ 
ніе  націи,  такъ  и  послѣдствія  которыя  изъ  него  вытекаютъ. 
Существованіе  подобныхъ  трудовъ ,  предполагающее  склон¬ 
ность  къ  нимъ  въ  обществѣ,  свидѣтельствуетъ  иди  о  паденіи, 
иди  о  совершенномъ  отсутствіи  самостоятельной  "умственной 
дѣятельности  въ  народѣ,  и  сопровождается  тягостными  по¬ 
слѣдствіями  для  государства.  Пока  греческая  литература  про¬ 
цвѣтала,  въ  вей  не  было  и  помысла  о  сборникахъ;  они  яви¬ 
лись  въ  то  время  когда  греческое  общество  питалось  умствен¬ 
ными  произведеніями  прошедшаго,  не  обладая  тою  духовною 
силой  которая  создаетъ  собственное  и  самобытное.  Такъ  и 
у  Римлянъ  не  было  ни  Епитоматоровъ,  ни  Бревіаріевъ  до 
элрхи  предшествовавшей  паденію  Западной  Римской  имперіи. 
Если  Же  ученая  литература  начинается  составленіемъ  подобныхъ 
сборниковъ,  извлекаемыхъ  изъ  сочиненій  иностранныхъ  лиса- 

*  I.  Вегіішб:  Іа  (Ьёогіе  6л  Іа  Ьипе  (ГАЪоиІ-УІе/а;  помѣщено  жъ 
Іоитаі  4е$  Засопи,  ОсіюЬгв  1871. 
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тедей,  то  тѣмъ  самымъ  преграждается  путь  къ  дальнѣйшему 
усовершенствованію  и  какъ  бы  предсказывается  что  наука  не 
водворится  и  даЖе  не  примется.  Благодаря  европейскимъ  орі¬ 
енталистамъ,  нѣкоторые  изъ  арабскихъ  сборниковъ  у  насъ  Те¬ 
перь  предъ  глазами,  такъ  что  моЖно  лріобрѣсть  вѣрное  Поня¬ 
тіе  объ  ученой  дѣятельности  этого  народа.  Читая  ихъ,  неволь¬ 
но  приходишь  въ  изумленіе  при  видѣ  легкомыслія  съ  какгімъ 
аравійскіе  мудрецы  обращались  съ  предметами  учености  и  съ 
трудами  ученыхъ,  которые  они  перелагали  на  свой  отечествен¬ 
ный  языкъ.  Эти  бборникц  соотвѣтствовали  умственному  со¬ 
стоянію  общества  для  котораго  составлялись;  они  не  Требу¬ 
ютъ  ни  подготовленія,  ни  даЖе  напряженнаго  чтенія;  Жъ  вѣхъ 
пріобрѣтаются  съ  чрезвычайною  легкостію  самыя  разнообраз¬ 
ныя  свѣдѣнія,  но  безпредѣльно  поверхностныя,  а  весьма  ча¬ 
сто  столь  Же  лоЖныя, 
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Аравитяне  занимались  повидимому  греческою  философіей  и 
знакомились  съ  эллинскими  философами,  коихъ  часто  назы¬ 
ваютъ  и  даЖе  приводятъ;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  они  какъ  будто  бы 
и  сами  трудились  въ  этой  области  знанія,  притомъ,  судя  есте¬ 
ственно  только  по  ихъ  собственнымъ  отзывамъ,  съ  большимъ 
успѣхомъ,  ибо  они  превозносятъ  похвалами  своего  мыслителя 
Ашъ-Шахрастанія,  признавая  въ  немъ  такого  Же  знаменитаго 
философа,  какъ  въ  Абдулъ-Вефѣ  астронома.  Это  самохваленіе 
ввело  въ  заблужденіе  новѣйшихъ  ученыхъ,  чтб  и  оставалось 
до  тѣхъ  поръ  пока  германскій  оріенталистъ  г.  Гарбрюкеръ  * 
не  перевелъ  на  нѣмецкій  языкъ  всего  сочиненія  Ашъ- 
Шахрастанія  и  тѣмъ  не  разсѣялъ  тумана,  скрывавшаго  это 


*  АЪи-І-Раік?  Мцкаттасі  Аёск  -  Зокакгазіап?  8  Неіщі^трагікеіеп 
ип4  РкгІозоркепвскиІеп.  Аив  сіет  Агфізекеп  иЪегзеШ  ѵоп  І)г  Тк^офуг 
НаагЪгискег .  2  тома  іп  8.  Первый  томъ  Наііе  1860,  второй  ЙеПе1861. 

Отдѣлъ  о  греческихъ  философахъ  находится  во  второмъ  томѣ  второй 
книги  автора,  подъ  заглавіемъ:  1>іе  ркйозорЬгп^  и  заключаетъ  въ  оебѣ 
двѣ  главы  (у  Гарбрюкера  стр.  77 — 212).  І'рет^д  глава  той  Же  книги 
(стр.  212— 883)  носитъ  заглавіе:  Эіе  врйіегв  а  ѵоп  4шп  Ркйсеоркеп  4ез 
Шаш. 
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привидѣніе.  Теперь  не  подлежитъ  сомнѣнію  что  мудрецы  Арави¬ 
тянъ,  хотя  и  пользовались  трудами  греческихъ  философовъ, 
но  не  для  изученія  науки  философіи,  о  которой  они  и  не  ме¬ 
чтали,  а  только  для  пріобрѣтенія  большей  ловкости  въ  фило¬ 
софствованіи  и  для  увеличенія  числа  умозрительныхъ  изре¬ 
ченій  и  мудрствованій,  чѣмъ  они  гордились  и  чѣмъ,  по¬ 
добно  мудрецамъ  древняго  Востока,  охотно  блистали  въ 
своихъ  бесѣдахъ.  Въ  своемъ  сочиненіи,  обнимающемъ  исто¬ 
рію  религіи  и  философіи  многихъ  народовъ,  Ашъ-Шах- 
растаній  посвятилъ  значительный  отдѣлъ  эллинскимъ  фи¬ 
лософамъ  и  сообщаетъ  о  нихъ  много  подробностей,  при¬ 
числяя  къ  нимъ  не  только  Плутарха,  но  и  поэта  Иліады  и 
Одиссеи.  Взявъ  въ  руки  книгу  аравійскаго  философа,  увле¬ 
каешься  любопытствомъ  и  приступаешь  къ  чтенію  въ  надеж¬ 
дѣ  почерпнуть  новыя  свѣдѣнія,  или  отыскать  какое-либо 
воззрѣніе,  но  скоро  останавливаешься  въ  изумленіи,  видя  предъ 
собою  разказъ  напоминающій  повѣсти  Тысячи  и  Одной  Ночи* 
Ашъ-Шахрастаній  очевидно  пользовался  различными  визан¬ 
тійскими  сборниками,  и  его  главнѣйшая  цѣль  состояла  въ  до¬ 
ставленіи  своимъ  соотечественникамъ  притчъ  или  мудрыхъ 
изреченій  эллинскихъ  мыслителей.  Онъ  начинаетъ  философомъ 
Гомеромъ,  и  представляетъ  въ  арабскомъ  переводѣ  38  притчъ, 
заимствованныхъ,  говоритъ  онъ,  изъ  его  стихотвореній.  Г.  На¬ 
укъ  *  принялъ  на  себя  трудъ  повѣрить  выписки  арабскаго 
ученаго,  и  показалъ  что  мудрыхъ  изреченій  Гомера  нѣтъ  ни 
въ  Иліадѣ,  ни  въ  Одиссеѣ,  и  что  они  заимствованы  почти  всѣ 
изъ  сборника  извѣстнаго  подъ  именемъ:  Стихотворныя  прит¬ 
чи  Менандра,  МеѵбѵЬрои  уѵшцаі  цоѵботіхоь  **  Съ  такою  до¬ 
бросовѣстностію  писалъ  Ашъ-ПІахрастаній. 

Есть  однако  часть,  хотя  не  литературы,  а  письменности, 
которою  Аравитяне  занимались  и  съ  болѣе  строгимъ  внима¬ 
ніемъ  и  съ  большимъ  усердіемъ,  а  потому  она  не  лишена  до- 


*  А.  Ыаиок:  ІТЬѳг  еіпі^ѳ  ал&еЫісЬе  Рга^тепіе  бев  Нотег;  помѣ¬ 
щено  въ  ВиІІеііп  бе  Іа  сіаввѳ  бев  всіепоеѳ  Ьівіогщиев,  рЬіІоІодщиев 
еі  роііііфіел  бе  І’Аоабвтіе  бев  Зоіепсев  бе  8і-Рві?гвЪоиг$.  1869.  Тоте 
ХѴГ,  Л2  28,  раде  483  вяя. 

*•  Полное  собраніе  подобныхъ  притчъ  составилъ  Гертель  и  издалъ 
подъ  заглавіемъ:  Уеіивііввішогиш  еі  варіепіівв.  Сотісогит  яшіщиа- 
діпіа,  фіогат  орѳга  іпіѳ^га  поп  вхіапі,  вепіепііае,  іиае  вирегвипі. 
Рег  ІасоЬит  Нѳгіѳііит.  Вавііеаѳ.  1560. 
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стоинства:  говорамъ  о  сочиненіяхъ  посвященныхъ  земледѣ¬ 
лію.  Правда  а  здѣсь,  какъ  вездѣ,  не  открыто  до  сохъ  поръ 
ничего  самостоятельнаго;  все  ограничивается  переводами  п 
сборниками,  но  по  крайней  мѣрѣ  въ  этихъ  произведеніяхъ, 
вышедшихъ  азъ  подъ  ихъ  лера,  видно  болѣе  добросовѣстно¬ 
сти,  чѣмъ  въ  ихъ  разсуЖденіяхъ  о  философахъ  и  о  филосо¬ 
фіи.  Г.  Кде манъ-Мю ллетъ  (СІетепі-МиИеі)  *  оказалъ  услу¬ 
гу,  переведя  на  французскій  языкъ  сочиненіе  Ибнъ- Аль- Ава- 
ма,  .акавшаго  въ  Испаніи,  въ  Севильѣ,  въ  XII  столѣтіи,  и  6- 
ставившаго  послѣ  себя  подобный  сборникъ  подъ  заглавіемъ: 
Китабъ-алъ~Феллахъ,  или  Книга  земледѣлія . 

Изъ  этого  весьма  краткаго  и  бѣглаго  очерка  моакно  ка¬ 
жется  убѣдиться  что  хотя  Аравитяне  и  обнаружили  Живую 
воспріимчивость  и  увлеклись  новою  для  нихъ  образованностью, 
но  приняли  ее  только  въ  готовыхъ  результатахъ,  не  стараясь 
ея  понять  въ  самомъ  существѣ  ея.  Этотъ  лоакный  способъ 
заимствованія  чуЖдыхъ  свѣдѣній  и  погубилъ  ихъ.  Иностран¬ 
ное  осталось  у  нихъ  иностраннымъ;  оно  слуЖило  имъ  наруж¬ 
нымъ  блескомъ  и  украшеніемъ,  но  не  проникло  въ  ихъ  соб¬ 
ственную  духовную  дѣятельность,  не  укрѣпило  ихъ  ума,  а 
только  ихъ  самихъ  растлило.  Еслибы  напротивъ  Аравитяне 
начали  тѣмъ  чѣмъ  въ  послѣдствіи  начали  западные  Европей¬ 
цы  въ  эпоху  Возрожденія;  еслибъ  они,  вмѣсто  переводовъ  и 
собранія  мудрыхъ  изреченій,  посвятили  себя  строгому  изуче¬ 
нію  самаго  знанія,  то  нѣтъ  сомнѣнія  что  Халифатъ  стоялъ  бы 
твердо  до  нашего  времени  и  спасъ  бы  восточную  Европу  отъ 
нашествія  Турокъ.  Онъ  ладъ  неподдерЖанаый  творческимъ 
могуществомъ  науки  и  оставилъ  по  себѣ  примѣръ  того  безко¬ 
нечно  высокаго  значенія  которое  имѣетъ  въ  государствѣ  пра¬ 
вильный  способъ  заимствованія  иностранной  образованности 
и  вѣрное  изученіе  воспринятаго. 


XXIII. 


Не  менѣе  гибельными  оказываются  преграды  поставляемыя 
наукѣ  и  оковы  налагаемыя  на  свободу  мысли,  источникъ  на¬ 
уки.  Событія  послѣднихъ  столѣтій  подтверждаютъ  справедли¬ 
вость  этого  положенія. 


*  Ье  Ііѵге  <іе  ѴАдгісиІЪиге  б’Лш-аІ-Аѵгат  (КііаЪ  -  аі  -  ГеІІаЬ).  Тга- 
сіиіі  бе  1’АгаЪе  раг  і.  «Г.  Сіетѳпі-Миііді.  Рагів.  Тотѳ  I,  1364.  Тоше 
ІІ.  ргешіёге  рагіів,  1866,  Тотѳ  П,  веоопбѳ  рагііе,  1867,  іп  8. 
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Время  извѣстное  подъ  именемъ  Возрожденія  (Кепаіэвапсе), 
есть  та  знаменательная  эпоха  въ  Жизни  народовъ  западной 
Европы  съ  которой  начинается  ихъ  высокое  образованіе, 
идущее  не  останавливаясь  до  сихъ  лоръ  въ  своемъ  безпре¬ 
рывномъ  усовершенствованіи.  Успѣхъ  оказанный  Европейца¬ 
ми  превзошелъ  самыя  смѣлыя  оЖд данія,  далеко  опередивъ 
что  до  того  существрвмдо.  Преемственность  образованности 
представилась  здѣсь  во  всемъ  своемъ  историческомъ  значеніи. 
Этотъ  успѣхъ  закрКный:  онъ  вышелъ  изъ  вѣковаго  умствен¬ 
наго  труда,  сопряженнаго  съ  борьбою  и  съ  противодѣйствіями, 
и  былъ  слѣдствіемъ  сознательнаго  воспринятая  идей  завѣ¬ 
щанныхъ  древними  Греками  лотомотву  и  правильнаго  способа 
ученія,  основаннаго  подъ  руководствомъ  этихъ  идей.  Эллины 
выработали  идею  свободы  гражданина  и  идею  свободы  мыс¬ 
ли,  которыя  и  выраЖаются  во  всей  древне-эллинской  литера¬ 
турѣ;  вѣрнѣе  говоря,  коими  она  проникнута,  ими  Живетъ  и 
дышетъ  и  чрезъ  нихъ  производитъ  свое  благотворное  дѣй¬ 
ствіе.  Увлеченные  этими  идеями,  западные  Европейцы  приня¬ 
ли  первоначально  греческую  литературу  вполнѣ,  такъ- сказать 
всецѣло,  и  признавали  ее  образцомъ  во  всемъ,  какъ  помысли 
и  направленію,  такъ  и  по  самому  исполненію.  Но  эти  самыя 
идеи  не  плѣнили  ихъ  однако  только  своею  новостію  и  не  о- 
стались  однимъ  блестящимъ  украшеніемъ,  а  пробудили  напря¬ 
женную  пытливость  ума,  которая  подвергла  критическому 
разбору  заимствованное,  разлагала  оное  на  части  и  разрабо- 
тызала,  чтобы  составить  себѣ  о  немъ  ясное  понятіе  и  личнымъ 
трудомъ  своимъ  превратить  воспринятыя  знанія  въ  собствен¬ 
ное  умственное  достояніе,  не  оставивъ  ихъ  чуЖдыми.  Древній 
міръ,  преимущественно  греческій,  предсталъ  въ  XV  вѣкѣ  во 
всемъ  своемъ  величіи;  но  онъ  былъ  предметомъ  не  простаго 
любопытства  и  не  поверхностнаго  знакомства,  а  глубокаго, 
самостоятельнаго  и  всесторонняго  изученія,  которое  утверди¬ 
лось  меЖду  всѣми  людьми  науки  и  нашло  радушный  пріемъ 
въ  обществѣ,  гдѣ  не  только  читали,  но  и  говорили  по-латыни 
и  часто  по-гречески  даЖе  многія  Женщины  царскихъ  се¬ 
мействъ  и  самыхъ  высшихъ  сословій.  Подъ  вліяніемъ  этихъ 
идей  учреждались  новыя  училища  и  университеты,  преобра¬ 
зовывались  нѣкоторые  изъ  лреЖде  существовавшихъ  и  водво¬ 
рилось  правильное  ученіе,  цѣлью  коего  было  не  пріобрѣтеніе 
разностороннихъ  свѣдѣній  и  не  упражненіе  въ  мудрствованіи,  а 
развитіе  умственнаго  Труда  и  строгой  послѣдовательности  мысли, 
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двухъ  лредмѳтовъ  составляющихъ  вѣрны*  залогъ  будущаго 
успѣха.  Оно  было  основано  на  классической  филологіи,  ею 
руководилось,  ею  начиналось  и  оканчивалось.  Оно  остается  въ 
своемъ  существѣ  неизмѣннымъ  и  по  сей  день,  такъ  что  ему 
обязана  западная  Европа  своимъ  цвѣтущимъ  состояніемъ.  При¬ 
нятое  повсюду  съ  самымъ  Живымъ  сочувствіемъ,  это  ученіе  про¬ 
будило  творческій  духъ  людей,  и  притомъ  такъ  скоро  что  въ 
томъ  Же  самомъ  XV  столѣтіи  совершились  уЖе  открытія  и 
изобрѣтенія,  давшія  новый  видъ  всему  міру,  а  за  ними  по¬ 
слѣдовали  и  великіе  ученые,  патріархи  новѣйшей  науки.  Ко¬ 
перникъ,  *  Рейхдинъ,  **  Эрасмъ,  ***  Бюдей,  ****  Альдъ-Маву- 
цій,  |  Полиціанъ,  |*  Макіавелли  и  Гвичардини  |**  на  ру- 
беЖѢ  15го  и  Ібго  вѣка,  а  во  второй  половинѣ  шестнадцатаго 
Сигони  |***  въ  Италіи ,  КюЖасъ,  Ц  Генрихъ  Этьенъ,  ++* 
СкалиЖеръ  -И***  и  Бодияъ  во  Франціи. 


*  Корѳгпік,  Сорегпісив,  род.  въ  Торнѣ  12го  февраля  1473,  умеръ 
въ  Фрауэябургѣ  23го  хая  1543. 

**  «Гокаші  КеиоЫіп,  называвшійся  Сарпіо,  родился  въ  Пфорцгеймѣ 
1455,  умеръ  въ  Штутгардѣ  ЗОго  іюня  1522. 

***  Бевісіегіив  Егавшив  Роттердамскій,  сынъ  голландца  Герардоа 
Прата,  СгЬегаѳгсів  Ргаеі,  родился  28  октября  1467,  померъ  въ  Базелѣ 
12  іюла  1586. 

****  (хшііаитв  Висіё,  Ви(іаеив,  родился  1467  или  1468,  померъ  въ 
ПариЖѢ  23  августа  1540. 

|  АМив  Ріив  Мапиііив  Котапив  или  Альдъ  Мануцій  старшій,  ро¬ 
дился  въ  Б&ооаяо  1446,  померъ  (былъ  убитъ)  1516.  Его  сынъ  Раиіив 
Мапиііив,  родился  аъ  Венеціи  1512,  локеръ  1574  года  въ  Римѣ. 

|*  Ап&еіив  Роііііапив,  Апдѳіо  Роііяіапо,  родилоя  въ  Мопіе  Риіоіапо 
или  Мопіе  Роіігіапо,  въ  Тоокяаѣ,  14  іюля  1454,  померъ  во  Флоренціи 
24  сентября  1494. 

Ргапсевсо  (*иісоіаг(ііпі,  родился  6  марта  1482,  во  Флоренція,  по¬ 
меръ  тамъ  Же  1540. 

|***  Сагоіив  Зі^опіив  Миііпепвів,  профессоръ  университета  въ  Бо¬ 
лоньи,  родился  въ  Моденѣ  1524,  померъ  тамъ  Же  1584. 

Ц  ^одиев  С^ав,  ІасоЬив  Сигаете,  родилоя  въ  Тулузѣ  1522,  по¬ 
меръ  въ  БурЖѢ  1590. 

||*  Непгі  Евііеппѳ,  Непгісив  ВіерЬапив,  родился  въ  ПариЖѢ  1528, 
померъ  въ  Ліонѣ,  въ  городской  больницѣ,  1598. 

||**  ^верЬ  «Гивіѳ  8са1і$ѳг,  родилоя  въ  АЖанѣ  (А^еп)  4  августа  1540, 
номеръ  въ  Лейденѣ  въ  Голландіи  21  января  1609. 

||***  Іеап  Бо(1іп,  Воёіпив,  родилоя  въ  АяЖерѣ  (Апцегя)  1580,  померъ 
отъ  чумы  въ  городѣ  Ланѣ  (Ьаоп)  1596. 
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Итакъ,  асторія  убѣждаетъ  что  изученіе  древняго 'міра,  раз¬ 
вивая  умъ  а  укрѣпляя  способность  къ  напряженному  логиче¬ 
скому  труду,  вноситъ  въ  общество  идею  свободы  личной  дѣ¬ 
ятельности  и  идею  свободы  мысли,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  водво¬ 
ряетъ  въ  немъ  законность  и  преданность  къ  исполненію  долга. 
Говоримъ  свобода,  не  своеволіе,  ибо  эти  понятія  различны. 


ХХІУ. 

Человѣческая  мысль  дѣйствуетъ  въ  логической  послѣдова¬ 
тельности,  и  по  опредѣленнымъ  правиламъ,  согласнымъ  съ  за¬ 
конами  разума.  Она  Живетъ  и  дышетъ  свободою,  но  отверга¬ 
етъ  своеволіе,  видя  въ  не^гь  отрицаніе  свободы.  Своеволіе 
есть  господство  страстей,  не  слѣдующее  никакимъ  требова¬ 
ніямъ  ума  и  заботящееся  только  объ  удовлетвореніи  своихъ 
яичныхъ  намѣреній  и  выгодъ.  Свобода  напротивъ  ищетъ  сама 
разумныхъ  правилъ,  и,  подчиняясь  имъ,  утверждаетъ  закон¬ 
ность.  Различіе  меЖду  этими  двумя  понятіями  весьма  велико, 
и  казалось  бы  что  о  своеволіи  не  долЖно  быть  и  помысла; 
но  если  ученіе  идетъ  неправильно,  то  оно  моЖетъ  встрѣчать¬ 
ся,  и  часто  встрѣчается,  какъ  въ  наукѣ,  такъ  и  въ  обществѣ. 
Чѣмъ  возвышеннѣе  въ  государствѣ  разулсная  свобода,  тѣмъ 
могущественнѣе  сила  закона  и  исполненіе  гражданами  своего 
долга,  ибо  идея  свободы  всегда  соединяется  съ  идеей  правды, 
и  вызываетъ  вмѣстѣ  съ  нею  обязанность  стремиться  къ  об¬ 
щему  благу.  Обѣ  идеи  составляютъ  духовную  и  нравственную 
потребность  человѣка,  и,  никогда  не  разлучаясь,  идутъ  въ  со¬ 
гласіи  къ  одной*  цѣли.  Ихъ  совокупность  выраЖаютъ  теперь 
словами:  свобода  и  порядокъ;  и  это  выраженіе  совершенно 
вѣрно;  но  не  вѣрнѣе  ли  еще  говорили  у  насъ  въ  старину, 
обозначая  ту  Же  мысль  словами:  воля  и  урядъ? 

Своеволіе  не  есть  разумное  начало,  и  не  моЖегъ  имъ  быть, 
такъ  какъ,  отвергая  логическія  правила  ума,  отвергаетъ  и  за¬ 
конность.  Оно  средоточіе  изъ  коего  исходятъ  три  явленія 
разрушающія  всякое  общество:  безначаліе,  деспотизмъ  и  раб¬ 
ство.  Эти  три  состоянія  различны  только  ловидимому,  но  оди¬ 
наковы  и  по  своему  существу  и  по  своимъ  послѣдствіямъ. 
Они  растутъ  изъ  одного  корня  и  сливаются  въ  своихъ  дѣй¬ 
ствіяхъ:  рабство  перерождается  въ  деспотизмъ  и  безначаліе,  а 
деспотизмъ  производите  рабство. 
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XXV. 

До  половины  XVI  вѣка  изученіе  древняго  міра  было  повсе¬ 
мѣстнымъ  а  удостоивалось  вездѣ  покровительства  и  почета. 
Это  положеніе  измѣнилось,  когда  чрезъ  проповѣди  Лютера  и 
Кальвина  половина  западной  Европы  отдѣлилась  отъ  римской 
церкви  и  отъ  папскаго  престола.  Начались  не  только  войны 
католиковъ  съ  протестантами,  но  и  противодѣйствіе  тѣмъ  са¬ 
мымъ  идеямъ  которыми  въ  теченіе  цѣлаго  вѣка  руководились 
и  чтб  признавали  благотворнымъ.  Люди  недавно  еще  предан¬ 
ные  эдливству  и  считавшіе  его  знаніе  своимъ  лучшимъ  укра¬ 
шеніемъ  старались  теперь  насильственно  сбросить  съ  себя 
все  древнее,  въ  особенности  греческое,  и  открыли  гоненіе  про¬ 
тивъ  науки  и  противъ  ученыхъ,  стоявшихъ  въ  ея  главѣ:  Ска- 
лиЖеръ,  Казобонъ,  Декартъ  едва  спаслись  бѣгствомъ  изъ 
Франціи.  Ихъ  преслѣдовали  не  столько  за  ихъ  вѣроисповѣда¬ 
ніе;  ибо  много  милліоновъ  реформатовъ  оставалось  еще  въ 
разныхъ  странахъ  Юго-Запада;  сколько  за  науку,  видя  въ  вей 
угрожающую  опасность.  Это  гоненіе  не  было  ни  частнымъ  и 
ни  случайнымъ;  оно  вытекало  изъ  общаго  настроенія  умовъ  во 
всемъ  католическомъ  мірѣ.  Представителями  направленія,  всту¬ 
пившаго  въ  борьбу  съ  идеями  эллинства  чтобы  прекратить  и 
подавить  ихъ  вліяніе,  были  іезуиты. 


XXVI. 

Общество  іезуитовъ  основано  на  началахъ  совершенно  про¬ 
тивоположныхъ  тѣмъ  которыя  выработаны  древними  Греками 
и  преобразили  новѣйшую  Европу.  Въ  немъ  олицетворилось 
отрицаніе  идей,  а  слѣдовательно  отрицаніе  науки,  что  отрази¬ 
лось  впрочемъ  и  на  немъ  самомъ,  ибо  въ  теченіе  трехъ  столѣ¬ 
тій  своего  существованія  это  общество  не  представило  ни  од¬ 
ного  муЖа  науки  въ  истинномъ  смыслѣ  сего  слова,  хотя  въ 
немъ  и  было  много  ученыхъ  тружениковъ.  Учрежденіе  этого 
общества  состоялось  въ  эпоху  воинственной  церкви  (ё&1іве  ті- 
іііапіе),  когда  все  дышало  войною  и  когда  убивали  блиЖняго 
для  возвеличенія  БоЖіей  славы  (а(1  та]Огет  Иеі  &1огіат);  сами 
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члены  его  назвала  себя  друЖиною  Іисуса  Христа  (Сотра$ше 
бе  бёвив),  не  были  монахами  и  не  принадлежали  къ  ордену, 
подобно  бенедиктинцамъ  или  доминиканцамъ,  но  дѣйствовали 
оружіемъ  другаго  рода.  Давъ  обѣтъ  слѣпаго  и  безусловнаго  по¬ 
виновенія  и  отрекшись  отъ  идеи  свободы,  іезуиты  сомкнулись 
какъ  бы  въ  боевую  фалангу  и  смѣло  выступили  противъ  об¬ 
щаго  врага,  но  пошли  не  противъ  вооруженныхъ  людей,  а  про¬ 
тивъ  ненавистной  имъ  идеи  свободы  разума,  Желая  истребить 
ее  въ  корнѣ.  Они  поступали  сознательно.  Іезуиты  поняли  что 
убѣжденія  людей  и  умственное  настроеніе  общества  измѣня¬ 
ются  не  убійствами  и  казнями,  и  не  кострами  и  муками,  а 
ученіемъ  и  воспитаніемъ,  влагающими  въ  душу  человѣка  пра¬ 
вила,  остающіяся  на  всю  Жизнь  руководителями  дѣяній,  а  по¬ 
тому  и  трудились  на  зтомъ  поприщѣ  съ  непреклонною  послѣ¬ 
довательностію  и  со  всею  силой  воли,  не  теряя  изъ  виду  глав¬ 
ной  цѣли  своихъ  стремленій.  Они  ея  и  достигли,  притомъ  ско¬ 
рѣе  чѣмъ  моЖеть-быть  сами  надѣялись.  Введеніемъ  въ  своихъ 
коллегіяхъ  той  деспотической  дисциплины,  которая  отвергала, 
всякій  ломыслъ  о  самостоятельности  и  обращала  человѣка  въ 
послушное  орудіе,  іезуиты  подавили  въ  молодомъ  поколѣніи 
идею  свободы  личной  дѣятельности,  то-есть  наслѣдованную 
отъ  древнихъ  Эллиновъ  идею  свободы  гражданина.  А  изобрѣ¬ 
теніемъ'  въ  противоположность  ученію  филологическому,  осо¬ 
баго  способа  преподаванія  и  ученія,  состоявшаго  не  въ  раз¬ 
витіи  умственнаго  труда  и  послѣдовательности  мысли,  а  въ 
сообщеніи  разнаго  рода  такъ-называемыхъ  полезныхъ  для  Жиз¬ 
ни  свѣдѣній,  они  подавили  другое  наслѣдіе  Эллиновъ,  свободу 
мысли. 

Замѣтимъ  что  у  іезуитовъ  было  два  рода  училищъ:  одни, 
въ  весьма  маломъ  числѣ,  открывались  только  для  тѣхъ  кто  на¬ 
мѣревался  вступить  въ  само  общество  и  быть  въ  послѣдствіи 
его  членомъ;  другія  Же  носившія,  го  прежнему  обычаю,  назва¬ 
ніе  коллегій  и  устроенныя  во  множествѣ  въ  разныхъ  католи¬ 
ческихъ  странахъ  Европы,  имѣли  цѣлію  общее  образованіе 
юношества.  Мы  говоримъ  о  послѣднихъ. 


ХХГІІ. 


Въ  іезуитскихъ  коллегіяхъ  преподавались  всѣ  въ  то  время 
извѣстные  предметы;  преподавались  такЖе  и  древніе  языки, 
въ  особенности  латинскій;  но  большое  число  разнородныхъ 
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предметовъ,  всего  Же  болѣе  самая  метода  преподаванія  а  уче¬ 
нія,  придала  коллегіямъ  своеобразное  значеніе.  Занятія  огра¬ 
ничивалась  поверхностнымъ  изложеніемъ  со  стороны  учив¬ 
шихъ  а  простымъ  выучиваніемъ  со  стороны  учившихся;  умъ 
не  останавливался  надъ  трудностями,  не  проникалъ  въ  глубь 
предмета  и  не  пріучалъ  себя  къ  знанію  причины  явленіе,  что 
и  развиваетъ  способности,  а  довольствовался  усвоеніемъ  са¬ 
михъ  явленій,  то* есть  одною  внѣшнею  оболочкой;  изученіе 
древнихъ  языковъ,  изъ  филологическаго,  основаннаго  на  по¬ 
стоянномъ  мышленіи,  обратилось  въ  обыкновенное  эаучива- 
ваніе  и  стало  дѣломъ  не  умственнаго  труда  и  раэсуЖдеяія,  а 
преимущественно  памяти;  словомъ,  способъ  изобрѣтенный 
іезуитами  вовсе  не  былъ  учешемъ,  а  только  механическимъ 
обученіемъ,  злонамѣренно  обдуманнымъ  и  приложеннымъ  съ 
рѣдкимъ  искусствомъ  къ  занятіямъ  умственными  предме¬ 
тами.  Молодой  человѣкъ  подучившій  такое  образованіе,  если 
только  подобный  сборъ  свѣдѣній  моЖеть  носить  имя  образо-  - 
вааіл,  блисталъ  предъ  невѣдущими  своимъ  знакомствомъ  со 
множествомъ  разнородныхъ  предметовъ;  онъ,  казалось,  зналъ 
все,  но  въ  существѣ  онъ  не  зналъ  ничего;  онъ  ходилъ  кругомъ 
зданія  науки,  но  не  могъ  вступить  въ  него,  не  имѣя  ключа 
дааке  и  въ  его  преддверіе.  Всего  уЖаснѣе  что  воспитанные 
втшгь  способомъ  люди  лишались  чрезъ  него  навсегда  способ¬ 
ности  заниматься  наукою,  ибо  умъ,  не  трудясь  самостоятель¬ 
но  и  не  побѣждая  самъ  собою  преградъ,  а  воспринимая  гото¬ 
вые  уЖе  результаты,  терялъ  присущее  ему  свойство  самодѣя¬ 
тельности  и  засылалъ  въ  человѣкѣ;  его  пытливость  уничто¬ 
жалась  въ  корнѣ,  а  творчество  и  не  показывалось,  какъ  бы 
не  существуя.  При  такомъ  состояніи  общества,  водвореніе 
науки  невозможно  и  немыслимо. 

Этотъ  способъ  ученія  есть  буквально  тотъ  самый  чтб  у 
насъ  называютъ  общеобразовательнымъ  и  чтб  наши  про¬ 
тивники  классицизма  превозносятъ,  настоятельно  требуя  его 
нведенія.  По  странному  смѣшенію  понятій  многіе  придаютъ 
«му  имя  реальнаго,  даЖе  и  не  догадываясь  что  говорятъ  о 
Двухъ  различныхъ  предметахъ.  Весьма  замѣчательно  совпаде¬ 
ніе  стремленій  іезуитовъ  съ  нашими  литературными  дѣятеля¬ 
ми,  хотя  и  нѣтъ  сомнѣнія  что  іезуиты  поступали  съ  полнымъ 
сознаніемъ  и  съ  опредѣленною  цѣлію  подавить  свободу  мы- 
меЖду  тѣмъ  какъ  мнѣнія  нашихъ  антиклассиковъ  ско¬ 
рѣе  дѣло  случая,  и  подобныхъ  стремленій  у  нихъ  нѣтъ  и  быть 
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не  мозкетъ.  Но  взвѣсили  ли  наши  общеобразоватеди  и  реали¬ 
сты  тѣ  пагубныя  послѣдствія  коими  сопровождался  іезуитскій 
способъ  ученія,  когда  цѣлыя  страны,  бывшія  высоко  образо¬ 
ванными,  обращались  едва  не  въ  вевѣзкество? 

'Все  творилось  іезуитами  во  имя  Бога  и  для  Его  прослав¬ 
ленія;  всѣ  видѣли  въ  этихъ  дѣйствіяхъ  самолозкертвованіе 
іезуитовъ  и  ихъ  заботливость  какъ  объ  упроченіи  римско-ка¬ 
толической  церкви,  такъ  объ  ея  распространеніи  мезкду  про¬ 
тестантами,  а  въ  Польскомъ  королевствѣ  и  мезкду  православ¬ 
ными,  составлявшими  тамъ  большинство  народонаселенія.  Об¬ 
щество  іезуитовъ  исполнило  свое  призваніе:  во  всѣхъ  католи¬ 
ческихъ  странахъ  воздвиглись  его  коллегіи;  юношество  нахо¬ 
дилось  въ  его  рукахъ;  оно  само  пріобрѣло  могущество  какимъ 
никогда  не  обладало  ни  одно  общество,  и  одерзкало  побѣду  о 
которой  никто  и  не  мечталъ  лрезкде.  Побѣда  печальная  и  ги¬ 
бельная!  Италія,  стоявшая  въ  XVI  вѣкѣ  во  главѣ  европейской 
образованности  и  славная  учеными,  литераторами,  поэтами  и 
худозкниками,  сошла  съ  своего  поприща  и  уступила  первенство 
другимъ,  до  того  ее  опередившимъ  что  теперь,  при  своемъ  но¬ 
вомъ  возрожденіи,  она  узке  у  нихъ  заимствуетъ,  стараясь  воз¬ 
наградить  утраченное.  Та  зке  судьба  постигла  Испанію  и  Пор¬ 
тугалію,  двѣ  цвѣтущія  страны  до  появленія  въ  нихъ  іезуи¬ 
товъ.  Они  зке  низвели  и  погубили  Богемію,  имѣвшую  полное 
право  гордиться  и  своимъ  проповѣдникомъ  Яномъ  Русомъ,  и 
своимъ  знаменитымъ  Празкскимь  университетомъ.  Не  менѣе 
бѣдствій  испытало  и  бывшее  Польское  короловсгво. 


ХХѴІП. 


Въ  судьбѣ  Польскаго  королевства  есть  черты  напоминаю¬ 
щія  судьбу  Аравійскаго  Халифата.  Быстрое  распространеніе 
государства,  большой  и  столь  зке  кратковременный  блескъ,  и 
вслѣдъ  за  нимъ  такое  зке  быстрое  раздозкеніе  и  паденіе.  Въ 
концѣ  XVI  вѣка  Польша  возвысилась,  а  два  столѣтія  спустя 
она  узке  не  существовала.  Есть  сходство  и  въ  самой  причинѣ 
этого  событія:  оно  произошло  отъ  совершеннаго  отсутствія 
науки.  Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  глубокое  мезкду  ними  различіе. 
Что  въ  Халифатѣ  дѣлалось  по  невѣдѣнію,  тѣмъ  бодѣе  что 
Аравитяне  стали  лицомъ  къ  лицу  съ  Византійцами,  питавши¬ 
мися  только  сборниками  и  извлеченіями  изъ  произведеній  ума 
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древнихъ  Грековъ,  то  творилось  въ  Польшѣ  съ  полныхъ  со¬ 
знаніемъ  и  намѣренно:  говоримъ  о  водвореніи  ученія  изобрѣ¬ 
теннаго  іезуитами. 

Извѣстно  что  Польское  королевство  сводилось  изъ  двухъ 
частей,  совершенно  различныхъ,  какъ  ло  предшествовавшей 
соединенію  исторической  судьбѣ  своей,  такъ  по  языку,  вѣро¬ 
исповѣданію  и  по  составу  народонаселенія:  изъ  древней  Поль¬ 
ши  и  изъ  великаго  княЖеетва  Литовскаго.  Польша,  занимав¬ 
шая  несравненно  меньшую  часть,  была  страною  римско-като¬ 
лическою,  и  единственною,  по  языку  Жителей ,  во  всемъ  коро¬ 
левствѣ,  собственно  польскою;  великое  Же  княжество  Литов¬ 
ское,  обнимавшее  обширное  пространство  и  доставившее,  чрезъ 
свое  присоединеніе,  могущество  двойственному  королевству, 
было  православнымъ  и  вполнѣ  русскимъ.  Въ  него  вошли,  на¬ 
селенныя  только  Русскими,  хотя  и  завоеванныя  литовскими 
предводителями,  сѣверо-  и  юго-западныя  княЖеетва,  коими  до 
тѣхъ  поръ  владѣли  князья  потомки  Владиміра  и  Ярослава. 


XXIX. 

Идеи  эпохи  Возрожденія  и  основанный  на  впхъ  новый  спо¬ 
собъ  ученія  не  проникли  въ  великое  кяяЖество  Литовское  и 
даЖе  едва  ди  его  коснулись;  оно  осталось  внѣ  умственнаго  дви¬ 
женія  обнявшаго  въ  ХУ  вѣкѣ  вою  западную  Европу.  Но  онѣ 
перешли  въ  собственную  Польшу,  были  тамъ  оцѣнены  и  при¬ 
няты,  и  произвели  самое  благотворное  дѣйствіе.  Краковскій 
университетъ  преобразился  и  прославился  Коперникомъ,  ве¬ 
ликимъ  ученымъ,  основателемъ  новѣйшей  астрономіи.  Еслибъ 
это  ученіе  безостановочно  продолжалось  и  успѣло  бы  водво¬ 
риться  въ  Польшѣ  такъ  Же  твердо  какъ  въ  Германіи;  еслибъ 
оно  сверхъ  того,  не  стѣсняя  русской  народности,  распростра¬ 
нилось  въ  великомъ  кяяЖествѣ  Литовскомъ,  то  моЖно  было 
бы  оЖидать  въ  этой  славянской  странѣ  столь  Же  цвѣтущаго 
состоянія  науки  какъ  и  въ  Германіи,  а  за  нимъ  и  такого  Же 
прочнаго  и  спокойнаго  возвышенія  государства. 

Вмѣстѣ  съ  идеями  эпохи  Возрожденія,  Поляки  съ  самою 
Живою  воспріимчивостію  заимствовали,  преимущественно  изъ 
Италіи  и  Франціи,  и  тѣ  общественныя  нововведенія  коими 
эта  эпоха  ознаменовалась.  Дворъ  устроенъ  былъ  по  западно¬ 
европейскому  образцу;  ведьмоЖп  говорила  по-латыни  и 
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по-французски,  а  дворянство  старалось  слѣдовать  ихъ  примѣру; 
принятъ  былъ  западный  образъ  Жизни,  западныя  изобрѣтенія, 
все  чѣмъ  отличалась  западная  Европа;  собраны  библіотеки, 
выстроены  ведикодѣттыя  зданія;  словомъ,  блескъ  былъ  оче¬ 
видный,  и  Польша  представилась  въ  новомъ  видѣ,  подавав¬ 
шемъ  надеЖды  въ  будущемъ. 

Итакъ  первоначально  встрѣчаемъ  въ  Польшѣ  и  правильное 
ученіе  развивавшее  свободу  мысли,  и  улучшеніе  обществен¬ 
наго  и  частнаго  быта. 


XXX. 

Съ  прибытіемъ  іезуитовъ,  это  положеніе  измѣнилось,  и  пре¬ 
красно  посѣянныя  сѣмена  умерли  въ  зародышѣ.  Іезуитскія 
коллегіи  и  училища  покрыла  Польшу  въ  такомъ  большомъ  чи¬ 
слѣ  какъ  нигдѣ  въ  западной  Европѣ;  ихъ  способъ  ученія  и 
воспитанія  переняли  различные  монашескіе  ордена  и  неуклон¬ 
но  шли  по  ихъ  стопамъ;  ихъ  метода  преподаванія  проникла 
даЖе  въ  свѣтскія,  не  зависѣвшія^отъ  нихъ,  учебныя  заведенія; 
такъ  что  въ  короткое  время  іезуиты  стали  руководить  всѣмъ 
ученіемъ  въ  Польшѣ.  Пользуясь  покровительствомъ  королей 
и  расположеніемъ  вельмоЖь,  ихъ  общество  господствовало,  а 
Поляки  добровольно  имъ  предавались,  на  гибель  своего  обра¬ 
зованія,  даЖе  о  томъ  и  не  догадываясь.  ПреЖній  ааруЖный 
блескъ  однако  сохранился:  сношенія  съ  западною  Европою 
продолжались  и  еще  увеличивались;  вводимыя  на  Западѣ  удоб¬ 
ства  Жизни  постоянно  заимствовались;  польское  высшее  об¬ 
щество  Жило  и  веселилось  по-европейски.  Іезуиты  не  только 
тому  не  противились,  но  даЖе  поощряли:  не  бывъ  монахами,  они 
пв  нуждались  лроповѣдыѵать  умѣренности;  притомъ  забота  о 
красотѣ  внѣшней  обстановки  отвлекала  людей  отъ  умствен¬ 
ныхъ  занятій,  а  наружный  лоскъ  прикрывалъ  внутреннюю  пу¬ 
стоту  и  ничтожество  заученныхъ  свѣдѣній,  дѣлая  людей  по¬ 
слушнымъ  орудіемъ  твердой  воли.  Все  вниманіе  іезуитовъ  со¬ 
средоточилось  на  дѣйствія  противъ  свободы  мысли,  и  въ  этой 
цѣди  они  успѣли:  насильственно  подавленныя  идеи  и  наука, 
убитая  въ  зародышѣ,  исчезли  изъ  Польши,  а  съ  ними  и  вся¬ 
кая  возможность  истиннаго  образованія.  Въ  началѣ  ХѴЫ 
вѣка  Польша  оказалась  измѣненною  по  началамъ  противопо¬ 
ложнымъ  эпохѣ  Возрожденія.  Іезуиты  торжествовали  побѣду, 
какой  они  не  одерживали  нигдѣ,  даЖе  въ  Италіи. 
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Изъ  Польша  іезуиты  вступили  въ  великое  княЖество  Ли- 
товское  а  начали  въ  немъ  свое  ученіе  съ  тою  Же  сознательною 
послѣдовательностію  отъ  которой  они  никогда  не  отступала. 
Имъ  здѣсь  а  не  предстояло,  по  крайней  мѣрѣ  въ  первое  время, 
тѣхъ  трудностей  какія  они  встрѣтили  въ  Польшѣ.  Тамъ  на¬ 
добно  было  бороться  съ  идеями  эпохи  Возрожденія  и  съ  филоло¬ 
гическимъ  ученіемъ,  хотя  а  не  вполнѣ  укоренившимся,  но  у  Же 
знакомымъ  и  принятымъ.  Въ  княЖествѣ  напротивъ  эти  идеи 
оставались  неизвѣстными,  и  основаннаго  на  нихъ  ученія  не 
существовало,  такъ  что  вліяніе  іезуитовъ  повсемѣстно  распро¬ 
странилось  и  было  значительнымъ.  Притомъ  они  прибыла 
окруЖенные  могущественными  союзниками:  ихъ  поощряли  ко¬ 
роли  и  поддерЖивало  польское  дворянство ,  дѣйствовавшее 
подъ  вліяніемъ  слѣпаго  фанатизма.  Это  дворянство  явилось  во 
всемъ  блескѣ  своей  внѣшней  образованности  а  произвело 
сильное  впечатлѣніе  въ  западной  Руси.  Ихъ  пріемы  и  пред¬ 
упредительность,  общественный  и  семейный  бытъ  ихъ,  высо¬ 
кое  значеніе  Женщины,  невѣдомыя  въ  княЖествѣ  удобства 
Жизни,  наконецъ  разнообразья  свѣдѣнія,  показывавшія  какъ 
будто  бы  не  было  чего  бы  они  не  знали;  все  поразило  и  вле¬ 
кло  къ  намъ  аристократовъ  великаго  княЖества.  Много  кня¬ 
зей,  вельмоЖъ  и  іерарховъ,  которые  всѣ  были  православные  и 
Русскіе,  такъ  плѣнились  эгою  новою  блестящею  наружностію 
что  старались  подраЖать  имъ,  принимали  ихъ  образъ  Жизни  и 
ихъ  языкъ,  стали  воспитывать  дѣтей  въ  іезуитскихъ  учили¬ 
щахъ  и  по  польскому  образцу,  а  весьма  многіе  отрекадись 
отъ  православія  и  переходили  въ  католичество.  Другіе,  и  меж¬ 
ду  ними  высокопоставленныя  лица,  хотя  и  оставались  вѣрны¬ 
ми  греческому  вѣроисповѣданію,  но,  кромѣ  религіи,  отказыва¬ 
лись  отъ  всего  отечественнаго,  сбрасывали  съ  себя  все  рус¬ 
ское  а,  признавъ  себя  Поляками,  обнаруживали  болѣе  забот¬ 
ливости  о  выгодахъ  Польскаго  королевства,  чѣмъ  своей  роди¬ 
ны,  великаго  княЖества.  УкаЖемь  на  знаменитую  историче¬ 
скую  личность,  на  князя  Константина  ОотроЖскаго,  который 
сооружалъ  православные  храмы,  печаталъ  Библію  и  надѣлялъ 
щедротами  русское  духовенство,  и  въ  то  Же  время,  оъ.добле- 
стію  достойною  лучшаго  дѣла,  побѣждалъ  московское  войско, 
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присланное  на  помощь  угнетенной  западной  Руса;  былъ,  ко 
вреду  своего  отечества,  однимъ  изъ  ревностнѣйшихъ  привер¬ 
женцевъ  Польши  и  внушилъ  своей  дочери  такое  уваженіе  ко 
всему  польскому  что  она  перешла  въ  католичество  и  стала 
Полькою,  забывъ  свое  высокое  происхожденіе  отъ  князей 
русскихъ.  Это  движеніе  все  болѣе  и  болѣе  увеличивалось  и, 
направляемое  искусною  рукой  іезуитовъ,  наконецъ  обняло 
великое  княЖество  Литовское  въ  полномъ  объемѣ  его  обшир¬ 
ныхъ  предѣловъ.  Правда,  были  и  противодѣйствія,  иногда 
весьма  значительныя,  но  они  не  остановили  всеобщаго  увлече¬ 
нія;  князья  и  вельмоЖи  не  сочувствовавшіе  повороту  принуж¬ 
дены  были  или  молчаливо  переносить  его,  или  выселяться  изъ 
великаго  княЖества;  настроеніе  господствовавшее  въ  выс¬ 
шемъ  слоѣ  Жителей  западной  Руси  было  въ  пользу  польскаго 
іезуитскаго  образованія.  Ему  помогалъ  отчасти  и  переходъ  въ 
Польское  королевство  московскихъ  бояръ,  искавшихъ  тамъ 
убѣЖища  въ  царствованіе  Іоанна  Грознаго.  Переворотъ  проис¬ 
шедшій  въ  западной  Руси  быѵь  столь  силенъ  что  наконецъ 
большинство  русскихъ  князей,  ведьмоЖъ  и  іерарховъ  велика¬ 
го  княЖества  Литовскаго  отреклись  отъ  своей  народности  и 
обратились  въ  Поляковъ. 

Нельзя  не  видѣть  въ  этомъ  событіи  ослѣпленія  людей  увлек¬ 
шихся  привидѣніемъ  и  рабски  слѣдовавшихъ  за  своимъ  куми¬ 
ромъ,  не  помышляя  о  будущей  судьбѣ  своей.  Они  преклони-' 
лисъ  предъ  образованіемъ  котораго  не  существовало  и  чтили 
знаніе  коего  не  было  и  тѣни.  Де  понимая  что  ученіе  іезуи¬ 
товъ  было  умственнымъ  деспотизмомъ,  попиравшимъ  духов¬ 
ную  независимость  человѣка,  они  любовались  его  облаченіемъ, 
тою  обманчивою  позолотою,  которая  лостиЖима  только  при 
развитіи  свободной  мысли  въ  обществѣ.  Этою  позолотою 
плѣнились  западно-русскіе  вельмоЖи,  не  подозрѣвая  въ  серд¬ 
цевинѣ  грубаго  металла.  Причина  этого  событія  поучительна: 
она  леЖала  въ  совершенномъ  отсутствіи  образованія,  вѣрнѣе 
говоря,  въ  невѣжествѣ  высшаго  слоя  Жителей  великаго  кня¬ 
Жества  Литовскаго.  Только  крайнее  невѣжество  могло  побу¬ 
дить  людей  къ  столь  преступному  дѣйствію  какъ  отреченіе 
отъ  народности,  лишившее  отческую  земно  самостоятельности. 

ХХХП. 


Великое  княЖество  Литовское  мяло  самобытнымъ  государ¬ 
ствомъ  соединеннымъ  оь  1386  года  съ  Польшею  только  въ  лицѣ 
государя,  но  управлявшимся  отдѣльно  и  независимо;  оно  было 
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притомъ  вполнѣ  русскимъ,  и  не  имѣло  первоначально  ничего 
общаго  съ  Польшею.  Польско-Литовское  царство  оказывается 
въ  большей  степени  двойственнымъ,  чѣмъ  нынѣ  Австро-Вен¬ 
грія,  ибо  до  1569  года  въ  немъ  не  было  общаго  сейма,  завѣ- 
дывавшаго  дѣлами  обѣихъ  частей  государства,  такъ  что  каж¬ 
дая  часть  составляла  самостоятельное  цѣлое.  Но  сами  Же  за¬ 
падно-русскіе  вельмоЖи  и  іерархи,  обратившіеся  уЖе  въ  По¬ 
ляковъ,  добровольно  содѣйствовали  прекращенію  этой  незави¬ 
симости  и,  измѣнивъ  своему  отечеству,  уничтоЖили  государ¬ 
ственную  самобытность  великаго  княЖества  Литовскаго.  Ими 
руководили  іезуиты,  стремившіеся  слить  Литву  съ  Польшею 
и  образовать  изъ  нихъ  единое  Польское  королевство,  вида  въ 
томъ  конечное  торжество  своего  общества.  Іезуиты  властво¬ 
вали  въ  Польшѣ  и  надѣялись,  чрезъ  водвореніе  польскаго  эле¬ 
мента  въ  Литовскомъ  княЖествѣ,  не  только  упрочить  свое 
господство,  но  и  положить  основаніе  для  дѣйствія  на  Москву 
и  на  Русское  царство.  Они  не  щадили  усилій  и  не  останавли¬ 
вались  предъ  средствами  для  исполненія  своихъ  обширныхъ 
предначертаній.  Лаская  честолюбіе  ведьмоЖъ,  они  выставляли 
великую  будущность  и  политическій  блескъ  Польскаго  коро¬ 
левства  и  принесли  въ  Жертву  княЖество,  не  по  привязанности 
къ  Польшѣ,  а  для  своихъ  цѣлей.  Они  поступали  согласно  съ 
своими  правилами.  Для  іезуита  не  существуетъ  ни  отечества, 
ни  народности,  ни  роднаго  языка,  ни  государства;  для  него 
есть  только  церковь,  но  съ  условіемъ  господства  въ  ней  его 
общества.  Еслибъ  іезуиты  надѣялись  пріобрѣсти  болѣе  влія¬ 
нія  чрезъ  возвышеніе  русскаго  элемента,  то  нѣтъ  сомнѣнія 
что  они  стали  бы  его  поддерживать  и  усиливать,  ко  вреду  и 
на  счетъ  Польскаго.  И  дѣйствительно, когда  лапа  Климентъ  ХГѴ, 
буллою  Вопшшв  ас  гесіетіог  позіег,  данною  21  го  іюля  1773  года, 
закрылъ  общество,  и  когда  іезуиты  нашли  прибѣЖище  въ  Рус¬ 
ской  имперіи,  то  они  тщательно  заботились  объ  изученіи  рус¬ 
скаго  языка,  преподавали  оный  въ  своихъ  училищахъ  и  кол¬ 
легіяхъ,  въ  особенности  въ  Полоцкѣ,  *  и  поощряли  переводы 
съ  древнихъ  языковъ  на  русскій.  Русское  правительство 

*  У  меня  въ  рукахъ  книга  подъ  заглавіемъ:  Цицеро  новы  размы¬ 
шленія  о  совершенномъ  добрѣ  и  крайнемъ  злѣ .  Переведены  съ  ла¬ 
тинскаго  въ  Полоцкѣ  И.  Посниковымъ. 

Весьма  было  бы  Желательно  имѣть  полный  описокъ  русскихъ  книгъ 
составленныхъ  подъ  руководствомъ  іезуитовъ,  чтб  озарило  бы  яр¬ 
кимъ  свѣтомъ  дѣйствія  ѳтого  общества. 
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однако  не  воспользовалось  этомъ,  ваЖвымъ  для  западнаго  края, 
поворотомъ  въ  дѣйствіяхъ,  а  послѣ  кончины  императрицы 
Екатерины  П,  даЖе  ему  противодѣйствовало.  Тогда  іезуиты 
вновь  примкнуло  къ  польскому  элементу,  и  трудились  съ  такимъ 
напряженнымъ  рвеніемъ  и  такъ  успѣшно  что  все  западное  сред¬ 
нее  и  низшее  дворянство,  бывшее  еще  въ  большинствѣ  членовъ 
православнымъ  и  русскимъ,  не  только  перешли  въ  католиче¬ 
ство,  во  и  обратились  въ  Поляковъ,  тѣмъ  болѣе  ревностныхъ 
что  ихъ  отреченіе  произошло  недавно.  Но  чтб  предано  вельмо- 
Жами,  іерархами  и  дворянствомъ,  спасено  народомъ.  Этотъ  за¬ 
падно-русскій  народъ,  бѣдный,  гонимый,  угнётаемый  въ  теченіе 
столѣтій,  остался  вѣренъ  и  языку,  и  православію;  а  когда  на¬ 
ступило  разложеніе  Польскаго  королевства,  онъ  нашелъ  духов¬ 
ную  помощь  и  защиту  въ  достославныхъ  дѣятеляхъ  вышед¬ 
шихъ  изъ  Кіевской  академіи.  Для  насъ,  коренныхъ  урожен¬ 
цевъ  западной  Руси,  благотворныя  дѣла  академіи  незабвенны. 

Итакъ,  введеніе  въ  западной  Руси  іезуитскаго,  антиклао- 
сическаго  по  своему  духу  ученія  сопровождалось  послѣдстві¬ 
ями  которыя  до  сихъ  поръ  остаются  неизгладимыми:  народ¬ 
ность,  высокое  благо  человѣка  и  гражданина,  исчезла  у  людей 
принявшихъ  это  ученіе,  и  государственная  самобытность  ихъ 
отечества,  которому  предстояла  бы  великая  будущность,  на¬ 
всегда  пала. 

Та  Же  причина,  хотя  въ  другомъ  видѣ  и  такъ- сказать  при 
другой  обстановкѣ,  произвела  паденіе  и  собственной  Польши. 

ХХХШ. 

Человѣческій  умъ  созданъ  для  дѣятельности;  онъ  въ  ней 
проявляется,  ею  существуетъ;  безъ .  нея  какъ  бы  умираетъ. 
Въ  овоемъ  постеленномъ,  и  всегда  правильномъ,  шествіи  умъ 
встрѣчаетъ  преграды  и  препятствія,  но  предъ  ними  не  только 
не  останавливается,  но,  напротивъ,  напрягаетъ  всю  энергію  вола 
и  вступаетъ  въ  борьбу  съ  ними.  Эта  борьба  полезна,  какъ  за¬ 
датокъ  лучшаго;  въ  ней  источникъ  совершенствованія;  безъ 
нея  успѣхъ  невозможенъ.  Умъ  пробуждается  трудностями; 
онъ  ихъ  вызываетъ  и  ищетъ;  только  при  нихъ  и  обнаружи¬ 
вается  во  всемъ  своемъ  величіи  и  силѣ.  Гдѣ  нѣтъ  ни  преградъ, 
ни  борьбы,  нѣтъ  ни  могущества,  ни  образованности.  Исторія, 
выставляетъ  эту  истину  въ  видѣ  положительнаго  закона. 

Великія  событія  не  происходятъ  случайно;  они  подчинены 
опредѣленнымъ  началамъ,  соотвѣтствующимъ  правиламъ  логи- 
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ческаго  мышленія.  Бакъ  разнообразны  отдѣльныя  происше¬ 
ствія,  производимыя  свободною  волей  человѣка,  такъ  сходны 
по  идеѣ  событія,  завися  отъ  общихъ  законовъ  разума.  Въ 
основѣ  всѣхъ  событій  древняго  и  новаго  міра  лезкитъ  борьба 
двухъ  противоположныхъ  началъ,  воюющихъ  съ  полнымъ  увле¬ 
ченіемъ  и  стремящихся  доставить  господство  своему  умствен¬ 
ному  достоянію.  Большею  частію  борьба  оканчивается  пора¬ 
женіемъ  одного  изъ  нихъ  и  видимымъ  преобладаніемъ  другаго 
торжествующаго  свою  побѣду.  Этотъ  фактъ  носитъ  въ  исто¬ 
ріи  названіе  дѣйствія,  асііоп.  Но  торЖество  только  временно; 
въ  могуществѣ  и  процвѣтаніи  таится  уЖе  зародышъ  паденія. 
Когда  Лудовикъ  XIV  произнесъ  свое  знаменитое  слово:  Я  го¬ 
сударство,  1’ёіаі  с’еві  тоі,  то  тогда  Же,  хотя  едва  замѣтно,  на¬ 
чалось  противодѣйствіе,  которое  неусыпно  работало  до  тѣхъ 
поръ,  пока,  пріобрѣтя  въ  свою  очередь  преобладаніе,  не  пода¬ 
вило  столь  искусно  устроенной  системы.  Дѣла  влекутъ  за 
собою  послѣдствія  часто  совершенно  противоположныя  намѣ¬ 
реніямъ  съ  коими  они  были  задуманы  и  приводимы  въ  испол¬ 
неніе.  Разрушивъ  существующее,  они  вводятъ  порядокъ  новый, 
основанный  на  другихъ  началахъ.  Этотъ  фактъ  называется 
воздѣйствіемъ,  гёасііоп. 

Изученіе  этихъ  двухъ  началъ:  дѣйствія  и  воздѣйствія,  при¬ 
надлежитъ  къ  числу  самыхъ  главныхъ  предметовъ  исторіи  и 
есть  первостепенная  задача  историка,  при  описаніи  событій. 
Они  существуетъ  всегда  и  вездѣ,  усматриваются  въ  событі¬ 
яхъ  и  происшествіяхъ;  ими  представляются  въ  истинномъ  свѣ¬ 
тѣ  тѣ,  потрясающіе  государства,  волненія  и  перевороты,  ко¬ 
ихъ  причина,  при  поверхностномъ  наблюденіи,  каЖется  если 
не  тайною,  то  загадочною.  Воздѣйствіе  неминуемо  и  неотра¬ 
зимо;  оно  тяготѣетъ  надъ  обществомъ,  гнететъ  его  всею  силой, 
часто  сопровождается  раздорами  и  бѣдствіями,  а  иногда  раз¬ 
громомъ  и  даЖё  паденіемъ  государства.  Оно  идетъ  правильно 
и  неуклонно,  согласуясь  съ  законами  духовной  Жизни  че¬ 
ловѣка^  но  обнаруживается  до  того  разнообразно  что  со¬ 
бытія  вытекшія  изъ  одного  источника  являются  какъ  бы 
вызванными  самыми  противоположными  причинами.  Такъ  по¬ 
праніе  идей  эпохи  Возрожденія  произвело  во  Франціи  рево¬ 
люцію,  и  то  Же  самое  дѣйствіе  сопровождалось  въ  Польшѣ  воз¬ 
дѣйствіемъ  выразившимся  въ  совершенномъ  умственномъ, 
нравственномъ  и  политическомъ  растлѣніи  общества,  окончи¬ 
вшемся  паденіемъ  Польскаго  королевства. 
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Идея  свободы  мысли,  и  свободы  гражданина,  возникшая  въ 
западной  Европѣ  въ  эпоху  Возрожденія,  нашла  во  Франціи  ра¬ 
душный  и  сочувственный  пріемъ,  пользовалась  почетомъ  и 
уваженіемъ.  Франція  стала  ея  новымъ  отечествомъ  а  возвы¬ 
силась  на  такую  степень,  что  въ  концѣ  XVI  и  въ  первой 
половинѣ  XVII  столѣтія  была  во  главѣ  европейской  обра¬ 
зованности.  Литература,  правовѣдѣніе,  философія,  вообще 
наука  процвѣтала  тамъ  болѣе ,  чѣмъ  въ  другихъ  стра¬ 
нахъ  западной  Европы,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  государство 
пріобрѣло  могущество,  которымъ  оно  до  того  не  вла¬ 
дѣло.  Этимъ  успѣхомъ  Франція  обязана  водворенію  гума- 
ниотскаго  иди  классическаго  ученія,  проникнутаго  идеями 
выработанными  древними  Греками  и  поступившими  въ  на¬ 
слѣдство  западной  Европы.  Первымъ  представителемъ  это¬ 
го  ученія  былъ  знаменитый  Бюдей,  современникъ  Рейхли- 
на  и  Эрасма,  съ  коего  началась  во  Фракціи  новая  эра  умствен¬ 
ной  дѣятельности.  За  нимъ  послѣдовалъ  длинный  рядъ  ве¬ 
ликихъ  ученыхъ,  которые  всѣ  вышли  изъ  глубокаго  изученія 
древняго  міра,  но  оказали  услуги  по  разнымъ  отраслямъ  чело¬ 
вѣческаго  знанія.  Бе  упоминая  всѣхъ,  назовемъ  самыхъ  замѣ¬ 
чательныхъ.  Въ  XVI  вѣкѣ:  БюЖасъ  и  его  соперникъ  Боданъ* 
Робертъ  и  Генрихъ  Этьенъ,  Бриссоній  (ВашаЬё  Вгівзоп),  Го- 
дофредъ  Ій  (Бепув  Сгосіеігоу),  и  Доно  (Ни$иев  Бопеаи,  Бо- 
пеііив),  Іосифъ  СкалиЖеръ  и  Базобонъ  (Ізаас  СазаиЬоп),  Да- 
несъ  (Ріегге  Бапёв),  Мюретъ  (Магс-Апіоіпе  Мигеі),  Тюрнебъ 
или  Тюрнбевъ  (Айгіеп  ТигаеЬеиГ,  ТигпеЬиз),  Ламбинъ  (Бепув 
ЪашЬіп)  и  Раме  (Ріегге  <1е  Іа  Ватёе),  мученикъ^  Варѳоломе¬ 
евской  ночи.  Въ  ХѴП  вѣкѣ:  Эро  или  Эральдъ  (Бійіег  Не- 
гаиЫ,  Бевійегіив  Негаідив),  Пето  иди  Петавій,  Помье  (Раиітіег) 
иди  Пальмерій  (Раітегіиз),  ВиЖье  или  ВиЖеръ  (Егацдоіз  Ѵі- 
&іег,  Ѵі&егив),  Сомезъ  или  Сальмазій  (Заитаіве,  Заітавіиз), 
Петитъ  (Реіііив),  Годофредъ  сынъ  (^ас^ие8  Оойеігоу,  Огойо- 
ігейив),  Де  Ту  или  Туанъ  (Бе  ТЬои,  ТЬиапив),  Пакье,  нако¬ 
нецъ  Декартъ  иди  Картезій  (Бе 8  Сагіев,  Сагіевіиз),  возстаю 
новитель  философіи.  Этимъ  ученымъ  муЖамъ  Франція  обяза¬ 
на  и  своею  славою,  и  своимъ  высокимъ  образованіемъ.  Они 
положили  основаніе  новѣйшей  наукѣ,  которая  изъ  Франціи  пе- 
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ре  шла  въ  другія  страны  западной  Европы;  они  Же  пробуди¬ 
ли  любознательность  въ  своемъ  собственномъ  отечествѣ  и  со¬ 
дѣйствовали  появленію  въ  немъ  той  блистательной  литературы 
XVII  вѣка,  которая  до  сихъ  поръ  остается  образцовою  и  ни¬ 
когда  не  утратитъ  своего  высокаго  достоинства.  Корнель,  Ра¬ 
синъ,  Мольеръ,  Боссюэтъ  были  краснорѣчивыми  истолкова¬ 
телями  этой  знаменательной  эпохи.  Самъ  французскій  языкъ 
пріобрѣлъ  вскорѣ  значеніе,  какимъ  только  нѣкогда,  въ  древ¬ 
ности,  пользовался  греческій:  онъ  повсемѣстно  распространил¬ 
ся  въ  Европѣ,  былъ  принятъ  въ  дипломатическихъ  сношеніяхъ 
и  договорахъ,  проникъ  даЖе  въ  самое  общество,  и,  почти  вы¬ 
тѣснивъ  языки  отечественные,  сталъ  языкомъ  придворнымъ 
и  говоромъ  семействъ  аристократическихъ.  Все  было  дѣ¬ 
ломъ  идей  эпохи  Возрожденія  и  гуманистскаго  ученія,  един¬ 
ственно  правильнаго  и  плодотворнаго. 

Но  эти  идеи,  какъ  вездѣ,  такъ  и  во  Франціи,  встрѣтили  не¬ 
примиримую  враЖду  въ  католическомъ  духовенствѣ,  въ  осо¬ 
бенности  у  іезуитовъ,  явившихся  какъ  бы  воплощеніемъ  про¬ 
тиводѣйствія.  Іезуиты  не  увлеклись  ни  свободою  мысли,  ни 
свободою  гражданина;  не  плѣнились  наукою  въ  самой  себѣ, 
безъ  Житейскихъ  цѣлей;  они  видѣли  въ  новомъ  ученіи  опа¬ 
сность,  грозившую  церкви,  вѣрнѣе  говоря,  своему  въ  вей  го- 
-слодству,  и  мечтали  о  возвращеніи  къ  блаЖевной,  средневѣко¬ 
вой  Жизни.  Они  трудились  чтобы  навсегда  прекратить  это  уче¬ 
ніе  й  искоренить  самую  мысль  о  свободѣ.  ПоддерЖивая  всею 
силою  своего  могущественнаго  вліянія  правительственные  за¬ 
мыслы  французскихъ  королей,  стремившихся  сосредоточить 
въ  своей  особѣ  все  государство,  они  овладѣли  страною  и  тя¬ 
готѣли  надъ  нею  полнымъ  гнетомъ  систематическаго  гоненія. 
Гугеноты  были  порабощены;  знаменитвѣйшіе  ученые  бѣжали 
изъ  своего  отечества  въ  Голландію,  Швейцарію,  Германію; 
поставлены  всевозможныя  преграды  гуманистскому  ученію; 
наконецъ  Нантскимъ  эдиктомъ  реформаты  изгнаны  изъ  Фран¬ 
ціи.  Нельзя  было,  ловидимому,  дѣйствовать  успѣшнѣе.  Про¬ 
изошло  однако  противное.  Идеи  эпохи  Возрожденія  принялись 
во  Франціи  такъ  глубоко  что  ихъ  нельзя  было  уничтожить. 
Ихъ  могли  преслѣдовать,  на  время  остановить  и  попрать,  но 
не  искоренить.  Съ  ними  росло  воздѣйствіе,  и  когда  черезъ 
столѣтіе  созрѣло,  то,  прорвавшись  съ  уЖасающею  силою,  по¬ 
вергло  Францію  въ  кровавый  переворотъ,  извѣстный  подъ 
именемъ  великой  революціи. 
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Переходя  изъ  Франціи  въ  Польшу  встрѣчаемъ  потрясенія 
еще  болѣе  пагубныя  для  націи,  хотя  въ  существѣ  своемъ  про¬ 
изведенныя  тѣми  Же  самыми  причинами.  Правда,  въ  Польшѣ 
не  было  революціи,  не  было  той  эпохи  которой  сами  Францу¬ 
зы  придаютъ  названіе  царства  уЖаса,  1е  гё$ие  йе  Іа  іеггеиг; 
но  и  не  было  того  блистательнаго  возрожденія,  которое  по¬ 
слѣдовало  за  разливомъ  страстей  и  вновь  доставило  Франціи 
утраченное  предъ  тѣмъ  первенство  въ  Европѣ.  Его  и  не  мо¬ 
гло  быть,  такъ  какъ  всѣ  элементы  подобнаго  возрожденія  за¬ 
глушены  были  и  погибли  въ  самомъ  зародышѣ  и  корнѣ. 

Если  справедливо,  да  никто  въ  томъ  и  не  сомнѣвается,  что 
наука,  исходя  сама  изъ  свободы  мысли  и  ею  только  суще¬ 
ствуя,  водворяетъ  съ  своей  стороны  такЖе  разумную  свобо¬ 
ду,  основанную  на  глубокомъ  убѣжденіи,  и  внушающую  чув¬ 
ство  правды,  законности  и  исполненіе  долга;  то  столь  Же 
справедливо  что  отсутствіе  науки  влечетъ  за  собою  нравствен¬ 
ное  и  умственное  своеволіе,  являющееся  полнымъ  отрицаніемъ 
свободы.  Эго  и  произошло  въ  Польшѣ,  Изгнавъ  науку,  уче¬ 
ніе  іезуитовъ  не  встрѣчало  уЖе  ни  борьбы,  ни  противодѣй¬ 
ствія,  но  нашло  осужденіе  и  казнь  въ  самомъ  себѣ,  въ  своей 
собственной  природѣ.  Изъ  него  вышло  то  состояніе  чтб,  по 
законамъ  духовной  Жизни  человѣка,  только  и  могло  выйти: 
крайнее  умственное  своеволіе,  породившее  всеобщее  растлѣніе 
націи.  Начались  крамолы  и  внутреннія  волненія;  обнаружились 
во  всей  наготѣ  неповиновеніе  закону  и  неисполненіе  своего 
долга;  пробудился  слѣпой  фанатизмъ,  доходившій  до  изступле¬ 
нія,  и  открылись  гоненія  противъ  православныхъ,  переступив¬ 
шія  послѣдніе  предѣлы  беззаконія.  Правительство  лишилось 
силы,  и  водворилось  царство  анархіи,  а  съ  нимъ  господство 
страстей,  погубившее  чувство  правдивости  и  законности 
и  дерЖавшее  страну  въ  постоянномъ  смятеніи.  Но  варуЖвый 
лоскъ  сохранялся  въ  прежнемъ  видѣ;  образъ  Жизни  высшихъ 
сословій  отличался  удобствами  и  даЖе  роскошью;  повсюду  бы¬ 
ли  училища  и  библіотеки;  иностранное  перенималось  съ  боль¬ 
шимъ  рвеніемъ;  вельмоЖи  говорили  по-французски  и  Жили  по 
лариЖскимъ  обычаямъ.  Подъ  этою  позолотою  однако  скрыва¬ 
лось  невѣжество  и,  что  еще  ваЖнѣе,  отсутствіе  убѣжденій  и 
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человѣческаго  достоинства,  выразившееся  въ  томъ  изумитель¬ 
номъ  явленіи  что  въ  поступкахъ  одного  и  того  аке  лица  сово¬ 
куплялись  иногда  два  противоположныхъ  руководителя:  деспо¬ 
тическая  гордость  и  едва  не  рабское  уншкеніе.  Такое  положе¬ 
ніе  разлагало  государство  и  указывало  на  близость  грозившаго 
ему' паденія.  Оно  и  совершилось,  притомъ  безвозвратно,  ибо 
возстановленіе  Польши  не  мыслимо  безъ  полнаго  перерожде¬ 
нія  націи,  чтб  потребовало  бы  вѣковыхъ  усилій  народа. 


XXXVI. 


Есть  впрочемъ  много  приверженцевъ  мнѣнія  что  Польское 
королевство  стадо  только  Жертвою  честолюбія  трехъ  сосѣд¬ 
нихъ  дерЖавъ,  стремившихся  къ  пріобрѣтенію  его  достоянія,  и 
что  оно  пало  вслѣдствіе  нѣсколькихъ  несчастныхъ  сраженій. 
Имъ  противорѣчитъ  изученіе  исторіи  и  опровергаетъ  всѣ  меч¬ 
ты  ихъ.  Въ  великихъ  событіяхъ  выраЖается  результатъ  госу¬ 
дарственнаго  устройства,  народной  дѣятельности,  всего  граж¬ 
данскаго  и  умственнаго  быта  націи.  Событія  зависятъ  отъ  тѣхъ 
духовныхъ  началъ  которыми  нація  проникнута,  и  отъ  той  сте¬ 
пени  образованности  на  которой  она  находится;  они  съ  ними 
всегда  согласуются  и  слуЖать  самымъ  вѣрнымъ  ихъ  проявле¬ 
ніемъ;  а  потому  причина  событій  деЖитъ  глубоко  въ  состояніи 
народа  и  только  изъ  него  исходитъ.  Эгу  мысль  прекрасно  из¬ 
лагаетъ  авторъ  Исторіи  Юлія  Цезаря ,  еще  недавно  занимав¬ 
шій  престолъ  Франціи,  хотя  онъ  и  произнесъ  тѣмъ  самымъ, 
конечно  не  подозрѣвая,  столь  Же  грозный,  сколько  правдивый, 
приговоръ  надъ  своими  дѣдами  и  своимъ  правленіемъ.  * 


*  Еівіоіге  йе  Зиіев  Сёваг.  Тоте  ргетіег.  РгёГасе:  Тгор  воиѵепі  І’в- 
сгіѵаіп  поив  ргёвепі  Іев  (ШГёгепІев  рЬавев  <іе  ГЫвіоіге  соштѳ  <іев  ёѵё- 
петепів  вропіапёв,  вапв  гесЬегсЬег  (іапв  Іев  Гаіѣв  апіегіеигв  Іеиг  ѵё- 
гіІаЫе  огі^іпе  еі  Іеиг  бёгіисііоп  паіигѳііе;  ветЫаЫе  аи  реіпіге  ^иі, 
еп  гергоскивапі  Іев  ассі(ІепІв  сіе  Іа  паіиге,  пе  в’аііасЬе  ди’к  Іеиг 
еЯеІ  ріМогевдие,  вапв  роиѵоіг,  (іапв  воп  іаЫеаи,  еп  іоппег  Іа  <іё- 
топвігаііоп  всіепіШдие.  Ь’ЬівІогіеп  сіоіі  ёіге  ріив  ди*ип  реіпіге;  іі 
(Іоіі,  сотте  1е  ^ёоіо^йе,  ^иі  ехріщие  Іев  рЬёпотёпев  <іи  §1оЪе,  <Іе- 
соиѵгіг  1е  весгеі  <іа  Іе  ІгапвГогтаііоп  (іев  восіёіёв. 

Маія,  еп  ёсгіѵапі  РЬівІоіге,  диеі  еві  Іе  тоуеп  (Раггіѵег  к  Іа  ѵегііё? 
(Уеві  (іе  виіѵге  Іев  гё^Іев  (іе  Іа  Іодиріе.  Тепопв  (і’аЪогі  роиг  сегѣаіп 
Яп’ип  §гап(і  еЙГеѣ  еві  іоиіоигв  (Ій.  к  ипе  ^гапсіе  саиве,  іатаів  к  ипе 
реіііе;  аиігетепі  сііі,  ип  ассібѳпі;,  шві^пШапІ  еп  аррагеисе,  п’атёпе 
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„Очень  часто*,  говоритъ  Наполеонъ  III,  „писатель  пред¬ 
ставляетъ  историческія  событія  въ  видѣ  случайныхъ  проис¬ 
шествій,  не  разыскивая  въ  предыдущихъ  дѣлахъ  ихъ  истинна¬ 
го  происхожденія  и  не  вникая  въ  естественный  ходъ  ихъ  раз¬ 
витія.  Онъ  уподобляется  тогда  худоЖнику,  который  заботится 
только  о  воспроизведеніи  Живописнаго  вида  мѣстности,  но  не 
моЖеть  изобразить  въ  своей  картинѣ  указаній  требуемыхъ 
наукой.  Историкъ  долЖенъ  пойти  далѣе  Живописца;  какъ  гео¬ 
логъ,  объясняющій  явленія  земнаго  шара,  онъ  долЖенъ  от¬ 
крыть  тайну  преобразованія  обществъ. 

„Но  какимъ  Же  средствомъ  достигнуть  въ  историческомъ 
трудѣ  истины?  Надобно  слѣдовать  правиламъ  логики.  Великія 
событія  производятся  великими,  не  малыми  причинами.  Незна¬ 
чительный  случай  никогда  не  повлечетъ  за  собою  ваЖныхъ 
послѣдствій,  если  не  существуетъ  причины  которая  бы  дозво¬ 
лила  чтобъ  онъ  сопровождался  великимъ  дѣдомъ.  Искра  толь¬ 
ко  тогда  разЖигаетъ  поЖаръ,  когда  падаетъ  на  воспламеняю¬ 
щіеся,  уЖе  преЖде  скопленные,  предметы.  Монтескье  подкрѣ¬ 
пляетъ  ѳту  мысль.  Счастіе,  говоритъ  онъ,  не  управляетъ  мі¬ 
ромъ.  Есть  причины  общія,  частію  нравственныя,  частію  фи¬ 
зическія,  которыя  дѣйствуютъ  въ  каЖдомь  государствѣ,  его 
возвышаютъ  и  поддерживаютъ,  или  низвергаютъ.  Всѣ  событія 
подчинены  этимъ  причинамъ,  такъ  что  если  случайный  исходъ 
сраженія,  то-есть  причина  частная,  разрушаетъ  государство, 
то  значитъ  была  причина  общая,  вслѣдствіе  которой  государ¬ 
ство  долженствовало  погибнуть,  потерпѣвъ  одно  только  пора¬ 
женіе^  Присоединимъ  что  Монтескье  дополняетъ  свою  мысль 
прибавляя  *  что  „общее  настроеніе  руководитъ  частными  слу¬ 
чаями 

Если  Же  великія  событія  суть  результатъ  общественнаго  и 


]атаІ8  бе  гёвиііаів  ітрогіапів  вапвчипе  саиве  ргѳёхівіапіе  диі  а  регтів 
дие  се  Іе^ег  ассібепі  ргобиівіі  ип  §гапб  еЯѳі.  І/ёііпсеііе  п’аііите  ип 
ѵавіе  іпсѳшііѳ  дие  ві  еііѳ  іотЪѳ  виг  бев  таііѳгев  сотЪивііЫсв  атав 
вёев  б’аѵапсе.  Мопіев^иі^и  сопіігтв  аіпві  сеііѳ  репвёе:  „Се  п’еві  рав 
Іа  Гогіипв,  сііі-іі,  диі  ботіпѳ.іе  топбе....  И  уабев  саивев  ^ёпёгаіев,  воіі 
тогаіев,  воіі  рЬувнріев,  диі  а&іввѳпі  бапв  сЬадие  топагсЬіѳ,  і’ёіётѳпі 
Іа  таіпііеппепі  ои  іа  ргѳсірііепі;  іоив  Іев  ассібепів  вопі  воитів  к  сѳв 
саивев,  еі  ві  1ѳ  Ьавагб  б’ипе  Ьаіаіііе,  с’еві-і-бігѳ  ипе  саиве  рагіісиііёге, 
а  гиіпё  Рвіаі,  іі  у  аѵаіі  ипе  саиве  ^ёпёгаів  яиі  Гаіваіі  ^иѳ  сеі  ёіаі 
беѵаіі  рёгіг  раг  ипе  веиіе  Ьаіаіііе.*  * 

*  Ь’аііигѳ  ргіпсіраіе  епігаіпе  аѵѳс  еііе  іоиз  іев  ассібепів  рагіісиііегв. 
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умственнаго  быта  народа,  то  они  наступаютъ  и  совершаются 
въ  той  Же  послѣдовательности  и  соотвѣтствуютъ  тѣмъ  Же  на¬ 
чаламъ  которыя  усматриваются  въ  самомъ  развитіи  образо¬ 
ванности.  Правда  что  правильному  развитію  оказывается  ча¬ 
сто  насильственное  противодѣйствіе,  нарушающее  его  спокой¬ 
ное  шествіе;  но  оно  успѣваетъ  только  временно  и  не  монетъ 
его  ни  прекратить,  ни  уничтожить.  Великія  событія  неизбѣж¬ 
ны  и  неминуемы,  и  ихъ  причина  всемогуща.  „Въ  мірѣ  нрав¬ 
ственномъ",  продолжаетъ  тотъ  Же  авторъ,  *  „какъ  и  въ  мірѣ 
естественномъ,  существуетъ  верховный  законъ,  который  опре¬ 
дѣляетъ  и  постановленіямъ  и  правителямъ  роковой  предѣлъ, 
обозначающій  конецъ  ихъ  полезной  дѣятельности.  Пока  этотъ 
предѣлъ  не  наступитъ,  ничто  не  превозмогаетъ:  заговоры,  бун¬ 
ты,  все  разбивается  о  несокрушимую  силу,  ох ранящую  то  чтб 
хотѣли  бы  низвергнуть.  Но  если  государственный  строй,  хо¬ 
тя  ловидимому  и  непоколебимый,  перестаетъ  быть  полезнымъ 
успѣху  человѣчества,  тогда  ни  могущество  преданія,  ни  лич¬ 
ная  доблесть,  ни  память  славныхъ  дѣлъ  прошедшаго  не  мо¬ 
гутъ  остановить  и  на  день  паденія." 

Отъ  великихъ  дѣлъ  иди  событій  существенно  отличаются  дѣ¬ 
ла  малыя  или  происшествія,  хотя  онѣ  и  тѣсно  меЖду  собою 
связаны.  Происшествія  вытекаютъ  не  изъ  общихъ  началъ  че¬ 
ловѣчества,  а  изъ  свободной  води  человѣка,  а  потому  безко¬ 
нечно  разнообразны  и  слуЖатъ  не  причиною,  чѣмъ  онѣ  никог¬ 
да  не  бываютъ,  а  только  поводомъ  дѣяній.  Когда  событіе  со¬ 
зрѣло  и  готово  вспыхнуть,  то  случай,  иногда  самый  ничтож¬ 
ный,  который  въ  другое  время  остался  бы  даЖе  незамѣчен¬ 
нымъ,  расЖигаетъ  лоЖаръ  и  становится  происшествіемъ,  а 
происшествіе  перерождается  въ  событіе.  „Государственные 


*  НШогге  сіе  Мез  Сёваг,  іотѳ  I,  ра$е  23:  II  ехівіе,  оп  1ѳ  йігаіі, 
(іапв  і’оічігв  тогаіе  аіаві  дие  (іапв  Гогсігѳ  рЬувщиѳ,  ипв  Іоі  виргвте 
^иі  авві§пѳ  аих  іпаіііиііопв,  сотте  &  сегіаіпв  ёігев  шіѳ  Іітііѳ  Гаіаіѳ, 
тагдпёѳ  раг  1е  іегтѳ  <Іе  Іеиг  иіііііё.  Тапі  ^ие  сѳ  іегте  ргоѵібепііеі 
п’еві;  рав  аггіѵё,  гіеп  (Горровё  пѳ  ргеѵаиі:  Іев  сотріоів,  Іев  гёѵоіівв, 
іоиі  ёсЬоие  сопігѳ  Іа  Гогсе  іггёвівІіЫѳ  ^ш  таіпііепі  св  чи’оп  ѵоисігаіі 
гвпѵегвег;  таів  ві,  аи  сопігаігѳ,  ип  ёіаі  (іе  сЬовев,  іпёЬгапІаЫе  ѳп 
аррагепсе,  севве  (і’ёіге  иШе  аих  рго^гёв  (Іѳ  І’ЬитапіІё ,  аіогв  пі 
Гешріге  сіев  ігасііііопв ,  пі  Іе  соига^е ,  пі  Іе  воиѵепіг  б’пп  раввё 
^Іогіеих,  пѳ  решгепі  геіагбег  (І’ип  ]оиг  Іа  сЬпіе  бесібёе  раг  Іе  (Іевііп. 
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перевороты,  говоритъ  Аристотель,*  происходятъ  иногда  по  само¬ 
му  малому  поводу,  иногда  даЖе  отъ  случая;  они  не  соверша¬ 
ются  для  малыхъ  дѣдъ,  а  только  начинаются  малыми,  борьба 
Же  идетъ  для  дѣлъ  великихъ,  такъ  что  незначительное  по  се¬ 
бѣ  дѣло  становится  весьма  важнымъ. и  Это  видимъ  въ  перево¬ 
ротѣ  лишившемъ  Тарквияіл  Гордаго  римскаго  престола.  При¬ 
ведемъ  еще  разъ  слова  Наполеона  ПІ.  „До  тѣхъ  лоръ,  гово¬ 
ритъ  онъ,  **  пока  дѣло  римскихъ  царей  не  исполнилось,  они 
торжествовали  надъ  всѣми  препятствіями.  Тщетно  старались 
сенаторы  присвоить  себѣ  власть,  завѣдуя  ею  казкдый  въ  тече¬ 
ніе  пяти  дней;  напрасно  возставали  страсти  противъ  господ¬ 
ства  одного  правителя;  все  было  безполезно,  и  даЖе  убійство 
царей  еще  болѣе  укрѣпляло  царскій  санъ  ихъ.  Но  какъ  толь¬ 
ко  они  перестали  быть  необходимыми,  самый  простой  случай 
низвергъ  ихъ:  одинъ  человѣкъ  оскорбилъ  Женщину,  и  престолъ 
падаетъ.  “ 


XXXVII. 

Исторія  представляетъ  множество  и  подобныхъ  случаевъ  и 
несравненно  важнѣйшихъ  происшествій,  которыя  были  не  при¬ 
чиною,  а  только  поводомъ  событій,  хотя  часто  и  принимались 
за  дѣйствительную  причину. 

Еще  недавно  Австрія  потерпѣла  пораженіе  при  Садовой  или 
Кениггрецѣ,  и  ловидимому  эго  одно  дѣло  разрушило  Герман¬ 
скій  союзъ,  прекратило  силу  Вѣнскаго  договора,  лишило  Ав¬ 
стрію  Венеціи,  вытѣснило  ее  изъ  Германіи  и  поставило  Прус¬ 
сію  въ  число  первостепенныхъ  государствъ  Европы. 

*  Аристотель,  Политика ,  V*  (у  Бартелеми-Семтъ-Илера  VIII ,  2,  9. 

МстаргіАХоисп  б’аі  ітоАітеІаі...  $ті  Ьіё  тб  ігарё  цікрбѵ. 

•  V,  б,  и:  Гіѵоѵтаі  Ьё  ка(  йтгб  аиртгпйцато<;  цетароАаІ. 

V,  3,  і:  Гіѵоѵтаі  уёѵ  оОѵ  аі  атгіеек;  ой  ттері  цікрФѵ,  йХА*  4к  рисрйіѵ 
атааиЙоит  ттері  цетбАшѵ.  МбАіата  Ьё  каі  аі  цікраі  іахойаіѵ,  бтаѵ  ёѵ 
тоі<;  киріок;  тёѵшѵтаі. 

**  Тамъ  зке:  С’еві  се  яиі  аггіѵа  воив  Іев  гоів,  еі,  Іапі  ^ие  Івиг  ІДсЬе 
пе  Гиі  рав  ассотрііе,  іів  ІгіотрЬёгепІ  бе  Іоив  Іев  оЪвІасіев.  Еп  ѵаіп 
Іев  вёпаіеигв  Іепіѳгепі  (іѳ  вѳ  рагіа^ег  1ѳ  роиѵоіг  еп  І’ехегдапі  сЬасип 
репбапі  сіпд  іоигв;  еп  ѵаіп  Іев  раввіопв  вѳ  воиіеѵёгепі  сопіге  Гаиіогі- 
іё  б’ип  сЬеГ  ипщие:  Іоиі  Гиі  іпиіііе,  еі  Іѳ  теигіге  тёте  бвв  гоів  Гог- 
ІіГіаІа  гоуаиіё.  Маів  ипе  Гоів  1е  тотеЫ  ѵѳпи  ой  іів  сѳввепі  сі’ёіге  іи- 
біврепваЫев,  Іѳ  ріив  вітріѳ  ассібепі  Іев  ргёсірііе.  ІІп  Ьотте  аЪивэ 
б’ипе  Гетте,  Іѳ  Ігбпе  в’ёсгоиіе. 
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А  меЖду  тѣмъ  та  Же  Австрія,  въ  первый  походъ  Наполеона 
въ  Италіи  во  время  французской  революціи,  могла  леревесть 
нѣсколько  подобныхъ  пораженій  и  гибель  нѣсколькихъ  армій, 
и  несмотря  на  то  не  лада.  Битва  при  Садовой  послужила  по* 
водомъ  къ  исполненію  тѣхъ  стремленій  къ  національному  единг 
сгву  Германіи,  которое  подготовлялось  въ  теченіе  полстолѣтія 
и  иногда  насильственно  прорывалось.  Оно  было  не  причиною, 
а  только  проявленіемъ  великаго  событія,  которое  рано  или 
поздно  долженствовало  совершиться,  и  теперь,  на  нашихъ  гла¬ 
захъ,  совершается;  ибо  разложеніе  Австрійскаго  государства, 
съ  одной  стороны,  и  возвышеніе,  какъ  умственное,  такъ  нрав¬ 
ственное  и  политическое  Пруссіи,  съ  другой,  при  всеобщемъ 
настроеніи  Германскаго  народа,  привели  бы  къ  тому  Же  ре¬ 
зультату  и  при  другихъ  обстоятельствахъ,  какъ  они  дѣйстви¬ 
тельно  теперь  и  приводятъ. 

Несчастный  для  Австріи  исходъ  войны  съ  Пруссіей  обна¬ 
ружилъ  до  очевидности  что  Австрія  страдала  сильнымъ  внутрен¬ 
нимъ  недугомъ,  который  грозилъ  ей  смертію,  хотя  и  казался 
не  существующимъ,  прикрываемый  всѣми  средствами  могу¬ 
щественнаго  чиновничества.  Австрійское  правительство  шло  пу¬ 
темъ  противоположнымъ  законамъ  логики.  Оно  провозглашало 
себя  представителемъ  охранительнаго  начала,  но  донимало  охра¬ 
неніе  только  въ  томъ  смыслѣ  что  угнетало  свободу  мысли,  ста¬ 
вило  преграды  наукѣ,  передавало  училища  въ  вѣдѣніе  іезуи¬ 
товъ  и  преслѣдовало  общественный  и  политическій  духъ  наро¬ 
да,  возбуждающій  сознательную  дѣятельность  и  внушающій  па* 
тріотическія  чувства.  Вѣрное  преданіямъ  ХУІП  вѣка,  оно  не 
согласовалось  ни  съ  успѣхами  новѣйшаго  просвѣщенія,  ни  съ 
настроеніемъ  времени,  ни  съ  потребностями  и  характеромъ  на¬ 
родонаселеніи,  ни  даЖе  съ  тою  простою  истиной  которая  гово¬ 
ритъ  что  свободное  развитіе  народа  есть  условіе  и  залогъ  его 
благоденствія.  Судьба  имперіи  находилась  въ  рукахъ  князя 
Меттервиха,  правда  весьма  искуснаго  и  ловкаго  дипломата,  во 
правителя  мелочнаго,  трепетавшаго  предъ  новыми  идеями  и 
дѣйствовавшаго  въ  пользу  реакціи  и  чрезъ  ея  посредство.  По¬ 
литика  Меттервиха  была  не  творчествомъ  великаго  государ¬ 
ственнаго  муЖа,  замыслившаго  возсоздать  имперію  на  новыхъ 
началахъ,  а  дѣломъ  человѣка  который,  отрицая  духовное  пре¬ 
успѣваніе,  имѣлъ  въ  виду  господство  матеріальной  сиды  и  на¬ 
дѣялся  укрѣпить  Австрію  вооруЖая  различныя  народности 
другъ  противъ  друга.  Австрія  повидимому  процвѣтала  и 
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казалась  могущественною:  многочисленное  войско,  сильныя  крѣ¬ 
пости  и  постоянная  готовность  къ  войнѣ  придавали  ей  полити¬ 
ческое  значеніе  въ  Европѣ,  а  устройство  путей  сообщенія,  рас¬ 
ширеніе  торговли  и  возвышеніе  промышленности  придавало 
видъ  прочнаго  благосостоянія.  Недоставало  главнаго,  само¬ 
стоятельной  дѣятельности  ума  народа.  Попраніе  свободы  мыс¬ 
ли  и  ея  воплощенія,  науки,  пагубно  и  для  народа  и  для  прави¬ 
тельства,  ибо  разумъ,  какъ  представитель  свободы,  ни  самъ 
,не  производитъ  насилій,  ни  способенъ  раболѣпствовать-  По¬ 
слѣдствія  правленія  Меттераиха  явились  скорѣе, -чѣмъ  моЖно 
было  предвидѣть;  революція  въ  Вѣнѣ  и  возстаніе  въ  Венгріи 
были  первымъ  признакомъ  внутреннихъ  страданій;  война  1859 
года  лишила  Австрію  Ломбардіи,  а  разгромъ  Садовой  былъ  такъ 
уЖаоевъ  что,  несмотря  на  свои  побѣды  при  Кустоццѣ  и  при 
Лиссѣ,  и  на  совершенное  пораженіе  италіянскаго  войска  и  фло¬ 
та  императоръ  Францъ-Іосифъ  принужденъ  былъ  уступить 
Венецію  королю  Виктору-Эммануилу.  Затѣмъ  Австрія  распа¬ 
лась  на  двѣ  части  и  едва  ли  не  вступила  теперь  въ  періодъ 
своего  полнаго  разложенія. 

ХХХѴІП. 


Главная  забота  историка,  при  обсужденіи  великихъ  событій 
и  переворотовъ,  состоитъ  въ  открытіи  причины  изъ  которой 
они  вышли,  въ  изученіи  основнаго  начала,  которое  леЖитъ  глу¬ 
боко  и  узнается  чрезъ  внимательное  разсмотрѣніе  общаго  по¬ 
ложенія  государства.  Многіе  факты  являются  какъ  бы  первы¬ 
ми  дѣятелями  и,  такъ-оказать,  выступаютъ  впередъ,  несмотря 
однако  на  то,  они  оказываются  только  проявленіемъ  начала, 
не  самимъ  началомъ;  только  поводомъ,  не  причиною  событій» 
Отсюда  происходитъ  что  одинаковое  происшествіе  пріобрѣ¬ 
таетъ  иногда  громадные  размѣры  въ  одной  странѣ  и  не  сопро¬ 
вождается  никакими  особенно ваЖными  послѣдствіями  въ  другой. 

Когда  зданіе  монархіи  заложенное  Генрихомъ  IV,  возведен¬ 
ное  кардиналомъ  Ришелье  и  завершенное  Лудовикомъ  XIV, 
было  лрдколано  въ  своемъ  основаніи;  когда  законъ  сталъ  мерт¬ 
вою  буквой  и  замѣнился  произволомъ;  самостоятельный  трудъ 
общества  ослабѣлъ  и  почти  прекратился,,  а  въ  то  Же  время  на¬ 
родное  сознаніе  пробудилось.  Тогда  финансы  пріобрѣли  значе¬ 
ніе  какого  никогда  еще  въ  новомъ  мірѣ  не  имѣла  и,  превра¬ 
тившись  въ  бурную  стихію,  разрушили  и  правительство  и  го- 
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сударство,  такъ  что  многіе  историки  принимали  ихъ  разстрой¬ 
ство  за  самую  причину  революціи.  Но  едва  ли  въ  меньшемъ 
разстройствѣ  были  въ  началѣ  нынѣшняго  столѣтія  финансы 
Россіи,  когда  рубль  ассигнаціями,  быстро  понижаясь,  упалъ  на¬ 
конецъ  на  25  копѣекъ,  и  когда,  вслѣдствіе  такого  уЖаснаго  по¬ 
ниженія,  народная  дѣятельность  обезсилѣла,  и  водворился  ха¬ 
осъ  во  всѣхъ  предпріятіяхъ  и  оборотахъ.  А  меЖду  тѣмъ  наше 
отечество  не  только  не  подверглось,  подобно  Франціи,  перево¬ 
роту,  '  но  вышло  съ  честію  изъ  этого  положенія,  перенеся  въ 
одао  время  и  финансовое  сотрясеніе  и  грозное  нашествіе  На* 
лодеона  I.  Разстройство  финансовъ  Франціи  было  однимъ  изъ 
проявленій  внутренняго  недуга  страны*  было  поводомъ,  не  при¬ 
чиною  революціи. 

Свобода  мысли  и  неразрывно  солрлЖенное  съ  нею  водворе¬ 
ніе  науки  составляютъ  ту  Жизненную  оилу  которая  укрѣп¬ 
ляетъ  и  возвышаетъ  государство,  и  ослабленіе  которой  ведетъ 
къ  неминуемому  паденію,  несмотря  на  обманчивый  наружный 
блескъ  и  на  искусственныя  средства  коими  часто  правитель¬ 
ство  поддерживается.  Процвѣтаніе  науки  доставило  первенство 
Англіи  и  Пруссіи;  ея  угнетеніе  погубило  Польшу,  повергло 
Францію  въ  нескончаемую  революцію  и  довело  до  разложенія 
нѣкогда  обширную  Австрійскую  имперію. 


;М.  КУТОРГА. 
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I. 

Изъ  оконъ  деревяннаго  дона,  отличавшагося  какъ  и  боль¬ 
шая  часть  губернскихъ  построекъ,  отсутствіемъ  всякой  архи¬ 
тектуры,  открывался  видъ  на  занесенную  снѣгомъ  площадку, 
темно-желтую  стѣну  сосѣдняго  каменнаго  зданія  и  фонарный 
столбъ,  уединенно  и  безъ  всякой  симметріи  возвышавшійся 
на  углу.  Дальше  взоръ  упирался  въ  заборъ,  надъ  которымъ 
чернѣли  узловатые  сучья  лилъ,  и  выглядывало  узкое  полу¬ 
круглое  окно  мезонина;  въ  сторонѣ  рисовался  зеленый  куполъ 
церкви,  и  крестъ  надъ  нимъ  тускло  свѣтился  въ  лучахъ  холоднаго 
зимняго  солнца.  Мельчайшая  снѣЖная  пыль  пересыпалась  въ 
воздухѣ,  осѣдая  пушкомъ  на  ветхомъ  переплетѣ  оконъ;  было 
шестнадцать  градусовъ  морозу,  и  стекла  чуть-чуть  тускнѣли, 
какъ  будто  кто-то  дышелъ  на  нихъ.  У  крыльца  Ждали  широ¬ 
кія  розвальни,  зал ряЖенныя  тройкой;  лошадки  лоЖимались 
отъ  холода  и  нетерпѣнія,  побрякивали  мѣдными  бляхами  и 
всхрапывали,  напуская  изъ  ноздрей  цѣлые  клубы  пара. 

Въ  домѣ  просходили  сборы.  Человѣкъ  лѣтъ  тридцати,  до¬ 
вольно  крупнаго  сложенія,  съ  лицомъ  очень  пріятнымъ,  хотя 
безхарактернымъ,  прошелъ  черезъ  среднюю  залу,  остановился 
предъ  затворенною  дверью  въ  другую  комнату  и  потянулъ  .за 
ручку  замка. 
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—  Скоро,  Настя?  проговорилъ  онъ,  а  пріотворивъ  дверь,  пе¬ 
реступилъ  черезъ  порогъ  небольшой  уборной. 

Комната  эта  могла  назваться  уборною  развѣ  потому  только 
что  въ  углу  противъ  двери  стояло  огромное  старинное  трюмо, 
въ  неуклюжей  рамѣ  краснаго  дерева,  да  въ  простѣнкѣ  ме¬ 
жду  окнами  помѣщался  ломберный  столикъ,  уставленный 
небольшимъ  зеркальцемъ  и  кое-какими  до  крайности  не 
многослойными  принадлежностями  туалета.  Затѣмъ  рѣши¬ 
тельно  ничего  чтб  повсемѣстно  составляетъ  необходимую  об¬ 
становку  Женскаго  уголка  не  замѣчалось  въ  этой  комнатѣ: 
ясно  было  что  домъ  былъ  нанятъ  на  время,  съ  хозяйскою  ме¬ 
белью,  и  что  Жильцы  находили  излишнимъ  приложить  съ  сво¬ 
ей  стороны  какія-либо  старанія  чтобъ  устроиться  поудобнѣе 
и  покрасивѣе. 

Обитательница  этой  комнаты  была  налицо.  Въ  ту  минуту 
какъ  пріотворилась  дверь  изъ  зады,  она  стояла  предъ  трюмо, 
поправляя  на  головѣ  мѣховую  шапочку  съ  ваточными  науш¬ 
никами  и  какъ-то  странно  придавленнымъ  дномъ.  Она  подви¬ 
нула  шляпку  на  лобъ,  завязала  подъ  подбородкомъ  ленты  и 
обернулась  къ  вошедшему.  Въ  ея  лицѣ,  несмотря  на  очень 
молодые  годы  отливавшемъ  Желтизной,  въ  ея  движеніяхъ  и 
даЖе  въ  самомъ  костюмѣ  отражалась  какая  то  вялость  и  рас¬ 
пущенность,  что-то  кисленькое  и  обиЖенное. 

—  Я  готова,  Николай,  сказала  она,  и  не  то  застѣнчиво,  не 
то  недружелюбно  остановила  на  вошедшемъ  маленькіе  глаза, 
не  производившіе  никакого  впечатлѣнія. 

Они  были  братъ  и  сестра,  но  какъ  это  нерѣдко  случается, 
меЖду  ними  не  было  никакого  сходства.  Братъ  былъ  го¬ 
дами  десятью  старше,  но  выглядѣлъ  гораздо  овѣЖѣе  сестры; 
Желтизна  не  проступала  на  его  лицѣ,  и  около  губъ  не  было 
преждевременно  сморщенныхъ  линій,  придававшихъ  наружно¬ 
сти  дѣвушки  какое-то  надоѣдающее  взгляду  выраженіе. 

Онъ  оглянулъ  сестру,  и  на  лицѣ  его  отразилась  легкая  тѣнь 
неудовольствія . 

—  Ты  это  платье  надѣла?  проговорилъ  онъ,  и  взглядъ  его 
остановился  на  розовомъ  бантѣ,  скудно  украшавшемъ  талію 
дѣвушки. 

—  Да....  А  чтб?  спросила  та,  нерѣшительно  оглядывая  свой 
туалетъ. 

—  Такихъ  платьевъ  что-то  не  видно  больше;  какъ-то  иначе 
ихъ  теперь  носятъ....  пояснилъ  братъ. 
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—  Вотъ  еще!  Какъ  Же  еще  носятъ!  возразила  съ  неудоволь¬ 
ствіемъ  дѣвушка;  она  не  любила  когда  братъ  дѣлалъ  ей  замѣ¬ 
чанія  насчетъ  ея  туалета,  и  едва  ди  это  не  было  главною  при¬ 
чиной  глухаго  раздраженія,  прорывавшагося  въ  ея  отношені¬ 
яхъ  къ  нему.  Женщины  которымъ  разъ  дали  понять  что  имъ 
недостаетъ  вкуса  и  умѣнья  одѣться  часто  на  всю  Жизнь  со¬ 
храняютъ  уязвленное  чувство. 

—  Право,  вотъ  этого  уЖе  давно  не  носятъ...  пр одолЖалъ 
братъ,  съ  сомнѣніемъ  проводя  пальцемъ  по  краямъ  коротень¬ 
каго  тюника, — и  этотъ  бантъ...  сзади  какъ-то  гораздо  пышнѣе 
дѣлаютъ. 

У  дѣвушки  углы  рта  непріятно  раздвинулись,'  и  что-то  на¬ 
пряженное  и  кислое,  предшествовавшее  готовности  заплакать, 
проступало  въ  каЖдой  чертѣ  лица.  Она  оперлась  кончиками  паль¬ 
цевъ  на  туалетный  столикъ  и  въ  половину  отвернулась  къ  окну. 

—  Я  вовсе  не  Желаю  наряжаться  какъ....  другія,  проговорила 
она,  и  Желтизна  рѣзче  оттѣнила  ея  обращенное  къ  свѣту  лицо. 

Въ  этомъ  намекѣ  на  другихъ  заключалось  нѣчто  по  всѣмъ 
признакамъ  ядовитое,  имѣвшее  въ  отношеніяхъ  брата  и  се¬ 
стры  особенное  и  щекотливое  значеніе.  У  Николая  брови 
слегка  сдвинулись,  и  на  низенькомъ  лбу  выпукло  проступили 
двѣ-три  морщавы.  Онъ  поправилъ  въ  рукахъ  свою  мѣховую 
шапку  и  пошелъ  къ  дверямъ,  но  на  срединѣ  комнаты  оста¬ 
новился  и  повернулся  къ  сестрѣ. 

—  Настя,  тебѣ  моЖеть-бытъ  не  хочется  ѣхать  на  пикникъ? 
проговорилъ  онъ. 

—  Зачѣмъ  ты  это  опрашиваешь?  возразила  сестра. 

—  Стало- быть  не  хочется? 

—  Ты  видишь,  я  ѣду;  чего  Жь  тебѣ  еще? 

—  Но  ты  этимъ  приносишь  мнѣ  Жертву?  тебѣ  это  непріятно? 

Дѣвушка  не  глядѣла  на  него  и  покачала  носкомъ  ботинка; 

ей  нравилось  что  ея  поступокъ  называла  Жертвой. 

—  МоЖеть-бытъ,  сказала  она. 

—  Но  отчего,  Настя? 

—  Оттого  что  не  предвиЖу  для  себя  никакого  удовольствія. 

Что-то  темное  опять  пробѣжало  по  лицу  Николая  и  остано¬ 
вилось  въ  складкѣ  меЖду  сдвинутыми  бровями.  Онъ  подошелъ 
къ  зеркалу,  натянулъ  на  голову  шапку  и  съ  рѣшительнымъ 
видомъ  повернулся  къ  сестрѣ. 

—  Настя,  отчего  ты  не  любишь  Б^ьницкую?  проговорилъ 
онъ,  строго  взглянувъ  изт-лодъ  надвинутаго  на  брови  мѣха. 
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Дѣвушка  неопредѣленно  пошевелила  плечами. 

—  Тебѣ  вѣдъ  это  вѣроятно  все  равно...  отвѣтила  она  съ  ки¬ 
слымъ  раздраженіемъ,  опуская  углы  губъ.— И  уЖъ  конечно  это 
ничего  не  перемѣнитъ  въ  твоихъ  намѣреніяхъ. 

Николаю  вдругъ  сдѣлалось  гадко,  и  горько,  и  какое-то  не¬ 
навистное  чувство  мгновенно  подавило  его.  „Еще  бы  твоя  за¬ 
кисшая  злость  на  мои  намѣренія  дѣйствовала! м  мысленно  воз¬ 
разилъ  онъ,  сЖимая  свои  крупные,  крѣпкіе  пальцы.  Онъ  по¬ 
вернулся  къ  окну  и  заглянулъ  на  площадку:  тамъ  кучеръ  ша¬ 
гомъ  проѣзЖалъ  застоявшуюся  тройку. 

—  Лошади  готовы,  сказалъ  Николай,  глядя  куда-то  мимо 
сестры  въ  глубину  комнаты. 

—  И  я  давно  готова,  отвѣтила  та. 

Оба,  натянувъ  шубы,  сошли  къ  санямъ  по  узенькимъ  дос¬ 
камъ,  посыпаннымъ  пескомъ  и  скрипѣвшимъ  подъ  ногами. 
Николай  подсадилъ  сестру,  запахнулся  и  крикнулъ: 

—  Къ  Едъницкимъ! 

Лошади  рѣзво  подхватили  по  незаѣзЖеяаому  снѣгу. 

Елымщкіе  принадлежали  къ  чиновной  аристократіи  губерн¬ 
скаго  города.  Старикъ  Петръ  Казиміровичъ  предсѣдательство¬ 
валъ  въ  казенной  палатѣ,  заводилъ  только  очень  хорошія  зна¬ 
комства  и  Жилъ  открыто.  Онъ  былъ  польскаго  происхожде¬ 
нія,  во  православный;  на  родномъ  языкѣ  не  говорилъ  никогда 
даЖе  съ  Поляками,  а  по-русски  изъяснялся  отчетливо  и  пра¬ 
вильно,  ударяя  особенно  на  шипящія  согласныя,  чтб  придавало 
его  рѣчи  непріятную  выразительность.  Въ  сужденіяхъ  онъ  от¬ 
личался  логичностью  и  предпочиталъ  видѣть  во  всемъ  дурную 
сторону;  но  больше  всего  любилъ  заявлять  въ  разговорѣ  свои 
права  на  принадлежность  къ  мѣстному  дворянству.  Эти  права 
основывались  исключительно  на  Женитьбѣ,  доставившей  ему 
родство  съ  нѣсколькими  помѣщичьими  домами  и  недурное 
подгородное  имѣнье,  которое  онъ  потомъ  еще  отдѣлалъ  и  устро¬ 
илъ  на  собственныя  благопріобрѣтенныя  средства.  На  Жену 
онъ  взиралъ  какъ  на  что  то  постороннее,  исчерпавшее  упомя¬ 
нутою  услугой  все  свое  назначеніе;  дочь,  красивую  дѣвушку 
дѣтъ  двадцати,  любилъ,  и  по-своему  баловалъ,  то-есть  позво¬ 
лялъ  Женѣ  тратить  на  ея  туалетъ  значительныя  Суммы,  бралъ 
ее  иногда  съ  собою  дѣлать  визиты,  и  во  всемъ  остальномъ 
предоставлялъ  ей  полную  свободу. 

Въ  это  утро  у  нихъ  собралось  немногочисленное  общество 
чтобъ  ѣхать  пикникомъ  въ  ихъ  подгородную  усадьбу.  Пригда- 
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шенаые  состояли  все  изъ  ближайшихъ  знакомыхъ:  хозяйки 
дома,  Клеопатры  Ивановны,  Женщины  еще  не  старой,  ловкой 
и,  какъ  выражались  въ  городѣ,  въ  свое  время  видавшей  виды. 
Самъ  Петръ  Казиміровичъ  удалился  въ  палату,  находя  затѣ¬ 
ваемое  удовольствіе  себѣ  не  ло  лѣтамъ.  Въ  гостиной,  несмо¬ 
тря  на  небольшое  число  собравшихся,  господствовала  та  нѣ¬ 
сколько  распущенная  веселость,  которую  мозкно  встрѣтить 
только  въ  провинціальномъ  обществѣ,  гдѣ  всѣ  знаютъ  другъ 
друга  чуть  не  съ  дѣтства.  Какъ-то  весело  толкались,  что-то 
безъ  пуЖды  выкрикивали. 

Ждали  только  Веребьевыхъ.  Съ  пріѣздомъ  ихъ  всѣ  высы¬ 
лали  на  крыльцо,  и  началось  разсаЖиванье  по  санямъ.  Нико¬ 
лай  Васильевичъ  предложилъ  свою  тройку  МІІе  Ельницкой; 
предложеніе  было  принято,  причемъ  мать  и  дочь  обмѣнялись 
взглядомъ,  почему-то  смутившимъ  Веребьева.  Настю  взяла  съ 
собой  сама  Клеопатра  Ивановна  въ  свои  большія  четверо* 
мѣстныя  розвальни.  Визави  помѣстился  съ  ними  маленькій, 
розовенькій,  вѣчно-улыбавшійся  и  раскланивавшійся  докторъ, 
о  которомъ  злые  языки  въ  городѣ  говорили  будто  Мше  Иль¬ 
ницкая  несоразмѣрно  дорого  платитъ  ему  за  визитъ. 

Настя  старалась  улыбаться,  усаЖиваясь  въ  спокойныхъ  роз¬ 
вальняхъ  подлѣ  хозяйки.  Она  знала  что  никто  болѣе  не  возь¬ 
метъ  ее  съ  собою;  и  сквозь  напряженную  улыбку  что-то  дро¬ 
жало  въ  ея  лицѣ — какіе-то  неулыбавшіеся  мускулы. 


П. 

Тройки  неслись  гуськомъ  по  первопутью.  Кучера,  при¬ 
вставъ  за  передками,  только  пошевеливали  локтями;  бубенчики 
заливались;  бѣлая  пыль  съ  вѣтромъ  летѣла  въ  лицо,  осѣдая  на 
бобрахъ  и  соболяхъ;  даЖе  лошади  каЖется  чувствовали  какъ 
хороша  была  дорога  и  вытягиваясь,  уносились  впередъ  и  впе¬ 
редъ.  У  Веребьева  лицо  покраснѣло  отъ  удовольствія  и  холода; 
отвернувъ  воротникъ,  онъ  то  засматривалъ  черезъ  плечо  куче¬ 
ра,  любуясь  широкимъ  бѣгомъ  кореннаго,  то  вглядывался  въ 
морозный  профиль  сидѣвшей  подлѣ  него  дѣвушки.  У  нея  щеки 
тоЖе  горѣли  и  глаза  щурились  подъ  побѣлѣвшими  отъ  снѣЖ- 
вой  пыли  рѣсницами. 

—  Хотите,  обгонимъ  всѣхъ?  предложилъ  Веребьевъ. 
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—  Хорошо,  отвѣтила  Едъницкая,  не  поворачивая  головы. 

—  Гавридо,  обгоняй!  крикнулъ  Веребьевъ  кучеру. 

Тотъ  пошевелилъ  кнутовищемъ,  обмоталъ  руковсщы  возЖами 
и  присвистнулъ.  Пристяжныя  вытянулись;  топотъ  зачастилъ, 
сливаясь  въ  морозный  гулъ;  комки  снѣгу,  разбиваясь  о  щит¬ 
ки,  сыпали  въ  лицо  Жесткою  пылью;  вѣтеръ  свистѣлъ  въ  ушахъ. 
Одна,  другая  тройка  остались  позади;  вотъ  и  послѣдняя,  воя 
дымившаяся  въ  какомъ-то  бѣломъ  облакѣ,  минуты  двѣ  вы¬ 
скакивала  рядомъ,,  и  понемногу  начала  отставать,  точно  про¬ 
валиваясь  куда-то. 

—  Предводительскихъ-то  затоптали,  проговорилъ  Таврило, 
вдругъ  показавъ  изъ-за  плеча  кончикъ  краснаго  носа  и  бѣ¬ 
лый  усъ. 

Клубъ  пара  на  мгновенье  скрылъ  его  и  задымившихся  при- 
стяЖныхъ.  Подъ  щубой  тепло,  а  на  ногахъ  уЖе  не  чувству¬ 
ешь  пальцевъ,  и  при  каЖдомь  порывѣ  вѣтра  точно  иголки 
вовзаютря  въ  лицо.  Верстовой  столбъ,  чуть  ли  уЖе  не  десятый 
по  счету,  сверкнулъ  въ  глаза  изъ-подъ  накопившейся  на  немъ 
саѣЖяой  шапки. 

—  Спущу  маленько,  объявляетъ  Таврило,  и  подается  всѣмъ 
тѣломъ  назадъ,  чуть  не  на  колѣни  господамъ.  ПристяЖныя 
перестаютъ  скакать  и  всхрапываютъ. 

Веребьеву  вдругъ  досадно  стало  что  они  такъ  много  проѣхали. 

—  Шагомъ!  скомандовалъ  онъ  кучеру. 

Онъ  обернулся  къ  Едьницкой  и  съ  какимъ-то  страннымъ 
любопытствомъ  разсматривалъ  ея  головку,  нырнувшую  въ  пу¬ 
шистый  мѣхъ  и  не  шевелившуюся  отъ  холода. 

—  Вы  очень  озябли?  спросилъ  онъ,  чувствуя  что  хотѣлъ  ска¬ 
зать  что-то  совсѣмъ  другое,  давно  уЖе  наполнявшее  всю  его 
мысль  и  стоявшее  предъ  нимъ  сквозь  морозъ  и  снѣгъ. 

—  Холодно....  отвѣтила  Едьвицкая  и  постучала  сапоЖками 
о  деревянное  дно  саней. 

Веребьевъ  разсѣянно  поддерживалъ  разговоръ.  Странно,  сидя 
подлѣ  Едьницкой  и  собираясь  что-то  очень  вуЖное  и  ваЖное 
сказать  ей,  онъ  думалъ  о  другомъ.  Ему  приходили  на  мысль 
его  деревенскій  домъ,  мать,  которая  долЖва  была  сегодня  прі¬ 
ѣхать  въ  городъ,  и  еще  что-то  общее,  неопредѣленное,  чтб 
однакоЖь  страннымъ  и  близкимъ  образомъ  вертѣлось  около 
Едьницкой  и  не  отдѣлялось  отъ  нея.  Онъ  думалъ  какъ  его 
не  любили  его  родные,  и  старался  объяснить  себѣ:  отчего? 
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Но  какъ  онъ  ни  усиливался  стать  ва  какую-то  другую  точку 
зрѣнія,  на  которой  стояла  напримѣръ  его  мать,  или  Настя, 
онъ  ничего  не  умѣлъ  сообразить,  кромѣ  того  что  все  это  „глу¬ 
пости".  И  онъ  начиналъ  думать  о  Едьницкой  и  еще  о  чемъ- 
то,  самомъ  главномъ  и  вагономъ,  чтб  присутствовало  въ  немъ 
въ  видѣ  упрямаго  и  нетерпѣливаго  рѣшенія  —  а  мысль  пере¬ 
скакивала  на  одного  изъ  самыхъ  частыхъ  посѣтителей  Едъ- 
вицкихъ,  губернскаго  льва,  по  фамиліи  Ухолова,  и  припоми¬ 
нались  какіе-то  разговоры*  слова,  какое-то  непріятное  и  смут¬ 
ное  впечатлѣніе... •  Онъ  не  успѣлъ  опомниться,  какъ  занесен¬ 
ная  снѣгомъ  усадьба  выглянула  на  поворотѣ.  Мте  Ильниц¬ 
кая,  на  послѣдней  верстѣ  обогнавшая  Веребьева,  чтобы  прі¬ 
ѣхать  раньше  всѣхъ  и  встрѣтить  гостей,  уЖе  высаживалась 
изъ  саней,  поддерживаемая  подъ  локоть  докторомъ. 

Остальные  подъѣзЖали  одни  за  другими.  Въ  переднюю  ва¬ 
лилъ  паръ  изъ  поминутно  отворяемыхъ  дверей,  слышалось  то¬ 
панье  прозябшихъ  ногъ  и  охрипшіе  на  морозѣ  голоса.  Въ  ка¬ 
минахъ  весело  трещалъ  огонь;  лродрогнувшій  докторъ,  поль¬ 
зуясь  суматохой,  забѣЖадъ  въ  буфетъ,  проглотилъ  двѣ  рюмки 
кюммеля  и  возвратился  въ  гостиную,  невинно  потирая  руки  и 
рдѣя  розовыми  щеками.  Настю  увели  отогрѣвать  куда-то  во 
внутреннія  комнаты. 

—  Чудесная  у  васъ  эта  тройка,  обратился  къ  Веребьеву 
круглолицый  и  нѣсколько  глуповатый  на  видъ  помѣщикъ.— Я 
дорогой  все  слѣдилъ  за  аллюромъ.  Коренникъ-то  мятлевскій? 

—  Мятлевскій. 

—  Ну,  то-то  Же!  заключилъ  помѣщикъ,  подкинувъ  годовой 
съ  такимъ  видомъ  какъ  будто  послѣ  этого  не  о  чемъ  было  и 
толковать  больше. 

Въ  отоловой  прозябшіе  гости  съ  веселымъ  нетерпѣніемъ 
толклись  около  закуски,  гремѣли  стульями,  стучали  ноЖами  и 
вилками.  Докторъ  лукаво  отказался  отъ  водки,  но  за  то  на¬ 
гребъ  себѣ  изъ  Жестянки  чего-то  очень  хорошаго,  и  самую 
Жестянку  отодвинулъ  въ  сторону  и  прикрылъ  салфеткой. 
Настю  заставили  вылить  нѣсколько  капель  водки  и  посадили 
къ  печкѣ:  она  все  еще  не  могла  опомниться  отъ  холода.  Го¬ 
рячій  паръ  носился  надъ  столомъ;  рюмки  звенѣли;  буфетчикъ, 
еще  наканунѣ  прибывшій  изъ  города  для  распоряженій,  хло¬ 
палъ  въ  углу  пробками;  веселый,  нѣсколько  безпорядочный  и 
"шумный  говоръ  наполнялъ  комнату. 

Въ  задѣ  кто-то  наигрывалъ  ритурнель;  повторенные  звуки 
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раздавалась  все  громче  а  громче  и  торопила  засидѣвшихся  въ 
столовой.  Веребьевъ  никогда  не  танцовалъ;  „но  почему?*  при¬ 
шло  ему  въ  голову.  Онъ  повернулся  къ  Людмилѣ  Петровнѣ  и 
ангажировалъ  ее  на  кадриль. 

—  Вы  будете  т&яцовать?  съ  недоумѣніемъ  спросила  дѣвуш¬ 
ка,  вскинувъ,  на  него  глазами. 

—  Да,  кадриль,  если  вы  не  откаЖете  мнѣ.... 

—  Но  первую  я  уЖе  танцую. 

—  Такъ  вторую....  просилъ  Веребьевъ. 

Едьницк&я  какъ-то  нерѣшительно  кивнула  головой. 

—  Не  понимаю  съ  чего  это  вамъ  вздумалось....  проговорила 
ода,  вставая. 

Веребьевъ  пошелъ  вслѣдъ  за  нею  въ  залу.  Ему  очень  до¬ 
садно  сдѣлалось  что  она  уЖе  обѣщала  первый  контръ-дансъ. 
И  кому?  Онъ  все  время  былъ  подлѣ  нея;  онъ  не  слышалъ 
чтобы  кто-нибудь  просилъ  ее.  Онъ  остановился  предъ  ро¬ 
ялемъ,  за  который  уЖе  усѣлась  одна  изъ  дѣвицъ,  исполняв¬ 
шая  при  всѣхъ  подобныхъ  случаяхъ  обязанность  тапера,  и 
поглядывалъ  какъ  ставили  стулья  и  размѣщались  пары. 

Ельни цкая  въ  эту  минуту  быстро  подошла  къ  Уходову,  раз¬ 
говаривавшему  съ  ея  матерью. 

—  Съ  кѣмъ  вы  сейчасъ  танцуете?  спросила  она  его. 

—  Сейчасъ?  Я  еще  никого  не  аага Жировалъ.... 

—  Такъ  пойдемте,  сказала  Едьницкая. 

Уходовъ  подалъ  ей  руку. 

—  Ріасе,  ріасе!  скомандовалъ  онъ,  пробираясь  съ  Людмилой 
Петровной  меЖду  нетанцующими. 

Веребьевъ  машинально  посторонился  и  стадъ  за  отудомъ 
Ельницкой.  Его  непріятно  удивило  что  она  танцуетъ  съ  Ухо- 
довымь.  „Когда  это  она  могла  обѣщать  ему?“  подумалъ  онъ 
опять.  У  него  вдругъ  пропала  всякая  веселость;  плохонькіе 
звуки  кадрили  какъ-то  угрюмо  раздраЖади  его.  Онъ  смотрѣлъ 
*ь  спину  Уходову,  на  его  отлично-скроенное  платье,  на  узкій 
проборъ  раздѣлявшій  на  затылкѣ  его  густые,  слегка  курча¬ 
вившіеся  волосы,  и  опять  имъ  овладѣло  безпокойное,  ненави¬ 
дящее  чувство...  Онъ  доЖдадся  новаго  контръ- данеа  и  усадилъ 
Людмилу  Петровну  меЖду  танцующими. 

Кадриль  показалась  ему  какою-то  безтолковою;  онъ  нѣсколь¬ 
ко  разъ  сбивался,  и  при  каЖдой  путаницѣ  встрѣчался  со  снис¬ 
ходительнымъ  и  какъ  будто  ободряющимъ  взглядомъ  Ухолова, 
Ццщовавшаго  ѵіа-к-ѵів.  Этотъ  взглядъ  раздраЖалъ  ^|^ш[идъ 
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его;  онъ  чувствовалъ  что  танцуетъ  плохо,  уЖасно  плохо,  и  что 
на  него  смотрятъ;  нѣсколько  разъ  Ельницкая  долЖна  была 
даЖе  потянуть  его  за  руку,  чтобы  показать  чтб  надо  дѣлать* 

А  Уходовъ,  какъ  нарочно,  скомандовалъ  &гапсІ-гоп<1,  а  съ  ка¬ 
кимъ-то  веселымъ  бѣшенствомъ  принялся  крутить  и  гонятъ 
танцующихъ.  Ельницкал  впрочемъ  тотчасъ  вышла  изъ  круга. 

—  Я  устала,  тегсі,  поблагодарила  она  Веребьева,  и  прошла 
въ  уборную. 

Веребьевь  опять  остался  одинъ,  съ  раздраженнымъ  чувствомъ 
спада  и  досады*  Танцовальный  залъ  уЖе  не  представлялъ  для 
него  никакого  интереса;  напротивъ,  никогда  не  было  ему  такъ 
противно  смотрѣть  на  эти  вертящіяся  пары  и  слушать  по¬ 
шловатую  музыку  какъ  сегодня.  Людмила  Петровна  не  пере¬ 
ставала  танцовать;  ее  ангажировали  на  перебой.  ДаЖе  Настя 
была  приглашена  на  двѣ  кадрили,  и  оба  раза  докторомъ,  ко¬ 
торому  было  поручено  заняться  ею.  Веребьевъ  чувствовалъ 
себя  совершенно  чуЖимь  среди  этого  веселья,  и  съ  тоской  пе¬ 
реходилъ  изъ  зады  въ  гостиную  и  изъ  гостиной  въ  заду,  оЖи- 
дая  отъѣзда.  Во  время  одного  изъ  такихъ  скитаній  къ  нему 
съ  озабоченнымъ  видомъ  подошелъ  Уходовъ. 

—  Вы  имѣете  визави?  торопливо  обратился  онъ  къ  нему. 

—  Я  не  танцую,  сухо  отвѣтилъ  Веребьевъ. 

—  Какая  досада!  У  меня  нѣтъ  визави.  Да  танцуйте  лоЖаду- 
ста,  добавилъ  Уходовъ  совершенно  наивно. 

Веребьеву  давно  хотѣлось  сорвать  на  комъ-нибудь  свое  раз¬ 
драженіе. 

—  Я  не  сдѣлалъ  изъ  танцевъ  своей  спеціальности!  рѣзко  и 
громко  отвѣтилъ  онъ. 

Уходовъ  сначала  удивился,  потомъ  разсмѣялся. 

—  Это  и  замѣтно  было,  воскликнулъ  онъ,  вдругъ  вспомнивъ 
смѣшную  фигуру  танцующаго  Веребьева.  Тотъ  весь  вспыхнулъ. 

—  Я  никому  не  позволяю  надо  мною  смѣяться,  а  вамъ  ме¬ 
нѣе  всѣхъ!  проговорилъ  онъ  громко,  взмахнувъ  на  Ухолова  за¬ 
горѣвшимися  глазами. 

Губы  Ухолова  насмѣшливо  улыбнулись,  а  въ  узкихъ  глазахъ 
съ  Желтоватыми  бѣлками  сверкнуло  что-то  злое. 

—  Вы  Желаете  имѣть  со  мной  ссору?  спросилъ  онъ  довольно 
спокойно. 

„Да",  хотѣлъ  было  бросить  ему  Веребьевъ,  но  вдругъ  глаза 
его  встрѣтились  съ  удивленнымъ,  строгимъ  взглядомъ  Людми¬ 
лы  Петровны,  приблизившейся  къ  порогу  коііна'Ш^^оттуда 
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слѣдившей  за  вспышкой.  Веребъеву  вдругъ  уЖасно  совѣстно 
стало.... 

—  Нѣтъ,  даЖе  и  ссоры  не  Желаю  имѣть  съ  вами!  прогово¬ 
рилъ  онъ  рѣзко,  и  отвернулся  ртъ,Ухолова. 

Пройдя  нѣсколько  шаговъ,  онъ  обернулся:  онъ  оЖидадъ  что 
Ухоловъ  бросится  за  нимъ;  но  въ  комнатѣ  уЖе  никого  не  было. 

Послѣ  мазурки  общество  тотчасъ  собралось  въ  обратный 
путь.  Рѣшено  было  всѣмъ  размѣститься  въ  прежнемъ  порядкѣ* 
Надъ  полями  начинало  у  Же  смеркаться;  по  дорогѣ  чуть  искри¬ 
лись  плывшія  въ  воздухѣ  снѣЖинка,  и  вдали  какъ  будто  что- 
то  дымилось  въ  таломъ  полусвѣтѣ  зимнихъ  сумерекъ.  На  ду¬ 
шѣ  у  Веребьева  было  неспокойно;  онъ  все  поворачивался  въ 
своихъ  широкихъ  енотахъ,  точно  пробуя  усѣсться  поудобнѣе. 
Милый  профиль  Женскаго  лица  уЖе  не  такъ  ясно  какъ  утромъ 
рисовался  подлѣ  него;  полутѣни  трепетали  около  этого  лица, 
и  въ  морозномъ  воздухѣ  какъ  будто  стыли  красивыя,  мягкія 
очертанія. 

УЖе  нѣсколько  верстъ  они  проѣхали,  а  Веребьевъ  все  со¬ 
бирался  заговорить,  и  не  умѣлъ.- 

—  Людмила  Петровна,  пойдете  ди  вы  за  меня  здмуЖъ? 
вдругъ  брякнулъ  онъ  со  внезапною  рѣшимостью. 

Лошади  неслись;  частый  и  гулкій  топотъ  отдавался  въ  мо¬ 
розномъ  воздухѣ,  со  свистомъ  летѣвшемъ  имъ  навстрѣчу;  бу¬ 
бенчики  густо  позвякивали  точно  надъ  самымъ  ухомъ,  а  Ве- 
ребьеву  казалось  будто  странная,  неестественная  тишина  на¬ 
стала  за  послѣднимъ  звукомъ  его  словъ:  онъ  не  двиЖѳтся,  и 
все  кругомъ  стоитъ  и  Ждетъ.... 

Ельницкая  медленно  повернула  къ  нему  край  щеки  и  по¬ 
смотрѣла  на  него  уголкомъ  глаза. 

—  Вы  дѣлаете  мнѣ  предложеніе?  спокойно  спросила  она. 
Веребьеву  Жуткимъ  показалось  это  спокойствіе. 

—  Да....  прошепталъ  онъ. 

Дѣвушка  совсѣмъ  повернула  къ  нему  лицо. 

—  Вамъ  надо  обратиться  къ  отцу.,.,  сказала  она. 

Въ  головѣ  у  Веребьева  вдругъ  зашумѣло  и  завихрилось; 
морозъ  съ  пріятною  дроЖыо  прохватилъ  его  и  сЖалъ  разго¬ 
рѣвшееся  лицо. 

—  А  вы....  вы  позволяете?  вы  согласны?  проговорилъ  онъ, 
наклоняясь  и  заглядывая  ей  въ  глаза,  щурившіеся  отъ  холод¬ 
наго  вѣтра. 

—  Да....  негромко  отвѣтила  Ельницкая.  Она  опять  глядѣла 
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куда  то  все  прямо  и  поеживалась  въ  шубкѣ,  лриЖимаясь  къ 
воротнику  разгорѣвшимся  кончикомъ  уха. 

—  Вы  обкидали  что  я....  буду  свататься?  съ  какомъ-то  любо¬ 
пытствомъ  спросилъ  Веребьевъ. 

Едьницкая  быстро  повернула  къ  нему  лицо,  медленно  щуря 
и  раскрывая  глаза  и  улыбаясь  уголками  губъ. 

—  СЬкидала,  отвѣтила  она. 

Веребьеву  опять  Жутко  стадо  отъ  этого  коротенькаго  отвѣ¬ 
та  и  спокойно  улыбавшагося  лида....  Какимъ-то  пугающимъ  и 
щекочущимъ  холодомъ  вдругъ  пахнуло  на  него. 

Сзади  слышался  храпъ  нагонявшихъ  лошадей;  четверомѣст- 
ныя  розвальни  тяЖело  продвинулись  мимо;  Мте  Ельницкая 
что-то  кричала  оттуда;  докторъ,  помѣщавшійся  визави,  при¬ 
поднялъ  свою  дорогую  соболью  шапку  и  для  чего-то  расклани¬ 
вался.  Веребьевъ  замѣтилъ  только  свою  сестру,  закутанную 
поверхъ  шубы  въ  вязаный  платокъ  и  Жалостливо  глядѣвшую 
оттуда  сквозь  выЖатыя  морозомъ  слезы.  На  минуту  эта  встрѣ¬ 
ча  непріятно  подѣйствовала  на  него.  „Ахъ,  да  какое  мнѣ 
дѣло!"  рѣшилъ  онъ  впрочемъ  тутъ  Же,  и  обернулся  къ  Едь- 
шщ  кой. 

—  Вы  догадывались  что  я  люблю  васъ?  спросилъ  онъ,  пони¬ 
жая  голосъ,  и  вдругъ  почувствовалъ  страстное  Желаніе  говорить 
и  выспрашивать  все  объ  одномъ  и  товсь  Же. 

—  Это  и  не  я,  а  всѣ  завсѣтили,  отвѣтила  дѣвушка,  и  чему-то 
улыбнулась,  какъ  будто  мысль  объ  этовсь  наводила  на  какое- 
то  забавное  воспоминаніе,. 

—  И  вы  не  сердитесь?  не  оскорбляетесь?  вы  себѣ  сказали: 
а  Богъ  съ  нивсь!  пусть  себѣ!  что-то  въ  этомъ  родѣ  шепталъ 
какимъ-то  балованнымъ  годосовсь  Веребьевъ,  поглядывая  на 
дѣвушку  свѣтившимися  и  немноЖко  сумашедшими  глазами. 

Онъ  вытянулъ  изъ  муфты  ея  руку  —  рука  была  въ  перчат¬ 
кѣ;  онъ  повернулъ  ее  къ  себѣ  внутреннею  стороной  и  припалъ 
застывшими  на  морозѣ  губами  къ  маленькому  круЖку,  гдѣ  бѣ¬ 
лѣла  сЖатая  перчаткой  ладонь.  Потомъ,  внутренно  чему-то 
смѣясь,  поцѣловалъ  обтянутые  лайкой  пальцы  и  сЖалъ  ихъ  въ 
рукѣ. 

Ш. 

Веребьевъ  проводилъ  сестру  домой,  гдѣ  ихъ  Ждала  уЖе  мать, 
незадолго  предъ  тѣвгь  пріѣхавшая  изъ  деревни. 

Лизавета  Андреевна  Веребьева  вдовѣла  уЖе  дѣтъ  пятнад¬ 
цать,  и  хотя  на  видъ  была  старообразна  и  любила  Жаловаться 
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на  хворость  и  недуги,  но  принадлежала  къ  числу  самыхъ  дол¬ 
говѣчныхъ  Женщинъ.  Характера  она  была  тихаго,  но  мнитель¬ 
наго;  привыкла  подобно  многимъ  вдовамъ  думать  что  только 
и  было  ея  времячко  пока  муЖъ  былъ  Живъ  —  хотя  на  самомъ 
дѣлѣ  покойникъ  былъ  нрава  крутаго  и  вздорнаго  и  дерЖалъ  ее 
въ  сильнѣйшей  зависимости.  Но  для  Женщинъ  подобныхъ  Ли¬ 
заветѣ  Андреевнѣ  зависимость  не  только  пріятна,  во  и  необ¬ 
ходима:  на  свободѣ  онѣ  какъ-то  не  умѣютъ  ни  ступить,  ни 
сказать,  и  быстро  опускаются.  Лизавета  Андреевна  тоЖе  силь¬ 
но  опустилась  къ  тому  времени  въ  которое  застаетъ  ее  нашъ 
разказъ:  разучилась  хозяйничать,  лолюби4а  изображать  изъ  се¬ 
бя  Жертву  обстоятельствъ  и  людской  неблагодарности,  и  ни* 
какъ  не  умѣла  поставить  себя  къ  сыну  въ  такія  отношенія 
которыя  указывались  его  тридцатилѣтвимъ  возрастомъ.  Въ 
результатѣ  она  всегда  и  во  всемъ  подчинялась  ему,  но  только 
послѣ  упорнаго  и  унылаго  сопротивленія,  сопровождаемаго  ка¬ 
призами  и 'сѣтованіями. 

Братъ  и  сестра  пришли  прямо  къ  матери. 

—  Ну,  чтб  у  насъ  дома?  спросилъ  Николай,  цѣлуя  ее  въ 
РУку. 

—  Да  все  одно  —  съ  людьми  ничего  не  могу  подѣлать,  отвѣ¬ 
тила  Лизавета  Андреевнэ.  —  Дунька  сбѣЖала— не  хочетъ  оста¬ 
ваться,  хоть  ты  чтб!  Терентій  поваръ  тоЖе  ушелъ  —  Дергаче- 
вы  сманили.  Совсѣмъ  безъ  прислуги  осталась,  хоть  лоЖись  да 
умирай.  Я  потому  собственно  и  въ  городъ  поспѣшила,  прина¬ 
нять  кого-нибудь.  А  дома  теперь  ни  дровъ  нарубить,  ни  щей 
сварить. 

Лизавета  Андреевна  лротяЖно  и  озабоченно  вздохнула. 

—  И  отчего  они  всѣ  мутятся,  понять  не  могу,  продолЖала 
она,— УЖь  у  насъ  ли  не  Житье?  съ  Жиру  бѣсятся,  прости  Гос¬ 
поди. — Терентій-то,  оказывается,  былъ  воръ,  добавила  она  съ 
убѣжденіемъ. 

Николай  на  подобныя  рѣчи  обыкновенно  отмалчивался. 

—  Ну  а  у  тебя  тутъ  какъ?  чтб  у  ттъхь  дѣлается?  перемѣни¬ 
ла  разговоръ  Лизавета  Андреевна,  подразумѣвая  подъ  ттьжи 
Ельницкихъ,  которыхъ  почему-то  не  любила  называть  по  имени. 

По  тону  голоса  какамъ  были  произнесены  эти  слова  и  по 
сопровождавшему  ихъ  легкому  вздоху  Веребьевъ  могъ  дога¬ 
даться  что  отношенія  матери  къ  Ильницкимъ  нисколько  не 
улучшились;  онъ  впрочемъ  и  не  разчитывалъ  на  это. 
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—  Я  подучалъ  согласіе  Людмилы  Петровны,  сказалъ  онъ  до¬ 
вольно  спокойно,  хотя  въ  груди  у  него  сильно  дрогнуло. 

Мать  и  дочь  переглянулись. 

—  Вотъ  уЖе  какъ?  стадо-бытъ  я  и  кстати  пріѣхала — прямо 
къ  свадьбѣ?  сказала  Лизавета  Андреевна. 

—  Не  знаю  когда  будетъ  свадьба,  отвѣтилъ  сухо  Веребьевъ. 
Ему  больше  всего  досадно  было  что  Настя  присутствовала 
при  этомъ  разговорѣ. 

—  Не  затянутъ,  не  бойся;  торопиться  будутъ,  неравно  какъ 
бѣі  Женихъ  не  отвертѣлся,  проговорила  Лизавета  Андреевна. 

—  ЕаЖется  имъ  нѣтъ  причины  недовѣрять  мнѣ,  возразилъ 
Веребьевъ.  Онъ  чувствовалъ  какъ  накипало  въ  немъ  раздра¬ 
женіе. 

—  Правда:  такихъ  Жениховъ  какъ  ты  не  всѣмъ  Богъ  по¬ 
сылаетъ,  согласилась  съ  ироніей  мать.  —  Не  отвертишься,  не 
таковскій. 

Веребьевъ  прошелъ  неспокойными  шагами  по  комнатѣ  и 
быстро  повернулся  къ  матери. 

—  Маменька,  я  давно  хотѣлъ  васъ  спросить:  чтб  именно  вы 
имѣете  противъ  моей  Женитьбы  на  Ельницкой?  обратился 
онъ  къ  ней,  рѣшившись  не  замѣчать  присутствія  сестры. 

Лизавета  Андреевна  на  такой  вопросъ  не  сразу  отвѣтила. 
Она  довязала  нѣсколько  петлей  въ  чулкѣ,  обмотала  нитку  кру¬ 
гомъ  спицы,  положила  все  это  на  колѣни  и  тогда  уЖеж выска¬ 
залась: 

—  Не  пара  она  тебѣ,  Николай  Васильевичъ,  вотъ  и  весь 
мой  сказъ. 

Веребьевъ  не  разъ  уЖе  слыхалъ  это. 

— 'Почему  Же  не  пара?  рѣшился  онъ  опросить. 

' — А  лотом^ічто  проведетъ  онатебя,  не  успѣешь  ты  и  огля¬ 
нуться,  пояснила  Лизавета  Андреевна. — Скрытна  она  очень,  и 
себѣ  на  умѣ,  и  около  матери  на  всякія  дѣла  насмотрѣлась.  Да 
и  не  полюбитъ  она  тебя  никогда,  не  таковскій  ты,  добавила 
она  съ  откровенностью.  Веребьева  это  укололо* 

—  Чтб  Жь  ее  заставляетъ  въ  такомъ  случаѣ  идти  за  меня? 
возразилъ  онъ. 

—  А  за  кого  Жь  ей  идти?  Другіе-то  чтб  хвостомъ  за  ней 
бѣгаютъ  небось  не  сватаются.... 

Веребьевъ  не  въ  силахъ  былъ  продолжать  этотъ  разговоръ. 
Все  чтб  онъ  слышалъ  только  оскорбляло  его  и  раздраЖадо: 
онъ  уЖе  освоился  съ  мыслью  что  мать  не  моЖетъ  ни  понять, 
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на  полюбитъ  его  невѣсту.  И  во  всякомъ  случаѣ  послѣ  того 
какъ  онъ  получилъ  согласіе  Людмилы  Петровны,  могло  ли  что- 
нибудь  измѣнить  его  намѣренія?  Онъ  вышелъ  въ  переднюю, 
надѣлъ  шубу  и  отправился  пѣшкомъ  къ  Елыищкимь. 

Ему  показалось  .что  лакей  отворявшій  дверь  съ  какою-то 
особенною  предупредительностью  улыбнулся  ему  и  оказалъ: 
погкадуйте  въ  гостиную-съ,  тамъ  всѣ.  „ДолЖно-быть  уЖе  зна¬ 
ютъ  что  я  Женихъ*,  подумалъ  Веребьевъ,  не  безъ  примѣси 
удовольствія. 

Въ  гостиной  дѣйствительно  присутствовали  всѣ  члены  се¬ 
мейства.  Петръ  Казиміровичъ  по  случаю  сообщенной  ему  но¬ 
вости  не  слалъ  послѣ  обѣда,  и  хотя  чувствовалъ  оттого  нѣко¬ 
торую  тяЖесть  въ  головѣ,  но  въ  виду  необыкновеннаго  собы¬ 
тія  старался  превозмочь  себя  и  встрѣтилъ  Веребьева  съ  весь¬ 
ма  знаменательною  любезностью. 

• —  Не  хотите  ли  ко  мнѣ  въ  кабинетъ,  сигарочку  выкурить? 
тотчасъ  предложилъ  онъ.  Веребьевъ  долЖенъ  былъ  заключить 
изъ  того  что  его  разговоръ  съ  Людмилой  Петровной  не  со¬ 
ставляетъ  тайны  для  главы  семейства. 

Въ  кабинетѣ  Петръ  Казиміровичъ  предупредительно  подви¬ 
нулъ  ему  кресло,  самъ  сѣлъ  рядомъ  и  даЖе  наклонилъ  къ  не¬ 
му  ухо,  какъ  бы  давая  звать  что  совершенно  готовъ  тотчасъ 
его  выслушать....  Веребьевъ  однако  ничего  не  говорилъ:  онъ 
медленно  раскуривалъ  сигару,  которая  слегка  дроЖала  въ  его 
рукѣ,  и  не  умѣлъ  прибрать  словъ  чтобы  начать.  Петръ  Кази¬ 
міровичъ  съ  неудовольствіемъ  измѣнилъ  свое  наклонное  поло¬ 
женіе,  затянулся  сигарой  и  бросилъ  на  Жениха  довольно  хо¬ 
лодный  взглядъ,  какъ  бы  выражавшій:  „дуракъ  ты,  не  умѣешь 
къ  дѣлу  приступить*. 

—  Дочь  передала  мнѣ  сейчасъ  что  вамъ  угодно  было  сдѣ¬ 
лать  ей  предложеніе....  заговорилъ  Петръ  Казиміровичъ  самъ. — 
Мнѣ  очень  пріятно  сообщитъ  вамъ  что  Людмила  Петровна 
располагаетъ  совершенною  свободой  выбора;  отъ  ея  рѣшенія 
все  зависитъ. 

Веребьевъ  отъ  внутренняго  волненія  блѣднѣлъ  и  краснѣлъ 
во  время  этой  рѣчи. 

—  Людмила  Петровна  выразила  венѣ  свое  согласіе,  прогово¬ 
рилъ  онъ.  Петръ  Казиміровичъ  съ  нѣкоторою  торжественностью 
поднялся  съ  кресла. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  сказалъ  онъ,  —  мнѣ  остается  только 
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поздравить  васъ  отъ  души  и  просить  позволенія  назвать  сво¬ 
имъ  зятемъ. 

И  онъ  деликатно  дотронулся  рукой  до  плеча  Веребьева  а 
приблизилъ  къ  нему  свое  нѣсколько  морщинистое,  во  еще  бла¬ 
гообразное  лицо.  Будущіе  тесть  и  зять  поцѣловались. 

—  Молю  Бога  чтобъ  вы  оба  были  счастливы  и  чтобы  миръ 
и  согласіе  царствовали  меЖду  нами  всѣми,  заключилъ  Петръ 
Казиміровичъ,  поднявъ  глаза  къ  потолку  и  обмахнувъ  ихъ 
вслѣдъ  затѣмъ  носовымъ  платкомъ. — Ну,  пойдемте  Же  теперь 
къ  дамамъ,  добавилъ  онъ,  пріостановившись  у  дверей  чтобы 
пропустить  гостя. 

Веребьевъ  съ  недокуренною  сигарой  вошелъ  въ  гостиную: 
онъ  позволилъ  себѣ  сдѣлать  это  въ  качествѣ  Жениха. 

—  Милочка,  Богъ  да  благословитъ  тебя!  поздравилъ  Петръ 
Казиміровичъ  дочь,  которая  торопливо  подошла  къ  нему  и 
прислонилась  лицомъ  къ  его  груди. 

—  Николай  Васильевичъ  сдѣлалъ  намъ  честь,  просилъ  ея 
руки,  объяснилъ  онъ  Женѣ,  и  тоЖѳ  поцѣловался  съ  нею. 

Клеопатра  Ивановна  поспѣшно  приблизилась  къ  дочери  и 
приняла  ее  въ  объятія. 

—  Мы  только  молимся  чтобъ  она  была  счастлива,  а  въ  судь¬ 
бу  ея  не  мѣшаемся,  проговорила  она,  обращаясь  больше  къ 
Жениху. — А  маменька  не  пріѣхала  еще  къ  вамъ?  добавила  она 
съ  любопытствомъ. 

—  Пріѣхала,  отвѣтилъ  съ  невольною  запинкой  Веребьевъ. 

—  Породнимся,  такъ  бдиЖе  сойдемся  съ  нею,  продолжала 
Клеопатра  Ивановна,  переглянувшись  съ  дочерью;  —  а  то  до 
сихъ  поръ  какъ-то  мало  мы  съ  нею  видѣлись,  да  она  каЖетоя 
и  не  охотница  съ  чуЖими  людьми  сблиЖаться? 

У*-  Она  все  больше  дома  сидитъ,  отвѣтилъ  Веребьевъ:  ему 
ѳтотъ  неизбѣжный  разговоръ  о  матери  былъ  въ  тягость. 

—  Все-таки  она  сдѣлаетъ  честь,  заѣдетъ?  спросила  съ  уда¬ 
реніемъ  Клеопатра  Ивановна» 

—  Дхъ,  разумѣется  заѣдетъ,  поспѣшилъ  успокоить  ее  Ве¬ 
ребьевъ,  и  отошелъ  къ  Людмилѣ  Петровнѣ. 

Петръ  Казиміровичъ  скоро  удалился  къ  себѣ  въ  кабинетъ; 
Клеопатру  Ивановну  вызвали  распорядиться  чаемъ. 

—  Придете  въ  столовую  или  вамъ  сюда  прислать?  спросила 
она  уходя. 

—  Пришлите  сюда,  маменька,  отвѣтила  за  обоихъ  Людмила 
Петровна. 


Оідііігесі  Ьу  ѴзООФ ІС 


Окольныхъ  дутомъ.  77 

Женихъ  а  невѣста  остались  вдвоемъ.  Веребьевъ,  лреЖде 
чѣмъ  что-нибудь  придумать,  взялъ  обѣими  руками  бѣленькую 
ручку  Людмилы  Петровны  и  припалъ  къ  ней  губами;  лотомъ 
передвинулъ  губы  повыше  браслета,  гдѣ  вѣЖная  коЖа  руки 
бѣлѣла  подъ  Желтымъ  круЖевомъ  рукавчика.  Ему  ото  позво¬ 
лили. 

—  Вы  говорили  уЖе  вашей  татап?..  спросила  его  Ельницкая. 

—  Говорилъ...*  отвѣтилъ  Веребьевъ,  потупляясь. — Ея  согла¬ 
сіе,  конечно,  только  формальность;  но  она  очень  рада....  рѣ¬ 
шился  онъ  прилгнуть. 

—  Очень  рада?  переспросила  сь  удареніемъ  Ельницкая:  — А 
мнѣ  почему-то  всегда  казалось  что  Лизавета  Андреевна  недо¬ 
любливаетъ  меня,  и  Настасья  Васильевна  тоЖе. 

—  Ахъ,  это  несправедливо,  храбро  дерЖался  Веребьевъ. — У 
нихъ  у  обѣихъ  несообщительный  характеръ,  это  правда;  но  я 
убѣжденъ  что  сблизившись  съ  вами  короче,  онѣ  полюбятъ 
васъ  отъ  души.  .* 

—  Мнѣ  будетъ  очень  пріятно  въ  этомъ  убѣдиться,  сказала 
довольно  холодно  Ельницкая. — Впрочемъ)  прибавила  она,  бле¬ 
снувъ  своими  сѣрыми  глазами, — вѣдь  вы  совершеннолѣтній? 

Веребьева  смутилъ  этотъ  вопросъ,  въ  которомъ  чувствова¬ 
лось  что-то  ироническое,  если  не  враЖдебное.  Онъ  нерѣши¬ 
тельно  поднялъ  глаза  на  Ельницкую,  и  ему  показалось  что  онъ 
поймалъ  ея  мысль. 

—  Во  всякомъ  случаѣ  вы  будете  хозяйкой  въ  домѣ,  сказалъ 
онъ. 

—  Конечно....  спокойно  отвѣтила  Ельницкая. — Простите  что 
я  заговорила  объ  этомъ,  добавила  она,  нѣсколько  ласковѣе 
взглянувъ  на  Веребьева, — но  я  вѣдь  никогда  не  носила  маски; 
вы  долЖны  были  видѣть  что  я  не  умѣю  подчиняться. 

—  Равенство  правъ  —  вотъ  основа  истиннаго  счастья,  отвѣ¬ 
тилъ  нѣсколько  книЖно  Веребьевъ. 

—  Разумѣется,  подтвердила  Ельницкая, 

Человѣкъ  подалъ  имъ  на  серебряномъ  подносѣ  чай.  Веребь¬ 
евъ,  машинально  помѣшивая  доЖечкой  въ  стаканѣ,  думалъ  о 
томъ  какъ  трудно  выразить  въ  разговорѣ  все  то  чтб  мечта¬ 
тельно  толпилось  и  роилось  въ  его  умѣ,  въ  чувствѣ,  всѣ  тѣ 
неопредѣленныя  какъ  дымъ  и  какъ  дымъ  колеблющіяся  ожи¬ 
данія,  съ  которыми  онъ  стоялъ  у  порога  своего  счастья. 

—  Чтб  у  васъ  такое  вышло  съ  Ухоловымь?  вдругъ  вывела 
его  изъ  этой  мечтательности  Ельницкая. 
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—  Я  былъ  не  совсѣмъ  правъ  предъ  намъ....  отвѣтилъ,  зали¬ 
ваясь,  Веребьевь.  —  Все  дѣло  въ  томъ  что  онъ  маѣ  не  ара- 
вится,  и  я  не  люблю  встрѣчать  его  подлѣ  васъ  ... 

Ельницкая  усмѣхнулась  одними  глазами. — Вы  однакоакь  со¬ 
знаете  что  ваше  поведеніе  съ  нимъ  было  почти  неприлично? 
сказала  она. 

—  Я  былъ  неправъ,  повторилъ  Веребьевъ. 

—  А  мнѣ  это  было  очень  непріятно,  продолжала  Ельниц- 
кая. — Я  терпѣть  не  могу  всякой  шероховатости,  всякихъ  по¬ 
рывовъ:  въ  обществѣ  это  всегда  очень  смѣшно.  Мало  ли  кого 
мы  не  любимъ? 

Веребьевъ  ничего  не  возразилъ.  Онъ  оЖидалъ  что  Ельниц- 
кая  будетъ  защищать  Ухолова;  но  она  говорила  о  немъ  совер¬ 
шенно  спокойно. 

—  Такъ  что  при  будущей  встрѣчѣ  вы  обойдетесь  съ  нимъ 
дружелюбнѣе?  прибавила  она,  и  приблизила  свою  руку  къ  ру¬ 
кѣ  Веребьева,  который  тотчасъ  взялъ  и  крѣпко  лоЖалъ  ее. 

—  Я  лучше  бы  Желалъ  сдѣлать  такъ  чтобы  больше  не  встрѣ¬ 
чаться  съ  нимъ....  сказалъ  онъ.  Ельницкая  равнодушно  по  Жала 
плечами. 

—  Къ  чему?  возразила  она. — Да  и  какъ  это  сдѣлать?  онъ 
принятъ  во  всѣхъ  домахъ.  Не  залеретъся  Же  намъ  съ  вами 
отъ  всего  свѣта.... 

—  Въ  городѣ,  конечно,  это  трудно,  согласился  Веребьевъ;— 
но  въ  деревнѣ.... 

Ельницкая  на  это  совсѣмъ  промолчала. 

Дѣло,  впрочемъ,  разрѣшилось  весьма  просто:  Уходовъ  на 
другой  день  заѣхалъ  къ  Веребьеву  и  поздравилъ  его,  съ  такою 
развязностью  и  свободой,  какъ  будто  меЖду  ними  никогда  ни¬ 
чего  не  было.  Веребьевъ,  какъ  ни  подозрительно  относился  къ 
своему  врагу,  въ  эту  минуту  чуть  ли  не  упрекалъ  себя  за  не¬ 
терпимость. 


IV. 


Рядомъ  съ  домомъ  Ельаицкихъ  стоялъ  на  той  Же  улицѣ  не¬ 
большой  одноэтаЖный  домикъ,  состоявшій  всего  изъ  шести 
комнатъ,  весьма  неудобно  расположенныхъ  и  порядкомъ  за¬ 
пущенныхъ.  Несмотря  на  зимнее  время,  въ  этомъ  домикѣ 
стучали  топоры,  скрипѣла  лила,  визЖалъ  рубанокъ;  маляры  съ 
кистями  и  ведерками  то-и-дѣдо  шмыгали  въ  парадную  дверь, 
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азъ  которой  перепачканный  въ  краскахъ  а  крахи  адѣ  маль¬ 
чишка  выгребалъ  прямо  на  улицу  кучи  струЖекъ  и  обойныхъ 
обрѣзковъ.  Изъ  трубъ  цѣлые  дни  валилъ  густой  дымъ:  домикъ 
усердно  протапливали,  чтобы  краска  и  клей  могли  сколько- 
нибудь  просохнуть. 

Всѣ  эти  работы  и  приготовленія  совершались  подъ  личнымъ 
наблюденіемъ  Петра  Базиміровича,  обязательно  вызвавшагося 
позаботиться  о  будущемъ  Жилищѣ  новобрачныхъ,  проводив¬ 
шихъ  теперь  свой  медовый  мѣсяцъ  въ  деревнѣ.  чі 

Выборъ  дома  послѣдовалъ  такъ  Же  внезапно  какъ  внезапно 
было  рѣшеніе  молодыхъ  переѣхать  въ  городъ.  До  свадьбы 
объ  этомъ  не  было  и  рѣчи,  хотя  Людмила  Петровна  обѣщала 
пріѣхать  на  праздникахъ  погостить  у  родныхъ.  Но  не  прошло 
и  десяти  дней  со  времени  отъѣзда  молодыхъ  въ  деревню,  какъ 
Петръ  Базиміровичъ  получилъ  отъ  зятя  коротенькое  письмо 
слѣдующаго  содержанія: 

„Многоуважаемый  Петръ  Базиміровичъ.  Сколько  я  ни  ста¬ 
раюсь  развлекать  Милочку  тѣми  скромными  средствами  ка¬ 
кія  находятся  здѣсь  въ  моемъ  распоряженіи,  но  деревенская 
Жизнь  оказывается  для  нея  совершенно  невыносимою,  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  на  первыхъ  порахъ.  Поэтому  я  покорнѣйше  прошу 
васъ  принять  на  себя  трудъ  отыскать  намъ  въ  городѣ  сколько- 
нибудь  удобную  квартиру,  и  если,  она  будетъ  слишкомъ  гряз¬ 
на,  то  наскоро  ее  отдѣлать.  Деньги  какія  понадобятся  на  то 
я  возвращу  вамъ  тотчасъ  по  пріѣздѣ  въ  городъ.  Милочка  по¬ 
ручаетъ  мнѣ  приписать  что  она  совершенно  разчитываетъ  на 
ваше  обязательное  содѣйствіе  въ  этомъ  весьма  ваЖномъ  для 
нея  дѣлѣ.  Н.  В.“ 

Клеопатра  Ивановна  вслѣдъ  за  тѣмъ  получила  письмо  отъ 
дочери:  •  « 

„Милая  маменька, — писала  ей  Людмила  Петровна — вотъ  уЖе 
вторая  недѣля  какъ  я  разсталась  съ  вами  и  со  всѣмъ  тѣмъ 
къ  чему  я  такъ  привыкла  и  что  такъ  дорого  для  меня  въ  го¬ 
родѣ.  Мы  застряли  въ  деревнѣ,  занесенные  со  всѣхъ  сторонъ 
сугробами.  Изъ  оконъ  „усадьбы",  какъ  ее  здѣсь  называютъ, 
я  виЖт  только  снѣгъ,  снѣгъ  и  снѣгъ,  да  черные  сучья  деревь¬ 
евъ.  По  этому  снѣгу  мы  иногда  катаемся  на  тоойкѣ  —  и  не 
скаЖу  чтобъ  это  напоминало  мнѣ  наши  городскіе  пикники. 
Вѣчно — замороженную  Настю  саЖаютъ  рядомъ  со  мной,  Ни¬ 
колай  Васильевичъ  помѣщается  визави,  и  заставляетъ  меня 
любоваться  лристяЖаыми.  Я  разъ  отвѣтила  ему  что  пріятно 
имѣть  хорошихъ  лошадей,  когда  есть  кому  показать  ихъ,  но 
что  безъ  этого  послѣдняго  условія  никакая  роскошь  не  имѣ¬ 
етъ  для  меня  значенія.  Онъ  называетъ  это  пустотой  и  тщесла¬ 
віемъ —  вы  знаете,  онъ  всегда  былъ  вѣЖливь  въ  этомъ  родѣ. 
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И  при  атомъ  узкасно  любитъ  меня,  чтб  впрочемъ  ни  для  кого  ; 
изъ  насъ  не  новость.  Мамаша  его  изводятъ  дуться,  а  достой-  | 
вѣйшая  сестрица  совсѣмъ  позеленѣла  въ  это  короткое  время 
отъ  злости.  Я  доставляю  себѣ  иногда  развлеченіе — подразнить 
ихъ  обѣихъ,  высказывая  съ  полнѣйшимъ  хладнокровіемъ  чудо¬ 
вищныя  вещи;  думаю  что  онѣ  скоро  будутъ  отъ  меня  откре¬ 
щиваться.  Скучно  только  что  Николай  послѣ  казкдой  подобной 
сцены  впадаетъ  въ  чувствительность  и  пристаетъ  ко  маѣ  за 
разъясненіями  моей  души.  А  чтб  тутъ  разъяснять,  когда  все 
очень  просто?  Впрочемъ,  теперь  мозкете  уаке  все  это  списать 
со  счетовъ:  супругу  моему  пришла  благая  мысль — лроизвесть 
надо-мною  экспериментъ,  то-есть  переѣхать  въ  городъ  и  по¬ 
смотрѣть  какая  я  буду  „въ  свойственной  мнѣ  обстановкѣ “ — 
это  его  собственное  выраженіе.  Мозкете  себѣ  представить  до 
чего  я  обрадовалась!  (правда  что  и  сама  я  не  мало  потруди¬ 
лась  чтобы  внушить  ему  такое  рѣшеніе).  Онъ  узке  писалъ 
объ  этомъ  лапа;  позкадуста,  душечка  маменька,  похлопочите 
съ  своей  стороны  для  вашей  хорошенькой  Милочки.  Пусть  ла¬ 
па  выберетъ  хоть  маленькую  квартирку,  но  непремѣнно  на 
улицу,  и  чтобы  парадная  дверь  была  не  со  двора,  и  отъ  васъ 
какъ  моакно  лобдизке.  Да  на  отдѣлку  пусть  не  поскупится  — 
музкъ  все  принимаетъ  на  свой  счетъ.  Въ  гостиной  я  бы  хотѣ¬ 
ла  обои  подъ  б  дѣд  но  -Желтый  мраморъ  съ  темно-лиловыми  квад¬ 
ратами,  и  мебель  тозке  темно-лиловая;  мозкяо  нѣсколько  золо¬ 
ченыхъ  стульевъ,  только  немного.  Моя  комната  голубая,  ме¬ 
бель  безъ  дерева;  для  столовой  поищите  ішііаііоп  подъ  козку, 
а  если  нѣтъ,  то  подъ  дубъ.  Ну,  да  я  знаю  что  вы  все  это  от¬ 
лично  сдѣлаете,  если  захотите  —  а  меня  этимъ  просто  возвра¬ 
тите  къ  зкизни.  Знакомымъ  лозкалуста  кланяйтесь  и  всѣмъ 
сказките  что  я  лереѣззкаю  въ  городъ.  Любящая  васъ  дочь  Миля/ 

Письмо  это  было  прочитано  вслухъ  и  послузкило  темой  для 
не  большаго  разговора  мезкду  Петромъ  Казиміровичемъ  и  Кле¬ 
опатрой  Ивановной. 

—  Нельзя  сказать  чтобы  любезный  зять  нашъ  много  успѣлъ 
у  своей  зкены,  замѣтилъ  Петръ  Казиміровичъ,  безъ  всякаго 
впрочемъ  огорченія. 

—  Въ  чемъ  ему  успѣвать-то?  возразила  Клеопатра  Иванов¬ 
на.  —  Не  любоваться  зке  на  него  выходила  замузкъ  Милочка! 
Изъ-подъ  вѣнца  да  прямо  въ  трущобу  завезъ....  Ну,  да  съ 
Мидочкой-то  не  скоро  ему  справиться  —  умѣетъ  постоять 
за  себя. 

—  Не  изъ  безгласныхъ!  подтвердилъ  съ  замѣтнымъ  удоводь 
ствіемъ  Петръ  Казиміровичъ.— Разумѣется,  это  не  такая  пар¬ 
тія  чтобы  вдвоемъ  романсы  распѣвать.  Онъ  додзкенъ  былъ  по¬ 
нять  это. 

—  Партія  какъ  партія,  возразила  Клеопатра  Ивановна.  — 
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Человѣкъ  онъ  смирный,  съ  состояніемъ,  любитъ  Жену — вотъ  и 
все  что  нуакно  отъ  муЖа.  А  вздумаетъ  отъ  нея  нѣжностей  до¬ 
биваться,  самъ  виноватъ  будетъ.  Ну,  да  пусть  только  поско¬ 
рѣй  лріѣзЖаютъ,  подлѣ  матери-то  всегда  лучше. 

Съ  того  Же  дня  отецъ  и  мать,  не  мѣшкая,  занялись  приго¬ 
товленіями  къ  пріѣзду  дочери.  Квартира,  какъ  мы  знаемъ, 
нашлась  въ  двухъ  шагахъ,  бокъ-о-бокъ  съ  домомъ  Ельниц- 
кпхъ.  Клеопатра  Ивановна,  высмотрѣвъ  выгоды  мѣстополо¬ 
женія,  приказала  даЖе  продѣлать  въ  заборѣ,  раздѣлявшемъ 
оба  двора,  калитку,  такъ  чтобъ  изъ  одного  дома  въ  другой 
моЖао  было  сообщаться,  не  выходя  на  улицу.  Затѣмъ  пріиска¬ 
ны  были  мастера  для  отдѣлки  страшно-запущенныхъ  комнатъ, 
а  работа  закипѣла.  Клеопатра  Ивановна  сама  выбрала  мебель 
и  обои,  стараясь  во  всемъ  удовлетворить  вкусу  дочери,  а 
Петръ  Казиміровичъ  ежедневно,  предъ  тѣмъ  какъ  ѣхать  въ 
палату,  заходилъ  въ  обновляемыя  комнаты  и  лично  отдавалъ 
приказанія  и  наставленія  рабочимъ.  Издержки,  нѣсколько 
округляемыя  для  упрощенія  счетовъ,  заносились  имъ  собствен¬ 
норучно  въ  особый  списокъ,  который  и  долЖенъ  былъ  быть 
предъявленъ  зятю  къ  уплатѣ. 

Работы  подвигались  быстро,  и  гораздо  раньше  конца  медо¬ 
ваго  мѣсяца  молодые  были  извѣщены  эстафетой  что  въ  горо¬ 
дѣ  все  готово  къ  ихъ  пріѣзду.  Они,  съ  своей  стороны,  не  за¬ 
ставили  Ждать  себя.  Въ  сумерки  ближайшаго  воскресенья, 
старинный  возокъ  Николая  Васильевича,  запряЖенный  трой¬ 
кой  усталыхъ  почтовыхъ,  скрипя  полозьями  подъѣхалъ  къ 
дом^г  Едьницкихъ;  изъ  окошечка  нетерпѣливо  выглядывала 
хорошенькая  головка  Людмилы  Петровны.  Черезъ  минуту 
пріѣзЖіе  уЖе  были  введены  въ  комнату  Клеопатры  Ивановны, 
гдѣ  къ  услугамъ  ихъ  тотчасъ  явился  кипящій  самоваръ. 

у  Ахъ,  я  горю  нетерпѣніемъ  посмотрѣть  свою  квартиру, 
порывалась  Людмила  Петровна,  и  едва  первая  чашка  чаю  бы¬ 
ла  вылита,  пошла  въ  сопровожденіи  матери  и  муЖа  черезъ 
дворъ. 

Убранство  комнатъ  ей  очень  понравилось;  но  всего  болѣе 
оцѣнила  она  удобство  непосредственнаго  сосѣдства  съ  „сво¬ 
ими",  и  въ  восторгѣ  нѣсколько  разъ  бросалась  цѣловать  мать; 
вообще  ее  рѣдко  моЖно  было  видѣть  въ  той  степени  ожи¬ 
вленія  въ  какой  находилась  она  сегодня.  Веребьевъ,  напротивъ, 
осматривалъ  все  очень  равнодушно,  а  при  видѣ  золоченыхъ 
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стульевъ  даЖе  поморщился  и  сказалъ  что  этой  мѣщанской 
роскоши  терпѣть  не  моЖетъ. 

—  Николай  Васильевичъ,  ты  тутъ  распорядись  всѣмъ  поЖа- 
луста,  а  я  вернусь  къ  татап*...  обратилась  къ  нему  Людмила 
Петровна,  и  подучивъ  въ  отвѣтъ  короткое  „хорошо",  исчезла 
вмѣстѣ  съ  Клеопатрой  Ивановной  изъ  комнатъ. 

Петръ  Казиміровичъ,  разбуженный  поднявшеюся  въ  домѣ 
суматохой,  вышелъ  къ  дочери,  сказалъ  ей  нѣсколько  незначи¬ 
тельныхъ  комплиментовъ,  и  возвратился  въ  кабинетъ.  Мать  и 
дочь  остались  вдвоемъ. 

—  Ну?...  только  сказала  Клеопатра  Ивановна,  усаживаясь 
на  диванѣ  и  старая  непреодолимымъ  любопытствомъ.  Этого 
перваго  свиданья  съ  дочерью  послѣ  ея  замужества  она  Ждала 
съ  какимъ-то  почти  хищнымъ  нетерпѣніемъ. 

—  Да  все,  какъ  предполагать  надо  было,  такъ  и  пошло.... 
отвѣтила  Людмила  Петровна,  усмѣхнувшись  не  то  кисленькою, 
не  то  наивною  улыбкой. — Любитъ  онъ  меня  уЖасно.... 

—  Съ  нѣжностями  поди  все  лѣзетъ?  подсказала  мать. 

—  Разумѣется....  отвѣтила  съ  нѣкоторою  запинкой  Людмила 
Петровна. 

Но  Клеопатра  Ивановна  не  удовлетворилась  этимъ  отвѣ¬ 
томъ. —  Пристаетъ  очень?  спросила  она,  нѣсколько  пониЖая 
голосъ. 

Молодая  Женщина  вскользь  взглянула  на  нее,  потупилась  и 
слегка  покраснѣла. 

—  Лизавета  Андреевна  да  Настя  точно  совы  по  угламъ  си¬ 
дятъ,  сказала  она,  пропуская  вопросъ  матери  безъ  отвѣта.  — 
А  я  на  нихъ  рѣшительно  никакого  вниманія  не  обращаю,  точ¬ 
но  ихъ  и  нѣтъ  въ  домѣ.... 

—  И  отлично,  одобрила  мать.  —  А  что  Жъ  онъ- то?  принима¬ 
етъ  твою  сторону? 

—  МуЖъ  старается  нейтральнымъ  дерЖагься,  объяснила 
Людмила  Петровна.  —  Да  вѣдь  онъ,  вы  знаете,  очень  сдержан¬ 
ный  человѣкъ.... 

—  Ну,  иногда  и  расшевелить  его  надо  будетъ,  перебила 
Клеопатра  Ивановна. — Какъ  теща  съ  золовкой  пристанутъ,  не 
позволить  Же  ему  въ  углу  глазами  хлопать.  Онъ  обязанъ  Жену 
выше  всѣхъ  въ  домѣ  поставить. 

„Это-то  мы  и  безъ  него  сдѣлаемъ",  подумала  Людмила  Пе¬ 
тровна,  но  ничего  не  сказала. 
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—  А  у  васъ,  шашап,  лолреЖнему  ло  четвергамъ  собирают¬ 
ся?  спросила  она  послѣ  минута аго  молчанія. 

—  Да,  ло  четвергамъ.... 

—  Я  думаю  у  себя  понедѣльники  открыть,  продолжала 
дочь.— На  у  кого  нѣтъ  понедѣльниковъ,  всѣ  знакомые  сво¬ 
бодны  въ  ѳтотъ  день. 

—  И  безъ  того  къ  такой  хозяйкѣ  всѣ  пойдутъ,  улыбнулась 
мать,  не  безъ  гордости  оглядывая  свою  красивую  дочь. — Да 
ты  похорошѣла,  Милочка!  добавила  она,  и  нагнувшись  къ  са¬ 
мому  уху  дочери,  что-то  спросила  ее  шепотомъ. 

—  Ахъ  нѣтъ,  отвѣтила  она,  на  этотъ  разъ  уЖе  безъ  краски 
въ  лицѣ. 

—  Ну,  умница,  похвалила  мать,  и  успокоившись  ло  безмѣр¬ 
но  интересовавшему  ее  вопросу,  оъ  чувствомъ  поцѣловала  дочь 
въ  щеку. 

Слуга  вторично  подалъ  чай;  его  послали  къ  Николаю  Ва¬ 
сильичу  узнать  не  прикаЖетъ  ли  снести  и  ему  „отъ  генераль¬ 
ши®;  но  лакей  Веребьева  даЖе  не  сталъ  докладывать  объ  этомъ 
барину,  объявилъ  что  у  него  свой  самоваръ  наставленъ. 

— ■  Домъ-то  каковъ  у  тебя  въ  деревнѣ?  чай  въ  комнатахъ 
по-старинному  все?  продолжала  разспрашивать  Клеопатра  Ива¬ 
новна. 

—  Ахъ,  и  не  напоминайте  лучше!  воскликнула  съ  гримаской 
Людмила  Петровна. — Зеркала  одни  чего  стоятъ!  въ  гостиной 
кресла  краснаго  дерева,  съ  деревянными  спинками.  Лизавета 
Андреевна  хотѣла  меня  утѣшить,  говоритъ — обивку  обновить 
собираемся,  но  я  ей  такъ  и  отрѣзала:  обновляйте  если  хотите 
для  себя,  а  я  на  этихъ  креслахъ  и  сидѣть  не  умѣю. 

—  Не  отъ  бѣдности  у  нихъ  вѣдь  это,  а  отъ  неумѣнья,  за¬ 
мѣтила  Клеопатра  Ивановна. — Тебѣ  это  все  по-своему  поста¬ 
вить  надо. 

—  Ахъ,  мамаша,  но  какъ  я  вамъ  благодарна  что  вы  мнѣ 
квартиру  такую  приготовили !  воскликнула  вмѣсто  отвѣта  Люд¬ 
мила  Петровна,  и  нѣсколько  разъ  звучно  и  горячо  поцѣловала 
мать  въ  ея  пухлыя  и  уЖе  сильно  пожелтѣвшія  щеки. 

—  Не  малаго  и  стоитъ....  онъ-то,  поди,  поморщится,  какъ 
платить  придется?  закинула  Клеопатра  Ивановна. — Да  на  пер¬ 
выхъ  порахъ  не  очеаь-то  ему  поддаваться  слѣдуетъ,  добавила 
тотчасъ  Же,  зная  что  подобная  сентенція  не  встрѣтитъ  проти¬ 
ворѣчія  со  стороны  дочери. 

—  Еще  бы!  подтвердила  Людмила  Петровна,  слегка  сблизивъ 
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свои  темныя  брови  и  закинувъ  хорошенькую  головку.  Въ 
этомъ  деиЖеніи  выразилось  столько  самоувѣренной,  привыч¬ 
ной  отваги  что  Клеопатра  Ивановна  съ  нѣкоторымъ  даЖе  не¬ 
доумѣніемъ  посмотрѣла  на  дочь. 


У. 

Пока  въ  гостиной  большаго  „генеральскаго"  дома  мать  и 
дочь  предавались  наслажденію  интимной  бесѣды  послѣ  первой 
въ  ихъ  Жизни  разлуки,  въ  маіенькомъ  домикѣ  о-бокъ  весьма 
скоро  улеглась  суетня,  поднятая  пріѣздомъ  господъ,  и  въ  ком¬ 
натахъ  водворилась  тишина,  нарушаемая  только  позвякивань¬ 
емъ  посуды,  которую  разбиралъ  въ  сѣняхъ  за  перегородкой 
лакей,  да  негромкими  шагами  самого  Веребьева,  болѣе  часу 
уЖе  ходившаго  взадъ  и  впередъ  по  слабо  освѣщенному  каби¬ 
нету.  Кабинетъ  этотъ  былъ  довольно  просторенъ,  но  какъ-то 
не  приспособленъ  и  не  удобенъ.  Единственное  окно  торчало 
почти  въ  самомъ  углу,  мѣшая  уставить  какъ  слѣдуетъ  пись¬ 
менный  столъ,  и  распространяя  по  комнатѣ  неровное  освѣ¬ 
щеніе.  Теперь  впрочемъ,  при  спущенной  плотной  сторѣ  и  при 
свѣтѣ  дампы,  это  неудобство  скрадывалось.  Веребъевъ  былъ 
доволенъ  по  крайней  мѣрѣ  тѣмъ  что  въ  комнатѣ  было  много 
свободнаго  мѣста,  такъ  какъ  Петръ  Казиміровичъ  въ  убран¬ 
ствѣ  ея  обнаружилъ  экономію  и  не  загородилъ  ее  мебелью.  Мож¬ 
но  было  безпрепятственно  мѣрить  ее  шагами  изъ  конца  въ 
конецъ,  чтб  въ  нѣкоторые  часы  было  для  Веребьева  настоя¬ 
тельною  потребностью. 

Такой  именно  часъ  выдался  сегодня.  Веребьеву  до  сихъ 
поръ  какъ-то  еще  не  было  времени  осмотрѣться  въ  своемъ 
новомъ  положеніи.  А  надо  было  многое  понять,  многое  при¬ 
знать  доказаннымъ....  Первое  чтб  представилось  ему  и  требо¬ 
вало  разрѣшенія  заключалось  въ  такомъ  простомъ  вопросѣ: 
„счастливъ  ли  онъ?"  И  однакоЖь  онъ  уЖь  давно  мѣрными  и 
скорыми  шагами  ходилъ  взадъ  и  впередъ  по  комнатѣ,  безпре¬ 
станно  подставляя  и  опрокидывая  этотъ  вопросъ,  и  еще  не 
нашелъ  никакого  рѣшенія.  Минутами  ему  хотѣлось  совсѣмъ 
устранить  его,  уйти  отъ  него — но  внѣ  этого  вопроса  чувство¬ 
валась  какая-то  пустота.  ПреЖде  недавно,  когда  онъ  еще 
искалъ  и  мечталъ,  ему  казалось  такъ  легко  ступить  на  ту  иди 
другую  колею,  удоЖить  Жизнь  по  тАіу  или  другому  маошта- 
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*  бу.  Но  теперь  колея  была  найдена,  масштабъ  выбранъ;  а  вотъ 
онъ  не  зналъ  куда  ведетъ  его  эта  колея.... 

Его  идеалъ  былъ  не  за  горами.  Онъ  былъ  тутъ,  подъ  рукою, 
среди  готовой  дѣйствительности.  Устроиться  такъ  чтобы  ни 
люди,  ни  предразсудки  не  мѣшали  спокойно  и  дѣятельно  про¬ 
бить  вѣкъ — больше  онъ  ничего  не  хотѣлъ.  Онъ  эту  цѣла  лреслѣ- 
>  довадъ  еще  съ  тѣхъ  лоръ  какъ  пріѣхалъ  домой  по  окончаніи 
^  курса  въ  университетѣ,  и  какое-то  глубоко  и  скрытно  работав¬ 
шее  въ  немъ  чувство  заставило  его  нравственно  покоробиться 
и  поморщиться  при  первомъ  близкомъ  столкновеніи  съ  семьей, 
съ  „домомъ  Распущенность, '  въ  которую  такъ  легко  втяги¬ 
ваешься,  если  не  остеречься  на  первомъ  шагу,  въ  немъ,  въ 
свѣЖемъ  человѣкѣ,  разбудила  брезгливость.  Онъ,  осмотрѣв¬ 
шись,  тотчасъ  рѣшилъ  обособиться,  найти  себѣ  занятіе  и  за¬ 
щитъ  въ  семьѣ  стороною.  Имѣніе  принадлежало  ему;  онъ  при¬ 
нялся  хозяйничать,  сначала  робко,  присматриваясь,  ничего  не 
измѣняя  въ  заведенныхъ  порядкахъ  и  только  наблюдая  чтобы 
больше  дѣлали  и  меньше  крали.  Потомъ  сталъ  заводить  и  нѣ¬ 
которыя  новости:  хотѣлось  испробовать  свои  силы,  да  кстати 
и  не  дать  задеЖаться  деньгамъ.  Тутъ  подоспѣло  земство;  Ве- 
ребьевь  былъ*  выбранъ  въ  гласные,  принялся  работать  горя- 
|  чо,  съ  нѣкоторымъ  даЖе  самопожертвованіемъ,  съ  иллюзіями. 
Это  продолжалось,  конечно,  не  долго;  самопожертвованіе  ока¬ 
залось  не  достигающимъ  цѣли,  иллюзіи  получили  два,  три  па¬ 
мятныхъ  щелчка,  задоръ  русскаго  земца  поулегся;  но  Ве- 
ребьевъ  не  бросалъ  дѣла,  не  махнулъ  рукою,  а  только  ощу¬ 
тилъ  въ  самомъ  себѣ  довольно  значительный  нравственный 
убытокъ.  Характеръ  и  выдержка  спасли  его  отъ  апатіи  и  отъ 
озлобленія.  Ему  не  удалось  повести  дѣю  тою  дорогой  какой 
хотѣлось;  онъ  согласился  продолжать  его  такъ  какъ  требова¬ 
ли  обстоятельства  —  безъ  прежней  любви  и  увлеченія,  но  съ 
выработанною  Жизнью  дѣльностью.  НѣкотОрая  доза  сомнѣнія 
и  нерасположенія  къ  людямъ  осѣла  на  немъ,  вмѣстѣ  съ  ЖаЖ- 
дой  возмѣстить  на  сторонѣ  испытанное  разочарованіе.  Чув¬ 
ство  одиночества  сильнѣе  стало  сказываться  въ  душѣ.  Съг 
матерью  *  онъ  не  находилъ  общихъ  точекъ  соприкосновенія; 
сестра  не  любила  его,  и  онъ  долЖевъ  былъ  сознаться  что  пла¬ 
тилъ  ей  тѣмъ  Же.  Маленькія  ежедневныя  уязвленія,  подымав¬ 
шія  на  дыбы  оскорбленное  самолюбіе,  дальше  и  дальше  раз¬ 
двигали  рубеЖъ  отдѣлявшій  его  отъ  семьи.  Тутъ  первые  под¬ 
ступы  страсти  вдругъ  подняли  его  высоко,  высоко  надъ 
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окружавшею  дѣйствительностью,  надъ  обиходомъ  однихъ  и  тѣхъ 
Же  интересовъ,  разговоровъ  и  лицъ.  Сѣренькая  обстановка  семьи, 
„дома*,  показалась  ему  еще  невзрачнѣе  и  пошлѣе,  когда  сре¬ 
ди  ея  нарисовался  изящный  образъ  Людмилы  Петровны.  Ему 
разомъ  стало  ясно  чего  надо  искать,  и  въ  какія  двери  выйти 
изъ  крошечнаго  круга  въ  который  замкнулась  его  Жизнь.  Онъ 
Женился. 

И  вотъ,  въ  послѣдній  день  своего  медоваго  мѣсяца,  онъ  оди¬ 
ноко  шагалъ  взадъ  и  впередъ  по  своему  новому  и  не  нравив¬ 
шемуся  ему  кабинету,  и  ворочалъ  въ  умѣ  вопросъ  который 
еще  недавно  казался  такъ  утвердительно  предрѣшеннымъ: 
счастливъ  ли  онъ?  нашелъ  ли  то  чего  искалъ? 

Чувство  уступчивости  было  развито  въ  Веребьевѣ  въ  весь¬ 
ма  сильной  степени.  Онъ  такъ  дороЖидъ  немногими  выпавши¬ 
ми  ему  на  долю  благами  что  готовъ  былъ  насильно  закрыть 
глаза  на  все  то  чтб  представляло  цѣнность  этихъ  благъ  въ  нѣ¬ 
сколько  сомнительномъ  свѣтѣ.  Только  такое  капризное  чув¬ 
ство  какъ  любовь  могло  упорно  сопротивляться  примиряющей 
и  оправдывающей  дѣятельности  разсудка.... 

Было  уЖе  не  далеко  до  полночи,  когда  Людмила  Петровна 
вернулась  отъ  матери.  Маленькими  торопливыми  шаЖками 
прошла  она  въ  кабинетъ,  .и  подойдя  къ  муЖу,  положила  руку 
ему  на  плечо. 

—  Чтб  ты  тутъ  подѣлывалъ,  мой  другъ?  спросила  она.  Ея 
взгляду  тотчасъ  предстали  пустой  письменный  столъ  и  ворохъ 
чемодановъ  и  ящиковъ,  сброшенныхъ  въ  угодъ  и  еще  не  опо¬ 
рожненныхъ. — Не  разбирался  еще? 

—  Успѣю;  чтб  Жъ  ночью  начинать?  отвѣтилъ  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  быстро  и  внимательно  заглянула  ему  въ 

глаза:  ей  подозрительнымъ  показался  сухой  тонъ  этого  от¬ 
вѣта. 

—  Какъ  у  тебя  темно....  проговорила  она,  и  подойдя  къ  сто¬ 
лу,  прибавила  огня  въ  лампѣ  и  заЖгла  стоявшія  подлѣ  свѣчи. 
Въ  комнатѣ  какъ  будто  веселѣе  сдѣлалось. 

—  Этотъ  кабинетъ  не  очень  удобный?  да?  лродолЖ&да  она, 
опустившись  на  диванъ  и  потянувъ  за  рукавъ  муЖа» — Не  нра¬ 
вится  тебѣ?  я  уЖь  по  глазамъ  виЖу.... 

—  Мнѣ  право  все  равно....  отвѣтилъ  Веребьевъ,  садясь  под¬ 
лѣ  Жены  и  лолоЖивъ  руку  кругомъ  ея  таліи. 

—  И  тѣмъ  лучше,  если  не  нравится:  меньше  сидѣть  въ  немъ 
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будешь,  продолжала,  улыбаясь,  Людмила  Петровна.— Ты  вѣдь 
бука,  тебя  еще  растормошатъ  надо.... 

Веребьевъ  на  это  только  улыбнулся.  Перспектива  какъ  его 
будетъ  тормошатъ  хорошенькая  Жена  показалось  ему  издали 
очень  завлекательною. 

—  Я  хочу  у  насъ  понедѣльники  устроить....  ты  ничего  лро- 
вивъ  этого  не  имѣешь?  приступила  Людмила  Петровна,  ласко¬ 
во  заглядывая  муЖу  въ  глаза. 

—  Это  твое  дѣло,  отвѣтилъ  Веребьевъ. 

—  Мнѣ  каЖется  такъ  для  тебя  самого  удобнѣе  будетъ;  а 
то  каЖдый  день  станутъ  ходить  гости,  надоѣдятъ  тебѣ....  про¬ 
должала  молодая  Женщина.— И  лотомъ....  шашап  говорила,  Ка¬ 
ватины  недавно  въ  Петербургъ  уѣхали,  послѣ  нихъ  лоЖа  сво¬ 
бодная  осталась:  ты  абонируешься? 

—  Изволь,  согласился  опять  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  приЖалась  головкой  къ  его  плечу. 

—  Знаешь,  у  Жъ  покутимъ  нынѣшнюю  зиму:  это  вѣдь  самое 
счастливое  время  въ  нашей  Жизни!  проговорила  она,  подстав¬ 
ляя  поцѣлую  деЖавшую  на  его  плечѣ  головку. 

У  Веребьева  мелькнула  мысль  что  если  это  самое  счастли¬ 
вое  время  въ  ихъ  Жизни,  то  сообразно  ли  было  прибѣгать  къ 
тѣмъ  зауряднымъ,  пошленькимъ  развлеченіямъ,  въ  которыхъ 
находятъ  рессурсъ  люди  ничѣмъ  внутренно  не  наполненные 
и  ни  на  чемъ  не  сосредоточенные?  Но  ему  слишкомъ  отрад¬ 
но  было  слышать  сорвавшееся  полупризнаніе,  •  и  онъ  не  рѣ¬ 
шился  смутить  его. 

„КаЖдый  любитъ  по-своему,  подумалъ  онъ.  И  она  тоЖе  лю¬ 
битъ,  и  въ  то  Же  время  нуждается  въ  свѣтѣ,  въ  развлеченіяхъ, 
къ  которымъ  привыкла  и  которыя  моЖеть-быть  въ  самомъ 
дѣдѣ  необходимы  для  такой  молодой  Женщины.  “ 


VI. 


Понедѣльники  дѣйствительно  устроились:  Людмила  Пе¬ 
тровна  приняла  заблаговременно  всѣ  мѣры  чтобъ  обезпечить 
ихъ  успѣхъ.  Такъ  какъ  квартира  которую  они  занимали 
въ  городѣ  была  небольшая,  то  собрать  у  себя  многочислен¬ 
ное  общество  оказалось  невозможнымъ;  поэтому  произве¬ 
дена  была  всѣмъ  знакомымъ  строгая  сортировка;  Людмила 


Оідііігесі  Ьу  Ѵ^ООФ ІС 


88  Русскій  Вѣстникъ. 

Петровна  надѣялась  въ  качественномъ  отношеніи  вознагра¬ 
дить  себя  за  то  чтб  теряла  въ  количественномъ.  МуЖъ  не  со¬ 
противлялся  объѣхать  съ  нею  съ  визитами  нѣсколько  избран¬ 
ныхъ  домовъ,  значившихся  въ  ея  спискѣ;  и  едва  она  замѣпги-  ! 
ла  что  визиты  начинаютъ  утомлять  его,  какъ  тотчасъ  Же  осво¬ 
бодила  его  отъ  этой  обязанности,  и  на  слѣдующій  день  поѣха¬ 
ла  съ  матерью,  объясняя  гдѣ  было  нуЖно  что  муЖъ  занятъ 
устройствомъ  квартиры  и  приноситъ  свои  искреннія  извине-  | 
нія.  Дамы  которыя  долакны  были  составить  обычный  кру- 
акокъ  Людмилы  Петровны  были  все  молоденькія,  бойкія  и  по¬ 
чему-нибудь  интересныя;  Людмила  Петровна  была  совершенно 
чуакда  соревнованія  и  зависти  и  не  заботилась  окруакить  себя 
нарочно  некрасивыми  Женщинами,  среди  которыхъ  рельефнѣе 
выступала  бы  ея  собственная  красота.  Съ  молодеакыо  она  встрѣ¬ 
тилась  на  четверговомъ  раутѣ  у  матери,  куда  явился  на  ко¬ 
роткое  время  и  Николай  Васильевичъ,  рѣшившійся  не  манки¬ 
ровать,  на  первыхъ  лорахъ  по  крайней  мѣрѣ,  родственными 
отношеніями,  и  не  подать  повода  къ  упрекамъ  въ  холодности  ! 
или  нерасположеніи.  Но  у  Едьшщкихъ  по  четвергамъ  собира¬ 
лось  весьма  пестрое  общество— все  чтб  когда-нибудь  съ  ними 
встрѣтилось  и  познакомилось;  и  хотя  Петръ  КазиміровичЪ 
весьма  замѣтно  оттѣнялъ  свои  отношенія,  деракаоь  съ  боль¬ 
шинствомъ  въ  нѣсколько  пренебреакительномь  тонѣ,  но  въ  до¬ 
мѣ  съ  давнихъ  поръ  установилась  какая-то  своего  рода  рас¬ 
пущенность,  заставлявшая  говорить  въ  городѣ  что  „у  Клео¬ 
патры  Ивановны  гости  безъ  церемоній  “•  Верѳбьевъ,  еще  мало 
присмотрѣвшійся  къ  этимъ  раутамъ,  чувствовалъ  отражавшую¬ 
ся  на  нихъ  нравственную  неряшливость  и  въ  особенности  не 
могъ  переносить  необузданной  болтовни  Клеопатры  Ивановны. 

Въ  понедѣльникъ  было  все  иначе.  Общество  собравшееся 
у  Людмилы  Петровны  могло  назваться  очень  интереснымъ,  и 
уЖь  конечао  ни  у  кого  въ  городѣ  не  встрѣчалось  вмѣстѣ  столь¬ 
кихъ  хорошенькихъ  Женщинъ  и  щеголеватыхъ  молодыхъ  людей. 
ДаЖе  Клеопатра  Ивановна  чувствовала  себя  нѣсколько  стѣснен¬ 
ною  и  дерЖалась  далеко  не  съ  тою  безцеремонностью  какъ  до¬ 
ма.  Ухоловъ  явился  однимъ  изъ  первыхъ,  и  не  найдя  Николая 
Васильевича  въ  гостиной,  пришелъ  къ  нему  въ  кабинетъ  выку¬ 
рить  сигару,  причемъ  похвалилъ  квартиру  и  прошелся  по  ней 
со  свѣчею  въ  рукѣ,  разглядывая  обои  и  отдавая  справедли¬ 
вость  вкусу  и  умѣнью  Клеопатры  Ивановны.  Николай  Василь- 
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евачъ  былъ  больше  озадаченъ,  чѣмъ  оскорбленъ  этою  развяз¬ 
ностью  губернскаго  льва,  и  съ  какимъ-то  растерявшимся  чув¬ 
ствомъ  ходилъ  вслѣдъ  за  нимъ  по  комнатамъ  и  отвѣчалъ  на 
его  замѣчанія.  МеЖду  тѣмъ  гости  съѣзжались;  Людмила  Пе¬ 
тровна,  встрѣчая  ихъ,  съ  улыбкой  взглядывала  намуЖа,  точно 
ободряя  его  показать  себя  на  этотъ  разъ  со  всѣми  любезнымъ; 
ей  какъ  будто  добродушно  смѣшно  было  видѣть  въ  первый 
разъ  муЖа  въ  этой  роли  хозяина.  Николаю  Васильевичу  и  само¬ 
му  въ  первые  полчаса  не  скучно  было:  молодыя,  красивыя, 
веселыя  лица,  наполнившія  ихъ  уютною  гостиную,  заняли  его 
непривыкшее  къ  обществу  вниманіе.  „МоЖетъ-быть  это  и  въ 
самомъ  дѣлѣ  весело?*  подумалъ  онъ,  вслушиваясь  въ  подняв¬ 
шійся  вокругъ  него  говоръ.  Но  мысль  эта  не  долго  носилась 
въ  его  головѣ.  Гости  раздѣлились  маленькими  группами;  дамы, 
показавшіяся  ему  такими  веселыми,  интересными,  скоро  обна¬ 
ружили  что  каЖдая  изъ  нихъ  пріѣхала  на  раутъ  съ  аггіёге- 
репэёе,  что  у  каЖдой  есть  свой  собственный,  уЖе  готовый  ин¬ 
тересъ,  въ  лицѣ  высокаго  брюнета  съ  выразительными  глаза¬ 
ми,  или  блондина  съ  выхоленною  щеголеватою  бородкой.  Об¬ 
щій  разговоръ  потерялся;  говорили  по  угламъ,  слышался  от¬ 
дѣльный  смѣхъ  и  непонятные  постороннему  отрывочные  на¬ 
меки.  Чувство  своей  ненадобности,  одиночества,  сказалось  въ 
Веребьевѣ;  онъ  догадался  что  все  тутъ  занято,  замѣщено,  и 
что  онъ  не  только  никому  здѣсь  не  нуЖенъ,  но  еще  и  Жену 
его  отняли  у  него  для  обязанностей  хозяйки.  Онъ  незамѣтно 
оставилъ  гостиную  и  ушелъ  въ  кабинетъ. 

Чувство  одиночества  въ  первый  разъ  больно  и  ясно,  нестер¬ 
пимо  ясно,  охватило  его.  Додумываться,  анализировать  было 
безполезно.  Такъ  точно  какъ  въ  холостое  свое  время,  послѣ 
цѣлаго  ряда  маленькихъ  столкновеній  и  неудачъ,  отдѣлившихъ 
его  отъ  родныхъ  и  отъ  общества,  такъ  точно  испытывалъ 
онъ  теперь  гнетущее  сознаніе  своей  оообности,  ненуЖно- 
сти.  Тогда  отъ  этой  тоски  одиночества  онъ  ушелъ,  под¬ 
давшись  внезапно  и  властительно  поработившей  его  стра¬ 
сти.  Человѣкъ  два  раза  въ  Жизни  входитъ  въ  семью.  Онъ 
разошелся  съ  первою;  впереди  ему  улыбалась  возможность 
вновь,  по  собственному  зрѣлому  выбору,  устроить  себѣ  дру¬ 
гую  семью,  и  уЖе  на  всю  Жизнь.  Теперь  этого  выхода  боль¬ 
ше  не  было.  Затративъ  послѣднее,  онъ  остался  бѣднѣе,  чѣмъ 
былъ  преЖде.  „Зрѣлый  выборъ*,  подсказанный  близорукою 
страстью,  стоялъ  теперь  предъ  нимъ  своею  лѣвою  стороной, 
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во  всеоружіи  невозвратимости.  „Но  такъ  ли  я  смотрю  на 
вещи?  не  преувеличиваю  ли  а  подъ  вліяніемъ  раздраЖенія  и 
фальшивыхъ  иллюзій?*  вертѣлось  у  вего  въ  головѣ.  Онъ  радъ 
былъ  остановиться  на  этой  мысли.  Онъ  перебиралъ  въ  умѣ 
тысячи  легкихъ,  незначительныхъ  порознь  подробностей  сво¬ 
его  медоваго  мѣсяца,  припоминалъ  слова,  взгляды,  и  не  звалъ 
чтб  рѣшить,  не  находилъ  общаго  цѣльнаго  освѣщенія.  Только 
подозрительное  внутреннее  чувство  вставало  въ  немъ  и  сказы¬ 
валось  возростающимъ  раздраженіемъ.  „Для  любви,  для  счастья,  і 
нуЖна  вѣра,  а  этой  вѣры  у  меня  нѣтъ*,  рѣшилъ  онъ  съ  грустью. 

Было  уЖе  за  полночь.  Говоръ  и  шумъ  въ  гостиной  совсѣмъ 
стихли;  Веревьевь  подумалъ  что  долЖно-быть  гости  разъѣха¬ 
лись,  и  вышелъ  посмотрѣть — чтб  Жена? 

Онъ  не  вполнѣ  угадалъ:  въ  гостиной  съ  Людмилой  Петров¬ 
ной  оставался  еще  Уходовъ.  Они  сидѣли  довольно  далеко  другъ 
отъ  друга  и  о  чемъ-то  разговаривали.  Уходовъ  повертывалъ  | 
въ  рукѣ  шляпу,  какъ  человѣкъ  который  уЖе  собрался  было 
уйти,  но  вдругъ  разговорился  и  остался.  РаздраЖеніе  накопив¬ 
шееся  въ  груди  Веребьева  только  усилилось  при  видѣ  Уходова. 

—  Не  знаю  хорошо  ли  ты  дѣлаешь  что  такъ  поздно  заси¬ 
живаешься?  сухо  сказалъ  онъ  Женѣ,  не  обративъ  на  гостя  ни¬ 
какого  вниманія. 

У  Людмилы  Петровны  губы  слегка  поблѣднѣли,  но  лицо  оста¬ 
лось  спокойнымъ. 

—  Развѣ  такъ  поздно?  спросила  она  равнодушно. 

Уходовъ  сконфузился  и  торопливо  поднялся  съ  кресла. 

—  Простите,  Людмила  Петровна,  ^то  я  васъ  такъ  задер¬ 
жалъ...  сказалъ  онъ. 

—  Такъ  до  свиданья  —  до  завтра?  простилась  съ  нимъ  Люд¬ 
мила  Петровна,  подавая  руку.  —  Я  пригласила  Павла  Сергѣ¬ 
ича  завтра  къ  намъ  въ  лоЖу...  пояснила  она  муЖу. 

Тотъ  ничего  на  это  не  сказалъ,  и  только,  подавая  Уходову 
руку,  сухо  проговорилъ:  „прощайте*,  и  не  вышелъ  его  прово¬ 
дить  въ  переднюю. 

Изъ  гостиной,  гдѣ  муЖъ  и  Жена  остались  вдвоемъ,  слышно 
было  какъ  Уходовъ  возился  съ  калошами,  почему-то  не  налѣ¬ 
завшими  сразу  на  ноги.  Весьма  вѣроятно  было  что  онъ  съ  на¬ 
мѣреніемъ  мѣшкалъ  въ  передней,  разчитывая  услышать  пер¬ 
вое,  весьма  интересовавшее  его  слово  какое  будетъ  сказано 
Веребьевыми  по  его  уходѣ.  Наконецъ  дверь  за  нимъ  захлол- 
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дулась,  и  слуга  прошелъ  въ  гостиную  убирать  десертныя  блю¬ 
дечки  и  салфетки. 

Людмила  Петровна  стояла  нелодвшкно  у  стола,  съ  блѣдны- 
мп  еще  губами,  и  перебирала  пальцами  конфекты,  лежавшія 
предъ  ней  на  тарелочкѣ.  Опущенный  взглядъ  ея  ни'  разу  не 
поднялся  вамузка. 

—  Лампы  мозкво  тушить?  спросилъ  лакей. 

—  Туши,  отвѣтила  Людмила  Петровна,  и  взявъ  со  стола 
конфекты,  понесла  ихъ  къ  себѣ  въ  комнату.  Веребьевъ  молча 
пошелъ  за  нею. 

Людмила  Петровна  прошла  всю  комвату,  поставила  тарелоч¬ 
ку  съ  конфектами  на  туалетный  столикъ,  и  вдругъ  быстро  по¬ 
вернулась  къ  шедшему  по  ея  слѣдамъ  музку. 

Комнату  освѣщали  только  двѣ  свѣчи,  горѣвшія  у  трюмо; 
стройная  фигура  молодой  Женщины,  съ  немного  закинутою  на¬ 
задъ  головкой,  отразилась  во  весь  ростъ  въ  широкомъ  зерка¬ 
лѣ.  Глаза  со  сверкнувшими  въ  нихъ  искрами  теперь  прямо 
глядѣли  на  музка,  и  розовыя  ноздри  слегка  раздулись. 

—  Вы  сдѣлали  мнѣ  сцену,  Николай  Васильичъ. 

Уголки  рта  ея  слегка  дрогнули,  когда  она  произносила  эту 
Фразу.  Веребьеву  на  минуту  какъ  будто  неловко  стало. 

"  Я  только  хотѣлъ  дать  замѣтить  Ухо  лову  что  не  намѣ¬ 
ренъ  поощрять  его  короткости  въ  домф...  сказалъ  онъ. 

—  И  вы  не  придумали  для  этого  ничего  умнѣе  какъ  поставить 
пеня  въ  смѣшное  положеніе?  перебила  его  Людмила  Петровна 

—  Тебя?  чѣмъ  зке  это?  неловко  спросилъ  Веребьевъ. 

—  Такъ  вы  и  не  понимаете  дазке!  воскликнула  Людмила  Пе¬ 
тровна,  вплеснувъ  руками. — Вы  разгоняете  моихъ  гостей,  от¬ 
сылаете  меня  спать,  распоряжаетесь  моею  личностью,  моею 
гостиной,  моею  свободой,  и  удивляетесь  что  я  называю  свое 
положеніе  неловкимъ?  лродолзкала  она,  постепенно  возвышая 
голосъ  д  сверкая  глазами,  въ  которыхъ  при  казкдомъ  взмахѣ 
рѣсницъ  вспыхивали  искры.  —  Стало-быть  вы  предполагаете 
продолжатъ  этотъ  образъ  дѣйствій,  такъ  какъ  не  находите 
*ь  немъ  ничего  предосудительнаго? 

Веребьевъ  не  озкидадъ  этого  горячаго  объясненія;  онъ  го¬ 
товъ  былъ  почувствовать  себя  виноватымъ,  но  раздраженіе 
еШе  не  остыло  въ  немъ,  и  вызывающій  тонъ  зкены  не  могъ 
подѣйствовать  на  него  примирительно. 

—  Я  точно  такзке  не  люблю  смѣшныхъ  лодозкеній  и  не  зке- 
паю  разыгрывать  въ  губернскомъ  свѣтѣ  роль  шагі  бе  Іа  геіпе 
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возразилъ  онъ  сухо.  —  Уходовъ  мнѣ  положительно  противенъ; 
ты  это  знала  когда  еще  была  невѣстой,  и  могла  бы  отстра¬ 
нить  его...  безъ,  скандала,  какъ  вы  всѣ  выраЖаетесь. 

—  Но  для  чего  бы  я  стада  отстранять  его?  воскликнула,  за¬ 
кидывая  голову,  Людмила  Петровна. — Вамъ  онъ  противенъ?  а 
мнѣ  противны  ваши  косолапые  пріятели,  которые  шляются  къ 
вамъ  и  съ  утра  натаптываютъ  въ  передней;  вы  бы  посовѣто¬ 
вали  имъ  калоши  носить...  Такъ  вотъ  и  займемся  взаимными 
услугами;  вы  будуте  отваЖивать  моихъ  знакомыхъ,  а  я  ва¬ 
шихъ.  Угодно  вамъ? 

Намекъ  на  „косолапыхъ*  пріятелей  былъ  очень  чувствите¬ 
ленъ  Веребьеву.  Къ  нему  въ  самомъ  дѣлѣ  хаЖивади  разныя 
нѣсколько  странныя  на  видъ  личности,  которыхъ  онъ  очень 
любилъ  за  умъ  или  дѣльность,  сознавая  въ  то  Же  время  ихъ 
совершенную  „невозможность*  какъ  обыкновенныхъ  знако¬ 
мыхъ;  поэтому  онъ  и  не  водилъ  ихъ  въ  гостиную  и  не  знако¬ 
милъ  съ  Женой.  Но  ему  досадно  было  что  Людмила  Петровна 
понимала  ихъ  исключительно  только  со  стороны  ихъ  „косола¬ 
пости*.  Демократическая  Жилка  заговорила  въ  немъ. 

—  Эти  „косолапые*  въ  тысячу  разъ  умнѣе  и  честнѣе  ва¬ 
шихъ  глупыхъ  франтовъ,  возразилъ  онъ  съ  краской  въ  лидѣ, 
въ  первый  разъ  переходя  въ  спорѣ  съ  Женой  на  язвитель¬ 
ное  бы. — А  къ  вамъ  я  съ  ними  не  набиваюсь,  вы  каЖется  ви¬ 
дѣли  это!  добавилъ  онъ. 

Людмила  Петровна,  не  отвѣчая,  задула  одну  свѣчу,  а  дру¬ 
гую  взяла  въ  руку. 

—  Послушайте,  Николай  Васильичъ...  обратилась  она  къ  не¬ 
му  совершенно  спокойно. — Я  готова  быть  вамъ  хорошею  Же¬ 
ной,  но  въ  опекѣ  вашей  не  нуждаюсь.  Это  будетъ  напрасная 
забота  съ  вашей  стороны;  роль  дрессированной  Жены  мнѣ 
очень  мало  нравится;  я  еще  въ  дѣвушкахъ  пользовалась  под¬ 
вою  свободой.  Смѣшныхъ  положеній  я  такЖе  не  намѣрена  вы¬ 
носить,  и  если  вы  не  откаЖетесь  отъ  вашихъ  странныхъ  пре¬ 
тензій,  я  такЖе  отлично  сумѣю  поднять  васъ  на  смѣхъ, — 
будьте  увѣрены!— А  пока,  доброй  ночи! 

И  кивнувъ  муЖу  годовой,  Людмила  Петровна  со  свѣчей  въ 
рукѣ  спокойно  прошла  въ  спальную. 

Веребьевъ  остался  одинъ  въ  лотьмахь.  Онъ  прислушался, 
не  щелкнетъ  ли  замокъ  въ  двери  за  которою  исчезла  Людми¬ 
ла  Петровна,  и  увѣрившись  что  дверь  не  заперта,  вошелъ  въ 
нее  вслѣдъ  за  Женою. 
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—  Милочка,  ты  сердишься?  опросилъ  онъ  неумѣреннымъ  и 
ласковымъ  голосомъ,  нагнавъ  Жену. 

Людмила  Петровна  изъ-за  плеча  чуть-чуть  повернула  къ  не¬ 
му  голову. 

—  Ты  гадкій  сегодня,  Николай....  сказала  она  равнодушно. — 
Ты  меня  оскорбилъ  при  постороннемъ  человѣкѣ  и  заставилъ 
выдержать  сцену. 

Она  сохраняла  все  то  Же  положеніе.  Шелковистый,  пахучій 
локонъ,  колебавшійся  на  ея  покатой  спинѣ,  скользилъ  по  ще¬ 
кѣ  Веребьева.  Онъ  быстро  и  крѣпко  притянулъ  къ  себѣ  Жену 
обѣими  руками. 

—  Молочка,  вто  наша  первая  крупная  ссора;  она  намъ  къ 
добру  лослуЖитъ!  сказалъ  онъ,  потянувшись  губами  къ  ея  ще¬ 
кѣ,  однимъ  краемъ  обращенной  къ  нему. 

—  Не  знаю....  отвѣтила  задумчиво  Людмила  Петровна,  пока¬ 
чавъ  головой. 

Уголокъ  ея  глаза  подозрительно  смотрѣлъ  на  муЖа. 

—  Я  думала  что  ты  добрый,  мягкій;  а  ты  злой!  сказала  она. 

—  Злой?  переспросилъ  съ  ущемившимъ  внутреннимъ  чув¬ 
ствомъ  Веребьевъ. 

—  Да,  злой,  подтвердила  Людмила  Петровна, — и  я  вѣроятно 
эту  ночь  плакать  буду,  добавила  она,  моргнувъ  длинными  рѣс¬ 
ницами. 

У  Веребьева  что-то  упало  въ  груди.  Все  до  сихъ  поръ  толь¬ 
ко  волновавшее  и  раздражавшее  его  вдругъ  встало  предъ  нимъ 
при  совершенно  другомъ  освѣщеніи.  Ему  безконечно  Жаль  ста¬ 
ло  этого  мучительно-красиваго  лица,  за  минуту  дышавшаго 
оскорбленнымъ  гнѣвомъ,  а  теперь  блѣднаго  и  утомленнаго. 

—  Милочка,  прости  меня!  Это  вѣдь  все  изъ-за  такихъ  пу¬ 
стяковъ  вышло!  произнесъ  онъ  упавшимъ  голосомъ. 

—  То-то  и  скверно!  возразила  молодая  Женщина. — Еслибъ  я 
была  виновата,  я  каЖется  позволила  бы  тебѣ  ударить  меня.... 
Ахъ,  какъ  вы  всѣ  грубы,  самые  даЖе  лучшіе  мущины! 

Веребьевъ  опустился  къ  ея  колѣнямъ  и  приЖался  лицомъ 
къ  мягкимъ  шелковымъ  складкамъ  ея  платья. 

—  Дитя  мое,  вѣдь  это  оттого  что  я  безумно  люблю  тебя! 
прошепталъ  онъ  страстно. 

—  Зачѣмъ  Же  безумно?  Я  такой  любви  не  понимаю  и  не  хо¬ 
чу,  остановила  его  Людмила  Петровна,  и  лриЖавъ  ладонь  къ 
его  горячему  лбу,  тихонько  оттолкну  .іа  его.— Если  у  насъ  изъ-за 
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каЖдой  бездѣлицы  такія  сцены  будутъ,  я  съ  этою  Жизнью 
никогда  не  примирюсь,  продолжала  она. — Ты  послушай,  сказки 
мнѣ:  ты  ревнивъ? 

—  Вѣроятно,  отвѣтилъ  Веребьевъ. 

—  И  къ  У  ходову  ревнуешь  меня? 

—  Не  ревную,  а  просто  мнѣ  его  роЖа  не  нравится,  выска¬ 
зался  Веребьевъ. 

—  Ну,  такъ  подумай  Же,  разсуди  самъ,  ты  вѣдь  такимъ  бла¬ 
городнымъ  себя  считаешь,  моЖно  ли  требовать  отъ  Жены  чтобъ 
она  отказала  отъ  дому  человѣку  изъ-за  такой  вздорной  при¬ 
чины?  А  Уходовъ  очень  услуЖливый,  обязательный  человѣкъ, 
и  съ  нимъ  нельзя  разорвать,  не  поставивъ  себя  въ  натянутое 
положеніе  къ  цѣлому  городу.  Ты  вѣдь  знаешь  что  у  твоей  хо¬ 
рошенькой  Жены  слабость  есть — она  любитъ  общество!  заклю¬ 
чила  Людмила  Петровна,  запустивъ  тонкіе  пальчики  въ  слегка 
курчавившіеся  волосы  муЖа. 


ѴП. 

Примиреніе,  такъ  быстро  послѣдовавшее  за  первою  значи¬ 
тельною  вспышкой  супружескихъ  несогласій,  было,  повидимо- 
му,  совершенно  искреннее  съ  обѣихъ  сторонъ.  По  крайней  мѣ¬ 
рѣ  относительно  Николая  Васильевича  невозможно  было  со¬ 
мнѣваться,  и  прекрасно  сдѣлалъ  Петръ  Казиміровичъ,  избравъ 
именно  утро  слѣдующаго  дня  для  дѣловаго  и  вмѣстѣ  род¬ 
ственнаго  посѣщенія,  которое  онъ  давно  уЖе  собирался  нане¬ 
сти  зятю,  но  все  выЖидаль  удобнаго  времени.  Въ  качествѣ 
человѣка  поЖилаго  и  совершенно  поглощеннаго  службой,  Петръ 
Казиміровичъ  еще  ни  разу  не  былъ  у  молодыхъ;  дальнѣйшая 
медленность  могла  показаться  преднамѣренною,  да  притомъ 
существовала  и  особая  причина  настоятельно  направлявшая 
сановнаго  тестя  къ  зятю.  Причина  эта  ежедневно  напоминала 
о  себѣ  Петру  Базиміровичу,  красуясь  на  его  столѣ  въ  видѣ 
сложеннаго  по-канцелярски  листа  бумаги,  въ  которомъ  заклю¬ 
чался  счетъ  израсходованныхъ  на  отдѣлку  и  убранство  квар¬ 
тиры  денегъ. 

Петръ  Казиміровичъ  прошелъ  сперва  прямо  къ  дочери,  по¬ 
цѣловалъ  ее  въ  лобъ,  спросилъ  о  здоровьи  и  еще  о  чемъ-то  въ 
полголоса,  и  тотчасъ  Же  направился  въ  кабинетъ  зятя.  Обмѣ- 
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аявтиоъ  первыми  условными  фразами  и  раскуривъ  сигару, 
онъ  вынулъ  изъ  кармана  уЖе  извѣстное  читателю  письмецо 
Веребьева  изъ  деревни,  развернулъ  его  и  щелкнулъ  л  о  немъ 
пальцемъ. 

Въ  этомъ  письмецѣ,  любезнѣйшій  Николай  Васильичъ, 
началъ  онъ,  щурясь  на  листокъ» — вы  просили  меня  отыскать 
вамъ  въ  городѣ  квартирку  и  отдѣлать  ее,  съ  тѣмъ  что  затра 
ченныя  на  этотъ  предметъ  деньги  вы  возвратите  мнѣ  по  лрі 
ѣздѣ  въ  городъ.  .. 

Петръ  Казиміровичъ  при  этомъ  нѣсколько  приблизилъ  пись¬ 
мо  къ  Веребьеву  и  провелъ  пальцемъ  по  строкамъ,  причемъ 
вдругъ  какъ-то  пытливо  и  строго  взглянулъ  на  зятя.  Бакъ 
человѣкъ  осмотрительный,  онъ  счелъ  нуЖнымъ  предварительно 
заявить  что  сохранилъ  письмецо  въ  качествѣ  нѣкотораго  до¬ 
кумента. 

—  Да-сь,  я  давно  собирался  просить  васъ  покончить  эти 
счеты,  сказалъ  Веребьевъ. 

—  Теперь  это  дѣло  одной  минуты,  успокоительно  замѣтилъ 
Петръ  Казиміровичъ,  тѣмъ  Же  порядкомъ  вытаскивая  изъ  кар¬ 
мана  счетъ. — Воть-съ,  не  угодно  ди  вамъ  просмотрѣть  и  свѣ¬ 
рить  съ  наличностью;  л  сюда  каЖдую  копѣйку  вносилъ. 

Веребьевъ  пробѣжалъ  глазами  счетъ  и  поморщился:  цифры 
стояли  круглыя,  итогъ  выходилъ  весьма  почтенный. 

—  У  меня  дома  нѣтъ  такихъ  денегъ;  я  съѣзЖу  въ  банкъ,  ска¬ 
залъ  онъ. 

Петръ  Казиміровичъ  фамидіарно  дотронулся  до  его  плеча 

—  Не  торопитесь,  любезнѣйшій  Николай  Васильичъ,  лоЖа- 
луста  не  торопитесь;  дѣло  вѣдь  не  къ  спѣху,  успокоилъ  онъ 
его. — Я  только  для  памяти.... 

Но  Веребьевъ,  напротивъ,  очень  торопился.  По  уходѣ  тестя 
онъ  тотчасъ  поѣхалъ  въ  банкъ,  взялъ  тамъ  нуЖную  сумму  и 
отослалъ  съ  Женой  къ  Петру  Казиміровичу. 

—  Папа,  я  вамъ  деньги  принесла,  сказала  Людмила  Петров¬ 
на,  входя  въ  кабинетъ  отца  съ  толстою  пачкой  ассигнацій. 

Петръ  Казиміровичъ  окинулъ  деньги  слегка  вспыхнувшимъ 
взглядомъ,  быстро  пересчиталъ  и  усмѣхнулся. 

—  Славный  у  тебя  муЖенекъ,  Милочка:  честный,  съ  состоя¬ 
ніемъ....  сказалъ  онъ. 

Людмила  Петровна  слѣдила  за  разноцвѣтными  бумажками, 
быстро  мелькавшими  въ  рукахъ  отца. 
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—  Папѣ,  я  замъ  всѣхъ  не  отдамъ,  сказала  она,  нахмуривъ 
свои  подвижныя  бровки. 

Петръ  Казиміровичъ  усмѣхнулсд  и  про  долакалъ  складывать 
ассигнаціи. 

—  Вы  мнѣ  до  сихъ  лоръ  вѣдь  очень  мало  дали;  дайте  хоть 
изъ  муакниныхъ  денегъ!  продолжала  настойчиво  Людмила  Пе¬ 
тровна. 

—  Съ  атакамъ  золотымъ  муЖемъ  на  чтб  тебѣ  свои  деньги? 
возразилъ  Петръ  Казиміровичъ,  все  еще  улыбаясь,  хотя  тре¬ 
бованіе  дочери  заставило  его  внутренно  поморщиться. — Ну,  да 
уЖь  пусть  по-твоему,  возьми!  рѣшилъ  онъ,  протягивая  къ  до¬ 
чери  нѣсколько  ассигнацій. — А  Николаю  Васильичу  я  росли- 
сочку  дамъ:  хоть  и  свои,  да  деньги  счетъ  любятъ. 

Людмила  Петровна  доЖдадась  рослиски,  опустила  деньги  въ 
карманъ,  и  придерЖивая  ихъ  тамъ  рукою,  быстро  перебѣжала 
черезъ  дворъ. 

—  №со1аэ,  тегсі,  воскликнула  она,  столкнувшись  съ  муЖемъ 
и  нѣсколько  разъ  крѣпко  поцѣловала  его  въ  лобъ. 

—  За  чтб  это?  спросилъ  озадаченный  Веребьевъ. 

—  А  за  мебель  я  еще  не  поблагодарила  тебя,  пояснила  Люд¬ 
мила  Петровна,  сЖимая  въ  ^арманѣ  только-что  добытыя  ас¬ 
сигнаціи. 

Въ  передней  въ  эту  минуту  слабо  задребезжалъ  звонокъ. 

—  Это  вѣрно  къ  ,тебѣ;  я  исчезаю....  сказала  Людмила  Пе¬ 
тровна,  и  скрывшись  за  дверью,  по  обыкновенію  пріостанови¬ 
лась  чтобъ  однимъ  глазкомъ  взглянуть  въ  щелочку  на  „косо¬ 
лапаго  “  посѣтителя. 

На  порогѣ  кабинета  показалась  и  тихонько  прошмыгнула 
въ  комнату  довольно  странная  фигура. 

Это  былъ  человѣкъ  средняго  роста,  худощавый  и  бѣлоку¬ 
рый.  Съ  перваго  взгляда  трудно  было  бы  угадать  его  лѣта: 
черты  лица  казались  молодыми,  а  выраженіе  старымъ,  ила 
скорѣе  утомленнымъ  и  даЖе  нездоровымъ.  Хорошъ  онъ  или 
дуренъ,  также  нельзя  было  бы  опредѣлить  сразу.  Лобъ  у  него 
былъ  открытый,  но  слишкомъ  сдавленный  въ  вискахъ,  Желто¬ 
ватые,  рѣдкіе  и  очень  мягкіе  волосы  стояли  кверху;  непріятно 
было  что  они  очень  мало  отличались  цвѣтомъ  отъ  коЖи.  Малень¬ 
кіе  глаза  ласково  и  нѣсколько  робко  глядѣли  изъ-подъ  мягкихъ, 
расплывающихся,  лишенныхъ  характерности  бровей.  Тонкія  и 
блѣдныя  губы  улыбались,  но  какъ  будто  не  тому  чтб  онъ  ви¬ 
дѣлъ,  а  чему-то  особенному,  происходившему  въ  нем(  -самомъ. 
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Одѣтъ  онъ  былъ  довольно  опрятно,  во  все  черное,  но  платье 
какъ-то  неудобно  сидѣло  на  немъ,  тѣснило,  точно  онъ  надѣлъ 
его  не  примѣривъ.  У  него  была  такЖе  очень  странная,  сколь¬ 
зящая,  беззвучная  походка:  онъ  не  вошелъ,  а  прошмыгнулъ 
въ  комнату,  какъ-то  бокомъ,  точно  входилъ  не  въ  дверь,  а 
въ  щель. 

—  А,  Яковъ  Алексѣичъ!  Давненько  что-то  васъ  не  видно! 
встрѣтилъ  гостя  Веребьевъ,  и  не  сразу  успѣлъ  усадить  его  въ 
кресло:  тотъ  все  какъ-то  Жался,  переминался  съ  ноги  на  ногу 
и.  откланивался  на  всѣ  приглашенія. — Какъ  поЖиваете? 

Гость  и  на  это  отвѣтилъ  молчаливою  улыбкой  и  поклономъ. 
Наконецъ  онъ  усѣлся  уЖасно  неловко,  бокомъ,  и  продолекалъ 
все  такъ  еке  неопредѣленно  улыбаться,  неспокойно  теребя 
пальцами  едва  дерзкавшуюся  на  сюртукѣ  пуговицу. 

Яковъ  Алексѣевичъ  изъ  всѣхъ  „косолапыхъ*  пріятелей  Ве- 
ребьева  былъ  конечно  самый  странный  и  въ  нѣкоторыхъ  от¬ 
ношеніяхъ  самый  замѣчательный.  Фамилія  у  него  тоеке  была 
очень  странная:  Ляличкинъ.  О  прошедшемъ  его  не  только  Ве¬ 
ребьевъ,  но  и  никто  въ  городѣ  не  зналъ  ничего  основательно. 
Появился  онъ  тутъ  какъ-то  незамѣтно,  моЖетъ-быть  пять,  а 
моЖетъ-быть  и  десять  лѣтъ  назадъ,  съ  теткой,  снлвтею  отъ 
бездѣтнаго  дальняго  родственника  маленькую  макаронную  фа¬ 
брику  и  скоро  умершею.  Тетка  носила  другую  фамилію,  и 
потому  когда  она  умерла,  Ляличкинъ  оказался  для  всѣхъ  такъ 
Же  мало  извѣстнымъ  какъ  еслибъ  онъ  наканунѣ  ночью  сва¬ 
лился  съ  соборной  колокольни.  Макаронная  фабрика  исчезла, 
а  взамѣнъ  ея  явились  у  Ляличкина  кое-какія  весьма  скром¬ 
ныя  средства,  хватавшія  ему  на  его  незатѣйливую  и  нѣсколь¬ 
ко  цыганскую  Жизнь.  Никакихъ  постоянныхъ  и  опредѣлен¬ 
ныхъ  занятій  которыя  могли  бы  приносить  доходъ  у  Лялич¬ 
кина  не  было,  но  онъ  не  оставался  совершенно  празднымъ. 
Онъ  звалъ  себя  сочинителемъ,  и  дѣйствительно  сочинялъ;  впро¬ 
чемъ  до  сихъ  поръ  ничего  не  кончилъ  и  не  напечаталъ.  Учил¬ 
ся  ли  онъ  гдѣ-нибудь  и  когда-нибудь,  про  то  рѣшительно  ни¬ 
кто  не  зналъ,  но  въ  разговорѣ  его  постоянно  слышалось  что- 
то  такое  что  облачало  человѣка  образованнаго  и  много  ду¬ 
мавшаго.  Только  всему  этому  сообщался  какой-то  особенный 
складъ,  заставлявшій  Веребьева  серіозно  считать  своего  прія¬ 
теля  немного  помѣшаннымъ.  Тотъ  Же  складъ  отражался  и  на  ли¬ 
тературной  работѣ  Ляличкина:  не  то  чтобы  въ  ней  недоставало 
обыкновенной  связи,  но  рядомъ  со  страницами  положительно 
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талантливыми  шло  что-то  невыработанное,  не  съ  той  точ¬ 
ки  взятое  иди  слишкомъ  уЖе  оригинальное  и  смѣлое,  но 
притомъ  не  объясненное  и  не  поставленное  на  почву.  Впрочемъ 
Лядичкинъ  писалъ  мало;  онъ  больше  приготовлялся,  думалъ  и 
искавъ.  Онъ  иногда  на  долгое  время  чѣмъ-нибудь  задавался, 
напримѣръ  изученіемъ  встрѣтившагося  ему  типа — и  носился 
съ  этою  задачей,  спалъ  съ  ней,  выбалтывалъ  ее  кому  попадет¬ 
ся.  Кругъ  знакомства  его  ограничивался  впрочемъ  чуть  ли  не 
однимъ  Веребьевымъ,  съ  которымъ  онъ  сошелся  потому  что 
Веребьевъ  съ  первой  встрѣчи  обнаружилъ  такое  простое  и 
неподдѣльное  участіе  къ  нему  что  разомъ  завладѣлъ  его  сим¬ 
патіями.  Веребьевъ  былъ  такЖе  единственнымъ  лицомъ  съ  ко¬ 
торымъ  Ляличкинъ  дѣлило^  своими  литературными  планами  а 
трудами.  У  него  и  теперь  леЖала  на  столѣ  неоконченная  по¬ 
вѣсть,  которую  Ляличкинъ  занесъ  ему  еіце  до  его  Женитьбы, 
и  за  чтеніемъ  которой  Веребьевъ  провелъ  нѣсколько  стран¬ 
ныхъ  часовъ.  Повѣсть  была  крайне  оригинальная — смѣсь  гоф~ 
маніцины  съ  народною  поэзіей;  были  и  страницы  необыкао-, 
венно  сильныя,  но  съ  какою-то  горячечною  силой.  | 

—  Я  подЖидалъ  васъ  давно,  думалъ  что  вы  за  повѣстью 
зайдете,  сказалъ  Веребьевъ. — Я  прочиталъ  ее. 

—  Не  годится?  какъ-то  стѣсняясь  спросилъ  Ляличкинъ. 

—  Нѣтъ,  отвѣтилъ  Веребьевъ.  —  Тамъ  есть  страницы  ко-! 
торыхъ  не  забудешь;  но  фантазіи,  фантазіи  у  васъ  слиш¬ 
комъ  много.  Или  вы  мало  наблюдаете  дѣйствительную  Жизнь, 
или  у  васъ  воображеніе  уЖе  такъ  болѣзненно  направлено. 

Веребьевъ  спохватился,  не  слишкомъ  ли  уЖе  ясно  намекнулъ 
онъ?  Но  Ляличкинъ  смотрѣлъ  на  него  съ  выраженіемъ  такой 
несомнѣнной  ироніи  что  Веребьевъ  самъ  нѣсколько  смутился. 

—  Вы  какъ  будто  не  различаете,  продолжалъ  онъ,  непріят¬ 
но  теряясь  подъ  взглядомъ  своего  страннаго  гостя, — какъ  буд¬ 
то  не  различаете  той  тонкой,  иногда  почти  невидимой  черты 
которая  отдѣляетъ  возможное  отъ  невозможнаго,  явленія  дѣй¬ 
ствительныя  отъ  загадочныхъ...  Согласитесь,  вѣдь  героиня  ва 
шей  повѣсти  существо  не  Живое,  не  изъ  тѣхъ  съ  которыми 


мы  ежедневно  встрѣчаемся'  на  улицѣ,  въ  театрѣ,  въ  гостиной 
однимъ  словомъ,  дитя  фантазіи? 

Ляличкинъ  при  этихъ  словахъ  пересталъ  улыбаться  и  бы 
стро  взмахнулъ  на  Веребьева  своими  Желтоватыми  рѣсницами 
—  Дитя  фантазіи?  переспросилъ  онъ  съ  Живостью. — Вы  ош? 


баетесь.  Это  Инночка. 
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Веребьевъ  в ъ  свою  очередь  оъ  удивленіемъ  вскинулъ  гла¬ 
зами  на  гостя. 

—  Какъ  вы  оказали?  слрооидъ  ооъ,  опасаясь  ослышаться. 

—  Я  говорю,  это  Ивяочка,  повторилъ  Ляличкинъ. 

—  Какая  Инночка?  спросилъ  съ  возраставшимъ  удивленіемъ 
Веребьевъ. 

—  Инночка,  вы  ее  не  знаете,  объяснилъ  Ляличкинъ  и  вдругъ 
потупился  и  какъ-то  растерянно  засуетился  на  стулѣ.  Пуго¬ 
вица  на  сюртукѣ  безпокоилк  его,  и  онъ  все  крутилъ  ѳе  боль¬ 
шимъ  и  указательнымъ  пальцемъ  и  наматывалъ  на  нее  отдѣ¬ 
лившійся  кончикъ  нитки.  Понемногу  онъ  однако  успокоился, 
и  въ  узенькихъ  глазахъ  его  дагке  заиграла  преакняя  иронія. 

—  Вы  стало-быть  отрицаете  фантастическое  въ  акизни?  спро¬ 
силъ  онъ  своимъ  металлическимъ  голосомъ,  не  въ  первый  разъ 
уаке  производившимъ  на  Веребьева  странное  й  какъ  будто 
тягостное  впечатлѣніе.  Веребьевъ  взглянулъ  на  него  съ  осо¬ 
беннымъ  любопытствомъ,  но  тотчасъ  опустилъ  %даза. 

—  Я  только  думаю,  отвѣтилъ  онъ, — что  въ  наі^ъ  вѣкъ,  при 
господствѣ  практическихъ  и  соціальныхъ  интересовъ,  литера¬ 
тура  долакна  быть  такаке  практическою  и  соціальною,  долакаа 
искать  задачъ  въ  мірѣ  дѣйствительности,  и  преимущественно 
въ  его  темныхъ  сторонахъ.  По  крайней  мѣрѣ  я  думаю  что 
теперь  это  необходимо  для  успѣха. 

—  Міръ  дѣйствительности!  повторилъ  съ  тою  аке  ироніей 
Ляличкинъ. — А  совершенно  ли  вы  убѣакдены  что  границы  это¬ 
го  міра  вамъ  въ  точности  извѣстны?  Моакетъ-быть  то  чтб 
одному  покаакется  фантастическимъ  для  другаго  представля¬ 
етъ  дѣйствительность?  говорилъ  онъ  и  прищурился  на  Ве¬ 
ребьева,  а  на  тонкихъ  губахъ  его  блуакдала  усмѣшка. 

—  Я,  признаться,  никогда  не  задавалъ  себѣ  серіоэао  та¬ 
кихъ  вопросовъ,  оказалъ  Веребьевъ,  которому  все  хотѣлось 
какъ-нибудь  отклонить  Ляличкина  отъ  его  темы.  —  Но  мнѣ 
все-таки  думается  что  искусство  долакно  основываться  на  из¬ 
ученіи  дѣйствительной,  реальной  акизни,  что  тутъ  его  настоя¬ 
щая  сила.  Пестрыя  краски  черезчуръ  избаловали  наше  зрѣ¬ 
ніе;  мы  требуемъ  отъ  художника  чтобъ  онъ  подпустилъ  гдѣ 
нуакно  копоти,  потому  что  и  въ  акизни  на  каѣдомъ  шагу  встрѣ¬ 
чается  копоть.... 

Ляличкинъ  молчалъ,  какъ-то  насупившись,  и  изрѣдка  на¬ 
смѣшливо  взглядывая  на  Веребьева. 

—  Я  вѣроятно  брошу  свою  повѣсти  я  не  то  ней 
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сказать,  да  не  вышло....  проговорилъ  онъ.  —  Но  вы  мнѣ  все- 
така  отдайте  ее.... 

Веребьевъ  досталъ  со  стола  толстую  тетрадь;  Лядичксшъ 
свернулъ  ее  трубкой,  засунулъ  въ  задній  карманъ  а  началъ 
торопливо  прощаться,  подшаркивая  ноаккой,  улыбаясь  а  кла¬ 
няясь. 

—  Я  на  дняхъ  зайду  къ  вамъ:  вы  все  тамъ  аке  акивете,  въ 
Глухомъ  переулкѣ?  спросилъ  Веребьевъ. 

—  Тамъ  аке,  все  тамъ  аке,  подтвердилъ  Ляличкинъ,  и  еще 
разъ  шаркнувъ  ноаккой,  безшумно  вышелъ  изъ  кабинета. 


VIII. 

Предъ  тѣмъ  какъ  ѣхать  въ  тотъ  день  въ  театръ,  Людмила 
Петровна  захотѣла  выбрать  въ  оранакереѣ  букетъ.  Николай 
Васильевщаъ^Ь стался  въ  каретѣ  акдать  ее.  На  улицѣ  уаке  смер¬ 
калось,  сѣдое  небо  дышало  оттепелью.  Веребьеву  показалось 
что  онъ  акдетъ  очень  долго;  наконецъ  Людмила  Петровна,  осто- 
роакно  перейдя  тротуаръ  и  дерака  обѣими  руками  букетъ,  вер¬ 
нулась  въ  карету.  Затворяя  дверцу,  Веребьевъ  вдругъ  случай¬ 
но  увидѣлъ  за  стеклянною  стѣной  оранакереи  ненавистное  лицо 
Ухолова.  Подозрительная  мысль  быстро  и  ядовито  ударила 
ему  въ  голову. 

—  Ты  видѣла  тамъ  Ухолова?  спросилъ  онъ  нѣсколько  дрог¬ 
нувшимъ  голосомъ  акену. 

.  —  Ухолова?  Да,  онъ  тамъ  кому-то  букетъ  покупаетъ....  от¬ 
вѣтила  равнодушно  Людмила  Петровна. 

Веребьевъ  замолчалъ.  Откинувшись  въ  уголъ  кареты,  окь 
какъ-то  тупо  сообраакалъ  обстоятельства  этой  встрѣчи.  Услов¬ 
ленное  свиданіе?  По  зачѣмъ  аке,  когда  имъ  и  безъ  того  пред¬ 
стоитъ  провести  цѣлый  вечеръ  вмѣстѣ,  и  когда  то  аке  свида¬ 
ніе  моакно  устроить  гораздо  проще,  напримѣръ  у  матери?  Слѣ¬ 
довательно  простой  случай?  Но  Веребьевъ  какъ-то  не  въ  си¬ 
дахъ  былъ  остановиться  на  послѣднемъ  л р едлологк енір. . ..  Ему 
и  неспокойно  было,  и  еще  болѣе  совѣстно  этого  подозритель¬ 
наго,  ревниваго  чувства,  назойливо  его  смущавшаго. 

Въ  театрѣ  ему  было  уакаено  скучно.  Піееу  которую  давали 
въ  этотъ  вечеръ  онъ  видѣлъ  уаке  нѣсколько  разъ;  хорошень¬ 
кая  актриса,  крѵакившая  цѣлую  зиму  головы  губернской  мо- 
додеаки,  показалась  ему  нисколько  не  интересною.  Ему  дааке 
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досадно  было  смотрѣть  на  увлеченіе  провинціальнаго  партера: 
чѣмъ  тутъ  восхищаться?  А  изъ  первыхъ  рядовъ  креселъ  по¬ 
минутно  вылетали  громоподобные  *  браво*  и  всплески  аплодис¬ 
ментовъ.  Въ  райкѣ  кто-то  попытался  тикнуть;  аплодисменты 
усилились,  стучали  каблуками,  палками;  нѣсколько  угрожаю¬ 
щихъ  лицъ  повернулось  въ  сторону  откуда  послышалось  ти¬ 
канье;  очевидно  было  что  актрисѣ  Желали  сдѣлать  невинную 
театральную  овацію.  „Господи,  какъ  это  они  умѣютъ  при  каЖ- 
дой  глупости  оЖивиться,  интересъ  себѣ  найти!*  думалъ  по¬ 
чти  съ  досадой  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  казалась  тоЖе  очень  оживленною.  Бй 
вздумалось  подразнить  Ухолова  по  поводу  купленнаго  имъ  бу¬ 
кета.  Ухоловъ  былъ  очевидно  очень  доволенъ  что  его  драз¬ 
нятъ,  и  отшучивался  съ  видомъ  нѣкоторой  таинственности. 
Но  по  окончаніи  перваго  акта  капельмейстеръ  торжественно 
поднесъ  актрисѣ  букетъ,  очень  хорошо  замѣченный  Людмилой 
Петровной  по  длиннымъ  голубымъ  лентамъ,  и  таинственность 
разъяснилась. 

—  Такъ  вотъ  она  дама  вашего  сердца?  поддразнила  его  Люд¬ 
мила  Петровна. 

—  Это  просто  дань  театральнымъ  обычаямъ.... 

—  Разказывайте,  перебила  его  Людмила  Петровна.  —  Мнѣ 
давно  говорили  что  вы  за  ней  ухаЖиваете....  Да  и  очень  про¬ 
сто:  есть  за  ней  гоняются,  такъ  какъ  Же  вамъ  отстать  отъ 
другихъ? 

—  Очень  лестнаго  вы  обо  мнѣ  мнѣнія,  улыбнулся  съ  легкою 
гримасой  Ухоловъ,  но  однако  воспользовался  антрактомъ  чтобы 
проникнуть  за  кулисы. 

—  Вѣтреникъ  какой  этотъ  Ухоловъ,  равнодушно  сказала 
Людмила  Петровна,  оставшись  одна  съ  муЖемъ  и  отодвинув¬ 
шись  въ  глубину  лоЖи.  —  Въ  прошломъ  году  таялъ  предъ 
Стрѣлковой,  теперь  съума  сходитъ  по  Горевой:  съ  каЖдою  но¬ 
вою  актрисой  новая  любовь.... 

Веребьевъ  ничего  не  отвѣтилъ.  „Зачѣмъ  она  мнѣ  это  гово¬ 
ритъ?*  подумалъ  онъ.  И  ему  вдругъ  пришла  въ  голову  мысль: 
уЖь  не  комедію  ли  они  условились  разыграть  предъ  нимъ, 
чтобъ  этомъ  ухаживаньемъ  за  актрисой  отвлечь  его  подозри¬ 
тельное  вниманіе?  Тогда  и  эта  встрѣча  въ  оранЖереѣ,  случай¬ 
ность  которой  онъ  не  хотѣлъ  допуститъ,  объяснится  очень 
просто  изъ  той  Же  идеи.,.. 
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Ему  вдругъ  сдѣлалось  гадко  а  за  ше,  а  за  собственную  свою 
мысии».... 

Уходовъ  не  остался  до  конца  спектакля:  его  Ждало  какое-то 
неотлагаемое  дѣло. 

Вы  больше  любите  быть  актеромъ  чѣмъ  зрителемъ,  ска¬ 
зала  ему,  усмѣхаясь,  Людмила  Петровна. 

Спустя  полчаса,  Людмила  Петровна  сама  предложила  ѣхать 
домой:  спектакль  и  ѳй  начиналъ  казаться  утомительнымъ.  Ве- 
ребьеву  было  все  равно;  онъ  согласился. 

Въ  окнахъ  у  Ельницкихъ  свѣтились  огни. 

—  Я  пойду  пить  чай  къ  шатап,  сказала  Людмила'Петровна, 
выходя  изъ  кареты. 

Веребьевъ  молча  вошелъ  домой.  Безотчетная,  гнетущая  тос¬ 
ка  наполнила  ему  душу.  Съ  какимъ-то  злорадствомъ  думалъ 
онъ  что  могкетъ-быть  Уходовъ  въ  эту  минуту  сидитъ  съ  его 
Женой  у  Ельницкихъ,  не  даромъ  Людмила  Петровна  такъ  рада 
была  что  квартира  нанята  бокъ-о-бокъ  съ  домоцъ  матери. 
Ревнивое  воображеніе  его  все  съ  тою  Же  злобною  радостью 
разыгрывалось  долѣе  и  долѣе  на  эту  тему.  МоЖетъ-быть  Жена 
даЖе  не  къ  матери  пошла....  вѣдь  она  знаетъ  что  муЖъ  не  ста¬ 
нетъ  за  нею  шпіонить.  И  ему  тутъ  Же  приходила  мысль  что 
низко  подозрѣвать  Женщину....  Но  развѣ  я  знаю  чтб  такое 
эта  Женщина?  оправдывался  онъ  самъ  предъ  собою. 

Ему  сдѣлалось  невыносимо  сидѣть  и  Ждать  въ  своемъ  не¬ 
уютномъ  кабинетѣ.  Онъ  опять  надѣлъ  пальто  и  вышелъ  на 
улицу.  Ночь  была  по  зимнему  теплая  и  свѣтлая;  въ  свѣЖемъ, 
прозрачномъ  воздухѣ  тянуло  какою-то  бодрящею  влажностью. 
Веребьевъ  прошелъ  мимо  дома  Ельницкихъ:  огни  въ  окнахъ 
уЖе  погасли,  и  только  въ  комнатѣ  Клеопатры  Ивановны  еще 
свѣтилось  за  плотно  запущенною  драпировкой.  Онъ  повернулъ 
за  угодъ  и  безцѣльно  шелъ  все  впередъ,  не  различая  улицъ  и 
напряженно  путаясь  въ  какой-то  неопредѣленной  и  мучитель¬ 
ной  мысли.  Дома  становились  все  рѣЖе,  переулки  узились  и 
кривились;  онъ  и  не  замѣтилъ  что  приблизился  къ  отдаленной 
части  города.  Вдругъ  темный  силуэтъ  ртразившійся  на  спу¬ 
щенной  бѣлой  шторѣ  приковалъ  его  вниманіе.  Онъ  узналъ 
У х олова.  Комната  которой  принадлежало  окно  вѣроятно  была 
маленькая,  и  потому  фигура  поставленная  меЖду  свѣчей  и 
шторкой  бросала  на  послѣднюю  рѣзкую,  правильную  тѣнь. 
Да  и  домикъ  былъ  крошечный,  старенькій,  съ  высокою  досча- 
тою  крышей  и  узенькимъ  палисадникомъ  предъ  окнами.  По- 
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втшуясь  какому-то  странному  чувству,  Веребьевъ  толкнулъ 
качавшуюся  на  одной  петлѣ  кадатку  и  подошелъ  къ  самому 
довпіку.  Силуэтъ  то  отдалялся  отъ  окна,  то  опять  приблиЖад- 
ся;  да,  это  Уходовъ,  ошибиться  нѣтъ  никакой  возможности. 
Вотъ  и  другая  тѣнь,  очевидно  Женская,  обрисовалась  на  што¬ 
рѣ.  Веребьевъ  впился  въ  нее  глазами;  дикая,  нелѣпая  мысль 
заронилась  ему  въ  голову....  Онъ  стоялъ  неподвижно  и  смо¬ 
трѣлъ....  нѣтъ,  онъ  слушалъ:  до  слуха  его  долетѣлъ  короткій, 
подавленный  крикъ.  Въ  домѣ  совершалось  что-то  странное: 
тѣни  колебалась,  точно  меЖду  ними  происходила  борьба;  дро¬ 
жало  долЖяо-быть  пламя  свѣчи,  судя  по  неровнымъ  кругамъ, 
расплывавшимся  по  шторѣ;  потомъ  свѣтъ  внезапно  погасъ, 
опять  послышался  пронзительный,  короткій  крикъ  и  какой-то 
тупой  шумъ,  лохоЖій  на  быстрое  хлопанье  дверью.  Въ  ту  Же 
минуту  еще  разъ  хлопнула  дверь,  вѣроятно  наружная,  потому 
что  стукъ  раздался  явственнѣе,  и  Женская  фигура,  закутанная 
съ  головой  въ  большой  темный  платокъ,  стремительно  про¬ 
шмыгнула  мимо  Веребьева. 

—  Кто  тутъ?  инстинктивно  окликнулъ  онъ  ее.  У  него  серд¬ 
це  сильно  и  неровно  колотилось  въ  грудь. 

Незнакомая  Женская  фигура  пріостановилась  на  секунду, 
повернула  къ  Веребьеву  блѣдное,  красивое,  почти  дѣтское  ли¬ 
чико,  и  быстро  лобѣЖала  по  тротуару. 

Веребьевъ  постоялъ  въ  какомъ-то  тупомъ  недоумѣніи  и 
вдругъ  почувствовалъ  всю  отрезвляющую  пошлость  своего  по¬ 
ложенія. 

—  Ночное  похоЖдеяіе  господина  Уходова!  произнесъ  онъ 
чуть  не  вслухъ,  съ  какою-то  злобною  радостью  смѣясь  надъ 
самимъ  собой  и  надъ  хитрою  цѣпью  подозрѣній  и  догадокъ, 
надъ  которою  работалъ  его  умъ.  Тѣмъ  не  менѣе  онъ  чувство¬ 
валъ  себя  въ  положеніи  человѣка  видѣвшаго  страшный  сонъ, 
и  только-что  очнувшагося. 

„Однако  чтб  Же  это  за  приключеніе?*  думалъ  онъ,  поспѣш¬ 
ными  шагами  возвращаясь  домой. 

Чтобъ  отвѣтить  на  этотъ  вопросъ  мы  долЖны  возвратить¬ 
ся  немного  назадъ,  къ  утру  этого  самаго  дня,  такъ  странно 
окончившагося. 
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IX. 

Выйдя  отъ  Веребьева,  Ляличкинъ  продолжалъ  все  такъ  Же 
иронически  улыбаться  и  даЖе  подсмѣиваться  про  себя;  но 
какое-то  чувство  горечи  сквозило  на  его  лицѣ  сквозь  его 
усмѣшку. 

„Міръ  дѣйствительности!  ежедневная  дѣйствительность!  какъ 
это  все  у  нихъ  придумано!*  разсуждалъ  онъ  мысленно,  мел¬ 
кими  ш&Жками  идя  по  тротуару.  —  „А  кто  меня  увѣритъ 
что  только  то  и  дѣйствительно  чтб  доступно  ихъ  оЖйрѣвшимъ 
мозгамъ?  Практическіе  идеалы!  какъ  еще  онъ  не  сказалъ:  ма¬ 
нуфактурные  идеалы?*  Ляличкинъ  опять  значительно  усмѣх¬ 
нулся. 

„А  моЖетъ-быть*,  лрододЖалъ  онъ  раздумывать, — „у  меня 
въ  самомъ  дѣдѣ  разстроено  воображеніе,  какъ  говоритъ  Ве- 
ребьевъ,  слишкомъ  сильно  развито,  до  болѣзненности? — Гм! 
Болѣзненность!  опять,  какъ  у  нихъ  удобно  придумано:  вы  ви¬ 
дите  то  чтб  мы  не  моЖемъ  видѣть,  стадо-бытъ  это  болѣзнь. — 
Нѣтъ,  и  онъ  не  понимаетъ!*  заключилъ  Ляличкинъ  съ  тоской. 

Вдругъ  онъ  остановился  въ  какомъ-то  испугѣ;  волненіе  вне¬ 
запно  отразилось  на  блѣдномъ  лицѣ. 

-г  Инночка!  прошепталъ  онъ  и  почти  бѣгомъ  бросился-  дого¬ 
нять  быстро  промелькнувшую  мимо  него  фигуру. 

Это  была  дѣвушка,  или  почти  дѣвочка,  лѣтъ  шестнадцати, 
съ  худощавымъ  тонкимъ  лицомъ,  торопливою  походкой  и  ма¬ 
ленькими  совершенно  дѣтскими  ноЖками,  быстро  мелькавши¬ 
ми  изъ-подъ  коротенькой  ситцевой  юлки.  Черный  поношенный 
платокъ  закрывалъ  ей  голову  и  часть  лица;  несмотря  на  отте¬ 
пель,  въ  этомъ  нарядѣ  долЖно  было  быть  холодно.  Ляличкинъ 
только  вскользь  замѣтилъ  ея  нѣЖный,  какъ  будто  еще  не  вы¬ 
яснившійся  профиль,  когда  она  быстро  лробѣЖада  мимо  него. 
Онъ  въ  одну  минуту  догналъ  ее  и  пошелъ  тише  чтобъ  оста¬ 
ваться  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  позади;  онъ  не  хотѣлъ  лоров* 
пяться  съ  нею  и  старался  только  не  упускать  ее  изъ  виду.  А 
она  все  шла,  скоро,  не  глядя  ни  на  кого;  разъ  она  оберну¬ 
лась;  онъ  остановился;  она  пошла  еще  скорѣе.  Вдругъ  она  по¬ 
вернула  въ  узкій  безлюдный  переулокъ,  и  замѣтивъ  что  Ля- 
личкинъ  идетъ  за  нею  слѣдомъ,  внезапно  стала  прямо  предъ 
нимъ  и  вскинула  на  него  сверкнувшими  глазами. 
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—  Чего  вы  отъ  меня  хотите?  произнесла  она  -  отрывисто, 
лрсттопвувъ  ноЖкой,  и  губы  ея  сердито  дрогнули. 

Ляличкинъ  остановился,  скрестилъ  на„  груди  руки  и  молча 
глядѣлъ  на  нее.* 

—  Какъ  странно!  проговорилъ  онъ  тихо, — мнѣ  казалось  что 
у  васъ  долЖенъ  быть  совсѣмъ  другой  голосъ.... 

У  Инночки  брови  опять  сердито  сдвинулись,  но  взглянувъ 
пристальнѣе  на  странную  фигуру  Ляличкина  и.  его  грустно- 
смѣтную  лозу,  она  не  могла  удерЖаться  и  вдругъ  расхохо¬ 
талась. 

—  Это  уморительно!  Въ  своемъ  ли  вы  умѣ?  воскликнула 
она  и  опять  наморщила  свои  тоненькія  бровки.  Отъ  волненія 
прозрачно-розовыя  ноздри  ея  тонко  очерченнаго  носика  рас¬ 
ширились  и  усиленно  дышали.  У  нея  было  маленькое,  очень 
нѣакное,  почти  дѣтское  лицо;  она  была  шатинка  съ  голубыми 
глазами. 

—  Съ  чего  вы  взяли  за  мной  бѣгать?  продолжала  она,  при¬ 
кусивъ  губу  бѣлыми  и  ровными  зубками. — Я  на  васъ  Жало¬ 
ваться  буду!  добавила  она  рѣшительно,  и  притопнувъ  своею 
маленькою  ноЖкой,  повернулась  и  пошла  далѣе. 

Ляличкинъ  съ  минуту  постоялъ  въ  раздумьи,  лотомъ  тихо 
пошелъ  назадъ.  Онъ  у  Же  не  улыбался  и  не  подсмѣивался,  а  со¬ 
средоточенно  смотрѣлъ  подъ  ноги,  занятый  какою-то  мыслью. 
Было  около  двухъ  часовъ  пополудни;  на  уединенной  улицѣ  по 
которой  онъ  шелъ  незамѣтно  было  никакого  движенія;  въ  воз¬ 
духѣ  было  вдаЖно,  чувствовался  непріятный  запахъ  талой  гря¬ 
зи.  Ляличкинъ  прошелъ  уЖе  нѣсколько  улицъ,  машинально  по¬ 
ворачивая  то  направо  то  налѣво.  Вдругъ  онъ  поднялъ  голову 
и  съ  удивленіемъ  оглянулся:  онъ  былъ  въ  томъ  Же  самомъ 
переулкѣ  въ  которомъ  исчезла  Инночка.  Открытіе  это  какъ 
будто  бы  испугало  его;  онъ  остановился  и  сталъ  припоминать 
какою  дорогой  онъ  шелъ?  не  ошибоя  ли  онъ?  Но  нѣть,  пере¬ 
улокъ  дѣйствительно  тотъ  самый:  вотъ  большой  Желтый  уголь¬ 
ный  домъ — единственное  каменное  зданіе  въ  этой  части  горо¬ 
да;  вотъ  кабачокъ  со  скрипящею  на  блокѣ  дверью;  вотъ  и  ни¬ 
зенькій  маленькій  домикъ  за  палисадникомъ,  у  котораго  онъ 
столько  разъ  стоялъ,  лодЖидая  Инночку.... 

Онъ  миновалъ  въ  раздумьи  ворота,  дошелъ  до  слѣдующаго 
дома  и  повернулъ;  прошелъ  еще  разъ  и  опять  повернулъ.  Во 
дворѣ  не  видно  было  ни  души  и  никакой  перемѣны:  та  Же  во¬ 
довозная  бочка  стояла  подлѣ  выкинутой  изъ  погреба  пустой 
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кадки;  та  Же  конура  въ  углу  и  предъ  ней  на  цѣли  совершенно 
смирная  собака.  Ляли^кинъ  все  такъ  Же  машинально  вошелъ  во 
дворъ  и  по  тремъ  ступенькамъ  поднялся  въ  сѣни.  Впереди 
было  окно,  направо  дверь,  сильно  захватанная  руками,  на¬ 
лѣво  подымалась  вверхъ  маленькая  лѣсенка — вѣроятно  на 
чердакъ. 

„А  чтб  Же  я  сказку  когда  войду  къ  нимъ**  мелькнуло  въ  го¬ 
ловѣ  у  Ляличкина.  Вдругъ  ему  показалось  что  изъ-за  двери 
слышится  чей-то  тонкій,  прерывающійся,  пронзительный  го¬ 
лосъ — какъ  будто  голосъ  Ианочки.  Онъ  встрепенулся,  дернулъ, 
дверную  скобку  и  вошелъ. 

Тутъ  ему  представилась  очень  странная  сцена.  Но  сперва 
надо  объяснить  нѣкоторыя  предшествовавшія  обстоятельства» 

Бросивъ  Ляличкина,  Инночка  добѣЖала  впопыхахъ  домой,  и 
въ  сѣняхъ  сердито  хлопнула  за  собою  дверью.  Она  была  не 
въ  духѣ.  Этотъ  странный  господинъ,  котораго  она  совсѣмъ 
не  знала  и  который  точно  выростадъ  изъ-подъ  земли,  какъ 
только  она  выходила  на  улицу,  выводилъ  ее  изъ  терпѣнія  сво¬ 
имъ  неотвязчивымъ  преслѣдованіемъ.  Чего  онъ  отъ  нея  хо¬ 
тѣлъ?  Она  начинала  бояться  его. 

Душистый  запахъ  сигары  непріятно  поразилъ  ее  при  входѣ 
въ  комнату. — „Притащился  уЖе!“  подумала  она,  вскинувъ  гла¬ 
зами  на  клеенчатый  диванъ,  помѣщавшійся  въ  простѣнкѣ  ме¬ 
жду  двумя  небольшими  и  вѣчно  тусклыми  окнами.  На  диванѣ 
сидѣлъ  опрокинувшись  на  спинку  и  переложивъ  ногу  на  ногу 
Павелъ  Сергѣевичъ  Уходовъ;  нѣсколько  поодаль  отъ  него  помѣ¬ 
щалась  на  стулѣ  сморщенная  старушонка,  въ  черномъ  хол¬ 
стинковомъ  платьѣ,  Жидкія  складки  котораго  непріятно  обри¬ 
совывали  ея  костлявыя  формы. 

—  Чего  столько  шаталась?  заворчала  она,  какъ  только  Инна 
показалась  на  порогѣ. 

Уходовъ  при  входѣ  дѣвушки  лѣниво  приподнялся  съ  дивана 
и  поймалъ  ее  за  руку.  Та  быстро  ее  отдернула. 

—  Застала  братца?  продолжала  старуха,  впиваясь  глазами 
въ  Инну. 

—  Застала....  кланяться  вамъ  велѣлъ....  отвѣтила  Инна. 

—  Очень  мнѣ  нуЖны  его  поклоны,  проворчала  старуха. — А 
что  Жь  онъ  денегъ? 

—  Денегъ?...  онъ  хотѣлъ  прибить  меня!  отвѣтила  Инна  сквозь» 
навернувшіяся  слезы. 
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—  Стояло  затѣю  о  ходня*,  уЖь  правда!  воскликнула  стару¬ 
ха,  адобво  наморщивая  клочковатыя  брови. — Вою  сердце  че¬ 
ловѣческое,  продолжала  она,  обращаясь  къ  гостю: — тысячъ 
пять  капиталу  имѣетъ,  а  хоть  бы  десятью,  рублями  помогъ 
сестрѣ. 

—  МоЖетъ-бытъ  и  не  за  что,  спокойно  замѣтилъ  Уходовъ. 

Старуха  посмотрѣла  на  него,  на  Дану,  собрала  свое  вязанье, 

почесала  спицей  за  ухомъ  и  пошла  къ  двери,  громко  стуча 
подошвами.  Иняочка,  заслышавъ  ея  шаги,  встрепенулась  и  бро¬ 
силась  за  нею. 

—  Куда?  прикрикнула  на  нее  старуха. 

—  Я  пойду...  тихо  проговорила  Инночка. 

—  Еще  не  доставало!  гость  тутъ— сиди!  сердито  остановила 
ее  старуха,  ткнувъ  костлявою  рукой  въ  плечо. 

—  Я  одна  не  останусь  здѣсь!  почти  вскрикнула  Инночка, 
хватаясь  за  ея  платье. 

—  Пусти! — выдумала  тоЖе!  огрызнулась  та,  и  оттолкнувъ 
Инну,  захлопнула  за  собою  дверь  ведущую  во  внутреннюю 
комнату. 

РЖавый  замокъ  лязгнулъ  со  скрипомъ,  и  въ  маленькой  ком¬ 
наткѣ  внезапно1  стадо  тихо  томительно  и  Жутко  тихо.  ЧиЖъ, 
повѣшенный  въ  домодѣльной  клѣткѣ  къ  окну,  долбнулъ  но¬ 
сомъ  о  палочку,  пошевелилъ  крыломъ  и  нахохлился;  крупная 
капля,  накопившаяся  на  протекавшемъ  потолкѣ,  оторвалась 
и  шлепнулась  на  полъ.  Инночка,  приЖавтись  къ  стѣнѣ,  повела 
кругомъ  взглядомъ  и  сдвинула  брови.  Уходовъ  стоялъ  въ  нѣ¬ 
сколькихъ  шагахъ  отъ  нея,  опираясь  одною  рукой  на  спинку 
кресла,  и  его  Желтоватые  глаза,  разгорѣвшіеся  какимъ-то 
злымъ  и  Жаднымъ  блескомъ,  слѣдили  за  каЖдымъ  ея  дви¬ 
женіемъ. 

—  Вы  все  такія  Же  сердитыя,  Инночка?...  произнесъ  онъ 
нервно  поправляя  туго  накрахмаленный  воротничокъ,  подпирав¬ 
шій  ему  подбородокъ.  Иняочка  все  стояла  неподвижно,  заку¬ 
сивъ  губу  и  слегка  закинувъ  голову. 

Онъ  сдѣлалъ  два  шага  впередъ. 

—  Инночка,  я  вѣдь  не  губить  тебя  хочу!  продолжалъ  онъ  не¬ 
твердо. — Одно  твое  слово,  и  я  для  тебя  Жизни  не  лоЖадѣю,  въ 
золото,  въ  бархатъ  тебя  одѣну!  Только  немноЖко,  на  одну  чу¬ 
точку  полюби  меня,  Инночка! 

Онъ  стремительно  подался  къ  ней  и  обнялъ  еесидьныйи 
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руками.  Инночка  пронзительно  вскрикнула  и  быстро,  какъ  пі¬ 
явка  впилась  во  что-то  зубами . 

—  Дьяволъ!  простоналъ  Ухоловъ,  почувствовавъ  мучитель¬ 
ную  боль  въ  плечѣ.  —  Я  тебя  задушу,  чертёнокъ!  вскрикнулъ 
онъ,  багровѣя  отъ  злости,  во  вдругъ  остановился  и  точно  при¬ 
росъ  къ  мѣсту:  на  него  прищуриваясь  и  какъ  будто  подсмѣи¬ 
ваясь,  глядѣло  незнакомое  лицо. 

X. 

—  Аа!  лротягкно  произнесъ  Ляличкинъ,  входя  въ  комнату 
и  со  страннымъ  чувствомъ  оглядываясь  кругомъ. — Я  каакется 
лопалъ  какъ  разъ  кстати... 

У  него  колѣни  слегка  дроэкали,  и  болѣзненная  блѣдность  ли¬ 
ца  казалась  еще  болѣзненнѣе.  Инночка,  задыхаясь  отъ  злости 
и  страха,  упада  на  стулъ  и  закрыла  лицо  руками.  Ляличкинъ 
подошелъ  прямо  къ  ней. 

—  Инночка!  произнесъ  онъ,  тихонько  отрывая  ея  руки  отъ 
лица  и  стараясь  заглянуть  ей  въ  глаза. — Инночка,  какъ  это  все 
странно  случилось! 

,  И  онъ  провелъ  рукою  по  хододноиу  лбу  и  опять  оглянулся. 

—  Что  вамъ  здѣсь  надо?  сердито '  произнесъ  подлѣ  нея 
Ухоловъ,  еще  не  вполнѣ  оправившійся  отъ  всего  случив¬ 
шагося. 

—  Я  вамъ  дамъ  воды,  продолжалъ  Ляличкинъ,  и  не  обращая 
никакого  вниманія  на  Ухолова,  налилъ  изъ  стоявшаго  на  сто¬ 
лѣ  графина  стаканъ  воды  и  подалъ  Иннѣ 

—  Выпейте,  это  успокоитъ  васъ. 

Инночка  молча  оттолкнула  стаканъ,  пересѣла  къ  окну  и  от¬ 
вернулась. 

—  Что  это  все  значитъ,  и  кто  вы  такой?  продолжалъ  гром¬ 
че  Ухоловъ,  у  котораго  расходилась  злость  къ  непрошенному 
лееѣтителю. 

Тотъ  разсѣянно  вскинулъ  на  него  глазами. 

—  Я  Ляличкинъ,  отвѣтилъ  онтг. 

—  Чтб  такое? 

—  Я  вамъ  говорю:  Ляличкинъ.  Это  моя  фамилія. 

—  Чтб  вамъ  здѣсь  надо? 

—  А  развѣ  вы  здѣсь  хозяинъ?  Я  васъ  не  знаю. 
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—  Это  мнѣ  нравится!  воскликнулъ  Уходовъ,  недоумѣвая  и 
сердясь. — Дѣло  въ  томъ  что  л  васъ  не  знаю! 

—  Я  пришелъ  къ  Инночкѣ. 

—  Чтб-о? 

—  Я  къ  ней  пришелъ,  пояснилъ  Ляличкинъ,  указывая  глаза¬ 
ми  на  Инну. 

—  А  по  какому  случаю  вы  къ  ней  пришли? 

Ляличкинъ  равнодушно  лоЖалъ  плечами,  и  поставивъ  себѣ 

стулъ  подлѣ  Инны,  сѣлъ.  Въ  эту  минуту  старуха,  заслышавъ 
въ  комнатѣ  чуЖой  голосъ,  просунула  голоду  въ  дверь,  и  при 
видѣ  незнакомаго  лица,  въ  недоумѣніи  остановилась  на 
порогѣ. 

—  А  чтб  вамъ,  сударь,  надо?  обратилась  она  къ  Ляличкину, 
подозрительно  оглядывая  его  съ  головы  до  ногъ. 

Ляличкинъ,  вмѣсто  отвѣта,  въ  свою  очередь  внимательно 
оглянулъ  ее. 

—  Вы  здѣсь  хозяйка?  спросилъ  онъ. 

Старуха  кивнула  головой. — А  вамъ  чтб  надо?  повторила  она. 

—  Я  зашелъ  на  минуту.  Моя  фамилія  Ляличкинъ.  Вы  мать 
Инночки? 

—  Про  то  я  знаю,  неохотно  отвѣтила  старуха,  переглянув¬ 
шись  съ  Ухоловымъ. — Одначе,  если  вы  по  какому  дѣлу,  такъ 
объяснитесь,  а  коли  нѣтъ,  такъ  съ  Богомъ, — я  незнакомыхъ 
людей  не  принимаю. 

—  Я  вамъ  сказалъ  что  пришелъ  на  минуту,  и  сейчасъ  уйду. — 
Такъ  вы  вѣрно  родственница? 

'  —  Да  вы-то,  сударь,  кто  такой?  перебила  его  съ  досадой 
старуха. 

—  Моя  фамилія  Ляличкинъ,  повторилъ  незнакомецъ. — Я  со¬ 
чинитель. 

Старуха  еще  подозрительнѣе  посмотрѣла  на  него. 

—  А  по  какому,  сударь,  дѣлу  вы  лоЖаловали?  Если  на  счетъ 
денегъ,  такъ  я  безъ  залогу  не  даю. — Да  и  никакихъ  денегъ 
нѣть,  спохватилась  она  тутъ  Же. 

—  Нѣть,  не  на  счетъ  денегъ.  Я,  видите  ли,  наблюдаю  Жизнь, 
отвѣтилъ  Ляличкинъ  и  неожиданно  какъ-то  исподтишка 
усмѣхнулся. 

—  Чтб  такое?  съ  недоумѣніемъ  переспросила  старуха. 

—  Наблюдаю  Жизнь;  это  теперь  всѣ  сочинители  дѣлаютъ; 
для  нихъ  это  необходимо. 

—  Какую  Жь  это  Жизнь  вы  соблюдаете?  спросила  старуха, 
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сложивъ  на  тощемъ  Животѣ  рука  а  прищуриваясь  подслѣпова¬ 
тыми  глазами. 

—  Не  соблюдаю,  а  наблюдаю,  спокойно  поправилъ  ее  Ламп¬ 
кинъ. — Я  приглядываюсь  къ  явленіямъ  Жизни,  изучаю  ихъ.... 
Такъ  это  воспитанница  ваша  что  ли?  продолжалъ  онъ,  ука¬ 
зывая  глазами  на  Инночку,  которая  не  поворачивая  головы 
иногда  излодлобья  съ  любопытствомъ  взглядывала  ва  разго¬ 
варивавшихъ. 

—  Вамъ -то  не  все  ли  равно?  отвѣтила  старуха. — „НикаЬ 
шпіонъ  какой-нибудь  “,  подумала  она  тутъ  Же,  и  съ  безпокой¬ 
ствомъ  взглянула  на  Ухолова.  Тотъ  сдѣлалъ  ей  знакъ  гла¬ 
зами,-  и  взявъ  со  стола  шляпу,  незамѣтно  исчезъ  изъ  ком¬ 
наты. 

—  Ничего  я,  сударь,  не  понимаю  про  чтб  вы  говорите,  про¬ 
изнесла  старуха,  придавъ  своему  лицу  безстрастное  и  безпо¬ 
мощное  выраженіе.— Надсмѣхаться,  каЖетсл,  вамъ  угодно. 

Ляличкинъ  потеръ  рукою  лобъ  и  всталъ.  , 

—  Я  еще  не  знаю  какъ  я  это  все  устрою....  произнесъ  онъ 
задумчиво,  и  взглянулъ  на  Инночку;  дѣвушка  опустила  глаза  и 
отвернулась. — Но  мы  еще  увидимся  и  переговоримъ....  Я  зай¬ 
ду....  я  буду  заходить  къ  вамъ,  продолжалъ  онъ,  заторопив¬ 
шись  и  отыскивая  шляпу;  но  вдругъ  приблизился  къ  старухѣ 
и  нагнувшись  къ  ея  уху  шепнулъ: 

—  Знаете,  у  меня  такЖе  есть  деньги!.,  и  поймавъ  недовѣр¬ 
чивое  и  Жадное  выраженіе  блеснувшее  въ  ея  глазахъ,  продол¬ 
жалъ  громко  съ  дребезжащимъ  смѣхомъ. 

—  А  вы  и  довѣрили!  Вы  и  повѣрили!  повторилъ  онъ,  по¬ 
тирая  руки.— А  я  вотъ  нарочно  оставлю  васъ  въ  недоразуме¬ 
ніи:  не  скаЖу  больше  ни  слова.  Но  имѣйте  въ  виду:  мы  еще 
увидимся  съ  вами. — Инночка,  прощайте-,  прибавилъ  онъ,  и  огля¬ 
нулся,  ища  глазами  дѣвушку:  но  ея  уЖе  не  было,  она  неза¬ 
мѣтно  скрылась  изъ  комнаты. 

—  Она  ушла,  а  я  хотѣлъ  сказать  ей...  произнесъ  съ 
грустью  Ляличкинъ— Ну,  нечего  дѣлать.  Такъ  я  зайду  зав¬ 
тра;  тогда  мы  переговоримъ... 

И  Ляличкинъ,  кланяясь  и  какъ-то  задумчиво  усмѣхаясь, 
точно  его  опять  занимала  и  забавляла  какая-то  мысль,  вышелъ 
изъ  комнаты,  натянувъ  на  затылокъ  свою  высокую  и  значи¬ 
тельно  смятую  шляпу. 

Вдругъ  онъ  остановился,  и  широкая  улыбка  освѣтила  его 
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лицо:  въ  сѣняхъ,  притаившись  меЖду  стѣною  и  дверью,  сто¬ 
яла  Инна.  Она  подЖи дала  его. 

—  Вы  здѣсь,  Ишіочка!  съ  радостнымъ  изумленіемъ  восклик¬ 
нулъ  Лядичкинъ.  —  А  я  Жалѣлъ  что  не  могъ  съ  вами  про¬ 
ститься. 

Инночка  подняла  на  него  свои  большіе  голубые  глаза.  Щеки 
ея  были  еще  блѣдны  отъ  недавняго  волненія  и  ея  кругленькія 
плечики  повременамъ  какъ  будто  вздрагивали  подъ  обриоовы- 
вавшими  ихъ  складками  старенькаго  платьица. 

—  Я  напрасно  на  васъ  сердилась....  произнесла  она  тихо,  и 
робко  протянула  Лядичкину  свою  крошечную,  дѣтскую  ручку. 
Тотъ  крѣпко  лоЖ  алъ  ея  пальчики,  лотомъ  вдругъ  лоднеоъ  ихъ 
къ  губамъ,  и  въ  смущеніи  быстро  поцѣловалъ. 

—  Такъ  вы  не  сердитесь?  не  будете  сердиться?  спрашивалъ 
онъ,  заглядывая  ей  въ  глаза  и  не  выпуская  ея  руки  изъ 
своей. 

—  Нѣтъ...  А  я  думала  что  вы  такой  Же  какъ  Павелъ  Сер¬ 
гѣичъ... 

Лядичкинъ  усмѣхнулся. 

—  Его  зовутъ  Павелъ  Сергѣичъ?  Вы  ненавидите  его? 

Инна  не  отвѣчала  и  тихонько  отняла  свою  руку. 

—  Я  тоЖе  хочу  ходить  къ  вамъ...  задумчиво  прододЖалъ  Ля- 
личкинъ. — Потому  что....  я  вамъ  послѣ  объясню  почему.  Это 
все  вздоръ  чтб  я  старухѣ  говорилъ;  вы  не  обращайте  на  это 
вниманія.  Я  буду  ходить  для  того  чтобъ  этотъ  Павелъ  Сер¬ 
гѣичъ  не  трогалъ  васъ.  А  если  онъ  опять  будетъ....  какъ  да- 
вича,  приставать  къ  вамъ,  такъ  вы  уйдите....  приходите  ко 
мнѣ,  я  васъ  спрячу.  Слышите,  Инночка,  приходите  ко  мнѣ,  у 
меня  васъ  никто  не  тронетъ.  Я  здѣсь  близко  Живу,  въ  Глу¬ 
хомъ  переулкѣ,  домъ  Кодотовкина,  башмачника  Кодотовкина. 
Вы  не  забудете?  вы  не  будете  бояться  придти  ко  мнѣ? 

—  Я  не  боюсь  васъ,  проговорила  Инночка. 

—  Да,  да,  непремѣнно  уйдите,  если  васъ  будутъ  обиЖать — 
ко  мнѣ.  Домъ  Кодотовкина,  въ  Глухомъ  переулкѣ.  Тамъ  вы 
будете  въ  совершенной  безопасности,  никто  не  найдетъ  васъ. 
А  завтра  я  зайду  снова,  посмотрю....  я  поговорю  со  старухой. 
Прощайте,  Инночка. 

И  тою  Же  странною  сѣменящею  походкой  дошелъ  Лядич- 
кинъ  до  конца  улицы,  завернулъ  въ  знакомый  ему  маленькій 
трактарчикъ  и  пообѣдалъ.  Аппетита  у  него  не  было,  и  онъ 
только  пробовалъ  подаваемыя  ему  блюда;  онъ  не  остался 

Оідііігесі  Ьу  ІС 


112  Русскій  Вѣстникъ. 

посидѣть  по  обыкновенію  въ  билліардной,  а  пошелъ  прямо  до¬ 
мой,  въ  Глухой  переулокъ.  Квартира  его  состояла  изъ  двухъ 
небольшихъ  комнатъ  съ  маленькимъ  корридорчикомъ  вмѣсто 
передней.  Онъ  давно  уЖе  Аилъ  на  этой  квартирѣ  и  привыкъ 
къ  ней,  но  какъ-то  не  умѣлъ  въ  ней  обЖиться,  не  располо¬ 
жился  какъ  слѣдуетъ.  Домовитости  въ  ней  не  было  никакой, 
и  Жилище  его  до  такой  степени  отличалось  походнымъ  харак¬ 
теромъ,  какъ  будто  онъ  поселился  въ  немъ  вчера,  и  назавтра 
намѣревался  выбраться.  За  чистотою  онъ  тоЖе  не  гнался,  и 
совершенно  довольствовался  тѣмъ  что  рябая  и  курносая  дѣв¬ 
ка,  прислуживавшая  ему  отъ  хозяйки,  раза  два  въ  недѣлю  ма¬ 
хала  по  его  поламъ,  совершенно  облѣзлою  щеткой.  Онъ  даЖе 
сердился  на  нее  въ  эти  дни:  возня  и  непріятный  стукъ  голой 
щетки  раздраЖали  его  и  мѣшали  думать. 

Бойдя  въ  кабинетъ,  Ляличкинъ  бросилъ  на  подоконникъ 
пальто  и  шляпу,  и  не  раздѣваясь  прилегъ  на  диванъ,  заложивъ 
руки  подъ  голову;  въ  этомъ  положеніи  онъ  привыкъ  проводить 
большую  часть  дня;  иногда,  полеЖавъ  на  диванѣ,  переходилъ 
въ  спальную  и  лоЖился  на  кровать:  тамъ  было  темнѣе  и  ду¬ 
малось  какъ-то  удобнѣе.  Но  на  этотъ  разъ  ему  не  леЖалось; 
онъ  былъ  выбитъ  изъ  обычной  своей  колеи,  чувствовалъ  не¬ 
опредѣленное  физическое  волненіе  и  какую-то  напряженность; 
мысли,  быстрѣе  чѣмъ  обыкновенно,  вспыхивали  и  сбивчиво 
круЖили сь.  Онъ  всталъ  и  началъ  ходить  по  обѣимъ  комнатамъ, 
растворивъ  меЖду  ними  дверь.  Непривычное  безпокойство  вы¬ 
ражалось  въ  его  походкѣ  и  въ  мелкихъ  нерѣшительныхъ  чер¬ 
тахъ  его  лица;  его  занимала  Инночка.  Но  опа  занимала  его  не 
сама  по  себѣ,  она  какъ-то  странно  сливалась  съ  утреннимъ 
разговоромъ  у  Веребьева  и  Ъь  судьбою  его  повѣсти.  Тутъ 
ему  представилась  и  вся  недавняя  оцена;  старуха  и  Уходовъ, 
и  загадочный,  какъ  будто  что-то  замышляющій,  видъ  Инночкп. 
Бму  припомнился  ея  ласково-робкій  взглядъ  при  прощаніи  ѵ. 
дѣтскій,  тихо-звонкій,  просящій  оправданія  голосъ.  И  ему  по¬ 
казалось  что  звукъ  этого  голоса,  и  даЖе  не  звукъ,  а  одинъ 
атомъ  звука,  одно  невообразимо-кроткое,  но  тысячу  разъ  по¬ 
вторенное  колебаніе  звуковой  волны  протекло  гдѣ-то  надъ 
нимъ  и  на  секунду  остановилось  въ  воздухѣ... 

На  дворѣ  уЖе  совсѣмъ  свечерѣло,  и  сумерки  закрались  въ 
комнаты,  наполнивъ  ихъ  нетвердыми,  расплывающимися  тѣ* 
няни.  Ляличкинъ  подошелъ  къ  столу,  черкнулъ  спичкой,  за- 
Жегь  свѣчу  и  присѣлъ.  Брошенная  на  столъ  рукопись  привлекла 

Оідііігесі  Ьу  ѴзООФІС 


Окольнымъ  путемъ.  113 

его  вниманіе.  Онъ  развернулъ  ее,  п  медленно,  съ  какимъ- 
то  скупымъ  чувствомъ  началъ  читать.  Чѣмъ  дальше  читалъ 
онъ,  тѣмъ  сильнѣе  овладѣвало  имъ  безпокойное  ощущеніе  не¬ 
довольства;  какой-то  неясный,  ловгичеоки-бдѣдный  образъ 
отрывался  ютъ  страницы  и  уходилъ  куда-то  вдаль,  а  ему  ко- 
задось  что  онъ  уЖе  приковалъ  его  къ  бумагѣ,  что  онъ  нашелъ 
тѣ  буквы  изъ  которыхъ  онъ  слагался....  И  съ  каЖдой  страни¬ 
цей  все  дальше  и  дальше  уплывалъ  этотъ  образъ,  и  уплывая, 
глядѣлъ  на  него  такимъ  смѣющимся,  дразнящимъ  взглядомъ 
что  ему  становилось  Жутко.  Онъ  бросилъ  тетрадь,  схватилъ 
листъ  бумаги  и,  придвинувшись  къ  столу,  сталъ  писать. 

Сначала  онъ  нетерпѣливо  перечеркнулъ  нѣсколько  строкъ, 
но  скоро  перо  его  быстро  забѣгало  по  бумагѣ.  Уплывавшій 
образъ  Инночки  освѣтился  яснѣе  и  блиЖе;  овъ^какь  будто  спу¬ 
скался  ему  на  душу,  и  слова  быстро  и  свободно  нанизывались 
на  перо.  Неопредѣленная  и  тягостная  напряженность,  кото¬ 
рую  онъ  чувствовалъ  съ  нѣкотораго  времени,  разрѣшалась 
медленно,  съ  какою  то  тихою  болью,  лохоЖею  на  едва  чувству 
емое  щекотанье. 

Хозяйская  слуЖанка  заглянула  къ  нему  спросить  будетъ  ли 
онъ  лить  чай;  онъ  нетерпѣливо  махнулъ  ей  рукой. 

Онъ  еще  долго  писалъ.  Странная,  болѣзненная  прозрачность 
освѣтила  каЖдую  черту  его  лица.  Низкія  и  темныя  стѣны 
комнаты,  крошечный  золотой  язычокъ,  трепетавшій  и  какъ 
будто  хотѣвшій  оторваться  отъ  свѣчки,  лротертля  клеенка 
покрывавшая  столъ,  и  даЖе  тѣ  никогда  не  притупляющіяся, 
непроизвольныя  и  безплодныя  волненія  которыми  ежеминут¬ 
но  отражается  ощущеніе  Жизни, — все  это  тускнѣло,  таяло  и 
наконецъ  тихо  кануло  въ  какую-то  темную  и  теплую  глубину. 
Образъ  Инночки,  прозрачный  и  легкій,  какъ  утренній  паръ, 
отдѣлился  отъ  застилающей  Жизнь  темной  и  чадной  копоти  и 
лучистымъ  блескомъ  легъ  на  страницу. 

Наконецъ  онъ  уронилъ  перо  и  въ  изнемоЖеяіи  опустился 
на  диванъ. 


XI. 

Въ  темнотѣ  и  тишинѣ,  наполнявшихъ  комнату,  какъ  будто 
прозвенѣлъ  слабый,  плывущій,  металлическій  звукъ.  Ляличкинъ 
встрепенулся. 
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„Что  это?“  подумалъ  онъ. 

—  Жакъ!  произнесъ  явственно  чей-то  голосъ. 

Лядачкинъ  вздрогнулъ:  этотъ  голосъ  напомнилъ  ему  что-то 

такое  близкое,  какъ  будто  тодько-что  прозвучавшее  надъ 
ухомъ.— „Не  послышалось  ли  мнѣ?и  подумалъ  онъ  приподняв¬ 
шись  на  диванѣ. 

—  Жакъ!  повторилъ  черезъ  минуту  тоіъ  Же  голосъ,  еще 
явственнѣе  и  печальнѣе;  въ  то  Же  время  кто-то  какъ  мышь 
заскребся  въ  двери. 

Ллдичкинъ  вскочилъ  съ  дивана  и  бросился  въ  корри- 
дорчикъ. 

—  Это  вы!  вскрикнулъ  онъ  съ  испугомъ,  отступая  въ 
темноту. 

На  порогѣ,  закутанная  въ  черный  платокъ,  стояла  Инна. 
Лунный  свѣтъ,  пробиваясь  сквозь  узкое  окно,  слабо  освѣ¬ 
щалъ  ея  маленькое  лицо,  полузакрытое  складками,  и  бле¬ 
стѣлъ  серебряными  искорками  въ  темно-синимъ  зрачкахъ, 
глубоко  глядѣвшихъ  изъ-подъ  длинныхъ  рѣсницъ.  Что-то  не¬ 
рѣшительное,  пугливое  и  безконечно- нѣЖное  выраЖадось  во 
всей  ея  фигурѣ:  Ллличкинъ  засуетился ,  черкнулъ  спич¬ 
кой  и  усиливался  дроЖащйми  отъ  волненія  руками  заЖечь 
овѣчкуГ 

—  Не  надо,  тихо  проговорила  Инна,  и  огонекъ  погасъ. 

'  —  Ну  такъ  пойдемте  сюда,  сюда,  остороЖвѣе,  говорилъ  то¬ 
ропливымъ  шопотомъ  Ллличкинъ,  ведя  Инну  за  руку  и  отки¬ 
дывая  ногою  то  стулъ,  брошенный  среди  комнаты,  то  книгу- 
вадявшуюся  со  вчерашняго  дня  на  полу,  то  какую-то  длинную 
палку,  Богъ  вѣсть.  для  чего  занесенную  въ  комнаты  и  торчав¬ 
шую  концомъ  изъ-подъ  письменнаго  стола. — Вотъ  здѣсь  при¬ 
сядьте,  тутъ  удобно,  повторялъ  онъ,  усаЖивая  Инночку  на  про¬ 
валенный  диванъ  съ  котораго  только-что  всталъ,  и  съ  ка¬ 
кимъ-то  сладкимъ  ощущеніемъ  оправляя  мягкія  складки  ея 
платья.  —  Вотъ,  вотъ,  хорошо  что  вы  пришли,  я  радъ,  у  Жъ 
какъ  я  радъ,  лепеталъ  онъ,  присѣвъ  предъ  ней  на  колѣ¬ 
няхъ  и  заглядывая  ей  въ  лицо,  въ  глаза,  въ  узкую  тѣнь 
отъ  платка,  въ  которую  пряталась  ея  шейка.  Въ" комнатѣ  бы¬ 
ло  не  темно  и  не  свѣтло;  лунный  блескъ  деЖадъ  на  стеклахъ 
оконъ  и  отражался  пятнами  на  полу  и  на  мебели;  въ  прозрач¬ 
ной  неясности  плавали  всѣ  предметы,  но  Лядичкинъ  видѣлъ 
только  маленькое  блѣдное  личико  Инны,  которая  све  рху,  мод- 
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шавымъ  и  ласковымъ  взглядомъ  глядѣла  на  него,  суетивша¬ 
гося  а  что-то  лепетавшаго  у  ея  ногъ. 

—  Ну,  разкаЖите,  Инночка,  какъ  вы  сюда  лопали...  какъ  вы 
рѣшались?  Опять  приходилъ  къ  вамъ  Павелъ  Сергѣичъ?  да? 
говорилъ  Ляличкинъ. — Или  старуха  къ  вамъ  приставала?  былъ 
Павелъ  Сергѣичъ? 

—  Какой  Павелъ  Сергѣичъ?  спросила  Инночка,  и  уголки 
губъ  еа  вдругъ  дрогнули  отъ  накопившагося  внутри  ея 
смѣха. 

—  Какъ  какой?  переспросилъ  Ляличкинъ  удивившись  и 
уставился  глазами  на  Инночку,  у  которой  Жилки  около  губъ 
такъ  и  прыгали. 

—  Павелъ  Сергѣичъ? — а,  это  тотъ  высокій,  смуглый,  съ  та¬ 
кимъ  тонкимъ  носомъ?  воскликнула  она. — Я  съ  нимъ  только- 
что  танцовала,  мы  съ  нимъ  круЖились,  круЖились,  до  тѣхъ 
лоръ  пока  я  стукнулась  плечомъ  объ  эту  дверь.  Ты  думаешь 
я  отъ  него  убѣЖала?  продолжала  она,  и  эго  ты  Жуткимъ  тре¬ 
петомъ  наполнило  Ляличкина. — Какой  вздоръ!  прибавила  она 
слегка  вздрагивая  отъ  негромкаго  смѣха. — Я  къ  тебѣ  пришла, 
просто  къ  тебг ъ,  потому  что  ты  у  меня  такой  хорошій,  такой 
добрый,  славный... 

Она  чуть-чуть  подняла  руки,  такъ  что  распахнувшіяся 
складки  ея  платка  упали  къ  нему  на  плечи,  и  онъ  вдругъ  по¬ 
чувствовалъ  себя  охваченнымъ  ощущеніемъ  тепла  и  нѣги. 
Тонкіе  маленькіе  пальчики  скользили  въ  его  волосахъ,  а  гла¬ 
за,  раскрытые  широкимъ  взмахомъ  длинныхъ  рѣсницъ,  гля¬ 
дѣли  на  него  такъ  странно  и  такъ  близко. ..  Ему  хотѣлось  что- 
то  сказать,  что-то  вскрикнуть — и  онъ  не  могъ,  и  чувствовалъ 
что  весь  онъ  какъ-то  физически  связанъ,  и  ему  было,  и 
страшно,  и  Жутко,  и  пріятно  чувствовать  себя  въ  этомъ 
положеніи. 

—  Жакъ!  прошептали  подлѣ  него  полураскрытыя  уста;  его 
лица  коснулось  горячее  дыханіе,  й  онъ  почувствовала  на  гу¬ 
бахъ  долгій,  влаЖный,  одуряющій  поцѣлуй.  У  него  мутилось 
въ  глазахъ  и  захватывало  духъ;  онъ  потянулся,  къ  Иннѣ,  хо¬ 
тѣлъ  обнять  ее — и  странная  неподвижность  сковывала  его 
члены.  Но  главное  чтб  его  пораЖало — это  большіе  синіе  глаза, 
глядѣвшіе  ему  въ  душу  и  въ  глубинѣ  которыхъ  онъ  чувствовалъ 
холодный,  металлическій  и  сильный  блескъ.  Лунный  свѣтъ, 
бѣлесоватыми  лучами  наполнявшій  комнату,  какъ  будто  весь 
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сосредоточился  въ  этихъ  глубокихъ  зрачкахъ,  и  оттуда  колеб¬ 
лющіяся  невообразимо  тонкія  серебряныя  нг«ти  свѣта  тяну* 
лисЬ  вверхъ  и  внизъ,  опутывали  его  самого  и  всѣ  предметы. 
Пощипывающій  трепетъ  лр  обѣЖалъ  по  всему  тѣлу.  Какой-то 
туманъ,  полный  звуковъ  страсти,  нестерпимаго  до  боди  напря¬ 
женія  каЖдаго  нерва;  какое-то  текучее,  изнуряющее  блажен¬ 
ство,  какія-то  волны  протекали  по  немъ.  Онъ  силился  припод¬ 
няться,  силился  вскрикнуть,  и  обливаясь  холоднымъ  лотомъ, — 
проснулся. 

Свѣсивъ  съ  дивана  ноги  и  съ  усиліемъ  приподнявъ  отяже¬ 
лѣвшія  и  горячія  вѣки,  Ллличкинъ  испуганно  оглядѣлся.  Свѣч¬ 
ка,  которую  онъ  забылъ  потушить,  сильно  нагорѣла,  и  ея  не¬ 
пріятный,  напитанный  копотью  свѣтъ  расплывался  кругами 
въ  низенькой  комнаткѣ,  не  достигая  сырыхъ  и  темныхъ  у- 
гловъ.  Сѣренькая  дѣйствительность  отчетливо  и  осязательно 
представилась  ему  при  этомъ  скудномъ  и  чадномъ  освѣщеніи. 
Ему  Жалко  было  что  онъ  проснулся,  Жалко  было  своего  сна. 
„Господи,  какъ  нестерпимо  хорошо!44  прошепталъ  онъ  рас¬ 
крывая  глаза  и  утирая  ладонью  влаЖный  лобъ. 

Вдругъ  онъ  встрепенулся,  вскрикнулъ  и  задроЖадъ  всѣми 
членами....  Въ  темномъ  углу,  до  котораго  не  достигалъ  тус¬ 
клый  и  какъ  будто  полинялый  свѣтъ  свѣчи,  неподвижно  си¬ 
дѣла  человѣческая  фигура,  и  какіе-то  глаза  робко,  словно 
Жалуясь,  глядѣли  на  него  и  не  мигали.  Въ  разсѣянности  и 
темнотѣ  онъ  ничего  не  замѣтилъ  до  сихъ  поръ.  Когда  онъ 
вскрикнулъ,  эта  неподвижная  фигурка  тихо  зашевелилась 
и  отвернулась.  Онъ  сорвался  съ  дивана  и  однимъ  прыЖкомъ 
подскочилъ  къ  ней. 

—  ВозмоЖно  ли?  Инночка?  вскричалъ  онъ. 

Инна  тихо  повернула  къ  нему  лицо,  и  раздвинувъ  складка 
платка  покрывавшаго  ея  голову,  молча  подняла  на  него  гла¬ 
за,  на  уголкахъ  которыхъ  дроЖали  слезы.  „Это  не  сонъ,  это 
дѣйствительность44,  простоналъ  Ляличкйнъ,  вдругъ  понявъ  что 
эго  тотъ  самый  робкій,  печальный,  довѣрчивый  взглядъ;  тѣ 
самыя  милыя,  неопредѣленныя,  полудѣтскія  черты  которыя 
поразили  его  когда  онъ  поутру  прощался  съ  Инночкой. 

—  Какое  счастіе  что  вы  пришли!  И  какой  сонъ,  какъ  это 
странно!  лепеталъ  Ллличкинъ,  засуетившись  и  растерявшись* 
Онъ  неопредѣленно  потянулъ  рукой,  какъ  будто  хотѣлъ  убѣ¬ 
диться  что  предъ  нимъ  дѣйствительно  Инна,  и  тотчасъ  скоп- 
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фузавшась  подскочилъ  къ  столу,  сорвалъ  пальцами  нагорѣв¬ 
шую  свѣтильню,  опять  подошелъ  къ  Иннѣ,  и  въ  замѣшатель¬ 
ствѣ,  не  зная  хорошо  ли  онъ  это  дѣлаетъ,  опустился  подлѣ 
нея  на  колѣни  и  осторожно  положилъ  обѣ  руки  къ  ней  на 
платье. — Инночка,  вы  давно  уЖе  здѣсь,  да?  я  спалъ?  лепеталъ 
онъ,  снизу  заглядывая  ей  въ  лицо  узкими  и  страано-свѣтив- 
шимися  глазами. — У  меня  такой  удивительный  сонъ  былъ:  буд¬ 
то  вы  пришли....  нѣтъ,  не  вы,  то -есть  не  вы  сами,  а  Инночка 
чтб  въ  моей  повѣсти . 

Онъ  растерянно  провелъ  рукою  по  лбу,  какъ  будто  тамъ 
что-то  тѣснило,  и  на  лицо  его  набѣЖала  грусть. 

—  Инночка,  вы  плачете?  произнесъ  онъ,  заслышавъ  тихое, 
подавленное  всхлипыванье.  И  при  первыхъ  звукахъ  этого 
плача  ему  самому  сдѣлалось  такъ  Жалко  и  такъ  горько  что 
голосъ  у  него  порвался.  Онъ  лрио лизался  къ  Инночкѣ  и  робко 
взялъ  ея  руку. 

—  Оставьте,  отстаньте...  проговорила  она,  отталкивая  его  и 
поворачиваясь  лицомъ  въ  темный  уголъ. — Чего  вамъ  отъ  меня 
надо?  вы  всѣ  такіе  злые,  гадкіе...  я  васъ  всѣхъ  яенавиЖу.  Чтб 
я  имъ  сдѣлала?  Господи,  за  чтб  они  меня  мучатъ?  чтб  я  имъ 
сдѣлала?  повторяла  она,  всхдиливая  тонкимъ,  дѣтскимъ  пла¬ 
чемъ. — Я  никого  не  трогаю,  никого,  никого!  почти  взвизгнула 
она,  хрустнувъ  своими  нѣЖными  пальчиками. 

—  Но  теперь  никто  васъ  не  тронетъ,  здѣсь,  у  меня...  про¬ 
говорилъ  Ллличкинъ.  Его  мучило  безсильное  Желаніе  успокоить, 
утѣшить,  защитить  ее.  —  Я  васъ  никому  не  отдамъ,  никому 
не  позволю  пальцемъ  васъ  тронуть...  да  чтб  тронутъ,  взгля¬ 
нуть  на  васъ  не  позволю!  вскричалъ  онъ,  взмахнувъ  по  возду¬ 
ху  тщедушнымъ  кулакомъ. — Оставайтесь  у  меня,  располагай¬ 
тесь.  У  меня  двѣ  комнаты:  эта  и  еще  вонъ  тамъ;  здѣсь  бу¬ 
дете  вы,  а  въ  той,  лохуЖе,  я.  Или  впрочемъ  вамъ  въ  той  удоб¬ 
нѣе  будетъ,  сюда  зайти  кто-нибудь  моЖетъ;  ну,  да  мы  устро¬ 
имся,  вотъ  увидите  какъ  мы  чудесно  устроимся.  У  меня  ти¬ 
хо,  никто  не  будетъ  васъ  безпокоить;  а  отыскать  васъ  тутъ 
никто  не  моЖетъ— почему  они  знаютъ  что  вы  здѣсь?  Вы  вѣдь 
не  говорили  тамъ  что  ко  мнѣ  идете? 

Это  напомнило  Ляличкину  что  онъ  не  знаетъ  еще  самаго 
главнаго:  чтб  тамъ  случилось,  побудившее  Инвочку  искать  у 
него  пріюта?  Но  какое-то  чувство  стыдливости,  очень  свой¬ 
ственное  Ляличкину,  мѣшало  ему  разспросить  объ  этомъ 
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—  Вамъ  надо  отдохнуть,  успокоиться  —  непремѣнно  на¬ 
до  успокоиться,  лепеталъ  онъ.  Но  замѣтивъ  что  Инна  остает¬ 
ся  неподвижною  въ  своемъ  темномъ  углу,  онъ  присѣлъ  подлѣ 
нея  на  стулѣ. 

—  Павелъ  Сергѣичъ  приходилъ  опять?  да?  нерѣшительно  за¬ 
говорилъ  онъ. 

Инна  кивнула  головрй. 

—  И  старуха  опять  приставала  къ  вамъ? 

—  Да...  она  ушла  совсѣмъ  изъ  дому,  а  меня  оставила  одну 
съ  Павломъ  Сергѣевичемъ,  проговорила  Инночка  слегка  вздра¬ 
гивавшимъ  голоскомъ. — А  я  вспомнила  что  вы  меня  къ  себѣ 
звали,  вырвалась  и  убѣЖала,  прибавила  она,  и  въ  первый  разъ 
ласково  и  довѣрчиво  взглянула  на  Ляличкина  наплаканными 
глазами. 

—  Ну,  вотъ  видите,  вотъ  вигдите,  какъ  это  хорошо!  восклик¬ 
нулъ  Ляличкинъ,  тихонько  потирая  руки. 

—  Вы  одни  Живете?  спросила  Инна,  медленно  спустивъ 
съ  головы  платокъ,  изъ-подъ  котораго  просыпался  на  пле¬ 
чо  густой  снопъ  волосъ.  —  Двѣ  комнаты:  эта  и  тамъ? 
А  у  васъ  бываетъ  кто  -  нибудь  ?  У  васъ  есть  знако¬ 
мые? 

Ляличкинъ  послѣдовательно  удов  отворилъ  ея  любопытству. 
Инна  встала,  потянулась  всѣми  членами,  зѣвнула  и  остановила 
на  Ляличкйнѣ  неопредѣленный  и  сонный  взглядъ. 

—  Идите,  я  буду  спать,  сказала  она. 

Онъ  безропотно  повиновался. 

Долго  не  могъ  онъ  заснуть;  его  не  покидало  подмываю* 
щее,  безпокойно  сладкое  ощущеніе  восторга,  въ  которомъ 
онъ  плавалъ  съ  той  минуты  какъ  увидѣлъ  у  себя  Инну.  Ни¬ 
когда  не  испытанное,  ласково  раздражающее  счастье  на¬ 
полняло  его,  вмѣстѣ  съ  блаЖеннымъ  забвеніемъ  всего  прежня¬ 
го,  всего  посторонняго.  Минутами  имъ  овладѣвалъ  страхъ:  не 
сонъ  ли  все  это,  не  игра  ли  больного  воображенія?  Онъ  вско¬ 
чилъ  съ  кровати,  и  на  цилочкахъ,  пугаясь  малѣйшаго  шороха, 
прокрался  въ  кабинетъ  и  трусливо  заглянулъ  на  диванъ.  Иваоч- 
ка  спала.  Ляличкинъ  подкрался  къ  изголовью  и  минуты  двѣ  не¬ 
подвижно  и  радостно  любовался  спящею  головкой,  затаивъ  дыха¬ 
ніе  д  боясь  пошевельнуться,  чтобы  не  скрипнула  половица;  ло¬ 
томъ  тихо  наклонился  къ  ней  и  съ  Жуткимъ  замираніемъ  сердца 
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—  Вамъ  вѣдъ  нельзя  меня  у  себя  оставить,  возразила  Инна. 
Да  а  съ  какой  стати  вамъ  хлопотать  обо  мнѣ!  я  очень  вамъ 
благодарна! 

Ляличкинь  съ  удивленіемъ  смотрѣлъ  на  Инну. 

—  Да  съ  чего  вы  это  взяли!  воскликнулъ  онъ,  сплеснувъ  ру- 
ками. — Вѣдь  я  ни  за  чтб  нс  отпустилъ  бы  васъ  отъ  себя,  еслибы 
не  боялся  что  васъ  возьмутъ  у  меня.  А-  онъ  семейный,  и 
притомъ  положеніе  въ  городѣ  имѣетъ;  онъ  вамъ  и  паспортъ 
мобетъ  выхлопотать.  А  я  кабдый  день  буду  приходить,  хоть 
однимъ  глазкомъ  взглянуть  на  васъ... 

Веребъевъ  тобе  приблизился  кь  Инночкѣ  и  протянулъ  ей  ру¬ 
ку.  Та  неохотно  взяла  ее. 

—  Вы  мнѣ  не  довѣряете?  заговорилъ  Веребьевъ;  —  и  не 
удивительно:  вѣдь  вы  видите  мѳнл  въ  первый  разъ.  Но  я  ду¬ 
маю  что  еслибы  вы  перешли  ко  маѣ  въ  домъ,  мы  подрубились 
бы  съ  вами.  Я  васъ  съ  моею  беной  познакомилъ  бы.  И  во 
всякомъ  случаѣ,  въ  вашей  волѣ  всегда  будетъ  уйти,  я  не  могу 
васъ  удербивать.  А  покамѣстъ  я  постарался  бы  устроить  со 
старухой  такъ  чтобъ  она  нс  могла  убе  заявлять  никакихъ 
правъ  на  васъ. — Согласны,  Инночка?  Право,  я  вовсе  не  дурной 
человѣкъ,  и  вамъ  не  надо  бояться  меня... 

Инночка  подняла  на  него  глаза;  въ  нихъ  скользила  нерѣши¬ 
тельная  улыбка. 

—  Вы  говорите,  у  васъ  Жена  есть?  спросила  она. 

Веребъевъ  подтвердилъ. 

—  И  добрая  она? 

—  Да,  добрая,  опять  подтвердилъ  съ  нѣкоторою  невольною 
запинкой  Веребьевъ:  ему  пришло  въ  голову  что  Людмила  Пе¬ 
тровна  мобетъ-бытъ  совсѣмъ  не  одобритъ  его  внезапнаго  рѣ¬ 
шенія  взять  въ  домъ  какую-то  неизвѣстную  дѣвочку. 

—  Мнѣ  все  равно,  я  побалуй  пойду  къ  вамъ...  проговорила 
Инночка.— Только  чтб  бе  я  буду  у  васъ  дѣлать?  Я  шить  умѣю, 
вышивать  могу,  а  кроить  совсѣмъ  не  знаю.  Кошельки  шелко¬ 
вые  умѣю  вязать  ... 

—  Ну,  значитъ  дѣла  для  васъ  найдется  сколько  угодно, 
засмѣялся  Веребьевъ. — Я  сразу  бе  бе  задамъ  вамъ  работу, 
бенѣ  цѣлый  пеньюаръ  вышить.  Па  подгода  хватить! 

—  Я  и  англійское  шитье  знаю!  подхватила  одобренная 
Инночка. 

—  Вотъ  и  чудесно.  Такъ  пойдете  оо  хною?  ето  не  очень 
далеко. 
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—  А  я  могу  очень  далеко  ходить,  мнѣ  ничего.  А  дѣти  есть 
у  васъ? 

. —  Нѣтъ,  я  только  второй  мѣсяцъ  Женатъ,  отвѣтилъ  Ве- 
ребьевъ. 

—  Жаль,  сказала  Инна.— Я  люблю  съ  дѣтьми  возиться. 

—  Повозитесь  съ  моею  Женой,  она  тоЖе  дитя... 

—  Ха-ха-ха!  засмѣялась  Инночка,  взмахнувъ  концами'  сво¬ 
его  шерстяваго  шатка. — А  онъ  бываетъ  у  васъ?  спросила  она* 
вскинувъ  глазами  на  Ляличкина. 

—  Какъ  Же,  а  теперь  еще  чаще  будетъ  бывать,  успокоилъ 
ее,  улыбнувшись,  Веребьевъ. — Такъ  пойдемте. 

—  Хорошо,  отвѣтила  серіозно  Инночка. 

И  поправивъ  на  головѣ  платокъ,  опа  церемонно  присѣда 
Лядичкину  и  пошла  рядомъ  съ  Веребьевымъ,  осторожно  сту¬ 
пая  по  снѣгу  и  иногда  исподтишка  взглядывая  на  своего  но¬ 
ваго  покровителя.  А  тотъ  неспѣшно  и  задумчиво  шагалъ  под¬ 
лѣ  нея,  нѣсколько  поздно  удивляясь  неожиданному  пріобрѣте¬ 
нію  которое  велъ  къ  себѣ  въ  домъ. 


ХШ. 


Людмила  Петровна  была  дома,  когда  Веребьевъ,  робѣя  и 
конфузясь,  вошелъ  въ  кабинетъ,  поминутно  оглядываясь  на 
Ивночку,  которая  за  его  спиной  съ  любопытствомъ  бросала 
во  всѣ  стороны  быстрые,  бѣглые  взгляды,  и  казалась  бодѣе 
заинтересованною,  чѣмъ  смущенною  ожидавшимъ  ее  новымъ 
положеніемъ.  Людмила  Петровна  тотчасъ  Же  вошла  вслѣдъ  за 
нею  въ  кабинетъ  и  вопросительно  оглянула  обоихъ. 

—  Вотъ,  Милочка,  рекомендую  тебѣ  новую  мастерицу...  умѣ¬ 
етъ  вышивать  и  вообще  додЖяа  быть  искусница  во  всякихъ 
рукодѣльяхъ...  проговорилъ  Веребьевъ,  ободрительно  погляды¬ 
вая  нк  Ивночку,  но  самъ  непріятно  теряясь  подъ  вопроситель¬ 
нымъ  взглядомъ  Жены. — Это  бѣдная  дѣвочка,  прибавилъ  онъ, — 
у  которой  нѣтъ  ни  родныхъ,  ни  близкихъ.  Бе  надо  пріютить, 
это  будетъ  доброе  дѣло.  Да  я  кромѣ  того  увѣренъ  что  она 
будетъ  очень  полезна  тебѣ... 

Онъ  взглянулъ  на  Жену,  ища  одобренія  въ  ея  глазахъ;  во 


Оідііігесі  Ьу  Ѵ^ООФ ІС 


Окольныхъ  путемъ.  125 

Людмила  Петровна  холодно  и  безучастно  смотрѣла  на  него  п 
на  Иняоч'су. 

—  Пройдите  въ  дѣвичью,  черезъ  корридоръ  направо,  сухо 
обратилась  она  къ  послѣдней. — Тамъ  подойдите,  я  -посмотрю 
чтб  вы  моЖете  дѣлать. 

Инночка  молча  повернулась  и  вышла  изъ  комнаты. 

—  Чтб  это  еще  за  фантазія?  обратилась  Людмила  Петровна 
къ  муЖу,  какъ  только  они  остались  вдвоемъ. 

—  Я  тебѣ  говорю— бѣдная  дѣвочка,  сирота;  я  встрѣтился 
съ  ней  случайно...  объяснилъ  Веребьевъ.  Онъ  видѣлъ  что  за¬ 
тѣя  его  не  встрѣчаетъ  сочувствія  въ  Женѣ,  но  рѣшился  не 
уступать  ей  въ  этомъ  дѣдѣ. 

—  Гдѣ  Жь  ты  ее  открылъ,  скаЖи  лоЖалуста?  продолЖала  съ 
безучастнымъ  любопытствомъ  Людмила  Петровна. 

Веребьевъ  въ  короткихъ  словахъ  разказалъ  какимъ  обра¬ 
зомъ  познакомился  съ  Инночкой.  Онъ  упомянулъ  и  о  роли 
Ухолова  въ  этой  исторіи,  и  съ  тревожнымъ  любопытствомъ 
слѣдилъ  за  выраженіемъ  лица  Жены:  чтб  она?  Но  Людмила 
Петровна  только  лриЖада  своими  бѣленькими  зубками  ниЖ- 
нюю  губу,  и  ни  одна  черта  ея  лица  не  отразила  никакого  дви¬ 
женія. 

—  ДолЖно-быть  гадкая  дѣвчонка,  и  я  рѣшительно  не  пони¬ 
маю  чтб  тебѣ  вздумалось  вмѣшаться  въ  эту  исторію,  сказала 
она  только,  выслушавъ  разказъ  муЖа. 

—  Я  на  это  смотрю  какъ  на  доброе  дѣло,  сухо  возразилъ 
Веребьевъ. 

—  Глупости,  отрѣзала  Людмила  Петровна,  и  вышла  изъ 
кабинета. 

Спустя  часа  два,  Веребьевъ  зашелъ  въ  дѣвичью  провѣдать: 
чтб  Инночка?  Дѣвичья  была  довольно  большая  и  свѣтлая;  Инна 
не  могла  стѣснить  горничную,  которой  принадлежала  эта  ком¬ 
ната.  Веребьевъ  засталъ  ее  у  окна,  все  въ  томъ  Же  холстин¬ 
ковомъ  платьицѣ  и  шерстяномъ  платкѣ  на  плечахъ,  прилеЖно 
работающею  надъ  какою-то  вышивкой. 

—  УЖе  сѣли  за  работу,  Инночка?  ласково  спросилъ  ее  Ве¬ 
ребьевъ. 

Инночка  только  подняла  на  него  глаза,  и,  ничего  не  отвѣтивъ, 
продолЖала  быстро  скользить  иголкой. 

—  Я  вамъ  велю  здѣсь  кровать  поставить,  продолжалъ  Ве¬ 
ребьевъ. — У  васъ  никакихъ  вещей  нѣтъ  съ  собою? 
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—  Я  ничего  не  взяла,  отвѣтила  Ниночка. 

—  Ну,  п  не  надо,  это  все  моЖно  будетъ  какъ-нибудь  устро¬ 
ить,  продолжалъ  Веребьевъ,  и  отдалъ  распоряженія  горничной 
Ему  нѣсколько  смѣшно  было  входить  въ  эти  заботы — точно  у 
него  вдругъ  дитя  явилось. 

Горничная,  получивъ  приказанія,  удалилась  изъ  комнаты. 
Веребьевъ  въ  первый  разъ  остался  одинъ  съ  Иввочкой,  и  не  на¬ 
ходился  чтб  ей  сказать.  Ему  странно  и  досадно  было  чув¬ 
ствовать  это  стѣсненіе  въ  присутствіи  ребенка. 

—  Вы  не  скучаете,  Инаочка?  спросилъ  онъ  наконецъ,  са¬ 
дясь  на  стулѣ  подлѣ  дѣвушки.  —  Эта  работа  не  надоѣла 
вамъ? 

Иняочка  опустила  иглу,  подняла  на  него  свои  большіе  синіе 
глаза  и  улыбнулась.  Веребьевъ  въ  первый  разъ  замѣтилъ  кра-  ] 
соту  этого  лолу-дѣтскаго,  долу-дикаго  взгляда  и  этой  улыб-  I 
ки,  пугливо  и  вмѣстѣ  весело  вспыхивавшей  на  маленькихъ 
губкахъ.  ] 

— ^  Когда  надоѣсть,  я  брошу,  сказала  спокойно  Ияночка.  1 

—  Развѣ  вы  лѣнивы?  спросилъ  улыбаясь  Веребьевъ.  I 

—  Это  какъ  на  меня  найдетъ,  пояснила  Иняочка. — Когда  раз¬ 
сержусь,  со  мной  ничего  нельзя  сдѣлать. 

Веребьевъ  посмотрѣлъ  на  нее  снисходительно,  какъ  на  ре¬ 
бенка,  который  грозитъ  раскапризничаться. 

—  Вотъ  вы  какія,  сказалъ  онъ  шутливо,  и  встрѣтившись  съ 
косымъ  взглядомъ  Инночки,  не  могъ  не  подумать  какъ  она  въ 
эту  минуту  похоЖа  на  пойманнаго  дикаго  звѣрка,  пугливо  ози¬ 
рающагося  на  незнакомыя  лица. 

Людмила  Петровна  вошла  въ  эту  минуту  въ  дѣвичью,  и  улыб¬ 
нувшись  какъ-то  значительно  муЖу,  взяла  въ  руки  работу 
Инночки. 

—  Ничего,  недурно,  только  вы  уЖяс&о  копаетесь,  сказала 
она  сухо.  —  Этакъ  вы  лолгода  провозитесь  съ  однимъ  пень¬ 
юаромъ. 

Инночка  рѣзкимъ  движеніемъ  потянула  къ  себѣ  работу  и 
положила  ее  на  подоконникъ.  Въ  ея  большихъ  глазахъ  вспы¬ 
хнули  искры. 

—  Осторожнѣе,  моя  милая,  проговорила  Людмила  Петровна, 
остановивъ  на  Иннѣ  въ  упоръ  холодный,  недобрый  взглядъ.  И 
окинувъ  тѣмъ  Же  взглядомъ  муЖа,  она  неторопливо  и  съ  нѣ¬ 
которою  торжественностью  вышла  изъ  комнаты. 
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Веребьевъ  чувствовалъ  страшную  неловкость:  было  ясно  что 
Инна  дѣлалась  предметомъ  борьбы  меЖду  намъ  и  Женою.  Ему 
предстояло  каЖдую  минуту  оЖидать  со  стороны  Жены  выход¬ 
ки,  которая  сдѣлаетъ  положеніе  И яночки  въ  домѣ  невозмож¬ 
нымъ.  Онъ  почувствовалъ  въ  себѣ  глухое  раздраЖеніе  и 
безконечную  Жалость  къ  этому  ни  въ  чемъ  не  повинному  ре¬ 
бенку. 

И н ночка  сидѣла,  слоЖивъ  на  колѣняхъ  руки  и  неподвижно 
глядя  предъ  собою.  ПиЖняч  губа  ея  была  прикушена. 

—  Вы  разсердились,  Иняочка?  ласково  спросилъ  ее  Ве¬ 
ребьевъ. 

-И  не  подумала,  отвѣтила  съ  наружнымъ  спокойствіемъ 
Инна,  и  взяла  съ  окна  работу. — Не  мѣшайте,  я  вышивать  буду, 
прибавила  она,  и  быстро  заходила  иглой. 

Веребьевъ  всталъ  чтобъ  уйти.  Онъ  дошелъ  уЖе  до  порога 
комнаты,  какъ  вдругъ  Инна,  не  отрываясь  отъ  работы,  сказала 
въ  лолголоса: 

—  Ваша  Жена  злая,  л  не  люблю  ее... 

Веребьевъ  вернулся. 

—  Она  не  злая,  она  только  капризна  немного,  сказалъ  онъ. — 
Вы  не  принимайте  каЖдаго  слова  къ  сердцу,  а  обидѣть  васъ 
я  никому  не  дамъ. 

—  Нѣтъ,  злая,  повторила  Инна,  и  не  проронила  больше  ни 
слова. 

За  обѣдомъ  Людмила  Петровна  все  молчала,  но  вдругъ  про¬ 
говорила  со  вспыхнувшею  на  лицѣ  краской. 

—  ДолЖно-быть  у  мущинъ  есть  особенное  влеченіе  къ  ули¬ 
чнымъ  красавицамъ:  въ  одну  и  ту  Же  дѣвчонку  сперва  Ухо- 
ловъ  влюбился,  а  теперь  вы!... 

Веребьевъ  на  это  промолчалъ — ояъ  даЖе  злости  не  почув¬ 
ствовалъ  въ  себѣ  на  такую  выходку.  „Мучитъ  ее  что  Ухо¬ 
довъ  за  Инночкой  ухаживаетъ подумалъ  онъ. 

Уходовъ  въ  этотъ  день  оказался  легкимъ  на  поминѣ.  Онъ 
зашелъ  предъ  вечеромъ,  на  правахъ  человѣка  для  котораго 
не  существуетъ  офиціальныхъ  часовъ  пріема — веселый,  чѣмъ- 
то  пріятно  аЖитированный,  переполненный  новостями  и  сплет¬ 
нями.  Веребьевъ  рѣшился  не  выходить  къ  нему,  затворился 
у  себя  въ  кабинетѣ  и  взялъ  съ  полки  какую-то  книгу.  Про¬ 
шло  однако  не  болѣе  получаса,  какъ  вниманіе  его  было  отвлече¬ 
но  ясно  послышавшимися  за  стѣной  рыданіями.  Веребьевъ 
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насторожился  ухомъ,  не  зная  чтб  подумать.  Сначала  онъ  пред¬ 
положилъ  что  это  плачетъ  Инночка;  но  заглянувъ  въ  дѣвичью, 
онъ  увидѣлъ  ее  тамъ,  спокойно  работавшею  при  свѣчѣ  надъ 
своею  нескончаемою  вышивкой.  Въ  корридорчикѣ  онъ  пріо¬ 
становился  чтобы  прислушаться.  Изъ  гостиной  слышно  было 
какъ  Ухоловъ  большими  шагами  ходилъ  взадъ  и  впередъ  по 
комнатѣ.  Рыданія  доносились  изъ  спальной;  было  ясно  что  это 
плакала  Людмила  Петровна. 

Веребьевъ  вернулся  въ  кабинетъ  измученный  и  потерянный. 
Чтб  могли  значить  эти  рыданія,  въ  то  время  какъ  чуЖой  че¬ 
ловѣкъ  оставался  въ  гостиной?  Не  ясно  ли  что  меЖду  Женой  и 
У  ходовымъ  произошло  объясненіе — безъ  сомнѣнія  по  поводу 
Инночки? 

Дѣло  принимало  видъ  скандала.  Рыданія  за  стѣной  утихли, 
но  не  прекращались.  Веребьевъ  рѣшился  войти  къ  Женѣ. 

Въ  полутемной  спальной,  освѣщенной  только  теплившеюся 
предъ  образомъ  лампадкой,  Людмила  Петровна  полулеЖада  на 
постели,  спрятавъ  лицо  въ  подушки,  и  нервно  всхлипывала. 
Заслышавъ  шаги  муЖа,  опа  быстро  подняла  голову,  прове¬ 
ла  рукою  по  глазамъ  и  сдѣлала  нѣсколько  шаговъ  ему  на 
встрѣчу. 

—  Чтб  съ  тобою?  чтб  это  значитъ?  спросилъ  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  обмахнула  лицо  платкомъ. 

—  Пусти,  тамъ  Ухоловъ  одинъ,  сказала  она,  тихонько  от¬ 
страняя  МуЖа  съ  дороги. 

Веребьевъ  взялъ  ее  за  руки. 

—  Милочка,  я  хочу  знать  чтб  такое  произошло  меЖду  ва¬ 
ми,  или  я  сейчасъ  Же  вышвырну  его  за  дверь! 

У  него  въ  темнотѣ  глаза  налились  кровью,  и  мускулы  лица 
подергивало. 

—  Сумашедшій!  проговорила  громко  Людмила  Петровна,  и 
вырвавшись  изъ  рукъ  муЖа,  выскользнула  изъ  комнаты. 

Веребьевъ  въ  изяемоЖеніи  опустился  на  стулъ.  „Господи, 
чтб  Жъ  это  такое! “  простоналъ  онъ  вслухъ.  Онъ  не  зналъ,  не 
только  что  ему  дѣлать,  но  даЖе  чтб  подумать.  Вышло  все 
какъ-то  уЖь  очень  просто  и  неожиданно;  надъ  нимъ  почти 
смѣялись.*  Его  положеніе  походило  на  то  какъ  будто  кто-ни¬ 
будь  сзади  подкрался  къ  нему,  завязалъ  ему  глаза  и  скрутилъ 
руки.  Онъ  чувствовалъ  что  не  въ  силахъ  пошевелиться.  „Одна¬ 
ко,  это  не  моЖетъ  такъ  оставаться",  подумалъ  онъ.  „Это  уЖь 
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очень  нагло.  Я  разойдусь  съ  Женой  и  уѣду  въ  деревню,  иди 
еще  дальше." 

Тутъ  ему  пришло  на  мысль  что  есть  еще  третье  лицо — 
Уходовъ.  Надо  рѣшать  и  на  его  счетъ. — „Ахъ»  это  послѣ", 
сказалъ  онъ  себѣ,  и  дотронулся  рукою  до  глазъ:  ему  показа¬ 
лось  что  на  рѣсницахъ  выступили  слезы.  Но  глаза  были  сухи, 
и  только  непріятно  горѣли. 

„Уѣду  въ  деревню,  и  Инночку  возьму  съ  собою",  продолжалъ 
ояъ  думать.  Но  тутъ  Же  ему  представилась  мать,  укоризненно 
покачивающая  головой  и  преслѣдующая  его  нестерпимо  -  со¬ 
страдательнымъ  взглядомъ,  и  кисдо-торЖествующяя  улыбка 
на  губахъ  Насти. — „Нѣтъ,  и  въ  деревню  не  поѣду,  рѣшилъ 
онъ.— Куда  ни  будь  дальше — въ  Петербургъ  что  ли.  Тамъ  до 
меня  никому  не  будетъ  дѣла." 


XIV. 


„А  какъ  Же  въ  такомъ  случаѣ  Инночка?"  пришло  ему  тутъ 
Же  на  мысль.  Онъ  нѣсколько  удивился  что  такъ  много  дума¬ 
етъ  объ  Ивночкѣ,  тогда  какъ  Жена,  которой  принадлежала  гла¬ 
вная  роль  во  всей  исторіи,  какъ-то  совсѣмъ  стушевалась  въ 
его  мысляхъ.  Ояъ  однако  не  остановился  на  этомъ  вопросѣ. 
Ему  вдругъ  захотѣлось  взглянуть  еще  разъ  въ  этотъ  день  на 
Инночку;  онъ  всталъ  и  прошелъ  по  корридору  въ  дѣвичью. 

Горничвой|тамъ  не  было.  Инночка  стояла  предъ  маленькимъ 
зеркальцемъ,  и  натянувъ  на  голову  платокъ,  повязывала  во¬ 
кругъ  шеи  его  длинные  концы. 

—  Чтб  вы?  куда  это  вы?  почти  съ  испугомъ  спросилъ  ее 
Веребьевъ,  входа  въ  дѣвичью. 

Инна  повернула  къ  нему  нахмуренное  лицо. 

—  Я  иду,  сказала  она. 

—  Куда  идете?  куда?  переспросилъ  Веребьевъ. 

—  Домой....  къ  теткѣ. 

Веребьевъ  растерялся. 

—  Какъ  Же  это  моЖно,  Инночка?  Да  я  васъ  не  пущу....  про¬ 
говорилъ  онъ,  становясь  меЖду  нею  и  дверью.  И  откуда  къ 
вамъ  такая  блаЖь  забралась  въ  голову? 

—  Какъ  вы  моЖете  не  пустить?  возразила  Инночка,  сердито 
сблизивъ  свои  высокія  брови. 

—  Да  такъ,  просто  не  лущу,  потому  что  вамъ  нельзя  уЖе 
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идти  къ  той  старухѣ.  Она  васъ  погубитъ — развѣ  вы  все  за* 
были? 

—  Чтб  вамъ  за  дѣло?  тонкимъ  и  рѣзкимъ  голосомъ  прого¬ 
ворила  Инна. 

—  Да  полноте,  Инночка,  вы  капризничаете!  продолжалъ  Ве- 
ребьевъ  и  почти  насильно  взялъ  спрятанную  подъ  платкомъ 
руку  дѣвушки. — Пойдемте  ко  мнѣ  въ  кабинетъ,  я  съ  вами  по¬ 
говорить  хочу.  Развѣ  вы  уЖе  не  вѣрите  мнѣ,  Инночка? 

Дѣвушка  нерѣшительно  подвала  на  него  глаза  и  тутъ  толь¬ 
ко  замѣтила  его  печальное  и  разстроенное  лицо.  Это  невиди¬ 
мому  вдругъ  подѣйствовало  на  нее. 

—  Пойдемте,  сказала  она. 

Веребьевъ  провелъ  ее  за  руку  по  темному  корридорчику  и 
усадилъ  въ  кабинетѣ  на  диванчикъ.  Большіе  глазы  Инны  сері- 
озно  и  ласково  смотрѣли  на  него. 

—  Вамъ  не  хорошо,  да?  Я  такъ  и  догадалась  съ  перваго 
раза  что  вы  несчастливы.  У  васъ  лицо  такое. 

Веребьева  ущемили  эти  слова.  Ему  стыдно  стадо  своего 
несчастья. 

—  Съ  чего  вы  это  взяли,  Инночка?  возразилъ  онъ  съ  тѣмъ 
чувствомъ  лоЖнаго  стыда,  съ  какимъ  упавшій  съ  разбѣгу 
школьникъ  увѣряетъ  что  сдѣлалъ  это  нарочно. 

—  Я  знаю,  отвѣтила  Инна,  кивнувъ  по  направленію  гостиной.— 
Потому  что  она  меня  не  любитъ.  Она  злая,  а  вы  хорошій, 
простой.... 

„Дитя!  откуда  она  это  понимаетъ? и  подумалъ  Веребьевъ.  Ему 
вдругъ  захотѣлось  откровенности,  участія:  это  дитя  смотрѣло 
на  него  такимъ  проницательно  -  серіознымъ,  ласковымъ  взгля¬ 
домъ! 

—  Если  я....  хорошій,  зачѣмъ  Же  вы  хотите  отъ  меня  уйти? 
сказалъ  онъ,  не  выпуская  маленькой  руки  Инны. 

—  Когда  мнѣ  вздумается,  я  уйду....  отвѣтила  Инночка. 

—  А  если  я"  буду  просить  васъ  не  уходить?  вамъ  не  Жалко 
будетъ  меня  бросить?  говорилъ  Веребьевъ. 

Инна  посмотрѣла  на  него  и  покачала  головой. 

—  Не  знаю,  сказала  она. 

—  А  мнѣ  грустно  будетъ,  если  вы'  уйдете.  Я  уЖе  привязал¬ 
ся  къ  вамъ.... 

Инра  повторила  свое  движеніе  головой. 

—  У  васъ  Жена  есть,  сказала  она. 

Это  слово  напомнило  Верѳбьеву  горечь  его  положенія. 
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—  Жена  останется  здѣсь,  а  я  уѣду  въ  деревню,  недалеко 
отсюда.  Тамъ  у  меня  мать  и  сестра.  Хотите  я  васъ  туда 
отвезу? 

—  Зачѣмъ  вездѣ  кто-нибудь  есть,  кромѣ  васъ?  проговорила 
Инна,  съеЖивъ  точно  отъ  холода  плечи. — Вы  одинъ  хорошій  ... 

Эта  повторенная  ласка  смутила  Вереб*>ева....  „Ахъ,  еслибъ 
это  лреЖде"..,.  тайно  шевельнулось  въ  его  мысли,  и  его  взглядъ 
задумчиво  скользнулъ  по  печальному  личику  Инны. 

Та  вдругъ  подняла  на  него  свои  ясные  глаза  и  подвинулась 
къ  нему. 

—  Отчего  вы  хотите  уѣхать,  а  Жена  ваша  останется  здѣсь? 
спросила  она. 

Веребьева  точно  ноЖомъ  кольнулъ  этотъ  вопросъ.  „Да,  это 
первое  съ  чѣмъ  всякій  будетъ  обращаться  ко  мнѣ....  если  не 
промолчитъ  изъ  состраданія",  подумать  онъ. 

Инна,  не  доЖдавшись  отвѣта,  пошевелила  бровями  и  промол¬ 
вила  будто  сама  себѣ: 

—  Я  понимаю.  Я  сразу  догадалась! — Ахъ,  какъ  бы  я  хотѣ¬ 
ла  чтобы  вы  веселый,  счастливый  были!  прибавила  она  гром¬ 
че,  и  вдругъ,  поднявшись  на  ци почки  и  оглянувшись  косымъ 
взглядомъ  на  дверь,  быстро  и  беззвучно  поцѣловала  Веребьева 
въ  лобъ.  Это  случилось  такъ  мгновенно  и  неожиданно  чго  Ве- 
ребьевъ,  какъ  бы  защищаясь,  машинально  протянувъ  предъ 
собою  руку.  А  Инна,  внезапно  застыдившись  и  испугавшись 
своего  поступка,  съеЖила  плечики  и  робко  поглядывала  вино¬ 
ватыми  глазками.  Вдругъ  она  почувствовала  себя  сЖатою  чьи¬ 
ми  то  сальными  руками,  чьи-то  горячія  губы  быстро  поцѣло¬ 
вали  ее. 

„Господи  чтб  Жь  это  я  дѣлаю!"  опомнился  Веребьевъ,  и  ему 
мгновенно  представился  весь  уЖасъ  его  положенія....  Инны  уЖе 
не  было  въ  комнатѣ.... 

Онъ  опустился  на  стулъ  'и  заЖмурилъ  глаза. — „Вотъ  оно 
чѣмъ,  кончилось!"  проплыло  въ  его  разгоряченномъ  мозгу. 
Дальше  онъ  въ  эти  минуты  ничего  не  могъ  разобрать.  Одно 
только  казалось  ему  совершенно  яснымъ— что  онъ  не  любилъ 
Жену.  Потомъ  воспоминаніе  о  скандалѣ,  который  ™це  Ждалъ 
развязки,  овладѣло  всѣми  его  чувствами.  Глухая  злоба  души¬ 
ла  его,  и  къ  ней  примѣшивалось  ^смутное  сознаніе  своей  ви¬ 
новности.  Но  онъ  внутренно  протестовалъ  противъ  этоі;о  со¬ 
знанія. — Ниночка — какой  вздоръ!  Вѣдь  "онъ  сегодня  въ  первый 
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разъ  увидѣлъ  ее.  Ему  дорого  было  чье-нибудь  участіе,  гіЬтъ  и 
все.  Эти  поцѣлуи — мгновенная  вспышка  оскорбленнаго  и  раз¬ 
нѣженнаго  чувства.  Дитя! 

Шелестъ  Женскаго  платья  вывелъ  его  изъ  оцѣпенѣнія.  Когда 
онъ  раскрылъ  глаза,  его  взглядъ  упалъ  на  блѣдное,  взволно¬ 
ванное  лицо  Жены. 

—  Теперь  мы  одни,  произнесла  Людмила  Петровна,  и  сѣла 
довольно  далеко  отъ  него. — Я  хочу  сказать  вамъ  два  слова.... 
продолжала  она  глухимъ  и  напряженнымъ  тономъ. — Вы  были 
такъ  низки  что  промѣнявъ  меня  на  какую-то  дѣвчонку — че¬ 
резъ  мѣсяцъ  послѣ  свадьбы! — осмѣлились  высказать  мнѣ  гну¬ 
сныя  подозрѣнія....  Вы  дваЖды  поступили  какъ  дрянной  чело¬ 
вѣкъ!  Я  говорю  вамъ  это  для  того  чтобы  вы  знали  какъ  я 
понимаю  васъ.... 

Веребьевъ  силился  сообразить  чтб  такое  говорила  ему 
Жена. 

—  Не  понимаете?  повторила  съ  сарказмомъ  и  горечью  въ 
голосѣ  Людмила  Петровна. — О,  БоЖе  мой,  когда  Жъ  вы  научи¬ 
тесь  понимать?  Вѣдь  вы  не  поняли  надъ  чѣмъ  я  плакала... 
тамъ,  въ  спальной?  вы  не  поняли  отчего  у  меня  рыданья  под¬ 
ступили  къ  горлу,  такъ  что  я  должна  была  убѣЖать  изъ  го¬ 
стиной,  рискуя  выдать  чуЖому  человѣку  свой  семейный  скан¬ 
далъ?  Да  вы  и  теперь  не  понимаете  надъ  чѣмъ  я  рыдала! 

Голосъ  Людмилы  Петровны  истерически  задроЖалъ. 

—  И  вы  никогда  не  поймете  того  чтб  ясно  каЖдому  честно¬ 
му  человѣку!  воскликнула  она  съ  усиліемъ  и  опустивъ  голову, 
стиснувъ  пальцами  лицо. 

Веребьевъ,  вдругъ  поблѣднѣвъ,  поднялся  къ  ней. 

—  Такъ  ты  отъ  этого  плакала?  произнесъ  онъ  какимъ-то 
страннымъ,  испуганнымъ  и  дроЖавшимъ  отъ  счастья  голосомъ. 

Людмила  Петровна  не  отвѣчала.  Веребьевъ  осторожно  отнялъ 
ея  руки  отъ  лица  и  заглянулъ  въ  ея  заплаканные  глаза. 

—  Ты  меня,  подозрѣваешь  что  я  люблю  Инночку,  да?  произ¬ 
несъ  онъ  съ  внутреннимъ  блаЖеннымъ  смѣхомъ. 

Ему  лопреЖнему  не  отвѣчали. 

—  Ты  ревнуешь? 

Людмила  Петровна  подняла  голову. — Развѣ  .я  знала  что  ты 
вовсе  не  любишь  меня!  произнесла  она,  проведя  рукой  по  мо¬ 
крымъ  рѣсницамъ. — Затѣмъ  ты  увѣрялъ  меня  въ  своей  любви? 
Ты  эту  дѣвчонку  вѣрно  и  тогда  уЖе  любилъ! 
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—  Милочка,  какой  вздоръ!  воскликнулъ  Веребьевъ. — Я  ее 
раньше  сегодняшняго  утра  въ  глаза  не  видѣлъ. 

—  И  она  такъ  скоро  стала  дорога  тебѣ....  съ  прежнимъ  раз¬ 
драженіемъ  проговорила  Людмила  Петровна.' 

Веребьевъ  съ  каЖдымъ  новымъ  упрекомъ  только  чувство¬ 
валъ  какъ  все  больше  и  больше  разсѣвался  предъ  нимъ  ту¬ 
манъ,  въ  которомъ  онъ  задыхался  полчаса  назадъ.  Столько 
мучительнаго  съ  тихою  болью  отходило  отъ  него... 

-  —  Вѣдъ  это  все  вздоръ,  капризы,  ревность  безъ  всякаго 
основанія...  Ну,  похоЖъ  ли  я  на  вѣтренаго  муЖа?  говорилъ  онъ, 
близко  подвинувшись  къ  Женѣ  и  не  выпуская  ея  рукъ  изъ 
своихъ: 

„  А  Инночка?  а  поцѣлуи?"  мелькнуло  у  него  въ  головѣ. — ре¬ 
бячество!"  тутъ  Же  мысленно  отвѣтилъ  онъ. 

Людмила  Петровна  сама  какъ  будто  утомилась  ролью  обви¬ 
нительницы. 

—  Слушай,  Кісоі&в,  сказала  она,  строго  вглядываясь  въ  его 
глаза;— эта  дѣвчонка  не  додЖна  оставаться  у  насъ  въ  домѣ.  Ты 
ее  отправь;  я  этого  требую! 

Веребьевъ  смутился;  ему  неловкимъ  и  Жестокимъ  показа¬ 
лось  отступиться  отъ  Инночки. 

—  Этой  бѣдной  дѣвушкѣ  некуда  дѣваться;  я  не  могу  по¬ 
жертвовать  ею!  сказалъ  онъ  твердо. 

Еще  не  высохшіе  отъ  слезъ  глаза  Людмилы  Петровны  чуть- 
чуть  сверкнули. 

—  Не  моЖешь?  переспросила  она. 

—  Милочка,  было  бы  Жестоко  взать  ее  въ  домъ,  и  на  дру¬ 
гой  день  выгнать!  проговорилъ  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  подняла  нахмуренныя  брови  и  помол¬ 
чала. 


—  Такъ  отправь  ее  въ  деревню,  тамъ  ей  гораздо  лучше  бу¬ 
детъ,  предложила  она  послѣ  недолгой  паузы. 

У  Веребьева  у  самого  была  та  Же  мысль.  „На  время,  ко¬ 
нечно,  а  тамъ  посмотримъ",  дополнилъ  онъ  мысленно. 

—  Я  постараюсь  это  устроить,  отвѣтилъ  онъ  Женѣ. 

—  Да...  непремѣнно...  и  завтра  Же,  подтвердила  Людмила 
Петровна,  съ  видомъ  утомленія  подымаясь  съ  кресла. — А  те¬ 
перь  Ъоппе  пиіі,  сегодняшній  день  утомилъ  меня. 

И  шурша  измятыми  складками  своего  платья,  она  прошла 
мимо  муЖа.  Предъ  дверью  въ  дѣвичью  она  пріостановилась 
и  прислушалась:  тамъ*  было  совершенно  тихо. 
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Веребьевъ  всю  ночь  не  могъ  сомкнуть  глазъ.  Онъ  то  слы¬ 
шалъ  рыданья  Жены  и  слегка  гортанный  голосъ  Инвочки,  то 
вспоминалъ  гнѣвный  порывъ  оскорбленной  Женщины,  и  по¬ 
томъ  сознаніе  разсѣяннаго  подозрѣнія... 

Эго  подозрѣніе  начинало  опять  ядовито  шевелиться  въ  ноч¬ 
ной  темнотѣ.  Пе  былъ  ли  онъ  просто  Жертвой  искусно  разы¬ 
гранной  комедіи? 

Мысль  эта  мучительно  остановилась  въ  его  умѣ.  Было  что- 
то  неправдоподобное,  натянутое  въ  томъ  объясненіи  какое  • 

дала  ему  Жена...  Какъ  онъ  могъ  такъ  увлечься,  чтобы  ловѣ-  I 

рить  ему?  Но  черезъ  минуту  голосъ  Людмилы  Петровны,  та¬ 
кой  искренній,  страдающій,  слышался  ему,  и  онъ  разраЖадея 
упреками  самому  себѣ*  А-  вѣры  вое-таки  ве  было...  і 

Предъ  разсвѣтомъ  объ  наконецъ  заснулъ,  и  проспалъ  долго. 
Людмила  Петровна  не  догЦІалась  ег$  къ  чаю,  налилась  сама  и 
ушла  къ  матера.  ВерёбьевЪ  справься  объ  Инночкѣ. 

—  Не  вернулась  еще,  отвѣтила  горничная. 

—  Какъ  не  яервулабь?  встрепенулся  Веребьевъ. — Да  куда  < 

Жь  она  ушла?  ’  ( 

—  Не  знаю — ничего  не  сказаіа^голько  еще  еъ  ночи  ушла. 

—  Какъ  Же  вы  пустили,  безтолковые  вы  всѣ!  со  злостью 
вскричалъ  Веребьевъ,  заламывмшуки^  Онъ  почувствовалъ 
какъ  съ  болью  сЖалось  его  сердо^^^Ьсысли  что  Иняочка  на¬ 
вѣрное  ушла  къ  сгарухѣ  и  не  зюсочетъ  болѣе  вернуться.  И 
потомъ  уйти  ночью...  ее  такъ  легко  могли  обидѣть  въ  той  без¬ 
людной  части  города,  гдѣ  стоялъ  домъ  старухи. 

Онъ  допилъ  простывшій  чай  и  вышелъ  изъ  дому.  Первою 
его  мыслью  было  пойти  прямо  къ  старухѣ  и  убѣдиться  тамъ  ! 
ли  Инна.  Отыскать  домишко  было  нетрудно:  онъ  хорошо  за¬ 
мѣтилъ  его  въ  ту  ночь,  когда  въ  первый  разъ,  при  такихъ 
странныхъ  обстоятельствахъ,  столкнулся  съ  Инночкой.  Но  его 
Ждала  неудача:  старуха  на  всѣ  разспросы  только  отрицательно 
качала  головой  и  Жаловалась  на  какихъ-то  дурныхъ  людей.  Отъ 
нея  пахло  виномъ.  Веребьевъ  не  совсѣмъ  ей  повѣрилъ,  но 
удостовѣриться  не  было  средствъ.  Онъ  вспомнилъ  про  Лялич- 
кива  и  рѣшился  провѣдать  у  него — не  знаетъ  ди  онъ  чего 
объ  Инночкѣ? 
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изъ  этихъ  домиковъ,  въ  полуотворенную  дверь,  увидѣлъ  Папоч¬ 
ку.  Она  сидѣла  на  скамьѣ,  наклонившись  къ  маленькой,  гряз¬ 
ной  дѣвочкѣ,  и  обломкомъ  гребешка  расчесывала  ей  волосы. 
Взглядъ  ея  тотчасъ  упалъ  на  Веребьева,  какъ  только  онъ  ло- 
ровнялся  съ  домикомъ.  Она  не  смутилась  и  только  заложила 
гребенку  въ  курчавые  волосы  дѣвочки  и  оттолкнула  ее  отъ 
себя.  ТВеребьевъ  поманилъ  ее;  она  послушно  встала,  притвори¬ 
ла  за  собою  дверь  и  пошла  подлѣ  него. 

—  Зачѣмъ  это  вы  ушли  отъ  меня?  спросилъ  Веребьевъ. 

Она  ничего  не  отвѣтила  и  только  раза  два  бокомъ  взгляну¬ 
ла  на  него. 

—  Чтб  вы  тутъ  дѣлали,  въ  этомъ  домикѣ? 

—  Ничего,  проговорила  тихо  зазвенѣвшимъ  голосомъ  Инна. — 
Я  тутъ  иногда  бываю. 

Веребьевъ  понемногу  начиналъ  волноваться. 

—  Вы  дурно  сдѣлали,  Инночка;  я  цѣлое  утро  ищу  васъ,  и 
уЖасно  безпокоился....  Такъ  нельзя  дѣлать,  вы  меня  измучаете... 

Инночка  на  это  только  какъ-то  странно  скалила  свои  бѣлые 
зубки;  въ  выраженіи  ея  лица  въ  эту  минуту  проступило  что-то 
цыганское. 

—  Вы  не  будете  больше  такъ  дѣлать?  лродолЖалъ  съ  ласко¬ 
вымъ  укоромъ  Веребьевъ.  Дикарка  опять  ничего  не  отвѣтила. 

—  Вы' пойдете  теперь  къ  намъ?  согласны  поЖить  покамѣстъ  у 
меня  въ  деревнѣ?  Я  бы  васъ  самъ  сегодня  Же  отвезъ:  тридцать 
верстъ  только. 

—  Я  пойду  къ  вамъ:  я  ѣсть  хочу,  отвѣтила,  пошевеливъ 
плечами,  Инночка. 

—  Вотъ  и  отлично,  обрадовался  Веребьевъ,  и  оба  прибави¬ 
ли  шагу. 

—  А  я  знаю  куда  в*а  вчера  ушли  отъ  меня,  лродолЖалъ 
онъ,  пытливо  взглянувъ  на  свою  спутницу.  Та  только  головой 
повела. 

—  Къ  Ляличкину,  лродолЖалъ  Веребьевъ. 

—  А  ды  какъ  знаете?  встрепенулась  Инночка. 

—  Я  его  сейчасъ  встрѣтилъ.... 

—  И  онъ  сказалъ  вамъ? 

—  Нѣтъ,  по  лицу  его  догадался. 

Инночка  опять  чуть-чуть  оскалила  зубы. 

—  То-то,  онъ  не  скаЖетъ,  промолвила  она. 

—  Вѣдь  признайтесь,  лродолЖалъ  Веребьевъ, — когда  я  давича 
заходилъ  къ  Ляличкину,  вы  у  него  были? 
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Бѣлые  зубки  Ниночки  такъ  и  сверкнули. 

—  Онъ  больной,  сказала  она. 

—  Ля  лички  нт?  Чѣмъ  Же  онъ  боленъ?  спросилъ  Веребьевъ. 

—  У  него  тутъ  болитъ,  объяснила  Инночка,  показавъ  на 
лобъ. 

„И  она  тоЖе  это  замѣчаетъ*,  подумалъ  Веребьевъ,  и  ему 
вспомнились  странности  Ллличкина  и  въ  особенности  его  се* 
годняшній  взволнованный  и  загадочный  видъ. 

Они  пришли  къ  дому.  Веребьевъ  провелъ  Инночку  прямо 
въ  столовую,  усадилъ  къ  столу  и  велѣлъ  подать  что  было  въ 
кухнѣ  готоваго.  Инночка  долЖно-быть  въ  самомъ  дѣлѣ  была 
очень  голодна,  и  ѣла  молча,  быстро  работая  бѣленькими  зуб¬ 
ками  и  изрѣдка  равнодушно  взглядывая  на  Веребьева. 

Людмила  Петровна  изъ  окна  „генеральскаго*  дома  видѣла 
какъ  они  пришли. 

—  Вотъ,  ташап,  взгляните,  сказала  она  матери. 

Клеопатра  Ивановна  приблизила  лицо  къ  оконному  стеклу  и 

посмотрѣла  съ  большимъ  любопытствомъ. 

—  СкаЖите  лоЖадуста!  проговорила  она,  покачавъ  головой. 

—  Посудите,  могу  ли  я  это  сносить? 

Клеопатра  Ивановна  перенесла  взглядъ  на  дочь.  Въ  этомъ 
взглядѣ  выразилось  столько  обиднаго  состраданія  что  Людми¬ 
ла  Петровна  вспыхнула.  / 

—  Я  пойду  домой,  сказала  она,  и  поцѣловавъ  мать,  возвра¬ 
тилась  черезъ  боковую  калитку  къ  себѣ. 

Завтракъ  еще  не  былъ  конченъ,  когда  она  вошла  въ  столо¬ 
вую.  Видъ  ненавистной  дѣвчонки,  спокойно  поѣдавшей  кот¬ 
летку  на  ея  великолѣпномъ  рѣзномъ  столѣ  Ъоиіа  XVI,  вывелъ 
ее  изъ  себя. 

—  Въ  которомъ  часу  вы  отправляете  ее  рвъ  деревню?  обра* 
тилась  она  къ  муЖу,  сдвинувъ  брови  съ  такимъ  видомъ  кото¬ 
рый  не  обѣщалъ  ничего  хорошаго.  Губы  ея  дроЖали. 

—  Я  не  подумалъ  еще  объ  этомъ;  сегодня,  каЖѳтся,  уЖе 
поздно....  проговорилъ  Веребьевъ. 

Инна  при  входѣ  Людмилы  Петровны  хотѣла  встать,  но 
встрѣтившись  съ  ея  сердитымъ  взглядомъ,  только  нахмури¬ 
лась  и  осталась  на  стулѣ.  Въ  зрачкахъ  ея  тоЖе  бѣгали  недоб¬ 
рыя  искры. 

—  Слѣдовательно  вы  отказываетесь  отъ  вчерашняго  слова? 
проговорила  Людмила  Петровна  къ  муЖу. — А  васъ,  моя  милая, 
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вѣрно  не  учили  что  когда  входитъ  барыня,  надо  встать  и 
поклониться?  обратилась  она  къ  Инночкѣ. 

Та  только  слегка  поблѣднѣла  и  принялась  завязывать  кон¬ 
цы  платка,  покрывавшаго  ей  голову  и  плечи. 

—  Людмила  Петровна,  это  недостойно...,  барыни!  прогово¬ 
рилъ  Веребьѳвъ. 

—  Мегсі,  равнодушно  поблагодарила  его  Людмила  Петровна. — 
Такъ  вы  отказываетесь  отправить  ее  сегодня? 

Веребьевъ  въ  омущекіи  слѣдилъ  за  торопливыми  движенія¬ 
ми  Инночки,  очевидно  собравшейся  уходить. 

—  Инночка,  подоЖдите  меня  минуточку  въ  моемъ  кабинетѣ, 
я  сейчасъ  туда  приду,  сказалъ  онъ. 

Оставшись  одинъ  съ  Женою,  онъ  прошелся  раза  два  изъ 
угла  въ  уголъ,  и  быстро  повернувшись  къ  Людмилѣ  Петров¬ 
нѣ,  присовокупилъ  успокоившимся  голосомъ: 

—  Я  поступлю  по  вашему  Желанію;  черезъ  часъ  этой  дѣ¬ 
вочки  не  будетъ  здѣсь:  я  самъ  отвезу  ее  въ  деревню — и  съ 
этими  словами  быстро  пошелъ  къ  двери. 

—  Но  я  вовсе  не  хочу  чтобы  вы  сами  ее  отвозили!  воскли¬ 
кнула  Людмила  Петровна,  не  ожидавшая  такого  заключенія. 

—  Мнѣ  больше  не  съ  кѣмъ  ее  отправить,  возразилъ  Ве¬ 
ребьевъ. 

—  А  я  не  хочу,  не  хочу  чтобы  вы  сами  ее  отвозили!  вос¬ 
кликнула  Людмила  Петровна. — Если  вы  съ  вей  уѣдете,  вы  ме¬ 
ня  больше  не  найдете  здѣсь! 

Веребьева  у  Же  не  было  въ  комнатѣ.  Людмила  Петровна  въ 
неподдѣльномъ  отчаяніи  сЖала  свои  красивыя  бѣлыя  руки  и 
опустилась  на  стулъ.  На  выразительномъ  лицѣ  ея  отразилась 
тоска  и  какое-то  недоумѣніе.  „Какъ  Же  такъ?  чтб  Жь  теперь 
будетъ?4*  говорили  ея  сЖатыя  губы.  „Нѣть,  онъ  остановится, 
онъ  не  сдѣлаетъ  этого  шага*.... 

Она  стала  прислушиваться.  Изъ  сосѣдней  комнаты  доноси¬ 
лись  спокойныя  распоряженія  му^а,  слышались  тяЖелые  ша¬ 
ги  камердинера,  принесшаго  въ  кабинетъ  чемоданъ.  Стадо-бытъ 
онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  уѣзЖаеть?  стадо-бытъ  онъ  не  шутя  по¬ 
жертвовалъ  ею — для  уличной  дѣвчонки,  которую  она  даЖе  въ 
горничныя  къ  себѣ  не  удостоила  бы  взять? 

Людмила  Петровна  въ  первый  разъ  горько  и  серіозно  огля¬ 
нулась  на  себя,  на  муЖа,  на  эти  короткія  пять  -  шестъ  недѣль 
ихъ  брачной  Жизни.  Ей  стало  немноЖко  страшно.  До  сихъ  поръ 
она  смотрѣла  на  свою  всесильную  власть  надъ  муЖемъ  какъ 
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на  неистощимый  капиталъ,  котораго  хватитъ  на  всю  Жизнь; 
и  вдругъ  этого  капитала  оказывается  недостаточно  чтобъ 
уплатитъ  по  первому  крупному  чеку.  Но  гдѣ  Же  въ  такомъ 
случаѣ  эта  любовь,  о  которой  такъ  горячо  заявлялъ  онъ  еще 
Женихомъ,  и  послѣ?  Ей  и  въ  голову  не  приходило  спросить 
себя — сдѣлала  ли  она  хоть  ничтоЖную  малость  чтобъ  удерЖать 
Эту  любовь  за  собою?... 

Людмила  Петровна  была  воспитана  какъ  воспитываются 
многія  красивыя  русскія  барышни.  Съ  именемъ  муЖа  у  нея 
всегда  нераздѣльно  соединялось  представленіе  о  чемъ-то  та¬ 
комъ  чтб  надо  немедленно  подчинить,  покорить,  чѣмъ  она 
долЖна  владѣть,  что  обязано  ежеминутно  Жертвовать  собой  ея 
капризамъ.  Притомъ,  это  что-то  представлялось  враждебнымъ 
ей  самой  и  ея  семьѣ;  съ  нимъ  надо  было  бороться  какъ  съ 
своимъ  естественнымъ  врагомъ.  Вся  тайна  супруЖе^каго  сча¬ 
стія  въ  ея  понятіяхъ  заключалась  въ  томъ  чтобъ  имѣть  силь¬ 
наго  союзника  въ  своей  семьѣ,  даЖе  въ  своихъ  знакомыхъ,  а 
муЖа  какъ  моЖяо  скорѣе  уединить  отъ  всѣхъ  его  прежнихъ 
связей  и  вполнѣ  подчинить  своей  водѣ.  Она  такъ  и  дѣлала, 
ртараясь  всѣми  силами  разорвать  муЖа  съ  его  матерью,  даЖе 
въ  его  деревенскимъ  домомъ,  и  совершенно  искренно  цѣня 
малѣйшій  капризъ  Клеопатры  Ивановны  гораздо  дороЖе  са¬ 
мыхъ  серіозныхъ  привязанностей  и  привычекъ  муЖа.  То  вѣдь 
свои,  родные,  а  муЖъ....  муЖу  надо  ежеминутно  показывать 
что  его  идеи  и  привычки  презрѣнны,  и  что  блестящая,  изба¬ 
лованная  дѣвушка  принесла  неоцѣненную  Жертву,  сдѣлавшись 
его  Женою.... 

И  вдругъ,  осчастливленный  муЖъ  не  только  не  поддается 
этой  теоріи  супружескаго  благополучія,  но  еще  наноситъ  ей 
неслыханное  оскорбленіе.  Нѣтъ,  это  не  моЖетъ  такъ  продол¬ 
жаться. 

Людмила  Петровна  встала,  прошла  въ  свою  комнату,  попра¬ 
вила  предъ  зеркаломъ  волосы  и  спросила  одѣваться.  Она  на¬ 
рочно  потребовала  шляпку  и  пальто,  чтобы  дома  не  знали  что 
она  идетъ  къ  матери.  Затѣмъ  она  вышла  на  улицу,  прошла 
мимо  „генеральскихъ"  оконъ,  повернула  и  сильно  дернула  за 
рвонокъ. 

{Клеопатра  Ивановна  была  дома. 


Оідііігесі  Ьу  ѴзООФІС 


Окольнымъ  путемъ. 


143 


ХУП. 

МеЖду  тѣмъ  Лядичкинъ,  выбѣЖавъ  отъ  старухи,  растерян¬ 
ною  походкой  шагалъ  по  переулкамъ,  тѣснившимся  къ  обита¬ 
емой  имъ  части  города.  Эта  походка  и  больное,  блуждающее 
выраженіе  его  лида  пугали  попадавшихся  на  встрѣчу  прохо¬ 
жихъ  и  заставляли  ихъ  съ  сожалѣніемъ  или  со  смѣхомъ  сто¬ 
рониться.  Лядичкивъ  никого  не  замѣчалъ  и  только  придя  до¬ 
мой  и  вступивъ  въ  полутемныя  сѣни— опомнился  и  то  потому 
только  что  наткнулся  на  предмета  заставившій  его  внезапно 
вдрогнуть  всѣмъ  тѣломъ. 

Предмета  этотъ,  однакоЖь,  не  заключалъ  въ  себѣ  ничего 
уЖаснаго.  Это  былъ  просто  мѣстный  квартальный  надзира¬ 
тель,  фигура  чрезвычайно  мирная  и  нѣсколько  даЖе  добро¬ 
душная,  въ  настоящее  время  довольно  удобно  покоившаяся 
на  обдерганномъ  диванчикѣ,  выбивавшая  толстыми  ногтями 
какую-то  дробь  на  ноЖнахъ  шпаЖонки. 

—  А  вотъ  и  онъ!  воскликнула  при  появленіи  Ляличкина 
квартирная  хозяйка,  и  быстро  исчезла:  она  давно  уЖе  съ 
тоскливымъ  нетерпѣніемъ  подЖидада  Жильца,  такъ  какъ  раз¬ 
говоръ  съ  квартальнымъ,  поддерживаемый  ею  по  чувству  по¬ 
чтительности  и  отчасти  по  сознанію  нѣкоторой  своей  прико¬ 
сновенности  къ  дѣлу,  никакъ  не  клеился. 

—  Вота  и  кстати,  проговорилъ  сиповатымъ  баскомъ  квар¬ 
тальный,  кланяясь  болѣзненно-поблѣднѣвшему  Ляличкину  и 
тѣмъ  Же  движеніемъ  указывая  на  дверь,  какъ  бы  приглашая 
поскорѣе  отпереть  ее. 

~-Вы....  ко  мнѣ?  пролепеталъ  Лядичкинъ,  овладѣвая  нерв¬ 
ною  болью  сЖавшею  ему  горло. 

—  Отворите-ка,  отворите-ка  квартирку,  тамъ  и  побесѣду¬ 
емъ,  протянулъ  квартальный. 

Лядичкинъ  долго  не  могъ  попасть  ключомъ  въ  замочную 
скваЖину:  рука  его  дроЖала;  крупный  потъ  стылъ  на  лбу.  На¬ 
конецъ  дверь  распахнулась,  и  оба  вошли  въ  комнату. 

А  зачѣмъ  это  у  васъ  окно  открыто?  вдругъ  обратился  къ 
аемУ  квартальный,  потянувъ  носомъ  сырой  и  холодный  воз¬ 
духъ.— По  времени  года  не  слѣдовало  бы. 

Лядичкинъ  машинально  затворилъ  окно.  Квартальный  до- 
******  пзъ  кармана  роговую  табатерку,  понюхалъ  и  слегка 
крякнулъ. 
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—  Поступала  на  васъ  Жадоба  что  якобы  укрываете  у  себя 
для  незаконной  цѣла  несовершеннолѣтнюю  дѣвицу  Инну,  бѣ¬ 
жавшую  изъ  дому  родственницы  и  воспитательницы  ея,  мѣ¬ 
щанки  Никотенковой....  началъ  квартальный,  и  вдругъ  остано¬ 
вился,  вперивъ  въ  Ляличкина  неподвижный  взглядъ  и  какъ  бы 
оЖидая  отъ  него  продолженія  собственной  рѣчи. 

Но  Ляличкинъ  безмолвно  стоялъ,  опершись  обѣими  руками 
о  столъ;  колѣни  его  подрагивали,  а  лицо,  на  которое  теперь 
падалъ  широкій  свѣтъ  изъ  окна,  покрывала  прозрачная  блѣд¬ 
ность. 

—  Такъ  вотъ,  этакій  маленькій  осмотръ  въ  квартирѣ  про¬ 
извести  требуется,  объяснился  квартальный,  и  заложивъ  одинъ 
палецъ  за  пуговицу  сюртука,  какъ-то  загадочно  пошевелилъ 
остальными. 

—  Послушайте,  господинъ  надзиратель,  это....  это  все  вздоръ 
чтб  вамъ  старуха  говорила!  залепеталъ  вдругъ  Ляличкинъ,  на¬ 
клоняясь  къ  квартальному  и  быстро  мигая  безкровными  вѣ¬ 
ками.— Это  она  нарочно  все  насказала,  потому  что  она  давно 
преслѣдуетъ  меня.  Она  хочетъ  погубить  меня,  эта  старуха.  Я 
никакой  Ивночки  у  нея  нѣтъ,  потому  что  все  это  одинъ  об¬ 
манъ;  даЖе  уЖасно  хитрый  обманъ,  я  васъ  увѣряю.  Ну,  ска¬ 
жите,  какъ  бы  эта  Инночка  могла  убѣЖать  отъ  нея,  когда  она 
у  меня  тутъ,  съ  самаго  начала  у  меня  тутъ!  (Онъ  хлопнулъ 
рукою  по  рукописи,  которую  вытащилъ  изъ  кармана.)  И  еще 
она  ее  своею  родственницей  называетъ!  Ха,  ха,  ха! 

И  Ляличкинъ,  прищурившись  на  полицейскаго  чиновника, 
залился  на  минуту  тихимъ,  металлическимъ  смѣхомъ. 

Лицо  квартальнаго  выразило  совершенное  непониманіе  того 
чтб  говорилъ  Ляличкинъ. 

—  Гм,  чтб  вы  такое,  однако,  разказываете?  отозвался  онъ, 
внезапно  нахмурившись  и  покосясь  на  Ляличкина  и  на  тол¬ 
стую  тетрадь,  леЖавшую  предъ  нимъ  на  столѣ. 

—  Это  повѣсть.  Понимаете,  Инночка  это  вовсе  не  Живое  ли¬ 
цо,  а  героиня  повѣсти,  которую  я  сочинилъ,  торопливо  и  нерв¬ 
но  пояснялъ  ему  Ляличкинъ. — Вотъ  посмотрите,  тутъ  даЖе  на 
заглавномъ  листѣ  написано:  Инночка.  И  лотомъ  вездѣ,  на  каж¬ 
дой  страницѣ  все  Инночка,  Инночка,  Инночка.... 

Квартальный  посмотрѣлъ  на  заглавный  листъ,  и  послюнивъ 
указательный  палецъ,  перевернулъ  имъ  нѣсколько  .страницъ. 

—  Гм,  это  однако  очень  странно,  произнесъ  онъ,  будучи 
совершенно  не  въ  силахъ  переварить  въ  мысляхъ  такой 
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необыкновенный  и  рѣшительно  не  предусмотрѣнный  въ  законѣ 
случай. — А  несовершеннолѣтней  дѣвицы  Инны  вы  въ  квартирѣ 
своей  не  укрываете?  обратился  онъ  однако  къ  Ляличкияу. 

—  Да  поймите  Же  что  вотъ  это  она  и  есть,  Инна-то!  Вѣдь 
Иваочка  и  Инна  эго  одно  и 'то  Же  имя!  объяснялъ  Лядичкинъ. 

—  Гм!  произнесъ  только  квартальный  и  опять  нахмурился  и 
покосился  на  своего  страннаго  собесѣдника. 

Потомъ  досталъ  изъ  кармана  табатерку,  но  не  раскрылъ,  а 
только  покрутилъ  ее  меЖду  пальцами,  прошелся  въ  смеЖную 
комнату,  заглянулъ  тамъ  подъ  кровать,  и  вытащилъ  изъ-за  об¬ 
шлага  листъ  сѣрой  бумаги.  Прибавивъ  къ  написанному  тамъ 
нѣсколько  строкъ,  онъ  подсунулъ  его  къ  Ляличкину  для  под¬ 
писи. 

Лядичкинъ  не  читая  подмахнулъ.  Квартальный  отправилъ 
бумагу  тѣмъ  Же  порядкомъ  за  обшлагъ,  лотомъ  взялъ  со  сто¬ 
ла  рукопись,  свернулъ  ее  въ  трубку  и  сунулъ  въ  задній  кар¬ 
манъ. 

—  А  это  зачѣмъ  Же?  встрепенулся  Лядичкинъ. 

—  Такъ  надо,  порядокъ.  Случай  такой,  того....  не  предусмо¬ 
трѣнъ  закономъ,  объяснилъ  квартальный. 

—  Но  вы  вѣдь  возвратите  мнѣ  ее?  Здѣсь  все  мое  состояніе, 
вся  моя  судьба!  Жалобно  и  испуганно  взмолился  Лядичкинъ. 

—  Ну,  тамъ  разсмотрятъ,  рѣшатъ....  А  вы  сами-то  какъ.... 
того?  Въ  порядкѣ?  вдругъ  обратился  къ  нему  квартальный  и 
опять  подозрительно  оглядѣлъ  его. — Потому  что  вы  словно 
бы  того.... 

блюститель  порядка,  опять  какъ-то  загадочно  повертѣвъ 
въ  воздухѣ  пальцами,  удалился  на  половину  квартирной  хо¬ 
зяйки. 

Лядичкинъ  присѣлъ  къ  окну,  прикрываясь  простѣнкомъ  и 
терлѣливо  Ждалъ  пока  онъ  совсѣмъ  уйдетъ  изъ  дому.  Только 
проводивъ  окончательно  глазами  его  слегка  подрыгивавшую 
на  ходу  фигуру,  онъ  обнаружилъ  признаки  необычайной  дѣя¬ 
тельности:  выдвинулъ  ящики  изъ  коммода,  досталъ  оттуда 
кое-какое  бѣлье  и  сдоЖилъ  его  на  постель;  потому  снялъ  со 
стѣны  висѣвшія  въ  картонныхъ  рамкахъ  фотографіи,  собралъ 
нѣкоторыя  вещицы  со  стола,  и  все  это  такЖе  слоЖилъ  на  по¬ 
стель;  отыскалъ  трубку  съ  коротенькимъ  чубукомъ,  какія  у 
солдатъ  называются  носогрѣйками,  продулъ  ее  и  вмѣстѣ  съ 
кисетомъ  слоЖилъ  въ  ту  Же  кучу;  затѣмъ  снялъ  съ  подушки 
наволочку  и  завязалъ  все  это  концами  простыни.  Тогда  онъ 
т.  спг.  5* 
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спидъ  съ  гвоздя  свой  плащъ,  тщательно  встряхнулъ  его  и  на¬ 
дѣлъ;  надвинулъ  на  брови  шляпу,  взялъ  узелокъ  подъ  полу,  а 
осторожно,  крадучись  и  озираясь,  вышелъ  изъ  дому.  Дверь  онъ 
оставилъ  незапертою:  пусть,  молъ,  приходятъ,  пусть!  Походка 
у  него  явилась  совсѣмъ  воровская:  онъ  скользилъ  подъ  стѣ¬ 
ной,  вытягивая  шею,  оглядываясь  и  какъ-то  особенно  широко 
переставляя  ноги,  точно  не  шелъ,  а'  перескакивалъ  съ  кочки 
на  кочку.  Больная  улыбка  змѣилась  на  его  безкровныхъ  гу¬ 
бахъ,  вдругъ  смѣняясь  иногда  выраженіемъ  испуга....  На  од¬ 
ной  изъ  улицъ  ему  встрѣтился  городовой;  онъ  вдругъ  лрина- 
гнулся  за  шедшею  впереди  енотовою  шубой,  и  когда  городо¬ 
вой  уЖе  совсѣмъ  лоровнялся  съ  нимъ,  схватилъ  господина  въ 
шубѣ  сзади  за  локти,  перекрутился  вмѣстѣ  съ  нимъ  и  пу¬ 
стился  со  всѣхъ  ногъ  въ  сторону. 

ПробѣЖавъ  съ  лолверсты  по  кривымъ  улицамъ,  онъ  пере¬ 
велъ  духъ,  и  придерживаясь  той  стороны  гдѣ  отъ  фабрикъ  и 
заводовъ  падала  тѣнь,  шелъ  все  дальше  и  дальше.  Онъ  рѣши¬ 
тельно  не  сознавалъ  куда  идетъ  и  зачѣмъ;  въ  головѣ  его,  сре¬ 
ди  тысячи  несвязныхъ  мыслей,  бродило  только  смутное  Жела¬ 
ніе  куда-нибудь  спрятаться.  Почему  ему  надо  было  спрятать¬ 
ся,  онъ  такЖе  не  объяснялъ  себѣ;  но  сознаніе  какой-то  опас¬ 
ности  гнало  его  по  пятамъ  и  заставляло  пугливо  вздрагивать 
на  каЖдомъ  шагу.  Дорога  его  шла  теперь  по  грязному  берегу 
рѣки,  заваленному  сгнившими  бревнами  и  мусоромъ:  онъ  без¬ 
престанно  спотыкался,  задѣвая  длинными  полами  плаща  за 
щелки  и  камни.  Вдругъ  колѣни  его  сами  собой  подогнулись  и 
глаза  неподвижно  остановились,  устремленные  на  одну  точку: 
прямо  на  него  шелъ  по  берегу  тотъ  самый  квартальный  ко¬ 
торый  производилъ  обыскъ  въ  его  квартирѣ.  Неизъяснимый 
уЖасъ  искривилъ  лицо  Ляличкина;  не  спуская  глазъ  съ  при¬ 
ближавшагося  квартальнаго,  онъ  стадъ  пятиться,  пятиться,  и 
вдругъ,  скользнувъ  ногами  по  кучѣ  щебня,  полетѣлъ  въ  воду. 

Пронзительный,  тонкій,  почти  дѣтскій  крикъ  раздался  надъ 
тѣмъ  мѣстомъ  откуда  только-что  исчезла  фигура  Ляличкина. 
Это  вскрикнула  Инночка....  Скрывшись  опять  отъ  Веребье- 
выхъ  и  бродя  безъ  всякой  цѣли  по  городской  окраинѣ,  она 
давно  уЖе  разглядѣла  Ляличкина  и  слѣдила  за  нимъ,  очень  ин¬ 
тересуясь  узнать  куда  это  онъ  идетъ  со  своею  таинственною 
ношей  подъ  полой.  Она  была  уЖе  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  отъ 
него,  когда  онъ  вдругъ  бултыхнулъ  въ  воду.  Онъ  успѣла  тодь- 
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ко  пронзительно  вскрикнуть,  и  въ  неизъяснимомъ  уЖасѣ  зало¬ 
мивъ  надъ  головой  свои  худенькія  руки,  окаменѣла  на  мѣстѣ. 

Квартальный  былъ  тоЖе  очевидцемъ  происшествія. 

—  Эй,  кто  тамъ!  Спасайте!  Человѣкъ  въ  воду  упалъ!  крик¬ 
нулъ  онъ  на  всю  улицу,  подставляя  руки  къ  губамъ  въ  видѣ 
рупора. 

Кчкая-то  невзрачная  фигурка  выдѣлилась  изъ  темноты  и 
4іодбѣакада  къ  берегу. 

Рѣка  была  очень  мелка  въ  этомъ  мѣстѣ,  такъ  что  дааке  не¬ 
бодъ  шаго  роста  человѣкъ  не  могъ  бы  утонуть  Въ  ней;  Но  Ля- 
личкинъ  не  показывался  надъ  водой,  и  только  пузыри  расхо¬ 
дились  широкими  кругами  отъ  того  мѣста  гдѣ  случилась  ка¬ 
тастрофа. 

Фабричный  вызвавшійся  лѣзть  въ  воду  скоро  однако  на¬ 
щупалъ  его  на  грязномъ  днѣ,  и  повозившись,  кое-какъ  выта¬ 
щилъ  на  берегъ.  Ляличкияъ  былъ  мертвъ. 

—  Эге!  да  это  кагкетея  тотъ  самый  который...  того...  Дсшкно- 
быть  ударъ  приключился,  выразилъ  свою  догадку  кварталь¬ 
ный,  и  распорядился  чтобы  мертвое  тѣло  отнести  въ  ближай¬ 
шую  полицейскую  часть. 

Инночка  медленно  поплелась  вслѣдъ  за  толпой  провожавшею 
покойника. 

XVIII. 


Людмила  Петровна  застала  Клеопатру  Ивановну  одну.  Она 
была  этому  очень  рада,  истому  что  то  о  чемъ  она  намѣрена 
была  переговорить  съ  матерью  не  могло  быть  сказано  при 


постороннихъ. 

—  Машап,  я  окончательно  поссорилась  съ  муЖемъ,  начала 
она,  сбрасывая  шляпку  и  опускаясь  въ  кресло  подлѣ  матери. 

—  Чтб,  что  такое  у  васъ  случилось?  полюбопытствовала 
Клеопатра  Ивановна,  интересовавшаяся  до  необузданности 
всякими  интимными  дѣлами. 

Людмила  Петровна  принялась  разказывать.  Оскорбленная 
нотка  крикливо  слышалась  въ  ея  голосѣ;  она  была  очень  взвол¬ 
нована  и  находилась  подъ  свѣЖимъ  Впечатлѣніемъ  обиды  и  до¬ 
сады.  Ей  казалось  что  въ  настоящую  минуту  нѣтъ  существа 
несчастнѣе  ея;  поэтому  она  очень  удивилась  когда  Клеопатра 
Ивановна,  вмѣсто  всякаго  проявленія  материнскихъ  чувствъ, 
прервала  ее  вопросомъ: 
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—  Собственно  до  чего  Же  у  нихъ  дошло  съ  дѣвчонкой-то 
этой,  ты  знаешь  ди? 

— ■  Почему  Же  я  могу  знать?  отвѣтила  съ  нѣкоторымъ  не¬ 
удовольствіемъ  Людмила  Петровна. 

—  Какъ  Женѣ  не  узнать!  Эти  дѣла  по  всему  видны  быва¬ 
ютъ,  замѣтила  мать. 

—  Да  я  вовсе  не  хочу  этого  знать!  Довольно  съ  меня  и  то¬ 
го  чтб  онъ  открыто  себѣ  позволяетъ,  возразила  Людмила 
Петровна. 

—  Ишь  вѣдь  козелъ  какой  бородатый,  замѣтила  какъ  бы 
про  себя  Клеопатра  Ивановна. — А  ты  этимъ  не  пренебрегай, 
за  этимъ  смотрѣть  надо*  Иное  дѣло  когда  мущина  такъ  себѣ 
дурачится,  а  иное  дѣло  когда  до  серіознаго  доходитъ.  Тутъ 
главное — дѣти  могутъ  быть,  добавила  она  полушепотомъ,  на¬ 
клоняясь  къ  дочери. 

Людмила  Петровна  чувствовала  что  мать  не  понимаетъ  ее. 

—  Я,  ташап,  рѣшалась  больше  не  Жить  съ  муЖемъ;  я  опять 
у  васъ  буду  Жить,  сказала  она. 

Клеопатра  Ивановна  какъ  сидѣла,  такъ  и  окамрнѣла  на  *ѣ- 
стѣ. 

—  Какъ  у  насъ  Жить?  Что  это  такое  ты  сказала?  восклик¬ 
нула  она. 

—  Чтб  Жь,  развѣ  вы  прогоните  меня?  возразила  уЖе  съ  раз¬ 
драженіемъ  Людмила  Петровна. 

Клеопатра  Ивановна  всплеснула  руками. 

—  Да  какъ  Же  это  моЖно,  Милочка!  Развѣ  это  бываетъ  гдѣ- 
нибудь?  заволновалась  она.— Да  этакъ  не  стоило  бы  и  хлопо¬ 
тать  дочерей  замуЖъ  выдавать.  Ты  возись  съ  нею,  бейся,  Же¬ 
ниховъ  лови,  а  она  къ  тебѣ,  повѣнчавшись,  да  черезъ  мѣсяцъ 
назадъ  придетъ!  Да  этакъ  матерямъ  лучше  на  свѣтъ  не  ро¬ 
диться.  У  самой  будутъ  дѣти,  узнаешь  чтб  значитъ  невѣсту 
съ  рукъ  сбыть. 

Клеопатра  Ивановна  не  замѣчала  что  въ  волненіи  говоритъ 
лишнее,  очень  уЖь  на  нее  подѣйствовала  перспектива  дерЖать 
у  себя  въ  домѣ  соломенную  вдову! 

—  Да  ты  подумала  ли  чтб  ты  такое  затѣяла?  продолжала  она, 
увлекаясь  далѣе  и  далѣе. — Иное  бы  дѣло  было  еслибы  ты 
подготовила  все  ислодоволь,  чтобъ  онъ,  напримѣръ,  состояніе 
на.  твое  имя  переписалъ,  или  чтб;  а  то  нк  тебѣ!  Да  вѣдь  .онъ 
за  этакій-то  скандалъ,  чтб  ты  ему  сдѣлаешь,  поломаннаго  гро¬ 
ша  тебѣ  не  дастъ.  А  своего-то  чтб  у  тебя?  Двѣ  .  дюЖины  до- 
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Жекъ  серебряныхъ,  да  Прялки...  А  толковъ-то  да  пересудовъ  чтб 
подымется!  Ты  попробуй  только  сказать  объ  этомъ  отцу,  по¬ 
смотришь  чтб  онъ  запоетъ  тебѣ... 

Людмила  Петровна  поднялась  съ  мѣста. 

—  Успокойтесь,  ташап,  я  ничѣмъ  не  стѣсню  васъ.  Я  по¬ 
шутила. 

Клеопатра  Ивановна  подозрительно  заглянула  ей  въ  глаза. 

—  Ты  не  думай,  Милочка,  что  я  изъ  какихъ-нибудь  разче- 
товъ...  заговорила  она. — Я  для  твоей  Же  пользы.  Соломенною- 
то  вдовой  у  родителей  Жить  не  то  чтб  на  своей  волѣ.  Мало 
ли  какіе  съ  муЖемь  вздоры  бываютъ?  Это  чтб  бы  такое  бы¬ 
ло  еслибы  сейчасъ  врозь  бѣЖать?  Да  и  съ  твоимъ  ли  муЖемь 
тебѣ-то  не  управиться?  Такіе  ли  еще  бываютъ! 

Людмила  Петровна  не  слышала  послѣднихъ  словъ:  руки  ея 
нервно  дроЖали,  завязывая  ленты  шляпки,  и  въ  груди  съ  дро¬ 
жащею  болью  колотилось  маленькое,  гнѣвное,  оскорбленное 
сердечко. 

На  крыльцѣ  она  остановилась.  Бй  ни  за  чтб  не  хотѣлось 
вернуться  теперь  домой.  Чувство  обиды  и  ненависти  всею  си¬ 
лой  давило  ее.  МуЖъ  вѣроятно  еще  не  уѣхалъ;  она  ни  за  чтб 
не  хотѣла  бы  встрѣтиться  теперь  съ  нимъ.  Но  куда  Же  дѣ¬ 
ваться? 

Она  перебрала  въ  головѣ  нѣсколько  знакомыхъ  семействъ 
и  не  рѣшилась  пойти  ни  къ  кому  изъ  нихъ:  всѣ  такъ  против¬ 
ны  были  ей  теперь.  Ей  казалось  что  каЖдый  любопытный 
взглядъ  прочтетъ  на  ея  лицѣ  о  ея  обидномъ  положеніи.  Кто 
знаетъ, моЖетъ-быть  связь  ея  муЖа  съ  этою  дѣвчонкой  (она  была 
теперь  увѣрена  что  тучъ  есть  связь)  уЖе  сдѣлалась  предме¬ 
томъ  городской  сплетни...  Бй  стало  горько,  очень  горько  и 
нестерпимо  обидно. 

Тутъ,  по  весьма  простому  сближенію  воспоминаній,  ей  при¬ 
шелъ  на  память  Ухоловъ.  МуЖь  не  терпѣлъ  его — это  очень 
много  значило  при  ея  теперешнемъ  раздраженіи.  Притомъ  Ухо- 
ловъ  уЖе  нѣсколько  лѣтъ  сряду  былъ  самымъ  вѣрнымъ  ея  по¬ 
клонникомъ.  Онъ  конечно  приметъ  ея  сторону,  дастъ  ей  прак¬ 
тическій  совѣтъ  какъ  устроить  свою  Жизнь. 

Людмила  Петровна  пріостановилась  на  этой  мысли.  Чтб 
еслибъ  она  вдругъ  теперь  зашла  къ  Ухолову?  О,  какъ 
Жестоко  бы  отмстила  она  этимъ  муЖу!  Правда,  она  рисковала 
очень  многимъ;  но  развѣ  ее  не  лонуЖдали  къ  этому  шагу?  При¬ 
томъ  Ухоловъ  всегда  былъ  относительно  ея  такъ  благороденъ, 
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такъ  деликатенъ...  Она  разкаЖетъ  ему  все,  все,  и  они  вмѣстѣ 
обсудятъ  ея  положеніе. 

Въ  нерѣшительности  она  сдѣлала  нѣсколько  шаговъ  дальше 
и  дальше  отъ  дому.  На  улицахъ  было  немноголюдно;  это  обод¬ 
рило  ее.  Она  опустила  вуаль  и  быстро  пошла  впередъ. 

Рука  ея  опять  сильно  дрогнула,  хватаясь  за  ручку  звонка. 

—  Дома  Павелъ  Сергѣичъ?  спросила  она  почти  шепотомъ 
слугу. 

—  Дома,  отвѣтилъ  тотъ  какимъ-то  фамиліарнымъ  тономъ. 

Людмилѣ  Петровнѣ  было  уЖасно  стыдно;  ёй  казалось  что 

лакей  принимаетъ  ее  Ногъ  знаетъ  за  кого.  Она,  не  подымая 
вуаль,  вошла  въ  маленькое  зальце,  и  боялась  оглянуть  себя  въ 
зеркалѣ.  Самыя  стѣны  точно  указывали  на  нее  и  шептались 
о  ней. 

»Яу,  не  будемъ  трусить И,  мысленно  ободрила  она  оебя  и 
присѣла  на  плетеный  стулъ. 

Изъ  сосѣдней  комнаты  слышно  было  какъ  Уходовъ  въ  полго- 
лоса  разспрашивалъ  слугу,  лотомъ  начался  какой-то  шорохъ— 
додЖдо-быть  онъ  одѣвался.  Наконецъ  плотно-притворенная 
дверь  отворилась,  и  Уходовъ,  въ  щегольскомъ  утреннемъ  ко¬ 
стюмѣ,  опрысканный  духами,  вошелъ  въ  залу. 

—  Людмила  Петровна!  Чему  я  обязанъ  такимъ  счастіемъ!  ве¬ 
село  вскричалъ  онъ,  поЖимая  ея  руку. 

— ■  Нашей  друЖбѣ,  Павелъ  Сергѣевичъ,  отвѣтила  Людмила 
Петровна,  чувствуя  что  мучительно  краснѣетъ  подъ  нескром¬ 
но  радостнымъ  взглядомъ  Ухо  лова. 

Тотъ  не  выпускалъ  ея  руки  изъ  своей. 

—  Пройдемте  туда;  здѣсь  очень  неудобно,  предложилъ  онъ, 
указывая  на  дверь  изъ  которой  за  минуту  предъ  тѣмъ  по¬ 
явился. 

Въ  залѣ,  съ  ея  плетеными  стульями,  въ  самомъ  дѣлѣ  было 
неудобно.  „  Вѣрно  у  него  тамъ  гостиная",  подумала  Людмила 
Петровна,  и  пошла  за  молодымъ  хозяиномъ. 

Гостиная  оказалась  большимъ,  очень  комфортабельнымъ  ка¬ 
бинетомъ.  Плотныя  шторы  были  опущены,  мягкая  мебель  на¬ 
полняла  простѣнки.  Слуга  торопливо  выскочилъ  за  дверь,  уно¬ 
ся  съ  собою  какія-то  принадлежности  муЖскаго  гардероба. 
Людмила  Петровна  опять  сконфузилась. 

—  Странный  поступокъ  съ  моей  стороны,  не  правда  ли? 
сказала  она,  силясь  улыбнуться  и  опускаясь  подлѣ  Уходована 
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предложенный  ей  диванчикъ.  Она  въ  эту  минуту  уЖе  Жестоко 
раскаивалась  въ  своемъ  необдуманномъ  шагѣ. 

—  Ничего  я  не  виЖу  страннаго;  великолѣпная  идея!  вос¬ 
кликнулъ  Уходовъ.  —  Да  снимите  Же  лоЖадуста  вашу  шляпку, 
предложилъ  онъ,  и  протянулъ  руку  чтобы  развязать  бантъ. 
Людмила  Петровна  отстранила  его. 

—  Нѣтъ,  я  на  минутку,  сказала  она. — Знаете  зачѣмъ  я  при¬ 
шла  къ  вамъ?  Я  немноЖко  поссорилась  съ  муЖемъ,  даЖе  очень... 
Онъ  оскорбилъ  меня. 

Въ  голосѣ  Людмилы  Петровны  дрогнула  оборвавшаяся  нот¬ 
ка;  она  чувствовала  что  готова  сейчасъ  расплакаться,  и  уЖа- 
сно  боялась  этого.  Продолговатые,  черные,  съ  Желтоватыми 
бѣлками  глаза  Ухолова,  выразительно  Жадно  глядѣвшіе  на  нее, 
смущали  ее. 

—  Бѣдненькая  Людмила  Петровна!  проговорилъ  улыбающим¬ 
ся  голосомъ  Уходовъ,  придвигаясь  къ  ней  и  беря  ея  руки, 
все  еще  остававшіяся  въ  перчаткахъ. — Чтб  Же  такое  надѣлалъ 
Николай  Васильевичъ? 

—  Чтб  именно  такое — не  все  ли  равно?  Только  я  уЖасно  несча¬ 
стлива,  и  я  не  знаю,  мнѣ  не  съ  кѣмъ  посовѣтоваться,  говорила 
Людмила  Петровна,  чувствуя  какъ  ей  тяЖело  становилось  ды¬ 
шать  подъ  плотнымъ  вуалемъ. — Я  не  умѣю  выносить  оскорбт 
левія,  я  долЖна  наказать  его.  Научите  меня. 

Глаза  и  все  лицо  Ухолова  смѣялись. 

—  Мнѣ  васъ  учить?  полноте!  кто  такъ  отлично  начинаетъ, 
тотъ  не  нуждается  въ  учителѣ!  воскликнулъ  онъ,  весело  за¬ 
хохотавъ.  Людмила  Петровна  вздрогнула. 

—  Чтб  вы  хотите  этимъ  сказать?  спросила  она  гнѣвно,  сбли- 
Жая  брови. 

—  Да  снимите  Же  ради  Бога  вашу  шляпку,  я  совсѣмъ  не 
виЖу  васъ  сквозь  этотъ  вуаль!  продолжалъ  Уходовъ,  пропуская 
безъ  отвѣта  ея  вопросъ. 

На  этотъ  разъ  онъ  поймалъ  концы  ея  лентъ  и  распустилъ 
бантъ.  Людмила  Петровна  почти  отпрянула  отъ  него  и  вско¬ 
чила  съ  дивана. 

—  Послушайте,  да  вы  не  бойтесь,  услокоивалъ  ее  Уходовъ, 
поднявшись  вслѣдъ  за  нею  и  осторожно  придерживая  ее  за 
талію. — Сюда  рѣшительно  никто  не  зайдетъ,  человѣкъ  мойуЖь 
знаетъ...  добавилъ  онъ  въ  полголоса,  наклоняясь  къ  ея  лицу. 

У  Людмилы  Петровны  мутилось  въ  глазахъ. 
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—  Павелъ  Сергѣичъ,  вы  ошиблись;  вы  не  поняли  меня,  про¬ 
говорила  она,  рѣзкимъ  движеніемъ  освобождаясь  отъ  Ужолова. 

Она  бросилась  въ  дверь,  оттуда  въ  залу,  и  въ  минуту  очу¬ 
тилась  на  крыльцѣ.  Растерявшійся  Уходовъ  даЖе  не  могъ  про¬ 
водить  ее. 


XIX. 

Людмила  Петровна  не  шла,  а  бѣЖала  по  улицамъ.  Въ  по¬ 
краснѣвшихъ  глазахъ  ея  стояли  слезы.  Горькое,  ѣдкое  чув¬ 
ство  наполняло  ее  и  тѣснило  дыханіе.  Ей  и  страшно  было,  и 
какъ  будто  чему-то  радовалась  она — какой-то  избѣгнутой  опа¬ 
сности.  Только  очень  тяЖело  было  это  радостное  чувство  — 
словно  она  пріобрѣла  его  непомѣрно  дорогою  цѣной. 

Дома  ее  встрѣтила  горничная. 

—  Николай  Васильевичъ  уѣхалъ?  не  твердо  спросила  Люд¬ 
мила  Петровна. 

—  Нѣтъ,  они  у  себя  въ  кабинетѣ. 

Людмила  Петровна  не  оЖидада  этого  отвѣта.  Она  хотѣла 
еще  что-то  спросить,  но  горничная,  предупреждая  ее,  сообщила: 

—  Ок*  долЖво-быть  совсѣмъ  не  поѣдутъ;  дѣвушка-то  та 
ушла,  и  нигдѣ  ее  сыскать  не  могли. 

У  Людмилы  Петровны  какъ  будто  лолегчило  въ  груди  отъ 
этого  извѣстія.  Она  сбросила  пальто,  шляпку,  обмахнула  все 
еще  красные  отъ  слезъ  глаза,  и  осторожными  шаЖками  про¬ 
шла  въ  кабинетъ. 

Веребьевъ  сидѣлъ  у  стола,  опустивъ  голову  на  руки.  На  дво¬ 
рѣ  уЖе  начинало  смеркаться,  и  слабый  свѣтъ  едва  проникалъ 
сквозь  зеленую  штору.  Онъ  давно  уЖе  сидѣлъ  въ  этомъ  положе¬ 
ніи  и  думалъ.  Мысли  его  не  радостно  тѣснились  одна  на  встрѣчу 
другой.  Онъ  думалъ  о  своей  испорченной  Жизни,  о  безцвѣтво-от- 
Житой  молодости,  какъ-то  незамѣтно  и  безслѣдно  куда-то  канув¬ 
шей,  и  о  томъ  короткомъ,  обманувшемъ  его  счастіи,  которое 
послала  ему  любовь.  Онъ  думалъ  о  томъ  какъ  самые  обыкно¬ 
венные  люди,  которыми  онъ  не  могъ  не  пренебрегать,  какъ-то 
умѣютъ  устроить  свою  Жизнь  и  обойтись,  при  всѣхъ  случай¬ 
ностяхъ  и  обстоятельствахъ  —  а  онъ,  кому  не  отказывали  ни 
въ  умѣ,  ни  въ  доброй  волѣ,  хватался  за  Жизнь  неумѣлыми  ру¬ 
ками  и  терялся  при  первомъ  толчкѣ.  Онъ  упрекалъ  себя  въ 
гордости,  въ  нетерпимости  и  приходилъ  къ  заключенію  къ 
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которому  проходить  каЖдый  задумавшійся  русскій  человѣкъ, 
то-естъ  еслибы  де  начать  Жизнь  сначала  и  т.  д. 

Людмила  Петровна  неслышно  подошла  къ  нему  и  провела 
рукой  по  его  волосамъ.  Онъ  вздрогнулъ. 

—  Ты  не  уѣхалъ?  сказала  она  ласково,  какимъ-то  робѣю¬ 
щимъ  взглядомъ  заглядывая  ему  въ  глаза. 

—  Незачѣмъ  было  ѣхать :  эта  дикарка  ушла  куда-то,  и  я 
увѣренъ  что  не  придетъ  больше,  отвѣтилъ  спокойно  Веребьевъ. 

Людмила  Петровна  опустила  свою  маленькую  ручку  на  ле¬ 
жавшую  на  столѣ  широкую  руку  муЖа  и  стада  подлѣ  него. 

—  А  ты  не...  не  огорченъ  что  она  ушла?  спросила  она,  пыт¬ 
ливо  и  неувѣренно  заглядывая  въ  самые  зрачки  его  глазъ. 

Веребьевъ  повелъ  плечомъ. 

—  Ты  ревнуешь...  это  смѣшно,  сказалъ  онъ. 

—  Чтб  Жъ  мнѣ  дѣлать,  если  я  ревнива?  возразила  Людмила 
Петровна. — И  ты  тоЖе  ревнуешь  меня. 

Намекъ  на  Ухолова  непріятно  покоробилъ  Веребьева. 

—  Мы  не  дѣти,  надо  имѣть  довѣріе  другъ  къ  другу,  ска¬ 
залъ  онъ. 

—  А  ты...  ты  имѣешь  ко  маѣ  это  довѣріе?  переспросила 
Людмала  Петровна 

—  Да,  отвѣтилъ  съ  легкою  запинкой  Веребьевъ. 

Людмала  Петровна  придвинулась  къ  муЖу  и  подоЖила  руки 
ему  на  плечо. 

—  Знаешь  что  я  хочу  предложить  тебѣ?  заговорила  она, 
своими  большими — и  уЖе  не  лукавыми— глазами  глядя  ему  въ 
лицо,  —  ты  говоришь,  эта  дѣвушка  больше  не  придетъ  сюда; 
ае  будемъ  принимать  такЖе  и  Ухолова. 

—  Это  чтб  за  перемѣна?  недовѣрчиво  удивился  Веребьевъ. 

—  А  почему  Жь  бы  и  не  быть  перемѣнѣ?  возразила  Людми¬ 
ла  Петровна,  и  чувствуя  что  больше  не  въ  силахъ  удерживать 
подступившія  къ  горлу  рыданія,  уронила  голову  на  плечо  му¬ 
ка  и  залилась  слезами. 

Веребьевъ  растерялся. 

—  Милочка,  чтб  съ  тобою?  О  чемъ  ты  плачешь?  Чтб  такое 
случилось?  спрашивалъ  онъ,  лаская  ея  хорошенькую  головку 
и  самъ  нервно  вздрагивая  отъ  ея  истерическихъ  движеній. 

Людмила  Детроваа  продолжала  плакать;  она  выплакивала  и 
тревогу,  и  разочарованія,  и  счастье  сегодняшняго  дня,  такъ 
полнаго  для  нея  впечатлѣній. 

-  Другъ  мой,  уѣдемь  отсюда;  уѣдемъ  въ'  деревню,  проговорила 
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она  сквозь  слезы,  какъ-то  странно  улыбаясь  блѣдными  губа¬ 
ми  и  яршким&ясь  къ  муЖу. — Ты  увидишь  что  я  буду  другая, 
совсѣмъ  другая. 

У  нея  мелькала  мысль  разказать  муаку  все,  все,  до  послѣд¬ 
ней  подробности  этого  дня;  но  какое-то  стыдливое  чувство 
остановило  ее.  Лучше  послѣ  когда-нибудь,  когда  оба  они  бу¬ 
дутъ  гораздо  блиаке  другъ  къ  другу,  и  притулится  острое  ощу¬ 
щеніе  толь  ко- что  лереакитыхъ  впечатлѣній. 

—  Видишь  ди,  продолжала  она,  смахивая  съ  рѣсницъ  округ¬ 
лившіяся  слезы,  —  утромъ,  послѣ  этой  сцены...  помнишь?— я 
почувствовала  себя  очень  несчастною.  Я  много  думала,  за  мно¬ 
гое  упрекала  себя,  и  мнѣ  захотѣлось  любить  тебя  горячо,  про¬ 
сто  какъ  любятъ  друіъ  друга  хорошіе  люди.  И  чтобы  никто 
не  становился  меЖду  нами,  никто  не  заслонялъ  бы  насъ  другъ 
отъ  друга ...  пусть  будетъ  все  сызнова,  все  сначала,...  Да? 

Полицейскій  врачъ,  производившій  вскрытіе  мертваго  тѣла 
Ляличкина,  нашелъ  въ  его  мозгу  органическія  поврежденія 
было  рѣшено  что  смерть  его  послѣдовала  отъ  нервнаго,  удара; 
Небольшая  сумма  денегъ  найденная  при  немъ  была  употреб-. 
лева  на  похороны,  устроившіяся,  однако,  полицейскимъ  поряд¬ 
комъ,  такъ  какъ  никакихъ  родственниковъ  у  покойника  въ 
цѣломъ  городѣ  не  оказалось.  Веребьевъ  въ  тотъ  день  еще  ни¬ 
чего  не  зналъ  о  печальной  участи  постигшей  его  пріятеля,  и 
потому  не  могъ  быть  на  похоронахъ.  Одна  только  Инночка,  въ 
своемъ  неизмѣнномъ  холстинковомъ  платьицѣ  и  черномъ  шер¬ 
стяномъ  платкѣ,  проводила  покойника  до  самаго  кладбища, 
гдѣ  его  мирно  приняла  убогая  могила. 

Съ  тѣхъ  поръ  о  ней  пропалъ  всякій  слухъ  въ  городѣ. 


В.  АВСѢЕНКО. 
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ТРАГЕДІЯ  ГЁТЕ. 

ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

СЦЕНА  II  * 

ЗА  ВОРОТАМИ. 

Гуляющіе  разныхъ  званій  выходятъ  изъ  города . 
НѢСКОЛЬКО  РЕМЕСЛЕННИКОВЪ. 

Куда  аке  мы  идемъ? 

ВТОРЫЕ. 

Къ  стороаккѣ  лѣсника. 

ПЕРВЫЕ. 

Нѣть,  мы  на  мельницу. 

ОДИНЪ  РЕМЕСЛЕННИКЪ. 

ПоОдемте-ка  къ  фонтану! 

.  ДРУГОЙ. 

Дорога  скучная  а  слиткомъ  далека. 

ВТОРЫЕ  РЕМЕСЛЕННИКИ. 

А  ты  куда? 

ТРЕТІЙ  РЕМЕСЛЕННИКЪ. 

Да  я  отъ  прочихъ  не  отстану. 

*  Переводъ  первой  сцены  см.  Русскій  Вѣстникъ  ДО  7й  1867. 
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ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Идите  на  село;  красавицъ  много  тамъ, 

И  лива  добраго,  и  погулять  привольно. 

ПЯТЫЙ. 

Спасибо  молодецъ!  Иди,  коль  хочешь,  самъ! 

У Жъ  раза  два  моимъ  бокамъ 
Досталось  на  селѣ  довольно. 

ГОРНИЧНАЯ. 

Нѣтъ!  Въ  городъ  я  вернусь! 

ВТОРАЯ. 

Онъ  Ждетъ  насъ  у  осинъ. 
ПЕРВАЯ. 

Да  мнѣ-то  чтб?  Съ  тобой  лишь  онъ  гуляетъ, 

Съ  тобой  танцуетъ  и  болтаетъ, 

Ну  и  ступай  къ  нему! 

ВТОРАЯ. 

Онъ  нынче  не  одинъ: 

Курчавый  будетъ  съ  нимъ. 

ШКОЛЬНИКЪ. 

Вишь  какъ  шагаютъ!  Чудо! 

Пойдемъ  за  ними,  братъ!  Пристать  бы  къ  нимъ  не  худо! 
Забористый  табакъ,  пивка  стаканъ  другой, 

Да  дѣвка  красная — чтб  дѣлать,  вкусъ  такой! 

ГОРОЖАНКА. 

Смотри,  красавчики  собою, 

И  безъ  оглядки,  просто  срамъ, 

Бѣгутъ  за  горничной  простою, 

Гдѣ  столько  есть  хорошихъ  дамъ. 

ВТОРОЙ  ШКОЛЬНИКЪ  (первому). 

Постой!  Я  сзади  двухъ  другихъ 
Въ  нарядныхъ  платьяхъ  замѣчаю; 

Сосѣдка  мнѣ  одна  изъ  нихъ, 

За  нею  я  пріударяю. 

Онѣ  тихонько,  скромно  такъ  идутъ, 

И  насъ  съ  собой  навѣрное  возьмутъ! 

ПЕРВЫЙ. 

Нѣтъ,  нѣтъ!  Я  врагъ  стѣсненій,  братецъ  мой! 

Спѣшимъ,  спѣшимъ!  Дичина  ускользаетъ! 

.  Соодіе 


Фаустъ* 

Повѣрь,  рука  знакомая  съ  метлой 

Тебя  всѣхъ  лучше  въ  праздникъ  обласкаетъ! 

ГОРОЖАНИНЪ. 

Не  нравится,  друзья,  мнѣ  голова  нашъ  новый. 

Лишь  выбрали,  такой  стадъ  гордый  и  суровый. 

И  чѣмъ  для  насъ  полезенъ  онъ? 

Все  слышишь  пѣснь  одну  и  ту  аке: 

Стѣсненія  со  всѣхъ  сторонъ, 

Повинности  чіб  день  то  хуаке. 

НИЩІЙ  (поетъ4), 

Вы  люди  добрые  спѣшите 
Гулять  веселою  толпой, 

На  старца  нищаго  взгляните 
И  сакальтесь  надъ  моей  нуаклой. 

Лишь  тотъ  кто  призритъ  скорбь  другаго 
Узнаетъ  счастіе  вполнѣ  — 

Въ  день  свѣтлый  праздника  Христова 
Подайте  милостыню  мнѣ! 

ВТОРОЙ  ГОРОЖАНИНЪ. 

Не  знаю  лучше  я  веселья  въ  день  воскресный, 

Чѣмъ  разговоръ  объ  угкасахъ  войны: 

Бакъ  гдѣ-то,  въ  Турціи,  въ  чуакбинѣ  неизвѣстной, 
Народы  цѣлые  мечомъ  истреблены; 

Сидишь  за  круаккою  и  взоромъ  провоакаешь 
Спокойно  по  рѣкѣ  плывущія  суда, 

Потомъ,  придя  домой,  въ  душѣ  благословляешь 
Отчизны  тишину  и  мирные  года. 

ТРЕТІЙ  ГОРОЖАНИНЪ. 

Такъ,  такъ,  сосѣдъ!  Люблю  я  это  самъ. 

Поакадуй  вдалекѣ  сраакайся, 

Пусть  все  верхъ  дномъ  поставятъ  тамъ, 

Лишь  все  по-старому  у  насъ-то  оставайся! 

СТАРУХА  (молодымъ  горофанкамъ). 
Добро  лоакадовать  франтихи  молодыя! 

Вго  акь  не  засмотрится  на  васъ? 

Поди  ты,  гордыя  какія! 

А  чтб  на  думушкѣ  узнаю  я  сейчасъ. 

ГОРОЖАНКА. 

Уйдемъ,  Агата,  неприлично  явно 
Водиться  намъ  съ  колдуньею  такой, 
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Хоть,  правда,  на  дому  у  вей  еще  недавно 
Мнѣ  ночью  суЖеный  явился  какъ  Живой. 

ВТОРАЯ. 

А  мнѣ  она  его  въ  стаканѣ  показала: 

Какъ  воинъ  онъ  стоялъ,  друзьями  окруЖенъ, 

Но  сколько  я  его  повсюду  ни  искала, 

Доселѣ  на  глаза  мнѣ  не  попался  овъ. 

СОЛДАТЫ. 

Твердые  замки 
Съ  крѣпкой  стѣною, 

Дѣвъ  неприступныхъ 
Съ  гордой  душою 
Бралъ  бы  я  съ  бою! 

Добрая  плата, 

Доблестный  трудъ! 

Трубы  отважныхъ 
Громко  сзываютъ, 

Радость  и  гибель 
Имъ  возвѣщаютъ, 

Грозно  несется 
Буря  войны, 

Дѣвы  и  замки 
Сдаться  долЖны! 

Добрая  плата, 

Доблестный  трудъ! 

Бодро  солдаты 
Дальше  идутъ. 

ФАУСТЪ  и  ВАГНЕРЪ. 

ФАУСТЪ. 

Оковы  рѣки  и  ручьевъ  сокрушила 
Благая  весна  Животворнымъ  лучомъ, 

Жизнь  юная  зеленью  долы  покрыла, 

Бакъ  старецъ  угрюмый,  въ  безсильи  своемъ, 

Въ  суровыя  горы  зима  отступила. 

Оттуда  порою  она  посылаетъ 
Лишь  немощный  иней,  и  зелень  лутовъ 
Крупой  ледяною,  сердясь,  осыпаетъ, 

Но  таетъ  мгновенно  холодный  покровъ* 

Все  къ  свѣту  стремится,  все  къ  Жизни  возстало 
Все  краской  веселой  одѣться  спѣшитъ: 
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Фаустъ. 

Цвѣтовъ  въ  околоткѣ  веснѣ  не  достало, 

Она  охъ  нарядомъ  людей  замѣнитъ ѵ 
На  городъ  вдали  оглянися  съ  высотъ: 

Подъ  темными  сводами  тѣсныхъ  воротъ 
И  давка,  и  говоръ,  и  шумъ,  и  движенье  — 

Всѣ  праздновать  идутъ  Христа  воскресенье; 
Самимъ  имъ  лора  воскресенья  пришла 
Изъ  замкнутыхъ  комнатъ  и  душныхъ  домовъ, 
Отъ  гнета  работы,  отъ  узъ  ремесла, 

Изъ  смрадныхъ  подваловъ  и  темныхъ  угловъ, 

На  волю  изъ  улицъ,  изъ  мрака  церквей 
Зоветъ  ихъ  сіянье  весеннихъ  лучей. 

Смотри  какъ  толпа  въ  безпрерывномъ  движеньи 
Луга  и  сады  заняла  вдалекѣ; 

Отъ  края  до  края,  на  всемъ  протяженьи, 
Веселыя  лодки  плывутъ  по  рѣкѣ; 

Вотъ  пестрой  гурьбой  тяЖело  нагруженный 
Челнокъ  запоздалый  отчалилъ  сейчасъ, 

И  даЖе  на  склонахъ  горы  отдаленной 
Цвѣтные  наряды  привѣтствуютъ  глазъ; 

Съ  села  раздается  напѣвъ  хоровода  — 

Здѣсь  рай  настоящій  лростаго  народа, 

Лишь  звуки  веселья  здѣсь  слышатся  мнѣ, 

Здѣсь  быть  человѣкомъ  могу  я  вполнѣ! 

ВАГНЕРЪ. 

Въ  прогулкѣ  съ  вами,  докторъ,  безъ  сомнѣнья, 
И  честь  и  пользу  виЖу  я  всегда, 

Но  грубыя  мнѣ  гадки  развлеченья, 

И  не  пришелъ  бы  я  одинъ  сюда. 

Маѣ  крики,  скрипки,  кегли  нестерпимы, 

Весь  втоть  хаосъ  дикой  кутерьмы: 

Бѣснуются,  какъ  чортомъ  одерЖимы, 

И  говорятъ:  поемъ  и  веселимся  мы! 

ПОСЕЛЯНЕ  (подъ  липой). 

Пѣніе  и  пляска. 

Плясать  выходитъ  пастушокъ, 

Цвѣтная  куртка  и  вѣнокъ, 

Нарядъ  на  немъ  красивый. 

Подъ  липой  водятъ  хороводъ, 
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И  пляшетъ  веоело  народъ; 

Люди,  люди, 

Люди,  люди,  люди  — 

Звучитъ  напѣвъ  гульдивый. 

Поспѣшно  входитъ  онъ  въ  круЖокъ, 
И  мимоходомъ  дѣвку  въ  бокъ 
Толкнулъ  пастухъ  шутливо; 

А  дѣвка  бойкая  въ  отвѣтъ: 
Толкаться  такъ  совсѣмъ  не  слѣдъ, 
Люди,  люди, 

Люди,  люди,  люди  — 

Вѣдь  это  неучтиво. 

Живѣе  пляска,  хоръ  друЖнѣй, 
Пастухъ  съ  красоткою  своей 
Крутится  прихотливо; 

Лицо  горитъ,  нарядъ  въ  пыли, 

И  вотъ  въ  сторонку  отошли, 

Люди,  люди, 

Люди,  люди,  люди, 

Обнявшись  шаловливо. 


Оставь,  пастухъ!  Мы  знаемъ  васъ! 
Дѣвицѣ  парень  уЖъ  не  разъ 
Въ  любви  поклялся  дЖиво; 

А  онъ  въ  отвѣтъ  ее  ласкалъ, 

И  всю  окрестность  оглашалъ, 
Люди,  люди, 

Люди,  люди,  люди, 

Подъ  липой  хоръ  гульливый. 


СТАРЫЙ'  ПОСЕЛЯНИНЪ. 


Спасибо,  докторъ,  вамъ  на  томъ 
Что  въ  толкотню  простыхъ  людей 
Вы  не  побрезгали  придти 
При  всей  учености  своей. 

Позвольте  Жъ  свѣЖаго  питья 
Вамъ  чарку  лучшую  налить. 

Вамъ  отъ  души  Желаю  я 
Не  только  ЖаЖду  утолить, 

Пусть  столько  Жъ  сколько  капель  въ  ней 
Пошлетъ  вамъ  Богъ  счастливыхъ  дней. 
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Фаустъ 

ФАУСТЪ. 

Я  пью  отрадвое  литье, 

Вамъ  всѣмъ  привѣтствіе  мое. 

(Народъ  с  обирается  еъ  кругъ.) 

СТАРЫЙ  ПОСЕЛЯНИНЪ. 

Да,  хорошо  что  въ  Свѣтлый  дель 
Вы  появляетесь  сюда: 

Не  оставляли  вы  народъ 
Во  два  невзгоды  а  труда. 

Не  мало  здѣсь  найдется  насъ 
Кого  покойный  вашъ  отецъ 
Отъ  смерти  злой  чудесно  спасъ, 

Заразѣ  положивъ  конецъ. 

Цвѣтущій  отрокъ,  бодро  шли 
Вы  въ  зараженные  дома; 

За  трупомъ  трупъ  изъ  нихъ  несла, 

Но  не  коснулась  васъ  чума. 

Свершали  подвигъ  вы  опасный; 

Помогъ  помощнику  Всевластный. 

ВСВ. 

Храни  его  надолго  Богъ, 

Чтобъ  онъ  и  впредь  помочь  намъ  могъ! 

ФАУСТЪ. 

Тому  вы  кланяться  долЖны 
Кѣмъ  силы  намъ  на  трудъ  даны. 

(Проходитъ  далѣе  съ  Вагнеромъ.) 
ВАГНЕРЪ. 

Какъ  долженъ  ты,  великій  муЖъ,  цѣнить 
Горячее  народа  уваженье! 

Счастливъ  кто  могъ  свое  умѣнье 
Съ  такою  пользой  примѣнить! 

Всѣ  шлютъ  тебѣ  благословенья, 

И  старъ  и  младъ  къ  тебѣ  спѣшитъ, 

Нѣмѣетъ  скрипка,  хоръ  молчитъ, 

Идешь,  рядами  всѣ  стоятъ, 

На  воздухъ  шапки  ихъ  летятъ, 

Колѣна  преклонить  готовы, 

Какъ  предъ  святынею  Христовой. 
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ФАУСТЪ. 

Два-три  шага  васъ  къ  камню  приведутъ, 

Гдѣ  отъ  пути  мы  отдохнемъ  оь  тобою. 

Не  разъ,  одинъ,  сидѣлъ  д  въ  думѣ  тутъ, 
Постомъ  себя  терзая  и  мольбою. 

НадеЖды,  вѣры  поднъ  Живой, 

Хотѣлъ  за  слезы  и  стѣна&ья 
Купить  конецъ  заразы  злой 
Я  у  Владыки  мірозданья. 

Насмѣшкой  мнѣ  звучитъ  толпы  хвала. 

О,  еслибъ  понялъ  ты,  въ  душѣ  моей  читая. 

За  чтб  оказана  была  . 

Отцу  и  сыну  честь  такая! 

Отецъ  мой  былъ  незнатный  человѣкъ; 

Стремяся  къ  высшимъ,  сокровеннымъ  званьямъ, 

О  таинствахъ  природы  весь  свой  вѣкъ 

Онъ  размышлялъ  съ  причудливымъ  стараньемъ. 

Ученики  въ  поту  лица 

Въ  волшебной  кухнѣ  съ  нимъ  трудились, 

Гдѣ  по  рецептамъ  безъ  конца 
Лѣкарства  дикія  варились. 

Тамъ  лилію  съ  могучимъ  львомъ 
Въ  прохладной  ваннѣ  сочетали, 

И  на  огнѣ  изъ  дома  въ  домъ 
Безъ  Жалости  перегоняли; 

Когда  Жъ,  сіяя  пестротой, 

Царица  въ  стклянкѣ  появлялась. 

Готово  средство:  мретъ  больной; 

Кто  спроситъ,  много  ль'  исцѣлялось? 

Составомъ  адскимъ  долго  мы, 

Свирѣпѣй  пагубной  чумы, 

Окрестность  всю  опустошали: 

Я  тысячи  извелъ  губительнымъ  питьемъ, 

И  вотъ  въ  присутствіи  моемъ 
Убійцъ  безстыдныхъ  прославляли. 


ВАГНЕРЪ. 


Но  моЖно  ль  вамъ  объ  этомъ  горевать? 
Мы  всѣ,  скаЖите,  не  долЖны  ли 
правила  которымъ  насъ  учили 
*ѣрѣ  силъ  на  дѣлѣ  выполнять? 
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Фаустъ. 

Боль  юношей  отца  ты  почитаешь, 

Доволенъ  онъ  останется  тобой; 

Коль,  возмуЖавъ,  науку  умноЖаеть, 

До  цѣди  высшей  сынъ  достигнетъ  твой. 

ФАУСТЪ. 

О,  счастливъ  ты,  когда  изъ  моря  тьмы 
Надѣешься  на  свѣтъ  пробиться! 

Н&цъ  нуЖяо  то  чего  не  знаемъ  мы, 

А  ро  чтб  знаемъ  негодится. 

Но  часъ  отрадный  не  дадимъ 
Мы  отравить  себѣ  тоскою. 

Смотри,  какъ  свѣтомъ  золотымъ 
Горятъ  избушки  за  листвою. 

Уходитъ  прочь  отъ  насъ  свѣтило  дня, 

Въ  его  лучахъ  проснется  Жизнь  иная; 

О,  еслибъ  крылья  подняли  меня 
Во  слѣдъ  за  нимъ  летѣть  не  уставая! 

Мерцаньемъ  вся  озарена, 

Земля  бъ  у  ногъ  моихъ  леЖада: 

Огонь  на  высотахъ,  въ  долинахъ  тишина, 

И  каЖдая  бъ  рѣка  какъ  серебро  блистала; 

Не  задерЖада  бы  божественный  полетъ 
Гора  суровая  съ  ущельями  глухими, 

И  море  теплое  средь  рдѣющихъ  высотъ 
Предстадб  бъ  наконецъ  предъ  взорами  моими; 

Въ  немъ  хочетъ  боЖесіво  сокрыться  отъ  меня, 

Но  дальше  я  лечу,  лучи  его  вливая: 

Мракъ  ночи  позади,  въ  очахъ  сіянье  дня, 

Сводъ  неба  надо  мной,  внизу  водна  морская. 

Прекрасный  сонъ!  Но  солнце  далеко! 

На  крыльяхъ  духа  вольно  и  легко 
Не  вознесется  плоть  земная. 

Но  какъ  сдерЖать  души  волненье, 

Когда  весною  слышишь  ты 
Какъ  льется  Жаворонка  пѣнье 
Изъ  лучезарной  высоты, 

Когда  надъ  темными  соснами 
Орелъ  торжественно  паритъ, 

И  аадь  морями,  надъ  долами 
Журавль  на  родину  летитъ! 

6 
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ВАГНЕРЪ, 

Я  самъ  впадалъ,  елучалося,  въ  мечтанья, 

Но  не  знавалъ  такого  состоянья. 

Полей,  лѣсовъ  скучна“мнѣ  красота. 

Крыло  Же  птицы  людямъ  не  годится; 

Не  лучше  ди  умомъ  переноситься 
Изъ  тома  въ  томъ,  къ  листу  съ  листа? 
Исполнится  отрады  вечеръ  длинный, 

Живая  теплота  по  членамъ  протечетъ, 

А  если  разогнешь  пергаменъ  ты  старинный, 
То  небо  цѣлое  къ  тебѣ  сойдетъ! 

ФАУСТЪ. 

Одну  ты  знаешь  сторону  вещей, 

О,  не  знакомься  Же  съ  другою! 

Ахъ!  Двѣ  души  Живутъ  въ  груди  моей, 
ДраЖдуя  вѣчно  меЖь  собою. 

Одна,  любовью  пылкою  горя, 

Хватается  за  Жизнь  земную, 

Другая  рвется,  въ  высоту  ларя, 

Къ  великимъ  предкамъ,  въ  Жизнь  иную. 

О,  если  мощный  сонмъ  духовъ 
Таинственно  витаетъ  въ  поднебесной, 
Пускай  сойдутъ  съ  лазурныхъ  облаковъ 
И  унесутъ  меня  въ  свой  міръ  чудесный 
Хотя  бъ  ковромъ  я  обладалъ 
Летающимъ  въ  края  чуЖіе, 

На  всѣ  сокровища  земныя 
Его  бы  я  не  промѣнялъ. 

ВАГНЕРЪ. 

Не  призывай  къ  себѣ  духовъ, 

Досящихся  кругомъ  незримо! 

Всегда  вредить  ихъ  рой  готовъ, 

ВраЖда  ихъ  къ  намъ  непримирима. 

Съ  полночи  вихремъ  ледянымъ, 

Они  какъ  стрѣлы  налетаютъ, 

Съ  востока  вѣяньемъ  сухимъ 
Всѣ  легкія  твои  съѣдаютъ, 

Съ  пустынь  полудня  Жгучій  зной 
Приноситъ  намъ  ихъ  дуновенье, 

Съ  заката  доЖдикъ  льютъ  рѣкой 
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Землѣ  и  людямъ  на  мученье. 

Ихъ  чутокъ  слухъ,  хитры  они  и  злы, 

Покоряй  вамъ,  насъ  обмануть  Желая: 
Являются  какъ  БоЖіи  послы, 

И  лакиво  шепчутъ  звуки  рая. 

Но  намъ  лора;  уЖъ  міръ  одѣлся  тьмой, 
СвѣЖѣетъ  воздухъ,  всталъ  туманъ  ночной. 

Домъ  подъ  вечеръ  въ  особенности  милъ. 

Чтб  Жь  взоръ  свой  вдаль  ты  зорко  устремилъ? 
Чтб  тамъ  тебя  такъ  сильно  занимаетъ? 

ФАУСТЪ. 

Собака  въ  полѣ  черная  блуЖдаетъ. 

ВАГНЕРЪ. 

Ну,  да,  такъ  чтб  Же?  Чѣмъ  она  ваЖна? 

ФАУСТЪ. 

Вглядись,  тебѣ  чѣмъ  каЖется  она? 

ВАГНЕРЪ. 

Да  пуделемъ,  который,  какъ  бываетъ, 

Хозяина  здѣсь  ищетъ  по  слѣдамъ. 

ФАУСТЪ. 

Въ  волшебномъ  кругѣ  насъ  онъ  замыкаетъ, 

Все  бдиЖе,  блиЖе  подбѣгая  къ  намъ; 

И  полоса  какъ  будто  огневая 
Во  мракѣ  ночи  тянется  за  нимъ. 

ВАГНЕРЪ. 

Повѣрьте  мнѣ,  собака  то  простая; 

Обмануты  вы  зрѣніемъ  своимъ. 

ФАУСТЪ. 

Сдается  мнѣ,  въ  таинственномъ  круЖеньи 
Опуталъ  насъ  онъ  сѣтью  роковой. 

ВАГНЕРЪ. 

Оаъ  прыгаетъ  вкругъ  васъ  въ  недоумѣньи, 
Увидѣвъ  вдругъ  чуЖихь  передъ  собой. 

ФАУСТЪ. 

Круги  тѣснѣе,  нѣтъ  исхода! 

ВАГНЕРЪ. 

Смотри,  собачья  вся  природа: 

ЛоЖится,  лаетъ,  бьетъ  хвостомъ. 

Жь  видишь  ты  особеннаго  въ  немъ? 
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ФАУСТЪ. 

Пода  сюда,  останься  съ  нами. 

ВАГНЕРЪ. 

Забавный  пудель  передъ  вамп: 

Готовъ  олуакить,  коль  ты  стоишь, 

И  прыгать  вверхъ,  когда  велишь, 

Платокъ  обронишь,  онъ  найдетъ, 

Ивъ  рѣчкц  палку  принесетъ. 

ФАУСТЪ. 

Ты  правъ,  здѣсь  искра  духа  не  видна; 

Все  дрессировка  лишь  одна. 

ВАГНЕРЪ. 

Подчасъ  собакою  смышленой 
Заняться  моакетъ  и  ученый. 

Да,  вашей  ласки  стоитъ  несомнѣнно 
Студентовъ  нашихъ  спутникъ  неизмѣнный. 


И.  ПАВЛОВЪ 
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ОЧЕРКЪ 


КИТОЛОВНАГО  ПРОМЫСЛА 


СТАТЬЯ  КАПИТАНА  ДАТСКОЙ  СЛУЖБЫ  ГАММЕРА.  • 


I. 

Историческій  очеркъ  китоловства. 

Когда  началось  китоловство— вопросъ  до  сихъ  поръ  еще  не 
разрѣшенный.  По  всей  вѣроятности  многія  тысячелѣтія  Жили 
киты  спокойно  въ  моряхъ  своихъ,  и  человѣкъ  не  догадывался 
безпокоить  ихъ;  только  случайно  попадали  они  въ  руки  лю¬ 
дей,  будучи  выбрасываемы  на  берегъ  сильными  бурями.  Пер¬ 
выя  данныя  какія  мы  имѣемъ  о  китоловствѣ  относятся 
къ  IX  столѣтію;  именно,  Альфредъ  Великій,  король  англійскій 
(871 — 900),  говоритъ  что  одинъ  Житель  Гельголанда,  по  имени 
Отере,  разказывалъ  ему  о  шестидесяти  китахъ  убитыхъ  имъ 
въ  два  дня.  Такое  большое  количество  китовъ  убитыхъ 
въ  столь  короткое  время,  и  нѣкоторыя  другія  обстоятель¬ 
ства  даютъ  намъ  право  предполагать  что  это  были  не  на¬ 
стоящіе  киты,  а  или  дельфины,  или  морскія  свиньи.  Эти  по¬ 
роды  и  теперь  еще  загоняются  лодками  на  берега  острововъ 
Фёро  и  Фюэнъ,  гдѣ  и  убиваются  иногда  въ  количествѣ  отъ 

*  Извѣстный  китоловъ,  принимавшій  участіе  въ  Московской  Поли¬ 
технической  выставкѣ.  Настоящій  очеркъ  былъ  составленъ  авторомъ 
для  предполагавшихся  во  время  выставки  чтехіійэ^^кщ^^щі^І^ 
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100  до  400  штукъ  въ  день.  Въ  слѣдующемъ  столѣтіи  мы  полу¬ 
чаемъ  подобныя  Же  свѣдѣнія  съ  береговъ  Франціи  и  Испаніи. 
Вполнѣ  досговѣрно  извѣстно  что  только  въ  ХУ  столѣтіи  орга¬ 
низовалось  правильное  китоловство. 

Для  Жителей  береговъ  Бискайскаго  залива  китоловство  со¬ 
ставляло  главное,  почти  исключительное  занятіе;  поэтому  не  уди¬ 
вительно  что  первыя  свѣдѣнія  о  китоловствѣ  мы  получаемъ 
изъ  этихъ  мѣстностей,  гдѣ  въ  тѣ  времена  было  такъ  много  ки¬ 
товъ. 

Необходимо  предположитъ  что  лреЖде  чѣмъ  стали  употреб¬ 
лять  гарпунъ  для  ловли  китовъ,  были  для  этой  цѣли  многіе 
другіе  способы;  гарпунъ  впервые  появился  въ  ХУ  сто¬ 
лѣтіи,  и  благодаря  ему  громадное  количество  китовъ  было 
убито  въ  Бискайскомъ  заливѣ.  Съ  этого  времени  киты  стали 
все  рѣЖе  и  рѣЖе  попадаться  въ  этихъ  мѣстностяхъ,  такъ  что 
уЖе  въ  половинѣ  ХУІ  столѣтія,  Баски,  лучшіе  моряки  того  вре¬ 
мени,  принуждены  были  выѣзЖать  за  китами  къ  берегамъ 
Исландіи,  Гренландіи  и  Нью-Фаундленда.  Исландцы  вмѣстѣ  съ 
Басками  стали  ежегодно  охотиться  за  китами,  и  въ  концѣ  того 
Же  столѣтія  флотилія  ихъ  состояла  уЖе  изъ  50 — 60  кораблей. 

Большіе  доходы  подучавшіеся  отъ  этого  промысла  вскорѣ 
привлекли  вниманіе  Англичанъ,  и  въ  1594  году  Англія  сна¬ 
рядили  нѣсколько  кораблей  къ  Нъю-Фауядденду  чтобы  принять 
участіе  въ  ловѣ.  Но,  вѣроятно,  выручка  была  очень  незначи¬ 
тельна,  ибо  въ  слѣдующемъ  году  Англія  уЖе  не  возобновила 
своей  попытки.  Въ  это  время  наступилъ  какъ  бы  періодъ  за¬ 
медленія  въ  развитіи  китоловства.  ПреЖде  столь  предпріим¬ 
чивые  Баски  охладѣли  къ  своему  промыслу;  господствовавшая 
въ  то  время  въ  Испаніи  всеобщая  апатія  отразилась  и  на 
китоловствѣ. 

Въ  концѣ  ХУІ  и  въ  началѣ  ХУП  столѣтія,  европейскія  моря, 
благодаря  войнѣ  Испаніи  съ  Голландіей,  стали  небезопасны 
для  торговли;  испанскій  военный  флотъ  загородилъ  путь  къ 
Остъ-Индіи.  Все  это  заставило  Голландцевъ,  націю  по  преиму¬ 
ществу  торговую,  обратить  все  свое  стараніе  на  лролоЖеніе 
другаго  пути  къ  Остъ-Индіи,  а  именно  на  открытіе  сѣверо-вос¬ 
точнаго  прохода.  Съ  этою  цѣлію  въ  1594  и  двухъ  слѣдую¬ 
щихъ  годахъ  снаряЖены  были  три  экспедиціи,  которыя,  впро¬ 
чемъ,  не  привели  къ  Желаемому  результату,  но  лбслуЖили 
къ  открытію  Шпицбергена.  Какъ  на  незначительными  каза¬ 
лись  сначала  эти  открытія,  однако  въ  послѣдствіи  сильнѣй- 
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шіл  сѣверо-европейскія  ,  государства  враЖдовали  изъ-за  обла¬ 
данія  этими  землями,  ибо  скоро  увидали  какія  богатства  моЖ- 
но  пріобрѣтать  на  этихъ  негостепріимныхъ  берегахъ.  Англи¬ 
чане  первые  добрались  до  этихъ  обѣтованныхъ  острововъ.  Въ 
1608  году  гулльскіе  купцы  послали  туда  два  корабля  за  тю¬ 
ленями  и  мораками,  а  въ  1611  году  туда  Же  отправились  еще 
два  корабря,  снаряженные  „Обществомъ  для  открытія  неиз¬ 
вѣстныхъ  странъ *  или  какъ  оно  было  въ  послѣдствіи  названо 
„ТЬе  Виэвіап  Сотрапу*.  Это  Общество,  предполагавшее  что 
оно  одно  имѣетъ  исключительно  право  заниматься  китолов¬ 
ствомъ  при  берегахъ  Шпицбергена,  послало  туда  въ  1612  го¬ 
ду  два  корабля,  не  оЖидая  чтобы  какая-нибудь  другая  нація 
осмѣлилась  послать  туда  Же  свои  корабли  и  оспаривать  у 
Англичанъ  права  на  Шпицбергенъ.  Права  эти  Англичане  осно¬ 
вывали  на  томъ  что  они  первые  начали  заниматься  тамъ 
китоловствомъ,  а  главное  на  томъ  что  соотечественникъ  ихъ 
Вилленби  ('ѴУіНапц'ЬЬу),  во  в^емя  поѣздки  своей  въ  Архан¬ 
гельскъ,  видѣдъ  къ  сѣверу  неизвѣстную  землю,  которая  по¬ 
томъ  уЖе,  много  дѣтъ  спустя,  была  названа  Шпицберге¬ 
номъ.  Вслѣдствіе  всего  этого,  они  не  мало  удивились,  встрѣ¬ 
тивъ  тамъ  одинъх'  бискайскій  и  два  голландскихъ  корабля. 
Англичане  немедленно  принудили  Голландцевъ  удалиться  и  по¬ 
грозили  отобрать  у  нихъ  и  корабли  и  добычу,  если  еще  разъ 
встрѣтятся  съ  ними  у  Шпицбергена.  Голландцы  повинова¬ 
лись,  а  Баски  остались,  и  воротились  домой  съ  богатою  добы¬ 
чей.  Добыча  Англичанъ  въ  этомъ  году  состояла  изъ  17  китовъ 
и  нѣсколькихъ  морЖей,  доставившихъ  около  180  тоннъ  Жира. 

Въ  слѣдующемъ  году  Голландцы,  несмотря  на  свою  преды¬ 
дущую  неудачу,  снова  рѣшились  испытать  счастье.  Было  вы¬ 
писано  нѣсколько  человѣкъ  Басковъ  въ  качествѣ  гарпунщи¬ 
ковъ,  и  снаряЖено  5  кораблей,  которые  и  были  посланы  на 
Шпицбергенъ.  „Русское  Общество*  провѣдало  объ  этомъ,  и 
изъ  опасенія  повторенія  подобныхъ  случаевъ  выпросило  у  ан¬ 
глійскаго  правительства  концессію  на  исключительное  право 
китоловства  у  Шпицбергена;  думая  что  и  этого  недостаточно, 
Общество  послало  туда  7  вооруженныхъ  кораблей,  изъ  кото¬ 
рыхъ  на  однимъ  было  21  орудіе.  Въ  продолженіи  лѣта  эта 
флотилія  встрѣтила  57  голландскихъ,  1  бордоскій,  2  дюнкар- 
генскихъ,  4  французскихъ  и  нѣсколько  частныхъ  англійскихъ 
кораблей.  Съ  Голландцами  покончили  скоро:  у  нихъ  отняли 
Аиръ,  китовый  усъ  и  всѣ  китоловные  снаряды,  самихъ  Же 
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немедленно  воротила  назадъ;  одинъ  Же  корабль,  экипаЖъ  кото¬ 
раго  состоялъ  азъ  англійскихъ  матросовъ,  былъ  отосланъ  въ 
Лондонъ.  Потера  Голландцевъ  исчислены  въ  13.000  гульденовъ* 
Съ  Французами  поступали  вѣЖдивѣе — имъ  позволили  удерЖать 
въ  свою  пользу  половину  Жира,  но  съ  тѣмъ  чтобы  другую  по¬ 
ловину  онъ  сами  вытопили  для  Англичанъ.  Остальнымъ  кораб¬ 
лямъ  позволено  было  остаться  съ  уплатою  8  китовъ.  Англій¬ 
скихъ  частныхъ  китолововъ  отправили  во  свояси.  Въ  1613 
году  такое  Же  столкновеніе  произошло.  меЖду  Голландцами  и 
Басками;  вообще  случаи  подобнаго  рода  насилія  и  самоуправ¬ 
ства  были  не  рѣдкостью  въ  тѣ  времена. 

Голландцы,  столь  упорные  въ  предпріятіяхъ  отъ  которыхъ 
зависятъ  ихъ  матеріальныя  выгоды,  несмотря  на  всѣ  тяЖ- 
кія  потери,  понесенныя  ими  въ  эти  послѣдніе  два  года,  не 
могли  отказаться  отъ  выгодъ  шлитцбергенскаго  китоловства. 
Въ  1612  году  основалось  Сѣверное  Китоловное  Общество,  выхло¬ 
потавшее  себѣ  у  голландскаго  правительства  привилегію  на 
китоловство.  Запасшись  бискайскими  гарпунщиками,  Обще¬ 
ство  это  въ  1616  году  отправило  на  Шпицбергенъ  нѣсколько 
китоловныхъ  судовъ,  въ  сопровожденіи  четырехъ  вооруженныхъ 
кораблей.  Англичане,  у  которыхъ  въ  этомъ  году  было  на  промы¬ 
слѣ  12  большихъ  и  2  маленькихъ  корабля,  чувствуя  свое  без¬ 
силіе,  уЖе  не  тревоЖили  Голландцевъ;  сами  Же  Голландцы  рѣши¬ 
лись  не  мстить  имъ  за  прошлогоднія  притѣсненія.  Несмотря 
на  такое  миролюбивое  положеніе  дѣлъ,  выручка  обѣихъ  націй 
въ  эгомъ  году  была  весьма  незначительна.  I 

Въ  это  время  Христіанъ  IV,  король  датскій,  узнавъ  о  лроис- 
шествіяхъ  на  Шпицбергенѣ,  объявилъ  что  этотъ  островъ  I 
принадлежитъ  Даніи,  на  томъ  будто  бы  основаніи  что  Шпиц¬ 
бергенъ  и  Гренландія  составляютъ  части  одного  материка,  а 
Гренландія,  какъ  извѣстно,  была  открыта  датскимъ  морякомъ. 
Съ  цѣлью  удерЖать  свои  права  и  обезпечить  на  будущее  вре¬ 
мя  датское  китоловство,  король  послалъ  къ  Шпицбергену  че¬ 
тыре  военныхъ  корабря,  подъ  начальствомъ  адмирала  Крузе. 
Адмиралъ  подучилъ  приказаніе  брать  выкупъ  со  всѣхъ  тѣхъ 
судовъ  которыя  безъ  разрѣшенія  Даніи  будутъ  заниматься 
китоловствомъ  у  береговъ  Гренландіи.  КаЖдый  корабль  дол¬ 
женъ  былъ  уплачивать  100  иди  200  спеціестадеровъ;  если  Же 
встрѣтится  сопротивленіе,  то  лрину Ждать  ихъ  къ  выкупу  сп¬ 
лою.  Эта  эскадра  встрѣтила  около  Шпицбергена  нѣсколько 
кораблей  „Русскаго  Общества*,  которые  впрочемъ  имѣли  раз- 
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рѣшеніе  заниматься  здѣсь  китоловствомъ.  Нѣсколько  Же  дру¬ 
гомъ  судовъ  были  захвачены  и  потомъ  проданы;  два  бискай¬ 
скихъ  корабля  тоЖе  были  захвачены,  и  лишь  благодаря  боль¬ 
шому  выкупу,  снова  отпущены. 

Въ  1617  году  „Русское  Общество*  послало  къ  Шпицбергену 
шестнадцать  кораблей,  которые  добыли  115  китовъ;  доставив¬ 
шихъ  2.000  тоннъ  Жира.  Защищая  права  свои  на  владѣніе  Шпиц¬ 
бергеномъ,  Данія  не  могла  избѣгнуть  множества  столкновеній  съ 
другими  націями.  СраЖенія  меЖду  кораблями  всѣхъ  флаговъ 
происходили  безпрестанно.  Голландцамъ  наконецъ  надоѣло  при-# 
тѣсненіе  Англіи,  и  въ  1618  году  голландская  флотилія  изъ  23 
кораблей  была  послана  въ  эти  полярныя  моря.  Она  овладѣла 
на  Шпицбергенѣ  лучшими  заливами,  посѣщаемыми  лреЖде 
Англичанами,  гдѣ  и  встрѣтила  нѣсколько  англійскихъ  китоло¬ 
вовъ.  Въ  іюлѣ  мѣсяцѣ  дѣло  дошло  до  сраженія.  Послѣ  непро¬ 
должительнаго  обстрѣливанія,  Англичане  сдались.  Одинъ  изъ 
ихъ  кораблей  былъ  уяичтоЖенъ  во  время  бытвы;  остальныхъ 
Же,  отобравъ  у  нихъ  всю  добычу  прогнали  назадъ  въ  Англію  съ 
большими  убытками. 

Только  теперь  догадались  что  всѣмъ  выгоднѣе  примириться, 
чѣмъ  ежегодно  сэдерЖать  большіе  военные  корабли  въ  столь 
отдаленныхъ  моряхъ.  Такъ  какъ  каЖдая  нація  считала  себя 
въ  правѣ  заниматься  китоловствомъ  у  Шпицбергена,  то  въ 
1618  году,  Англія,  Голландія  и  Данія  рѣшились  раздѣлить  ме¬ 
жду  собою  берега  этого  острова.  Англичанамъ  пришлось  вы¬ 
бирать  преЖде  другихъ,  и  потому  естественно  они  захватили 
лучшія  мѣста  для  китоловства,  а  именно  весь  ЮЗ.  уголъ  до 
79°  с.  ш.  Голландцы  подучили  островъ  Амстердамъ.  Дат¬ 
чанамъ  достался  такъ  -  называемый  Датскій  островъ,  съ  пре¬ 
красною  гаванью  Еоббе-Бай.  *  Въ  послѣдствіи  Гамбургъ 
тоЖе  подучилъ  въ  удѣлъ  небольшой  заливъ,  къ  югу  отъ  Дат¬ 
скаго  острова,  который  и  былъ  названъ  Гамбургскій.  Баскамъ 
Же,  у  которыхъ  научились  китоловству  всѣ  другія  націи,  ни¬ 
чего  не  досталось,  и  они  долЖны  были  довольствоваться  сѣ¬ 
вернымъ  берегомъ  Шпицбергена,  часто  недоступнымъ  для 
кораблей. 


*  Коббе-Бай  наиболѣе  посѣщаемая  гавань  на  западномъ  берегу 
Шпицбергера.  Она  рано  освобождается  отъ  льда,  имѣетъ  хорошую 
якорную  стоянку  п  удобное  мѣсто  для  налавка  водою. 
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Когда  уЖе  каЖдый  имѣлъ  свою  опредѣленную  часть  берега, 
китоловство  сдѣлалось  весьма  выгоднымъ  промысломъ.  Жиръ 
свозился  на  берегъ,  гдѣ  и  вытапливался,  а  уЖе  не  отсылался 
для  этого  въ  Европу.  Привезли  строительные  матеріалы,  и 
вскорѣ  на  голыхъ  берегахъ  Шпицбергена  воздвиглись  проч¬ 
ныя  зданія.  Голландцы  построили  на  островѣ  Амстердамѣ  боль¬ 
шую  салотопню  Смиренбургъ  (ЗтеегепЬоиг^),  сдѣлавшуюся 
вскорѣ  самымъ  населеннымъ  пунктомъ  въ  этой  странѣ  вѣчна¬ 
го  льда.  Въ  теченіи  многихъ  годовъ,  каЖдое  лѣто  моЖно  бы- 
*ло  здѣсь  найти  городокъ,  обитаемый  нѣсколькими  тысячами 
людей.  Вся  голландская  китоловная  флотилія  останавливалась 
здѣсь  каЖдую  весну,  всѣ  корабли  привязывались  въ  рядъ  къ 
берегу.  Сотни  лодокъ  сновали  взадъ  и  впередъ  по  заливу.  Ты¬ 
сячи  людей  дѣятельно  работали:  одни  ловили  *  китовъ,  другіе 
обрѣзывали  сало,  третьи  вытапливали  Жиръ,  наполняли  имъ 
боченки,  очищали  китовый  усъ  и  т.  п.  Все  работало;  лѣнтя¬ 
ямъ  здѣсь  не  было  мѣста.  Предпріимчивые  торговцы  устраи¬ 
вали  на  берегу  лавочки  съ  табакомъ,  водкой  и  рыболовными 
снарядами.  Здѣсь,  подъ  80°  с.  ш.,  ежедневно  цекли  овѣЖгй 
хлѣбъ,  и  когда  вынимали  его  изъ  печей,  то  трубными  звуками 
извѣщали  объ  этомъ  все  населеніе.  * 

Шпицбергенъ  считался  лучшимъ  мѣстомъ  для  китоловства  во 
всемъ  Ледовитомъ  Океанѣ.  Громадные  киты  водились  у  самаго 
берега,  и  часто  спокойно  засыпали  вблизи  кораблей  и  кито¬ 
ловныхъ  лодокъ,  которыхъ  они  еще  не  научились  опасаться; 
когда  вонзался  въ  бока  ихъ  гарпунъ,  они  казались  скорѣе 
удивленными,  чѣмъ  раздраженными.  Лодкамъ  и  кораблямъ  не 
нуЖно  было  удаляться  въ  открытое  море  на  поиски  китовъ; 
безъ  большаго  труда  и  почти  безъ  опасности  ловъ  произво¬ 
дился  въ  виду  берега,  у  самыхъ  салотопенъ.  Въ  самое  ко¬ 
роткое  время  корабли  набирали  полный  грузъ,  и  были  при¬ 
мѣры  что  нѣкоторые  корабли  успѣвали  совершать  два  рейса 
домой  съ  грузомъ.  Это  былъ  золотой  періодъ  въ  исторіи  ки¬ 
толовства.  Несмотря  на  ежегодное  увеличеніе  числа  кораблей 
и  на  то  что  съ  каЖдымъ  годомъ  все  больше  и  больше  убива¬ 
лось  катовъ  на  одномъ  и  томъ  Же  мѣстѣ,  количество  ихъ  по- 
видимому  не  уменьшалось,  и  они  не  становились  болѣе  осто- 


*  Скореоби  говоритъ  что  чиодо  людей  временно  яаоедявшихъ  Ома* 
ренбургь  доходило  до  12—15.000. 
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ровными.  Кораблекрушенія  случалась  только  изрѣдка,  а  Гол¬ 
ландцы  часто  постлали  туда  даЖе  такія  суда  которыя  не  бы¬ 
ли  спеціально  снаряжены  для  китоловства. 

Англичане  далеко  не  обнаруживали  такой  дѣятельности,  какъ 
Голдадцы.  Въ  1619  году  „Русское  Общество*  вмѣстѣ  съ  „Еа& 
Ішііап  Сотрапу*  снарядило  11  китоловныхъ  кораблей;  но  имъ 
впрочемъ  не  посчастливилось.  Одинъ  корабль  со  всѣмъ  гру¬ 
зомъ  былъ  потерянъ,  и  черезъ  нѣсколько  времени  оба  обще¬ 
ства  рѣшились  совершенно  прекратить  китоловный  промыселъ 
Въ  1620—1623  годахъ  нѣсколько  кораблей  было  снаряЖено  въ 
Англіи  на  частныя  средства,  но  и  они  скоро  дѳлЖяы  были 
прекратить  свои  рейсы  на  Шпицбергенъ.  Въ  продолженіи 
всей  послѣдней  половины  ХУ II  столѣтія,  изъ  Англіи  выѣзЖали 
китоловные  корабли  только  по  одиночкѣ;  вообще  англійское 
китоловство  въ  этомъ  столѣтіи  было  самое  незначительное. 
Только  въ  Тридцатыхъ  годахъ  XVIII  столѣтія  оно  снова  стало 
усиливаться. 

Голландцы,  изо  всѣхъ  другихъ  народовъ,  всегда  играли  важ¬ 
нѣйшую  роль  въ  исторіи  китоловства.  Въ  1617  году  промы¬ 
селъ  ихъ  распространился  до  острова  Янъ-Майнъ,  *  и  въ 
слѣдующемъ  Же  году  тамъ  были  устроены  салотопни.  Очевид¬ 
но,  Голландцы  надѣялись  на  то  что  золотое  время  китолов¬ 
ства  будетъ  длиться  вѣчно,  иначе  они  не  потратили  бы  такихъ 
большихъ  суммъ  на  постройку  дорогихъ  зданій,  въ  столь  от¬ 
даленныхъ  странахъ.  Какъ  долго  продолжалось  ихъ  заблужде¬ 
ніе,  сказать  трудно;  по  Зоргдрагеру— нѣсколько  лѣтъ.  Капи¬ 
танъ  Янсенъ  говоритъ  что  уЖе  въ  1626  году  начади  отыски¬ 
вать  новыя  мѣста  для  китоловства.  Неудивительно  потому 
что  въ  1641—42  году  „Русское  Общество*  отказалось  отъ  овоей 
привилегіи  на  китоловство  у  Шпицбергена,  ибо  не  было  ника¬ 
кой  выгоды  отстаивать  ее,  такъ  какъ  за  китами  приходилось 
ѣздить  уЖе  въ  другія,  хотя  болѣе  отдаленныя,  но  за  то  и  бо¬ 
лѣе  богатыя  мѣстности.  „Общество*  не  могло  снаряЖать  бо¬ 
лѣе  30  кораблей  ежегодно;  столько  Же  снаряжалось  и  на  част¬ 
ныя  средства;  впрочемъ,  для  подтвержденія  этихъ  цифръ  мы 
не  имѣемъ  до.стовѣрныхъ  данныхъ. 

Еще  въ  самомъ  началѣ  китоловства,  были  сдѣланы  попытки 
относительно  возможности  зимовать  на  Щлицбергенѣ.  Никто 


*  Этотъ  островъ  открытъ  въ  1611  году  Янъ- Майномъ. 
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добровольно  не  рѣшался  испытать  это  на  себѣ.  Нѣсколькихъ 
англійскимъ  преступникамъ,  при суЖденяымъ  къ  смерти,  была 
обѣщана  Жизнь,  если  они  согласятся  провести  тамъ  зиму. 
Но  они  наотрѣзъ  отказались,  и  лоЖедали  лучше  умереть  въ 
Англіи,  чѣмъ  ѣхать  на  этотъ  страшный  островъ.  Совершенно 
случайно,  попытка  эта  была  сдѣлана  сначала  девятью,  а  потомъ 
восемью  матросами,  которые,  заблудившись  на  Шпицбергенѣ, 
были  оставлены  тамъ  ихъ  кораблемъ,  и  имъ  лоневолѣ  пришлось 
здѣсь  перезимовать.  Первая  партія  вся  вымерла,  вторая  Же 
провела  здѣсь  зиму  довольно  благополучно,  и  всѣ  восемь  были 
Живы  и  здоровы  къ  тому  времени  когда  корабль  ихъ  слѣ¬ 
дующею  весной  вернулся  за  ними. 

Такъ  какъ  количество  китовъ  стало  замѣтно  уменьшать¬ 
ся,  то  сдѣлалось  необходимымъ  узнать  не  увеличивается  ди 
число  ихъ  зимою.  Въ  1633  году  семь  Голландцевъ,  за  боль¬ 
шое  вознагражденіе,  отправились  зимовать  въ  Смиренбургъ, 
и  столько.  Же  на  островъ  Янъ-Майнъ.  Первые  выдерЖали 
зиму,  вторые  Же  всѣ  умерли,  не  доЖдавшись  посланнаго  за 
ними  корабля.  Въ  1634  году,  партія  матросовъ  оставшихся 
зимовать  въ  Смиренбуртѣ  вся  вымерла.  Послѣ  такихъ  пе¬ 
чальныхъ  результатовъ,  никто  уЖе  добровольно  не  соглашал¬ 
ся  на  повтореніе  подобной  попытки.  Само  собою  разумѣется 
что,  изрѣдка,  запоздавшіе  корабли  долЖны  были  оставаться 
здѣсь  на  зиму,  но  обыкновенно  экил&Жъ  не  выдерживалъ  хо¬ 
лодовъ  и  лишеній  и  вымиралъ  поголовно.  Но  были  примѣ¬ 
ры  что  и  болѣе  продолжительное  пребываніе  въ  этихъ  поляр¬ 
ныхъ  странахъ  оканчивалось  благополучно;  такъ,  напримѣръ, 
четыре  русскіе  матроса,  потерявши  свой  корабль,  лроЖиди 
шесть  лѣтъ  (1743 — 1749)  на  одномъ  островѣ  на  сѣверо-вос¬ 
токѣ  Сибири. 

Какъ  уЖе  было  сказано,  въ  сороковыхъ  годахъ  XVII  сто¬ 
лѣтія  начало  замѣчаться  уменьшеніе  въ  количествѣ  китовъ; 
ограничиваться  ловлею  китовъ  въ  гаваняхъ  и  бухтахъ  стало 
невозможно;  приходилось  отыскивать  ихъ  уЖе  дальше  въ  от¬ 
крытомъ  морѣ;  но  все  еще  не  настолько  чтобы  трудно  было 
имѣть  постоянное  сношеніе  съ  берегомъ  и  салотопнями.  Пока 
еще  продолжалась  эта  береговая  ловля,  до  тѣхъ  поръ  Смирен- 
бургъ  и  другія  салотопенныя  заведенія  поддерживались;  но  какъ 
скоро  киты  стали  все  дальше  и  дальше  удаляться  отъ  берега, 
эти  поселенія  потеряли  всякое  значеніе.  Больщіе  мѣдные  кот- 
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ш  а  другія  принадлежности  салотопленія  стали  оттуда  поне¬ 
многу  увозиться;  зданія  разрушалась,  и  тѣ  кто  тогда  посѣща¬ 
ли  Шпицбергенъ  видѣли  лишь  фундаменты  и  груды  разва¬ 
линъ  лреЖде  процвѣтавшаго  и  славнаго  Смиренбурга;  еще  и 
теперь  находятъ  тамъ  длинные  ряды  каменныхъ  крестовъ,  по¬ 
ставленные  на  могилахъ  умершихъ  моряковъ. 

При  такихъ  условіяхъ  казалось  что  китоловство  додЖно  бы 
совершенно  прекратиться  въ  этихъ  моряхъ.  Но  вышло  иначе. 
Такъ  какъ  монополія  ловли  уЖе  не  существовала,  то  множе¬ 
ство  частныхъ  китолововъ  стали  ежегодно  посѣщать  Шпиц¬ 
бергенъ.  Въ  періодъ  времени  отъ  1640  и  до  1740  —  ежегодно 
изъ  Голландіи  выѣзЖало  на  китоловство  по  160  кораблей,  а  въ 
иные  года  и  по  240.  Самое  большое  число  кораблей  выѣхав¬ 
шихъ  изъ  Голландіи  было  въ  1701  году  —  а  именно  2.074  (по 
Зоргдрагеру — 2.072).  Они  добыли  67.317  кварделдеровъ  Жира 
(1  квард.=300  киллогр.).  Отъ  1675  по  1721  годъ  Голландцы 
выслали  на  китоловство  6.995  кораблей,  которые  убили  32.938 
китовъ,  доставившихъ  доходъ  въ  84  милл.  рейхсталеровъ. 
На  каЖдый  корабль  среднимъ  числомъ  приходилось  ежегод¬ 
но  по  5  китовъ.  Въ  это  время,  которое  моЖво  назвать  се¬ 
ребрянымъ  вѣкомъ  въ  исторіи  китбловства,  ловля  все  еще 
происходила  вблизи  береговъ  и  потому  доставляла  порядочные 
барыша,  но  по  мѣрѣ  того  какъ  болѣе  и  болѣе  ловились  киты,  ихъ 
приходилось  ѵЖе  отыскивать  въ  открытомъ  морѣ,  и  наконецъ 
ихъ  стали  находить  исключительно  меЖдѵ  лдовучими  льдами. 
Корабли  выстроенные  по  обыкновенному  способу  уЖе  не  могли 
болѣе  служить  потребностямъ  китоловства.  Большое  число  по¬ 
гибшихъ  во  льдахъ  кораблей  принудило  наконецъ  обратить  осог 
бенное  вниманіе  на  постройку  китоловныхъ  судовъ.  Пришлось 
покрывать  корабль  особенными  обшивками,  могущими  про- 
ти в устоять  льдамъ;  сдѣлали  различныя  видоизмѣненія  какъ  въ 
подводной,  такъ  и  въ  надводной  частяхъ  корабля,  и  такимъ 
образомъ,  мало-ло-малу,  выработался  тотъ  типъ  корабля  ко¬ 
торый  теперь  служитъ  для  полярныхъ  экспедицій. 

Послѣ  того  какъ  китоловство  потеряло  характеръ  берегова- 
го  промысла,  сдѣлалось  очень  труднымъ  опредѣлить  гдѣ  имен¬ 
но  лучшія  мѣста  для  ловли.  Считали  что  лучшее  мѣсто — моря  къ 
сѣверу  отъ  Шпицбергена  и  около  острова  Вайгача.  Когда  Же 
льды  спускались  такъ  далеко  на  югъ  что  всѣ  сѣверные  берега 
Шпицбергена  становились  недоступными,  то  киты  большими 
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массами  переходили  къ  юго-востоку  отъ  Шпицбергена  и  въ 
моря  леЖащія  меЖду  этимъ  островомъ  и  Новою  Землей.  По¬ 
этому  китоловы  понемногу  раздѣлились  на  двѣ  группы;  одни 
посѣщали  болѣе  сѣверныя,  другіе  болѣе  юЖныя  широты.  Пер¬ 
вые  посѣщали  моря  леЖащія  меЖду  80° — 73°  с.  ш.;  вторые  Же 
обыкновенно  не  заходили  сѣвернѣе  73°.  Вообще  Же,  выше  79° 
или  80°  с.  ш.  китоловы  никогда  не  заходили,  >  даЖе  еслибы 
льды  это  и  позволяли,  такъ  какъ  существовало  мнѣніе  что  къ 
сѣверу  отъ  Шпицбергена  находится  сильное  теченіе,  могу¬ 
щее  унести  съ  собою  корабли  на  полюсъ.  Это  мнѣніе  не  такъ 
неправдоподобно,  какъ  оно  моЖетъ  казаться,  ибо  этимъ  моЖ- 
но  объяснить  существованіе  свободнаго  полярнаго  моря,  чтб 
сильно  поддерживается  многими  учеными,  и  въ  особенности 
германскимъ  географомъ  Петерманомъ.  * 

Въ  эту  лору,  кромѣ  Голландіи,  и  другія  государства  стали 
принимать  участіе  въ  китоловствѣ,  но  никто  съ  такимъ  рвені¬ 
емъ  и  успѣхомъ,  какъ  Гамбургъ.  Это  было  именно  въ  то  вре¬ 
мя  когда  Голландія  была  занята  войною,  и  когда  многіе  опыт¬ 
ные  китоловы  переселились  въ  Гамбургъ,  гдѣ  и  положили  осно¬ 
ваніе  китоловству.  Бременъ  и  Эмденъ  тоЖе  приняли  участіе  въ 
этомъ  предпріятіи,  но  въ  1757  году  они  долЖны  были  отъ  него 
отказаться.  Объ  участіи  Даніи  въ  китоловствѣ  почти  нечего 
сказать,  такъ  какъ  датская  литература  мало  объ  этомъ  трак¬ 
туетъ.  Извѣстно  только  что  въ  1619  году  король  Христіанъ 
IV  учредилъ  „Гренландское  общество  китоловства**.  А  о  томъ 
что  участіе  Даніи  въ  китоловствѣ  было  довольно  значительно, 
моЖяо  заключить  *иэъ  того  что  Скоресби  въ  своихъ  сочинені¬ 
яхъ  замѣчаетъ  что  въ  1620  году  англійскіе  китоловы  имѣли 
плохую  выручку,  ибо  имъ  помѣшало  большое  количество  гол¬ 
ландскихъ  и  датскихъ  кораблей,  находившихся  въ  то  время  у 
Шпицбергена.  Далѣе  мы  находимъ  свѣдѣнія  о  стычкахъ  меж¬ 
ду  голландскими  и  датскими  китоловами  и  о  томъ  что  датскій 
военный  флотъ  былъ  посланъ  въ  сѣверныя  моря  Христіаномъ 
IV  для  удержанія  тамъ  своихъ  владѣній,  на  которыя  Англія 
и  Голландія  вздумали  предъявить  притязанія.  Франція  и  Испа¬ 
нія  въ  ХѴП  и  ХѴІП  столѣтіи  тоЖе  принимали  участіе  въ 


*  Въ  1871  году  въ  Копенгагенскомъ  университетѣ  защшцлась  дис¬ 
сертація  исландскимъ  географомъ  Гисди  Брунне  ль  сономъ,  въ  кото¬ 
рой  говорится  что  древніе  экители  сѣверной  Европы,  населившіе  Ислан¬ 
дію,  знали  о  существованіи  свободнаго  полярнаго  моря. 
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китоловствѣ,  но  постояннаго  и  лравольнаго  лова  они  не  про¬ 
изводили.  Только  въ  самомъ  раннемъ  періодѣ  развитія  кито¬ 
ловства,  Баски,  какъ  лучшіе  въ  то  время  гарпунщики,  были 
въ  большомъ  спросѣ  въ  Голландіи.  Позднѣе,  акители  острововъ 
Баркумъ,  Тершеллингъ  и  Амелаядъ,  а  въ  особенности  датскихъ 
(теперь  прусскихъ)  острововъ  Фёръ,  Сильдъ  и  Ромё  вытѣсни* 
ли  ихъ  изъ  этого  ремесла.  Швеція  весьма  мало  занималась 
китоловствомъ;  извѣстно  только  что  въ  1697  году  два  швед¬ 
скихъ  корабля  привезли  изъ  Шпицбергена  1.530  тоннъ  сала. 

Чтобы  показать  какое  количество  китовъ  водилось  лреакде 
около  Шпицбергена,  мы  приведемъ  списокъ  судовъ  и  коли¬ 
чество  сала  добытыхъ  ими  за  1697  годъ  (со  словъ  Скоресби): 


121  годдандокшъ  кораблей  добыли  116.766 


47  гамбургскихъ  ,  ,  46.845 
12  бременскихъ  ,  ,  10.700 
4  джтокихь  ,  ,  4628 
2  шведокихъ  9  9  1.520 
2  вмдеяекихъ  ,  ,  192 


тоннъ  сада 


188 


18а82І 


До  сихъ  поръ  мы  говорили  только  о  китоловствѣ  въ  моряхъ 
меакду  Гренландіей,  Исландіей,  Штицбергеномъ  и  Новою  Зем¬ 
лей.  Въ  началѣ  ХѴТП  столѣтія  китоловство  распространилось 
уісе  и  на  Девисовъ  проливъ.  Этотъ  проливъ  первоначально  былъ 
открыть  въ  X  столѣтіи,  но  потомъ  это  открытіе  совершен¬ 
но  забылось,  и  только  въ  1585  году  Англичанинъ  Девисъ  сно¬ 
ва  открылъ  этотъ  проливъ,  который  и  былъ  названъ  по  его 
имени.  Въ  1715  году  Голландцы  первые  попробовали  занять¬ 
ся  китоловствомъ  въ  этихъ  моряхъ;  они  дошли  даэке  до  72°  с. 
ш.  Но  до  1730  года  правильнаго  китоловства  здѣсь  не  суще¬ 
ствовало.  Въ  этомъ  аке  году  82  голландскихъ  корабля  убили 
здѣсь  212  китовъ,  и  съ  этого  времени  моря  эти  ежегодно  ста¬ 
ли  посѣщаться  голландскими  китоловами;  но  никогда  кито¬ 
ловство  не  процвѣтало  здѣсь  такъ  какъ  на  Шпицбергенѣ.  Изъ 
слѣдующаго  списка  моакяо  составить  ясное  понятіе  о  значеніи 
китоловства  какъ  на  Шпицбергенѣ,  такъ  и  въ  Денисовомъ 
проливѣ. 
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Голландское  китоловство  у  Шпицбергена. 


Года. 

Число  ко¬ 
раблей. 

Число  по¬ 
терянныхъ 

кораблей. 

Число  уби¬ 
тыхъ  ки¬ 
товъ. 

Количество 
Жира  въ  квар- 
делярахъ. 

Стоимость 
кварделяра 
Жира  въ  гу*. 

1719—1728 

1.504 

40 

3.439 

197.400 

42 

1729-1788 

858 

13 

2.198 

130.400 

39 

1739—1748 

1.356 

31 

6.193 

289.288 

45 

1749 — 1758 

1.339 

30 

4.770 

202.412 

52 

1759—1768 

1.324 

25 

3.018 

146.419 

60 

1769-1778 

903 

31 

3.493 

133.977 

«2 

Голландское  китоловство  въ  Девисовожъ  проливѣ . 

1719-1828 

748 

20 

1.251 

111.228 

42 

1729—1738 

976 

14 

1.928 

152.791 

39 

1739-1748 

368 

10 

1.162 

79.324 

45 

1749-1758 

340 

6 

513 

46.150 

52 

1759-1768 

296 

4 

818 

'  53.772 

60 

1769-1778 

434 

8 

1.313 

85.396 

62 

Англичане,  завидуя  большимъ  барышамъ  Голландцевъ,  рѣши¬ 
ли  снова  заняться  китоловствомъ.  Въ  1725  году  снаряЖена  бы¬ 
ла  флотилія  изъ  15  кораблей,  экипаЖъ  которыхъ  былъ  соста¬ 
вленъ  изъ  Жителей  острова  Феро.  Барыши  были  весьма  зна¬ 
чительны,  но  когда  Датчанъ  удалили  изъ  службы  и  замѣнили 
Англичанами,  то  все  снова  пошло  неудачно.  Не  помогло  и 
увеличеніе  числа*  кораблей;  въ  1730  году  Англичане  понесли 
убытка  на  9.000  ф.  стер.,  и  наконецъ  въ  1732  году  предпрія¬ 
тіе  было  совершенно  брошено.  * 

При  такихъ  обстоятельствахъ  англійское  правительство  рѣ¬ 
шилось  поощрять  частныхъ  людей  къ  китоловству;  назначили 
преміи  для  кораблей  снаряЖаемыхъ  на  китоловство,  сначала 
'въ 'размѣрѣ  20,  а  потомъ  40  шиллинговъ  на  каЖдую  тощіу  вмѣ¬ 
стимости.  Эта  мѣра,  принятая  въ  послѣдствіи  и  другими  госу¬ 
дарствами,  принесла  такіе  богатые  плоды  что  англійская  ки¬ 
толовная  флотилія,  состоявшая  въ  1732  году  изъ  .  5  кораблей, 
въ  1756  году  имѣла  уЖе  83  корабля,  и  это  число  не  уменьша¬ 
лось  въ  продолженіи  20  лѣтъ.  Въ  этотъ  періодъ  времени..  Год- 


“  Всѣ  убытки  Англіи  въ  эти  8  дѣтъ  (1725 — 1732)  иочиодяются 
громадную  сумму  237.000  ф.  стѳрл. 

*  ОідШгесІ  Ьу  Соо§Іе 


Очерка  китоловнаго  промысла.  179 

ландцы,  Датчане  и  Гамбургцы  то  Же  занимались  китоловствомъ. 
Въ  1749  году  41  голландскихъ  кораблей  поймали  въ  Денисовомъ 
проливѣ  205  китовъ;  4  гамбургскихъ  —  25  китовъ.  Скоресби 
считаетъ  что  90  датскихъ  корабля  въ  1753  поймали  344  кита, 
но  такъ  ди  это,  утвердительно  сказать  не  моЖемъ,  за  отсутстві¬ 
емъ  вѣрныхъ  документовъ.  Съ  1758  году  и  вплоть  до  нашего 
времени  мы  имѣемъ  вѣрныя  свѣдѣнія  о  китоловствѣ  Даніи  и 
Норвегіи.  Существуютъ  подробные  отчеты  объ  участіи  раз¬ 
личныхъ  городовъ  въ  этомъ  промыслѣ,  который  съ  каЖдымъ 
годомъ  остановился  все  убыточнѣе.  Въ  1774  году  датское  пра¬ 
вительство  образовало  изъ  частныхъ  капиталовъ  „Гренландское 
.Промышленное  и  Китоловное  Общество*.  Но  ,  этимъ  дѣло  не 
исправилось.  И  Данія,  по  примѣру  Англіи,  тоЖе  начала  выдавать 
преміи  по  8  и  по  15  талеровъ  за  тонну  вмѣстимости.  Королев¬ 
ское  Общество  Гренландской  Промышленности,  благодаря  этой 
преміи,  лродерЖалось  до  1788  года,  но  съ  еЖегоднымъ  убыткомъ 
въ  22.000  рейхсталеровъ,  и  въ  “1790  году  предпріятіе  было*  по¬ 
кинуто  и  корабли  проданы.  Утѣшались  тѣмъ  что  и  Шведы 
не  были  счастливѣе;  въ  1774  въ  Готенбургѣ^  (въ  Швеціи) 
учредилось  китоловное  общество,  которое,  несмотря  на  силь¬ 
ную  поддержку  со  стороны  правительства,  скоро  прекратило 
свое  существованіе. 

1770  годъ  голландское  китоловство  тоЖе  стало  ослабѣвать. 
Англичане,  благодаря  высокой  преміи,  имѣли  большое  преиму¬ 
щество  надъ  Голландцами,  которые,  равно  какъ  и  Гамбургцы, 
въ  послѣдніе  годы  стали  терпѣть  большіе  убытки.  Въ  1771 
году  на  Шпицбергенѣ  было  110  и  въ  Девисовомъ  проливѣ  40 
голландскихъ  кораблей,  а  въ  періодъ  времени  отъ  1785  по  1794 
въ  эти  пункты  отправлялись  еЖегодно  только  60  кораблей.  Въ 
1765  году  изъ  Гамбурга  вышло  83  корабля,  въ  1788—33,  а  въ 
1797  только  19. 

Изъ  Норвегіи  въ  1793  году  вышли  на  китоловство  38  част- 
ные’корабля;  и  съ  этого  времени  и  здѣсь  китоловство  все 
болѣе  и  болѣе  уменьшалось.  Французская  революція  окон¬ 
чательно  убила  китоловство  во  Франціи  и  Голландіи,  и  На¬ 
полеоновскія  войны  въ  началѣ  нынѣшняго  Столѣтія  ’  отстрани¬ 
ли  й  всѣ  другія  націи  отъ  этого  проЬіысда.  ВЪ  1810  году  изъ 
Англіи  отправились  на  китоловство  І9  судбвъ,  'въ  1818  —  157, 
въ  1820  —  89;  а  въ  1$42‘*шсло  кораблей  снЬва  уменьшилось 
18;  въ  1852  число  иіѣ '  опять  '  увеличилось  до  48.  ОНмый 
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счастливый  годъ  былъ  1814;  76  кораблей  поймали  1437,  иди 
почти  по  ІЭ^китовъ  на  каЖдый  корабль — наибольшее  число  въ 
исторіи  китоловства.  Корабль  Веаоіиііоп  воротился  домой  съ  44 
китами.  Послѣ  этого  удивительнаго  лова,  около  Шпицбергена 
киты  встрѣчаются  только  по  одиночкѣ,  и  китоловы  искавшіе 
тамъ  счастья  возвращались  или  съ  небольшою  добычей  иди 
и  вовсе  съ  пустыми  руками.  Въ  настоящее  время  китъ  породы 
Ваіаепа  шувіісеіив,  составлявшій  до  сихъ  поръ  исключительную 
цѣль  промысла,  почти  совершенно  вымеръ  или  истребленъ. 

Только  одни  Англичане,  или  вѣрнѣе  Шотландцы,  до  сихъ 
поръ  еще  занимаются  китоловствомъ  въ  Девисовомъ  проливѣ* 
Окаю  10  пароходовъ  въ  400  тоннъ  вмѣстимости  ежегодно  от. 
правляются  въ  сѣверныя  части  этого  пролива,  гдѣ  еще  моакао 
встрѣтить  китовъ,  но  всегда  одиночками.  Много  лѣтъ  продол¬ 
жали  они  заниматься  этимъ  промысломъ,  но  наконецъ,  не  пред¬ 
видя  конца  неудачамъ,  рѣшились  было  совершенно  прекра¬ 
тить  китоловство.  Кораблей  однакоЖь  они  не  могли  продать, 
и  поэтому  въ  запрошломъ  году  шотландскія  оуда  снова  от¬ 
правились  пытать  счастье.  Неожиданно  напали  они  въ  Деви¬ 
совомъ  проливѣ  на  такую  массу  китовъ  что  въ  самое  ко¬ 
роткое  время  всѣ  пароходы  набрали  полный  грузъ.  Объ¬ 
ясняютъ  этотъ  фактъ  весьма  различно.  Одни  говорятъ  что 
киты,  преслѣдуемые  Американцами  въ  Камчатскомъ  и  Охот¬ 
скомъ  моряхъ,  укрылись  въ  Девисовомъ  проливѣ,  куда  про¬ 
никли,  вѣроятно,  вслѣдствіе  того  что  это  мѣсто  моря  Сѣ¬ 
верной  Америки  почему-либо  очистилось  отъ  льдовъ.  Другіе 
Же  предполагаютъ  что  киты  зашли  сюда  изъ  свободнаго  по¬ 
лярнаго  моря.  Въ  прошломъ  году,  эти  Же  корабли  снова  по¬ 
сланы  въ  Девисовъ  проливъ,  но  свѣдѣній  о  нихъ  мы  пока  еще 
не  имѣемъ. 

Шотландскіе  пароходы,  кромѣ  китоловства,  занимаются  ве¬ 
сною  ловлей  тюленей  около  Янь-Майна  и  Шпицбергена.  Въ 
этомъ  промыслѣ  съ  большою  выгодой  принимаютъ  участіе  до 
30 — 40  норвежскихъ  кораблей.  Далѣе  распространяться  о  тю¬ 
леньемъ  ловѣ  я  не  буду,  такъ  какъ  это  не  касается  близко  пред¬ 
мета  моей  статьи. 

Все  чтб  мы  до  сихъ  лоръ  говорили  относится  къ  китолов¬ 
ству  въ  Сѣверномъ  Ледовитомъ  Океанѣ,  производимому  ко¬ 
раблями,  но  кромѣ  того  въ  Гренландіи  существовало  берего¬ 
вое  китоловство,  которымъ  занимались  тамошніе  датскіе  ко- 
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лонйсты.  Въ  лреЖдее  время  Эскимосы  съ  весьма  первобыт¬ 
ными  орудіями  производили  тамъ  не  мадоваЖную  ловлю  ки¬ 
товъ;  ,но  позднѣе  Датчане  введи  европейскіе  снаряды.  Бары¬ 
ши  ихъ  были  довольно  значительны.  Съ  1772  по  1806  еже¬ 
годно  добывалось  до  4.000  тоннъ  Жира  и  до  60.000  фунтовъ 
китоваго  уса.  Если  вспомнить  что  этотъ  ловъ  производился 
съ  берега  лодками,  со  скудными  средствами,  то  моЖно  удив¬ 
ляться  что  онъ  приноситъ  столь  богатые  барыши.  Когда  въ 
1807  — 14  годахъ  началась  война  Англіи  съ  Голландіей,  то  и 
этому  промыслу  Англичане  нанесли  ощутительный  ударъ,  отъ 
котораго  онъ  уЖе  болѣе  не  могъ  подняться  до  прежняго  зна¬ 
ченія. 

Чтобы  дать  по  возможности  полный  историческій  очеркъ  ки¬ 
толовства,  намъ  нуЖно  остановиться  нѣсколько  времени  и  на  мо¬ 
ряхъ  другихъ  частей  свѣта.' Когда  въ  сѣверныхъ  моряхъ  вашего 
полушарія  китоловство  стало  упадать,  а  именно  около  1783  го¬ 
да,  Англичанинъ  Эндерби  (ЕпйегЬу)  послалъ  въ  Тихій  Океанъ 
первое  китоловное  судно.  Многіе  послѣдовали  этому  примѣру,  и 
въ  настоящемъ  столѣтіи  китоловство  распространилось  съ  не¬ 
обычайною  быстротой  въ  юЖномъ  полушаріи  и  въ  Тихомъ  Оке¬ 
анѣ.  Но  теперь  уЖе  не  Голландцы,  а  Американцы  играютъ  глав¬ 
ную  роль  въ  китоловномъ  промыслѣ/  Нѣсколько  сотенъ  ко¬ 
раблей  было  снаряЖеяо  въ  Нью-Йорскихъ  верфяхъ  для  кито¬ 
ловства.  Франція  тоЖе  выслала  много  судовъ.  Данія  приняла 
было  участіе  въ  этомъ  юЖномъ  китоловствѣ,  но  вскорѣ  пре¬ 
кратила  свои  попытки.  Сѣверо-Амириканская  война  нанесла 
большой  вредъ  китоловству;  крейсеры  въ  большомъ  числѣ  за¬ 
хватывали  много  китоловныхъ  судовъ.  Къ  тому  Же  и  киты  на¬ 
чади  попадаться  рѣЖе  около  Новой  Зеландіи,  и  съ  1842 — аме¬ 
риканскіе  китоловы  стали  отправляться  въ  Камчатское  и  Охот¬ 
ское  море  и  въ  Беринговъ  проливъ.  Осенью  1871  года  Амери¬ 
канцы  потерпѣли  здѣсь  большую  неудачу,  потерявъ  во  льдахъ 
36  кораблей. 

Въ  юЖномъ  полушаріи  ловятъ  кита  называемаго  Ваіаепа 
ашігаіів  или  апіагсііса,  который  очень  похоЖъ  на  гренландскаго 
кита,  такъ  какъ  тоЖе  не  имѣетъ  спиннаго  плавня.  Гренланд¬ 
скіе  киты  встрѣчаются  впрочемъ  не  только  около  Гренландіи, 
но  и  въ  Охотскомъ  и  Камчатскомъ  моряхъ,  куда  они  перехо¬ 
дятъ  вѣроятно  черезъ  Девисовъ  проливъ.  Гораздо  преЖде  чѣмъ 
европейскіе  китоловы  стали  посѣщать  Тихій  Океанъ,  мы  уЖе 
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имѣемъ  примѣры  что  въ  Камчатдкомь  морѣ  встрѣчались  киты 
съ  воткнутыми  въ  нихъ  европейскими  гарпунами,  чтб  ясно 
доказываетъ  что  эти  киты  долЖны  были  придти  сюда  изъ  сѣ¬ 
верныхъ  европейскихъ  морей.  Первое  извѣстіе  о  подобномъ 
случаѣ  мы  имѣемъ  отъ  одного  голландскаго  корабля,  встрѣ¬ 
тившаго  к^та  съ  гарпуномъ  около  Кореи  въ  <1453.  Зоргдра- 
геръ  говоритъ  что  въ  Татарскомъ  морѣ  былъ  найденъ  китъ 
съ  гарпуномъ,  на  которомъ  были  вырѣзаны  буквы  В.,  и 
было  доказано  что  этотъ  гарпунъ  принадлежитъ  голландскому 
китолову  Вильгельму  Бастіансъ.  Во  время  русской  экспедиція 
1714  года,  въ  Камчатскомъ  морѣ  найденъ  былъ  выброшен¬ 
ный  на  берегъ  китъ,  въ  которомъ  застрялъ  гарпунъ  европей¬ 
ской  работы  и  съ  вырѣзанными  на  немъ  латинскими  бук¬ 
вами.  * 

Этимъ  я  оканчиваю  исторію  китоловства  насколько  она  от¬ 
носится  къ  Ваіаепа  туэіісеіиэ  и  В.  аивігаіів.  Къ  сожалѣнію, 
ловля  этихъ  китовъ  долЖна  будетъ  вскорѣ  совершенно  пре¬ 
кратиться,  потому  что  теперь  уЖе  не  встрѣчаются  большія  ста¬ 
да  этихъ  Животныхъ.  Отдѣльные  экземпляры,  разсѣянные  на 
большихъ  щюстранствахъ,  еще  и  теперь  попадаются.  Въ  боль¬ 
шомъ  Же  количествѣ  киты  эти  моЖетъ-быть  водятся  въ  тѣхъ 
моряхъ  и  уголкахъ  Ледовитаго  Океана  куда  китоловы  про¬ 
никнуть  еще  не  могли. 

Въ  послѣднее  время  стали  пробовать  ловить  другую  породу 
китовъ — Ваіаепоріега  (РіпшѵаЫе),  который  преЖде  не  состав¬ 
лялъ  цѣли  промысла,  такъ  какъ  простыми  гарпунами  ловить 
его  было  невозможно.  Въ  1864 — 66  годахъ  Американецъ  То¬ 
масъ  Рейсъ  первый  сдѣлалъ  опытъ  ловли  этихъ  китовъ  на 
берегахъ  Исландіи  помощью  изобрѣтеннаго  имъ  ракетнаго 
станка.  Ему  удалось  завладѣть  только  нѣсколькими  китами, 
а  многихъ  китовъ,  которыхъ  онъ  -навѣрно  смертельно  ра¬ 
нилъ,  не  могъ  вытащить,  такъ  какъ  его  снаряды  не  были 
достаточно  усовершенствованы.  А  опыты  эти  стоили  Рейсу 
очень  дорого,  и  въ  1867  году  онъ  долЖенъ  былъ  прекратить 
ихъ.  Въ  это  время  въ  Даніи  полагали  что  Американцы  наби¬ 
ваютъ  большія  деньги  въ  Исландіи,  и  потому  въ  1866  въ  Ко¬ 
пенгагенѣ  была  снаряЖена  экспедиція;  я  былъ  назначенъ  ко¬ 
мандиромъ  ея,  и  въ  этомъ  Же  году,  мы  уЖе  занимались  ловомъ 


*  Сг.  Т.  Мйііег.  Заттіипд  Ки8*І8сНег  ОевсНісЫе  81.  РеІегіЬ.  175® 
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Ваіае^оргіега  около  Исландіи  Мы  употребляли  такія  Же  ору¬ 
дія  какими  пользовались  Американцы,  и  убили  въ  этомъ  году 
8  китовъ  и  много  другихъ  потеряли.  Въ  продолженіи  -  1867— 
68  —  69  мы  охотились  за  китами  и  тюленями  меЖду  Явъ- 
Майномъ  и  Шпицбергеномъ.  Въ  1870  году  корабль  на  кото¬ 
ромъ  я  находился  былъ  затертъ  льдами  и  потонулъ,  мы  сами, 
едва  спаслись.  Благодаря  большимъ  издержкамъ:  и  многочи¬ 
сленнымъ  опытамъ  намъ  удалось  во  многихъ  отношеніяхъ . 
улучшить  наши  орудія  и  снаряды,  и  къ  тому  времени  когда 
мы  такъ  трагически  окончили  свою  экспедицію*  воѣ  они  были 
доведены  до  такого  совершенства  что  мнѣ  казалось  что  ловъ 
Ваіаепоріега  могъ  уЖе  сдѣлаться  дѣйствительно  выгоднымъ, 
промысломъ.  Впрочемъ,  большая  глубина,  моря  около  Ислан¬ 
діи  и  многія  другія  обстоятельства  заставляли  сомнѣваться  въ 
успѣхѣ,  и  потому  мы  не  рѣшались  снова  затрачивать  большой 
капиталъ  на  такое  предпріятіе  которое  уЖе  разъ  заставило 
насъ  понести  значительныя  потери. 

Въ  1870  году  одинъ  голландскій  пароходъ  отправился  къ  Ис¬ 
ландіи  на  ловъ  Ваіаепоріега,  и  во  все  лѣто  онъ  убилъ  только 
одного  кита  Въ  1871  году  онъ  поймалъ  12  китовъ,  и  въ  прош¬ 
ломъ  году  снова  выѣхалъ  на  китоловство.  Въ  это  Же  вре- 
мя.чзмѣлый  норвежскій  морякъ  8игеп  Тоуц  тоЖе  упорно  зани¬ 
мался  китоловствомъ.  Нѣсколько  лѣтъ  онъ  терпѣлъ  большіе 
убытки,  но  наконецъ  такъ  улучшилъ  свои  снаряды  что  въ 
Вальдзе  около  Варангеръ-Фіорда  могъ  основать  прочное  кито¬ 
ловство.  Въ  послѣдніе  3  года  ежегодно  онъ  убивалъ  до  20 — 30  ки¬ 
товъ,  но  при  этомъ  онъ  самъ  мнѣ  говорилъ  что  такая  удача 
главнымъ  образомъ  зависѣла  отъ  стеченія  особенно  благопріят¬ 
ныхъ  условій.  Да  и  то,  несмотря  на  такой  хорошій  уловъ,  его . 
все-таки  было  недостаточно  для  покрытія  расходовъ:  къ  тому 
Же  надо  замѣтить  что  и  китъ  этотъ  хотя  гораздо  больше  грен¬ 
ландскаго  кита,  но  онъ  даетъ  въ  2  раза  менѣе  Жира  и  уса. 


I). 

О  способахъ  а  орудіяхъ  ловли  катовъ.  —  Салотопленіе. 

Въ  тѣ  времена  когда  киты  водились  большими  стадами  въ 
заливахъ  Шпицбергена,  китобойные  корабли  слуЖили  только 
для  перевозки  людей  и  орудій  на  мѣста  лова,  а  лотомъ  всѣ 
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лѣтніе  мѣсяцы  они  спокойно  простаивали  въ  гаваняхъ,  почему 
и  употреблялись  купеческіе  корабли  по  большей  части  самые 
старые  и  малоцѣнные,  чтобы  не  терпѣть  большихъ  убытковъ 
въ  случаѣ  ихъ  гибели,  такъ  какъ  тогда  еще  не  существоваію 
обществъ  страхованія.  Въ  послѣдствіи,  когда  китовъ  приходи¬ 
лось  уіке  отыскивать  меЖду  льдами  и  въ  далекомъ  разстояніи 
отъ  земли,  сдѣлалось  необходимымъ  употреблять  болѣе  крѣпкія 
суда,  и  мало  по-малу  выработался  тотъ  типъ  корабля  который 
теперь  служитъ  для  китоловства. 

Китобойные  корабли  строятся  изъ  самаго  лучшаго  дубо¬ 
ваго  лѣса.  Носовая  часть,  наиболѣе  подверженная  напору 
льда,  укрѣпляется  по  возможности  прочно:  футовъ  на  10 — 12 
отъ  форштевня  вся  она  сплошь  забирается  деревомъ  и  скрѣп¬ 
ляется  болтами,  бимсами  и  брусьями,  идущими  до  самаго 
ахтерштевня.  СнаруЖи  форштевень  обдѣлывается  Желѣзными 
листами  въ  8  дюйма  толщиной  и  скрѣпляется  болтами,  про-  | 
ходящими  сквозь  весь  массивный  носъ  корабля.  Но  всей  об¬ 
шивкѣ  привинчиваются  2  и  2 1/,  дюймовыя  доски  изъ  Желѣз¬ 
наго  дуба.  Къ  ахтерштевню  толщина  этой  обшивки  посте¬ 
пенно  уменьшается  до  I1/*  —  1  дюйма,  точно  также  толщина 
ея  уменьшается  на  2  —  3  фута  ниЖе  грузовой  ватерлиніи. 
Углубленіе  мѳЖду  форштевнемъ  и  скулами  корабля,  задѣ¬ 
лывается  толстыми  брусьями  изъ  Желѣзнаго  дуба,  идущи¬ 
ми  вдоль  носа  Ьа  8 — 9  футовъ.  За  неимѣніемъ  эгого  ду¬ 
ба,  брусья  обшиваются  V»  дюймовыми  Желѣзными  листами. 
Весьма  ваЖно  чтобы  мидель-шпангоутъ  былъ  отнесенъ  какъ 
моЖно  бдиЖе  къ  носу,  чтб  весьма  облегчаетъ  ходъ  корабля 
сквозь  сплотившіеся  куски  льда,  и  если  это  пароходъ,  то  та¬ 
кое  устройство  его  защищаетъ  винтъ  отъ  напора  льда,  заста¬ 
вляя  ледяныя  глыбы  расходиться  на  весьма  большой  угодъ 
сзади  кормы.  Валъ  и  винтъ  дѣлаются  изъ  литой  стали  и 
додЖвы  быть  массивнѣе,  чѣмъ  въ  обыкновенныхъ  паро¬ 
ходахъ. 

Пароходы  отправляющіеся  на  китоловство  въ  Девисовъ  про¬ 
ливъ  имѣютъ  отъ  300  до  600  тоннъ  водоизмѣщеніи  и,  смотря 
по  величинѣ,  несутъ  отъ  6  до  8  вельботовъ  и  63 — 67  человѣкъ 
экилаЖа.  Холодный  климатъ  заставляетъ  дѣлать  каюты  и  Жи¬ 
лую  падубу  болѣе  просторными  и  теплыми.  Поэтому,  кромѣ 
каютъ,  въ  средней  палубѣ  устраиваютъ  два  большія  помѣще¬ 
нія  съ  печками;  одно  находится  въ  кормѣ  и  служитъ  для  гар- 
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лунщиковъ  и  рулевыхъ;  носовое  аке  помѣщеніе  служить  для 
вяатрооовъ.  Камбузъ  помѣщается  въ  особомъ  домикѣ,  на  верх- 
ней  падубѣ.  Весь  трюмъ  корабля  наполненъ  акедѣзными 
«ящиками  (іапка)  для  акира.  Эти  ящики  обыкновенно  наполня¬ 
ются  углемъ,  а  по  мѣрѣ  потребленія  его,  въ  ящики  накачи¬ 
вается  вода,  слуакащая  въ  этомъ  случаѣ  балластомъ.  Когда  на¬ 
чинается  салотопленіе,  то  эти  ящики  наполняютъ  акиромъ. 
Шотландскіе  китобойные  корабли,  отправляющіеся  въ  Деви¬ 
совъ  проливъ  и  могущіе  вернуться  домой  въ  то  аке  лѣто,  обык¬ 
новенно  не  имѣютъ  салотопни  на  палубѣ.  Корабли  аке  снаря- 
экаемые  въ  Тихій  Океанъ  или  въ  Камчатское  море  всегда 
имѣютъ  салотопню.  По  мѣрѣ  производства  лова,  сало  сейчасъ 
эке  топится,  чѣмъ  достигается  большая  экономія  въ  помѣщеніи 
его,  ибо  три  боченка  сада  даютъ  два  боченка  акира. 

Вельботы  додакны  быть  лдовучи,  додакны  легко  подыматься 
на  волненіи  и  быть  поворотливыми.  Они  строятся  обыкновенно 
изъ  сосноваго  лѣса,  длина  ихъ  27  фут.,при  ширинѣ  въ  5  фут. 
9  дюйм.,  *  они  снабакены  6ю  ясеневыми  веслами  и  700  саак. 
линя  въ  кадкахъ,  необходимыми  гарпунами  и  другими  орудія* 
ми  и  7  человѣкъ  команды.  Во- время  перехода  вельботы  помѣ¬ 
щаются  на  верхней  палубѣ,  по  прибытіи  аке  на  мѣсто  ловли,  они 
подвѣшиваются  къ  шлюпбалкамъ.  Для  ловли  Ваіаепоріега  вель¬ 
боты  дѣлаются  въ  31 — 32  фута  длины. 

Описывать  всѣ  снаряды  какими  вооруакаютсл  вельботы  от¬ 
дѣльно  я  не  буду,  замѣчу  только  что  остріе  и  рукоятки  обык¬ 
новенныхъ  и  гранатныхъ  гарпуновъ  дѣлаются  изъ  самаго  мяг¬ 
каго  кузнечнаго  акедѣза,  равно  какъ  и  колья,  иначе  они  пере¬ 
ламывались  бы,  вонзаясь  въ  кита.  Огнестрѣльные  гарпуны  во* 
шли  въ  употребленіе  въ  послѣднія  15  лѣтъ,  а  комбинація  ихъ 
съ  разрывными  гранатами  на  практикѣ  была  примѣнена  дѣтъ 
шесть  тому  назадъ,  но  несмотря  на  эго,  они  все-таки  не  вы¬ 
тѣснили  еще  ручнаго  гарпуна. 

Ракетный  станокъ,  съ  разрывными  гарпунами  для  ловли 
Ваіаепоріега  былъ  изобрѣтенъ  Американцемъ  Томасомъ  Рейсъ. 
Но  этотъ  снарядъ  не  удовлетворялъ  всѣмъ  требованіяиъ  ки¬ 
толововъ,  и  теперь  онъ  замѣненъ  усовершенствованнымъ  ра¬ 
кетнымъ  гарпуномъ.  Форма  гранаты  имѣетъ  весьма  ваак- 


*  Это  датскія  мары  длины;  1  датскій  футъ  въ  12  дюйм. -~0, 441 31  арш. 
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ное  значеніе,  она  додЖна  быть  очень  острою,  чтобы  легко 
пронзитъ  эластическій  слой  оала  и  упругіе  мускулы  кита.  Пос¬ 
лѣ  многихъ  измѣненій  формы  гранаты,  пришли  къ  заключенію 
что  гранаты  съ  острыми  ребрами  наилучше  достигаютъ  своей 
цѣли.  Гранаты  наполняютъ  разрывнымъ  порохомъ,  а  въ  пос¬ 
лѣднее  время  я  употреблялъ  даЖе  динамитъ.  Дѣйствіе  дина¬ 
мита  въ  4 — 5  разъ  сильнѣе  дѣйствія  пороха,  и  при  первомъ 
моемъ  опытѣ,  взрывъ  былъ  такъ  силенъ  что  головка  и  руко¬ 
ятка  гарпуна  разлетѣлись  въ  дребезги.  Для  предупрежденія 
такихъ  случаевъ,  я  сдѣлалъ  двойную  гранату.  Меньшее  отдѣленіе 
ея,  ближайшее  къ  головкѣ  гарпуна,  наполняется  порохомъ  и 
соединяется  съ  ракетой  затравкой;  большее  Же  отдѣленіе  на¬ 
чиняется  динамитомъ  (оба  отдѣленія  такЖе  сообщаются  ме¬ 
жду  собою  затравкой).  Взрывъ  пороховой  камеры  вонзаетъ 
динамитную  гранату  еще  гдубЖе,  въ  тѣло  кита,  гдѣ  она  и  раз¬ 
рывается.  Опытъ  мой  удался — динамитъ  оказалъ  весьма  смер¬ 
тоносное  дѣйствіе,  и  въ  1868  году  я  употреблялъ  его  съ  боль¬ 
шимъ  успѣхомъ.  Но  скоро  мой  запасъ  динамита,  не  знаю 
вслѣдствіе  какой  причины,  сталъ  кристаллизоваться,  и  я 
боялся  употреблять  его.  Взрывъ  Нобелевской  фабрики  и  дру¬ 
гіе  несчастные  случаи  отъ  неосторожнаго  обращенія  съ  дина¬ 
митомъ  принудили  меня  оставить  его,  и  я  снова  сталъ  употреб¬ 
лять  разрывной  порохъ  съ  довольно  хорошимъ  успѣхомъ.  Я, 
впрочемъ,  удерЖалъ  свою  двойную  гранату,  такъ  какъ  двойной 
взрывъ  вполнѣ  обезпечивалъ  гарпуну  возможность  глубоко  и 
крѣпко  засѣсть  въ  тѣло  кита. 

Норвежскій  китоловъ  Свенъ  Фойнъ  (8мгеп  Гоуп)  вмѣсто  ракет¬ 
наго  станка  употребляетъ  двуствольную  пушку — одинъ  стволъ 
въ  1‘/в  вертка  въ  діаметрѣ  и  заряЖается  гарпуномъ,  другой  въ 
2 7в  верш.  діаметра  заряЖается  гранатой.  Этотъ  снарядъ  имѣетъ 
то  преимущество  что  здѣсь  къ  гарпуну  моЖно  привязать  5  верш- ' 
ковый  тросъ,  тогда  какъ  ракетный  гарпунъ  моЖеть  нести  только 
3  верш.  тросъ.  Кромѣ  того  гартуаъ  и  граната  здѣсь  вонзают¬ 
ся  въ  кита  совершенно  отдѣльно,  и  погому  гарпуну  не  такъ 
легко  выпасть  изъ  кита  какъ  въ  томъ  случаѣ  когда  онъ  вон¬ 
зается  въ  него  только  вслѣдствіе  разрыва  гранаты.  Несмотря 
на  всѣ  преимущества  снаряда  Фойна  надъ  моимъ  ракетнымъ 
станкомъ,  онъ  уступаетъ  моему  въ  томъ  отношеніи  что  его 
собственная  тяЖесть  и  тяЖесть  пяти-вершковаго  троса  дѣла- 
лотъ  невозможнымъ  установку  его  на  вельботы.  Поэтому  Фойвъ 
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устанавливалъ  свою  пушку  на  маленькомъ  пароходѣ,  на  кото¬ 
ромъ,  впрочемъ,  моЖно  было  ѣздить  не  далеко  отъ  береговъ, 
но  пускаться  на  ловлю  въ  открытомъ  морѣ  было  невозможно.  Я 
считаю  Фойновскую  пушку  очень  удобною  для  береговаго  лЪ- 
ва,  а  свой  ракетный  етанокъ  предпочитаю  для  ловли  въ  откры¬ 
томъ  морѣ. 

Такъ  какъ  убить  Ваіаепоріега  весьма  трудно,  то  кромѣ  раз¬ 
рывныхъ  гранатъ  употребляли  и  другіе  снаряды,  устроивали 
гарпунъ  съ  внутреннею  полостью ,  куда  помѣщали  трубочку 
наполненную  синильною  кислотой,  но  этотъ  ядъ  не  оказалъ 
никакого  дѣйствія.  Вѣроятно  сила  кровянаго  потока  изли¬ 
ваемаго  изъ  раны  и  есть  та  причина  которая  не  дозволяетъ 
яду  распространяться  по  сосудамъ,  такъ  какъ,  очень  моЖетъ 
быть  что  весь  ядъ  немедленно  выбрасывается  вонъ  вмѣстѣ 
съ  кровью. — Я  употребилъ  другой  способъ,  который,  казалось, 
долЖенъ  былъ  имѣть  хорошій  результатъ;  а  именно  я  замѣнилъ 
синильную  кислоту  кюраре,  весьма  сильнымъ,  какъ  извѣстно, 
ядомъ.  Самаго  незначительнаго  количества  его  достаточно  для 
умерщвленія  въ  нѣсколько  минутъ  собаки,  лошади  и  другихъ  Жи¬ 
вотныхъ.  Я  самъ  производилъ  опыты  съ  этимъ  ядомъ  и  видѣлъ 
его  смертоносное  дѣйствіе.  Копенгагенскій  профессоръ  Панумъ 
помогалъ  мнѣ  въ  моихъ  изслѣдованіяхъ.  Я  заказалъ  патроны 
наполненные  27  гранами  стрихнина  и  тремя  гранами  кураре; 
патроны  эти  я  помѣстилъ  'въ  разрывную  гранату,  и  21  го  іюля 
1868  года  я  сдѣлалъ  первую  пробу  этому  снаряду  около  Ислан¬ 
діи.  Я  пустилъ  эту  гранату  въ  очень  большаго  кита  изъ  по¬ 
роды  Ваіаепоріега  ЗіЬоІбііі.  Битъ  былъ  смертельно  раненъ,  но 
имѣлъ  еще  достаточно  силы  проплавать  около  пяти  часовъ. 
Вынырнувъ  на  поверхность  воды  онъ  испускалъ  фонтаны 
крови,  но  особенныхъ  явленій,  доказывающихъ  дѣйствіе  яда, 
мы  не  замѣтили.  Чтобъ  изслѣдовать  дѣйствіе  яда,  мы  выта¬ 
щили  кита  на  берегъ  около  Сейдисъ-Фіорда  и  вскрыли  его. 
Граната  лопнула  около  сердца,  одинъ  кусокъ  ея  даЖе  прон¬ 
зилъ  сердце,  но  никакого  слѣда  яда  или  дѣйствія  его  мы  не 
нашли.  Мясо  Животнаго  отравленнаго  стрихниномъ  до  такой 
степени  ядовито  что  оно  умерщвляетъ  Животное  накормленное 
имъ.  Въ  этомъ  Же  случаѣ  даЖе  и  этого  не  произошло:  мы 
накормили  собакъ  мясомъ  кита,  и  онѣ  остались  Живы;  потомъ 
сами  Исландцы  ѣли  этого  кита,  и  тоЖе  безъ  всякихъ  вредныхъ 
для  себя  послѣдствій.  Явленіе  моЖно  объяснить  лишь  тѣмъ 
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что  взрывъ  пороха  сакигаетъ  ядъ,  почему  овъ  а  становится 
недѣйствительнымъ. 

Тросъ  употребляемый  для  ловли  гренландскаго  кита  (Ваіаепа) 
имѣетъ  обыкновенно  до  120  саакенъ  длины;  онъ  спускается  изъ 
лучшей  пеньки  и  приготовляется  самымъ  тщательнымъ  обра¬ 
зомъ.  Тросы  эти  просмаливаются  только  слегка  чтобы  не  умень¬ 
шитъ  ихъ  гибкости,  ходовая  Же  часть  троса,  саЖенъ  на  12,  во¬ 
все  не  просмаливается.  Въ  каакдомъ  вельботѣ  помѣщается 
шесть  такихъ  тросовъ,  въ  слоакности  длиною  до  700  саакенъ.  Дм 
ракетнаго  станка,  то-есть  для  ловли  Ваіаепоріега,  употребляютъ 
ЗѴѣ'ДОймовой  манильскій  тросъ,  ибо  здѣсь  нуакна  большая  крѣ¬ 
пость  ихъ  чѣмъ  при  ловли  гренландскаго  кита.  Для  ловли  Ва¬ 
іаепоріега  нуакяо  еще  имѣть  компенсаторъ  съ  гуттаперчевыми 
кольцами,  гарпунъ  со  свинцовымъ  грузомъ,  различнаго  рода 
кошки  и  машинку  для  измельченія  сала.  На  форъ-брамъ-стевгѣ 
прикрѣпляется  бочка  съ  полкой^ для  сидѣнія,  съ  ширмами  для 
защиты  отъ  вѣтра  и  со  стативомъ  для  подзорной  трубы.  Здѣсь 
обыкновенно  помѣщается  капитанъ,  и  управляетъ  какъ  ходомъ 
судна  меЖду  лловучими  льдами,  такъ  и  ловлей  китовъ. 

Какъ  было  уЖе  сказано,  экипаЖъ  китобойнаго  корабля  со¬ 
стоитъ  изъ  35 — 67  человѣкъ;  если  это  парусное  судно,  то  изъ 
этого  числа  нуакно  вычесть  семь  машинистовъ.  Вотъ  составъ 
экилаака  китобойнаго  судна:  капитанъ,  два  штурмана,  шесть 
гарпунщиковъ,  восемь  рулевыхъ  (для  вельботовъ),  одинъ  боц¬ 
манъ,  одинъ  плотникъ,  одинъ  бондарь,  одинъ  поваръ,  одинъ  ме¬ 
дикъ,  два  машиниста,  четыре  кочегара  и  38  матросовъ. 

Для  успѣшнаго  хода  дѣда  необходимо  имѣть  опытнаго  и 
смѣтливаго  рулеваго;  гарпунщики  и  рулевые  на  вельботахъ 
додЖны  быть  люди  храбрые,  съ  вѣрнымъ  глазомъ,  твердою  ру¬ 
кой  и  громкимъ  голосомъ — отъ  этого  иногда  зависитъ  весь  ис¬ 
ходъ  экспедиціи.  Остальная  часть  экилаака  додакна  быть  со¬ 
ставлена  изъ  сильныхъ,  молодыхъ  матросовъ,  хорошо  дисци¬ 
плинированныхъ  и  привычныхъ  къ  дѣлу.  Мѣсячное  содержа¬ 
ніе  получаемое  экилаакемъ  очень  не  велико,  но  за  то  онъ  полу¬ 
чаетъ  большіе  проценты  съ  прибыли  отъ  лова.  Въ  Норвегіи  и 
Даніи  гарпунщики  и  рулевые  подучаютъ  отъ  16  до  25  р.  въ 
мѣсяцъ  и  ■/§  часть  чистаго  дохода,  раздѣляемую  меакду  ними 
поровну.  Эта  •/•  часть  принимается  за  норму  и  по  ней  раз- 
читывается  Жалованье  остальной  части  экилаака:  одни  матросы 
подучаютъ  по  4/4  того  что  получилъ  каакдый  гарпунщикъ,  дру- 
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гіе  ло  */•  и  по  5/г  Капотамъ  подучаетъ  въ  восемь  разъ  больше 
часта  подучаемой  гарпунщикомъ  а  соотвѣтствующее  мѣсячное 
акядованье. 

Китобойные  корабда  занимающіеся  китоловствомъ  въ  сѣвер¬ 
ныхъ  европейскихъ  моряхъ  обыкновенію  выѣзакаютъ  изъ  дому 
въ  половинѣ  февраля,  и  уаке  около  половины  марта  приходятъ 
къ  Шпицбергену  и  Янъ-Майяу,  гдѣ  до  послѣднихъ  чиселъ 
апрѣля  занимаются  ловомъ  тюленей;  въ  концѣ  апрѣля  они 
или  возвращаются  съ  добычей  назадъ,  или  аке  прямо  направ¬ 
ляются  къ  Девисовому  проливу. 

Описавъ  вооруакеніе  китоловнаго  судна,  я  постараюсь  опи¬ 
сать  самое  производство  лова.  Во  время  перехода  занимаются 
обыкновенными  морскими  работами;  вкилаакъ  распредѣляется 
ло  вельботамъ;  точатъ  гарпуны,  лики,  ноаки,  строгаютъ  руко¬ 
ятки  для  гарпуновъ  и  ликъ,  приготовляются  для  нихъ  кольца. 
Кабели  и  тросы  приводятся  въ  исправность;  гарпунщики  на¬ 
блюдаютъ  чтобы  въ  ихъ  вельботахъ  все  было  лрилаакеяо.  При 
лрибдиакеяіи  къ  лдовучимъ  льдамъ,  къ  передней  мачтѣ  привѣ¬ 
шивается  бочка,  къ  борту  подвѣшиваются  помосты,  и  все  при¬ 
готовляется  для  немедленнаго  нападенія  на  перваго  кита. 

При  первой  встрѣчѣ  съ  китами,  всѣ  вельботы  сейчасъ  аке 
спускаются  на  воду  и  попарно  преслѣдуютъ  кита.  Китъ  рѣдко 
находится  подъ  водою  болѣе  10 — 15  минутъ ,  и  потомъ  выплы¬ 
ваетъ  на  поверхность  минуты  на  три  чтобы  подышать.  Этими- 
то  немногими  минутами  и  пользуются  чтобы  какъ  моакво  бли- 
аке  подплыть  къ  киту.  Затѣмъ  исходъ  лова  зависитъ  опЛ  руде- 
ваго;  онъ  долакенъ  быстрымъ  и  сильнымъ  двиакеніемь  рулевого 
весла  поставить  вельботъ  такъ  чтобы  гарпунщику  было  удобно 
пуститъ  гарпунъ.  Ракетный  гарпунъ  пускается  на  разстояніи 
отъ  10  до  12  саакеяей,  ручной  аке  гарпунъ  не  далѣе  какъ  на  4 — 5 
саакеней.  Если  удастся  вонзитъ  гарпунъ  въ  хорошее  мѣсто,  то- 
естъ  сзади  лопатки  или  около  бокового  плавня,  то  стараются 
какъ  моакяо  скорѣе  удалиться  отъ  раненаго  кита,  который 
такъ  сильно  бьетъ  хвостомъ  и  головой  что  легко  моакетъ  разда¬ 
витъ  лодку.  Если  вельботъ  опрокинется,  то  каакдый  матросъ 
схватываетъ  свое  весло  и  старается  спастись  на  сосѣднюю  лод¬ 
ку;  гарпунщики  и  рулевые  кромѣ  того  снабакеяы  спасительны¬ 
ми  поясами.  Раненый  китъ  обыкновенно  старается  уйти  отъ 
своихъ  враговъ,  для  чего  ныряетъ  почти  вертикально  на  боль¬ 
шую  глубину.  Очень  ваакно  имѣть  постоянный  надзоръ  за  тѣмъ 
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чтобы  тросъ,  привязанный  къ  гарпуну,  могъ  легко  травиться 
изъ  вельбота,  иначе  Же  китъ  моЖетъ  увлечь  за  собою  и  лодку 
и  экипаЖъ  ея.  Чтобы  по  возможности  затруднить  киту  бѣг¬ 
ство,  тросъ  удерживающій  его  пропускается  чрезъ  неподвиж¬ 
ный  блокъ;  треніе  отъ  этого  бываетъ  такъ  сильно  что  блокъ 
моЖетъ  легко  загорѣться,  почему  его  безпрестанно  и  полива¬ 
ютъ  водой.  Очень  часто  китъ  уходитъ  такъ  далеко  что  700- 
саЖеннаго  троса  не  хватаетъ,  и  тогда  призываютъ  на  по¬ 
мощь  другой  вельботъ,  и  тросы  обѣихъ  лодокъ  связываются 
вмѣстѣ. 

Раненый  китъ  остается  подъ  водою  обыкновенно  около  по¬ 
лучаса;  если  море  въ  эгомъ  мѣстѣ  очень  глубоко,  то  иногда  и 
дольше,  но  за  то  въ  такихъ  случаяхъ  онъ  скорѣе  устаетъ  и 
дольше  остается  на  поверхности  воды  для  дыханія,  почему  и 
вельботамъ,  собравшимся  въ  эго  время  вмѣстѣ,  легче  нападать 
на  него  копьями,  или  Же  снова  гарпунами.  Иногда  китъ  уми¬ 
раетъ  почти  мгновенно,  иногда  Же  онъ  нѣсколько  разъ  ныряетъ 
и  снова  выплываетъ,  пока  наконецъ  не  всплыветъ  мертвыігь 
на  поверхность  моря.  Его  встрѣчаютъ  торжествующими  кри¬ 
ками  и  сейчасъ  Же  буксируютъ  къ  кораблю. 

Для  ловля  Ваіаепоріега  употребляются,  какъ  было  выше 
сказано,  вельботы  нѣсколько  большей  величины  чѣмъ  для  лова 
гренландскаго  кита,  и  на  днѣ  ихъ  дѣлаются  отверстія  для  про¬ 
хожденія  троса.  Гранату  выстрѣливаютъ  по  возможности  на 
близкомъ  разстояніи  отъ  кита,  и  цѣлятъ  *  въ  него  какъ  моЖно 
ниЖё,  такъ  чтобы  граната,  пройдя  нѣсколько  футовъ  подъ  во¬ 
дою,  вонзилась  по  сосѣдству  съ  сердцемъ  или  легкими.  Здѣсь 
она  разрывается,  но  китъ  не  всегда  сейчасъ  Же  умираетъ.  Если 
даЖе  и  удастся  мгновенно  убить  кита,  то  послѣ  его  смерти  съ 
нимъ  еще  много  хлопотъ.  Дѣло  въ  томъ  что  мертвый  грен¬ 
ландскій  китъ  не  тонетъ,  тогда  какъ  Ваіаепоріега  сейчасъ 
Же  послѣ  смерти  идетъ  ко  дну  —  въ  этомъ-то  и  состоитъ  вся 
трудность  ловли  Ваіаепоріега.  Бромѣ  того  раненый  Ваіае¬ 
поріега  ныряетъ  не  вертикально,  а  продольно,  и  притомъ  съ 
такою  быстротой  что  вельботамъ  почти  невозможно  за  нимъ 
слѣдовать.  Трудно  близко  подойти  къ  нему  въ  то  время  ког 


*  Трубку  ракетнаго  отанка  кладутъ  обыкновенно  на  плечо  матроса, 
п  і^рлунщикь  ^ѣіитёа  какъ  йзѣярббтаГо  ружья. 
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да  онъ  выходитъ  подышать,  и  потому  повторить  выстрѣлъ 
почти  никогда  не  приходится.  Поэтому  если  китъ  не  убитъ 
мгновенно,  то  обыкновенно  отрѣзаютъ  тросъ  и  оставляютъ  его 
безъ  преслѣдованія.  ОднаЖды  я  преслѣдовалъ  кита  въ  про¬ 
долженіи  5 — 6  часовъ  и  наконецъ  потерявъ  изъ  виду  свои 
корабли,  принужденъ  былъ  бросить  свою  добычу.  Почти  всѣ 
раненые  киты  умираютъ,  чтб  случается  впрочемъ  иногда  толь¬ 
ко  черезъ  нѣсколько  дней,  и  выбрасываются  на  западный  бе¬ 
регъ  Исландіи,  то-есть  на  разстояніи  до  700  верстъ  отъ  того 
мѣста  гдѣ  его  ранили. 

КаЖдый  отдѣльный  ловъ  сопряЖенъ  съ  такими  разнообраз¬ 
ными  случайностями  что  описать  нормальную  охоту  невоз¬ 
можно.  Иногда  случается  что  тотчасъ  Же  послѣ  выстрѣла  китъ 
всплываетъ  мертвымъ  (такъ  бываетъ  только  съ  гренландскими 
китами.  Это,  впрочемъ,  чрезвычайно  рѣдкій  примѣръ.  Случает¬ 
ся  и  такъ  что  китъ,  съ  нѣсколькими  тор  чащами  въ  немъ  гар¬ 
пунами,  опрокидываетъ  вельботы,  и  тащі  ихъ  на  буксирѣ, 
успѣваетъ  уйдти  отъ  своихъ  преслѣдователей*  ОднаЖды  былъ 
со  мной  именно  такой  казузъ.  Опрокинувъ  лодку,  китъ  сталъ 
убѣгать  отъ  насъ,  унося  съ  собою  и  лодку  и  1.680  саЖенъ  тро¬ 
са.  Его  нагнали,  снова  засадили  въ  него  гарпунъ,  но  ему  вто¬ 
рично  удалось  уйдти,  влача  за  собою  3.360  саЖенъ  троса.  Толь¬ 
ко  послѣ  12тичасоваго  преслѣдованія  его  настигли  и  убили. 
Подобные  примѣры  случаются  и  при  ловлѣ  Ваіаедоріе^га,  но 
здѣсь  они  гораздо  опаснѣе  и  слоЖнѣе.  Я  разкаЖу  нѣсколько 
бывшихъ  ро  мною  случаевъ. 

22го  августа  1868  года,  смертельно  раненый  китъ,  про¬ 
бывъ  нѣсколько  минутъ  подъ  водою,  вынырнулъ,  проплылъ 
нѣкоторое  разстояніе  съ  изумительною  быстротой  и,'  обернув¬ 
шись  назадъ,  выскочилъ  изъ  воды  почти  всѣмъ  тѣломъ,  на¬ 
ткнулся  да  вельботъ,  и  еслибы  гарпунщикъ  не  успѣлъ. переру¬ 
бить  троса,  то  люди  неминуемо  погибли  бы.  Китъ  продол¬ 
жалъ  свой  бѣгъ,  и  мнѣ  стоило  большихъ  трудовъ  догнать  его  и 
убить.  „ 

ІЗго  мая  1868  года  динамитная  граната  была  пущена  въ 
кита'  и,  какъ  казалось,  произвела  мгновенную  смерть,  ибо  китъ 
остался  недвіГЖимъ  на  поверхности  воды;  мы  уЖе  стали  от¬ 
возить  тросъ  на  пароходъ,  какъ  вдругъ  китъ  задвигался  и  на¬ 
чалъ  увозить  вельботъ  на  буксирѣ.  Другой  вельботъ  подоспѣлъ 
во-время  и  тозке  бросилъ  гранату  съ  другой  стороны.  'ІКитъ 
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снова  казался  умершимъ,  но  вскорѣ  онъ  опять  поплылъ,  таща 
за  собою  оба  вельбота.  Я  поспѣшалъ  съ  пароходомъ  къ  лод¬ 
камъ,  забралъ  оба  троса  на  бортъ  а  закрѣпа  ль  ахъ.  Вить 
проплылъ  такамъ  образомъ  3  мала.  Наконецъ  я  снова  пустилъ 
въ  него  данаматную  гранату,  но  Желаемаго  результата  мы  а 
этимъ  не  достигла;  напротивъ  того  бѣгъ  ката  еще  ускорился, 
къ  тому  Же  одинъ  азъ  гарпуновъ  вырвался  азъ  ката,  а  я  дол¬ 
женъ  былъ  травить  тросъ  пока  не  былъ  брошенъ  новый  гар* 
пунъ.  Наша  охота  продолжалась  уЖе  6  часовъ,  а  я  рѣшался 
послать  вельботы  чтобы  напасть  на  ката  кольями.  Кровь  ли¬ 
лась  азъ  множества  ранъ,  а  всѣ  полагала  что  онъ  скоро  умретъ. 
Вдругъ  онъ  измѣнилъ  направленіе  своего  бѣга,  повернулся  пря¬ 
мо  къ  пароходу  а  стадъ  бить  его  хвостомъ  а  головой.  Тросы 
перетерлась  о  бортъ  корабля,  а  катъ  снова  оказался  на  свобо¬ 
дѣ  а  сталъ  понемногу  удаляться  отъ  насъ.  Вельботы  едва  дог¬ 
нала  его,  пустили  въ  него  нѣсколько  ручныхъ  гарпуновъ  и  не¬ 
нецъ  убили  его.  Катъ  пошелъ  ко  дну  послѣ  91/*  часоваго  упор¬ 
наго  боя. 

Не  легко  вытащить  затонувшаго  мертваго  ката.  Тросъ 
удерживающій  его  проводится  черезъ  блокъ  къ  компенсатору, 
состоящему  изъ  эластическихъ  колецъ,  привязанныхъ  къ  вер¬ 
шинѣ  мачтъ;  черезъ  такое  кольцо  пропускается  тросъ  и  по¬ 
немногу  наматывается  на  воротъ.  Однимъ  тросомъ  рѣдко 
удается  вытащить  затонувшаго  кита,  ибо  онъ  рвется  уЖе  отъ 
тяЖести  12.000  фунтовъ,  и  потому  приходится  прибѣгать  къ 
помощи  другихъ  тросовъ.  Для  этого  на  тросъ,  привязанный  къ 
воткнутому  въ  кита  гарпуну  надѣваютъ  тлЖелый  гарпунъ  съ 
&ю  дюймовымъ  концомъ  и  спускаютъ  его  внизъ  по  тросу.  Гар¬ 
пунъ  вонзается  въ  кита,  и  такомъ  образомъ  получается  два  ка¬ 
беля,  могущихъ  выдерЖать  тяЖесть  въ  32.000  фунтовъ.  Если 
опустить  такой  гарпунъ  нельзя,  вслѣдствіе  того  что  китъ  ле¬ 
житъ  на  днѣ  бокомъ  или  на  самой  ранѣ,  тогда  вмѣсто  гарпуна 
спускаютъ  сильные  автоматическіе  клещи  съ  5ю-дюймовыхъ 
тросомъ.  Клещи,  дойдя  до  ручки  гарпуна,  воткнутаго  въ  кота, 
такъ  крѣпко  захватываютъ  ее  что  сорваться  не  могутъ. 
Этими  способами  обыкновенно  удается  поднять  кита.  По 
окончаніи  атой  работы  начинаютъ  снимать  сало,  чтб  произво¬ 
дится  одинаковымъ  образомъ  для  обоихъ  валовъ  котовъ. 

Ката  прикрѣпляютъ  за  хвостъ  къ  носу  корабля,  и  тулови¬ 
ще  кладется  параллельно  борту  такъ  что  голова  праходатса 
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почта  противъ  средней  мачты.  Начинается  рѣзка  сада  длинны¬ 
ми  полосами,  въ  2—3  аршина  шириною,  олирально  вокругъ  ка¬ 
та.  Толстый  слой  сала  находящійся  на  челюстяхъ  кита  срѣ¬ 
зается  отдѣльно.  Голова  отрѣзается  отъ  туловища  и  цѣликомъ 
втаскивается  на  бортъ,  гдѣ  срѣзаютъ  съ  нея  сало  и  вынима¬ 
ютъ  усъ.  Во  время  этой  работы  орудія  да  и  сами  люди  такъ 
вымазываются  саломъ  что  работать  становится  очень  трудно, 
а  потому  рукоятки  орудій  безпрестанно  пересыпаются  древес¬ 
ными  опилками.  Два  матроса  во  все  это  время  исключительно 
заняты  точеніемъ  ноЖей,  лопатъ  и  прочихъ  орудій.  Когда  все 
сало  срѣзано*  туловище  кита  отвязывается  и  бросается;  если 
Же  моікао  вытащить  его  на  берегъ,  то  тамъ  продолжаютъ 
срѣзать  оставшееся  сало,  снять  которое  въ  открытомъ  морѣ 
очень  трудно.  Въ  свѣЖемъ  состояніи  мясо  кита  составляетъ 
очень  хорошую  пищу.  Свенъ  Фойяъ  основалъ  около  Вардее 
фабрику  земледѣльческихъ  туковъ,  лритотовллемыхь  изъ  су¬ 
шенаго  китоваго  мяса. 

Въ  свободное  отъ  лова  время,  весь  экилаЖъ  китоловнаго 
судна  занятъ  вытопкою  сала.  Сначала  отдѣляютъ  отъ  сала 
мясистыя  части  и  лотомъ  рѣЖутъ  его  на  длинныя  полосы 
вершковъ  6  шириною.  Эти  полосы  перепускаютъ  черезъ  ма¬ 
шину,  разрѣзающую  ихъ  на  тонкіе  листочки  въ  V*  вершка 
толщиною.  Эти-то  кусочки  и  кладутъ  въ  большіе  металлическіе 
котлы,  и  подливаютъ  немного  воды,  чтобы  сало  не  пригорало 
къ  стѣнкамъ  котла.  Во  время  яагрѣванія  котловъ  сало  посто¬ 
янно  мѣшается  деревянными  лопатами.  Когда  куски  коЖи  на¬ 
чинаютъ  осаЖдаться  на  дно  котла,  то  это  есть  признакъ  что 
весь  Жиръ  выдѣлился  изъ  клѣтчатки.  Мѣдными  продырявлен¬ 
ными  ковшами  вынимаютъ  осадокъ  и  кладутъ  его  подъ  прессъ, 
гдѣ  и  выдавливаются  послѣдніе  остатки  Жира.  Котлы  съ  Жи¬ 
ромъ  оставляютъ  нѣкоторое  время  въ  покоѣ,  пока  не  осядетъ 
вся  грязь.  Потомъ  Жиръ  переливается  въ  сосуды,  на  двѣ  ко¬ 
торыхъ  налита  вода.  Здѣсь  Жиръ  охлаЖдается  и  окончательно 
отстаивается;  наконецъ  насосами  перекачиваютъ  его  въ  Желѣз¬ 
ные  ящики,  находящіеся  въ  трюмѣ. 

Вмѣстѣ  съ  вытопкою  Жира,  идетъ  приготовленіе  китоваго 
уса.  Его  очищаютъ  круглыми  скребницами  отъ  коЖи,  и  ле¬ 
томъ  колотятъ  его,  пока  пластинки  не  распадутся  на  длинныя 
тонкія  палочки.  Затѣмъ  ихъ  выщелачиваютъ,  высушиваютъ  и 
связываютъ  въ  пучки. 

т.  оіѵ.  7' 
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III, 

Значеніе  китоловства  для  Россіи.  Чтб  было  сдѣлано  и  чтд  нуЖн.о  сдѣ¬ 
лать  для  развитія  русскаго  китоловства. 

Его  Высочество  Государь  Наслѣдникъ  еще  прошлою  весною 
просилъ  русскаго  посланника  въ  Даніи,  барона  Моренгейма, 
приготовить  къ  Московской  Политехнической  выставкѣ  йод¬ 
ную  коллекцію  китоловныхъ  снарядовъ  и  орудій.  Переговоривъ 
со  мною,  баронъ  Моренгеймъ  пріобрѣлъ  вбѣ  китоловные  сна¬ 
ряды  употребляемые  въ  настоящее  время,  и  передалъ  мнѣ  при¬ 
глашеніе  отъ  комитета  выставки  пріѣхать  въ  Москву  для 
объясненія  выставленныхъ  предметовъ  по  китоловству  и  для 
прочтенія  нѣсколькихъ  лекцій.  Кромѣ  того  осенью  прошлаго 
года,  при  посѣщеніи  Копенгагена  Великимъ  Княземъ  Алексѣемъ 
Александровичемъ,  я  видѣлся  съ  адмираломъ  Посьетомъ,  съ 
которымъ  я  и  переговорилъ  о  подробностяхъ  лекцій,  которыя 
мнѣ  предстояло  прочесть  въ  Москвѣ.*  Вслѣдствіе  всего  этого  я 
и  рѣшился  сказать  нѣсколько  словъ  о  значеніи  китоловства 
для  Россіи,  и  о  томъ  что,  по  моему  мнѣнію,  слѣдовало  бы 
сдѣлать  для  развитія  этого  промысла  въ  Россіи. 

Китоловство,  кромѣ  матеріальныхъ  выгодъ  доставляемыхъ 
промышленникамъ,  имѣетъ  немаловажное  значеніе  въ  полити¬ 
ческомъ  и  экономическомъ  отношеніяхъ.  Однимъ  изъ  необхо¬ 
димыхъ  результатовъ  развитія  китоловства  было  открытіе 
новыхъ  земель  и  морей  въ  полярныхъ  странахъ  и  доставленіе 
военному  флоту  опытныхъ  и  смѣлыхъ  моряковъ;  привычка  къ 
дѣятельности  и  настойчивость  въ  борьбѣ,  возбуждаемая  этимъ, 
промысломъ,  безъ  сомнѣнія,  долЖны  приносить  государству 
большую  пользу. 

Очевидно  что  и  Россія  моЖеть  извлекать  изъ  китоловства  тѣ 
Же  выгоды  которыя  получили  Франція,  Англія,  Данія,  Гол¬ 
ландія  и  Скандинавія,  и  потому  не  удивительно  что  такой  го¬ 
сударь  какъ  Петръ  Великій,  въ  1723  году,  учредилъ  на  сред¬ 
ства  казны  правильное  китоловство  на  Кольскихъ  берегахъ. 
Самъ  Петръ,  во  время  своего  пребыванія  въ  Голландіи,  ви¬ 
дѣлъ  какое  значеніе  имѣло  для  нея  китоловство;  онъ  видѣлъ 
что  въ  этомъ  маленькомъ  государствѣ  ежегодно  снаряЖалось 
слишкомъ  200  судовъ  для  китоловства,  и  до  15.000  человѣкъ 

*  Лекціи  по  нѣкоторымъ  обстоятельствамъ  не  состоялись. 
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занимались  имъ  и  доставляли  странѣ  огромные  доходы.  Ни 
одна  страна  въ  Европѣ  не  леЖотъ  блиЖе' къ  китоловнымъ  мѣ¬ 
стамъ  чѣмъ  Россія;  почему  Же  подданнымъ  Царя  не  заняться 
этимъ  промысломъ? 

Со  смертью  Петра  русское  китоловство  рушилось;  всѣ  стара¬ 
нія  и  заботы  императрицъ  Анны  Іоанновны  и  Екатерины  II 
не  могли  воскресить  его.  Вѣроятно  вслѣдствіе  незнанія  о  су¬ 
ществованіи  различныхъ  видовъ  китовъ,  на  Мурманскомъ  бе¬ 
регу  стали  охотиться  за  Ваіаепоріега,  и  поэтому-то  всѣ  то¬ 
гдашнія  попытки  не  могли  имѣть  успѣха,  такъ  какъ  мы 
видѣли  уЖе  что  даЖе  опытнѣйшіе  китоловы  не  могутъ  охо¬ 
титься  за  Ваіаепоріега  съ  обыкновенными  снарядами;  только 
въ  самое  послѣднее  время  въ  Даніи,  Норвегіи  и  Америкѣ  на¬ 
чали  изобрѣтать  такіе  снаряды  и  орудія  которые  сдѣлали  воз¬ 
можнымъ  успѣшный  ловъ  этихъ  китовъ. 

Вслѣдствіе  этихъ  Же  причинъ  не  удалась  и  попытка  графа 
Воронцова  основать,  въ  1784  году,  китоловство  на  Мурман¬ 
скомъ  берегу.  Спустя  нѣсколько  лѣтъ  онъ  предпринялъ  ловлю 
гренландскаго  кита  у  Шпицбергена,  но  и  здѣсь  потерпѣлъ 
неудачу,  благодаря  Англичанамъ,  которые,  какъ  извѣстно,  въ 
началѣ  нынѣшняго  столѣтія  уничтоЖили  какъ  русское,  такъ 
и  датское  и  норвежское  китоловство.  Съ  этого  времени,  на¬ 
сколько  мнѣ  извѣстно,  Россія  ни  разу  не  дѣлала  попытки 
снова  заняться  китоловствомъ. 

Никто  не  моЖеть  отвергать  что  Русскіе  обладаютъ  и  энер¬ 
гіей  и  мужествомъ,  необходимыми  не  только  для  китолов¬ 
ства,  -но  и  для  открытій  и  изслѣдованій  въ  полярныхъ  стра¬ 
нахъ.  Россія  владѣетъ  грамадною  береговою  линіей  погранич¬ 
ною  съ  полярными  морями,  и  потому  ей  удобнѣе,  чѣмъ  дру¬ 
гимъ  націямъ:  а)  заняться  китоловствомъ,  которое  до  сихъ  поръ 
было  предоставляемо  ею  въ  Европѣ  Норвежцамъ,  а  въ  Охот¬ 
скомъ  морѣ  и  въ  Беринговомъ  проливѣ  Американцамъ,. и  Ь) 
проплыть  весь  сѣверный  берегъ. Сибири  и  направитъ  всѣ  уси¬ 
лія  на  открытіе  новыхъ  земель  и  морей  и  даЖе  самаго  полю¬ 
са —  однимъ  словомъ,  исполнить  то  чего  не  могли  исполнить 
другіе  народы. 

Въ  настоящее  время,  съ  помощію  пара  и  всѣхъ  новоизобрѣ¬ 
тенныхъ  усовершенствованій,  чтб  моЖеть  помѣшать  оплыть 
весь  сѣверный  берегъ  Сибири?  Нельзя  полагать  что  Шпицбер¬ 
генъ,  Новая  Сибирь  и  острова  Котельный  и  Фадѣевскій  про¬ 
должаются  къ  сѣверу  сплошнымъ  ледянымъ  полемъ,  тогда  это 
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предпріятіе  дѣйствительно  становится  невозможны мъ.  Напро¬ 
тивъ  того,  все  дѣлаетъ  вѣроятнымъ  предположеніе  что  ледяныя 
поля  видимыя  съ  береговъ  Сибири  тянутся  лишь  немного 
за  Котельный  островъ,  и  что  далѣе  на  сѣверъ  находится  от¬ 
крытое  полярное  море,  доходящее  до  сѣверныхъ  береговъ 
Гренландіи  и  соединяющееся  съ  Девисовомъ  проливомъ  по¬ 
средствомъ  пролива  Смитса.  По  изслѣдованіямъ  русскихъ  мо¬ 
реходовъ  *  оказывается  что  сѣвернѣе  упомянутыхъ  острововъ 
иногда  моЖно  было  видѣть  открытое  море,  и  что  разстояніе 
отъ  этого  моря  до  береговъ  Сибири  не  превосходитъ  150  верстъ. 

Если  сравнивать  новѣйшія  открытія  съ  древними  преданія'* 
ми,  въ  особенности  съ  исландскими  сагами,  то  оказывается 
очень  вѣроятнымъ  что  дѣйствительно  существуетъ  открытое 
полярное  море.  Слѣдующіе  факты,  какъ  каЖется,  могутъ  слу¬ 
жить  для  подтвержденія  этого  предположенія. 

Тюлени,  какъ  извѣстно,  дерЖатся  на  наружныхъ  краяхъ  ле¬ 
дяныхъ-  полей,  гдѣ  весною  они  собираются  громадными  стада¬ 
ми;  въ  это  время  ледяныя  скалы  отдѣляются  отъ  главнаго  де- 
дянаго  поля  и  вмѣстѣ  съ  тюленями  уносятся  полярными  по¬ 
токами.  Въ  началѣ  апрѣля,  когда  ловъ  тюленей  около  Янъ- 
Майна  кончается,  моЖно  встрѣтить  лловучіе  льды  съ  трупами 
тюленей  несущіеся  къ  Ю.-З.  вдоль  береговъ  Гренландіи.  Я 
самъ  былъ  свидѣтелемъ  что  тюлени  убитые  нами  въ  послѣд¬ 
нихъ  числахъ  марта  подъ  72°  с.  ш.  въ  половинѣ  апрѣля  неслись 
со  льдами  вдоль  береговъ  Гренландіи  и  Исландіи.  Обогнувши 
мысъ  Фарвель  (Гагеигеіі),  льды  идутъ  къ  сѣверу  по  западнымъ 
берегамъ  Гренландіи,  и  въ  Баффиновомъ  заливѣ,  то-есть  меж¬ 
ду  Гренландіей  и  Лабрадоромъ,  нагромождаются  и  образуютъ 
сплошной  барьеръ.  Здѣсь-то  именно  этотъ  юЖный  лотокъ  встрѣ¬ 
чается  съ  сѣвернымъ  потокомъ,  несущимъ  льды  изъ  Сматсо- 
ва  пролива  и  съ  сѣверной  части  Гренландіи.  Замѣчательно  что 
эти  льды  населены  тѣми  Же  РЬоса  бтоепіашііса,  которыя  при¬ 
носятся  въ  Баф  ,'шновъ  проливъ  юЖнымъ  потокомъ,  и  потому 
очевидно  что  п  тѣ  и  другіе  тюлени,  а  слѣдовательно  и  льды 
приносятся  изъ  одной  общей  мѣстности  гдѣ-нибудь  около 
Шпицбергена  или  Янъ -Майна,  откуда  одни  направляются  съ 
сѣвернымъ  потокомъ,  другіе  съ  юЖнымъ, — одни  огибаютъ  сѣ¬ 
верную  оконечность  Гренландіи,  другіе  юЖную,  то-естъ  мысъ 
Фарвель.  Что  это  дѣйствительно  такъ,  подтверждается  маого- 


*  \Ѵгап^е1’в  Кеізг,  р.  252.  II.  ТЬеіІ. 
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лѣтними  наблюденіями  датскихъ  колонистовъ  при  ловлѣ  тюле¬ 
ней  на  западномъ  берегу  Гренландіи. 

Существуютъ  примѣры  что  киты  въ  которыхъ  были  вот¬ 
кнуты  гарпуны  въ  Девисовомъ  проливѣ  позднѣе  убивались  у 
Шпицбергена,  или  наоборотъ,  а  такъ  какъ  Ваіаепоріега  никогда 
не  показывается  у  мыса  Фарвель  или  на  югѣ  отъ  Исландіи,  то 
очевидно  долЖенъ  существовать  свободный  проходъ  гдѣ-нибудь 
на  сѣверѣ  Гренландіи.  Это  подтверждается  и  тѣмъ  короткимъ 
промежуткомъ  времени  которое  необходимо  киту  для  перехо¬ 
да  отъ  Шпицбергена  въ  Девисовъ  проливъ. 

Кромѣ  примѣра  приведеннаго  Скоресби,  я  укаЖу  еще  на 
слѣдующіе  случаи.  Въ  1805  году  капитанъ  Франксъ  всадилъ 
гарпунъ  въ  кита  въ  Девисовомъ  проливѣ,  и  въ  томъ  Же  году 
этотъ  Же  китъ  былъ  убитъ  его  сыномъ  около  Шпицбергена. 
Капитанъ  Садлеръ  убилъ  у  Шпицбергена  кита  въ  которомъ 
былъ  воткнутъ  эскимосскій  гарпунъ,  слѣдовательно  пришед¬ 
шій  съ  западнаго  берега  Гренландіи.  Третій  случай  заслужи¬ 
ваетъ  особеннаго  вниманія.  Въ  1787  году  одинъ  китоловъ  встрѣ¬ 
тилъ  въ  Девисовомъ  проливѣ  мертваго  кита,  въ  которомъ  онъ 
нашелъ  гарпунъ  своего  брата.  По  возвращеніи  домой,  онъ 
узналъ  что  этотъ  гарпунъ  былъ  воткнутъ  въ  кита  у  Шпиц¬ 
бергена  только  двумя  днями  раньше  чѣмъ  онъ  нашелъ  мертва¬ 
го  кита  въ  Девисовомъ  проливѣ.  Такъ  какъ  киту  въ  два 
дня  невозможно  обогнуть  юЖную  оконечность  Гренландіи,  то 
очевидно  долЖенъ  существовать  свободный  ото  льда  проходъ 
на  сѣверъ  Гренландіи,  ибо  китъ,  который  долЖенъ  каЖдые 
10—15  минутъ  выходить  на  поверхность  воды  для  дыханія,  не 
моЖетъ  плыть  подъ  большимъ  ледянымъ  полемъ.  Наконецъ,  на 
Котельномъ  островѣ  находили  ребра  китовъ  и  часто  видѣли 
китовъ  около  береговъ  Сибири.  Все  это  указываетъ  что  не 
далеко  отъ  этихъ  мѣстъ  долЖно  находиться  свободное  поляр¬ 
ное  море.  Припомнивъ  какое  большое  стадо  китовъ,  совер¬ 
шенно  неожиданно,  попалось  запрошлымъ  лѣтомъ  въ  Девисовомъ 
проливѣ,  мы  долЖны  сознаться  что  есть  неизвѣстныя  моря  въ 
которыхъ  ихъ  еще  очень  много. 

Слѣдовательно,  единственное  затрудненіе  заключается  въ 
томъ  чтобы  проникнуть  чрезъ  громадное  скопленіе  льдовъ  обра¬ 
зуемое  весною  около  береговъ  Сибири,  и  приносимое  сюда 
многоводными  сибирскими  рѣками.  Съ  хорошо  приспособлен¬ 
нымъ  пароходомъ  по  всей  вѣроятности  возмоЖяо  пройти  сквозь 
этотъ  ледяной  поясъ;  далѣе  Же,  какъ  каЖется,  не  моЖетъ 
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представиться  серіознаго  затрудненія  для  открытія  новыхъ  | 
морей  съ  большими  стадами  китовъ  и  даЖѳ  самаго  полюса  и  I 
сѣверо-восточнаго  прохода  въ  Тихій  Океанъ. 

Къ  такому-то  результату  долЖна  придти  Россія.  Что  это  бу¬ 
детъ  имѣть  большое  значеніе  для  Россіи  и  для  другихъ  странъ,  I 
каЖетсл,  не  требуетъ  разъясненія.  Почему  Же  не  рѣшиться  на  I 
это  предпріятіе,  не  принести  для  него  нѣкоторыя  Жертвы? 

По  русскому  Морскому  Сборнику  за  1870  годъ,  №  11,  стр. 
22,  неофиціальнаго  отдѣла,  оказывается  чтобъ  послѣднее  вре-  I 
мя  правительство  снова  обратило  вниманіе  на  развитіе  русска-  і 
го  китоловства.  Въ  1869  году  въ  Колѣ  учредилось  китоловное 
общество  подъ  личнымъ  покровительствомъ  Великаго  Князя 
Алексѣя  Александровича,  при  содѣйствій  офицеровъ  корвета 
Варягъ  и  купцовъ  Базарнаго,  Сидорова  и  др.  * 

Для  успѣшнаго  развитія  китоловства  въ  Россіи,  я  полагаю, 
было  бы  полезно  употребить  слѣдующія  мѣры. 

НуЖно  стараться  образовывать  китоловныя  общества,  не  | 
только  на  Бѣломъ  Морѣ,  но  и  на  восточномъ  берегу  Сибири,  и  і 
правительство  долЖно  поддерживать  ихъ.  Поддержка  эта  мо¬ 
жетъ  заключаться  въ  томъ  что  китоловныя  орудія  и  снаряды 
доставлялись  бы  этимъ  обществамъ  отъ  казны,  а  иногда  по-  1 
лезна  была  бы  и  денеЖная  субсидія.  | 

Весьма  полезно  было  бы  для  китоловства  пріобрѣтеніе  на 
счетъ  казны  парохода  въ  600  тоннъ  водоизмѣщенія  и  снаря-  ' 
Женіе  полярной  экспедиціи. 

Подробностей  какъ  снарядить  такой  пароходѣ  для  полярной 
экспедиціи  я  здѣсь  приводить  не  буду.  Позволю  себѣ  замѣтить 
только  что  такой  пароходъ  долЖенъ  быть  снабЖенъ  провизіей 
на  три  года.  Уголь  и  припасы  долЖны  быть  заранѣе  отосланы  на 
Шпицбергенъ  и  Новую  Землю;  нуЖно  захватить  съ  собою  Жите¬ 
лей  Сѣверной  Сибири  съ  нартами  и  собаками,  и  имѣть  полный 
комплектъ  китоловныхъ  орудій  и  снарядовъ  для  тюленьяго  лова. 

’ НуЖно  имѣть  опытныхъ  гарпунщиковъ  и  рулевыхъ.  Если  слу¬ 
чится  недостатокъ  въ  углѣ,  то  его  моЖно  замѣнить  китовымъ 
Жиромъ,  который  составляетъ  отличное  топливо.  Въ  свободное 
отъ  научныхъ  изслѣдованій  время  люди  долЖны  заниматься  ло¬ 
вомъ  тюленей  и  китовъ.  Съ  этою  цѣлью  экспедиція  долЖна  по- 

♦  У  этихъ  береговъ  китовъ  водится  довольно  много,  и  сямъ  Ва¬ 
рягъ  свидѣтельствуетъ  что  встрѣтилъ  у  Мурманскаго  берега  боль¬ 
шія  стада  китовъ. 
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слѣть  въ  началѣ  марта  къ  Янъ-Майну  пли  на  Шпицбергенъ 
и  запяться  ловомъ  тюленей,  добычу  отослать  домой  съ  тѣмъ 
кораблемъ  который  привозилъ  сюда  провизію.  На. Котельномъ 
островѣ  долЖна  поддерживаться  станція  во  все  время  пока 
экспедиція  находится  въ  плаваніи. 

Экспедиція  приготовитъ  опытныхъ  людей,  которые  потомъ 
окаЖутъ  большую  услугу  частнымъ  китоловамъ.  Еще  большіе 
результаты  доставитъ  она  если  найдетъ  новыя  мѣста  гдѣ  во¬ 
дятся  гренландскіе  киты. 

Какое  важное  значеніе  для  науки  будетъ  имѣть  эта  экс¬ 
педиція,  моЖно  заключить  уЖе  по  множеству  частныхъ  экспе¬ 
дицій,  снаряжаемыхъ  въ  полярныя  страны  изъ  Германіи,  Шве¬ 
ціи  и  Америки.  Но  эти  экспедиціи  плохо  вооруЖены  и  не 
имѣютъ  достаточныхъ  приспособленій  ни  для  пролоЖенія  пу¬ 
ти  сквозь  льды,  ни  для  продолжительныхъ  зимовокъ,  и  пото- 
тому  я  не  думаю  чтобъ  онѣ  достигли  своей  цѣли. 

Если  вооруЖпть  корабль  такъ  полно,  правильно  и  цѣлесо¬ 
образно,  какъ  позволяетъ  нынѣшнее  состояніе  науки,  то  я 
почти  увѣренъ  въ  счастливомъ  окончаніи  экспедиціи. 


ОщіІІгей  Ьу  ѴлО  ІС 


МАРИНА  ИЗЪ  АЛАГО  РОГА' 


СОВРЕМЕННАЯ  БЫЛЬ. 


( Посвящается  графинѣ  Соф.  А*др.  Толстой .) 


XIII. 


Княгиня  Солнцева  сидѣла  вдвоемъ  съ  Завалевскимъ  въ  ка¬ 
бинетѣ  покойнаго  графа  Константина  Владиміровича.  Они  пе¬ 
решли  туда  съ  балкона,  на  которсмъ  все  общество,  включая 
сюда  и  господина  Самойленку,  пило  чай.  Послѣ  чая  Пузкбодъ* 
скій  немедленно  скрылся,  а  Солнцева  увелъ  Іосифъ  Козьмичъ 
въ  конюшни  „на  арабчиковъ  полюбоваться*.  Дина,  въ  свою  оче¬ 
редь,  потребовала  чтобіл  Завадевскій  показалъ  ей  свой  домъ. 

Онъ  повелъ  ее  по  комнатамъ.  Войдя  въ  кабинетъ,  она  пове¬ 
ла  кругомъ  ссбя  долгимъ,  печально-внимательнымъ  взглядомъ, 
медленно  подошла  къ  окну,  прищурилась  отъ  ударившаго  ей 
въ  глаза  солнца  и,  отойдя  къ  столу,  у  стр  до  опустилась  въ  кресло. 

—  Ты  говорилъ,  онъ  здѣсь  и  умеръ?  заговорила  она. 

Графъ  подтвердилъ  Движеніемъ  головъ:.  Онъ  сѣлъ  спиной 

къ  окну,  противъ  нея. 

—  И  добровольно  восьмяадцать  лѣтъ  не  выѣззкалъ  изъ  деревни? 
-Да. 


•  Окончаніе.  См.  Русск .  Вѣет .  1  и  2. 
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Она  откинулась  въ  спинку  своего  кресла,  заЖмурила  глаза. 

„  —  Какіе  это  все  люди  были!  тихо  начала  она,  вздохнувъ, 

послѣ  долгаго  молчанія.  —  И  какъ  низко  упало  русское  обще¬ 
ство  съ  тѣхъ  поръ,  послѣ  полувѣка,  подумать  страшно!...  Я 
въ  прошломъ  году,  въ  Пётербургѣ,  присутствовала  при  этомъ... 
политическомъ  процессѣ...  Ты  поймешь  чтб  я  вынесла  оттуда. 
Во  все  время  у  меня  въ  головѣ  какъ  Живые  стояли  тть  чтб 
нянчили  меня  тамъ,  въ  Сибири...  А  предъ  глазами  эта.*,  и  въ 
ушахъ  все  чтб  говорилось  въ  ихъ  оправданіе!... 

—  Красиво  было?  съ  короткою  улыбкой  спросилъ  Завалевскій. 

—  С’ёіаіі  ёсоеигапі!  *  съ  отвращеніемъ  отвѣчала  княгиня.  — 
Знаешь,  Владиміръ,  промолвила  она,  помолчавъ  опять,  —  намъ 
скоро  Жить  будетъ  нельзя... 

—  Будто?  улыбнулся  онъ  лолреЖнему. 

—  Нельзя;  захдебнемся  въ  болотѣ  ... 

—  Вылѣземъ  какъ-нибудь,  сказалъ  онъ. 

Она  приподняла  на  него  свои  длинные,  пронзительные  глаза: 
•  —  Ты  вѣришь  въ  русское  будущее? 

—  Надо  вѣрить,  Дина,  коротко  отвѣчалъ  Завалевскій. 

—  Надо!...  Улыбка  мелькнула  на  ея  губЬхъ.  —  А  Іа  іедоп  йе 
ваіпі  Аи^изііп...  Какъ  бишь  ты  говорилъ  подлинный  текстъ? 

—  Сгейо  диіа  аЬѳигйит. 

—  С’еві  сеіа:  это  нелѣпо,  а  потому  вѣрю...  Въ  силу  развѣ 
такой  логики! .. 

Графъ  не  отвѣчалъ  ей:  ему  было  тяЖедо  въ  разговорахъ  съ 
нею  чувствовать  что  она  лолрезкнему  находила  возможность 
пролѣзать  во  всѣ  закоулки  его  мысли  и  играть  ею  по-своему. 

—  Нѣтъ,  продолжала  она,  —  я  давно  отдоЖила  попеченіе!  Не 
вылѣземъ,  потому  что  не  хотимъ,  а  не  хотамъ  потому  что  хо¬ 
тѣть  не  умѣемъ.  Ѵісе  йе  гасе, — фосфору  у  насъ  что  ли  менѣе 
чѣмъ  у  другихъ  народовъ,  или  азоту,  какъ  это  по-нынѣшнему? 

Онъ  поЖалъ  плечами. 

—  Какой  вздоръ!  Воспитай  правильно  только  одно  поколѣ¬ 
ніе, — и  мы  поговоримъ  тогда  о  расѣ...  Весь  вопросъ  въ  воспи¬ 
тателяхъ, — а  молодаго  способнаго  матеріала  много;  его  нельзя 
отрицать. 

Дина  еле  замѣтно  моргнула  бровью. 

—  Не  знаю  чтб  удастся  вамъ  выработать  изъ  этого  моло¬ 
даго  матеріала,  а  пока...  очень  уЖь  онъ  первобытенъ!  Это 
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оригинально  во  всякомъ  случаѣ,  улыбнулась  княгиня, — ново...  для 
меня  по  крайней  мѣрѣ...  Вчера  напримѣръ,  эта  красавица,  дочь 
твоего  управляющаго,  —  а  хороша  она,  хороша  на  рѣдкость, 
раг  рагепіЬёзе! — я  просто  любовалась  тою  откровенностью  съ 
которою  она  показывала  мнѣ  что  я  не  имѣю  счастія  ей  нра¬ 
виться.... 

—  Да...  Все  Же  лучше  чѣмъ  лгать!  съ  разстановкой,  задумав¬ 
шись,  сказалъ  на  это  Завалевскій. 

Быстрымъ  взглядомъ  скользнула  по  немъ  Дина:  но  онъ  не 
о  ней  въ  эту  минуту  думалъ,  онъ, — по  поводу  Марины,  заду¬ 
мался  теперь  объ  этихъ,  дорогихъ  ему  и  гибнущихъ — русскихъ 
молодыхъ  силахъ... 

—  Неоцѣненное  качество,  отвѣчала  ему  его  собесѣдница,  — 
которое  присуще  всѣмъ  первобытнымъ,  и  котораго  они  тот¬ 
часъ  Же  лишаются  какъ  только  начнете  вы  ихъ  полировать.... 

—  Это  парадоксъ,  Дина! 

—  Парадоксъ?  лоЖала  она  плечами.  Ши  ты  до  сихъ  поръ 
еще  не  замѣтилъ  что  какъ  только  принимаемся  мы  наше 
сырье  обдѣлывать,  такъ  оно  и  становится  никуда  негоднымъ?... 
Развѣ  ты  не  видишь  что,  кромѣ  простаго  муЖика,  все  осталь¬ 
ное  у  насъ  лоЖь  и  призракъ!...  Онъ — грубый,  противный  намъ 
своею  грубостью,  но  положительный  фактъ,  его,  какъ  ты  го¬ 
воришь,  нельзя  отрицать.  Мы  Же —  фантазія  на  чуЖую  тему, 
сочиненная  лоЖалуй  хоть  и  такимъ  Паганини  какъ  Петръ  Ве¬ 
ликій,  но  которую  завтра  мозкно  вымарать  всю  какъ  есть,  а 
Русскій  народъ  и  не  догадается  объ  этомъ... 

Завалевскій,  въ  свою  очередь,  поднялъ  на  нее  глаза  и  улыб¬ 
нулся  невыразимо-печально. 

—  Радикальнѣйшій  изъ  радикальныхъ  нашихъ  Журналовъ, 
сказалъ  онъ,  —  не  выразился  бы  рѣшительнѣе  тебя,  принадле¬ 
жащей  къ  сливкамъ  петербургскаго  общества!...  За  чтб  Же  на¬ 
падаютъ  у  насъ  на  этихъ  несчастныхъ...  нигилистовъ ,  —  тер¬ 
пѣть  я  не  могу  этого  глупаго  слова!  —  которые  въ  оправданіе 
себя  могутъ  по  крайней  мѣрѣ  сказать  что  у  нихъ  сапоговъ 
нѣтъ!... 

Дина  вдругъ  засмѣялась,  засмѣялась  глухимъ,  отрывчатымъ, 
злымъ  смѣхомъ. 

—  А  ты  только  теперь  догадался  что  настоящіе  на  Руси  ни¬ 
гилисты, — Іев  паіТв,  Іез  ѵгаіз!— это  мы,  слиекщ  наше  общество, 
нашъ  Петербургскій  мондъ ,  поіге  ё!ё$ап1;е  зосіёіё,  съ  какимъ- 
то  Желчнымъ  наслазкденіелъ  нанизывала  она  синонимы  одинъ 
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за  другимъ.  КіЬіІ,  гіеп,  ничего, — это  мы,  лреЖде  всѣхъ  другихъ 
мы!...  Я  счастіемъ  всей  моей  Жизни  заплатила  за  то  что  двад¬ 
цать  лѣтъ  тому  назадъ  не  знала  этой  науки  такъ  Же  твердо 
какъ  теперь!  .. 

Родосъ  у  нея  оборвался.  Завалевскій  повялъ  что  она  стра¬ 
дала;  онъ  невольно  опустилъ  голову.... 

Да,  она  дѣйствительно  страдала  въ  эту  минуту:  ея  неудав¬ 
шаяся  Жизнь  какъ-то  разомъ,  яркими  бликами  выступила 
предъ  нею  изъ  тьмы  прошлаго....  ей  хоі ѣлось  и  терзать  себя, 
и  оправдываться,  и  винить  другихъ.... 

—  Мнѣ  помнится,  говорила  она,  —  наша  бревенчатая  изба, 
тамъ....  на  границахъ  Китая....  затопленная  лечь,  у  которой 
вѣчно  грѣлся  больной  отецъ  мой....  и  ихъ  бесѣды,  ихъ  призна¬ 
нія....  Мнѣ  было  двѣнадцать  лѣтъ.  ОднаЖды  въ  разговорѣ  — 
какъ  теперь  слышу  выраженіе  его  голоса,  вздохъ  его  при 
этомъ — одинъ  изъ  нихъ  припомнилъ  слова  Пушкина:  „не  дай 
намъ  Богъ  увидѣть  русскій  бунтъ,  безсмысленный  и  безпо¬ 
щадный^  Отецъ  мой,  не  отрывая  глазъ  отъ  пылающихъ  дровъ, 
сказалъ  на  это:  „да,  въ  Россіи  все  съ  верху  и  этимъ  верхомъ!...* 
Я  рано,  какъ  ты,  начала  думать....  Я  всегда  Жадно  слушала, 
сообраЖала....  Эти  слова  глубоко  запали  мнѣ  въ  душу:  я  поня¬ 
ла,  —  ихъ  путь  былъ  невѣренъ,  того  чтб  такъ  горячо  ЖаЖдали 
они  для  родины  тгьмъ  путемъ  никогда  не  достигнутъ!...  И  по¬ 
мню  я  какъ,  двѣнадцатилѣтняя  дѣвочка,  сиЖивала  я  одна  по  цѣ¬ 
лымъ  часамъ,  глядя  въ  окно  на  этотъ  занесенный  снѣгомъ  си¬ 
бирскій  городокъ,  и  неотступно  думала:  какъ  бы  мнѣ  повыше, 
лоблиЖе  къ  этому  верху  дойти,  и  что  бы  я  говорила,  какъ  бы 
дѣйствовала,  еслибы  дошла,  была  тамъ,  гдѣ  бы  слова  мои  мог¬ 
ли  быть  услышаны....  Силъ  и  вѣры  въ  себя  чувствовала  я  безъ 
конца;  въ  головѣ  сидѣли  у  меня  всѣ  эти  историческія  Женщи¬ 
ны  рѣшавшія  судьбы  народовъ....  Я  чувствовала  себя  герои¬ 
ней,  ипе  ^аппе  (ГАгс,  горько  улыбнулась  Дива, —  я,  дѣвчон¬ 
ка,  однимъ  моимъ  Женскимъ  вліяніемъ  думала  сдѣлать  для 
Россіи  то  чего  они  не  умѣли  сдѣлать...  Эгой  завѣтной  мысли, 
не  покидавшей  меня  ни  минуты  съ  тѣхъ  годовъ,  я  пожертво¬ 
вала  тобою,  Владиміръ....  ты  это  знаешь?  рѣзко  заключила  она. 

Чтб  было  правды  въ  ея  словахъ?  ПуЖбольскій,  Марина, 
еслибы  слышали  ихъ,  не  колеблясь  назвали  бы  ихъ  обманомъ... 
Завалевскій  лучше  зналъ  ее,  онъ  не  сомнѣвался  въ  ея  искрен¬ 
ности;  онъ  зналъ  что  не  лгала  она....  Но  сколько  въ  этихъ  ея 
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молодыхъ,  великодушныхъ  замыслахъ  было,  невѣдомо  для  нея 
самой,  ранневременной  черствости  и  личнаго  властолюбія! 

Графъ  еще  ниЖе  опустилъ  голову.... 

А  она,  полузакрывъ  глаза,  свѣсивъ  головѣ  на  руку,  роняла 
слова  одно  за  другимъ: 

—  Моимъ  замуЖствомъ  открывался  мнѣ  доступъ  аи  соеиг 
бе  Іа  ріасе....  Я  твердою  ногой  заняла  мѣсто  въ  самомъ  центрѣ 
нашего  хигг-лифа,  иронически  коверкая  на  французскій  ладъ 
англійское  Ьі&Ь  ІіГе,  примолвила  она. — Наступала  наконецъ  для 
меня*  Желанная  минута:  я  могла  начать  дѣйствовать ....  Я  пря¬ 
мо  начала  съ  моего  Ьеаи  рёге’а;  онъ  стоялъ  такъ  высоко,  такъ 
близко ....  Помню  какъ  сейчасъ,  это  было  у  него,  послѣ  семей¬ 
наго  обѣда,  въ  самомъ  тѣсномъ  кругу;  рѣчь  зашла  о  предсто¬ 
явшей  тогда  войнѣ.  Я  сказала  что,  а  сЬапсез  ё&аіев,  у  враговъ 
нашихъ  будетъ  всегда  одно  преимущество  надъ  нами:  это  ихъ 
образованіе  и  свободное  общественное  мнѣніе....  Надо  было  ви¬ 
дѣть  уЖасъ  съ  какимъ  взглянулъ  на  меня  совершенно  круг¬ 
лыми  глазами,  какъ  расплеснулъ  онъ  чашку  кофе  которую  дер- 
Жалъ  въ  рукахъ,  и,  замахавъ  облитыми  пальцами,  ^вышелъ  изъ 
комнаты,  торопливо  отирая  ихъ  носовымъ  платкомъ....  Это 
былъ  мой  дебютъ!... 

Княгиня  разсмѣялась  опять  своимъ  отрывчатымъ,  недоб¬ 
рымъ  смѣхомъ. 

—  Чѣмъ  кончилась  моя  политическая  карьера — говорить 
тебѣ  нечего,  продолжала  она  ронять  слова  насмѣшливо,  печаль¬ 
но  и  несвязно:— пятнадцать  лѣтъ  я  агитировала....  все  ту  Же 
мысль  мою  преслѣдовала...  И  какіе  случаи  представлялись! 
Новое  царствованіе...  ІТп  зоиѵегаіп  &ёпёгеих,  ІіЬёгаІ,  преобра¬ 
зованіе  всего  государства!..  Я  все  мечтала,  Ждала  каЖдыб  день: 
вотъ,  вотъ  проснутся  они;  поймутъ,  начнутъ  работать!..  Въ 
итогѣ  вышло  вотъ  чтб:  друзей  у  меня  нѣтъ,  Іез  $епз  еп  ріасе 
удостоивають  меня  чести  называть  меня  ипе  зугёпе  роііііцие  Фе 
ріиз  бап&егеизез, — а  мнЬ  еще  ни  одной  здравой  мысли  во  всю 
мою  Жизнь  не  удалось  провести  своимъ  вліяніемъ....  и,  что  за¬ 
бавнѣе  всего:  величайшіе  мои  ненавистники — это  они,  тѣ  о  ко¬ 
торыхъ  я  радѣла,  топ  рагіі ,  пользамъ  котораго  я  думала  слу¬ 
жить  этою  безсмысленною  моею  агитаціею  въ  продолженіи 
пятнадцати  лѣтъ... 

Ты  слишкомъ  умна  была  всегда,  Дина!  невесело  улыб¬ 
нулся  графъ. 

Она  кинула  на  него  взглядомъ  изъ-подъ  опущенныхъ  рѣснѵцъ. 
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—  Да,  ума  у  насъ  никогда  не  любили,  онъ  инстинктивно 
противенъ  намъ  и  грозенъ...  Но  вѣдь  за  то  уЖь...  Кто  это,  не 
помнишь,  СЬатіогі  или  Уоііаіге  сказалъ,  ^ие  „Іез  ^епз  сГеѳргіі 
іопі  (Іез  воііізев  ра^се^и’і18  пе  зирровепі  ^атаів  1е  тонкіе  аиззі 
Ьёіе  ^и*і1  езі?..  Вѣдь  мы...  У  насъ  даЖе  инстинкта  нѣтъ!... 
Какъ  тяЖело  странѣ  гдѣ  нѣтъ  руководящаго  высшаго  сосло¬ 
вія,  образованнаго  и  независимаго, — это  у  Же  всякій  теперь  ви¬ 
дитъ...  А  мы,  понимали  ли  мы  когда-нибудь  серірзно  наши 
прямыя  задачи,  да  хоть  просто  интересы  наши?..  Мы  все  изъ 
рукъ  выпустили,  и  умѣемъ  только  безполезно  браниться  по 
уголкамъ  нашихъ  гостиныхъ...  Да  чего  лучше  —  вотъ  тебѣ 
самый  свѣЖій  примѣръ:  ты  слышалъ  вчера  моего  остроумнаго 
супруга,  ГёсЬо  сіе  поз  заіопз!  съ  невыразимымъ  презрѣніемъ 
проговорила  княгиня...  Они,  эти  Несторы  и  Одиссеи  консерва¬ 
тизма^  эти  образцовыя  маменьки  би  $гапб  топбе,  они  того 
дазке  въ  толкъ  себѣ  взять  не  могли,  что  никогда  еще,  съ  нача¬ 
ла  царствованія,  не  издавалось  у  насъ  такой  разумной  и  кон¬ 
сервативной  мѣры  какъ  эта  реформа  образованія,  что  противъ 
эгого  йеЬогйетепІ  сіи  таіегіаііете ,  о  чемъ  пищатъ  они  съ  утра 
до  вечера,  —  одинъ  оплотъ,  одно  спасеніе  для  ихъ  дѣтей, — это 
здоровое,  человѣческое  воспитаніе!..  Чтб  я  крови  себѣ  испор¬ 
тила,  разсуЖдая  съ  ними!..  Всѣ  равно  что  воду  толкла...  Всѣ 
они  хоромъ,  іаівапі  1е  ііегсе  а  іоиз  сез  заіез  іеиіііеіопз  габісаих, 
кричали  аи  безроіівте — и  какъ  по  нотамъ  разыгрывали  игру 
отъявдеянѣйшихъ  враговъ  своихъ. 

—  Они  въ  райскомъ,  до  грѣхопаденія,  состояніи  обрѣтают¬ 
ся,  замѣтилъ  на  это  со  смѣхомъ  графъ, — добра  отъ  зла  отли¬ 
чать  не  умѣютъ...  БлаЖенные! 

—  Ни  вѣрованій  у  насъ,  ни  преданій,  ни  идеаловъ!  какимъ- 
то  надтреснутымъ  голосомъ  заговорила  опять  Дина, — ничего  не 
осталось^  все  позабыто,  порвано...  Безсмысленное  шатаніе  за 
границей,  безполезное  прозябаніе  у  себя  дома,  Жизнь  аи  іоиг 
1е  зоиг,  тотъ  Же  грубый  прозаизмъ  Жизни  что  у  вчера  разЖив- 
шагося  Жида,  без  ѵапііёз  б’апіісЬатЬге  — хорошъ  примѣръ 
какой  подаемъ  мы  собою  русскому  обществу!..  У  насъ  даЖе,  въ 
налаемъ  всестороннемъ  банкротствѣ,  прадѣдовскихъ  портре¬ 
товъ  не  остается...  да  и  половина  изъ  насъ  не  знаетъ  кто  и 
что  былъ  его  прадѣдъ...  Мы  не  Русскіе,  христіане — а  реіпе... 
и  менѣе  всего  аристократы!...  Мы  блаженные,  ты  правду  ска¬ 
залъ,  мы  не  умѣемъ  отличить  добра  отъ  зла,  пользы  отъ 
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вреда,  враговъ  отъ  друзей.  Кого  мы  умѣла  привлечь  къ  себѣ, 
пригрѣть,  обратить,  кого  не  оттолкнули!..  Какой  русскій  худож¬ 
никъ,  честный  писатель  могъ  когда-нибудь  разчитывать  на  I 
нашу  поддержку,  сочувствіе?  Да  и  знаемъ  ди  мы  ихъ,  знаемъ 
ли  кто  нашъ  и  кто  не  нашъ ,  говоря  раг  аЬвігасііоп,  потому 
что  сами  мы  лреЖде  всего  не  знаемъ  кто  мы  такіе?  Тамъ  въ 
печати,  да  въ  какихъ-то  невѣдомыхъ  намъ  уголкахъ  Россіи 
идетъ  тяЖелая,  часто  непосильная  моЖетъ- быть  борьба  за  Бога, 
за  семью,  за  родину,  за  все  то  чтб  называемъ  мы  пбіге  асіе 
йе  іоі,  а  мы  зачитываемся  Мотіеиг ,  таЛате  еі  ЬёЬё ,  да  слуша¬ 
емъ  зѣвая  Патти — и  ни  о  какой  борьбѣ,  ни  о  какой  русской 
мысли  знать  не  хотимъ!...  Такъ  молчите  Же  по  крайней  мѣрѣ,— 
неожиданно  зазвенѣлъ  голосъ  княгини, — не  Жалуйтесь,  не  пи¬ 
щите,  не  корчите  изъ  себя  нелѣпаго  ГаиЬоиг^  8аті-Сгеппаіп 
гивѳе,  не  воображайте  что  вы  ип  рагіі ,  еі  дие  ѵоиз  іаііев  бе 
Ѵехс&шіѵмте  ёсіаігё ,  когда  вы  соберете  у  себя  въ  салонъ 
трехъ  курляндскихъ  бароновъ,  двухъ  непроходимо-глупыхъ 
генераловъ,  еі  Рііа  КоиЪепзкі  ,  достойнаго  друга  князя  Солн¬ 
цева,  топ  веі^пеиг  еі  таііге,  и  начнете  съ  этими  Талейранами 
отчитывать  Россію!.. 

Она  замолкла,  встала  и  подойдя  къ  окну,  устремилась  взгля¬ 
домъ  въ  даль,  за  Алый  Рогъ. 

—  Не  легко  тебѣ  Жить,  понимаю!  какъ  бы  про  себя  прогово¬ 
рилъ  Завалевекій. 

—  Не  легко!  повторила  она,  не  оборачивая  головы.  —  Ты 
этого  хотѣлъ!  промолвила  Дина  черезъ  мгновеніе. 

—  Я?  не  могъ  не  воскликнуть  онъ. 

Она  отвѣчала  не  сейчасъ: 

Повторять  скучно,  объ  этомъ  не  разъ  говореяо  было  ме¬ 
жду  нами,  каЖется. 

Говорено  было  не  разъ, — но  никогда  такъ  мало  какъ  теперь 
не  былъ  расположенъ  Завалевекій  выносить  эти  знакомые  упре¬ 
ки.  Какимъ-то  страннымъ  раздраженіемъ  отзывалось  въ  немъ, 
въ  продолженіи  всего  этого  разговора,  эхо  собственной  его  мы¬ 
сли  въ  устахъ  Дины. 

—  Ничего  нѣтъ  легче  посему,  отвѣчалъ  онъ  ей,  стараясь 
придать  шутливый  тонъ  своимъ  словамъ, — ничего  нѣтъ  легче 
какъ  не  касаться  у  Же  никогда  болѣе  этого  предмета. 

Она  вѣроятно  разчитывала  на  другое  впечатлѣніе:  нервное 
содраганіе  пробѣжало  у  нея  по  щекѣ.  Но  она  не  обернулась, 
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не  двинула  ни  однимъ  членомъ,  она  продолжала  пристально 
глядѣть  въ  окно. 

Прошло  нѣсколько  минутъ  молчанія. 

—  Она  въ  самомъ  дѣлѣ  хороша  какъ  нимфа  лѣсная!  вос¬ 
кликнула  вдругъ  Дина. 

—  Кто  такое?  спросилъ  почему-то  графъ. 

Онъ  зналъ  о  комъ  рѣчь, — онъ  видѣлъ  самъ,  онъ  сидѣлъ  тутъ 
гке  у  окна,  и  обернувшись  на  слова  княгини,  замѣтилъ  Марину, 
проходившую  по  направленію  своего  флигеля.  Онъ  ласково  за¬ 
кивалъ  ей,  но  она  не  видѣла,  не  замѣтила.  Она  видѣла  только 
Диву,  у  того  Же  окна,  рядомъ  съ  нимъ,  и  низко  опустивъ  го¬ 
лову  подъ  широкою  шляпой,  пробѣжала  въ  свою  дверь  съ  бы¬ 
стротою  испуганнаго  звѣрка. 

—  Что,  она  умна?  оставляя  безъ  вниманія  ненуЖный  во¬ 
просъ  Завалевскаго,  спросила  его  княгиня. 

—  Милая  дѣвушка!  отвѣтилъ  онъ  серіознымь  тономъ. 

— С’ёбисаііоп — роіпі? 

Овъ  помолчалъ. 

—  Кто  у  насъ  въ  Россіи  хорошо  воспитанъ,  разсѣянно  про¬ 
говорилъ  онъ  наконецъ,  отвѣчая  не  ей,  а  своимъ  собственнымъ 
размышленіямъ. 

—  Мегсі!  засмѣялась  Дина,  отошла  отъ  окна  и  заняла  преж¬ 
нее  свое  мѣсто  въ  креслѣ  противъ  графа. 

—  Ты  долго  думаешь  пробыть  здѣсь?  молвила  она,  какъ  бы 
лить  для  того  чтобы  сказать  что-нибудь. 

—  Не  знаю  право...  вотъ  какъ  удастся  лѣсъ  продать. 

—  А  ты  лѣсъ  продаешь?  тѣмъ  Же  равнодушнымъ  тономъ  про¬ 
говорила  княгиня. 

—  Да...  деньги  нуЖны...  для  моего  заведенія,  какъ-то  неохот¬ 
но  объяснилъ  Завалевскій. 

—  А!..  Сеіа  ііепі  Іощоигв?  съ  тончайшимъ  какъ  волосъ  от¬ 
тѣнкомъ  ироніи  прогорила  она. 

Но  онъ  былъ  чутокъ  на  эти  оттѣнки  ея, — онъ  поднялъ  вѣки 
и  пзгллнулъ  на  нее  строго  и  пристально. 

—  Что  Же  могло  бы  меня  заставить  измѣнить  моей  мысли? 
оказалъ  онъ  сухо. 

Она  невозмутимо  выдерЖада  его  взглядъ;  вопроса  его  какъ 
будто  и  не  слыхала. 

—  Все  по  тому  Же  плану?  спросила  она. 

—  По  тому  Же... 

Онъ  всталъ  и  заходилъ  по  комнатѣ. 
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Я  тебѣ  завидую,  заговорила  княгиня;  —  іи  нашелъ  дѣло, 
занятіе...  ты  будешь  Жить  себѣ  въ  деревнѣ  —  хотъ  годъ  про¬ 
живешь, — безъ  скуки,  безъ  тоски...  Безъ  этой  адской  моей 
тоски!  такъ  и  вырвалось  у  нея... 

Никогда  еще  столь  искреннимъ  и  скорбнымъ,  звукомъ  не 
звучалъ  для  Завалевскаго  этотъ  знакомый  ему  голосъ:  ему 
вдругъ  стало  уЖасно  больно  за  нее... 

—  ПоѣзЖай  въ  Италію,  сказалъ  онъ,  —  меня  искусство  спа¬ 
сало... 

Дина  приподняла  голову. 

—  Ѵоив  оиЫіез  топ  Ьоиіеі  сіе  ^аіёгіеп?  *  язвительно  прого¬ 
ворила  она, — какое  съ  нимъ  искусство  спасетъ!.. 

Невольная  улыбка  скользнула  по  устамъ  графа: 

—  Оставь  его  въ  Петербургѣ, — поѣзЖай  одна! 

—  Оставить  его, — одного?  Княгиня  плечами  повела.  —  Что¬ 
бы  онъ  въ  мое  отсутствіе  и  меня  уЖь  самую  проигралъ  въ 
карты...  если  только  нашлись  бы  еще  охотники  выиграть  ме¬ 
ня?  съ  невыразимою  горечью  улыбнулась  она. 

—  Какъ,  опять?...  воскликнулъ  Завадевскій,  останавливаясь 
предъ  ней. 

—  Онъ  не  переставалъ  никогда...  И  знаешь — гадко!..  Какъ 
пословица  говоритъ:  блудливъ  какъ  кошка,  а  трусливъ  какъ 
заяцъ...  тайтъ,  лЖеть,  сбивается, — а  затѣмъ  слезы,  раскаяніе, 
лизаніе  рукъ...  Обіеих!.. 

—  Долги?  коротко  сказалъ  графъ,  принимаясь  опять  ходить 
по  комнатѣ. 

—  Само  собою—  На  дняхъ  срокъ  одному  векселю, — я  пору¬ 
чилась...  и  если  я  не  найду  денегъ  въ  деревнѣ,  я  и  не  знаю... 

—  Много? 

—  Пять  тысячъ  съ  чѣмъ-то,  пропустила  она  сквозь  зубы— и 
отвернулась,  какъ  бы  избѣгая  встрѣчи  съ  его  глазами. 

Онъ  походилъ,  походилъ... 

—  Это,  каЖется,  найдется,  какимъ-то  шепотомъ,  и  еще  ста¬ 
рательнѣе  чѣмъ  она  стараясь  не  глядѣть  на  нее,  промолвилъ 
онъ, — сѣлъ  къ  столу  и,  потянувъ  къ  себя  ящикъ,  принялся 
шарить  въ  немъ  нервно  подергивавшимися  пальцами. 

—  Пять...  вотъ!  не  договорилъ  онъ,  выбрасывая  на  столъ 
пачки  ассигнацій  и  быстро  подымаясь  съ  мѣста,  чтобы  не  ви¬ 
дѣть  какъ  возьметъ  ихъ  Дива. 

Она  сунула  ихъ  въ  карманъ  сухимъ,  какъ  бы  гнѣвлымъ 

*  Ты  забылъ  мое  каторЯничье  ядро. 
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цвшкеяіекъ,  отшатнулась  въ  спинку  кресла  и  закрыла  себѣ 
оба  глаза  рукою 

'  —  Владиміръ,  тихо  промолвила  она,  —  ты  мена  презирать 
долженъ! 

—  Почему  йе  ѳто?  вееь  растерявшись,  обернулся  онъ  къ 
аеО... 

—  Рагсе  ^^е  і’аосеріе — еі  яне  ѵоив  не  т’аітех  ріов!.. 

Она  опустила  руку — а  такъ  и  впплаоя  въ  него  расширен¬ 
ными  зрачками...  Онъ  не  отвѣчалъ...  До  этой  минуты  она 
еще  могла  сомнѣваться...  Теперь,— нѣтъ,  въ  его  душѣ  ничего 
у&е  болѣе  не  оставалось! — потухла  послѣдняя,  послѣдняя  иск¬ 
ра...  Она  поняла. 

На  ея  посинѣвшихъ  губахъ  заиграла  тутъ  йе  послушная 
усмѣшка: 

—  А  замѣчаешь  ты  какъ  подъ  старо  отъ  всѣ  мы  склонны  къ 
сентиментальности?  какъ  бы  глумясь  надъ  самой  собою,  ока¬ 
зала  она,  подымаясь  оь  мѣста»,  и  не  давъ  ему  найти  отвѣтъ:— 
Когда  у  тебя  здѣсь  на  почту  посылаютъ?» 

—  Кайдый  день  мойно,  —  у  насъ  контора  въ  селѣ,  послѣ- 
шалъ  объяонить  Завадевскій. 

—  И  прекрасно,— я  успѣю  сегодня  йе  написать  ворояейоко- 
ну  моему  управляющему,  чтобы  йдадъ  васъ  въ  субботу.  Пиоь- 
но  все  йе  раньте  нааъ  попадетъ;  мы  въ  Орлѣ  остановимся... 

И  ояа  пошла  къ  дверямъ.  Графъ  двинулся  за  нею. 

—  Бі  се  раиѵге  АІехаайге!  остановилась  вдругъ  на  ходу  а 
засмѣялась  княгиня. 

А  чтб? 

—  А  то  что  онъ  какъ  котъ  влюбленъ  въ  эту  вашу  краса- 
ваиу  здѣшнюю, — соштепі  Гарреіег  тона 

~~  Въ  Марину? 

—  И  что  онъ,  продолйала  княгиня,  —не  видитъ  что  эта  Ма- 
рашц  въ  свою  очередь,  безумно  влюблена  въ  тебл. 

~  Въ  меня!  почти  испуганно  вскрикнулъ  Завадевскій: — его 
ИАъ  и  ошеломило... 

Дона  скользнула  по  немъ  своими  египетскими  глазами  —  и 
ядовито  улыбнулась. 

-<?а  не  вегаіі  <1ёіа  рав  ві.  Ьеіе  <1с  Іа  рагіЗеІд  скшзеііе....  Бе¬ 
регись!... 

т.  «у.  7* 
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Глубокимъ,  облегчающимъ  вздохомъ  вздохнула  Марина,  когда 
съ  трескомъ  хлопнула  за  нею  дверь  на  блокѣ  чтй  вела  со  дво* 
ра  въ  помѣщеніе  Іосифа  Козьмича,  и  ока  наконецъ  очутилась 
дома...  Кузнецъ,  ПуЖбольскій,  Дина,  замѣченная  ею  у  окна,  ря¬ 
домъ  съ  ниже,  разнообразныя  впечатлѣнія  этихъ  встрѣчъ,— 
вбе  это  сливалось  у  нея  въ  одно  скорбное  и  удручающее  чув¬ 
ство...  Ей  Жадно  опять  хотѣлось  остаться  одной,  уйти,  не  ду¬ 
мать  о  людяхъ.. 

Она  быстро  направилась  въ  свою  комнату,— но  въ  нее  ходъ 
былъ  чрезъ  гостиную,  а  въ  гостиной  слышались  голоса  и  хо¬ 
хотъ...  Табачный  дымъ  такъ  и  обдалъ  ее,  едва  успѣла  опа 
войти... 

Она  остановилась  на  порогѣ  въ  нѣкоторомъ  недоумѣніи. 

У  Іосифа  Козьмича  были  гости:  „монополистъ*  Берманъ  и 
еще  кто-то,  кото  Марина  не  узнала  съ  перваго  раза... 

Хозяинъ,  развалившись  въ  своемъ  волтерть,  покуривалъ  си¬ 
гару;  гости  нещадно  дымили  папиросками,  расх&Живая  вдоль 
и  поперекъ  просторной  комнаты. 

Берманъ,  Самуилѣ  Исааковичъ,  былъ  человѣкъ  еще  молодой, 
лѣтъ  тридцати  пяти,  и  представлялъ  собою  типъ  современнаго 
полированнаго  Еврея.  Въ  Варшавѣ  онъ  несомнѣнно  призна¬ 
валъ  бы  себя  за  „Поляка  Моисеева  закона*;  призванный  об¬ 
стоятельствами  къ  коммерціи  въ  центрѣ  Имперіи,  онъ  былъ 
русскій  патріотъ  и  претендовалъ  на  развитость.  ВыраЖадсл 
онъ  по-русски  правильно  и  довольно  чисто;  лишь  при  сочета¬ 
ніи  гортанныхъ  съ  трескучимъ  звукомъ  р  выдавала  рѣчь  его 
семитическое  его  происхожденіе.  Наружность  Самуила  Исаако¬ 
вича  была  совершенно  приличная,  даЖе  красивая.  Одѣтъ  онъ 
былъ  щеголемъ,  въ  свѣтло-сѣрые  брюки  и  тонкій  чернаго  сук¬ 
на  сюртукъ,  безукоризненно  петербургскаго  покроя.  По  бѣло¬ 
му  его  Жилету  Волновалась  толстая  золотая  цѣпь  о  д  вухъ  кон¬ 
цахъ,  а  на  указательный  палецъ  правой  руки  насаЖенъ  былъ 
большой  золотой  перстень  съ  крупнымъ,  сіяющимъ  въ  немъ1 
алмазомъ.  Эта  правая  рука  Бермана  покоилась  въ  карманѣ 
его  панталонъ,  но  указательный  палецъ  выставленъ  былъ  яа- 
руЖу,  и  онъ  на  ходу,  куря,  разговаривая  и  улыбаясь,  то-и-дѣдо 
косился  на  него:  видите^молъ  какую  штуку  носимъ  —  и  это 
намъ  ни  почемъ!.. 
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Второй  собесѣдникъ  господина  Самойлевка  на  бдагообраз- 
костью,  ни  щеголеватостью  наружности  своей  не  отличался: 
однихъ  лѣтъ  съ  Верманомь,  неболыпаго  роста,  угреватый, 
чернозубый'— печка  во  рту,  какъ  говорятъ  Французы,  —  глаза 
его  исчезали  за  синими  стеклами  стальныхъ  очковъ,  и  все  вы¬ 
раженіе  его  лица  сосредоточивалось  въ  узкихъ  и  длинныхъ 
губахъ,  постоянно  складывавшихся  въ  саркастическую,  не¬ 
красивую  усмѣшку...  Говорилъ  онъ  бойко,  складно,  необыкно¬ 
венно  самоувѣренно,  и  слово-ерикомъ  заканчивалъ  чуть  не  каж¬ 
дую  изъ  своихъ  фразъ,  чтб  придавало  имъ  какую-то  особен¬ 
ную,  Желанную  имъ,  повидимому,  ядовитость.  Облеченъ  онъ 
былъ  въ  просторное  коричневатое  пальто,  изъ  рукавовъ  кото¬ 
раго  выглядывало  бѣлье  довольно  сомнительной  опрятности... 

Онъ  обернулся  на  скрипъ  двери,  увидѣлъ  входившую  Ма¬ 
рину— и  остановился  какъ  вкопанный  посередь  гостиной,  не 
кланяясь  и  глядя  на  нее  во  всѣ  глаза  изъ-за  своихъ  синихъ 
очковъ, — меЖду  тѣмъ  какъ  „монополистъ*  опѣшилъ  къ  ней, 
шаркая  ноЖкой  и  протягивая  ей  еще  издали  свою  украшен¬ 
ную  алмазомъ  руку,  сь  апломбомъ  имѣвшимъ  свидѣтельство¬ 
вать  о  томъ  что  всю  Жизнь  провелъ  де  человѣкъ  въ  свѣтѣ. 

—  Маринѣ  Осиповнѣ  мое  высоколочитаяіе!  проговорилъ  онъ, 
лоЖимая  ея  пальцы;— привычки  своей  не  измѣняете:  все  ло- 
лреЖвему  какъ  роза  цвѣтете... 

—  Ботанику  даЖе  въ  галантерейность  обратидѵсъ!  хихик¬ 
нулъ  вдругъ  господинъ  въ  синихъ  очкахъ,  не  измѣняя  поло¬ 
женія  и  продолжая  не  кланяться  ей. 

Марина  подняла  на  него  глаза... 

—  Не  узнала?  кивнувъ  на  него  съ  замѣтнымъ  пренебреже¬ 
ніемъ,  спросилъ  Іосифъ  Козьмичъ. 

Она  узнала  его  по  голосу:  это  былъ  ея  бывшій  пансіонскій 
учитель,  знаменитый  Левіаѳановъ... 

—  Евлсихій  Дороеѳичъ!  пробормотала  она; — я,  дѣйствитель¬ 
но...  Въ  васъ  какая-то  перемѣна?... 

—  Очки-оъ,  и  какъ  баранъ  остриженъ,  съ  новымъ  хихиканьемъ 
объяснилъ  ей  зту  перемѣну  Левіаѳановъ, — ближайшіе  люди  едва 
узнаютъ-съ... 

—  Чтб  Же  ато  вамъ  вздумалось?  безучастно  спросила  она: 
ее  гораздо  болѣе  занималъ  вопросъ,  для  чего  и  какимъ  обра¬ 
зомъ  попалъ  онъ  въ  Алый  Рогъ? 

—  На  счетъ  очковъ-еь,  чтб  вамъ  сказать,  отвѣчалъ  онъ,— 
инструментъ  хорошій-съ!...  Ну-съ,  а  что  касается  до  волосъ, 
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которые  вы,  какъ  бывшая  моя  ученица,  помните  при  ихъ  есте¬ 
ственной  длинѣ,  то  я  поставленъ  былъ  въ  необходимость  возю- 
Жить  оные  на  алтарь  отечества-., 

Марина  взглянула  на  него  недоумѣвая. 

—  Другими  словами,  продолжалъ  иронизировать  господинъ 
Левіаѳановъ,  выставляя  при  этомъ  на  свѣтъ  БоЖій  свои  чер¬ 
ные  зубы  во  всей  ихъ  естественной  прелести,  —  другими  сло¬ 
вами,  я  долЖенъ  былъ  пожертвовать  волосами  моими  новѣй¬ 
шимъ  требованіямъ  россійскаго  лроовѣщекія-съ... 

Берманъ,  очутившійся  тѣмъ  временемъ  за  спиною  Левіаѳа г 
нова,  насмѣшливо  подмигнулъ  Маринѣ,  какъ  бы  приглашая  ее 
ко  вниманію. 

—  Все-таки  не  понимаю!  громко  сказала  она. 

—  Еще-бы!  воскликнулъ  знаменитый  учитель:  —  здоровый 
мозгѣ  д&Же  рѣшительно  отказывается  понимать  эти  новѣйшіе 
а6едрдъ*\..  Тѣмъ  не  менѣе  они  берутъ  верхъ-еъ,  и  развитые 
люди,  которымъ  Жрать  все-таки  требуется,  принуждены  по  не¬ 
волѣ  подчиняться  имъ.-.  Замѣчаніе  отъ  попечителя  при  ревизіи 
подучилъ-съ,  ну-съ — и  окарнадоя!...  Полагаю,  примолвилъ  Левіаг 
ѳанояѣ,— вамъ  не  безызвѣстно  что  въ  настоящую  минуту  въ 
богоспасаемомъ  отечествѣ  нашемъ  задулъ  оамый  рѣшитель¬ 
ный  нордъ-ос  ть-съ! 

—  Эго  чтб  Же  по-вашему  означаетъ?  довольно  грубо  спро¬ 
силъ  господинъ  Самойленко,  пуская  вверхъ  тонкую  струю  ды¬ 
ма  и  не  глядя  на  него. 

—  А  тотъ  самый  вѣтеръ-еъ  это  означаетъ  чтб  дуетъ  азъ 
„страны  гдѣ  ловятъ  соболей*... 

Іосифъ  Козьмичъ  презрительно  повелъ  на  него  глазами*  .  Но 
Берманъ  не  далъ  ему  слова  промолвить. 

—  Нѣтъ,  Іосифъ.  Козьмичъ,  воскликнулъ  онъ,  расхохотав¬ 
шись  и  закартавивъ  уЖе  совсѣмъ  ло-Жидовоки  отъ  избытка 
удовольствія, — это  гхорошо,  это  удаачно!..  Евпсихій  Дорроѳе- 
ичъ,  они  большой  мастерръ  на  эти  озгхрыя  словечки. .  Мнѣ 
это  очень  нхравитоя,  потому  очень  это  смѣшно!.;. 

Марина  устало  опустилась  въ  кресло, — она  тоскливо  предви¬ 
дѣла  что  не  скоро  придется  ей  отдѣлаться  отъ  этой  почтенной 
компаніи. 

А  знаменитый  учитель  прододЖадъ  объяснять  ей: 

—  Пансіонъ  княгини,  какъ  вавсь  извѣстно,  не  существуетъ 
еще  съ  прошлаго  года.... 
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—  Очень  уАь  много  вы  туда  прогрессу  напустили  додАно- 
быть,  ввернулъ  опять  ему  Іосифъ  Козьмичъ. 

—  При  непробудной  спячкѣ  общества  и  дикомъ  обскуран¬ 
тизмѣ  учебнаго  начальства,  отрѣзалъ  на  ѳто  Левіаѳановъ, — не¬ 
мыслимъ  болѣе  прогрессъ  образованія  въ  Россіп!.. 

—  И  слава  тѣ,  Господи!  безцеремонно  отпустилъ,  въ  свою 
очередь,  г.  Самойленко. 

Евпсихій  Дороѳеичъ  язвительно  подАалъ  губы,  какъ  бы  го¬ 
товясь  разразиться  всесокрушающимъ  какимъ-то  словомъ..*,  и 
ничего  не  сказалъ:  онъ  вспомнилъ  вб-время  что  ему  не  разчетъ 
враждовать  съ  Іосифомъ  Козьмичемъ,  и  только  плечомъ  слег¬ 
ка  повелъ. 

Но  „монополистъ*  еще  разъ  горячо  вступился  за  него: 

—  Ахъ,  БоАе  мой,  я  дааке  не  вѣрю  моимъ  ушамъ,  чтобы  та¬ 
кой  умный  человѣкъ  какъ  Іосифъ  Козьмичъ  могъ  такую  идею 
въ  своей  головѣ  дерАать!..  Какъ  гке  это  моакно  безъ  прогрес¬ 
са?..  Мы,  Русскіе,  долАяы  имѣть  прогрессъ,  какъ  вся  Европа 
имѣетъ...  И  Евпсихій  Дороѳеичъ  про  начальство  свое  вѣрно 
сказалъ,  повѣрьте  моему  честному  слову,  уваАаемый  Іосифъ 
Козьмичъ,  потому,  за  то  единственяно  что  у  него  самыя  но¬ 
выя  убѣжденія  цывилизаціи,  онъ  пострадалъ  въ  своей  слуАбѣ, — 
самую  должность  свою  въ  гимназіи  потерялъ,  вздохнулъ  даАе 
Верманъ,  въ  то  Ае  вріемя  двусмысленно  подмигивая  опять 
Маринѣ. 

Оаа  вопросительно  взглянула  на  Левіаѳанова. 

—  Вѣряо-сь;  вынуАденъ  былъ  распроститься  съ  нашею  гу¬ 
бернскою  Чехіею ,  хихикнулъ  тотъ  въ  отвѣтъ. 

Марина  еще  съ  большимъ  изумленіемъ  открыла  глаза. 

—  А  до  васъ  еще  не  дошло  названіе?  Очень  удачно  приду- 
маао-съ  оно  извѣстнымъ  однимъ  въ  Петербургѣ  остроумцемъ: 
не  гимназія,  а  Чехіл-съ,  Тверская  Чехія,  Тульская  Чехія, 
Московская  Вторая  Чехія  и  такъ  далѣе-сь;  по  преобладающе¬ 
му,  то-есть,  въ  нихъ  элементу— и  соотвѣтственная  кличка,  злоб¬ 
но  смѣялся  Левіаѳановъ. 

—  Очень,  не  нравятся  Евлсихію  Дороѳеевичу  эти  братья- 
Славяне!  подбивалъ  съ  громкимъ  смѣхомъ  видимо  потѣшав- 
пийся  „монополистъ*. 

—  А  чѣмъ  они  его  обидѣли?  спросилъ  Іосифъ  Козьмичъ,  не 
почитая  даАе  нуАнымь  обратиться  съ  этимъ  вопросомъ  къ 
самому  Левіаѳаяову. 

—  Никогда  они  меня  не  обшкади,  подбирая  задроАавшія 
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губы,  возразилъ  учитель,— потому,  вопервыхъ-съ,  на  то  отъ  меал 
еще  никому  не  дано  дозволенія,  а  затѣмъ  они  и  обиды-то  вз¬ 
нести  никому  не  въ  состояніи...  Потому  это  даЖе  не  люди-съ, 
а  нѣчто  въ  родѣ  прелодавательныхъ  машинъ,  къ  самостоятель¬ 
ному  мышленію  и  критикѣ  неслособныхъ-съ...  Ты  ему  толку¬ 
ешь  о  современной  педагогіи,  о  реальныхъ  требованіяхъ  вѣка 
а  онъ  дазке,  пѣшка  этакая,-  слова  тебѣ  не  возразить,  а  только 
улыбается  «снисходительно,  и  тутъ  зке,  по  первому  звонку-сь, 
пендеритъ  въ  классъ  и  добросовѣстнѣйшимъ  образомъ  душатъ 
своего  Цицерона... 

—  Къ  долгу  своему,  значитъ,  усерденъ,  вывелъ  заключеніе 
Іосифъ  Козьмичъ. 

—  Факирствуетъ  дазке  во  имя  допотопнаго  принципа  сего-еь! 
пояснилъ  съ  своей  стороны  знаменитый  учитель. 

—  Ну  а  мѣста-то  вы  изъ  чего  лишились? 

Левіаѳановъ  недружелюбно  глянулъ  изъ-подъ  очковъ  на  над¬ 
меннаго  г.  Самой  ленку,  и  тутъ  зке  обернулся  къ  Маринѣ: 

—  Вы  меня  поймете-съ,  заговорилъ  онъ; — волервыхъ,  новый 
директоръ  филологъ...  и  убѣжденный  притомъ...  то-естъ,  друга- 
ми  словами-съ,  обскурантъ  первѣйшаго  нумера;  вовторыхъ, 
носъ  свой  совать  всюду  пошелъ,  на  уроки  ходить-съ...  Кон¬ 
троль,  словомъ,  надо  мною  завелъ-съ.  Намеки  пошли,  замѣча¬ 
нія,  и  ехиднѣйшимъ,  знаете,  образомъ:  у  васъ,  говоритъ  мнѣ 
разъ,  въ  шестомъ  классѣ  двѣ  трети  учениковъ  букву  ять  пра¬ 
вильно  ставить  не  умѣютъ;  смѣю,  говоритъ,  думать  что  знать 
это  было  бы  гораздо  для  нихъ  полезнѣе,  чѣмъ  разсуждать  объ 
отрицательномъ  элемента  въ  русскомъ  народномъ  эпосгъ,  это 
онъ-съ  на  одну  изъ  моихъ  лучшихъ  лекцій  намекалъ...  Я,  знае¬ 
те,  даЖе  отвѣтомъ  не  удостоилъ  его...  потому  на  такую  пош¬ 
лость  и  отвѣчать  не  стоитъ!..  Обскурантъ,  какъ  видите-съ, 
однимъ  эгимъ  замѣчаніемъ  весь  себя  выгравировалъ...  Ну-съ 
и,  разумѣется,  это  молчаливое  мое  презрѣніе,  къ  нему  паче 
злѣйшей  брани  засѣло  въ  его  мелкой,  классической  душонкѣ. 
Сталъ  онъ  меня  видимо  преслѣдовать-съ,  а  я,  знаете,  молчать 
лринуЖденъ,  потому  буаръ-манЖе,  ничего  съ  этимъ  не  подѣ¬ 
лаешь!..  Только  наконецъ  такой  случай  вышелъ-сь:  въ  томъ 
Же  это  шестомъ  классѣ  было, — долЖенъ  я  былъ  имъ,  знаете-съ, 

по  программѣ,  о  духовномъ  краснорѣчіи,  о  церковныхъ  нашихъ 

якобы  ораторахъ  читать...  Такъ  по  этому  поводу-сь  выра¬ 
зилъ  я  въ  классѣ  самую  элементарную,  будничную,  такъ-ска- 
аать,  въ  наше  время  мысль:  вѣра  въ  отвлеченное  начало,  го- 
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ворю,  а  тѣмъ  болѣе  всякій  внѣшнимъ  образомъ  выражающій¬ 
ся  культъ  его  не  совмѣстны,  говорю-съ,  съ  реально-научнымъ 
направленіемъ  современнаго  человѣчества...  И,  моЖете  себѣ 
лредставить-съ,  за  эту  невиннѣйшую  мою  фразу  онъ  мнѣ  вдругъ 
въ  педагогическомъ  совѣтѣ  формальный  выговоръ-съ!..  Сдер¬ 
жался  я  и  тутъ,  молчу-съ, — Жду,  знаете, — не  моЖетъ  быть,  ду¬ 
маю  себѣ,  чтобы  никто  изъ  присутствующихъ  за  здравый 
смыслъ  не  вступился!..  ДерЖи  карманъ!  позеленѣлъ  даЖе  отъ 
злости  Левіаѳановъ, — сидитъ  почтенное  сословіе,  духомъ  низо¬ 
сти  обуяяное-съ,  глаза  опустили...  Хоть  бы  одинъ  рѣшился!.. 
Молчатъ,  какъ  воды  въ  ротъ  набрали!..  Ну-съ,  тутъ  я  съ  мѣ¬ 
ста  поднялся:  я  до  сихъ  лоръ  полагалъ,  говорю,  что  прямая 
задача  каЖдаго  ледагога-оъ  есть  здоровое  развитіе  мозговъ 
ввѣряемаго  ему  юношества;  если  Же,  говорю,  вамъ,  требуется 
теперь  забивать  это  юношество  въ  старыя  колодки  умствен¬ 
наго  крѣпостничества  и  идолопоклонства,  то  я  такому  пре¬ 
ступному  дѣлу  не  слуга-сь,  и  отрясаю  прахъ  моихъ  сандалій... 
Плюнулъ,  и  вышелъ... 

—  ХраЖдавство  свое  показали,  настоящій  сынъ  отечества 
нашъ  Евлсихій  Дороѳеичъ!  закартавилъ  опять  восхищенный 
Берманъ,  Самуилъ  Исааковичъ,  и  треснулъ  одобрительно  „сына 
отечества*  ло  плечу. 

—  А  затѣмъ  что  Же  произошло?  спросилъ  практическій 
Іосифъ  Козьмичъ: — сами  вы  подали  въ  отставку,  или  васъ 

того?.. 

Онъ  досказалъ  мысль  свою  движеніемъ  руки... 

—  Сами,  сами!  отвѣчалъ  за  Левіаѳанова  „монополистъ*. — плю¬ 
нули  какъ  благородный  человѣкъ  —  и  вышли  самъ!..  И  такъ 
я  удивился,  скаЖу  вамъ!  Ъду  изъ  Харькова — и  тутъ  на  став¬ 
ши  встрѣчаю  ихъ.  Куда  вы,  говорю,  отправляетесь?  А  они 
мнѣ  это  все  разказали:  и  теперь,  говорятъ,  ѣду  въ  Петербургъ, 
въ  военную  гимназію  Желаю  поступить,  потому  тамъ,  говорятъ 
они,  начальство  настоящее,  либеральное...  И  это  совсѣмъ  прав¬ 
да,  я  слышалъ  въ  Петербургѣ:  самая  настоящая  либеральная 
цивилизація  теперь  въ  военномъ  вѣдомствѣ...  Только  у  меня 
сейчасъ  эта  мысль  въ  голову — что  вашъ  графъ  тутъ  большое 
заведеніе  начинаетъ,  и  я  подумалъ  что  такой  ученый  какъ 
Евлсихій  Дороѳеичъ  моЖетъ  у  него  самое  лучшее  мѣсто  по¬ 
лучить,  съ  большимъ  Жалованьемъ...  Іосифъ  Козьмичъ,  говорю 
имъ,  самъ  первый  сортъ  человѣкъ  и  мнѣ  самый  лучшій  другъ. 
Онъ  моЖетъ  вамъ,  говорю,  очень  помогать... 
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—  А  я  вамъ  на  это  вотъ  чтб  долженъ  сказать,  прервалъ  его 
главноуправляющій: — помощь  моя  въ  этомъ  дѣлѣ  не  причемъ, 
ибо  я  вовсе  до  него  не  касаюсь,  и  планы  графа  насчетъ  его 
этой  школы  мнѣ  даЖе  вовсе  незнакомы.  Вы  переговорите  вотъ 
съ  ней,  небреЖно  обращаясь  къ  Левіаѳанову,  кивнулъ  на  Ма¬ 
рину  Іосифъ  Козьмичъ, — ей  по  этой  части  болѣе  извѣстно.  А 
мы  съ  вами,  Самуилъ  Исааковичъ,  пройдемъ  ко  вшѣ... 

—  Пойдемте,  пойдемте,  почтеннѣйшій  другъ!  заспѣшилъ 
Вермааъ. 

Марина  и  бывшій  ея  наставникъ  остались  одни, 

—  Чтб  Же  вы  мнѣ  скажете  „по  этой  части-съ?*  иронически 
повторяя  слова  Іосифа  Козьмича,  спросилъ  дѣвушку  Левіаѳа¬ 
новъ,  взялъ  стулъ  и  сѣлъ  прямо  насупротивъ  ея,  и  такъ  близ¬ 
ко  что  колѣни  его  чуть  не  касались  ея  платья.». 

Она  отодвинулась  съ  кресловіь  своимъ  назадъ. 

—  Право  не  знаю  чтб  вамъ  сказать,  отвѣчала  она, — кромѣ 
того  чтб  и  вамъ,  каЖется,  такъ  Же  хорошо  извѣстно  какъ  и 
мнѣ...  Графъ  устраиваетъ  институтъ  въ  которомъ  будутъ  вос¬ 
питываться  народные  учителя... 

Ей  почуялось  что  онъ  се  не  слушаетъ:  онъ  глядѣлъ  не  от¬ 
рываясь  на  нее;  за  его  темными  очками  она  не  видѣла  его 
глазъ,  но  на  губахъ  его  складывалась  какая-то  скверная,  влаж¬ 
ная  улыбка,  которая  ей  была  очень  противна. 

—  Организмъ  вашъ  замѣчательно  развился  съ  тѣхъ  поръ 
какъ  я  не  видалъ  васъ,  выговорилъ,  дѣйствительно,  Левіаѳа¬ 
новъ  вслѣдъ  за  этою  скверною  улыбкой. 

Марина  окинула  его  холоднымъ  взглядомъ  съ  ногъ  до  го¬ 
ловы. 

—  Я  полагаю  что  вы  пріѣхали  сюда  не  для  того  чтобы  зани¬ 
маться  моею  особой!  рѣзко  и  коротко  промолвила  она. 

Онъ  передернулъ  плечами,  всталъ — и  заходилъ  по  комнатѣ. 

—  А  въ  память  того  что  я  нѣкогда  имѣлъ  честь  быть  ва¬ 
шимъ  преподавателемъ,  видимо  подавляя  свою  Желчь,  молвилъ 
онъ, — вы  не  откаЖете  мнѣ  въ  отвѣтѣ-съ  на  нѣкоторые...  не¬ 
обходимые  для  меня  вопросы? 

—  Спрашивайте!  На  чтб  могу,  на  то  отвѣчу. 

—  Чтб  за  человѣкъ  такой  этотъ  вашъ  графъ? 

Она  предвидѣла  что  онъ  это  непремѣнно  ее  спроситъ,  и  от¬ 
вѣчала  безъ  замѣшательства: 

—  Очень  хорошій  человѣкъ. 
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—  Ну  это  само  собою-съ!  хихикнулъ  тутъ  Же  Левіаѳановъ, — 
всѣ  эти  тупицы  идеальныя  прекрасные  люди! 

Этого  не  предвидѣла  Марина — и  вся  кровь  кинулась  ей  въ 
голову...  Съ  какимъ  наслажденіемъ  швырнула  бы  она  въ  эту 
минуту  въ  голову  наглеца  тяЖелый  бронзовый  колокольчикъ 
стоявшій  тутъ,  на  столѣ,  въ  ближайшемъ  разстояніи  отъ  ея 
руки.  Но  она  сдерЖалась  въ  свою  очередь. 

—  А  чѣмъ  онъ  вамъ  доказалъ  что  онъ  „тупица  идеальная “? 
уронила  она  сквозь  сЖавшіяся  губы. 

—  Какъ  чѣмъ  доказалъ?  продолжалъ  хихикать  Левіаѳановъ; — 
да  этимъ  самымъ  институтомъ  своимъ-съ!..  Какой  Же  реалистъ, 
человѣкъ  съ  мозгами,  станетъ  Жертвовать  своимъ  капиталомъ — 
вѣдь  онъ-съ,  говорятъ,  триста  тысячъ  ухаетъ  на  это  дѣло! — на 
дѣло  въ  которомъ  онъ  ни  бельмеса  не  смыслитъ!.. 

—  Вы  почемъ  знаете  что  не  смыслитъ?  вскрикнула  Марина, — 
онъ  въ  Америкѣ  спеціально  изучалъ  народныя  школы!.. 

Слово  „Америка*  въ  первую  минуту  какъ  бы  озадачило 
знаменитаго  Евлсихія  Дороѳеича:  „На  кой  чортъ  этакимъ 
аристократамъ  пустѣйшимъ  въ  Америку  ѣздить?*  пронеслось 
у  него  въ  головѣ. 

—  Америка-съ  въ  этомъ  вопросѣ  не  указъ!  возразилъ  онъ 
громко, — тамъ-съ  давно  люди ,  граждане  свободные...  А  у  насъ 
преЖде  всего  надобно  знать-съ...  ту  дурацкую  штуку  надобно 
знатЬ'Съ  чтб  зовутъ  русскимъ  народомъ! 

—  А  вы  его  знаете,  народъ? 

Руку  Марины  такъ  и  тянуло  къ  колокольчику... 

—  Я  по  крайней  мѣрѣ  знаю  то-съ...  куда  его  вести  слѣ¬ 
дуетъ!  прошипѣлъ  Левіаѳановъ,  и  безобразною,  судороЖною 
складкой  скривились  его  уста... 

Онъ  обернулся  на  Марину — и  почуялъ  на  этотъ  разъ  что  не¬ 
сочувственъ  былъ  онъ  ей  со  всѣхъ  сторонъ,  и  что  далеко  сто¬ 
яла  теперь  отъ  него  эта  бывшая  его  ученица-воструха,  когда- 
то,  такъ  бойко  и  рабски  ему  вторя,  разсуждавшая  „о  полити¬ 
ко-соціальномъ  значеніи  типа  Катерины  въ  Грозгъ *.... 

„Вляпался  маленько*,  сознался  онъ  внутренно,  И  тутъ  Же 
въ  цѣломудренномъ  воображеніи  объяснилъ  себѣ  откуда  могла 
произойти  въ  ней  эта  перемѣна:  „аристократъ,  разсудилъ  онъ, 
клубничникъ ,  пріударяетъ  за  нею  всеконечно,  а  ей,  дурѣ, 
лестно!...* 

—  Нѣтъ  спора,  заговорилъ  онъ  вслухъ,  довольно  ловко  за¬ 
ворачивая  оглобли, — что  люди  способные  на  такія,  прямо  надо 
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сказать,  безкорыстныя  Жертвы-оъ,  во  всякомъ  случаѣ  люді 
почтенные,  всякое  поощреніе  себѣ  заслуживающіе....  Но  все 
Же-съ,  стою  на  томъ,  вѣдь  это  люди  не  реалъные-съ!...  Отсюда 
виЖу-съ:  витаетъ  почтенный  человѣкъ  въ  воздусяхъ,  все  чело* 
вѣчество  на  перси  себѣ  принять  готовъ-съ,  любовь  эдакая  все¬ 
объемлющая,  анъ  гранъ ...  Типъ  сороковыхъ  годовъ,  извѣстно. 
Эстетикъ-съ!... 

—  А  вамъ  какихъ  еще  нуЖно?  съ  вызывающею  улыбкой 
спросила  Марина. 

—  И  такіе  вуЖны-съ,  и  такіе!  засвіѣялся  Левіаѳановъ. — Толь¬ 
ко  за  этими,  за  благодѣтелями-то,  изволите  видѣтъ-съ,  долЖаы 
стоять  настоящіе,  реальные  люди....  которые  все  вести  додЖ- 
ны-съ....  И  это  даЖе  гораздо  удобнѣе....  и  безопаснѣе,  потому 
эти  эстетики,  аристократы  эти-сь,  они  тамъ,  наверху,  довѣріе 
внушаютъ....  и  за  ними  человѣку,  чтб  говорится,  какъ  у  Хри¬ 
ста  за  пазушкой.  Теперь  не  мало  такихъ  примѣровъ  на  Ру¬ 
си:  аристократъ,  знаете,  благонамѣренный,  вывѣскою,  разма¬ 
леваннымъ  этимъ  орломъ,  что  лучатъ  грудь  на  воротахъ-съ,... 
ну-съ,  а  тамъ,  внутри  зданія,  реалисты  настоящее  дѣло  дѣла- 
ють-съ!  у  Же  захлебывался  и  облизывался  Левіаѳановъ,  рисуя 
предъ  Мариной  ату  соблазнительную  для  него  картину. 

—  А  кто  Же  лучше  по-вашему,  гнѣвно  задроЖалъ  голосъ  дѣ* 
вушки, — эти  ли  честные  люди  на  воротахъ,  или  тѣ  которые 
ихъ  „тамъ,  внутри обманываютъ? 

—  Да  кто  Же  вамъ  говоритъ  про  обманъ!  словно  даЖе  и  оби¬ 
дѣлся  тотъ; — никакого  обмана  тутъ  нѣтъ-съ,  потому  что  есте¬ 
ственнымъ  теченіемъ,  непобѣдимою  силою  вещей,  эстетикъ-съ 
всегда,  въ  каЖдомь  данномъ  случаѣ  долЖенъ  подчиниться  реа¬ 
листу,  ибо  самая  великодушная  фантазія  безсильна  предъ  фак- 
томъ-съ.  А  съ  фактомъ  эстегикъ  справиться  не  въ  состояніи-съ, 
и  съ  перваго  Же  разу  мизернѣйшимъ  образбмъ  пасуетъ  предъ 
нимъ-съ,  потому  что  онъ,  извѣстно,  орелъ-съ,  свысока,  ааъ 
гранъ!...  А  реалистъ — кротъ,  руки  себѣ  марать  не  боится, 
всякіе  входы  и  выходы  знаетъ-съ,  терпѣніемъ,  голодомъ  да 
холодомъ  ловить  и  вскормленъ,  такъ-сказать....  Такъ  какъ  Же 
ему  не  осѣдлать  почтеннаго  верхогляда  съ,  воздыхающаго  о 
пользѣ  народа  на  тысячномъ  матрацѣ  и  не  разумѣющаго  да¬ 
Же  того  въ  чемъ  именно  эта  польза  народа  состоитъ-сь! 
Вѣдь  вы  подумайте  только  о  томъ:  вѣдь  благодѣтель  этотъ  съ 
муЖикомь  и  говорить-то  не  умѣетъ-съ,  вѣдь,  какъ  онъ  тамъ 
себѣ  ни  распинайся  и  нц  гуманничай,  вѣдь  онъ  крестьявско- 
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му-го  своему  воспитаннику  во  вѣки  вѣковъ  чуЖдъ  останется, 
тл  будетъ  въ  немъ  видѣть  эготь  сынъ  народа  все  то  Же  началъ- 
стзо-съ,  которое  онъ  съ  пеленъ  пріученъ  ненавидѣть!... 

—  Неправда,  пылко  заступалась  Марина, — онъ  этого  маль¬ 
чика,  воспитанника  своего,  любить  будетъ,  а  любовь....  это 
всякій  чувствуетъ!... 

—  Любовь!  захихикалъ  опять  Левіаѳановъ, — любовь  во  Хри- 
стѣ  понимается?...  Ну-съ,  эта  штука  стара,  ее  бросить  пора! 
На  нее  босому  сапоговъ  не  сошьешь-съ!...  На  этой-то  штукѣ-съ 
всѣ  они  и  проваливаются,  благодѣтели-то!...  Какая  тутъ  хри¬ 
стіанская  любовь-сь,  когда  весь  общественный  порядокъ  ни 
черта  не  стоитъ,  и.... 

—  И  вы  бы  хотѣли  мальчикамъ  разрушеніе  его  лроловѣды- 
вать!  не  сдерЖиваясь  болѣе,  не  дала  ему  кончить  Марина. 

„Эге,  да  какъ  она  прямо  хватаетъ!"  подумалъ  нѣсколько 
озадаченный  „сынъ  отечества". 

—  Я  виЖу,  барышня,  сказалъ  онъ  громко, — что  вы  не  да¬ 
ромъ  изволите  проводить  ваше  время  въ  обществѣ  сіятель¬ 
ныхъ  лицъ,  слишкомъ  вы  консервативны  ст&аи-оъ....  Только 
къ  чему  вы  эти  Жалкія  слова  говорите:  „разрушеніе*  и  прочее? 
Какое  тутъ  разрушеніе?  Коли  вещь  цѣла  и  здорова,  такъ  она 
отъ  слова  прахомъ  не  разсыплется....  Ну,  а  если  прогнила  она 
вся  насквозь,  вѣдь  вы  ее  отъ  самогибели  ничѣмъ  не  спасетс-съ! 
Я  полагаю  что  вашъ  графъ,  какъ  умный  человѣкъ,  самъ  за 
гниль  стоять  не  станеть-сь.,.. 

—  Я  все  это  слышала,  энаю!  еще  разъ  прервала  его  дѣвушка. 

Глаза  ея  горѣли  какъ  въ  лихорадкѣ;  она  едва  совладѣвала 

съ  нервною  дроЖыо,  пронимавшею  всѣ  ея  члены. 

—  Я  знаю,  я  сама  испытала...  все  чему  вы  насъ  учили  тамъ, 
въ  пансіонѣ...  и  они,  эти, — Марина  кивнула  на  столъ  съ  Жур¬ 
налами, — это  гниль....  и  смерть....  да,  гниль  и  смерть!...  Я  не- 
умѣлая,  ничего  не  знаю,  ни  за  чтб  приняться  не  умѣю, — такъ 
хорошо  воспитали  меня!  Но  я  чувствую,  всѣмъ  существомъ 
моимъ  чувствую,  что  не  этому  слѣдуетъ  учить  народъ....  что 
вы  не  учители  его,  а  презиратели!...  Они,  эти  „эстетики", 
надъ  которыми  вы  смѣетесь....  такіе  люди  какъ  графъ, — они 
тысячу  разъ  блиЖе  къ  бѣдному  народу....  онъ  ихъ  всегда  въ 
тысячу  разъ  будетъ  болѣе  уваЖать,  любить,  чѣмъ  васъ,  злю- 
ковъ ,  ненавистниковъ!... 

Левіаѳановъ  опѣшилъ-..  Эготь  горячій,  прерывающійся 
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голосъ,  эти  сверкающіе  глаза,  негодующія  яркія  губы — ему  еще 
и  не  случалось  натыкаться  на  что-либо  столь  искреннее,  силь¬ 
ное  и  красивое.  Но,  главное,  онъ  понималъ  что  она,  эта  краса¬ 
вица,  гораздо  глубЖе  проникала  въ  суть  вещей  чѣмъ  онъ  это  | 
могъ  предполагать,  и  что  это  подымалось  теперь  серіозвою 
_  преградой  къ  достиженію  имъ  тѣхъ  политическихъ  й  матері-  ! 
а  лѣвыхъ  цѣлей  для  которыхъ  онъ,  по  иниціативѣ  Бермана, 
пріѣхалъ  въ  Алый  Рогъ. 

—  Многоуважаемая  эксъ-ученица  моя,  началъ  онъ  послѣ  до¬ 
вольно  продолжительнаго  размышленія,  стараясь  придать  те¬ 
перь  какъ  моЖно  болѣе  игривости  своимъ  словамъ, — я  никакъ 
не  думалъ  чтобы  мы  съ  вами  когда-нибудь  встрѣтились  вра¬ 
гами  на  пути  Жизни....  А  еще  менѣе,  чтобы  вы  рѣчамъ  моимъ 
могли  придавать  неблагонамѣренное  значеніе-съ.  Такія  бесѣ- 
ды-съ  какъ  сейчасъ  наша  съ  вами  повторяются  теперь  еже¬ 
дневно  во  всѣхъ  пунктахъ  пространнаго  нашего  отечества. 
Это  еще  Тургеневымъ  въ  Дымѣ  замѣчено-съ  очень  вѣрно: 
сойдутся  вмѣстѣ  два  русскихъ  человѣка,  и  тотчасъ  Же  начнутъ 
о  судьбахъ  Россіи ....  И  высказываются  большею  частію  лри- 
этомъ  мнѣнія....  самыя  крайнія-съ,  нелѣпыя  иногда....  Однако 
это  нормальному  теченію  Жизни  нисколько  не  мѣшаетъ-съ,  и 
отъ  этихъ  разговоровъ  никакого  разрушенія ,  ниЖе  бунта  не 
происходитъ-съ....  Такъ  и  теперь  меЖду  нами....  Все  что  вы 
мнѣ  выразили  о  графѣ, — а  я  не  могу  не  принять  въ  серіозь 
убѣжденія  такой  умной  личности  какъ  вы, — доказываетъ  мнѣ 
то  что  онъ  человѣкъ  съ  мозгами....  И  я  увѣренъ  что  еслибы 
мы  теперь  разсуждали  съ  нимъ,  отправляясь  отъ  понятій  са¬ 
мыхъ  противоположныхъ,  мы  бы  непремѣнно  сошлись  и  пода¬ 
ли  другъ  другу  руку  на  одной,  равно  намъ  дорогой  идеѣ— на 
Желаніи  общей  пользы!... 

—  Никогда,  никогда  бы  не  сошлись!  закачала  головой  Ма¬ 
рина. 

—  Позвольте,  однако!...  перебилъ  ее  Левіаѳановъ, — и  пріоста¬ 
новился.— Вѣдь  я  васъ  настолько  знаю...»  и  уваЖаю,  заговорилъ 
онъ  опять,  какъ-то  насильственно  и  тревоЖно  усмѣхаясь, — что 
увѣренъ....  вы  на  доносъ  и  наушничество  не  способны—. 

—  Какое  наушничество?  открыла  она  большіе  глаза. 

—  Вы  не  стали  бы  предостерегать  графа....  что  вотъ  это  опас¬ 
ный,  молъ,  человѣкъ—  агитаторъ  чтб  ли?... 

—  Нѣтъ,  нѣтъ!  поняла  Марина  и  презрительно  усмѣхнулась 
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въ  свою  очередь, — ничего  бы  я  его  не  предостерегала....  пото¬ 
му  что  онъ  самъ... 

Она  не  договорила.  Левіаѳановъ  съ  ненавистью  покосился 
на  нее. 

—  Вы  большое  вліяніе  на  него  имѣете -съ?  пропустилъ  онъ 
лодзкимая  свои  длинныя  губы. 

Она  глянула  на  него  во  всѣ  зрачки. 

—  На  такого  человѣка  вліянія  я  имѣть  не  могу, — но  уважа¬ 
етъ  онъ  меня,  въ  атомъ  я  убѣЖдена.... 

Онъ  не  выдѳрЖадъ  этого  взгляда,  и  пробормотавъ:  „я  увѣ- 
ренъ-съ,  увѣренъ*,  пошелъ  опять  ходить  по  комнатѣ. 

Настало  молчаніе.  Левіаѳановъ  стоялъ  у  открытаго  окна  го¬ 
стиной  и  глядѣлъ  въ  садъ. 

—  Графъ  сѣдой?  опросилъ  онъ. — И  голову  нѣсколько  внизъ 
деракитъ?... 

““  Д-да....  , 

—  Такъ  это  онъ!...  И  съ  нимъ  дама!...  Вѣдь  онъ  не  акѳнатъ? 

—  Н-аѣть.... 

—  Такъ  позвольте  полюбопытствовать:  кто  Же  это  съ  нимъ? 
обернулся  къ  Маринѣ  Бвпсихій  Дороѳеичъ. 

—  Одна  его  родственница, —княгиня  Солнцева. 

—  Родственница!  протянулъ  за  нею  Левіаѳановъ,  принима¬ 
ясь  опять  глядѣть  въ  окно.— Ловко  одѣта,  шельма!  выразилъ 
онъ  свое  од  обреніе,  и  примолвилъ: — собаку  на  этомъ  съѣли,  ари¬ 
стократки  эти! 

Покачиваясь,  какъ  бы  въ  раздумьи,  съ  одной  ноги  на  дру¬ 
гую,  онъ  постоялъ,  постоялъ  у  окна,  и  вдругъ  разомъ  повер¬ 
нулъ  къ  Маринѣ. 

—  МоЖете  ли  вы  мнѣ  дать  одно  ваше  честное  слово? 

—  Не  дамъ,  съ  нѣкоторымъ  удивленіемъ  отвѣчала  она, — пока 
не  узнаю  въ  чемъ  оно  додЖно  состоять. 

—  Не  выраЖать  графу  вашего  мнѣнія  обо  мнѣ,  ни  за,  ни 
противъ? 

—  Я  вамъ  сказала:  ему  не  нуЖно  моего  мнѣнія. 

—  Ну,  и  прекрасно!  Такъ  я  лойду-съ.... 

—  Буда?  невольно  спросила  Марина. 

—  Отрекомендуюсь  ему 

И  Левіаѳановъ  исчезъ  за  дверями  открывавшимися  изъ  го¬ 
стиной  Іосифа  Козьмича  прямо  въ  садъ. 

—  И  вотъ  кто  насъ  воспитываетъ!  прошептала  Марина,  въ 
какомъ-то  изаемоЖеаіц  опуская  голову  на  грудь. 
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Меакду  тѣмъ,  въ  наступившей  теперь  тишинѣ,  до  нея  доволь* 
но  явственно  стали  доноситься  изъ-за  невпдотъ  притворенной 
двери  кабинета  Іосифа  Козьмича  голоса  хозяина  и  Бермана. 
Увлеченные  интересомъ  своей  бесѣды,  они  говорили  узке  со¬ 
вершенно  громко,  очевидно  не  помышляя  о  томъ  что  разго¬ 
воръ  этотъ  могъ  дойти  до  постороннихъ  ушей... 

—  Еслибы  вы  всѣмъ  количествомъ,  и  въ  сроки,  лѣтъ  на 
шесть!  говорилъ  „монополистъ*. 

—  Ловокъ  ты,  братъ  Самуилъ  Исааковичъ!  басилъ  смѣясь 
Іосифъ  Козьмичъ: — по  сорока  рублей  десятину  чтобъ  я  тебѣ 
лучшій  мой,  береЖеный,  лѣсъ  отдалъ,  когда,  какъ  только  дана 
будетъ  концессія  на  линію,  такъ  я  за  всю  дачу  кругомъ  по 
сту  рублей  возьму 

—  Не  пойдетъ  сюда  ни  за  чтб  линія!  перебилъ  Вермааъ; — я 
отъ  самаго  вѣрнаго  человѣка  въ  Петербургѣ  знаю:  Желѣзная 
дорога  на  Труіцобскъ  пойдетъ... 

—  На  Труіцобскъ!  передразнилъ  его  г.  Самойленко; — въ  са¬ 
момъ  дѣдѣ? — Ну,  а  если  я  тебѣ  сейчасъ  письмо  принесу  къ 
графу  отъ  самого  управляющаго  министерствомъ,  что  наша 
линія  уаке  Высочайше  утверждена?... 

Послѣдовало  молчаніе:  Берманъ  очевидно  былъ  сбитъ  съ 
позиціи. 

—  Такъ  это-Жь  еще  когда  концессія,  многоуважаемый,  загово¬ 
рилъ  онъ  опять, — а  вы  говорите,  графу  сейчасъ  деньги  нуаквы? 

—  Такъ  и  не  по  сту  Же  рублей  прошу  у  тебя,  а  половину.... 

—  Шестьдесятъ  рублей  сказали?... 

—  Ну,  конечно,  съ  моими  коммиссіоаными — и  всѣ  шестьде¬ 
сятъ  выйдутъ...  Такъ  вѣдь  какой  Же  клинъ  продаю  тебѣ:  Сот¬ 
никову  пустошь!... 

—  Коммиссіонерскій  процентъ  гдѣ  угодно — два,  а  не  двад¬ 

цать,  многоуважаемый!  тономъ  шутливаго  упрека  сказалъ  на 
это  Берманъ.  ^ 

—  А  мнѣ  наплевать  на  ваше  „гдѣ  угодно*!грубо  возраэилъ 
„потомокъ  гетмановъ*; — какъ  сказалъ,  такъ  и  Живетъ!... 

—  Дорого,  почтенный  другъ!  послышался  вздохъ  „монопо¬ 
листа*. 

—  А  дорого,  такъ  я  съ  клинцовскихъ  старовѣровъ  по  семи¬ 
десяти  пяти  возьму!  Самъ  знаешь,  не  вру...  Только  не  хочется 
мараться  съ  ними!... 

Берманъ  опять  отвѣчалъ  не  сейчасъ: 

—  Ну,  извольте,  Іосифъ  Козьмичъ, — мы,  какъ  образованные 
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люда  а  старые  друзья,  не  будемъ  торговаться!...  Извольте, — 
беру  все  количество,  двадцать  тысячъ  десятинъ,  по  той  аке  цѣ- 
вѣ,  платеакъ  по  срокамъ,  въ  пять  лѣтъ!... 

—  Сказалъ — нѣтъ!  отрѣзалъ  тотъ,  и  голосъ  его  такъ  и  за¬ 
звучалъ  чувствомъ  глубокаго  уваженія  къ  собственному  сво¬ 
ему  благородству: — интересовъ  моего  довѣрителя  я  не  про¬ 
даю!...  Ему  требуется  триста  тысячъ:  я  сбываю  тебѣ  изъ  да¬ 
чи  шесть  тысячъ  десятинъ  по  пятидесяти  рублей  кругомъ, 
вношу  ему  полную  сумму,  беру  свои  коммиссіояныя — и  баста!.. 
Ни  березки  лишней  не  позволю  вырубить!...  Захочетъ  графъ 
черезъ  два  года  остальное  по  сту  рублей  продать, — покупщи¬ 
ка  ему  найду... 

—  Сами  купите!  хохоталъ  уаке  Верманъ,— и  затѣмъ  разда¬ 
лось  громкое  чмоканье:— ото  ловершали  друзья  свою  сдѣлку 
лобызаньемъ... 

—  И  на  чтб  вамъ  столько  денегъ,  мвогоуваакаемый?  продол¬ 
жалъ  заливаться  „монополистъ"  на  самыхъ  высокихъ  нотахъ 
своего  голоса. 

—  А  ты  забылъ  что  у  меня  дочь  невѣста?  веоело  отвѣчалъ 
на  вто  Іосифъ  Козьмичъ; — на  приданое  ей  яуакяо!.. 

Словно  волною  грязи  обдало  Марину...  Она  вскочила  съ  мѣ¬ 
ста,  не  помня  себя,  кинулась  къ  двери  кабинета.. 

—  Не  нузкно  мнѣ  вашихъ  краденыхъ  денегъ!  крикнула  она, 
н,  хлопнувъ  за  собою  этою  дверью  такъ  что  зазвенѣли  воѣ 
окна  гостиной,  лробѣакада  въ  свою  комнату, — и  заперлась  въ 
ней  двойнымъ  замкомъ. 


XV. 

Левіаѳановъ,  застегнувъ  пальто  на  всѣ  пуговицы,  подвязавъ 
распустившійся  галстукъ  и  отряхивая  пыль  съ  рукавовъ  сво- 
ихъз  направлялся  по  саду  искать  графа. 

—  Ишь  ты  великолѣпіе  какое!  вскдикнулъ  онъ  про  себя, 
очутившись  въ  главной  широкой  аллеѣ,  въ  глубинѣ  которой 
подымался  легкій,  изящный,  Раотреддіевскаго  стиля  фасадъ 
Адороакскаго  дворца;— поселиться  бы  тутъ,  каакется...  и  уми¬ 
рать  не  надо!... 

Графъ  и  княгиня  Солнцева  выходили  въ  это  время  изъ  бо¬ 
ковой  аллеи. 

Левіаѳановъ  пріостановился,  далъ  имъ  подойти  и,  не  спѣша, 
01  приличною  учтивостью,  снялъ  предъ  ними  шляпу. 
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—  Извините  меня  за .  нескромность,  обратился  онъ  къ  За- 
валевскому; — заѣхавъ  сюда  случайно  съ  однимъ  моимъ  знако¬ 
мымъ,  имѣющимъ  дѣло  до  вашего  главноуправляющаго,— я  са¬ 
мовольно  дерзнулъ  выйти  на  прогулку  въ  вашъ  прекрасный 
садъ*** 

—  Ахъ,  сдѣлайте  милость!  поспѣшилъ  отвѣчать  Завалевскій,- 
на  то  и  сдѣланъ  садъ  чтобы  въ  немъ  гуляли...  И  ѳто  удо¬ 
вольствіе  не  часто  ему  достается,  къ  сожалѣнію,  шутливо  при¬ 
молвилъ  онъ — и  слегка  двинувшись  впередъ,  взглянулъ  на  Іе- 
віаѳаяова,  какъ  бы  приглашая  его  этимъ  взглядомъ  продол¬ 
жать  прогулку  вмѣстѣ... 

Учитель  еще  разъ  приподнялъ  шляпу  и  повелъ  глазами  на 
княгиню...  #Ояа,  въ  свою  очередь,  поощрительно  улыбнулась... 

Левіаѳановъ  и  не  подозрѣвалъ  какъ  благопріятна  была  для 
него  эта  избранная  имъ  для  „отрекомендованія  себя“  минута.., 
Послѣ  приведеннаго  нами  разговора  въ  кабинетѣ,  Дина  и  За- 
вадевскій  вышли  вмѣстѣ  въ  садъ,  машинально, -^она  потому 
что  ей  нечего  было  уЖе  дѣлать,  нечего  сказать  въ  томъ  каби¬ 
нетѣ;  онъ  по  простому  долгу  хозяина,  чтобы  не  оставить  ее 
одну...  И  уЖѳ  цѣлый  часъ  ходили  они  теперь  подъ  тѣнью  ал¬ 
лей,  отъ  времени  до  времени  обмѣниваясь  вопросами  и  замѣ* 
чаніями,  на  которыя,  не  требовалось  отвѣта,  тщательно  из¬ 
бѣгая  взгляда  и  слова,  которые  могли  бы  выдать  то  чтй  дума¬ 
лось  каждымъ  изъ  нихъ — и  чуть  не  проклиная  другъ  друга  за 
это  взаимное  стѣсненіе,  за  этотъ  свой  невыносимый,  безсмыс¬ 
ленный  іёіе  к  іёіе...  Третье,  новое,  незнакомое  лицо — это  былъ 
.для  обоихъ  ихъ  неЖданный  и  воЖделѣнный  избавитель!... 

—  Какое  это  мѣото  прекрасное  для  вашего  будущаго  заве¬ 
денія!  началъ  прямо  избавитель,  шагая  рядомі  съ  графомъ. 

—  А  вы  уЖе  слышали  про  мои  затѣи?  ласково  спросилъ 
тотъ. 

—  Какъ  не  одыхатъ-съ!...  И  какъ  Русскій — и  притомъ  самъ 
вышедшій  изъ  народа  человѣкъ,  и  педагогъ  къ  тому  Жъ,— -обра¬ 
довался  имъ  несказанно!...  Мѣсто,  главное,  отлично  выбрано... 
вдали  ртъ  тлетворнаго  вліянія  городовъ...  дающее  возможность 
полнаго  сосредоточенія,  ближайшаго  руководства...  Да-съ,  даЖе 
вздохнулъ  Левіаѳановъ, — здѣсь  дѣйствительно  моЖетъ  по  ре¬ 
цепту  нашихъ  вѣчныхъ  учителей,  древнихъ,  воспитаться  тепе 
вала  іп  согрбге  вапо  *. 

—  А  вы  были  педагогомъ?  спросилъ  графъ. 

*  Здравыв  умъ  въ  здравомъ  тѣлѣ. 

Оідііігесі  Ьу  Соодіе 


Марана  азъ  Алаго  Рога.  225 

—  Нѣсколько  лѣтъ  преподавалъ  въ  здѣшней  губернской 
гимназіи ..  и  бросилъ!... 

—  Бросали? 

—  Да-съ;  грудь  у  меня  слабая,  чахоткой  врачи  пугали.... 
Впрочемъ,  примолвилъ  онъ,  стараясь  улыбнуться  какъ  моЖно 
добродушнѣе, — самого-то  меня  пугала  не  физическая,  а  такъ- 
сказать,  духовная  смерть... 

—  Чтб  Же  такъ?  участливо  обернулся  на  него  Завалевскій. 

—  Да  изволите  видѣтъ-съ,  заговорилъ  опять  Левіаѳановъ, 
придавая  тону  овоихь  словъ  оттѣнокъ  наивности  и  доброду¬ 
шія, — у  насъ  въ  Россіи,  Богъ  уаке  знаетъ  какъ  ѳто  дѣлается, 
но  какое  бы  занятіе  ни  выпало  на  долю  человѣку,  будь  онъ 
ученый  или  сапожникъ, — онъ  непремѣнно,  по  истеченіи  нѣ¬ 
сколькихъ  лѣтъ,  обращается  въ  чиновника...  Ну-съ,  такъ  вотъ 
мнѣ  сапожникомъ  лододѣе  хотѣлось  оставаться!...  Я  и  удалился. 

Графъ  и  Дина  засмѣялись  оба:  очень  не  глупымъ  человѣ¬ 
комъ  показался  имъ  обоимъ  этотъ  невѣдомый  господинъ. 

—  И  вы  навсегда  отказались  отъ  учебной  дѣятельности? 
какъ  бы  удивился  Завалевскій. 

„Клюетъ!  самодовольно  сказалъ  себѣ  Левіаѳановъ;  —  страхъ 
не  любитъ  чиновниковъ  все  ѳто  аристократство,  я  зналъ!..." 

—  Ничего  про  себя  не  могу  сказать  въ  эту  минуту,  отвѣчалъ 
онъ  громко, — потому  я  весь  еще  подъ  впечатлѣніемъ  счастли¬ 
ваго  для  меня  помышленія  что  я  изъ  казенной  колеи  выбился... 

—  И  чтб  Же  вы  думаете  дѣлать?  спросила  его  въ  свою  оче¬ 
редь  Дина. 

—  Я-съ...  въ  Одессу  пробираюсь....  оттуда  хотѣлось  бы  мб 
ремъ— ко  Святымъ  Мѣстамъ...  На  Востокъ  вообще!  поспѣшилъ 
онъ  примолвить,  поймавъ  на  лету  быотрый,  проницательный 
взглядъ  кинутый  ему  княгинею...  „Не  ханЖа!"  принялъ  онъ 
тотчасъ  Же  къ  свѣдѣнію. 

—  Отчего  Же  именно  на  Востокъ?  улыбалась  она  меЖду 
тѣмъ. 


—  Какъ  это  вамъ  сказать-еъ!  началъ  педагогъ  ощупью,  ловя 
лолеремѣнно  на  лицѣ  графа  и  Дины,  впечатлѣніе  какое  произ¬ 
водили  его  слова; — я  выраженіе  Востокъ  понимаю  очень  ши¬ 
роко...  хотѣлось  бы  познакомиться  съ  единовѣрными...  а  глав* 
ное,  съ  единокровными  намъ  племенами...  къ  славянству  по- 
бдиЖе  присмотрѣться... 

—  Для  педагогическихъ  цѣлей?  продолжала  усмѣхаться 
княгиня. 
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—  Ну,  конечно!  поддакнулъ  онъ  и  разсмѣялся  ей  подстать;- 
тамъ,  разумѣется,  учиться  нечему,  но... 

—  Едва  ли  такъ!  сказалъ  неожиданно  для  него  графъ;-у 
Чеховъ,  напримѣръ,  мы  многому,  поЖадуй,  могли  бы  научиться, 

—  Съ  придурью  этой  московскою,  значитъ,  баринъ!  тотчасъ 
Же  рѣшилъ  про  себя  Левіаѳановъ; — дда-съ,  съ  важностью  воз¬ 
гласилъ  онъ  громко, — ееріозное  образованіе-оъ.ѵ.  Это  уЖе  никакъ 
отнять  у  нихъ  нельзя-съ!...  И  затѣмъ, — чтб  для  нашего  брата, 
Россіянина,  особенно  поучительно,— цивилизація,  такъ-сказагь, 
сллошная-еъ;  не  съ  верху,  а  отъ  корня  идеть-съ, — о  чемъ  хлопо¬ 
чутъ  такъ  наши  почтенные  славянофилы....  которые,  конечно, - 
Ънъ  Жалостливою  гримасой  объяснилъ  княгинѣ  невысокое  мнѣ¬ 
ніе  свое  о  славянофилахъ, — и  немедленно  затѣмъ  обернувшись 
къ  Завалевскому: — но  Хомяковъ,  напримѣръ,  сказалъ  онъ....  и 
пріостановился  на  мигъ: — „а  чортъ  ихъ  модъ  впрочемъ  знаетъ, 
не  почитается  ли  у  нихъ  Хомяковъ  красньімъІ*~в>ъльа&  игво- 
рировать-съ  такую  капитальную  все-таки  штуку  какъ  Хомя¬ 
ковъ!  договорилъ  онъ  наконецъ. 

—  „Сплошная  цивилизація6!  повторилъ  тѣмъ  временемъ  сло¬ 
ва  его  графъ;  —  это  вами  вѣрно  замѣчено....  Проваловъ  нѣтъ 
меЖду  общественными  сдоями,  —  слѣдовательно  розни  мѣста 
нѣтъ,  коллективность  политическихъ,  соціадышхъ  интересовъ. 

—  А  у  насъ,  подхватывая  на  лету  его  мысль  и  начиная  раз¬ 
вивать  ее  по-своему,  залопоталъ  Левіаѳановъ, — у  насъ  явленіе 
противоположнаго  свойства.  У  насъ  внизу  безграмотная,  тем¬ 
ная  масса,  сверху  искусственная,  такъ-сказать,  интеллигенція. 

_ Умственный  пролетаріатъ!  проронила  княгиня. 

_ Именно  такъ-съ,  именно!  Умственный  пролетаріатъ...  Эле¬ 
ментъ  опасный!  примолвилъ  онъ  съ  рѣшительностью,  сь 
слишкомъ  большою  рѣшительностью! 

Дина  закусала  слегка  свою  яиЖнюю  губу,  повела  на  него 
избока  взглядомъ  и  спросила  только: 

—  Вы  находите? 

Онъ  тревоЖно  взглянулъ  на  нее, — чѣмъ-то  іфдС$р  отельнымъ 
отдался  въ  его  ухѣ  этотъ  простой,  короткій  вопросъ. 

_ Бьетъ-съ  въ  глаза!  какъ  бы  очень  соЖалѣя  объ  этомъ, 

умильно  взглянулъ  онъ  на  нее;  —  у  насъ  среднихъ  людей  вовсе 
нѣть,  обратился  онъ  къ  графу,— и  вслѣдствіе  сего  страшнѣй¬ 
шій  провалъ ,  какъ  вы  отлично  изволили  выразиться,  меАду 
стихійною  народною  массой  и  высшеобразованными  людьми, 
которые,  въ  свою  очередь,  вслѣдствіе  избытка  предложенія  « 
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бѣдности  спроса,  не  находятъ  соотвѣтствующихъ  своему  обра¬ 
зованію  занятій-съ. 

-А  вы  находите  что  у  насъ  слишкомъ  много  образован¬ 
ныхъ  людей?  прервалъ  его  вдругъ  чей-то,  раздавшійся  за  ними, 
рѣзкій  по  звуку  и  по  выраженію  голосъ. 

Всѣ  обернулись. 

—  Это  пріятели  мой,  князь  ПуЖбольскій,  не  могъ  не  засмѣ¬ 
яться  графъ,  и  вопросительно  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  взглянулъ  на 
„педагога*:  а  тебя  Же  молъ  какъ  назвать? 

—  Левіаѳановъ,  Евпсихій  Дороѳеичъ,  представился  тотъ;  — 
имя  не  совсѣмъ  обычное,  началъ  было  онъ  съ  нѣсколько  ки¬ 
слою  усмѣшкой.... 

—  Вотъ  вы  сейчасъ  про  провалъ  говорили,  не  далъ  ему  до¬ 
сказать  ПуЖбольскій,  обращаясь  къ  нему  словно  они  вѣкъ  бы¬ 
ли  знакомы  и  сто  разъ  уЖе  спорили  объ  атомъ  предметѣ, — а 
чѣмъ  вы,  позвольте  васъ  спросить....  сотшепі  1е  сотЫегег 
ѵоиз....  какъ  вы  его  закидать  будете,  этотъ  оврагъ? 

—  Да  вотъ-сь  угке  одно  изъ  ближайшихъ  къ  тому  средствъ, — 
образовательное  заведеніе  какое  предполагаетъ  графъ,  отвѣ¬ 
чалъ  учитель,  спрашивая  себя  въ  то  Же  время:  это  еще  что  за 
новое  чучело? 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ!  завизЖалъ  пламенный  и  раздраженный  въ 
ату  минуту  противъ  всего  свѣта  князь;  —  а  вотъ  въ  его  мы¬ 
сли— онъ  кивнулъ  на  Завалевскаго — его  заведеніе  долЖно  гото¬ 
вить  энтузіастовъ,  борцовъ  за  русскую  правду,  за  русскій  иде¬ 
алъ....  И  если  это  долЖно  осуществиться,  знаете  ли  противъ 
кого  идти,  кто  Юліаны  Отступники,  съ  кѣмъ  придется  воевать 
на  смерть  этимъ  его  будущимъ  борцамъ?...  Это  вотъ  тотъ  са- 
ѵьій  „избытокъ*  воі-сіівапі  образованныхъ  у  насъ  людей» 

Княгиня  Солнцева  какимъ-то  мимолетнымъ  ироническимъ 
взглядомъ  покосилась  на  ПуЖбольскаго. 

—  Вы  совершенно  правы,  замѣтилъ  ему,  подлаживаясь  подъ 
этотъ  взгляіъ,  Левіаѳановъ,  —  если  мы  подъ  „образованными 
вашими  людьми*  будемъ  разумѣть  исключительно  какихъ-то 
отъявленныхъ  Базаровыхъ. 

—  Отъявленныхъ!  повторилъ  князь;  —  шаіз  ^е  ѵоиѳ  сіеташіе 
шШе  рагсіопв,  почтеннѣйшій  Левіаѳанъ  Дороѳеичъ!  немилосердно 
коверкалъ  онъ  въ  пылу  негодованія....  Наши  Базаровы  давно 
перестали  лягушекъ  рѣзать,  и  на  половину  сидятъ  теперь  въ 
звѣздахъ  и  толстыхъ  элолетахъ....  Такъ  какіе  Же  у  насъ  „отъ¬ 
явленные*, —  у  насъ  теперь  одни  благонамѣренные  Базаровы 
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остались,  той  ігёз  сЬег  Дороѳей  Левіаѳановичъ!...  И  вы  себѣ 
представьте  теперь  какъ  легко  независимому  мнѣнію  высту¬ 
пать  съ  ними  въ  бой,  на  публичную  арену!...  Съ  одной  сторо¬ 
ны  Базаровъ  въ  звѣздахъ,  который,  если  ты  посмѣешь  сомнѣ¬ 
ваться  въ  его  благонадежности,  потребуетъ  чтобы  тебѣ  адми* 
нистративнымъ  порядкомъ  глотку  заэ/силалщ  съ  другой — вся 
орда  Базаровыхъ  безъ  звѣздъ,  которая  во  всѣ  водосточныя 
трубы  свои  начинаетъ  поливать  грао/сданскія  слезы  и  во  всѣ  | 
свои  вороньи  горла  каркать  что  ты  мерзостнѣйшій  ^обскурантъ, 
врагъ  реформъ х  газета  Втъстъ* ,  донощикъ  и  шпіонъ, — ехсизея 
йш  реи!...  А  судьею  надъ  тобой  сидитъ  Полишинель  ^и,оп  потте  | 
1е  „русское  общественное  мнѣніе*,  и  чешетъ  себѣ  въ  затылкѣ: 
ишь  ты,  говоритъ,  я  было  думалъ  того....  что  оно  ничего,  хо¬ 
рошо  даЖе,  а  по  либералъному-то  выходитъ  что  это  доносъ..* 
Ну,,  такъ  распинай!...  , 

ПуЖбольскій  на  этомъ  словѣ  поперхнулся,  и  раскашлялся  ня 
весь  садъ.  Завалевскій  разсмѣялся.  Княгиня  усмѣхалась  преж¬ 
нею,  загадочною  своею  улыбкой.  Левіаѳанову  начинало  какъ- 
то  казаться  что  относительно  чаемаго  имъ  успѣха  бабушка 
еще  на  двое  сказала^  что  онъ  до  сихъ  поръ  даЖе  не  видѣлъ 
ясно  за  чтб  моЖно  было  бы  ему  крѣпко  уцѣпиться. 

Онъ  пустилъ  на  ва-банкъ: 

—  Я  это  главнымъ  образомъ  отношу-съ,  сказалъ  онъ,  —  къ 
тому  прискорбному  обстоятельству,  что,  при  совершившемся 
у  васъ  общемъ  переустройствѣ,  высшее,  независимое  сословіе 
лишилось,  вмѣстѣ  съ  главенствомъ  своимъ  и  прямымъ  вліяні¬ 
емъ  на  народныя  массы,  и  подобающаго  ему  значенія  въ  госу¬ 
дарственныхъ  сферахъ. 

—  А-а!  протянула  вдругъ  княгиня, — вы  за  аристократическій 
принципъ?... 

Левіаѳанова  даЖе  передернуло. 

—  Да  чтб  Же  съ  этимъ  прикаЖете  дѣлать,  поворотилъ  онъ 
на  шутливый  тонъ,  —  когда  фактъ  таковъ,  что  овцы  видимо 
безъ  пастырей  остались! 

—  И  имъ  вотчинная  полиція  нуЖна?  огорошилъ  его  вопро¬ 
сомъ  ПуЖбольскій. 

—  Да....  хоть  бы  такъ?... 

—  А  пастырямъ  право  розогъ? 

Левіаѳановъ  усиленно  захихикалъ: 

—  Что  Же*съ....  въ  Англіи  сѣкутъ  вѣдь.... 
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—  И  больЕо!  подтвердилъ  князь.— А  вамъ  англійское  государ¬ 
ственное  устройство  и  исторія  его  извѣстны? 

—  Ну,  конечно!... 

—  Вы  въ  Англіи  бывали? 

—  Къ  сожалѣнію,  нѣтъ. .. 

—  Гнейста  читали? 

—  Имѣлъ  въ  рукахъ,  не  смѣлъ  окончательно  солгать  Левіа¬ 
ѳановъ,  который,  разумѣется,  какъ  передовой  россійскій  мы¬ 
слитель,  и  понятія  не  имѣлъ  о  подобныхъ  книгахъ.  —  Да  чтб 
онъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  экзаменовать  меня  хочетъ,  этотъ  козелъ 
рыЖій?  злобно  спрашивалъ  онъ  себя  меЖду  тѣмъ. 

—  А  какъ  вы  думаете,  допекалъ  его  меЖду  тѣмъ  ПуЖболь- 
скій,  которому  нуЖно  было  сорвать  на  комъ-нибудь  седрце  за 
неудачу  свою  у  Марины,  —  еслибы  высшее  наше  сословіе,  въ 
томъ  или  другомъ  видѣ,  получило  дѣйствительно  „главенство 
и  вліяніе  на  народныя  массы какъ  вы  изводите  выраЖаться, 
мы  такъ  бы  вотъ  всѣ  тотчасъ  и  обратились  въ  соипігу  &епі1е- 
теп’овъ?...  Вы  вотъ  первый,  напримѣръ,  какъ  помѣщикъ.... 

—  Я  не  помѣщикъ-съ,  я  скромный  педагогъ,  прервалъ  его 
тотъ— и  осклабился. 

—  Пе-да-гогъ!  повторилъ  озадаченный  князь,  который  до 
этой  минуты  искреннѣйше  убѣЖденъ  былъ  что  собесѣдникъ 
его  какой-то  утъздный  ретроградъ ,  сосѣдъ  Завалевскаго.... 

—  Или  даЖе  вѣрнѣе  того-сь,  эксъ-педагогъ!  счелъ  нуЖнымъ, 
на  свою  бѣду,  блиЖе  объяснить  Левіаѳановъ. 

—  Безъ  мѣста!  тотчасъ  Же  и  перевелъ  себѣ  это  ПуЖбодь- 
скій,  окинулъ  быстрымъ  взглядомъ  педагога  и  тихо  улыбав¬ 
шагося  подлѣ  него  Завалевскаго,  и  вдругъ  громко  расхохотал¬ 
ся.... — Маів  ѵоив  ѵоиэ  іісЬег  Де  поиз,  топ  сЬег  топвіеиг!  про¬ 
бормоталъ  онъ  сквозь  этотъ  смѣхъ. 

—  Что-съ?  спросилъ,  не  понявъ,  Левіаѳановъ. 

—  А  то- съ  что,  если  вы  не  помѣщикъ,  то  какой  моЖетъ 
быть  для  васъ  интересъ  ЖаЖдать  вотчинной  полиціи! 

Левіаѳановъ  не  нашелъ  отвѣта — и  покраснѣлъ,  въ  первый 
разъ  отъ  рожденія.... 

—  А  впрочемъ,  заговорилъ  опять  князь  ПуЖбольскій, — если 
вы  Желаете  укрѣпить  себя  въ  иллюзіяхъ  на  счетъ  того  какъ  мы 
способны  „вліять  на  народныя  массы“,  то  я  могу  вамъ  пред¬ 
ставить  обращикъ.*.. 

Онъ  не  досказалъ  и  снова  расхохотавшись: 
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—  Соиѳіпе,  наклонился  онъ  къ  княгинѣ,  —  ѵаіэ  Іиі  атепег 
ѵбіге  тагі?... 

Она  взглянула  на  него,  сдвинувъ  брови...  и  не  выдерЖала, 
разсмѣялась  сама. 

—  Ѵоив  ёіев  ип  іпвоіепі,  Аіехашіге!...  Еі  роиг  ѵоиэ  рипіг  — 
ѵоив  аііег  те  Йоппег  1е  Ьгав...  и  кромѣ  того  вы  мнѣ  отыщете 
моего  муЖа.  Мы  сегодня  уѣзЖаемъ,  надо  отдать  приказанія.... 
Когда  отходитъ  поѣздъ?  обернулась  она  къ  Завалевскому. 

—  Въ  девять  часовъ  десять  минутъ  вечера,  отвѣчалъ  онъ,— 
если  отсюда  выѣхать  въ  семь.... 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  я  смертельно  всегда  боюсь  опоздать..  Отпу¬ 
сти  узкь  насъ  въ  шесть,  поЖалуста!  проговорила  она  такихъ 
тономъ — что  „я  знаю,  конечно,  какъ  трудно  тебѣ  съ  нами  раз¬ 
статься,  но  вѣдь  чтб  Же  дѣлать!... “ 

—  Надобно  предварить  Іосифа  Козьмича  въ  такомъ  случаѣ 
чтобъ  онъ  приказалъ  къ  атому  времени  лошадей.... 

—  Хорошо,  хорошо,  я  сказку  ему!  заторопился  ПуЖбольскій 
подать  руку  княгинѣ:  онъ  ласкалъ  себя  мыслью  увидѣть  тамъ, 
у  Іосифа  Козьмича,  Марину...  Марину,  которая  не  любитъ  его, 
и  любить  другаго....  и'  видъ  которой,  онъ  зналъ,  еще  больнѣе 
разбередитъ  ему  душу....  Но  Рыбакъ,  у  Гёте,  тѣшилъ  онъ  се¬ 
бя,  зналъ  такзке  чтб  его  озкидаетъ...  и  не  могъ,  не  могъ, — по¬ 
лѣзъ  въ  воду...  ра^се^и,оп  пе  гёзівіе  раэ  аіапі  (Гаіігаіів... 

И  съ  Жалобнымъ  вздохомъ  проговоривъ  про  себя; 

8іе  вргасЬ  ги  ікш,  віе  ван#  ги  іЬш; 

Ба  ѵаг’в  шп  ііш  цѳвсЬеІш, 

злополучный  князь  повлекъ  за  собою  княгиню  Солнцеву  ко 
деорцу ... 

Они  исчезли  изъ  вида  лрезкде  чѣмъ  Завалевскій  успѣлъ 
внутренно  рѣшить  вопросъ:  лучше  ли  ему  идти  за  Диной  ила 
оставаться  съ  Левіаѳановымъ.... 

А  Левіаѳановъ,  читая  его  недоумѣніе  въ  чертахъ  его  лица, 
рѣшилъ  тутъ  Же  что  окончательное  объясненіе  съ  нимъ  не  изъ 
чего  откладывать  въ  долгій  ящикъ, — и  приступилъ  къ  дѣлу  не¬ 
медленно: 

—  Скоро  вы  думаете  открыть  ваше  заведеніе?  обернулся  онъ 
къ  графу. 

—  Я  ничего  вамъ  объ  этомъ  не  могу  сказать,  отвѣчалъ  ему 
тотъ  не  сейчасъ. 

—  Я  осмѣлюсь  васъ  просить,  развязно  проговорилъ  Евлси- 
хій  Дороѳеичъ, — имѣть  меня  въ  виду  для  этого  дѣда..  Этотаг 
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кое  полезное,  реальное  дѣло,  вырвалось  у  него  безсознатель¬ 
но, — которому  я  готовъ  посвятить  всѣ  силы  и  способности.*.. 
И  я  смѣю  надѣяться,  примолвилъ  онъ  съ  заискивающею,  пло¬ 
скою  какою-то  улыбкой, — что  въ  убтьо/сденіяаг  мы  вполнѣ  сой¬ 
демся.... 

—  Не  думаю!  тихо  сказалъ  на  это  графъ. 

Левіаѳановъ  ушамъ  своимъ  не  совсѣмъ  повѣрилъ;  онъ  въ 
крайнемъ  даЖе  случаѣ  такой  откровенности  не  оЖидадь... 

—  Чтб  вы  изволили  сказать?  переспросилъ  онъ. 

—  Я  сказалъ:  не  думаю!  повторилъ  такъ  Же  спокойно  Зава- 
левскій. 

—  Вы  не  полагаете....  чтобы  наши  убѣжденія  могли.... 

—  Не  полагаю... 

—  Это  однако  довольно  странно,  пробормоталъ  „пегагогъ“, — 
и  чтб  Же  могло  вамъ  подать  поводъ?... 

—  Нашъ  разговоръ.,  сейчасъ...  Завалевскій  еле  замѣтно  усмѣх¬ 


нулся. 

—  Нашъ  разговоръ?...  Левіаѳановъ  начиналъ  теряться.— Что 
Же  именно  заключили  вы  изъ  него?... 

—  Что  ваши  убгъэ/сденія  недостаточно  реальны!  услышалъ 
онъ  неожиданный  отвѣтъ. 

Онъ  поднялъ  глаза  и  встрѣтилъ  глаза  Завалевскаго,  строго 
остановившіеся  на  немъ....  Онъ  прочелъ  въ  нихъ  себѣ,  своему 
безстыдству,  безповоротный  приговоръ....  НиЖнюю  губу  его 
такъ  и  повело  отъ  злости... 

—  Позвольте  полюбопытствовать,  прошипѣлъ  онъ  сквозь 
стиснутые  зубы, — въ  чемъ  Же  состоилъ  реальность  убѣжденій 
вашей  каспы?  . 

Завалевскій  усмѣхнулся  невольно. 

—  Если  вамъ  подъ  ^кастой*  угодно  разумѣть  здравомысля¬ 
щихъ  у  насъ  людей  извѣстнаго  общества,  то  я,  каЖется,  не 
ошибусь  отвѣтить  вамъ  что,  въ  понятіяхъ  этихъ  людей,  Рус¬ 
скій  народъ  —  не  западный  пролетарій,  и  не  польское  быдло . 
Ни  опасаться  его,  ни  презирать  наши  высшія  сословія  осно¬ 
ванія  не  имѣютъ;  исторической  розни  меЖду  нимъ  и  ими  ни¬ 
когда  не  было;  „ главенство44,  надъ  нимъ  возлеЖитъ  на  нихъ  не 
какъ  право,  а  какъ  обязанность, — какъ  долгъ  старшаго  брата 
учить  младшаго...  А  потому,  не  права  розогъ,  а  образованія, — 
здороваго ,  органически  правильнаго  образованія  этимъ  высшимъ 


нашимъ  сословіямъ  Желаютъ  прео/сде  всего  благомыслящіе  у 
насъ  люди...  Безъ  этого  Же  такъ  -  называемое  образованіе 
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„народныхъ  насоъ“  есть  колоссальный  луфъ  или  ядовитое  оруакіе 
данное  въ  руки  всякимъ  политическимъ  безумцамъ  и  интри¬ 
ганамъ*...  Согласны  вы  со  мной?  закончилъ  графъ  все  съ  тою 
Же  безпощадною  улыбкою. 

Левіаѳановъ  поблѣднѣлъ,  открылъ  широко  роіъ  для  возра¬ 
женія....  и  ничего  не  оказалъ. 

—  Извините  что  обезпокоилъ,  круто  повернулъ  онъ  на  кобду- 
кахъ,  и  толстыя  подошвы  его  сердито  заскрипѣли  по  овѣЖенаг 
киданному  крупному  леску  аллеи... 

Онъ  остановился  лишь  у  дверей  Іосифа  Козьмича,  погля¬ 
дѣлъ  назадъ,  и  въ  раздумьи  сталъ  обгладывать  свои  ногти. 

—  НеуЖто  Жъ,  въ  самомъ  дѣдѣ,  стали  они  вдругъ  такъ  ум¬ 
ны?  промычалъ  онъ  про  себя,  покосился  еще  разъ  на  дворецъ 
Алаго  Рога,  бѣлѣвшій  сквозь  темную  зелень  кленовъ  и*  линь, 
и  улыбнулся  своею  Желчною,  безобразною  улыбкой.  —  Петер¬ 
бургъ,  военная  гимназія, — не  пропадемъ!  рѣшилъ  Левіаѳановъ, 
и  твердыми  стопами  вошелъ  въ  покинутую  имъ  за  часъ  на¬ 
задъ  гостиную.... 


ХУІ. 

Онъ  нашелъ  тамъ  хозяина,  Вермана  и  незнакомаго  ему  ще¬ 
голеватаго  господина  за  ломбернымъ  столомъ,  разставленнымъ 
въ  самой  срединѣ  комнаты;  они  играли  въ  табельку.  Незна¬ 
комый  Левіаѳанову  господинъ  былъ  князь  Содвцевъ.  Овъ  былъ 
очень  веселъ— -ему  только-что  удалось  выиграть  очень  сомни¬ 
тельный  мизеръ  увертг ,  и  онъ  повѣствовалъ  по  этому  случаю 
своимъ  партнерамъ  какъ  выигралъ  онъ  одааЖды  подобный  Же 
мизеръ  съ  королемъ  и  десяткою  бланкъ . 

—  Форсе  игра  была?  съ  достоинствомъ  спрашивалъ  Верманъ, 
чувствовавшій  себя  чрезвычайно  счастливымъ  въ  княЖеской 
компаніи. 

—  Каіигеііешепі!  смѣялся  Солнцевъ,  сдавая; — было  это,  зна¬ 
ете,  во  дворцѣ,  іщ  Ъаі  сіе  шіііе  регэоппеэ....  Музыка,  понимае¬ 
те,  дамы,  <1е  Ьеііев  ёраиіея...,  ну,  Государь  проходитъ....  і’ёіаіа 
біаігаіі....  Хотя  я  всегда  рискованно  играю— это  страсть  моя/... 
но  тутъ,  дѣйствительно:  ии  гоі  еі  Діх,  тщег  сіопс!...  Играли 
мы  вчетверомъ:  князь  Павелъ  Павдычъ,  баронъ  Водкен- 
дітейаъ,  я  и..,,  кто  Же  четвертый  былъ?...  Да,  да,  Печенѣговъ, 
1е  Гатеих  Печенѣговъ!  добродушно  закивалъ  онъ  Вермаву, 
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какъ  бы  въ  полномъ  убѣжденіи  что  Берманъ  непремѣнно  дол¬ 
женъ  знать  „1е  Гатей*  Печенѣгова*. 

Верманъ,  въ  свою  очередь,  сдержанно  улыбнулся  и  слегка 
прищурилъ  глаза,  что  въ  его  намѣреніи  долЖно  было  изобра¬ 
зить  что  „я,  молъ,  какъ  теперь  съ  тобой  играю  въ  карты,  такъ 
завсегда  могу  играть  и  съ  1е  іатеих  Печенѣговымъ,  и  съ  ба¬ 
рономъ,  и  съ  самимъ  княземъ  Павелъ  Павлычемь,  и  никогда 
себя  не  уроню!.., “ 

—  Въ  первой  рукѣ,  надо  вамъ  сказать,  продолжалъ  меЖду 
тѣмъ  Солнцевъ, — былъ  баронъ  Волкеяштейнъ.  Покупаю,  гово¬ 
ритъ  онъ,  въ.  .. 

Но  въ  чемъ  покупалъ  баронъ  Волкеяштейнъ,  осталось  на¬ 
всегда  недосказаннымъ  для  партнеровъ  князя  Солнцева.  Дверь 
изъ  передней  быстро  отворилась — и  въ  нее  вошелъ  ПуЖбольскій. 
Вошелъ,  и  тутъ  Же  и  накинулся  на  злополучнаго  р&зкащика: 

—  СкаЖите,  поЖадуста!  Я  его  по  всѣмъ  угламъ  ищу,  а  онъ 
здѣсь,  съ  утра,  картеЖничаетъ!..  И  для  чего  вы  его  балуете? 
обратился  онъ  къ  Іосифу  Козьмичу,  который  казался  очень 
не  въ  духѣ  и,  наморщась,  молча  перебиралъ  свои  карты. 

—  Что  Же-сь,  отвѣчалъ  за  него  „монополистъ*,  пріятно  улы¬ 
баясь  князю, — занятіе  не  предосудительное,  и  правительствомъ 
дозволенное,  коммерческая  игра!.. 

—  Коммерческая,  не  коммерческая,  онъ  во  всѣ!  И  во  всѣ 
проигрываетъ!  дернулъ  плечами  на  это  ПуЖбольекій. 

—  Не  твои  проигрываю,  свои!  не  совсѣмъ  откровенно  за¬ 
смѣялся  Солнцевъ. 

—  Ты  бы  и  мои  проигралъ,  да  трудно:  у  меня  ихъ  нѣтъ  ни¬ 
когда!... 

Это  „острое  словечко*  уЖасво  понравилось  Берману. 

—  А  вѣдь  это  гхорошо,  это  удаачно!  закартавилъ  онъ  полу¬ 
шепотомъ,  наклоняясь  къ  сидѣвшему  по  дѣвой  его  рукѣ  Іо¬ 
сифу  Козьмичу  и  подмигивая  ему  смѣющимися  глазами.... 

Іосифъ  Козьмичъ  словно  не  слышалъ.... 

—  Тебя  Жена  Ждетъ,  сообщалъ  тѣмъ  временемъ  ПуЖболь- 
скій  кузену. 

—  фие  йіаЫе  ше  ѵеиі-еііе?  досадливо  пробурчалъ  тотъ,  по* 
дымая  на  него  встревоженные  глаза. 

—  Вы*  сегодня  уѣзЖаете.... 

—  Вотъ-те  на!  вскликнудъ  Солнцевъ. 

—  Вѣдь,  каЖется,  утромъ,  за  чаемъ,  еще  ничего  положитель¬ 
наго  на  счетъ  этого  княгиня1  не  рѣшила?  заговорилъ  въ  первый 
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разъ  господинъ  Самойленко,  взглянувъ,  въ  свою  очередь, 
на  ПуЖбольскаго. 

—  Да,  —  но  вотъ  она  мнѣ  сейчасъ  сказала....  Она  бы  Желала 
выѣхать  отсюда  ровно  въ  шесть  часовъ.... 

Іосифъ  Козьмичъ  взглянулъ  на  часы  стоявшіе  на  каминѣ: 

—  А  теперь  третій  въ  началѣ....  Падо  подставу  выслать*... 

Онъ  съ  лѣнивою  важностью  шевельнулся  въ  своемъ  креслѣ, 

повелъ  глазами,  и  увидѣлъ  Левіаѳанова,  который,  усѣвшись 
на  стулѣ  у  окна  и  ухватившись  руками  за  колѣно,  саркасти¬ 
чески  поглядывалъ  на  всю  эту  незамѣчавшую  его  компанію: 

—  Позвоните,  пожалуйста,  сказалъ  ему  главноуправляющій  ,— 
на  столѣ  тутъ,  на  большокъ,  колокольчикъ....  И  что  Же  это 
такъ  заторопилась  княгиня?  обратился  онъ  снова  къ  ПуЖ- 
больскому. 

. —  Ейі-се  ^и,оп  ваіі  ]ашаіѳ  се^и’еііе  ѵеиі!  фыркнулъ,  не  давъ 
тому  отвѣтить,  Солнцевъ.  —  Вы  Женаты?  спросилъ  онъ  неожи¬ 
данно  Бермана. 

—  Вдовый,  улыбнулся  и  вздохнулъ  заразъ  „монополистъ*. 

—  И  не  Жалѣйте!  Ьа  ІіЬегіё,  ѵоиэ  ваѵег!... 

—  Ты  милъ,  Солнцевъ,  я  всегда  говорилъ  что  ты  милъ!- 
С’еві  ѵоіге  іасі  іпоиі  ^ие  .і’аДшіге  іоиіоигв!  проговорилъ  ПуЖ- 
больскій,  стоя  противъ  него  и  глядя  въ  упоръ  ему  въ  лицо. 

Солнцевъ  немедленно  Же  и  сконфузился,  опустилъ  глаза  и 
принялся  тасовать  свободную  колоду. 

—  У  васъ,  каЖется,  поврежденіе  какое-то  въ  экилаЖѢ?  спро¬ 
силъ  его  Іосифъ  Козьмичъ. 

—  Да,  гайка  какая-то*... 

—  За  кузнецомъ  съ  утра  послано, — долЖно-быть,  давно  здѣсь... 
Вы  позвонили?  обернулся  на  Левіаѳанова  „потомокъ  гетмановъ*. 

Но  тотъ,  не  удостоивъ  его  даЖе  взгляда,  поднялся  съ  мѣ¬ 
ста  и,  подойдя  къ  Берману:  * 

—  А  вы  когда  Же  думаете  на  чугунку?  рѣзкимъ  тономъ  спро¬ 
силъ  онъ  его. 

—  Не  знаю,  отвѣчалъ  небреЖно  и  не  глядя  на  него  „моно¬ 
полистъ":  —  при  двухъ  князьяхъ  онъ  почиталъ  неприличнымъ 
допустить  фамиліаршяя  съ  собою  отношенія  такого  незначи¬ 
тельнаго  человѣка  какимъ,  по  его  мнѣнію,  долЖны  были  эти 
князья  почитать  Левіаѳанова;  —  меня  просилъ  заѣхать  къ  не¬ 
му  въ  Орѣхово  генералъ  Суходольскій....  такъ,  я  ехце,  думаю, 
къ  нему  сегодня  обѣдать  поѣду,— а  уЖь  развѣ  завтра.... 

—  Ну,  и  лоѣзЖайте  къ  своему  генералу,  отрѣзалъ  ему  на  это 
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„сынъ  отечества*, — а  я  уЖь  доберусь  до  города  своими  сред¬ 
ствами! 

—  Все  равно,  завтра  я  бы  васъ  довезъ,  сказалъ  Вермаяъ. — 
„Не  выгорѣло  у  тебя,  видно,  братъ*,  подумалъ  онъ,  —  и  даЖе 
подмигнулъ  самому  себѣ. 

—  Нѣтъ,  Ждать  мнѣ  некогда!  коротко  отвѣтилъ  Левіаѳа¬ 
новъ — и  никому  не  поклонившись  вышелъ  изъ  комнаты,  еще 
тутъ  Же,  въ  комнатѣ,  напяливъ  себѣ  шляпу  на  голову. 

—  Эка  шушера!  пробасилъ  господинъ  Самойленко,  не  успѣла 
затвориться  за  нимъ  дверь. 

—  И’ой  вогі-іі  се  ВосатЬоІе  Іа?  удивился  въ  свою  очередь 
Солнцевъ. 

— .  Изъ  милости,  ск&Жите,  привезъ  ихъ,  изображая  лицомъ  сво¬ 
имъ  обиду,  а  плечами  презрѣніе,  промолвилъ  „монополистъ*, — 
и  они  Же  на  меня  въ  претензіи!...  Совсѣмъ  необразованные 
люди,  моЖяо  сказать!... 

ПуЖбольскій  даЖе  и  не  замѣтилъ  ничего, — онъ  прохаживал¬ 
ся  по  комнатѣ,  тревожно  заглядывая  во  всѣ  углы  и  откры¬ 
тыя  двери,  въ  чаяніи  увидѣть  гдѣ-нибудь  свою  очарователь - 
иицу.... 

—  Марины  Осиповны  нѣтъ  дома?  рѣшился  спросить  онъ 
наконецъ  Іосифа  Козьмича. 

—  Не  знаю!  словно  отрубилъ  тотъ. 

—  Я  ее  видѣлъ....  она  домой  шла,  проговорилъ  несвязно  князь. 

—  Видѣлись  съ  ней?  И  господинъ  Самойленко  пристально 
взглянулъ  на  него. 

ЛуЖбольскій  безотчетно  потупился. 

Еще  мрачнѣе  насупились  густыя  брови  надъ  круглыми  гла¬ 
зами  „потомка  гетмановъ*... 

—  По  случаю  ихъ  отѣзда,  мы  обѣдаемъ  сегодня  въ  четыре 
часа,  сообщилъ  ему  князь; — вы  будете?...  А  ты,  чтб  Же,  обра¬ 
тился  онъ  къ  Солнцеву,  —  пойдешь  къ  Женѣ?.» 

—  Сейчасъ,  вотъ  сейчасъ  кончимъ....  Бому  сдавать?  заторо¬ 
пился  злополучный  супругъ. 

Игра  началась  снова. 

ПуЖбольскій  продолжалъ  свою  прогулку  по  гостиной.  Онъ 
успѣлъ  сообразить  въ  головѣ  расположеніе  квартиры  Самой- 
леяко— до  этого  дня  онъ  никогда  не  бывалъ  въ  ней: — онъ  уЖе 
зналъ  навѣрное  что  эта,  прямо  противъ  двери  ведущей  въ  ка¬ 
бинетъ  Іосифа  Козьмича,  запертая  дверь  вела  въ  комнату  Ма¬ 
рины,  или  ближайшую  къ  той  комнату,  —  и  онъ  норовилъ  все 
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къ  этой  двери,  наставляя  ухо, не  послышится  ди  чего  тамъ,  за 
этою  дверью,  осторожно,  какъ  воръ,  лритрогиваясь  рукою  къ 
ней,  къ  замку....  и  тутъ  Же  принимаясь  опять  шагать  въ  про¬ 
тивоположную  сторону,  боясь,  какъ  воръ,  быть  пойманнымъ 
на  мѣстѣ  преступленія....  Но,  кромѣ  владѣвшаго  Аргуеовыми 
глазами  Іосифа  Козьмича,  никто  изъ  играющихъ  не  замѣчалъ 
его  невинныхъ  продѣлокъ, — а  Іосифъ  Козьмичъ,  что  говорится, 
и  виду  не  казалъ....  ПуЖбольскому  удалось  наконецъ  ухва¬ 
титься  всею  рукой  за  замокъ,  повернуть  его,  потянуть  къ  се¬ 
бѣ....  Дверь  не  подалась, — она  очевидно  была  заперта  на  ключъ.... 
Для  князя  не  оставалось  сомнѣнія:  Марина  заперлась  у  себя 
въ  комнатѣ.. .  послѣ  сцены  съ  отцомъ, — недаромъ  онъ  глядѣлъ 
такимъ  свирѣпымъ, — и  всего  вѣроятнѣе  изъ-за  него,  Пушболъ- 
скато,  изъ-за  того  что  она  отказала  ему  ... 

Ему  стало  невыносимо  совѣстно — и  онъ  съ  яростью,  въ  на¬ 
казаніе  себя,  принялся  выщипывать  волосы  изъ  своей  огненной 
бороды.  ѵ 

—  До  свиданія!  торопливо  проговорилъ  онъ  по  адресу  хо¬ 
зяина,  и  выбѣЖалъ  въ  садъ. 

Онъ  обогнулъ  флигель  и  очутился  на  дворѣ,  на  который, 
онъ  зналъ,  выходило  окно  комнаты  Марины....  Окно  это  было 
закрыто,  и  стора  съ  разрисованнымъ  по  бѣлому  ея  фону  боль¬ 
шимъ,  аляповатымъ  букетомъ  распущена  была  во  всю  ея 
длину....  ПуЖболъскій  прошелся  раза  два  предъ  этимъ  ок¬ 
номъ,  сорвалъ  съ  куста,  росшаго  подъ  нимъ  Иванъ  чаѣ  цвѣ¬ 
токъ,  и  тутъ  Же  кинувъ  этотъ  цвѣтокъ  въ  тотъ  Же  кустъ,  от¬ 
правился  къ  себѣ  въ  комнату,  гдѣ,  повалившись  на  постель, 
принялся,  съ  досады,  за  чтеніе. 


XVII. 

* 

.  Къ  обѣду  собрались  всѣ  обидатели  Алаго  Рога,  за  исключе¬ 
ніемъ  Марины.. .  Она  сидѣла  попреЖнему  запершись  въ  сво¬ 
ей  комнатѣ,  и  не  отозвалась  даЖе  на  голосъ  своей  молодой 
прислуЖницы,  постучавшейся  къ  ней  въ  дверь  съ  вопросомъ: 
будетъ* ли  она  обѣдать  дома  иди  во  дворцѣ?...  Ей  не  хотѣлось 
ѣсть,  ей  ничего,  не  хотѣлось;— гни  о  чемъ  не  думать,  ничего  не 
чувствовать,  уцичтофѵтъсл ,  о,  какъ  сладко  было  бы  это  ей 
въ  эту  минуту!...  Уснуть?  Но  сонъ  не  приходилъ,  нервы  ея 
были  слишкомъ  натянуты,  слишкомъ  чутки. ... 
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Іосифъ  Козьмичъ  не  справился  о  ней,  а  когда  въ  столовой, 
предъ  закускою,  княгиня  Солнцева  обратилась  къ  нему  съ 
любезнымъ  вопросомъ:  не  будетъ  ли  она  имѣть  случая  увидѣть 
еще  разъ  предъ  своимъ  отъѣздомъ  его  прелестную  дочь?  онъ 
не  имѣлъ  силы  сдерЖаться  и,  весь  побагровѣвъ,  отрѣзалъ:  „не 
стоятъ  она  втой  чести,  ваше  сіятельство!*... 

Княгиня  съ  любопытствомъ  повела  на  него  глазами....  „УЖь 
не  заперъ  ли  онъ  ее“?  промелькнуло  у  ней  въ  мысли,  но  она 
тотчасъ  Же  разсудила  что,  въ  случаѣ  чего-либо  подобнаго,  та¬ 
кія  существа  какъ  Марина  въ  окошко  выскакиваютъ,  разбивъ 
это  окно  предварительно  собственною  рукой,  не  боясь  порѣ¬ 
зать  ее  о  стекла, — и  что  слѣдовательно  ни  о  какомъ  насиліи 
со  стороны  господина  Самойленки  нечего  думать,  и  что  гнѣв* 
вая  вспышка  его  вызвана  была  тѣмъ,  напротивъ,  сознаніемъ 
что  ничего  съ  нею  не  подѣлаешь .... 

Изъ-за  чего  могла  произойти  размолвка  меЖду  отцомъ  и  до¬ 
черью,  съ  первой  минуты  отгадала  это  проницательная  Дина. 
Ей  стоило  только  взглянуть  на  мрачнаго,  раздувавшаго  ноздри 
и  отдувавшагося  словно  въ  водѣ  ПуЖбольскаго,  который,  ни 
съ  кѣмъ  не  говоря,  шагалъ  вдоль  и  поперекъ  столовой,  вЬ 
оЖоданіи  запоздавшаго  супа ...  Неудача  прописными  буквами 
начертана  была  для  нея  на  его  лицѣ.... 

Она  значительно  Взглянула  на  Іосифа  Козьмича,  и  еле  за¬ 
мѣтно  моргнула  въ  сторону  князя.... 

Онъ  гнѣвнымъ  движеніемъ  приподнялъ  въ  отвѣтъ  свои  сло¬ 
нообразныя  течи....  Они  поняли  другъ  друга. 

—  Это  очень  Жаль,  онъ  отличный  человѣкъ!  сказала  ему  уЖе 
прямо  Дина  ...  —  И  вы  не  знаете  отчего?... 

Онъ  промычалъ  что-то  сердитое,  чего  не  разобрала  она,  и 
снова  лоЖалъ  плечами. 

—  Нѣтъ  ли  тутъ  другаго,  вы  не  замѣчали?  медленно  роняя 
слова,  почти  шепотомъ  проговорила  на  это  княгиня. 

Онъ  растерянно  глянулъ  въ  ея  загадочные,  коварные  глаза.... 

—  Большое  было  бы  несчастіе!  съ  тою  Же  выразительною 
медлительностью  пронизала  она  его  какъ  иглою,  и  тутъ  Же 
отойдя  отъ  него,  обратилась  къ  Завалевскому  съ  какимъ-то 
ничего  не  значившимъ  вопросомъ. 

За  обѣдомъ  Дина  рѣшилась,  ловидимому,  окончательно 
очаровать  господина  Самойлеяку.  Она  повела  рѣчь  объ  умныхъ 
людяхъ,  и  повела  такъ  что  каЖдое  ея  слово  кадило  сладостнѣй¬ 
шимъ  ѳиміамомъ  прямо  въ  носъ  Іосифа  Козьмича;  она 
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доказывала  что  умный  человѣкъ  есть  по  преимуществу  чело¬ 
вѣкъ  практическаго  дѣла ,  что  въ  настоящую  минуту  Россіи  нузк- 
ны  дагке  исключительно  только  эти,  практическіе  люди;  что,  къ 
еоЖадѣнію,  наше  такъ-называемое  высшее  сословіе  практичнымъ 
быть  никогда  не  умѣло,  а  еще  менѣе  отличается  этимъ  каче¬ 
ствомъ  то  чтй  теперь  называетъ  себя  русскою  интеллигенщею ....  ' 

„Весь  этотъ  противный  спорь ,  говорила  княгиня,  который  ве-  | 
дется  въ  газетахъ  мезкду  консерваторами  и  прогрессистами— 
все  это  безсмысленно,  все  это  Дымъ  Тургенева,  потому  что 
елорятъ  люди  все  того  аке  закала,  такіе  аке  все  идеалисты ,  съ 
тою  только  разницею  что  одни  преслѣдуютъ  призракъ  какой-  | 
то  уо/се  совсѣмъ  не  земной  чистоты^  а  другіе  прозрѣваютъ  впе-  ! 
реди  идола  такого  аке  грубаго  и  неумытаго  какъ  они  вами....  Вся 
вадеакда  на  тѣхъ,  немногихъ,  дѣйствительно  умныхъ  людей, 
которые  просто  занимаются  толково  своимъ  личнымъ,  бди- 
акайшимъ  дѣломъ*...  Они  одни,  своимъ  трудомъ,  опытностью, 
энергіею,  приносятъ  пользу,  поддеракиваютъ  другихъ  своимъ 
примѣромъ,  одни  они  спасители  и  благодѣтели....44  і 

Сладки  были  такія  рѣчи  Іосифу  Возьмичу:  этотъ  „дѣйстви¬ 
тельно  полезный  человѣкъ,  спаситель  и  благодѣтель44  —  это 
былъ  опъ\  такой  авторитетъ  какъ  эта  умнѣйшая  столичная  дама ' 
освящалъ,  такъ- сказать,  избранный  имъ  практичекісй  путь 
физнщ  оправдывалъ  и  закрѣплялъ  въ  его  сознаніи  то  чув¬ 
ство  уваженія  къ  собственной  особѣ  которое  онъ  лелѣялъ  въ 
себѣ  съ  юныхъ  лѣтъ,  и  не  оставлялъ  у  аке  въ  немъ  ни  малѣй¬ 
шаго  сомнѣнія  на  счетъ  его  превосходства  надъ  этими,  си¬ 
дѣвшими  съ  нимъ  теперь  за  столомъ,  безполезными  „идеали¬ 
стами44... 

И  Іосифъ  Козьмичъ  скромно  поддакивая  „умнѣйшей  дамѣ44 
то  одобрительнымъ  кивкомъ,  то  неопредѣленнымъ,  но  явно 
сочувственнымъ  мычаньемъ ,  поглядывалъ  избока  на  своего, 
патрона  и  Пуакбодьскаго,  стараясь  угадать  по  выраженію  ихъ 
лицъ  то  впечатлѣніе  какое  могли  производить  на  нихъ  слова 
княгини.  Но  если  въ  этихъ  словахъ  ея  заключалось  тайное 
Желаніе  вызвать  друзей  нашихъ  на  споръ,  или  просто  уколоть, 
задѣть  ихъ, — то  цѣль  ея  не  была  достигнута.  Оба  они  едва 
ли  понимали,  слышали  о  чемъ  говорилось....  Далеко  бродили 
мысли  Завалевскаго....  Предъ  Пуакбольскимъ  неотступно  рисо¬ 
валось  окно  завѣшенное  бѣлою  сторой,  съ  большимъ  на  немъ 
букетомъ  розъ,  а  за  нею  угадывался  слишкомъ  хорошо  ему 
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вѣдомый,  прелестный  Женскій  образъ  съ  распущенными  водо- 
еами  и  неотразимымъ  взглядомъ  лучезарныхъ  голубыхъ  очей... 

Ничего  они  оба  не  слышали,  не  понимали...  За  то  Іосифъ 
Козьмичъ  алробовалъ  безусловно,  а  Солнцевъ  въ  подтвержде¬ 
ніе  того  чтб  говорилось  его  Женою  о  пользѣ  приносимой  прак¬ 
тическими  людьми,  принимался  нѣсколько  разъ,  отъ  полноты 
благодарнаго  сердца,  приводить  въ  примѣръ  новаго  знакомца 
своего  Бермана, — „монополистъ"  изловчился  проиграть  ему  по 
грошѳвой  игрѣ  сто  пятьдесятъ  рублей  съ  полтиной,  —  но  въ 
дальнѣйшемъ  развитіи  этихъ  благодарныхъ  своихъ  отзывовъ 
былъ  каЖдый  разъ  останавливаемъ  безпощаднымъ  взглядомъ 
своей  супруги:  —  „не  интересно  и  безтактно",  говорилъ  ему 
этотъ  взглядъ ...  Онъ,  въ  пику  ей,  заговорилъ  о  томъ  какъ  Жа¬ 
лѣетъ  онъ  о  предстоящемъ  имъ  отъѣздѣ, — что  такъ  мало  доз* 
еолено  было  ему  воспользоваться  обществомъ  йи  скег  сошіп , 
то-есть  Завалевскаго,  еі  іи  соизіп  Аіехапіге,  что  не  успѣлъ  онъ 
познакомиться  блаЖе  со  всѣми  прелестями  Алаго  Рога,  и  такъ 
далѣе... 

—  Ты  бы  хоть  проводилъ  насъ,  обратился  онъ  къ  „соивіп 
Аіехапіге’у*»  вотъ  они — и  онъ  указалъ  на  Іосифа  Козьмича, — 
ѣдутъ  съ  нами  до  подставы, — всего  десять  верстъ... 

—  Непремѣнно!  неожиданно  поспѣшилъ  отвѣчать  ему  ПуЖ- 
больскій. 

•—  Мы  всѣ  поѣдемъ,  сказалъ  и  Завадевекій. 

ПуЖболъекій  нахмурился:  ни  оставаться  вдвоемъ,  ни  ѣхать 
вмѣстѣ  съ  Завалевскимъ  не  Желательно  было  ему  въ  эту  ми¬ 


нуту. 

—  Ни  за  чтб,  ни  за  чтб!  вскликнула  княгиня,  —  я  не  хочу, 
не  позволяю  тебѣ  трогаться  съ  мѣста,  Владиміръ!.. 

—  За  чтб  Же  такая  немилость?  шутливо  возразилъ  онъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  умоляю  тебя!...  Дальніе  проводы  —  лишнія 
елезы!  примолвила  она,  какъ  бы  съ  невольнымъ  оттѣнкомъ 
яѣЖности,  затаенная  иронія  которой  была  понятна  лишь  ему 
одному.... 

—  Да  будетъ  воля  твоя!  безъ  улыбки  отвѣчалъ  онъ  ей  на 
вго.... 

Къ  назначенному  часу  выѣзда,  запряЖенн&я  щегольски  по¬ 
добраннымъ  воронымъ  шестерикомъ  карета  Солнцевыхъ  и 
тройка  саврасыхъ  подъ  тарантасомъ  Іосифа  Козьмича  поданы 
были  къ  крыльцу.  Мущйны,  за  исключеніемъ  графа,  тотчасъ 


аке  вышли  къ  экипажамъ  на  дворъ...  На  нѣсколько  минутъ 
Дина  и  графъ  остались  одни...* 
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Она  сидѣла  въ  дородномъ  платьѣ  и  шляпкѣ,  съ  полуопущен¬ 
ною  на  ладо  вуалью,  натягивая  перчатку  ва  тонкую,  длинную 
руку..: 

—  Мм  надолго  разстаемся,  по  всѣмъ  вѣроятіямъ,  заговори¬ 

ла  она,  не  подымая  глазъ; — чего  Же  ты  мнѣ  предъ  разставань¬ 
емъ  поЖелаешь?-.  і 

Завадевскій  невыразимо  печально  поглядѣлъ  на  нее, — подо-  | 
шелъ,  и  протянулъ  ей  руку: 

— Дина,  тихо  улыбнулся  онъ, — я  могу  тебѣ  поЖелать  лить  | 
одного:  да  возвратится  миръ.». 

Онъ  пріостановился — и  еще  тише  докончилъ: 

—  Въ  твою  смущтпую  и  страждущую  душу.... 

— :  У  Пушкина  въ  „< озлобленную  душу“  сказано, — у  меня  па¬ 
мять  хорошая!  прервала  она,  оттолкнувъ  слегка  эту  его  про¬ 
тянутую  руку....  Ѵоиэ  аѵег  сги  сіеѵоіг  те  тёпа&ег,  —  и  за  то 
спасибо!... 

Она  засмѣялась  короткимъ,  сухимъ  смѣхомъ.... 

—  Тебть  этого  Желать  не  вуЖно!  продолжала  она  тутъ  Же  | 
намѣренно  безстрастнымъ,  ледянымъ  голосомъ;  —  ты  и  злоба, 
вы  другъ  друга  не  знали  никогда...  Ты  хотѣлъ,  боролся  и 
страдалъ  моЖетъ-быть  очень  много, — но,  кромѣ  тебя  самого, 
никто  ни  крыльевъ,  ни  оружія  твоего  не  видалъ...  Изъ  битвы 
Жизни  ты  вышелъ  чистъ  и  не  изломанъ — и  кончишь  полнымъ 
смиреніемъ...  И  слава  Богу! 

—  У  мякну  ша  слоееса  ихъ  паче  елея ,  и  то  суть  стрѣлы!  при¬ 
шелъ  ва  память  Завадевскому  стихъ  псалмопѣвца.... 

Онъ  все  такъ  Же  тихо,  грустно  улыбнулся,  закивалъ  годо¬ 
вой — и  опуская  ее: 

—  Дай  Богъ,  Дина,  молвилъ  онъ,'— дай  Богъ!  Смиреніе —  сида!.. . 

Изъ-за  опущенной  своей* вуали  она  метнула  на  него  испол¬ 
неннымъ  презрѣнія  и  ненависти  взглядомъ...  и  не  выдерЖала, — 
не  выдерЖала  безконечной  Жалости  къ  вей  съ  которою  встрѣ¬ 
чали  его  глаза  эту  ненависть  и  презрѣніе...  Она  отвернулась, 
встала: 

-г  Одинъ  въ  полѣ  не  воинъ,  говорятъ...  Надѣюсь,  графъ 
Владиміръ  Алексѣичъ,  что  вы  по  старой  друЖбѣ  не  забудете 
извѣстить  меня,  когда  вы  лриметеоь  за  эту  вашу  „сиду  сми¬ 
ренія “  вдеоемъ? 

И,  горше  слезъ  горючихъ,  болѣзненно  откликнулся  въ  душѣ 
Завалевскаго  внезапно  зазвенѣвшій,  безнадежный,  проклинаю¬ 
щій  смѣхъ  Дины... 
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Она  направилась  къ  крыльцу,  не  оборачивая  головы. 

Карета  сгь  открытою  дверцей  и  обкидавшимъ  ее  у  этой  двер¬ 
цы  камердинеромъ  Солнцева  стояла  у  подъѣзда  Она  быстро 
вспорхнула  въ  нее  ц  тотчасъ  аке  заставила  сѣсть  подлѣ  себя 
Пуакбольскаго,  отправивъ  муака  въ  тарантасъ  къ  Іосифу  Козь¬ 
мичу. 

—  Воппе  сЬаисе!  послала  она  рукою  изъ  'кареты  поцѣлуй 
Завалевскому,  подавая  въ  то  аке  время  слугѣ  знакъ  къ  отъ* 
ѣзду. 

—  Пошелъ!  крикнулъ  тотъ,  ловко  вскакивая  на  козлы  и  за¬ 
дѣвая  за  крючокъ  ремень  залоснившагося  на  солнцѣ  комканаго 
фартука... 

Экилааки  тронулись... 

Безъ  шляпы,  съ  поникшею  головой,  какъ  стоялъ  на  крыль¬ 
цѣ,  спустился  со  ступенекъ  его  Завадевскій  —  и  прошелъ  въ 
садъ  боковою  калиткой... 


ІѴШ. 


Стукъ  колесъ,  лошадиное  рбканіе,  громкій. говоръ  людей  на 
дворѣ  пробудили  Марину  отъ  ея  оцѣпенѣнія...  Она  подошла 
къ  окну,  подняла  стору: — со  двора,  огибая  уголъ  дома,  выѣз¬ 
жалъ  дормезъ  съ  привинченными  поверхъ  и  сзади  его  сунду¬ 
ками...  Это  экипажъ  Солнцевыхъ— подобнаго  этому  нѣтъ  дру¬ 
гаго  въ  Аломъ  Рогѣ,  Марина  это  знаетъ...  Чтб  аке  это  зна¬ 
читъ?. .  Неуікеди  уѣзбкаетъ  эта  фенщапаі  Такъ  скоро?  Се¬ 
годня...  сейчасъ!...  И  для  чего  и  какъ  аке  это  такъ  скоро?.*. 
А  вотъ  и  тарантасъ  Іосифа  Козьмича...  Нѣтъ  сомнѣнія, — 
она  уѣзгкаетъ, — онъ  ѣдетъ  провожать  ее.  .  А  моакетъ-бытъ  и 
не  одинъ  Іосифъ  Козьмичъ,  —  а  и  омг...  всѣ  они  навѣрное 
ѣдутъ  ее  лровоакать!... 

„Она  уѣзакаетъ...  уѣзбкаетъ! и  повторяла  громко  дѣвушка  съ 
какимъ-то  недовѣрчивымъ,  боязливымъ  чувствомъ  смутной 
радости...  Да,  она  боялась  радоваться, — да  и  чему?  Какую  пе¬ 
ремѣну  принесетъ  .за  собою  для  Марины  этотъ  отъѣздъ?  И 
самый  этотъ  фактъ  отыъзда — онъ  вызывалъ  въ  ней  какое-то 
скорбное  ощущеніе.  Она  и  не  знала  о  немъ,  онъ  произошелъ 
помимо  ея— она  чувствовала  себя  какъ  бы  внезапно  отрѣзан¬ 
ною  отъ  этой  общей  з/сизни ,  въ  которой  такъ  недавно  она 
была,  казалось,  необходимымъ  звеномт...  Дачяется  ли  снова 


т.  сіт. 
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та  Жизнь?...  Да  и  самое  положеніе  ея  въ  этомъ  домѣ  оста¬ 
нется  ди  тѣмъ  оно  чѣмъ  было?  То  чтб  сказала  она  сегодня 
Іосифу  Козьмичу,  въ  присутствіи  Бермана,— ѳто  не  моЖетъ 
пройти  безслѣдно...  она .  это  чувствуетъ*  .и  она  все-таки  ска* 
Жетъ  ему  опять  то  Же,  если  вздумается  ему  объясниться  съ 
нею  по  этому  поводу...  Но  чтб  тогда?...  Тогда... 

Но  Марина  не  хотѣла  загадывать  впередъ....  да  и  неспо¬ 
собна  была  она  къ  тому  теперь, — всѣ  опасенія,  догадки,  со¬ 
ображенія  ея  стушевывались,  исчезали  предъ  убѣжденіемъ, 
предъ  этимъ  все  сильнѣе  и  сильнѣе  охватывавшимъ  ее  чув¬ 
ствомъ  радости:  „ она  уѣзЖаетъ,  она  уѣхала*... 

И  чутко,  всѣмъ  слухомъ  прислушивалась  дѣвушка  къ  гулко¬ 
му  ходу  быстро  удалявшагося  дормеза  Солодовыхъ,  за  кото¬ 
рымъ,  скрыпя  слегка  свѣЖими  осями,  поспѣшалъ  доморощен¬ 
ный  тарантасъ  господина  Самойлеаки. 

Долго  еще  сидѣла  она  прислушиваясь — и  все  еще  не  вѣря... 
Чтб  Же  могло  такое  случиться  чтб  побудило  эту  Женщину  уѣ¬ 
хать  такъ  скоро?  допрашивала  себя  Марина — и  не  находила 
отвѣта.  Звонъ  часбвъ  въ  гостиной  донесся  до  нея  сквозь  за¬ 
крытую  дверь...  Она  машинально  считала  за  боемъ:  разъ,  два, 
три,  пять,  семь... — Какъ  поздно!  удивилась  она... 

Она  поднялась,  подошла  къ  своей  двери,  отщелкнула  замокъ, 
прошла  въ  гостиную....  заглянула  въ  кабинетъ  Іосифа  Козьми¬ 
ча, — никого  нигдѣ,  люди  побѣжали  всѣ  на  крыльцо  господъ  про • 
боо/сать  и  не  возвращались, — домъ  пустъ,  двери  въ  садъ  от¬ 
крыты  насгеЖь... 

Не  шелохнется  тамъ, — въ  саду;  сквозь  недвижную  листву 
льются  стройно  косые  лучи  солнца;  искорками  горятъ  на 
стволахъ  сосенъ  длинныя  смоляныя  капли;  иволга  выпѣваетъ 
вдали  свое  тоскливое  колѣнце...  Міръ  и  уединеніе  кругомъ- 
только  воробьи  торопливо  щебечутъ  по  липамъ,  словно  пере¬ 
давая  другъ  другу  только-что  выпущенную  сплетню. 

Марина  сошла  въ  садъ — и  глубоко  вздохнула;  ее  въ  эту  ми¬ 
нуту  моЖно  было  сравнить  съ  пташкою  только-что  попавшею 
на  волю,  но  у  которой  сильно  еще  болятъ  крылья  отъ  спу¬ 
тывавшей  ихъ  за  мигъ  предъ  этимъ  нитки. 

Медленно,  какъ  ходятъ  больные,  двинулась  она  по  дороЖкѣ, 
улыбаясь,  какъ  послѣ  долгой  разлуки,  любимымъ  своимъ  кле¬ 
намъ,  и  со  страхомъ,  чуть  не  съ  отчаяніемъ  противясь  наплы¬ 
вавшему  противъ  води  ея  въ  ея  душу  какому-то  блаЖенно- 
му,  безумному  чувству  надеЖды... 
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Она  вышла  въ  большую  аллею,  прошла  ее  вою  вдоль,  вплоть 
до  балкона,  до  милаго  балкона,  остановилась  у  послѣдней  его 
ступенька, — вздохнула — и  пошла  назадъ,  уныло  понурясь...  На 
первомъ  поворотѣ  она  машинально  повернула  вправо... 

Въ  глазахъ  у  нел  потемнѣло...  чуть  не  упала  она...  На  дере¬ 
вянной  зеленой  скамьѣ,  въ  трехъ  шагахъ  отъ  нея,  сидитъ 
<т,  низко  опустивъ  голову,  съ  выраженіемъ  какой-то  безко¬ 
нечной,  безысходной  печали... 

Она  кинулась  къ  нему,  громко  вскликнувъ,  и  опустилась, 
безсильная,  рядомъ  съ  нимъ,  на  скамью... 

—  Чтб  съ  вами?  чтб,  ради  Бога?  схватила  она  его  за  ру¬ 
ку— вы  плакали? 

—  Я?...  Нѣтъ....  отчего  вы  думаете!...  Какъ  я  радъ  васъ  ви¬ 
дѣть!  смущенно  и  ласковэ  моргая  вѣками  глядѣлъ  онъ  на  нее, 
садясь  улыбнуться. 

—Вы  о  ней  думала...  которая  сейчасъ  угьхала ? 

—  Да,  отвѣчалъ  застигнутый  врасплохъ  Завадевскій. 

—  Вы  ее  любите?  пылко  вскрикнула  она. 

—  Не  люблю — нѣтъ!  молвилъ  онъ,  качая  головой, — изумлен¬ 
ный,  самъ  не  понимая  чтб  заставляетъ  отвѣчать  его  этому 
странному  существу,  такъ  дерзко  своими  вопросами  врываю¬ 
щемуся  къ  нему  прямо  въ  душу. 

—  Не  любите,  замирающимъ  отъ  волненія  голосомъ  повто¬ 
ряла  она,  наклоняясь  къ  нему  плечомъ  къ  плечу  и  заглядывая 
емУ  прямо  въ  глаза  своими  сверкавшими  глазами. — Не  люби- 
те>— а  думали  о  ней!... 

—  Да,  думалъ...  о  судьбѣ  ея  думалъ,  прошепталъ  Завадевскій. 
Марин»  слегла  отодвинулась... 

—  Вамъ  Жаль  ее?  Почему?  Чѣмъ  заслужила  она  чтобы  вы 
Жалѣли  о  ней?  съ  горечью  кидала  она  ему  свои  слова;— ома 
*амъ  всю  Жизнь  отравила,  эта  Женщина!  Я  знаю!... 

—  Вы  знаете?  безсознательно  повторилъ  онъ, — онъ  даЖе  не 
Удавился... — Да,  одовяо  рѣшившись,  примолвилъ  Завадевскій, — 
а  любилъ  ее,  и  не  любилъ  никого  больше...  вся  Жизнь  моя 
прошла  такъ...  Она  меня  отвергла... 

—  Безстыдница!  вскрикнула  Марина. 

I  —  Нѣтъ!  тоскливо  замоталъ  онъ  головой, — вы  не  знаете...  не 
рете,  сколько  силъ  было  въ  ней....  чего  хотѣла  она!...  Она 
К>ава  была!... 
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—  Права!  съ  негодующихъ  взглядомъ  повторила  дѣвушка,— и 
вы  за  это  ее  ©благодѣтельствовали... 

—  Я  дурно  поступилъ  моЖетъ-быть, — скорбно  сЖадиеь  бро-  1 

ви  Завалевск&го, — но  сласти  я  ее  не  могъ*...  ни  тогда,  ни  послѣ.  | 
Нѣтъ,  н*е  могъ!  говорилъ  онъ,  не  глядя  на  Марину,  отвѣчая  не 
ей,  а  всей  той  долгой,  грустной  собственной  думѣ  что  узке 
давно  клонила  къ  долу  его  рано  посѣдѣвшую  голову; — такихъ 
какъ  она  не  спасаютъ...  I 

Недоумѣвая  слушала  его  Марина.  ! 

—  Не  плыть  большому  кораблю  по  мелководью,  обернулся  I 
онъ  къ  ней  съ  улыбкой, — а  она  большой  корабль,  молодая 
особа!... 

—  И  Богъ  съ  нимъ!  отозвалась  дѣвушка, — не  яуЖно  такихъ! 

Онъ  странно  взглянулъ  на  нее; 

—  Видно,  не  нуЖно,  еле  слышно  проговорилъ  онъ,  —  если 
судьба  ихъ — пропадать  въ  тинѣ*..  Не  тѣхъ,  видно,  путемъ  Нуж¬ 
но,  не  тѣмъ  большимъ  ходомъ...  На  малое,  не  яркое  дѣло 
отдай  себя — смирись,  Жди...  Смирись!.. 

Она  слушала,  едва  переводя  дыханіе... 

Онъ  всталъ  со  скамьи,  прошелся, — и  опять  сѣлъ. 

—  Помните  вы,  обратился  онъ  къ  ней,  —  какъ  я  васъ  бла¬ 
годарилъ  за  ваше  пѣніе,  послѣ  того  какъ — ночью... 

—  Помню;т-чт6  гке?  не  дала  она  ему  кончить. 

—  Я  вамъ  сказалъ  „спасибо*  тогда...  И  теперь  —  спасибо! 
Вашъ  голосъ  въ  ту  минуту,  то  что  вы  пѣли, — долго  вамъ  раз- 
казывать, — двумя  словами  скаЖу:  огонь  потухалъ...  вы  разду¬ 
ли  его  опять...  да,  вы!  сказалъ  онъ, — и  свѣтлая  улыбка  освѣ¬ 
тила  на  мигъ  его  черты, — бываютъ  такія  минуты...  что-то  вне¬ 
запное,  будто  свыше!..  И  я  объ  этомъ  сейчасъ  думалъ:  она  по¬ 
гибла  , — я  уиѣлѣлъ!  Брутомъ  ея  могильная  тьма  и  гниль... 

—  Вы  все  о  ней,  все  о  ней!  вырвалось  у  Марины  отчаян¬ 
нымъ  кликомъ; — а  д...  я,  чтобы  вы  только  не  печалились,  чтобъ 
были  вы  счастливы...  я  отдала  бы  всю  себя  сЖечь,  всю...  по 
кускамъ...  Потому  что  вы  дороЖе  мнѣ  чѣмъ  сто  Жизней...  и 
Жизни  нѣтъ  для  меня  безъ  васъ!.. 

И  скользнувъ  со  скамьи,  она  безумнымъ  движеніемъ  пала 
къ  ногамъ  Завалевскаго,  и  уронила  голову  ему  въ  колѣни... 

Онъ  страшно  смутился...  Онъ  не  вѣрилъ,  презрѣлъ,  забылъ 
то  о  чемъ  предваряла  его  Дина,  —  это  теперь  оказывалось 
правдою,  ошеломдющею  правдою!.. 
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Онъ  приподнялъ  ее  за  плеча,  назко  наклоняясь  къ  ея  лицу, 
и  самъ  весь  дроЖа  нервною  дроЖью: 

—  Рада  Бога,  вставьте...  встаньте,  чтб  съ  вамп! 

А  она,  всѣмъ  охватывающимъ  пламенемъ  широко  раскрыв¬ 
шихся  зѣницъ  своихъ  погружаясь  въ  его  растерянные  глаза, 
говорила  ему  въ  то  Же  время: 

—  Мнѣ  не  нуЖно  ничего...  я  не  она ...  ни  богатства  вашего, 
ни  графства!..  Берите  меня  какъ  есть! 

Цѣлый  блаЖенный  міръ  пронесся  на  мгновеніе  въ  мысли  За- 
валевскаго:  восторги,  счастіе,  любовь, — все  чтб  измѣнило  ему, 
чѣмъ  обдѣленъ  онъ  былъ  въ  молодые  дни,  все  вто  обольсти¬ 
тельнымъ  призракомъ,  какъ  бы  въ  насмѣшку,  звало  его  къ 
себѣ  теперь,  на  закатѣ  Жизни,  устами  чистаго  и  страстнаго 
созданія  распростертаго  у  его  ногъ... 

Онъ  пересилилъ  себя,  отшатнулся, — съ  какимъ-то  испугомъ 
отдернулъ  отъ  нея  свои  руки. 

—  Подумайте,  чтб  вы  дѣлаете!  Я  старикъ!  могъ  только  про¬ 
говорить  онъ... 

Онъ  боялся  за  самого  себя  —  и  непривычная  ему,  суровая 
нота  зазвучала  въ  его  голосѣ... 

Она  вскочила  разомъ  на  нога,  вся  выпрямилась,  схватила 
себя  обѣими  руками  за  голову — и  лобѣЖала  отъ  него  прочь, 
словно  уЖаленяая  змѣею. 

Онъ  остался  на  скамьѣ,  безъ  словъ,,  безъ  движенія... 

,  —  Марина  Осиповна,  куда  вы?  въ  одно  и  то  Же  время  по¬ 
слышался  ему  въ  большой  аллеѣ  голосъ  ПуЖбодьекаго  а  тя¬ 
желый  скрипъ  приближавшихся  къ  нему  шаговъ. 

Это  былъ  господинъ  Самойленко.  Онъ  былъ  ваЖенъ  и  су¬ 
мраченъ — п  Завалевскій  съ  невольною  тревогой  заглянулъ  ему 
въ  лицо:  онъ,  очевидно,  вмѣстѣ  съ  ПуЖбольскимъ  додЖенъ 
былъ  наткнуться  сейчасъ  на  Марину—  Не  подозрѣваетъ  ди 
онъ?.. 

Но  непроницаемо  было  лицо  Іосифа  Козьмича...  Только  въ 
голосѣ  его  почудилась  графу  какая-то  несвойственная  ему  офи¬ 
ціальность,  когда  онъ,  подойдя  къ  скамьѣ  и  не  садясь,— какъ 
сдѣлалъ  бы  онъ  по  всей  вѣроятности  въ  другое  время,— оста¬ 
новился  предъ  своимъ  патрономъ  и  долоЖилъ  ему  что  „кня¬ 
гиня  съ  супругомъ  Изволили  благополучно  доѣхать  до  ВъюйаЬ 
и  оттуда  поспѣшили  проѣздомъ  дальше,  поручивъ  ему,  Самой- 
ленкѣ,  передать  свой  сердечный  поклонъ  графу  Владиміру 
‘  Алексѣевичу “.  *  ' 
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—  Чтб  вы  не  приведете?  сказалъ  ему  Завадевскій,  лодви- 
гаясь  чтобы  дать  ему  мѣсто. 

—  Нѣтъ-съ,  я  уЖь  такъ....  дома  дѣдо  есть,  отвѣчалъ  доволь¬ 
но  сухо  главноуправляющій;— а  я  собственно  хотѣлъ  сообщить 
вамъ  два  слова  насчетъ  предполагаемой  вами  лродаЖц  лѣса... 

—  А  чтб  именно?  спросилъ  графъ,  какъ  бы  непріятно  пора¬ 
женный  этимъ  извѣстіемъ. 

—  Берманъ,  о  коемъ  я  имѣлъ  случай  уЖе  говорить  вамъ, 
предлагаетъ  очень  хорошую,  дааке  небывалую,  моакно  сказать, 
въ  сторонахъ  нашихъ  цѣну,— по  пятидесяти  рублей  за  десяти¬ 
ну,  и  хоть  весь  лѣсъ  кругомъ...  Но  я  не  совѣтую  вамъ,  такъ 
какъ  цѣнность  лѣсовъ  съ  каЖдымъ  годомъ  идетъ  вверхъ,  такъ- 
сказать  баснословно;  а  потому,  если  вамъ  угодно  будетъ,  моак- 
но  было  бы  теперь  тысячъ  шесть  десятинъ... 

Завадевскій  безпокойно  задвигался  на  мѣстѣ. 

—  Нельзя  ли  съ  этимъ  дѣломъ  погодить,  Іосифъ  Козьмичъ? 

—  То-есть,  какъ-аке  это  „погодить*?  изумленно  и  медленно 
переспросилъ  тотъ— и  кровь  замѣтно  поднялась  у  него  къ  лицу. 

—  Мы  всегда  успѣемъ  продать.,  а  я  въ  настоящее  время... 
Завалевскому  очевидно  не  хотѣлось  объяснять  своему  „гу¬ 
бернатору*  причину  такой  внезапной  перемѣны  въ  своихъ  на¬ 
мѣреніяхъ, — мнѣ  теперь  большихъ  денегъ  не  нуакно...  я  хочу  по¬ 
пробовать  въ  меньшемъ  масштабѣ... 

„Врешь  ты!*  съ  невыразимою  злостью  сказалъ  себѣ  г.  Са- 
мойленко. — Вы,  моакетъ-быть,  молвилъ  онъ  громко:  —  Желала 
бы  сами  переговорить  съ  покупщикомъ, — или  даЖе  поручить 
кому-нибудь,  помимо  меня,  устроить  вамъ  это  дѣло? 

—  Ни  говорить  самому,  ни  поручать  что-либо  другимъ  я  не  ! 
Желаю,  Іосифъ  Козьмичъ,  отвѣчалъ  тихо,  но  твердо  графъ;—  ! 
повторяю,  мнѣ  теперь  большія  деньги  не  нуЖяы. 

—  Ваша  воля!  отрѣзалъ  на  это  „потомокъ  гетмановъ*;— но 
вы  мнѣ  лрзвольте  по  крайней  мѣрѣ,  примолвилъ  онъ  едва  сдер¬ 
живаясь, — послать  сказать  Самуилу  Исааковичу,  —  онъ  въ  на¬ 
стоящее  время  у  генерала  Суходольскаго,— чтобъ  онъ  уЖе  не 
безпокоился  пріѣзЖать  сюда  опять...  Напрасно  обезпокоили 
только  человѣка!.. 

—  Сдѣлайте  милость...  мнѣ  очень  Жалъ!  извинялся  Завалев- 

окій. 

Іосифъ  Козьмичъ  дотронулся  слегка  до  своей  фураЖки  а» 
повернувшись  налѣво  кругомъ,  отправился  во  -  свояси  аки 
левъ  рыкдяй...  * 
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Завадевскій  поднялся  вслѣдъ  за  нимъ  съ  мѣста  и  задумчи¬ 
во  направился  къ  дому. 


XIX. 


УЖе  давно  стемнѣло...  Онъ  сидѣлъ,  одинъ,  въ  кабинетѣ,  и 
думалъ, — думалъ  объ  втомъ  уходящемъ  днѣ.  ТяЖекъ  и  знаме¬ 
нателенъ  былъ  для  него  этотъ  день.  Утромъ  Дина...  Послѣдняя 
бесѣда  его  съ  нею —  онъ  понималъ  что  это  былъ  окончатель¬ 
ный,  безповоротный  разрывъ — глубоко  залегла  ему  въ  душу... 
Куда,  на  чтб  ушли  ея  великія  душевныя  сиды?  Какъ  въ  этой 
безплодной  борьбѣ  съ  мертвецами,  которыхъ  мечтала  воскре¬ 
сать  она,  притупилось  ее  собственное  нравственное  чутье!.. 
Она  колола  его  „непрактичностью*,  „  и  де  адъаичашемъ  *,  тѣмъ 
что  „изъ  битвы  Жиэнц  онъ  вышелъ  чистъ*...  А  сама  она,  цѣ¬ 
ною  нравственной  чистоты  своей, — чего  она  достигла?..  Нѣтъ, 
думалъ  Завадевскій, — безплодны  тѣ  гордые  замыслы...  не  Адать 
намъ  отъ  нихъ  воскресенія...  Мэ/се  убо  смирится  яко  отроча 
сіе,  той  есть  болі&ео  царствѣ  небеснѣмъ.  Съ  дѣтскою  вѣрой 
и  смиреніемъ  примись  еа  свое  малое  дѣю  —  и  не  смущайся 
призракомъ  что  могъ  бы  ты  большее  дѣло  дѣлать...  Нѣтъ 
большаго  дѣда!.. 

Безполезно  прошла  воя  его  Жизнь,  но  онъ  не  Жалѣлъ  объ 
этомъ: — мы  уЖе  знаемъ, — онъ  не  вѣрилъ  въ  пользу...  Онъ  вѣ¬ 
рилъ  въ  другое  что-то,  высшее,  само  въ  себѣ  сущее, — въ  духъ 
человѣческій  онъ  вѣрилъ...  и  тосковалъ  онъ  теперь  о  томъ 
что  такъ  много  Жизни  потрачено  было  имъ  на  безплодныя 
исканія...  Онъ  пріѣхалъ  сюда,  въ  Алый  Рогъ,  съ  широкою  за¬ 
тѣею  —  и  самъ  не  вѣрилъ  въ  нее,  и  нуЖенъ  былъ  этотъ  моло¬ 
дой,  Женскій  голосъ. .  „Не  пахана,  не  вороненая*,  вспомни¬ 
лись  ему  слова  ея  пѣсни...  .„Запрягись  самъ  въ  плугъ,  говоу 
рилъ  онъ  себѣ  теперь  съ  какимъ-то  невольнымъ  внутреннимъ' 
паѳосомъ, — въ  молодыхъ,  непочатыхъ  душахъ^прѳрѣз^івдй  не¬ 
изгладимыя  борозды  любви  и  святыхъ  упованій,  й'яіеі  ядщи  ни¬ 
чего  ияаго,  —  „ты  на  землѣ  совершилъ  все  земное*...  О,  если¬ 
бы  это  всѣ  донимали,  какъ  понимаю  теперь  это  я, —если бы  по 
всѣмъ  уголкамъ  бѣдной  моей  родины  такіе  Же  безполезные  лю¬ 
ди  какъ  я  принялись  за  это  дгьло  души,  за  это  малое— и  безко¬ 
нечно  великое  дѣло!*  Институтъ  затѣянный  Завалевскимъ  пред¬ 
ставлялся  ему  теперь  нестерпимою  казенщиной,  рано  иди  позд¬ 
но  обѣтованнымъ  удѣломъ  благонамѣренныхъ  Левіаѳановыхъ... 
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Нѣтъ,  онъ  не  предастъ  своей  мысли  на  поруганіе,  не 
подготовитъ  почвы  для  враговъ!  Онъ  самъ  приготовитъ  бой¬ 
цовъ...  „за  Бога,  за  семью,  за  родину",  какъ  выражалась  Дина, — 
за  все  то  чему  сама  она  перестала  вѣрить!  Онъ  найдетъ  тутъ 
Же,  въ  бывшей  своей  вотчинѣ,  пять,  шесть  сиротъ,  онъ  бу¬ 
детъ  самъ  ихъ  воспитателемъ,  учителемъ,  онъ  отдастъ  имъ 
душу  свою...  онъ  еще  не  старецъ, — ему  сорокъ  шесть  дѣтъ— 
онъ  еще  монетъ  доЖдатьоя  Жатвы!  Онъ  чувствуетъ — онъ  спо¬ 
собенъ  вліять,  благотворно  дѣйствовать  на  чуЖую  душу... 
Юноши  имъ  воспитанные  во  всеоружіи  пойдутъ,  въ  свою 
очередь,  на  это  дѣло  Жизни,  въ  свою  очередь  станутъ  гото¬ 
вить  крѣпкихъ,  доблестныхъ  руководителей,  учителей  народа... 
Не  его  деньгами,  его  духомъ  созиЖдется  нерушимое  гнѣздо!.. 

Да,  онъ  способенъ  вліять,  онъ  не  моЖеть  этого  не  видѣть... 
Марина,  это  странное  и  прелестное  созданіе, — ея  обаятельный 
образъ,  колѣнопреклоненный  предъ  нимъ,  возставалъ  неустан¬ 
но  въ  его  памяти  и  неодолимымъ  смущеніемъ  наполнялъ  его 
душу,— какъ  слѣдуетъ  понимать  тотъ  едва  вѣроятный  порывъ 
чтб  привелъ,  чтб  кинулъ  ее  сейчасъ  къ  его  ногамъ?..  Нѣтъ,  онъ 
не  повѣритъ,  не  моЖеть,  не  долэ(сет  вѣрить...  лора  любви  про¬ 
шла  для  него  навсегда...  ему  ли,  съ  его  сѣдою  годовой,  съ  эти¬ 
ми  печальными  морщинами  на  усталомъ  челѣ, — ему  ли  вызы¬ 
вать  любовь...  любовь,  такъ  безжалостно  посмѣявшуюся  надъ 
нимъ  въ  лучшіе  дни  его  юности?..  То  чтб  говорила  она  ему, — 
тѣ  слова  чтб  палили  ему  теперь  сердце, — это  обманъ  одинъ, — 
обманъ  пылкой  молодой  души,  алчущей  слова  и  свѣта,  и  въ 
вевѣдѣаіи  страстнаго  стремленія  не  умѣющей  отличать  со¬ 
судъ  отъ  хранящагося  въ  немъ  содержанія..  Онъ  увидится сь 
нею,  объяснитъ...  онъ  безтолково  оттолкнулъ  ее  сейчасъ,  онъ 
испугался...  Чего  испугался  онъ?...  И  онъ  чувствовалъ  какъ 
блѣдныя  его  ланиты  горѣли  отъ  приливавшей  къ  нимъ  кро¬ 
ви...  Онъ  чувствовалъ  какъ  Жадно — и  боязливо  какъ — хотѣлось 
бы  ему  увидѣть  ее  скорѣе,  и  чтб  бы  онъ  далъ  чтобы  пере¬ 
жать  опять  то  страшное  и  блаЖеняое  мгновеніе  когда,  вся 
пламень  и  Жизнь,  сЖимала  она  его  холодныя  руки  и  говорила 
ему:  „Мнѣ  ничего  не  нуЖно...  возьмите  меня  какв  есть 

Онъ  заходилъ  по  кабинету,  силясь  отстранить  соблазнъ 
этихъ  представленій  и  снова  приковать  смущенную  мысль  къ 
тому  „гнѣзду",  къ  той  смиренной  школѣ,  Въ  которой  видѣлъ 
онъ  теперь  для  себя  и  лучшую  задачу,  и  спасеніе...  Но  успо¬ 
коиться  не  еуЖдеяо  ему,  видно,  было. 
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—  Ты  здѣсь,  Завадевскій?  донесся  до  него  азъ  другой  ком¬ 
наты  громкій  голосъ  ПуЖболъскаго. 

—  Здѣсь. 

Князь  переступалъ  черезъ  порогъ,  отыскалъ  пріятеля  глаза» 
зш  въ  полутьмѣ  покоя,  и  повалился  въ  первое  попавшееся  ему 
кресло,  съ  видомъ  человѣка  который  отъ  усталости  ногъ  подъ* 
собою  не  чувствуетъ. 

—  Я  исходилъ  садъ,  не  останавливаясь,  четырнадцать  разъ 
кругомъ,  началъ  онъ  ех  аЬгиріо  съ  видимо  напускною  развяз¬ 
ностію; — садъ  имѣетъ  въ  окружности  три  тысячи  четыреста 
восемьдесятъ  восемь  шаговъ;  ломноЖивъ  зто  число  на  четыр¬ 
надцать... 

—  Очень  много  выходитъ,  прервалъ  его  разчеты  графъ, — 
и  ты,. 

—  еГаѵаів  Ьевоіп  бе  сеі  ехегсісе  роиг  те  саітег,  *  не  далъ 
ему  кончить  тотъ, — хсіѣлъ  получить  возможность  перегово¬ 
рить  съ  тобою  хладнокровно,  промолвилъ  одъ,  закуривая  си¬ 
гару  о  заЖЖеяную  имъ  спичку,  и,  пользуясь  мгновеннымъ  ог¬ 
немъ  зтой  спички,  безпокойно  глянулъ  въ  лицо  Завалевскаго. 

Графъ  тотчасъ  Же  догадался  о  чемъ  зто  яуЖно  было  ПуЖ- 
больскому  переговорить  съ  нимъ;  сердце  у  него  ёкнуло. 

—  Говори!  сухо  проговорилъ  онъ. 

—  Сегодня  утромъ,  повиновался  немедленно  князь,— меЖду 
двѣнадцатью  и  часомъ,  въ  томъ  большомъ  лѣсу,  гдѣ,  ты  по¬ 
мнишь,  мы  такой  необыкновенно  огромный  бѣлый  грибъ  на¬ 
шли,  я  предложилъ  дочери  твоего  управляющаго,  шабешоівеііе 
Зашоііепко,  сердце  мое,  особу,  и  все  чтб  соблаговолили  оста¬ 
вить  мнѣ  на  пропитаніе  Толкачевъ,  Горбачевъ,  еі  іоиіе  Іа 
ваіапёе  кугіеііе  дие  ѵоив  ваѵех.  Я  просилъ  ея  руки... 

—  Ты!  невольно  вскликвулъ  Завадевскій. 

—  Я!  пыхнулъ  сигарою  ПуЖбодьскій, — потому  что  я  глупъ 
какъ  пробка,  чтб  нынѣшнее  утро  и  доказало  мнѣ  еще  разъ  до 
осязаемости. 

—  И  она?..  Голосъ  дрогнулъ  у  графа. 

—  Она?..  ЕИе  т’а  епѵоуё  раііге,  **  чтб  мнѣ  слѣдовало  пред¬ 
видѣть,  и  чтб  я  въ  сущности  и  предвидѣлъ...  и  все-таки  по¬ 
лѣзъ,  потому  что,. какъ  говоритъ  Байронъ:  тгію,  аіав,  сап  Іоѵе 


*  Мнѣ  яуЖяо  было  зто  дввЖеяіе  чтобъ  успокоиться. 

**  Она  откааала  мяі. 
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аші  іЬеп  Ье  игіве!  *  пли  какъ  въ  русской  пословицѣ:  что  у 
као/сдой  старухи  есть  сбоя  прорва ... 

Какъ  мало  на  былъ  расположенъ  къ  веселости  Завадевскій,  . 
онъ  не  могъ  не  засмѣяться. 

—  Ѵош  аигіег  би  ёіге  ріив  &ёпёгеиж!  воскликнулъ  не  безъ 
горечи  князь; — не  годится  Цезарю  глумиться  надъ  Помлеемъ!.. 

—  Это  ты  меня  Цезаремъ  называешь?  воскликнулъ,  въ  свою 
очередь,  графъ. 

—  Тебя!..  И  ты  отрицать  это  даЖе  права  не  имѣешь,  пото¬ 
му  тебѣ  въ  этомъ  признались  прямо,  въ  лицо!.. 

Завадевскій,  не  отвѣчая,  склонилъ  голову,  словно  пойманный 
въ  преступленіи. 

А  пріятель  его  пояснялъ  съ  какимъ-то  злорадствомъ,  наслаж¬ 
даясь  его  растеряннымъ  видомъ: 

—  Сегодня,  меЖду  семью  и  восемью,  въ  саду,  за  пять  минутъ 
предъ  нашимъ  съ  отцомъ  ея  возвращеніемъ  сюда! 

—  Ты  видѣлся  съ  нею?  быстро  подошелъ  къ  нему  графъ. 

—  Видѣлся!' 

—  И  она  тебѣ  сказала?.. 

—  Не  сказала  ничего,  я  самъ  угадалъ...  Угадать  было  не 
трудно,— еііе  п’атаіі  рав  іі&иге  Ьишаіпе!  ** 

—  БоЖе.мой,  вѣдь  это  бузуміе!  вырвалось  отчаянно  у  Зава- 
левскаго. 

—  Безуміе,  потвердидъ  съ  ироніей  князь; — и  я  говорилъ  ей 
что  это  безуміе,  и  она  лучше  обоихъ  насъ  знаетъ  что  это  без¬ 
уміе...  И  поэтому  мнѣ  безконечно  Жаль  ее!  завизЖадъ  онъ  вне¬ 
запно  на  самыхъ  верхнихъ  нотахъ  своего  голоса, — потому  что 
она  прелестнѣйшее  существо  на  свѣтѣ...  еі  цие  ]е  1’аішегаі, 
^иоі^и’е11е  ш’аіе  епѵоуё  раііге,  іиоди’а  Іа  йп  сіе  шев  ]оигэ!.. 

И  ПуЖбольскій,  безсильный  сдерживаться  болѣе,  пустилъ 
сигарою  своею  въ  стѣну.  Ударъ  лопалъ  въ  большую  гравюру 
съ  Рафаелевскаго  Преображенія ...  Треснувшее  стекло  слабо 
зазвенѣло... 

—  Не  вели  вставлять  новаго!  вскликнулъ  онъ,  вскакивая  съ 
мѣста; — пусть  это  останется  на  вѣки  у  тебя  памятью  того  дня 
когда  ты  безЖалостяо  оттолкнулъ  восхитительное  БоЖіе  со¬ 
зданіе...  роиг  І’атоиг  бе  Ь^иеііе  я  готовъ  бы  былъ,  каЖется, 
ше  Гаіге  сарисіп  и  всю  Жизнь  глотать  деревянное  масло!.. 


*  Кто,  увы,  моЖетъ  любить  и  въ  то  Же  время  быть  мудрымъ. 

**  На  ней  человѣчнаго  лица  не  было. 
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Теперь  Ьопвоіг,  потому  что  весь  мой  запасъ  хладнокровія  выдох¬ 
ся  и  мнѣ  опять  надо  четырнадцать  разъ  обѣжать  садъ... 

Онъ  быстрыми  шагами  направился  къ  двери. 

Завааевскій  кинулся  за  нимъ,  схватилъ  его  за  руку. 

—  Не  до  буфоаствъ,  ПуАбольскій!..  Ты  мнѣ  сказки, — ты  ее 
видѣлъ, — какъ  нашелъ  ты  ее? 

—  А  такую  я.  ее  нашелъ,  отвѣчалъ  князь  послѣ  минутнаго  мол¬ 
чанія, -^что  на  первый  даЖе  взглядъ  Недобрымъ  чѣмъ-то  на  меня 
повѣяло ..  Оп  пе  ваіі  рав,  ^ие  сііаЫе!..  Особенно  теперь,  когда 
они  со  своимъ  „прогрессомъ*  такъ  устроили  что  Жизни  чело¬ 
вѣческой  три  гроша  цѣна!..  Я  ей  прямо  далъ  почувствовать 
что  она...  что  вто...  А  она  подняла  на  меня  свои  божествен¬ 
ные  глаза  и  говорить  мнѣ:  смириться  надо,  не  роптать... 

Подъ  рѣсницами  Завалевскаго  набѣЖал^  слезы.  Это  были 
его  слова!..  Не  одну  себя,  всю  свою  гордость  повергала  она  къ 
его  ногамъ.. 

Онъ  зашагалъ  опять  по  комнатѣ  въ  невыразимомъ  волненіи. 

—  Вѣдь  вто  Же  невозможно,  ПуЖбодьскій,  вто  было  бы  пре¬ 
ступленіемъ...  Вѣдь  я  чуть  не  тридцатью  годами  ея  старѣе, 
вѣдь  она  мнѣ  во  внучки  годится!..  Чтб  общаго  меЖду  этою 
молодою  Жизнью  и  мною? 

—  Что  общаго!  крикнулъ  на  неі'о  князь. — А  то  именно  что 
она  тебѣ  не  дочь,  л  внучка  выходитъ!..  Дтъти  объявили  насъ 
трутнями  и  болванами,  которые  инаго  дѣлать  не  умѣли  какъ 
іпв  Віаие  къ  звѣздамъ  парить,  и  похѣрили  они  за  одно  и 
звѣзды,  и  насъ...  А  внукамъ  въ  отцовскомъ  болотѣ  нестерпимо 
темно  стало...  Звѣздъ  опять  просить  молодая  Жизнь, — довольно 
ей  блудящихъ  огней...  свѣтилъ  проситъ,  де  ѵгаів  авігев  аи  сіеі!.. 
Я  ты  ее  не  понялъ...  не  понялъ!  завизЖалъ  онъ,  схватыва¬ 
ясь  за  волосы;— куда  Же  ей,  къ  кому,  гдѣ  свѣтъ,  гдѣ  тепло? 
Развѣ  не  видишь  ты  ди’еііе  а  Рёішсеііе  йіѵіпе!  А  кругомъ  ея 
чтб,  чтб?..  N0118  Іев  8&ѵоп8  раг  соеиг  Іев  продукты  современ¬ 
наго  огорода,  1е  передовой  акцизный  чиновникъ,  еі  1е  либе- 
ралъ-Ышцеръ  генеральнаго  штаба!..  Развѣ  того  душа  ея  про¬ 
ситъ?  Ъѣдъ  ода  Же  не  меня,  тебя  она  избрала, — чуть  не  рыда¬ 
ніе  послышалось  въ  горлѣ  бѣднаго  ПуЖбольскаго,— умѣла  Же 
она  понять!..  А  онъ  не  моЖеть,  не  хочетъ!.. 

И  ПуЖбодьскій,  внѣ  себя,  цѣпляясь  дорогой  за  стулья  и 
столы,  побѣЖадъ  въ  свою  комнату,  расположенную  въ  противо¬ 
положномъ  концѣ  дома. 
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Черезъ  четверть  часа  пришелъ  къ  нему  Завадевскій...  Бесѣ¬ 
да  друзей  на  этотъ  разъ  продолжалась  далеко  за  полночь...  Имъ 
въ  голову  не  могло  придти  чтб  въ  это  самое  время  происхо¬ 
дило  во  флигелѣ  занимаемомъ  господиномъ  Самойленкой... 

XX. 

Какъ  туча  грозный  веркСулся  изъ  сада  Іосифъ  Козьмичъ— 
Къ  немалому  своему  удивленію,  онъ  засталъ  у  себя  въ  столо¬ 
вой,  чрезъ  которую  проходилъ  онъ  въ  кабинетъ,  Бермана,  ко¬ 
тораго  ожидалъ  никакъ  не  ранѣе  завтрашняго  дня.  „Монопо¬ 
листъ4  сидѣлъ  за  обѣденнымъ  столомъ  и  Жадно  доѣдалъ  ка¬ 
кую-то  поданную  ему  половину  холодной  индѣйки... 

—  Извините  что^безъ  васъ  распорядился,  многоуважаемый, 
объяснилъ  онъ  хозяину, — чуть  съ  голоду  не  умеръ  просто... 

—  Не  застали  генерала?  коротко  спросилъ  тотъ. 

—  Утромъ  въ  городъ  уѣхалъ,  какъ  нарочно, — и  со  всѣмъ 
семействомъ...  Хлѣба  куска  тамъ  достать  не  могъ,  повѣрите!... 
Вернулся  къ  вамъ  и... 

—  Неудачный  для  васъ  день!  отрѣзалъ  господинъ  Самойлеяко. 

—  А  чтб?  поднялъ  на  не'го  глаза  Берманъ,  встревоженный 
его  тономъ. 

—  Чтб!  — -  Пошелъ  вонъ!  обернулся  главноуправляющій  къ 
прислуживавшему  гостю  слугѣ.  —  Мимо  проѣхало, — вотъ  чтб! 
объяснилъ  онъ  Берману,  едва  остались  они  Вдвоемъ. 

„Монополистъ4  только  глазами  заморгалъ, — онъ  не  совсѣмъ 
сообразилъ  еще. 

—  Не  продаетъ; — повалъ  ты?  крикнулъ  ему  Іосифъ  Козь¬ 
мичъ. 

—  Какъ  не  продаетъ?  даЖе  поблѣднѣлъ  слегка  Берманъ. 

—  А  вотъ  такъ,  что  ему  большія  деньги  не  нуЖны  теперь— 

—  Да  вѣдь  онъ  оамъ  Же,  говорили  вы,  въ  шею  гналъ  васъ, 
чтобы  деньги  ему  скорѣе?... 

—  Ну,  а  теперь  не  нуЖно!...  Въ  маломъ,  говоритъ,  масштабѣ 
думаю...  Да  вретъ  онъ, — не  то  совсѣмъ^  вретъ!  захлебывался 
г.  Самойленко,  расхаживая  по  комнатѣ  какъ  въ  клѣткѣ  сво¬ 
ей  разъяренный  левъ. 

—  Сомитьвается— полагаете?  смѣкяулъ  „монополистъ*  —  и 
выронилъ  вилку  изъ  рукъ... 

Іосифъ  Козьмичъ  внезапнымъ  оборотомъ  сталъ  стоймя 
предъ  нимъ,  весь  багровый... 
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—  Змѣю  за  пазухой  выростилъ  я,  пропустилъ  онъ  сквозь 
спиравшееся  отъ  гнѣва  гордо, — оттуда  идетъ  .,  понимаешь?... 

Вермааъ  вена  шутку  перепугался, 

—  Выпейте,  выпейте,  многоуважаемый!  захлопоталъ  онъ, 
наскоро  наливая  полный  стаканъ  воды  и  подавая  ее  пріятелю... 

Тотъ  выпилъ  ее  залпомъ,  и'ГсудороЖнымъ  движеніемъ  рва¬ 
нулъ  съ  себя  галстукъ. 

—  Змѣю  выростилъ!  повторилъ  онъ  глухо. 

—  Никогда,  того  быть  не  моЖетъ,  не  повѣрю,  великодушно 
вступился  „монополистъ", — чтобы  такая  благородная  и  обра¬ 
зованная  дѣвцца  какъ.... 

—  А  сегодня  утромъ,  перебилъ  его  господинъ  Самойленко, — 
не  слышалъ  ты  оамъ,  какъ  она...  Кто  тамъ?  крикнулъ  онъ 
вдругъ  на  скрипъ  осторожно  отворявшейся  изъ  передней 
дери. 

—  Я...  Осипъ,  отвѣчалъ  надтреснувшій  голосъ — и  въ  дверь 
бочкомъ,  сгорбясь,  пролѣзла  Жабообразная  фигура  хромаго 
кузнеца; — приходить,  сказывалъ  Лаврентій,  приказывали... 

—  Приходить!  такъ  и  накинулся  на  него  главноуправля¬ 
ющій, — драть  тебя,  такъ  и  то  мало!... 

—  Чтб  Жь  драть-то!  пробормоталъ  кузнецъ,  перебирая  меЖду 
пальцами  свою  неизбѣжную  мѣховую  шапку, —напрасно  за  чтб 
драть-то!... 

—  Напрасно!  подбѣжалъ  къ  нему  съ  поднятыми  кулаками 
„потомокъ  гетмановъ";— а  колеса  въ  тарантасѣ  моемъ  ты 
смотрѣлъ?... 

—  Смотрѣлъ... 

—  Смотрѣлъ,  подлецъ,  а  что  хлябаютъ  кругомъ  шины — не 
видалъ? 

—  Новыя,  извѣстно, — ссохлись,  объяснялъ  Осипъ,  конфуз¬ 
ливо  опуская  мѣшки  своихъ  вѣкъ  на  глаза. 

Іосифъ  Козьмичъ  такъ  и  затопалъ  на  мѣстѣ. 

—  Такъ  на  вто,  распротоканалъя  ты  эдакая,  дерЖу  я  тебя 
кузнецомъ,  чтобы  ты,  ерепей  мерзопакостный... 

Голосъ  Бермана  прервалъ  ругательства  его  на  половинѣ. 

—  Гдѣ  у  васъ  сигары,  многоуважаемый?  говорилъ  онъ, — 
мои  всѣ  вышли... 

—  А  вотъ  сейчасъ...  Погоди  меня  здѣсь,  я  съ  тобой  не  кон¬ 
чилъ!  крикнулъ  кузнецу  господинъ  Самойленко  и  направился 
вслѣдъ  за  Берманомъ  въ  кабинетъ. 

Дверь  за  ними  затворилась;  „хромой  бѣсъ"  остался  одинъ... 
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Быстро  наступалъ  вечеръ.  Кузнецъ  все  Ждалъ...  во  дверь 
кабинета  все  такъ  Же  оставалась  затворенною...  никто  не  звалъ 
его.  Отмороженная  нога  его  затекла, — онъ  остороЖно  опустил¬ 
ся  на  кончикъ  ближайшаго  къ  передней  стула,  прикорнулъ 
головой  къ  лритолкѣ,  и  тутъ  Же  задремалъ... 

Часы  въ  освѣщенной  гостиной  Іосифа  Козьмича  тодъко-что 
отзвонили  одиннадцать  ударовъ,  когда  онъ  съ  Берманомъ  вы¬ 
шли  туда  изъ  полутемнаго  кабинета,  въ  которомъ  они  до  того 
времени  переговаривались  о  неожиданномъ  оборотѣ  приня¬ 
томъ  ихъ  дѣломъ,  и  о  средствахъ  его  поправить...  Остаться  но¬ 
чевать  въ  Аломъ  Рогѣ  „монополистъ*  не  согласился:  ему,  увѣ¬ 
рялъ  онъ,  необходимо  было  захватить  въ  городѣ  одного  прі¬ 
ятеля,  который  съ  Первымъ  утреннимъ  поѣздомъ  собирался 
въ  Харьковъ  ѣхать,  такъ  что  онъ  его  едва  застать  успѣетъ... 
Іосифъ  Козьмичъ  не  настаивалъ... 

Ояъ  проводилъ  гостя  до  крыльца. 

—  Прощайте,  до  скораго  свиданія,  почтеннѣйшій  другъ!  го¬ 
ворилъ  „монополистъ*,  усаЖиваясь  въ  свой  экипаЖъ;— я  увѣ¬ 
ренъ  что,  при  вашемъ  умѣ,  все  устроится  къ  лучшему  по  ва¬ 
шей  фантазіи...  Маринѣ  Осиповнѣ  мое  почтеніе  прошу  за¬ 
свидѣтельствовать,  заключилъ  онъ  подъ  звонъ  бубенцовъ  и 
грохотъ  задвигавшихся  колесѣ. . 

—  Я  вотъ  ей  засвидѣтельствую!  пробурчалъ  господинъ  Са- 
мойлевко,  оставшись  одинъ  на  крыльцѣ, — и  медленными  шага¬ 
ми  поворотилъ  назадъ. 

Не  успѣлъ  онъ  войти  въ  гостиную,  какъ  на  порогѣ  дверей 
выходившихъ  въ  садъ  вырисовалась  предъ  нимъ  стройная 
фигура  Марины,  вся  свѣтлая  на  темномъ  фонѣ  сада... 

Она  увидѣла  его,  на  мигъ  остановилась  въ  дверяхъ, — и 
вошла  въ  комнату,  блѣдная  и  спокойная. 

У  Іосифа  Козьмича  даЖе  губы  задроЖали... 

—  Откуда,  сударыня?  началъ  онъ,  едва  сдерживаясь. 

—  Изъ  саду,  какъ  видите... 

Она  опустилась  въ  кресло  и  слоЖила  руки  на  колѣняхъ, 
какъ,  бы  готовясь  слушать...  Лицо  ея  приняло  выраженіе  чего- 
то  преднамѣреннаго  и  рѣшительнаго... 

Онъ  быстро  прошелся  по  комнатѣ — и  вдругъ  остановился 
предъ  ней. 

—  Чтб  Же  вы  цѣловались  тамъ  съ  нимъ  въ  сяду?... 
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Какъ  отъ  прикосновенія  горячаго  Жедѣаа  вся  вздрогнула 
Марана. 

—  Про  кого  это  вы  говорите? 

—  Про  кого  Жъ,  какъ  не  про  графа  вашего!  эдобяо  отрѣзалъ 
ояъ  ей  въ  отвѣтъ. 

Она  улыбнулась; — чего  стоила  ей  эта  улыбка!... 

—  Вы  знаете  что  это  не  монетъ  быть; — къ  чему  Же  вы  го¬ 
ворите?  тихо  вымолвила  она,  и  руки  ея  упали  снова  на  ея 
колѣна. 

Господинъ  Самойленко  никакъ  не  оЖидадь  этого  спокой¬ 
ствія, — оно  его  еще  болѣе  раздражило. 

—  Я  всего  въ  правѣ  оЖодатъ  послѣ  вашего  пассао&а!  крикнулъ 
онъ  на  нее; — дерзости  я  еще  могъ  бы  простить, — подлости  ни¬ 
когда!... 

Марина  подняла  на  него  свои  потускнѣвшіе  и  изумленные 
глаза:  онъ  упрекалъ  ее  въ  подлости#,. . 

—  Вы  осмѣлились  передать  ежу,  захлебывался  меЖъ  тѣмъ 
Іосифъ  Козьмичъ,  —  передать  подслушанное-.,  перевранное 
вами.., 

Она  только  плечами  поЖада. 

Онъ  наклонился  къ  ея  креслу,  сЖимая  кулаки... 

—  Ты  меня,  сквернавка  ты  эдакая,  захрипѣлъ  онъ,  забывая 
У&е  всякую  улерЖь, — ты  меня  предъ  Жидомъ  смѣла  воромъ 
назвать...  меня,  Самой  ленку!...  Да,  мало  того,  шпіоничеть  по¬ 
шла,  нашептывать  на  меня  своему—  чортъ  васъ,  знаетъ  чѣмъ 
оаъ  тебѣ  приходится!— 

Она  молчала,  недвижимая  какъ  мраморная  глыба—  Только 
пальцы  до  боли  стиснутыхъ  ею  рукъ  хрустѣли  въ  отвѣтъ  его 
бѣшенымъ  ругательствамъ. 

—  Да  говори  Же,  отвѣчай! — его  все  сильнѣе  приводила  въ 
ярость  неожиданная  ея  .  невозмутимость; — не  ты  развѣ  отсо¬ 
вѣтовала  графу  лѣсъ  продавать!... 

—  Я  ничего  не  совѣтовала,  все  такъ  Же  тихо  промолвила  опа. 

—  Врешь  ты,  врешь!  затопалъ  онъ  на  нее  ногами. 

Она  вскинула  на  него  взглядомъ. 

—  Солгала  ли  я  вамъ  хотя  разъ  въ  Жизни?  сказала  она  только. 

—  Такъ  кто  Жъ  его  научилъ?  уставился  на  нее  Іосифъ  Козь¬ 
мичъ;— не  святымъ  Же  духомъ  осѣнило  его,  чтобъ  онъ  съ  утра 
ва  вечеръ  съѣхалъ,  съ  хочу  на  не  хочуі ... 

—  Развѣ  такъ  трудно  ему  самому  догадаться...  что  вы  его 
обманываете?  отвѣчала  на  это  Марина. 
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Искры  задрыгали  въ  зрачкахъ  %  „потомка  гетмановъ*. .  Онъ 
схватился  за  стулъ... 

—  Да  какъ  ты  смѣешь. .  въ  глаза...  мнѣ...  еще  разъ...  Знаешь 
ли  ты...  что  я  тебя  могу... 

Она  еще  разъ  глянула  ему  въ  лицо. 

—  Чтб  вы  моЖете?  опросила  она. 

—  Въ  ничтожество,  въ  холопство  обратить  тебя  могу!  за¬ 
ревѣлъ  онъ, — и  стулъ  затрещалъ  подъ  его  сильною  рукой... 

—  Вы  моЖете  оскорблять  меня,  сказала  Марина, все 
снесу. .  добровольно...  Но  права  надо  мною  вы  не  имѣете.  .  вы 
мнѣ  не  отецъ!... 

—  Я  тебѣ  не  отецъ?  озадаченно  повторилъ  Іосифъ  Козь¬ 
мичъ;— такъ  кто  Же  я  тебѣ?... 

—  МуЖъ  моей  покойной  матери. 

—  МуЖъ  твоей....  А  твой....  твой  отецъ  кто  Же,  по-твоему?... 

—  Вы  знаете,  избѣгая  встрѣтиться  съ  нимъ  глазами,  отвѣ¬ 
чала  она:  —  отецъ  мой  князь  Анатолій  Сергѣичъ  Серебря¬ 
ный.... 

—  Ааато-лій  Серг....  Князь  Анатолій  Сергѣ...  Ха,  ха,  ха! 
КяяЖна!  Сіятельная!...  КняЖна!  хохоталъ  какъ  въ  истериче¬ 
скомъ  припадкѣ  Іосифъ  Козьмичъ.. .. 

—  Моя  мать  вамъ  въ  атомъ  сама  призналась,  прервала  его 
Марина,  —  и  вы ...  вы  простили  ей«...  вы  хорошо  тогда  по¬ 
ступили!*.. 

.  —  Твоя  мать  мнѣ  призналась?  повторилъ  онъ,  "почти  испу¬ 
ганно  тараща  на  нее  свои  воспламененные  круглые  глаза;  — 
да  ты  обезумѣла  что  ли  совсѣмъ?... 

Она,  воя  блѣдная,  недоумѣвающая,  воззрилась  на  него: 

—  У  меня  доказательство  есть!  пробормотала  она,  и  кину¬ 
лась  въ  свою  комнату. 

—  Ваша  рука.— не  помните?  быстро  возвращаясь  и  протя¬ 
гивая  Іосифу  Козьмичу  береЖно  хранившійся  у  нея  клочокъ 
его  письма  къ  Мареѣ  Ѳадѣевнѣ,  промолвила  Марина. 

Онъ  вырвалъ  у  нея  листокъ,  подошелъ  къ  дампѣ,  пробѣжалъ 
его....  Еще  злѣе  забѣгали  его  зрачки....  Безобразенъ  былъ  въ 
эту  минуту  Іосифъ  Козьмичъ! 

—  И  вы  изъ  этого, — вы  изъ  этого  вывели  что  Жена  моя.... 
моя  Жена....  рога  мнѣ  наставила....  и  что  ты  княЖной  роди¬ 
лась!  КалЖной!...  Холопкой  родилась  ты!  зашипѣлъ,  зашам¬ 
калъ  онъ  отъ  злости,  —  изъ  милости  своей  безконечной 
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сЖадилась  покойница  надъ  тобою.  ..  за  дочь  свою  приняла.... 
А  ты  надъ  памятью  ея  ругаешься....  КняЖна!... 

Марина  схватилась  за  спинку  кресла....  ноги  ея  подкаши¬ 
вались....  что-то  безсвязное,  острое  и  невыносимо-мучительное 
давило  ей  голову,  ныло  до  Ъошаоты  въ  ея  груди.... 

—  Кто  Же  они  —  мать  моя....  отецъ?  ..  Гдѣ?...  Кто  у  меня 
остался?  спрашивала  она  отрывистымъ,  надрывающимъ  голо¬ 
сомъ.... 

Но  безжалостенъ  былъ  господинъ  Самойленко....  Князь  Ана¬ 
толій, — вто  былъ  послѣдній,  невыносимый  ударъ  для  его  само¬ 
любія,  съ  утра,  во  всѣ  больныя  мѣста  его  исколотаго  Мари¬ 
ною  съ  какою-то  слѣпою  безпощадностью,— князь  Анатолій, 
человѣкъ  ненавистнѣе  котораго  не  существовало  для  него  ни¬ 
кого  на  свѣтѣ,  которому  онъ  и  понынѣ  не  могъ  забыть  вы¬ 
сокомѣрно-насмѣшливаго  обращенія  съ  нимъ,  „потомкомъ  гет¬ 
мановъ “,  когда  онъ,  бѣдный  армеецъ  въ  отставкѣ,  искалъ  ру¬ 
ки  Марѳы,  пренебреженной  этимъ  блестящимъ  гвардейцемъ, — 
нѣтъ,  не  въ  состояніи  былъ  Іосифъ  Козьмичъ  простить  Ма¬ 
ринѣ  это  имя,  это  заблужденіе  ея....  онъ  ненавидѣлъ  ее  те¬ 
перь, —  ненавидѣлъ  наравнѣ  съ  тѣмъ  котораго  она  посмѣла 
почитать  своимъ  отцомъ!... 

—  Кто  остался  у  васъ,  захихикалъ  онъ  ей  въ  отвѣтъ;  —  а 
вотъ  я  вамъ  сейчасъ....  сейчасъ  покаЖу  кто  у  васъ  остался!... 
Не  угодно  ли? 

Онъ  пригласилъ  ее  рукой  слѣдовать  за  нимъ,  и  направился 
въ  кабинетъ. 

Она  тупо,  безотчетно  пошла  за  нимъ.... 

Въ  кабинетѣ  одиноко  горѣла  свѣча....  Онъ  сильно  дроЖав- 
шею  рукою  заЖегъ  о  нее  другую  свѣчу,  и  прошелъ  съ  нею  въ 
столовую. 

—  Эй  ты,  сопунъ!  Ступай  сюда,  послышался  дѣвушкѣ  оттуда 
его  голосъ,  и  затѣмъ  чей-то  хрипливый,  будто  испуганный 
возгласъ,  шумъ  упавшаго  стула....  чьи-то  тяЖелые  шаги  бли¬ 
зились  къ  дверямъ.... 

Вошелъ  Іосифъ  Козьмичъ* — и  за  нимъ.... 

Все  ясно  стадо  для  Марины:  та  Марья  Ѳедоровна ,  на  кото¬ 
рую  намекалъ  ей  утромъ  этотъ  уЖасный  человѣкъ,  это  была 
мать  ея....  А  онъ.. . 

—  Вотъ  онъ, — муэ/съ  вашей  матерь....  отецъ  вашъ  по  закону  1 
объяснилъ  Іосифъ  Козьмичъ,  поднося  свѣчу  подъ  самые  гла¬ 
за  кузнеца,  и,  выронивъ  ее  изъ  рукъ,  всѣмъ  грузнымъ  тѣломъ 
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своимъ  упалъ  на  близь  стоявшій  диванъ,  какъ  бы  раздавлен¬ 
ный  самъ  этимъ  безжалостнымъ  торжествомъ  своимъ.... 

Она  шатнулась  всѣмъ  тѣломъ  назадъ,  словно  въ  грудъ  ее 
кто  ударилъ....  И  тутъ  Же  неимовѣрнымъ  усиліемъ  надъ  собой 
выпрямилась  вся,  провела  рукой  по  лицу,  и  прямо  направи¬ 
лась  къ  кузнецу: 

—  Пойдемте!  коротко  сказала  она  ему. 

Съ  просонковъ,  моргая  своими  красными  вѣками  отъ  вне¬ 
запнаго  свѣта,  онъ,  какъ  звѣрь  лѣсной,  оглядывайся  во  всѣ 
стороны,  не  понимая  еще,  не  успѣвъ  сообразить.... 

—  Пойдемте!  повторила  Мирина,  притрогиваясь  къ  его  плечу. 

—  Куда?  какъ  бы  невольно  проронилъ  Іосифъ  Козьмичъ. 

Она  обернулась  къ  нему: 

—  Благодарю  васъ,  твердо  проговорила  она,  и  словно  сталью 
блеснули  устремившіеся  на  него  глаза  ея, — благодарю  за  про¬ 
шедшее....  И  за  сегодняшнее  благодарю  васъ,  примолвила  ова 
почти  ласково,  —  за  то  что  гордость  мою  покарали....  Про¬ 
щайте!... 

—  Куда?  растерянно  спросилъ  еще  разъ  господинъ  Са- 
мойденко. 

—  Куда  мнѣ  слѣдуетъ!  такъ  Же  рѣшительно  отвѣчала  Ма¬ 
рина,  и  ухватившись  за  рукавъ  „хромаго  бѣса*: — идемте  Же..* 
вы  отецъ  мой....  я  за  вами!... 

Безмолвно,  оторопѣло  повиновался  онъ  ей....  Они  вышли  изъ 
комнаты....  Іосифъ  Козьмичъ  хотѣлъ  вскрикнуть,  приподнять¬ 
ся,  и  снова,  безъ  словъ,  упадъ  на  спинку  дивана.  Онъ  былъ, 
дѣйствительно,  раздавленъ. 

XXI. 

Безлунная  ночь  мрачно  глядѣла  съ  неба;  накрапывалъ  доЖ- 
дикъ.  Кузнецъ  и  Марина  выходили  за  ограду  села,  въ  поле.... 
Впереди  какимъ-то  страшнымъ  чернымъ  пятномъ  темнѣла 
предъ  ними  бдиЖняя  опушка  лѣса. 

—  Такъ  якъ  Же  то....  вы  со  мною  пойдетё?  недоумѣвающимъ 
голосомъ  словно  рѣшился  опросить  дѣвушку  ея  спутникъ:  до 
этой  минуты  они  еще  словомъ  не  обмѣнялись. 

—  Съ  вами,  тихо  отвѣчала  она. 

—  А  куда  Же  мы  пойдемъ?  остановился  онъ  вдругъ  на  ходу 

—  Куда  хотите.... 
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—  До  меня  пойдете?  проговорилъ  кузнецъ,  какъ  бы  совсѣмъ 
уЖь  не  вѣря. 

—  Вы  отецъ  мой,  —  куда  прикажете,  я  туда  пойду,  сказала 
она  въ  свою  очередь. 

Онъ  потянулся  головой  блшке  къ  ней,  будто  пытаясь  въ 
темнотѣ  разглядѣть  выраженіе  ея  лица. . 

—  Отецъ!  повторилъ  онъ  сквозь  зубы,  и  вдругъ  заковылялъ 
впередъ  такъ  быстро,  что  Марина  едва  поспѣвала  за  нимъ. 
Онъ  что-то  мычалъ  про  себя  непонятное  и  сердитое. 

Они  дошли  до  лѣса. 

—  Довелъ-таки  до  того!  неожиданно  захихикалъ  „хромой 
бѣсъ“,  снова  останавливаясь;  —  якъ  Же  то  вышло  съ  нимъ  у 
васъ,  каЖите? 

—  Не  спрашивайте,  прошу  васъ,  не  мучьте  меня!  вырвалось 
невольно  у  Марины. 

—  Не  мучьте!  протянулъ  онъ  страннымъ  голосомъ,  и  при¬ 
молвилъ:  —  а  якъ  онъ  меня  отцомъ  вашимъ  назвалъ....  за  чтб 
вы  ему  спасибо  казали? 

Она  не  отвѣчала, — чтб  могла  она  отвѣчать  ему  на  это? 

—  Отецъ!  пробормоталъ  онъ  еще  разъ,  и  уЖе  безъ  слова, 
безъ  остановокъ  продолжалъ  дерЖать  свой  путь  въ  почти  не¬ 
проглядной  теми  лѣса,  не  оборачиваясь,  какъ  бы  позабывъ  о 
неотстававшей  отъ  него  дѣвушкѣ. 

Ода  упрекала  себя  въ  томъ  что  только-что  сказала  ему:  не 
мучьте  меня!...  Нѣтъ,  именно  мученій,  мученій  алкала  ея  душа 
теперь...  настоящихъ,  грозныхъ — жучгт&мучеиикоеъі  внѣшнихъ, 
ощутительныхъ  болей....  И  съ  любовью  приняла  бы  ихъ  она, 
съ  восторгомъ....  Среди  этихъ  пришлыхъ  мученій  она  быть- 
моЖетъ  позабыла  бы  хоть  на  мигъ  эту  горчайшую  съѣдаю¬ 
щую  ее  муку  —  его  презрѣніе /...  Но  она  смирится,  смирится 
какъ  э/селаеть  онъ ,  —  она  это  свое  теперешнее  уваженіе  возве¬ 
детъ  себѣ  въ  утѣшеніе,  въ  радость!...  Она  искупитъ  имъ  все 
свое  преЖвее,  безобразіе  своего  воспитанія,  свое  фуфырстео , 
свои  безумныя  надеЖды....  Ояа  крестьянкой  будетъ,  чумичкой , 
послѣднею  изъ  послѣднихъ, — она  хлѣбы  будетъ  печь,  борщъ  ва¬ 
рить  этому  увѣчному,  уродливому,  ненавидимому  всѣми  отцу 
своему! 

Все  темнѣй  становилось  въ  лѣсу.  Частый  доЖдикъ  слышно 
дробилъ  по  листамъ, — холодныя  капли,  скатываясь  съ  нихъ, 
капали  на  голову,  за  воротъ  Марины ...  Она  вздрагивала  и 
Жалась,  стаскивая  зубы  чтобы  не  стучали  они, — лихорадка 
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пронимала  ее...  А  кузнецъ  в  *е  такъ  Же  торопливо  шелъ  впередъ,— 
она  за  нимъ....  Онъ  неожиданно  повернулъ  влѣво,  въ  чащу... 
Куда  Же  это?...  Но  не  все  ли  равно  ей? 

—  Низомъ  не  пройти  вамъ  ни  эк  чтб!  счелъ  онъ  какъ  бы 
нуакнымъ  объяснить, — трава  скользкая....  съ  горы  въ  уеркоеи- 
ще  свалитесь. 

—  Ой!  вскрикнула  Марина:  она  въ  темнотѣ  наткнулась  лбомъ 
на  какой-то  острый  сучекъ. 

Онъ  остановился....  Въ  чащѣ  уаке  рѣшительно  ничего  раз¬ 
глядѣть  было  нельзя. 

—  За  кушакъ  дерЖитесь,  тутъ  недалечко,  на  дорогу  заразъ 
выйдемъ....  только  на  дерева  надсадиться  моакяо,  потому  узко 
тутъ  будетъ.  * 

Онъ  развязалъ  свой  кушакъ  и  протянулъ  конецъ  его  Мара¬ 
нѣ.  Ея  рука  встрѣтилась  съ  его  грубою  какъ  сапогъ,  мокрою 
отъ  доакдя  рукою.  Она  превозмогла  себя — и  ухватилась  не  за 
кушакъ,  а  за  эту  отвратительную  мокрую  руку. 

—  Такъ  лучше,  тихо  промолвила  она. 

—  Ну  и  такъ  моЖно....  и  такъ!...  И  такъ  моЖно,  повторилъ 
еще  разъ  кузнецъ,  и  какой-то  мимолетно  мягкій  звукъ  послы¬ 
шался  ей  въ  его  надтреснутомъ  голосѣ. 

Онъ  осторожно  сталъ  пробираться  впередъ  по  узкой  тропѣ 
меЖду  деревьевъ,  крѣпко  дерзка  ее  за  руку  и  бормоча  опять 
про  себя  что-то  несвязное  и  непонятное.  „Дочка*  могла  толь¬ 
ко  разслышать  Марина:  онъ  о  ней  разсуждалъ  самъ  съ  ообою. 

Тропинка  меЖду  тѣмъ  становилась  шире,  и  впереди,  какъ 
яркая  звѣзда,  блеснула  прямо  въ  глаза  Марины  недалекая 
огненная  точка. 

—  Акуратъ  до  нея  вышли!  засмѣялся  вдругъ  кузнецъ,  вы¬ 
пуская  сразу  руку  дѣвушки. 

Они  вышли  къ  хаткѣ  одиноко  стоявшей  на  большой  дорогѣ, 
противъ  самой  опушки  лѣса. 

—  А  вотъ  я  заразъ,  заразъ,  забормоталъ  „хромрй  бѣсъ , 
торопливо  перебираясь  черезъ  дорогу. 

Марина  не  отставала  отъ  него.  Онъ  подошелъ  къ  двери  из¬ 
бушки  и  остороЖно  стукнулъ  въ  нее  своими  костлявыми 
пальцами. 

—  А  кто  тамъ?  раздался  чрезъ  мгновеніе  за  дверью  заспан¬ 
ный  старушечій  голосъ. 

—  Я,  Горлпно,  я,  отмыкай  скоро! 

Дверь  распахнулась.  Онъ,  не  входя,  прошепталъ  нѣсколько 
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словъ  отворившей.  Звяканье  мѣдныхъ  монетъ  донеслось  до 
сдуза  Марины. 

Она  стояла  посередь  дороги.  Пламя  ночника  чрезъ  окно  из¬ 
бушки  прямо  било  на  нее,  освѣщая  ея  распустившіеся  спу¬ 
танные  волосы,  ея  порванное  о  сучья,  прилипшее  къ  тѣлу  отъ 
доЖдя  кисейное  платье.  Кузнецъ  съ  порога  повелъ  на  нее  гла¬ 
зами. 

—  Слухай  ты,  Горлино,  обратился  онъ  опять  къ  невидимой 
старухѣ  съ  какими-то  опять  неслышными  словами. 

—  Матерь  Бойкія,  барышня!  послышался  въ  отвѣтъ  изумлен¬ 
ный  возгласъ. 

—  Ну,  ну,  давай!  заговорилъ  хромой,  загораживая  собою 
дверь,  съ  очевиднымъ  намѣреніемъ  не  допустить  ее  выйти  изъ 
хаты. 

Онъ  взялъ  у  нея  что-то  изъ  рукъ,  поднесъ  ко  рту,  закинувъ 
голову  назадъ,  крякнулъ  и  береЖно  улоЖилъ  себѣ  это  за  па¬ 
зуху. 

—  А  вотъ  вамъ....  чтобъ  не  мокли!  молвилъ  онъ,  вынося  Ма¬ 
ранѣ  добытую  имъ  ютъ  старухи  какую-то  дырявую  свитку. 

—  Спасибо  вамъ!  сказала  она  не  поморщась,  накидывая  се¬ 
бѣ  на  плечи  эти  грязныя  лохмотья. 

Они  пошли  опять  по  дорогѣ. 

Марина  хорошо  знала  мѣстность:  отъ  этой  „  келейки “  Гор- 
ішны,  до  которой  не  разъ — и  каЖдый  разъ  тщетно — добирался 
Марининъ  обоЖатель,  акцизный  чиновникъ,  подозрѣвавшій  ста¬ 
руху  въ  тайной  продажѣ  водки, — отъ  этого  ея  Жилища  до  куз¬ 
ницы  оставалось  не  далѣе  версты.  Но  кузнецъ,  повидцмому, 
не  спѣшилъ  домой;  онъ  такъ  Же  медленно  теперь  подвигался  впе¬ 
редъ,  какъ  спѣшилъ  за  четверть  часа  предъ  этимъ  добраться 
до  Горлины,  и  то-и-дѣдо  останавливался  на  ходу  чтобы  под¬ 
нести  къ  губамъ  тотъ  завѣтный  сосудъ  чтб  хранился  у  него 
за  пазухой.  Сосудъ  вскорѣ  оказался  пусть.  Онъ  поднялъ  его 
надъ  головой  съ  намѣреніемъ  швырнуть  о  земь,  и  вдругъ  прі- 
удерЖался.  . 

—  Дочка,  дерЖи!  съ  сиплымъ,  пьянымъ  хохотомъ  крикнулъ 
онъ  неЖданно  Маринѣ,  заходившею  во  всѣ  стороны  рукою 
протягивая  ей  штофъ. 

Марина  подошла  къ  нему.  Онъ  уцѣпился  за  ея  плечо, — онъ 
еле  на  ногахъ  дерЖался. 

Она  взяла  его  подъ  руку  и  повела. 
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ДоЖдъ  пересталъ  тѣмъ  временемъ;  становилось  свѣтлѣе,  кое* 
гдѣ  на  разчищенаомъ  небѣ  замигали  звѣзды. 

Въ  лощпакѣ,  подъ  ракитами,  стояла  довольно  длинная  ма¬ 
занка,  крытая  соломой  и  землей,  съ  пристроенною  къ  одному 
изъ  боковъ  ея  на  четырехъ  деревянныхъ  столбахъ  стойкою 
для  ковки  лошадей:  это  была  кузня, — обиталище  „хромяго  бѣса“* 

—  Мой  дворецъ  теперь!  сказала  себѣ  Марина,  бодрясь  и  си¬ 
лясь  улыбнуться,  меЖь  тѣмъ  какъ  вся  она  изнемогала  подъ 
тяЖестыо  навалившагося  на  нее  пьянаго. 

Они  добрели  кое-какъ  до  входа. 

—  Ог-мыкай!...  Пе-трусь!  безсмысленно  замахалъ  рукой  куз¬ 
нецъ,  опускаясь  какъ  мѣтокъ  на  прйпетокъ*  мазанки. 

Оконце  рядомъ  съ  дверью  быстро  отворилось;  кто-то  выгля¬ 
нулъ  изъ  него,  и  замѣтивъ  Марину,  слегка  вскрикнулъ....  По¬ 
слышался  звонкій  ребяческій  голосокъ: 

—  А  я  заразъ  свичу  запалю,  заразъ! 

Дверь  отворилась;  на  порогѣ  ея  появился  мальчикъ  лѣтъ  че¬ 
тырнадцати,  съ  сальнымъ  огаркомъ  воткнутымъ  въ  бутьику  въ 
рукѣ,  и  съ  полусонными,  полуиспуганными  глазами  устремлен¬ 
ными  на  барышню* 

Она  улыбнулась  ему  —  она  знала  его  въ  лицо,  онъ  когда-то 
былъ  ученикомъ  ея  въ  волостной  школѣ — и  указывая  на  отца : 

—  Помоги  свести  его,  Петрусь!  сказала  она  тихо  мальчику. 

Но  хромой  самъ,  безъ  помощи  ихъ,  приподнялся  и,  дергк&сь 

о  стѣнку,  вошелъ  въ  кузню.  Онъ  оглядѣлся  кругомъ  мутными 
глазами  и  поплелся  прямо  къ  стоявшей  за  мѣхами  большой 
кадкѣ  съ  водой,  въ  которой  остуживалось  у  него  при  ковкѣ 
раскаленное  Желѣзо.  Опустившись  предъ  вей  на  земь,  оаъ 
принялся  обливать  себѣ  водою  голову,  громко  охая,  фыркая 
и  икая. 

—  Веди  въ  горницу!  крикнулъ  онъ  посреди  всего  этого 
мальчику. 

Петрусь,  свѣтя  своимъ  огаркомъ,  отворилъ  едва  замѣтную, 
отянутую  рогоЖей  дверь  чтб  вела  во  внутренній  апартаментъ 
кузнеца. 

Марина  вошла,  низко  наклонивъ  голову... 

Ее  такъ  и  прошибло  тройнымъ  запахомъ  дыма,  дубленой 
коЖи  и  полыни...  Бакъ  и  въ  кузнѣ,  потолка  не  было  въ  этой 
горницѣ ;  ночное  небо  проглядывало  кое-гдѣ  сквозь  ветхую 


*  Заваденкя. 
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крышу,  подъ  которою,  встревоженные  внезапнымъ  свѣтомъ, 
зарѣяли,  при  появленіи  Марины,  пріютившіеся  тамъ  воробьи 
и  ласточка.  На  низко  опустившіяся  тонкія  балки  навѣшены 
были  для  просушки  пучки  лѣкарственныхъ  и  настоечныхъ 
травъ;  окна,  лавки  кругомъ  стѣнъ,  лолуразвалившаяся  печь, 
занимавшая  чуть  не  половину  помѣщенія, — все  это  было  за¬ 
громождено  всякою  рухлядью,  кучами  гвоздей,  болтовъ,  га¬ 
екъ,  обрѣзками  шинъ,  неотянутыми  колесами,  ведрами  и  гру¬ 
дами  угля.  Въ  углу  на  гвоздяхъ  висѣла  цѣлая  коллекція  смуш¬ 
ковыхъ  шапокъ,  коЖуховъ,  Женскихъ  платковъ  и  понявъ, 
подъ  залогъ  которыхъ  ссуЖалъ  бѣдный  людъ  грошами  ро¬ 
стовщикъ  кузнецъ...  Въ  атомъ  углу  и  спалъ  оаъ  на  старой  по¬ 
понѣ  разостланной  на  голомъ  полу...  Рядомъ  съ  дверью  на¬ 
стланъ  былъ  ворохъ  полусгнившей  вонючей  соломы,  служив¬ 
шей  Петруск  лоЖемъ... 

Марина  въ  изнемоЖеніи  опустилась  на  ато  лоЖе,—  она  ногъ 
болѣе  подъ  собой  не  чувствовала...  Петрусь  стоялъ  у  лритол- 
ки  и  глядѣлъ  на  нее  все  тѣми  Же  испуганно-изумленными 
глазами... 

—  Чаво  смотришь,  мерзунъ,  гнѣвно  толкнулъ  его  кузнецъ, 
вваливаясь  за  ними  въ  горницу, — бери,  6,  свитку,  неси  до 
Горпины,  ёйнал, — и  4  чтобъ  не  приходилъ  ты  до  утра, — слу¬ 
шаешь!... 

Мальчикъ  повиновался.  Кузнецъ  проводилъ  его  до  входной 
двери,*  заперъ  ее  болтомъ,  и  вернулся  къ  Маринѣ. 

Опьяненіе  какъ  бы  на  половину  прошло  у  него:  онъ  дви¬ 
гался  довольно  твердо,  и  языкъ  его  не  путался  какъ  за  нѣ¬ 
сколько  минутъ  предъ  этимъ...  Но  при  мерцаніи  свѣчнаго 
огарка,  который  онъ  изъ  рукъ  Петруся  принесъ  на  печь, 
окинувъ  съ  него  предварительно  нагаръ  своими  карявыми  паль¬ 
цами,  Марина  могла  замѣтить  что  губы  его  судороЖно  лодер- 
гавало  и  что  недобрымъ  выраженіемъ  сверкали  глаза  его  изъ 
подъ  приподымавшихся  красныхъ  вѣкъ...  Ей  опять  станови¬ 
лось  "страшно  съ  этимъ...  съ  этимъ  отцомъ  своимъ... 

Онъ  смахнулъ  съ  одного  размаха  съ  лавки  все  чтб  было 
навалено  на  нее  всякаго  Желѣза,  сѣдъ— и  уткнувъ  себѣ  локти 
въ  колѣна,  подоЖилъ  голову  на  руки  и  принялся  молча  гля¬ 
дѣть  на  Марину: 

—  Якъ  Же  мы  теперь  будемъ  Жить  съ  тобою,  дочка?  спро¬ 
силъ  онъ  наконецъ,  съ  какимъ-то  ехиднымъ  торжествомъ. 

—  Я...  я  не  знаю,  прошептала  она,— какъ  хотите... 
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—  Якъ  хочу!  повторилъ  онъ,  хихикнувъ... — А  якъ  захочу  я  \ 
надъ  тобою  покуражиться, — чтб  тоди?  спросилъ  онъ,  грозно 
покачивая  косматою  головой  своею. 

—  КураЖьтесь!...  Я  снесу,  отвѣчала  покорно  Марина... 
„КняЖна!**  сказала  она  себѣ  съ  невольно  горькою  улыбкой. 

Онъ  опять  уставился  на  нее:  ! 

—  И  не  моЖетъ  онъ  ничего  со  мною  подѣлать, — самъ  ка¬ 

залъ...  „отецъ  твой**,  казалъ:  „по  закону!...**  Жинка  мнѣ  была... 
вѣнчанная — Марья  Ѳедоровна.  .  Не  слыхали, — про  мать  свою...  | 

про  Марью  Ѳедоровну?...  Нѣ,  не  слыхали,  утромъ  казали 
мнѣ — не  слыхали!...  Ой,  грѣхъ,  грѣхъ...  большой  грѣхъ!...  | 

Онъ  вдругъ  закрылъ  себѣ  глаза  руками... 

—  А  таки  моя,  моя  дочка!  На  мое  вышло,  продолжалъ  онъ 
какъ  въ  бреду... — Отнялъ,  двадцать  годовъ  не  отдавалъ...  а  на 
мое  Жь  вышло!...  Потому — знаю!  какимъ  -  то  таинственно  зло¬ 
вѣщимъ  шопотомъ  проговорилъ  онъ: — двѣнадцать  зорь  по  ту  | 
траву  ходилъ...  локи  нашелъ..  Завивъ  тотъ  мой  вчирась  на  | 

тру  бачили?...  казалъ  Тулумбасъ — бачиди Нѣту  на  завивъ 

тотъ  отговора...  Нѣту!...  Отдалъ  дочку,  отдалъ!  захохоталъ 
вдругъ  дикимъ  хохотомъ  хромой... 

УЖасъ  все  сильнѣе  овладѣвалъ  Мариной... 

—  Въ  Сибирь  хотѣлъ  меня...  убогимъ  на  вѣки  сдѣлалъ... 
дьяволъ  лысый!...  Онъ  приподнялся  и  опять  упалъ  на  давку,— 
винные  лары  снова  подымались  ему  въ  голову,  глаза  его  на¬ 
лились  кровью  и  бдуЖдади  свирѣпо  кругомъ,  какъ  бы  отыски¬ 
вая  предметъ  ненависти  его...  А  за  чтб?...  Простилъ  я  ей...  все 
простилъ...  Богъ  съ  тобою!  казалъ  ей, — только  ты  напредки 
не  подумай...  смѣть  не  подумай  съ  нимъ  возЖатись...  А  онъ, 
гадюка ,  *  чтобъ  ему,  проклятому... 

Въ  эту  минуту  подъ  самою  кузней  слышно  раздался  Жа¬ 
лобный  визгъ  собаки, и  въ  оставшееся  открытымъ,  невысоко 
надъ  землею  прорѣзанное  оконце  однимъ  прыЖкомь  вскочилъ 
Каро — и  съ  неистовымъ  лаемъ  радости  и  тревоги  кинулся  къ 
госпоЖѢ  своей.  Онъ,  видимо,  давно,  долго,  отчаянно  отыски¬ 
валъ  ее  повсюду... 

—  А  чтобъ  тебя,  лесъ  аааѳемскій!  заревѣлъ  кузнецъ,  подымая 
надъ  головой  тяЖелую  Желѣзную  полосу,  попавшуюся  ему,  къ 
несчастію,  подъ  руку... 

Каро ,  оскаливъ  зубы,  неустрашимо  кинулся  на  него... 

*  Змѣя. 
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Не  успѣла  вскрикнуть  Марана,  какъ  бѣдная  собака,  съ 
размоЖЖеннымъ  черепомъ,  леЖала  истекая  кровью  у  ея  ногъ. 

. —  Каро у  Каро ...  за  чтб,  за  что  убили  вы  его!  съ  безумнымъ 
рыданіемъ  упада  она  на  земь,  охватывая  руками  содрогавше¬ 
еся  еще  тѣло  вѣрнаго  друга  .. 

—  Убью!..-  И  тебя...  убью!...  Бровь  барскую  изъ  Жилъ  вы¬ 
лущу!  не  помня  себя  ринулся  на  нее  пьяный... 

-•Убейте!  приподымаясь  на  колѣняхъ,  вскрикнула  Марина, 
простирая  къ  нему  молящія  руки.  Смерть, — о,  какое  блажен¬ 
ство  было  бы  это  для  нея!... 

Полоса  съ  грохотомъ  шлепнулась  изъ  рукъ  его  о  земь...  Онъ 
зашатался  и  растерянно  ухватился  за  стѣну.. 

—  Не  буду...  не  буду!  вдругъ  зарыдалъ  онъ  истерическимъ, 
страшнымъ  воплемъ, — тоди  хотѣлъ...  якъ  въ  люлькѣ  леЖала... 
съ  Марьею...  съ  Марьей  хотѣлъ, — обоймъ  одна  смерть!...  Цар¬ 
ство  ей  небесное,  барыня  покойница...  съ  рукъ  вырвала..  Чуръ 
его...  синій,  о-о,  чортъ  рогатый!...  Огнемъ  меня...  огнемъ... 

Онъ  повалился  на  лавку  въ  судорожномъ  приладкѣ. 

Марина  схватила  съ  печи  бутылку  съ  огаркомъ — и  выбѣ¬ 
жала  въ  кузню...  Зачерпнувъ  изъ  кадки  воды  въ  Жбанъ,  она 
принялась  обливать  ею  голову  кузнеца...  Она  не  слыхала  какъ 
въ  вто  самое  время  грохотали  колеса  подъѣзжавшаго  экипа¬ 
жа,  какъ  вслѣдъ  за  тѣмъ  нетерпѣливая  и  сильная  рука  засту¬ 
чала  чтб  есть  мочи  въ  дверь  кузни... 

—  Отворяй,  отворяй  сейчасъ!  кричалъ  въ  окно,  уЖе  почти 
подъ  самымъ  ея  ухомъ,  чей-то — она  въ  первую  минуту  даЖе  не 
была  въ  состояніи  признать  чей  вто  былъ  угрожающій  голосъ,* — 
двери  выломаю!... 

Она  выбѣЖала,  отомкнула.... 

—  Гдѣ  Марина?  крикнулъ  входя  Іосифъ  Козьмичъ — онъ  не 
замѣтилъ  ее  въ  темнотѣ ...  Первымъ  движеніемъ  ея  было  ки¬ 
нуться  отъ  него  прочь,  въ  горницу ,  къ  отцу  своему.... 

Этотъ  ненавистный  голосъ  словно  привелъ  того  въ  чувство. 
Онъ  чшдѣлъ  теперь  на  лавкѣ,  низко  опустивъ  косматую  голо¬ 
ву,  дико  поводя  кругомъ  мутными  глазами. 

—  Марина!  крикнулъ  съ  порога,  завидя  ее,  г.  Самойленко, — 
ѣдемъ?... 

—  Буда?  спросила  она,  не  понимая. 

—  Со  мной!...  Не  моЖешь  Же  ты  здѣсь  оставаться....  Онъ 
шагнулъ  впередъ  и  чуть  не  упалъ,  запнувшись  за  бездыханное 
тѣло  бѣднаго  Каро ....  Онъ  наклонился,  узналъ: 
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—  Это  твоя  работа?  крикнулъ  онъ  бѣшенымъ  голосомъ 
кузнецу. 

—  Моя,  замоталъ  тотъ  головою; — а  дочку  хотѣлъ....  и  дочку!... 
Въ  Сибирь  посылай!.... 

—  Онъ  пьянъ?  испуганно  глянулъ  на  Марину  Іосифъ  Козь¬ 
мичъ. 

—  Пьянъ!  вызывающимъ  тономъ  повторилъ  хромой; — пьянъ, 
посылай  въ  Сибирь!... 

—  Марина,  заговорилъ  опять  г.  Самойденко, — ты  виновата 
предо  мной....  Я....  я  простить  тебѣ  готовъ....  Но  не  здѣсь  объ 
этомъ  разсуждать  намъ....  Ъдемъ  скорѣе!  .. 

—  Куда  я  отъ  отца  уѣду?  сказала  она. 

—  Онъ,  онъ!  возгласилъ  Іосифъ  Козьмичъ,  насильно  схва¬ 
тывая  ее  за  руки, — не  отецъ  онъ,  а  убійца!...  Онъ  Жену  свою.... 
твою  мать  вотъ  какъ  эту  собаку  несчастную.... 

—  Помилуй  мя,  помилуй,  Господи!  застоналъ  вдругъ  хромой. 

—  Я,  съ  глубоко  захватывавшимъ  его  волненіемъ  говорилъ 
меЖду  тѣмъ  Іосифъ  Козьмичъ, — я....  ты  долЖна  это  знать,  я 
любилъ  твою  мать  бѣдную.... 

—  На  сносяхъ  ее  за  меня  отдалъ!  прошипѣлъ  кузнецъ. 

—  Врешь  ты,  мерзавецъ,  врешь!  кинулся  на  него  со  сЖаты- 
ми  кулаками  г.  Самойденко, — не  отдалъ  бы  я  ее  тебѣ  на  вѣр¬ 
ную  смерть!...  Сама  она,'  сама...  въ  мое  отсутствіе....  Растеря¬ 
лась....  скрыть....  предъ  барыней,  предъ  покойницей  захотѣла.... 
А  онъ  тутъ,  Жаба  подлая,  приставалъ  къ  ней  давно....  Она  и 
пошла  за  него.... 

—  Пошла....  На  то  шла  чтобъ  вѣрною  быть.... 

—  И  была  бъ  она  тебѣ  вѣрная,  аспидъ  ты  эдакой,  потому 
душа  у  нёя  была  ангельская!  ..  Безъ  меня  все  это  было,  Ма¬ 
рина,  безъ  меня!...  Жилъ  я  всю  тогда  зиму  въ  городѣ,  ратни¬ 
ковъ  сдавалъ.  ..  Не  зналъ  даЖе  что  она  замуЖъ  вышла....  по¬ 
боялась  она  что  ли  извѣстить  меня....  Только  за  меня  покой¬ 
ница  Жена,  по  ея  просьбѣ,  попу  обвѣнчать  ихъ  скорѣй  прика¬ 
зала....  Какъ  вернулся  я,  да  узналъ,— она  уЖь  и  родила  давно... 
Захотѣлъ  я  на, младенца....  на  тебя  поглядѣть!  И  всего-то  я 
разъ,  разъ  одинъ,  зашелъ  къ  ней,  предъ  самымъ  отъѣздомъ 
опять  въ  городъ, — всего  на  три  дня  лріѣзЖалъ  я  тогда  домой.... 
Зашелъ....  когда  его,  мерзавца,  дома -не  было,  потому  видѣть 
я  его  не  могъ!...  Зашелъ....  благословить  тебя  хотѣлъ,  двухмѣ¬ 
сячная  была  ты  тогда,  примолвилъ  Іосифъ  Козьмичъ  какимъ- 
то  сконфуженнымъ  тономъ....  Не  успѣлъ  я  вернуться  въ  го- 
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родъ,  какъ  получаю  письмо  отъ  Жены  что  злодѣй  этотъ  въ 
тотъ  самый  день,  какъ  только  выѣхалъ  я,  убилъ  Машу  до 
смерти. .. 

—  А  будь  вы  воѣ  прокляты!  промычалъ,  прерывая  его,  куз¬ 
нецъ,  и  свалился  съ  лавки  на  солому,  уЖе  совершенно  лишен¬ 
ный  сознанія. 

Раздавленная,  уничтоженная  стояла  Марина  предъ  этими 
двумя  отцами  своими,  изъ  которыхъ  одинъ  погубилъ,  другой 
убилъ  ея  мать.  Тошно,  отвратительно  ей  было!  Оба  они  равно 
внушали  ей  къ  себѣ  уЖасъ  и  отвращеніе.  Ничего  у  нея  теперь 
не  оставалось,  ни  одной  не  задѣтой,  не  помятой  струны  въ 
ея  душѣ!  Она  бы  все  перенесла — нищету,  грубость,  уяиакеніе, 
она  отдавала  всю  себя  на  Жертву  своему  дочернему  долгу. 
Но  предъ  кѣмъ  теперь  этотъ  ея  долгъ^  кому  изъ  этихъ  убійцъ 
нузкна  ея  акертва?.. 

—  Марина,  говорилъ  ей  тѣмъ  временемъ  Іосифъ  Козьмичъ, — 
позабудемъ  все!  Побранились  съ  тобой  —  и  баста!  Квитъ!.... 
Вспомни:  кто  акь  тебя  взлелѣялъ,  воспиталъ....  Вспомни  покой¬ 
ницу  зкеву, — она  акь  тебѣ  за  мать  была!...  А  я — я  ничего  не  хо¬ 
тѣлъ  до  времени  говорить  тебѣ  —  я  просилъ  правительство 
чтобы  тебѣ  права  законной  дочери  моей  предоставить....  На 
дняхъ  графъ  подучилъ  пиб&мо  изъ  Санктъ-Петербурга,  что 
тамъ  на  это  согласны...  Поняла  ты,— ты  теперь  моя,  моя  закон¬ 
ная  дочь,  Марина  Осиповна  Самойленкова. 

Она  пристально  глядѣла  на  него  лихорадочно-сіявшими  гла¬ 
зами — и  ничего  не  отвѣчала. 

Не  того  Ждалъ  господинъ  Самойленко;  онъ  видѣлъ  что  дале¬ 
ко  не  все  кончено,  что  не  обрадовалась,  не  кинулась  ему  на 
шею  эта  „его  теперь  законная  дочъи,  что  недобрымъ  пламе¬ 
немъ  горѣли  ея  устремленные  на  него  глаза,  казавшіеся  огром¬ 
ными  отъ  страшно-осунувшагося,  потемнѣвшаго  за  эти  два 
дня  лица  ея...  Безпокойство  не  на  шутку  заговорило  въ  немъ. 

—  Время  намъ  нечего  терять,  Марина,  уговаривалъ  онъ  ее, — 
ѣдемъ  скорѣе  домой!..  Подумай, — вѣдь  это  скандалъ!..  Чтб  мо¬ 
гутъ  подумать...  чтб  скаЖуть  обо  мнѣ...  о  тебѣ  наконецъ...  Ты 
только  размысли  хорошенько:  первый,  графъ...  Ну,  чтб  онъ 
моЖетъ  подумать?.,. 

Она  еще  разъ  взглянула  на  него,  потомъ  на  другаго .  на 

кузнеца.  Онъ  деЖалъ  на  соломѣ,  какой-то  скорченный,  безпо¬ 
мощный  и  Жалкій, — и  стоналъ  во  снѣ, — въ  томъ  мучительномъ 
снѣ  пьянаго,  исполненномъ  грозныхъ,  давящихъ  представленій. 

Марина  кивнула  на  него  и  опустилась  на0докуС 
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—  Нѣтъ,  молвила  оаа  Іооифу  Козьмичу,  и  улыбнулась  невы¬ 
разимо-презрительною  улыбкой, — я  съ  вами  не  поѣду...  Все  Же 
онъ  лучше  васъ! 

Онъ  даЖе  покачнулся  на  толстыхъ  ногахъ  своихъ ..  Это  бы¬ 
ло  слишкомъ,  перенести  это  былъ  онъ  уЖе  не  въ  состояніи. 

Едва  сдержался  „потомокъ  гетмановъ". 

—  Помни  Же,  прерывавшимся  отъ  бѣшенства  голосомъ  про¬ 
говорилъ  онъ, — помни:  придешь...  въ  ногахъ  будешь  валяться... 
вонъ  выгоню! 

Онъ  плюнулъ  всѣмъ  ртомъ  въ  распростертаго  на  соломѣ, 
предпочтеннаго  ему  соперника — и  кинулся  вонъ  изъ  кузни  въ 
таратайку  которая  привезла  его  сюда. 

Долго  не  могъ  онъ  опомниться — и  въ  неостывавшемъ  гнѣвѣ 
своемъ  плевалъ  въ  воздухъ  въ  продолженіи  всего  пути  до  дому. 
А  думы  его  въ  то  Же  время  становились  все  мрачнѣе,  все 
безотраднѣй.... 

ПодъѣзЖая  ко  дворцу,  онъ  не  безъ  удивленія  увидѣлъ  свѣтъ 
въ  покоѣ  занимаемомъ  княземъ  ПуЖбодьскимъ.  —  Не  спитъ 
еще!  сказалъ  онъ  себѣ,  судороЖно  сЖимая  брови  отъ  неволь¬ 
ной  опять  мысли  о  томъ  „чтб  они  скаЖутъ!..*  И  вдругъ,  какъ 
бы  осѣненный  какимъ-то  вдохновеніемъ: 

—  Стой!  крикнулъ  онъ  своему  кучеру,  вылѣзъ  изъ  вкилазка 
и,  приказавъ  не  откладывать,  самъ  прошелъ  на  большое 
крыльцо. 

Въ  передней  встрѣтился  ему  камердинеръ  ПуЖбольскаго,  со 
свѣчею  въ  одной  рукѣ  и  только-что  скинутымъ  барскимъ 
платьемъ  въ  другой. 

—  Чтб,  князь  уЖъ  легъ?  спросилъ  Іосифъ  Козьмичъ. 

—  КниЖку  въ  постели  читаютъ,  отвѣчалъ  слуга,  съ  любо¬ 
пытствомъ  глядя  ему  въ  глаза; — графъ  сейчасъ  отъ  нихъ  вы¬ 
шли...  Прикажете  долоЖить  о  васъ?.. 

—  Ступай  въ  свое  мѣсто!  величественно  отрѣзалъ  ему  на 
это  главноуправляющій; — я  самъ  о  себѣ  долоЖу.... 

И,  отворивъ  дверь,  онъ  направился  въ  спальню  князя. 

XXII. 


Стукъ  таратайки  Іосифа  Козьмича  давно  смолкъ  на  песча¬ 
нистомъ  пригоркѣ;  давно  погасъ  на  печи,  нестерпимо  чадя, 
оальный  огарокъ  Петрусѣ,  и  блѣдный  свѣтъ  зари  уЖе  бреЖ- 
Жидъ  въ  оконца  кузни,  «а  Марина  все  такъ  Же  упорно  и  без- 
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сознательно  не  отрывала  глазъ  отъ  бездыханнаго  Каро,  отъ 
рядомъ  съ  намъ  лежавшаго,  въ  безчувственный  сонъ  погру¬ 
женнаго  теперь  кузнеца....  Способность  мыслитъ  словно  по¬ 
кинула  ее  теперь,  въ  головѣ  было  пусто,  точно  что-то  вдругъ 
насѣло,  прихлопнуло,  вышвырнуло  все  чтб  тамъ  сейчасъ  му¬ 
чительно  сознавало,  судило  и  металось....  Я  умерла ...  могила , 
проносилось  у  нея  быстрыми,  смутными  ощущеніями...  Но 
нѣтъ,  она  о/сива^  говорила  ей  опять  ноющая,  тягучая  боль, 
что  скребла  будто  кошачьими  когтями  у  нея  въ  груди,  подъ 
сердцемъ  •  •• 

Послышались  шаги,  скрипъ  двери...  кто-то  вошелъ,  остано¬ 
вился  на  порогѣ...  Она  не  подымала  головы.... 

Эго  былъ  Петрусь.  Она  видѣла  какъ  онъ  шагнулъ  блиЖе, 
низко  наклонился,  протянулъ  руку,  провелъ  ею  по  волнистой 
шерсти  безжизненнаго  Каро  —  и  какъ  затѣмъ  поднялъ  на  нее 
перепугавно-волрошавшіе  глаза,  и  изъ  этихъ  глазъ  двѣ  круп¬ 
ныя  слезинки  выкатились  и  потекли  по  загорѣвшимъ  щекамъ 
мальчика. 

Нежданными,  горючими  слезами  залилась  въ  отвѣтъ  имъ 
Марина.  Сознаніе  вернулось  къ  ней  вмѣстѣ  съ  ними. 

—  Петрусь,  ты  добрый....  помоги, — надо  похоронить  его,  едва 
могла  она  выговорить. 

Мальчикъ,  безъ  дальнихъ  словъ,  приподнялъ  трупъ  собаки  и 
поволочилъ  его,  ухвативъ  обѣими  руками,  къ  двери. 

—  Онъ  тяЖелъ,  ты  не  снесешь  одинъ. 

Они  вынесли  его  вдвоемъ  на  дорогу. 

—  А  гдѣ  Жь  зимовать  его?  поднялъ  Петрусь  на  Марину  свои 
темные,  сострадательные  глаза. 

—  Куда-нибудь  подальше,  въ  лѣсъ  пойдемъ,  отвѣчала  она. 

—  Свезти  моЖно....  на  тачкѣ  свезти,  сказалъ  мальчикъ,  — 
тодьки  бы  хозяинъ.... 

Онъ  Живо  кинулся  въ  кузню,  заглянулъ  въ  горпиуу — и  такъ 
Же  быстро  возвратился. 

—  Долго  спать  теперь  будетъ!  успокоительно  закивалъ  онъ 
Маринѣ,  выкатилъ  на  дорогу  тачку,  служившую  для  возки 
угля  изъ  ямы  въ  топку — и,  съ  помощью  дѣвушки,  улоЖилъ  въ 
нее  тѣло  пуделя. 

—  Понятный  якой  песъ  былъ!  помянулъ  его  вздохомъ  Пе¬ 
трусь,  ухватываясь  за  ручки  и  тихо  двигая  тачку  впередъ. 

—  Онъ  всегда  такой  злой....  твой  хозяинъ?  спросила  черезъ 
мгновеніе  Марина,  идя  за  нимъ  вслѣдъ. 
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Бѣда!  прошепталъ  въ  отвѣтъ  мальчикъ. 

—  Ты  его  боишься? 

—  Бо-ю-ся...  потому  —  знахарь!  еще  тише,  осторожнѣе  про¬ 
молвилъ  онъ. 

—  Ты  сирота,  Петрусь?  спросила  она  опять,  помолчавъ. 

—  Сирота,  отвѣчалъ  онъ,  ни  батька  не  маю,  ни  матери.... 

—  Бакъ  и  я!  оказала  Марина. 

Мальчикъ  пріостановился  и  обернулся  на  нее  съ  выражені¬ 
емъ  величайшаго  изумленія...  но  допрашивать  онъ  все  Же  ае 
рѣшался... 

—  Никого  у  меня,  Петрусь,  подтвердила  она, — никого  на 
свѣіѣ! 

Онъ  растерянно  глянулъ  въ  ея  блѣдное,  больное  лицо,  стис¬ 
нулъ  сильнѣе  пальцами  ручки  тачки,  и  безмолвно  двинулъ  ее 
опять  впередъ... 

Они  перебрались  чрезъ  закинутое  поле,  поросшее  полынью 
и  дикою  ромашкой,  къ  опушкѣ  дремучаго  вѣковаго  лѣса,  раски¬ 
дывавшагося  отсюда  вправо  и  влѣво  на  необозримое  про¬ 
странство.  Никто,  казалось,  никогда  не  проникалъ  въ  ату 
грозную  лѣсную  пустыню...  Ни  просѣки,  ни  порубки,  ни  те- 
лѣЖнаго  слѣда ..  Только  одна,  едва  замѣтная,  узенькая  троп¬ 
ка  вилась  и  пропадала  меЖь  тѣсно  насаженными  деревьями; 
густая  темь  еще  чернѣла  подъ  ихъ  низко  свѣсившимися  вѣ¬ 
твями. 

Мальчикъ  разомъ  остановился. 

—  Онъ  завсегда  тутъ  ходитъ,  какимъ-то  боязливымъ  голо¬ 
сомъ  проговорилъ  онъ. 

Марина  отыскивала  мѣсто  глазами. 

—  Вонъ  тутъ  моЖно,  подъ  сосною,  сказала  она. 

Пегрусь  подвезъ  туда  тачку,  вытащилъ  изъ-подъ  трупа  при¬ 
пасенную  имъ  лопату  и  принялся  копать  яму  для  Каро : 

Земля  послѣ  доЖдя  была  мягка,  и  мальчикъ  скоро  кончилъ 
свою  работу.  Марина  меЖду  тѣмъ  нарвала  ольховыхъ  вѣтокъ 
и  улоЖила  ими  яму,  тѣми  Же  вѣтками  покрыла  она  опущенное 
туда  Петрусемъ  тѣло  ея  друга  и  сама  закидала  его  землей. 

Мальчикъ  принялся  утаптывать  поднявшійся  бугорокъ  „что¬ 
бы  волки  не  отрыли  “...  Слезы  вновь  такъ  и  душили  Марину.. 

—  Петрусь,  сказала  она, — не  знаю  чѣмъ  благодарить  тебя,— 
ничего  у  меня  нѣту...  Дай  хоть  поцѣлую  тебя! 

Она  обняла  егоза  шею  и  крѣпко  поцѣловала  въ  щеку. 
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—  Вези  Жъ  теперь  скорѣе  тачку  назадъ...  чтобъ  не  проснул¬ 
ся  омз  пока... 

—  А  вы  куда  Жь  теперь,  барышня?  съ  замѣтнымъ  безпо¬ 
койствомъ  спросилъ  мальчикъ. 

—  Барышня!  повторила  она,  и  уныло  улыбнулась; — я  не  ба¬ 
рышня,  Петрусь,  я  такая  Жъ  какъ  ты  сирота  безродная,  без¬ 
пріютная...  И  куда  мнѣ  идти — того  сама  не  знаю.... 

—  Я  съ  вами  останусь!  весь  вспыхнувъ,  предложилъ  онъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  ни  за  чтб!  Онъ  проснется,  хватится  тебя... 
Кто  тебя  защитить?..  Я  ничего  не  могу...  безсильная  теперь  я!.. 

Мальчикъ  отвернулся,  махнулъ  себѣ  рукавомъ  по  глазамъ— 
и  покатилъ  тачку  по  направленію  къ  кузнѣ. 

А  Марина,  отыскавъ  замѣченную  ею  тропинку,  пошла  по 
вей  не  оборачиваясь... 

Чѣмъ  далѣе  подвигалась  она,  тѣмъ  круче  становился  склонъ, 
по  которому  расположенъ  былъ  лѣсъ...  Скользко  было  такъ 
что  она  то -и -дѣло  принуждена  была  ухватываться  за  искалы¬ 
вавшіе  ей  руки  сосновые  и  моЖЖевеловые  сучья,  не  то  опускать¬ 
ся  на  земь,  чтобы  не  расшибить  себѣ  на  скатѣ  лобъ  о  встрѣч¬ 
ное  дерево...  Она  вспомнила  вчерашнія  слова  кузнеца,  —  это 
былъ  ближайшій  отъ  его  Жилища  ко  дворцу ,  имъ  однимъ  зна- 
емый,  путь,  по  которому  одинъ  „онъ  и  ходилъ  завсегда",  какъ 
говорилъ  Петрусь...  Она  знала:  внизу,  подъ  этою  кручей  те¬ 
четъ  Алый  Рогъ, — она  затѣмъ  и  пошла  по  этой  тропинкѣ..* 
Ей  хотѣлось  еще  разъ  взглянуть  на  тѣ  свѣтлыя  струи  по  ко¬ 
торымъ  плыла  она  недавно  съ  нимъ,  гордая  и  счастливая, — 
на  которыхъ  небесные  сны  снились  ей  наяву.. 

Лѣсъ  кончался  у  самаго  тра\  тропинка  выводила  къ  цер- 
ковгіщу ... 

Марина  остановилась,  тяЖело  переводя  дыханіе... 

Въ  прозрачномъ  свѣтѣ  зачинающагося  утра  тонула  окрест¬ 
ность.  Надъ  водами,  надъ  боромъ,  тихо  волнуясь,  неслись 
вверхъ  бѣломлечные  клубы  тумана...  Съ  противоположнаго  бе¬ 
рега,  блестящими  змѣйками  віясь  меЖду  деревъ,  добѣгали  до 
вира  первые,  робкіе  лучи  еще  не  видимаго  солнца. .  Сладко 
пѣли  въ  вѣтвяхъ  просыпавшіяся  пташки  во  срѣтеніе  идуще- 
НУ  свѣтлому  дяю... 

Нѣтъ  болѣе  свѣтлыхъ  дней  для  Марины...  А  давно  ли,  ду¬ 
мала  она,  не  было  пташки  беззаботнѣй  ея!.. 

Онъ  тутъ  еще,  тутъ — качается  на  березѣ,  чуть  не  надъ  са¬ 
мою  головой  ея — зловѣщій  завивъ  таинственной  травы,  по 
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которую  „двѣнадцать  зорь  сряду4  ходилъ  тотъ  у^Ьасиый  чело- 
віъкъ ...  Онъ  „довелъ  до  своего4, — онъ  побѣдилъ...  все  началось 
для  нея  съ  той  минуты  когда  указалъ  ей  на  эту  березу  Ту¬ 
лумбасъ!.. 

Она  протянула  руку  и — съ  тѣмъ  ощущеніемъ  съ  какимъ 
притронулась  бы  къ  пылающему  углю— -сорвала  зависъ  съ  вѣт¬ 
ви,  и  бросила  его  въ  воду. 

Онъ  исчезъ  на  мигъ  въ  струяхъ...  ПрилеЖно  слѣдила  за 
нимъ  дѣвушка:  вотъ  выплылъ  онъ,  вотъ  понесло  его  теченіе, 
вотъ  онъ  натолкнулся  на  длинный  стебель  купавки  и,  описавъ 
новый  крутъ  крутомъ  себя,  застрялъ  перехваченный  на  пути 
иглами  выбѣгавшаго  со  дна  шильника... 

Марина  опустилась  на  полусгнившій  стволъ  сосны,  верши¬ 
ною  своей  обрушенной  въ  глубину  вира ...  Ее  мучила  ЖаЖда;— 
она  зачерпнула  воды  рукой,  напилась,  обмыла  опухшія  вѣки, 
лицо...  Ее  освѣжило...  „Вольное  водное  царство4  припомнились 
ей  слова  ея  сказки...  Она  подвинулась  бдшке,  блиЖе  по  ство¬ 
лу — и  принялась  глядѣть  въ  бездонное  церковигце. 

Бакъ  въ  зеркалѣ  видитъ  она  себя,  и  едва  узнаетъ...  Какъ 
измѣнилась  она,  какъ  впали  глаза!..  Темная  волна  ея  волосъ 
скатилась  съ  плечъ,  и  плещутся  въ  струяхъ  ихъ  длинные  кон¬ 
цы...  Смутилась  на  мигъ  водная  гладь...  Она  закидываетъ  во¬ 
лосы  назадъ— и  опять  глядитъ  туда:  узорною  сѣтью  опуты¬ 
ваютъ  ее  тамъ  склоняющіяся  надъ  нею  древесныя  вѣтви, — и  подъ 
нею  скользятъ  облака  безконечною  цѣпью... 

Она  все  глядитъ,  —  глядитъ  не  отрываясь...  все  дальше,  все 
глубЖе  проникаетъ  взоръ  ея  въ  прозрачное  водное  лоно...  Си¬ 
нѣетъ  краше  небесной  лазурь  въ  глубинѣ, — что-то  чудное,  тай¬ 
ное  совершается  тамъ...  переливаютъ  невиданные  цвѣта...  тя¬ 
нутся  лучи...  сыплются  алмазные  брызги...  Опаломъ  блещутъ 
хрустальныя  стѣны;  замелкали  сквозь  нихъ  чьи-то  странные 
*  лики...  Узнаетъ  себя  она, — увѣнчаны  лѣвникомъ  и  лиліями  ея 
зеленые  волосы..!  Манитъ  ее  кто-то  изъ  подводнаго  чертога.. 
и  чей  то  знакомый,  волшебный  голосъ  ее  зоветъ:  слышишь, 
слышишь,— звонятъ  мои  колокола,  зовутъ,  зовутъ  тебя...  Иди, 
иди,— здѣсь  любовь...  и  забвеніе... 

И  сладкою  волной  льется  въ  уши  Марины  чудный  гулъ  лод- 
воднагб  колокола...  Ослѣпительными  огнями  горитъ  глубина... 
Все  настойчивѣе,  все  неотразимѣй  зоветъ  ее  воіфМРный  го¬ 
лосъ. .  „Забвеніе,  забвеніе!...4  шепчетъ  она,  и  ноги  ея  сколь¬ 
зятъ  у  Же  съ  берега  въ  воду. .  вздрогнула  она  вся  отъ  холод¬ 
наго  прикосновенія  влаги...  Забвеніе!  молвитъ  она  еще  разъ. 
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'  Рука  ея  отдѣляется  отъ  сучка,  за  который  дерЖалась  ояа 
до  сагъ  лоръ...  Покачнулась  Марана...  и  всѣмъ  тѣломъ  повисла 
надъ  бездной... 

—  Марина...  Ма-ри-на  Оси-ловна!  донеслось  вдругъ  до  нея, 
точно  съ  неба. 

БоЖе  мой,  эго  тотъ  Же  опять...  Это  его,  это  его  голосъ!... 

Она  вскрикнула  отъ  счастія,  отъ  уЖаса...  Отчаяннымъ  дви¬ 
женіемъ  откидывается  она  назадъ,  ловитъ  руками  спаситель¬ 
ный  сучекъ... 

—  Барышня!...  слышитъ  она  подлѣ  себя  пронзительный 
крикъ...  Кто-то  схватилъ  ее  за  плечи,  и  тащитъ  къ  себѣ,  сти¬ 
скивая  въ  перепугѣ  тѣло  ея  до  острой  боли.... 

Это  Петрусь.  Онъ  самъ  еле  дышетъ  отъ  волненія....  Помер- 
твѣлая,  сидитъ  она  на  берегу,  не  чувствуя  подъ  собою  ногъ, 
не  смѣя  повернуться. 

—  Господа...  за  вами...  пріѣхали,  перерывающимся  языкомъ 
говоритъ  мальчикъ  Маринѣ:.. 

Они,  да!...  Первый,  весь  изорванный  и  расцарапанный,  де¬ 
сять  разъ  на  скользкомъ  скатѣ  чуть  не  свернувшій  себѣ  шеи, 
добѣгаетъ  до  нея  ПуЖбольскій.  Въ  одной  рукѣ  у  него  толстый 
пледъ,  въ  другой  дороЖная  фляЖка  съ  виномъ. 

—  Вылейте...  сейчасъ,  сейчасъ  пейте!  суетъ  онъ  ее  въ  руку 
дѣвушки,  окутывая  въ  то  .Же  время  пледомъ  плачи  ея,  станъ... 
Руки  дроЖать  у  него  какъ  въ  сильнѣйшемъ  ознобѣ. — Зе  ш’еп 
(Іоиіаів!  какъ  бы  противъ  води  вылетаетъ  у  него  изъ  устъ,  — 
слава  Богу,  послѣди  вб-время!... 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  клянусь  вамъ,  воскликнула,  понявъ,  Мари¬ 
на,— я  не  хотѣла,  не  думала! ..  Я  смирилась...  сэсирюсь...  до 
конца!  говоритъ  она  блѣдному  какъ  смерть  Завалевскому, 
опускающемуся  въ  изнемоЖеніи  рядомъ  съ  ней  на  траву. 

Онъ  взялъ  ея  руку  и  закрылъ  себѣ  ею  глаза. 

—  Это  совъ  опять,  говоритъ  она  себѣ,  —  блаЖенвый,  аебес- 
аьій  сонъ!... 

И  сквозь  этотъ  сонъ  слышитъ  она:  онъ  называетъ  ее  по 
имени. 

Марина,  шепчетъ  онъ, — хотите  ли  вы  быть  моею...  моею 
дочерью?... 

—  Да  говори  Же  наконецъ,  говори  прямо!  гнѣвно  прервалъ  его 
ПуЖбольскій. — Вѣдь  онъ  чуть  съ  ума  не  сошелъ,  захдебыва- 
дсь  объяснялъ  Маринѣ  князь, — когда  узналъ  чтб  было  съ  ва¬ 
ми...  Мопѳіеиг  Самойленко...  Іосифъ  Козьмичъ...  Вы  моЖете 
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себѣ  представить  чтб  было  со  мною...  входить  онъ  ко  мнѣ, — 
я  уаке  былъ  въ  постели, —  и  говорить;  у  меня  нѣтъ  дочери!... 
Вы  одни  моакете  сласти  несчастную....  И  рааказалъ  все....  Въ 
счастію,  мы  могли  сейчасъ,  не  тертъ  ни  минуты,  поскакать. 
Раг  ЬопЬеиг,  не  доѣзакая  до  кузни,  поив  аѵопв  гепооаігё 
се  Ъгаѵе  $аг$оп, — онъ  указалъ  на  Петруся  и  тутъ  аке  кивнулъ 
на  Завадевскаго: — а  онъ  всю  дорогу,  какъ  ребенокъ,  лопоталъ 
Пуакбодьскій, — все  увѣряетъ  что  онъ  не  смѣетъ....  что  онъ 
старъ,  ^аѵаіз  Ьеаи  Гаввигег,  Іиі  сііег  йев  ехетріев...  Вспомни, 
говорю,  Артаксеркса  или,  вѣрнѣе,  Агаоѳера,  и  Астаръ,  ішрго- 
ргегаепі  потшёе  БвіЬег,  Эсѳирь,  саг  1е  пот  еві  регвап  и 
значитъ  звѣзда,  а  віаг  по-англійски;  вспомни  прелестную 
Догарессу,  молодую  акену  восьмидесятилѣтняго  Фадіеро...  Ну 
наконецъ  Марія  Кочубей,  „краса  черкасскихъ  дочерей*— вы 
помните  у  Пушкина,  въ  Полтавѣ: 

Не  только  первый  пухъ  шить 

Порою  и  влаеы  сѣдые  ѳіс. 

Но  онъ  все  сомнѣвается,  боятся*.-  Онъ  трусъ,  да,  трусъ!... 
Онъ  себѣ  не  вѣритъ....  Скааките  аке  ему  ипе  Ьоипе  іоія  что  вы 
не  промѣняете  его  на  весь  легіонъ  современныхъ  молодцовъ, 
что  любить  вы  моакете  его,  только  его!... 

Марина  ухватилась  за  его  руку,  приподнялась: 

—  Зачѣмъ,  зачѣмъ  вы  говорите  объ  этомъ!  прошептала  она 
съ  упрекомъ. 

—  Какъ  зачѣмъ?  воскликнулъ  Пуакбодьскій: — или  вы  до  сихъ 

поръ  не  поняли?  Уакь  это  не  я,  Марина  Осиповна,  задрожав¬ 
шимъ  невольно  голосомъ  молвилъ  князь, — не  я....  это  овъ,За- 
вадевскій,  проситъ  васъ  быть  его  акеной!  I 

—  Женою!  проговорила  она  какъ  въ  бреду. 

—  Слово  сказано,  заговорилъ  въ  свою  очередь  графъ,  взгля¬ 
нувъ  на  нее  мгновенно  запламенѣвшими  глазами, — и  мы  Жи¬ 
вемъ  въ  такое  странное  время  что  я  начинаю  дааке  вѣрить 
что  это  съ  моей  стороны  не  безумство. 

—  Не  безумство,  нѣтъ,  іе  ргоіевіе!  вскипятился  Пуакбодьскій,— 
старые,  вѣчные  идеалы,  и  молодая  сила, — это  такой  союзъ...  | 

Онъ  не  договорилъ... 

Марина  растерянно  взглянула  на  него,  на  солнце,  лучезарно 
вцллывшее  въ  эту  минуту  изъ-за  лѣса,  осѣнила  себя  боль¬ 
шимъ  крестнымъ  знаменіемъ  и  упала  безъ  чувствъ  на  руки 
Завадевскаго. 

В.  МАРКЕВИЧЪ. 
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ИАДИШРВ  ИВАНОВИЧЪ  ДАЛЪ' 


і. 

Владиміръ  Ивановичъ  Далъ  родился  Юго  ноября  1801  года, 
въ  мѣстечкѣ  Луганѣ,  Славяносербскаго  уѣзда  Екатеринослав¬ 
ской  губерніи.  Отецъ  его  въ  то  время  служилъ  врачомъ  при 
Луганскомъ  казенномъ  литейномъ  заводѣ. 

Іоганнъ  Даль,  родомъ  Датчанинъ,  въ  ранней  молодости  уѣхалъ 
въ  Германію  и  тамъ  въ  одномъ  изъ  университетовъ  (кагкется 
Іенскомь)  прошелъ  курсъ  наукъ  богословскаго  факультета. 
Онъ  сдѣлался  замѣчательнымъ  лингвистомъ.  Бромѣ  греческа¬ 
го  и  латинскаго  и  многихъ  новыхъ  европейскихъ  языковъ,  онъ 
въ  совершенствѣ  изучилъ  языкъ  еврейскій.  Извѣстность  Даля 
какъ  лингвиста  достигла  императрицы  Екатерины  П,  и  она 
вызвала  его  въ  Петербургъ  на  должность  библіотекаря.  Здѣсь 
Іоганнъ  Даль  увидѣлъ  что  протестантское  богословіе  и  зна¬ 
ніе  древнихъ  и  новыхъ  языковъ  не  дадутъ  ему  хлѣба,  злотому 
отправился  въ  Іену,  прошелъ  тамъ  курсъ  врачебнаго  факуль¬ 
тета  и  возвратился  въ  Россію  съ  дипломомъ  на  степень  док¬ 
тора  медицины.  Въ  Петербургѣ  зкенился  онъ  на  Маріи  Фрей- 
тагъ,  дочери  служившаго  въ  ломбардѣ  чиновника.  Мать  ѳл, 
бабушка  Владиміра  Ивановича,  Марья  Ивановна  Фрейтагь,  изъ 
рода  французскихъ  гугенотовъ  де-Малъи,  занималась  русскою 

*  Читано  въ  годовомъ  публичномъ  собраніи  Общества  Любителей 
Россійской  Словесности,  25го  феврали  1878  года. 

9* 


Оідііігесі  Ьу  Ѵ^ООФ ІС 


276  Русскій  Вѣстникъ. 

литературой.  Она  переводи  да  на  русскій  языкъ  Геспера  и  Ифлак- 
да.  *  Вліяніе  бабушки  не  осталось  безслѣднымъ  дая  Владимі¬ 
ра  Ивановича  Даля.  Съ  матерью  говорилъ  онъ  по-русски,  а 
поминая  бабушку  какъ  только  выучился  читать,  сталъ  читать 
ея  переводы,  а  съ  ними  и  другія  русскія  книги.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  чтеніе  на  русскомъ  языкѣ  было  первымъ  его  чтеніемъ. 

Отецъ  Владиміра  Ивановича  былъ  горячъ  иногда  до  безумія. 
Онъ  поступилъ  на  медицинскую  слуЖбу  въ  кирасирскій  полкъ, 
принадлежавшій  къ  Гатчинскимъ  полкамъ  великаго  князя  Пав¬ 
ла  Петровича.  Въ  автобіографической  запискѣ,  которую  Вла¬ 
диміръ  Ивановичъ,  уЖе  пораженный  физическими  и  нрав¬ 
ственными  ударами,  **  диктовалъ  дочери  за  лолгода  до  кон¬ 
чины,  сказано  слѣдующее:  „Отецъ  мой  съ  великимъ  кня¬ 
земъ  не  ладилъ,  а  по  обязанности  являлся  ежедневно  къ  не¬ 
му  съ  рапортомъ.  ОднаЖды  майоръ  того  полка  (кирасирска¬ 
го)  опоздалъ  на  какой-то  смотръ  или  парадъ.  Великій  князь, 
наскакавъ  на  него,  до  того  ему  выговаривалъ  что  тотъ,  пока¬ 
чавшись  на  лошади,  свалился  снопомъ:  съ  нимъ  сдѣлался  ударъ. 
Павелъ  Петровичъ  бросился  къ  нему,  приказалъ  отцу  моему 
о  немъ  заботиться,  а  когда,  черезъ  нѣсколько  дней,  майоръ  по¬ 
правился  и  могъ  лично  явиться  къ  нему,  то  великій  князь, 
подавъ  ему  руку,  сказалъ:  , 

„ —  8іпй  8іе  еіп  МепасЪ? 

Тотъ  отвѣчалъ: 

„ —  НоЬеіі. 

„  —  8о  коппеп  8іе  аисЪ  ѵегзеіЪеп.  *** 

„Я  слышалъ  отъ  матери",  продолжаетъ  Владиміръ  Ивано¬ 
вичъ,  „что  она  была  все  время  послѣ  этого  въ  уЖасномъ 
страхѣ,  потому  что  отецъ  мой  постоянно  дерЖалъ  заряженные 
пистолеты,  объявивъ  что  еслибы  съ  нимъ  случилось  что-нибудь 
подобное,  то  онъ  клянется  застрѣлить  себя." 

*  Нѣкоторые  уломияаютоя  въ  Росписи  Смирдина,  ЖМ5  7.207  и  7*268. 

**  Въ  ноябрѣ  1871  года  съ  нимъ  случился  первый  ударъ;  въ  февра¬ 
лѣ  1872  скончалась  оулруга  его  Екатерина  Львовна  (дочь  оренбург¬ 
скаго  помѣщика  Соколова).  Всякій  кто  хотя  немного  зналъ  оемейотю 
Даля  согласится  что  ѳта  чета  составляла  рѣдкій  образецъ  истиннаго 
христіанскаго  супружества.  Начало  автобіографической  записки  В.  И. 
Даля  (всего  три  страницы,  до  выпуска  изъ  Морскаго  корпуса)  на¬ 
печатано  въ  11й  книЖкѣ  Русскаго  Архива  1872  года. 

***  „Вы  человѣкъ?' — „Да,  ваше  высочество.'  —  „Ну,  стало- быть  вы 
моЖете  и  прощать.' 
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Изъ  Гатчины  Іоганнъ  Даль  перешелъ  на  слуЖбу  въ  горное 
вѣдомство,  сначала  въ  Петрозаводскъ,  лотомъ  въ  Луганскій 
заводъ,  затѣмъ,  угке  по  рожденіи  Владиміра  Ивановича,  въ  мор¬ 
ское  вѣдомство,  въ  Николаевѣ.  Отсюда  лѣтомъ  1814  года,  ког¬ 
да  Владиміру  Далю  было  тринадцать  съ  половиной  лѣтъ,  его 
отвезли  учиться  въ  Морской  кадетскій  корпусъ. 

„Что  скаЖу  о  воспитаніи  въ  корпусѣ?*  говоритъ  Владиміръ 
Ивановичъ  въ  автобіографической  запискѣ.  „О  немъ  въ  па¬ 
мяти  остались  однѣ  розги,  такъ-называемыя  деЖурства,  гдѣ 
дневалъ  и  ночевалъ  барабанщикъ  со  скамейкою  назначенною  для 
этой  потѣхи.  Трудно  нынѣ  повѣрить  что  не  было  другаго  ис¬ 
правительнаго  наказанія  противъ  ошибки,  шалости,  лѣни  и  да- 
Же  въ  случаѣ  простой  безсмысленной  досады  любаго  изъ  числа 
двадцати  пяти  офицеровъ.  РазкаЖу  нѣсколько  случаевъ  кото¬ 
рыхъ  я  былъ  свидѣтелемъ.  По  обычнымъ  преданіямъ,  кадеты 
сообща  устраивали  въ  огромной  обѣденной  задѣ  въ  Новый 
Годъ  родъ  иллюминаціи,  ставили  раскрашенныя  и  промаслен¬ 
ныя  бумаЖныя  саЖенныя  пирамиды,  освѣщенныя  огарками 
внутри.  Какого  труда  и  заботы  дѣло  это  стоило,  особенно  по¬ 
тому  что  оно  долЖно  было  дѣлаться  тайно!  Дѣти  прятались 
для  этого  на  чердакѣ  и  въ  другихъ  малодоступныхъ  мѣстахъ, 
расписывая,  подъ  охраной  выставленныхъ  махальныхъ,  бумаж¬ 
ные  листы  вензелями  начальниковъ  своихъ  и  наклеивали  на 
лучинныя  пирамиды.  Объ  этомъ,  конечно,  знали  всѣ  офицеры, 
но  не  менѣе  того  какъ  всякая  безъ  изъятія  забава  иди  заня¬ 
тіе,  кромѣ  научнаго,  были  запрещены,  то  въ  1816  году  офи¬ 
церъ  Ій  роты  Мидлеръ  (онъ  стоитъ  того  чтобъ  его  назвать)* 
своими  руками,  въ  умывалкѣ  Ій  роты,  изломалъ  въ  щепы  и 
изорвалъ  въ  клочки  изготовленныя  къ  Новому  Году  пирамиды. 
Не  безъ  слезъ,  конечно,  изготовлены  были  въ  замѣнъ  вторыя, 
по  недосугу  гораздо  меньшія,  а  въ  послѣдствіи,  на  самой  иллю¬ 
минаціи  и  маскарадѣ,  сами  офицеры,  прохаЖиваясь  по  залѣ, 
любовались  картинными  вензелями  своими  на  пирамидахъ,  буд¬ 
то  ни  въ  чемъ  не  бывало.  Другой  примѣръ.  Директоръ  нашъ, 
дряхлѣйшій  адмиралъ  Карцовъ,  **  выЖившій  уЖе  изъ  лѣтъ, 
замѣтилъ  въ  сумеркахъ  что  кадеты  разчистили  себѣ  на  дворѣ 
катокъ  и  катаются,  немногіе  на  конькахъ,  другіе  скользя  на 
подошвахъ,  приказалъ  купить  и  раздать  на  каЖдую  роту  по 


*  Тогда  флота  лейтенантъ  Николай  Ѳедоровичъ  Миллеръ. 

**  Полный  адмиралъ,  сенаторъ,  аджиралтейотвъ-колдегіи  членъ,  але¬ 


ксандровскій  кавалеръ  Петръ  Коядратьевичъ  Карцовъ. 
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десяти  паръ  коньковъ.  Казалось  бы  затрудненіе  и  самое  за¬ 
прещеніе  этимъ  было  устранено,  и  раздачу  коньковъ  нельзя 
было  принять  иначе  какъ,  за  поощреніе,  а  меЖду  тѣмъ  если 
кадетъ  ловили  на  такой  забавѣ,  которая  считалась  въ  числѣ 
шалостей,  если  они  не  успѣвали  скрыться  черезъ  безконечно 
длинныя  галлереи,  то  ихъ  непремѣнно  сѣкли.  Иногда  нельзя 
было  не  подумать  что  люди  эти  не  въ  своемъ  умѣ.  То  Же  мож¬ 
но  сказать  о  лейтенантѣ  Калугинѣ,  вертлявомъ  щеголѣ  и  ло¬ 
макѣ.  Всякаго  кадета  который  смѣлъ  при  немъ  смѣяться,  онъ 
допрашивалъ  подъ  розгами:  „о  чемъ  ты  смѣешься?"  вѣроятно 
подозрѣвая  что  смѣются  надъ  нимъ.  Послѣдствія  такого  вос¬ 
питанія  очевидны.  Не  было  того  порока  который  бы  не  вхо¬ 
дилъ  въ  обиходъ  кадетской  Жизни.  Эго  было  тѣмъ  тяЖелѣе 
что  о  самой  возможности  такой  Жизни  и  не  слыхивали  дома.... 

„Чтб  сказать  о  наукѣ  въ  корпусѣ?  Почти  то  Же  чтб  и  о 
нравственномъ  воспитаніи:  оно  было  изъ  рукъ  вонъ  плохо, хо¬ 
тя  для  виду  учили  всему.  Маркъ  Филипповичъ  Горковенко,  * 
ученикъ  извѣстнаго  Гамадѣи  и  нашъ  инспекторъ  классовъ, 
былъ  того  убѣжденія  что  знаніе  моЖно  вбить  въ  ученика  толь¬ 
ко  розгами  или  серебряною  табатеркой  въ  голову.  Эта  таба- 
терка  всякому  памятна. 

„Тамъ  не  такъ  сказано,  говори  тѣми  Же  словами,  и  за¬ 
тѣмъ  тукманку  въ  голову:  это  было  привѣтствіе  Марка  Фи¬ 
липповича  при  вступленіи  ученика  въ  безконечный  рядъ  клас¬ 
совъ." 

Владиміръ  Ивановичъ  свое  дѣтство  и  корпусное  воспитаніе 
описалъ  такЖе  въ  повѣсти  Мичманъ  Поцѣлуевъ*  Вотъ  нѣсколь¬ 
ко  строкъ  изъ  этой  повѣсти,  которую  моЖно,  хотя  не  совсѣмъ, 
но  отчасти,  назвать  автобіографическою,  по  крайней  мѣрѣ 
Владиміръ  Ивановичъ  не  разъ  говаривалъ  что  описывая  по- 
хоЖденія  Поцѣлуева  онъ  разумѣлъ  себя,  молоденькаго  мичма¬ 
на,  ѣхавшаго  въ  мартѣ  1819  года  изъ  Петербурга  въ  Нико¬ 
лаевъ. 

„Смарагдъ  Петровичъ  Поцѣлуевъ  былъ  сынъ  помѣщика  Ека¬ 
теринославской  губерніи,  воспитывался  въ  Морскомъ  корпусѣ, 
былъ  выпущенъ  мичманомъ,  назначенъ  въ  Черноморскій  флотъ 
и  ѣхалъ  теперь  въ  Николаевъ. 

„Смарагдъ  былъ  мальчикомъ  съ  хорошими  способностями, 


•  Капитанъ -лейтенантъ,  а  въ  послѣдствіи  капитанъ  перваго  ранга  и 
почетный  членъ  морскаго  ученаго  комитета. 
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съ  доброю,  дѣтскою  душою,  родился  подъ  благодѣтельнымъ 
вліяніемъ  созвѣздія  Лиры  и  былъ  поэтъ.  Такъ  по  крайней 
мѣрѣ  ему  самому  казалось;  хотя  сущность  дѣла  заключалась 
въ  томъ  что  Смарагдъ  вступилъ  въ  тѣ  лѣта  и  отношенія  ког¬ 
да  всякій  человѣкъ  съ  душой  и  чувствомъ  дѣлается  поэтомъ, 
и  стиховъ  не  пишетъ  только  тотъ  развѣ  кому  своенрав¬ 
ная  природа  положительно  отказала  въ  способности  располо¬ 
жить  готовую  мысль  мѣрными  стопами  и  закончить  ихъ  риѳ¬ 
мой.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  есть  люди  которые  рѣшительно  не  въ 
состояніи  написать  самое  буднишнее  стихотвореніе.  Они  пи¬ 
шутъ  прозой  хорошо,  цвѣтисто,  въ  прозѣ  ихъ  есть  поэзія,  но 
они  не  въ  состояніи  сдоЖить  четыре  стиха,  сколько  бы  ни  би¬ 
лись.  Если  такихъ  людей  по  справедливости  называемъ  въ 
этомъ  отношеніи  бездарными,  то  Смарагдъ  Петровичъ  былъ 
юноша  даровитый;  онъ  писалъ  стишки,  несмотря  на  недавнее 
упражненіе  свое  въ  искусствѣ  этомъ  и  малую  опытность,  до¬ 
вольно  складно  и  свободно,  даЖе  нерѣдко  наобумъ,  вдругъ, 
во  —  геній  его  былъ  слабосиленъ;  это  была  естественно  одна 
только  вспышка,  и  начатое  стихотвореніе  оставалось  недокон¬ 
ченнымъ.  Начать  стихотвореніе  было  ему  легко,  почти  не 
стоило  труда;  но  продолженіе  и  конецъ  всегда  откладывались 
на  неизвѣстный  срокъ  и  очень  рѣдко  исполнялись. 

„Поцѣлуевъ  получилъ  дбма  отъ  матери,  Нѣмки,  благонрав¬ 
ное  воспитаніе,  мечтательное  воображеніе,  курчавый  волосъ, 
бѣлое  лицо  и  голубые  глаза;  *  оть  отца,  Русскаго— беззаботный 
нравъ,  не  глупую  голову,  довольно  широкія  плечи,  крѣпкое 
здоровье.  На  тринадцатомъ  году  поступилъ  онъ  въ  Морской 
корпусъ,  пробылъ  тамъ  пять  дѣтъ,  и  теперь,  съ  эполетами,  ши¬ 
тымъ  воротникомъ  и  саблею  на  черномъ  лаковомъ  ремнѣ  че¬ 
резъ  плечо,  увидѣлъ  свѣтъ. 

„Поцѣлуевъ,  какъ  острый,  но  скромный  и  чулый  мальчикъ, 
который  выросъ  дома  безъ  розогъ,  этой  необходимой  принад¬ 
лежности  и  приправы  всякаго  порядочнаго  воспитанія,  Поцѣлу¬ 
евъ  понялъ,  въ  первые  три  дня  пребыванія  своего  въ  корлу- 

*  Такова  была  въ  самомъ  дѣлѣ  наружность  Даля.  О  родителяхъ  сво¬ 
ихъ  въ  автобіографической  запискѣ  онъ  говоритъ:  .Отецъ  былъ  отрогъ, 
но  очень  уменъ  и  справедливъ;  мать  добра  и  разумна  и  лично  занима¬ 
лась  обученіемъ  нашимъ  насколько  могла;  она  знала  кромѣ  нѣмецкаго 
и  русскаго  еще  три  языка.*  То  Же  и  въ  Мичманѣ  Поцѣлуевѣ,  хотя 
тамъ  горный  врачъ,  Датчанинъ,  Жившій  въ  Екатеринославской  губер¬ 
ніи,  ц  представленъ  Русскихъ  и  екатеринославокихъ  помѣщикомъ. 

ОідШгесІ  Ьу  ьоояіе 


280  Русскій  Вѣстникъ. 

сѣ  что  здѣсь  всего  вѣрнѣе  и  безопаснѣе  какъ  моЖао  менѣе 
попадаться  на  глаза,  не  пускаться  никогда  и  на  въ  какія  дѣт¬ 
скія  игры,  а  сидѣть  лриЖавшисъ  къ  стѣнкѣ,  тише  воды,  виЖе 
травы.  Такъ  было  въ  то  время  въ  корпусѣ;  я  знаю  что  те¬ 
перь  совсѣмъ  иное,  я  говорю  о  давнопрошедшемъ.  *  Тогда  сѣк¬ 
ли  съ  большимъ  при деЖаніемъ  каЖдаго  кто  попадался  въ  такъ- 
называемой  шалости,  то-есть  кого  заставали  за  какимъ  бы  то 
ни  было  занятіемъ,  кромѣ  учебныхъ  тетрадей;  а  кто  не  попа¬ 
дался,  того  оставляли  въ  покоѣ,  разсуждая  весьма  основатель¬ 
но  что  нельзя  Же  пороть  всѣхъ,  поголовно;  дежурный  барабан¬ 
щикъ,  и  тотъ  уЖе  не  успѣвалъ  припасать  розогъ. 

„Но  Поцѣлуевъ  по  крайней  мѣрѣ  обогатилъ  въ  корпусѣ 
знаніе  русскаго  языка,  и  вотъ  вамъ  цѣлый  списокъ  новыхъ 
словъ,  принятыхъ  и  понятныхъ  въ  Морскомъ  Корпусѣ;  читай¬ 
те  и  отгадывайте:  бадяга,  бадяЖка  и  т.  д.  **  Поцѣлуевъ  кромѣ 
того  научился  безпрекословно  повиноваться  всякому  стари¬ 
ку ,  то-есть  старому  кадету ,  въ  широкихъ ,  собственныхъ 
брюкахъ,  въ  затяЖкѣ,  въ  лортулейкѣ  или  ременномъ  поя¬ 
сочкѣ  съ  мѣднымъ  наборомъ  и  левиками.  Въ  классахъ  было 
много  кадетовъ,  и  каЖдымь  заниматься  учителямъ  было  недо- 
суЖно;  поэтому  они  требовали  чтобы  кадеты  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  сидѣли  тихо,  не  шумѣли  и  не  кричали;  и  смирный  лр  не¬ 
волѣ  считался  прилежнымъ. 

*  Повѣсть  Мичман ъ  Поцѣлуевъ  писана  въ  тридцатыхъ  годахъ,  и 
ссылка  на  давнопрошедшее  время  смѣетъ  значеніе  классической 
медовой  аепѳшки  которую  вступавшіе  въ  Плутоново  цар¬ 
ство  кидала  Церберу,  то-ѳоть  цензурному  комитету.  Въ  тридца¬ 
тыхъ  годахъ  въ  Морокомъ  корпуоѣ  учился  мой  двоюродный  братъ 
Николай  Жилинъ,  лѣтъ  черезъ  пять  исключенный  за  мадоуопѣш- 
ноетъ.  Когда  мой  дядя  бралъ  неудавшагося  сынка  изъ  корпуса, 
съ  него  истребовали  17  рублей  за  розги  употребленныя  начальствомъ 
на  образованіе  его  дѣтища.  Изъ  сего  явствуетъ  что  въ  тридцатыхъ 
годахъ,  когд*  Даль  писалъ  Поцѣлуева ,  въ  Морскомъ  корпусѣ  поро¬ 
ли  чуть  ли  не  здоровій  лрѳЖнягс,  но  такъ  какъ  барабанщики  въ  то- 
время  уЖе  вовсе  не  могли  онабакать  корпусъ  необходимыми  пѳдагогаче- 
оками  пособіями,  къ  тому  Же  и  окрестности  Петербурга  обѣдняли 
лѣсомъ,  то  чтобы  казенное  заведеніе  не  понѳоло  убытковъ  отади  по¬ 
роть  кадетовъ  на  родительскій  счетъ. 

**  Затѣмъ  слѣдуютъ  34  олова  кадетскаго  Жаргона,  перечисленныя 
во  время  сочиненія  повѣсти  не  по  записи,  а  по  памяти,  какъ  сказы¬ 
валъ  Владиміръ  Ивановичъ.  Запиои  начинаются  съ  Зимогорскаго  Яма, 
въ  мартѣ  1819  года,  какъ  будетъ  сказано  ниЖе. 
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л Итакъ  собственно  кадетская  Жизнь  оставила  въ  Поцѣлу¬ 
евѣ  немного  поэтическихъ  воспоминаній;  но  какъ  онъ  былъ 
за  то  счастливъ  и  доволенъ  когда  вышелъ  въ  гардемарины  и 
пошелъ  на  плоскодонномъ  фрегатѣ  до  Красаой-Горки!  Тяже¬ 
ленько  мальчику  сидѣть  изъ  году  въ  годъ  за  рѣшеткой — неми¬ 
нуемая  участь  всѣхъ  тѣхъ  у  кого  нѣтъ  родныхъ  или  со¬ 
страдательныхъ  знакомыхъ  въ  столицѣ.  И  какъ  отрадно  за  то 
подышать  воздухомъ  на  свободѣ,  быть  гребцомъ,  марсовымъ, 
понимать  и  слушать  команду  вахтеннаго  и  чувствовать  себя 
полезнымъ  и  вѵЖнымъ  на  своемъ  мѣстѣ  —  отдать  брамъ  фалъ,  * 
взять  кливеръ  на  гитовы,  по  командѣ,  иди  даЖе  спустить  за¬ 
слономъ  флагъ  иди  гюйсъ,  объѣдаться  изюмомъ,  орѣхами,  пря¬ 
никами,  всегдашнею  морскою  провизіей  гардемариновъ,  ходить 
въ  рабочей,  измаранной  смолою  рубахѣ,  подпоясавшись  порту- 
лейкой,  въ  фураЖкѣ  на  ремешкѣ  или  цѣпочкѣ,  чтобъ  ее  не 
сорвало  вѣтромъ;  куѣаться,  кататься  на  гребномъ  суднѣ*  не 
ходить  цѣлый  мѣсяцъ  въ  классы  и  двигать  руки  и  ноги  на 
свободѣ...  О!  это  знаетъ  только  тотъ  кто  это  испыталъ! 

„Но  послѣ  одного  раздольнаго  и  разгульнаго  мѣсяца  слѣду¬ 
етъ  одиннадцать  однообразныхъ,  затворническихъ.  Малодушіе 
опять  беретъ  верхъ.  И  засыпая  и  просыпаясь,  трехъ-камла- 
нецъ.  досчитывается  уЖе  по  пальцамъ  дня  иди  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  мѣсяца  выпуска.  Легко  сказать,  вольный  казакъ-офицеръ, 
самъ  себѣ  господинъ,  въ  эполетахъ,  съ  оаблей,  никто  не  смѣ^ 
етъ  высѣчь — легко  сказать,  а  воля  ваша,  голова  закруЖится 
отъ  этого  внезапнаго  перехода.  Право,  не  мудрено  что  многіе 
въ  неистовой,  необузданной  радости  своей,  кидаются  въ  край¬ 
ности  и  распоряжаются  какъ  новые,  неопытные  хозяева  сво¬ 
бодою  своех?  довольно  дурно.“ 

Въ  Морскомъ  Корпусѣ  Владиміръ  Ивановичъ  пробылъ  до 
17ти -лѣтняго  возраста.  Понятно  что  яри  той  методѣ  воспита¬ 
нія  какою  руководились  Горковенко  и  его  помощники,  нельзя 
было  оЖидать  чтобы  будущій  составитель  монументальнаго 
Словаря  з/сиваго  великорусскаго  языка  вынесъ  изъ  корпуса  ка¬ 
кія-либо  полезныя  свѣдѣнія  по  части  русскаго  языкознанія. 
Вѣдь  нельзя  Же  въ  самомъ  дѣлѣ  считать  ваЖнымъ  пріобрѣте¬ 
ніемъ  знаніе  словъ  кадетскаго  Жаргона.  За  то  онъ  вынесъ 
изъ  корпуса  другое,  имѣвшее  свое  вліяніе  на  предстоявшія 
въ  послѣдствіи  ему  занятія  въ  разработкѣ  русскаго  языка.  По 
словамъ  В.  И.  Даля,  ему  еще  ребенку  всегда  казалось  стран-  * 
нымъ  отъ  чего  это  люди  получившіе  образованіе  говорятъ 
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по-русски  не  такъ  какъ  говорятъ  простолюдины.  Еще  болѣе  ему 
странно  было  то  что  рѣчь  простолюдиновъ  съ  ея  своеобраз¬ 
ными  оборотами  всегда  почти  отличалась  краткостью,  сжа¬ 
тостью,  ясностью,  опредѣлительностью  и  въ  ней  было  гораздо 
больше  Жизни  чѣмъ  въ  языкѣ  кнпЖаомъ  и  въ  языкѣ  которымъ 
говорятъ  образованные  люди.  И  онъ  полюбилъ  народную  рѣчь 
моЖно  сказать  еще  съ  младенчества.  „Еще  въ  корпусѣ,  говоритъ 
онъ,  полусознательно  замѣчалъ  я  что  та  русская  грамматика 
по  которой  учили  насъ  съ  помощію  розогъ  и  серебряной  та- 
батерки,  ни  больше  ни  меньше  какъ  вздоръ  на  вздорѣ,  чепу¬ 
ха  на  чепухѣ.  Конечно,  я  тогда  не  могъ  еще  понимать  что 
русской  грамматики  и  до  сихъ  лоръ  не  бывало,  что  та 
чепуха  которую  зовутъ  „русскою  грамматикой*  составлена  на 
чуЖой  ладъ,  сообразно  со  всѣми  Петровскими  преобразованія¬ 
ми:  неизученный,  неизслѣдованный  въ  #его  законахъ  Живой 
языкъ  взяли  да  и  втиснули  въ  латинскія  рамки  склеенныя 
нѣмецкимъ  клеемъ*. 

Это  убѣжденіе,  рядомъ  съ  убѣжденіемъ  что  богатый  и  силь¬ 
ный  языкъ  нашъ  почти  два  вѣка  портили  и  до  сихъ  поръ 
не  перестаютъ  портить  внесеніемъ  въ  него  безъ  всякой  на¬ 
добности  иноязычныхъ  словъ ,  постоянно  носилъ  покойный 
Даль  до  самой  кончины. 

Въ  Напутномь  Словгъ  къ  Словарю  онъ  сказалъ: 

„Съ  грамматикой  я  искони  былъ  въ  какомъ-то  разладѣ,  не 
умѣя  примѣнить  ее  къ  нашему  языку  и  чуЖдаясь  ея  не  столько 
по  разсудку  сколько  по  какому-то  темному  чувству  опасенія 
чтобъ  она  не  сбила  съ  толку,  %  не  ошколярила,  не  стѣсни¬ 
ла  свободы  пониманія,  не  обузила  бы  взгляда.  Недовѣрчивость 
эта  была  основана  на  томъ  что  я  всюду  встрѣчалъ  в'ъ  русской 
грамматикѣ  латинскую  и  нѣмецкую,  а  русской  не  находилъ.* 

Таково  было  убѣжденіе  Даля  о  русской  грамматикѣ.  Оно  не 
оставляло  его  съ  ранней  молодости  до  кончины.  Когда 
подобныя  рѣчи  говаривалъ  Даль  будучи  мичманомъ  или  воен¬ 
нымъ  лѣкаремъ,  на  нихъ  моЖно  было  не  обращать  вниманія, 
но  когда  слова  эти  произнесены  такимъ  знатокомъ  русска¬ 
го  языка  какъ  Даль,  на  склонѣ  дней  его,  послѣ  бОти-лѣтнихъ 
почти  трудовъ  надъ  Словаремъ  э/сиваго  великорусскаго  языка, 
для  составленія  котораго  потребовалась  біл  цѣлая  академія  и 
цѣлое  столѣтіе,  надъ  сказаннымъ  стоитъ  призадуматься.  У 
насъ  была  Россійская  Академія,  есть  теперь  Второе  Отдѣле¬ 
ніе  Академіи  Наукъ,  у  насъ  во  всѣхъ  университетахъ  и  р&в- 
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ныхъ  имъ  заведеніяхъ  существуютъ  каѳедры  русскаго  языка 
и  словесности,  во  всѣхъ  училищахъ  начиная  съ  гимназій  и 
кончая  сельскими  школами  учатъ  русскому  языку.  А  есть  ли 
у  насъ  русская  грамматика?  И  моЖно  ли  въ  самомъ  дѣлѣ 
назвать  русскою  грамматикой  втиснутую  какъ  въ  тюремныя 
колодки,  ло  выраженію  Даля,  въ  латинскія  рамки  склеенныя 
нѣмецкимъ  клеемъ,  нашу  своеобычную,  своеобразную,  раз¬ 
вившуюся  по  собственнымъ,  невѣдомымъ  чуЖеземцу  законамъ, 
крѣпкую,  сильную,  могучую  русскую  рѣчь? 

Но  пусть  продОлЖаетъ  самъ  недавно  почившій  послѣ  многихъ 
и  долгихъ  трудовъ  незабвенный  нашъ  труЖеникъ,  инородецъ 
ло  крови,  но  по  духу  такой  Русскій  какихъ  дай  Богъ  по¬ 
больше  въ  средѣ  прямыхъ  и  кровныхъ  сыновъ  Россіи. 

„Мы  (то-есть  русское  образованное  общество),  говоритъ 
онъ  въ  томъ  Же  Напутномь  Словѣ  къ  Словарю,  теперь  толь¬ 
ко  начинаемъ  догадываться  что  насъ  завели  въ  трущобу, 
что  надо  выбраться  изъ  нея  по  добру  ло  здорову  и  лролоЖить 
себѣ  иной  путь.  Все  чтб  сдѣлано  было  доселѣ,  со  временъ 
Петровскихъ,  въ  духѣ  искаженія  языка,  все  это  какъ  неудач¬ 
ная  прививка,  какъ  прищепа  разнороднаго  сѣмени,  долЖно 
усохнуть  и  отвалиться,  давъ  просторъ  дичку,  коему  надо  ро¬ 
ста  на  своемъ  корню,  на  своихъ  сокахъ  и  сдобриться  холей  и 
уходомъ,  а  не  насадкой  сверху.  Если  и  говорится  что  голова 
хвоста  не  Ждетъ,  то  наша  голова  или  наши  годовы  умчались 
такъ  далеко  куда-то  въ  бокъ  что  едва  ли  не  оторвались  отъ 
туловища;  а  коли  худо  плечамъ  безъ  головы,  то  не  корыстно 
Же  и  головѣ  безъ  тула.  Примѣняя  это  къ  нашему  языку  сдает¬ 
ся  будто  головѣ  этой  приходится  либо  оторваться  вовсе  и  от¬ 
вадиться,  либо  опомниться  и  воротиться.  Говоря  просто,  мы 
увѣрены  что  русской  рѣчи  предстоитъ  одно  изъ  двухъ:  либо 
«опошлѣть  до  нельзя,  либо  образумясь  своротить  на  иной  путь, 
захвативъ  притомъ  съ  собою  всѣ  покинутые  въ  торопяхъ  за¬ 
пасы.  Взгляните  на  Державина,  на  Карамзина,  на  Крылова,  на 
Жуковскаго,  Пушкина  и  на  нѣкоторыхъ  нынѣшнихъ  дарови¬ 
тыхъ  писателей,  не  ясно  ли  что  они  избѣгали  чуЖерѣчій, 
что  старались  каЖдый  по  своему  писать  чистымъ  русскимъ 
языкомъ?  А  какъ  Пушкинъ  цѣнилъ  народную  рѣчь  нашу,  съ  ка¬ 
камъ  Жаромъ  и  усладою  онъ  къ  ней  прислушивался,  какъ  одно 
только  кипучее  нетерпѣніе  заставляло  его  въ  то  Же  время  пре¬ 
рывать  созерцанія  свои  шумнымъ  взрывомъ  одобреній  и 
острыхъ  замѣчаній  и  сравненій.  Этому  я  не  разъ  былъ  свидѣ- 
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телемъ...  Пришла  лора  подороЖить  народнымъ  языкомъ  и  вы- 
работать  изъ  него  языкъ  образованный.  Народный  языкъ  былъ 
досел  Ь  въ  небреЖеніи,  только  въ  самое  послѣднее  время  стали 
на  него  оглядываться,  и  то  какъ  будто  изъ  одной  снисходи¬ 
тельности  и  любознательности.  (Здни  вообраЖади  что  могутъ 
сами  составить  языкъ;  другіе,  вовсе  не  заботясь  объ  изученіи 
своего  языка,  брали  готовыя  слова  со  всѣхъ  языковъ  гдѣ  и 
какъ  попало,  да  переводили  дословно  чуЖіе  обороты  рѣчи, 
безсмысленные  на  нашемъ  языкѣ,  понятные  только  тому  кто 
читаетъ  нерусскою  думою  своею  меЖду  строкъ,  переводя  чи¬ 
таемое  мысленно  на  другой  языкъ.  Знаю  что  за  мнѣніе  это 
составителю  Словаря  не  сдобровать.  Какъ  смѣть  говорить  что 
языкъ  коимъ  пашутъ  оскорбленные  такимъ  приговоромъ  пи¬ 
сатели — языкъ  не  русскій?  Да  развѣ  моЖно  писать  муЖищкою 
рѣчью  Далева  Словаря ,  отъ  котораго  издали  несетъ  дегтемъ 
и  сивухой  иди  по  крайности  квасомъ,  кислой  овчиной  и  бан¬ 
ными  вѣниками?  Нѣтъ,  языкомъ  грубымъ  и  необразованнымъ 
писать  нельзя,  это  доказали  всѣ  рѣшавшіеся  на  такую  по¬ 
пытку;  но  изъ  этого  еще  не  слѣдуетъ  чтобы  долЖно  было  пи¬ 
сать  такимъ  языкомъ  какой  мы  себѣ  сочинили,  распахнувъ 
ворота  настеЖь  на  западъ,  надѣвъ  фракъ  и  заговоривъ  навоѣ 
лады  кромѣ  своего,  а  изъ  этого  слѣдуетъ  только  что  у  насъ 
нѣтъ  еще  достаточно  обработаннаго  языка,  и  что  онъ  долЖенъ 
выработаться  изъ  языка  народнаго.  Другаго  равнаго  ему  ис¬ 
точника  нѣтъ.  Если  Же  мы  въ  чаду  обаянія  сами  отсѣчемъ 
себѣ  этотъ  источникъ,  насъ  постигнетъ  засуха,  и  мы  вынуж¬ 
дены  будемъ  ростить  и  питать  свой  родной  языкъ  чуЖими  со¬ 
ками,  какъ  дѣлаютъ  растенія  чуЖеядныя.  Пусть  Же  всякъ  сво¬ 
имъ  умомъ  разсудитъ  чтб  изъ  этого  выйдетъ...  мы  отдѣлимся 
вовсе  отъ  народа,  разорвемъ  послѣднюю  съ  нимъ  связь,  мы 
испошдѣемь  еще  болѣе  въ  рѣчи  своей,  убьемъ  и  погубимъ  по¬ 
слѣднія  нравственныя  силы  свои  въ  этой  упорной  борьбѣ  съ 
природой  и  вѣчно  будемъ  тянуться  за  чуЖпмъ,  потому  что  у 
насъ  не  станетъ  ничего  своего,  ни  даЖе  своей  самостоятельной 
рѣчи,  своего  роднаго  слова.  Не  трудно  подобрать  нѣсколько 
пошлыхъ  рѣчей  или  поставить  слово  въ  такой  связи  и  поло¬ 
женіи  что  оно  покаЖется  смѣтнымъ  или  пошлымъ,  и  спро¬ 
сить,  отряхивая  бѣлыя  перчатки,  этому  ли  намъ  учиться  у  на¬ 
рода?  Но  не  гаерствуя,  никакъ  нельзя  оспаривать  истины  что 
Живой  народный  языкъ,  сберегшій  въ  Жизненной  свѣЖести 
духъ,  который  придаетъ  языку  стойкость,  силу,  ясность,  цѣ- 
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дость  и  красоту,  долженъ  лослуЖить  источникомъ  и  сокровищ¬ 
ницей  для  развитія  образованной,  разумной  русской  рѣчи,  въ 
замѣнъ  нынѣшняго  языка  нашего,  к&Женяика....  Чтб  выдетъ 
изъ  рѣчи  нашей,  если  мы  пойдемъ  зря  и  безъ  оглядки  этимъ 
путемъ?  Не  понимая  ни  русской  рѣчи,  ни  другъ  друга,  ста¬ 
немъ  людьми  безъ  рѣчей,  безсловёсвыми,  или  Же  лоневолѣ  бу¬ 
демъ  объясняться  по-французски." 

Рѣзкія,  но  правдивыя,  суровой  истины  преисполненныя 
рѣчи!  Въ  комъ  не  замерло  народное  русское  чувство,  въ 
комъ  не  измельчала  и  не  опошлилась  до  конца  душа  русская, 
тотъ  призадумается  надъ  этими  предсмертными  словами  Даля. 


Н. 

Въ  концѣ  царствованія  императора  Александра  I  русскій 
флотъ  былъ  въ  упадкѣ.  Наши  корабли  совершали  плава¬ 
ніе  только  по  „Маркизовой  луЖѢ“,  какъ  называли  тогдаш¬ 
ніе  моряки  Финскій  заливъ,  по  имени  морскаго  министра 
маркиза  де-Траверсе,  котораго  признавали  главнымъ  виновни¬ 
комъ  паденія  того  учрежденія  которое  было  любимымъ  дѣти¬ 
щемъ  Петра  Великаго.  Далю  однако  посчастливилось:  еще  бу¬ 
дучи  гардемариномъ,  сходилъ  онъ  не  только  до  Красной  Гор¬ 
ки,  какъ  упоминаетъ  въ  своемъ  Мичманѣ  Поцѣлуевѣ,  но  и 
въ  Копенгагенъ.  Тамъ  съ  прочими  русскими  офицерами  и 
гардемаринами,  онъ  былъ  удостоенъ  приглашенія  къ  обѣ¬ 
денному  столу  Датскаго  короля.  Не  стану  передавать  разказовъ 
Даля  о  томъ  какъ  онъ  провелъ  нѣсколько  .часовъ  во  дворцѣ 
королей  своихъ  дѣдовъ;  упомяну  о  другомъ,  болѣе  для  насъ 
ваЖномъ,  разказѣ  его  о  пребываніи  въ  Даніи.  „Когда  я  плылъ 
къ  берегамъ  Даніи,  говаривалъ  онъ,  меня  сильно  занимало  то 
что  увоЖу  я  отечество  моихъ  предковъ,  мое  отечество. 
Ступивъ  на  берегъ  Даніи,  я  на  первыхъ  Же  порахъ  окончательно 
Убѣдился  что  отечество  мое  Россія,  что  нѣтъ  у  меня  ничего 
общаго  съ  отчизною  моихъ  предковъ.  Нѣмцевъ  Же  я  всегда 
считалъ  народомъ  для  себя  чѵЖдымъ."  * 

*  В.  И.  Даль  произведенъ  въ  гардемарины  въ  1816  году,  то-есть 
пятнадцати  лѣтъ  отъ  роду.  Чанъ  гардемарина  считался  въ  то  время 
офицерскимъ.  Въ  Копенгагенъ  ходило  двѣнадцать  гардемариновъ,  въ 
томъ  числѣ  Даль,  Бутѳневъ,  Лихонинъ,  убитый  въ  Турецкую  войну, 
Декабристъ  Д.  И.  Завалишинъ,  П.  М*.  Новооидьокіб,  въ  послѣдствіи 
Директоръ  департамента  иностранныхъ  исповѣданій,  а  потомъ  цензоръ, 
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собственнымъ  словамъ,  не  имѣлъ  ни  средствъ,  на  расположе¬ 
нія,  иди  пассивнаго  подчиненія  и  уживчивости  съ  нимъ,  къ 
чему  Даль  былъ  неспособенъ.  *  Напрасны  были  попытка  Даля 
перейти  въ  шіЖенеры,  въ  артиллеристы,  даЖе  просто  въ  ар¬ 
мейскіе  офицеры.  Онъ  вынуЖдеаъ  былъ  подать  въ  отставку,  и 
снявъ  мичманскій  мундиръ  отправился  въ  Дерптъ,  гдѣ  посе¬ 
лилась  овдовѣвшая  мать  его  для  воспитанія  младшаго  своего 
сына.  Здѣсь  Владиміръ  Ивановичъ,  20го  января  1826  года,  по¬ 
ступилъ  въ  студенты  медицинскаго  факультета.  Подъ  осо¬ 
беннымъ  руководствомъ  профессора  хирургіи  Мойера,  оаъ 
слушалъ  курсъ  врачебныхъ  наукъ,  вмѣстѣ  съ  Пироговымъ  и 
Иноземцевымъ,  находившимися  тогда  въ  профессорскомъ  ив- 
ститутѣ  учрежденномъ  при  Дерптскомъ  университетѣ. 

Даль  не  кончилъ  еще  полнаго  курса  врачебныхъ  наукъ  какъ 
въ  1828  году  вспыхнула  Турецкая  войка.  Въ  полковыхъ  врачахъ 
тогда  крайне  нуждались,  ибо  за  Дунаемъ  наши  войска  встрѣ¬ 
чены  были  двумя  врагами  —  Турками  и  чумою.  Въ  1828  году 
сдѣлано  было  распоряженіе  всѣхъ  казеннокоштныхъ  универ¬ 
ситетскихъ  студентовъ,  год  іыхъ  къ  военно-медицинской  служ¬ 
бѣ,  немедленно  выслать  въ  дѣйствующую  армію.  Для  Даля, 
какъ  получившаго  во  время  неполнаго  курса  необычайно  об¬ 
ширныя  познанія,  сдѣлано  было  исключеніе.  Бму  дозволено  бы¬ 
ло  дерЖать  экзаменъ  на  степень  доктора  медицины;  онъ  явил¬ 
ся  на  экзаменъ,  и  съ  честію  выдерЖадъ  экзаменъ  на  доктора 
не  только  медицины,  но  и  хирургіи.  Марта  29го  1829  года  онъ 
поступилъ  въ  военное  вѣдомство  и  зачисленъ  во  2ю  дѣйству¬ 
ющую  армію. 

Прибывши  въ  армію  Владимірѣ  Ивановичъ  назначенъ  былъ 
въ  главную  квартиру  ординаторомъ  при  подвижномъ  госпиталѣ 
и  постоянно  находился  на  глазахъ  у  главнокомандующа¬ 
го  графа  Дибича-Забалканскаго.  Въ  это  время  запасъ  его 
для  Словаря  значительно  увеличился.  „Живо  хватая  на  ле¬ 
ту  родныя  рѣчи,  слова  и  обороты,  говоритъ  Даль  въ  преди¬ 
словіи  къ  Словарю ,  когда  оаи  срывались  съ  языка  въ  простой 
бесѣдѣ,  гдѣ  никто  не  чаялъ  соглядатая  и  лазутчика,  этотъ  запи¬ 
сывалъ  ихъ.  И  вотъ  записки  выросли  до  такого  объема  что 
при  бродячей  Жизни  стали  угрожать  требованіемъ  для  себя 
особой  подводы.*  Въ  1829  году  у  Даля  накопилось  столько  за¬ 
пасокъ  что  для  имущества  его  потребовался  вьючный  верблюдъ 

*  Московскія  Вѣдомости  1872,  Л2  267.  Статья  Д.  И.  Завалишина. 
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И  вдругъ,  перехода  за  два  до  Адріанополя,  въ  военной 
суматохѣ  верблюдъ  пропалъ.  „Я  осиротѣлъ,  пишетъ  Далъ,  съ 
утратою  своихъ  записокъ,  *  о  чемоданахъ  съ  одеЖей  мм  мало 
заботилась.  Къ  счастью,  казаки  отбили  гдѣ-то  верблюда  и  че¬ 
резъ  недѣлю  привели  его  въ  Адріанополь. ц  *  Такимъ  образомъ  на¬ 
чало  русскаго  Словарл  было  избавлено  отъ  турецкаго  плѣненія. 

Даль  часто  разказывадъ  какъ  обогащалъ  онъ  запасы  свои  об¬ 
ластными  словами  и  мѣстными  оборотами  рѣчи.  „Нигдѣ  это 
не  было  такъ  удобно  какъ  въ  походахъ*,  говоривалъ  онъ.  „Бы¬ 
вало  на  дневкѣ  гдѣ-нибудь  соберешь  вокругъ  себя  солдатъ  изъ 
разныхъ  мѣстъ,  да  и  начнешь  разспрашивать  какъ  такой-то 
предметъ  въ  той  губерніи  зовется,  какъ  въ  другой,  въ  третьей; 
взглянетъ  въ  книЖку,  а  тамъ  уЖъ  цѣлая  вереница  областныхъ 
реченій".  Преимущественно  въ  Турецкомъ  да  Польскомъ  цр- 
ходахъ,  по  словамъ  Владиміра  Ивановича,  изучилъ  онъ  нашъ 
языкъ  со  всѣми  его  говорами. 

Чтобы  показать  до  какой  степени  Даль  изучилъ  мѣстные 
говоры,  достаточно  разказать  слѣдующее:  Владиміръ  Ивано¬ 
вичъ  не  любилъ  бывать  въ  большихъ  обществахъ,  на  балахъ, 
вечерахъ  и  обѣдахъ,  но  находясь  на  слуЖбѣ  иногда  долженъ 
былъ  являться  на  офиціальныхъ  обѣдахъ  и  т.  л.  Однажды  онъ 
былъ  на  такомъ  обѣдѣ  въ  загородномъ  домѣ.  Пріѣхавъ  по  нѣ¬ 
которому  недоразумѣнію  въ  приглашеніи  на  дачу  рано,  онъ  за¬ 
сталъ  хозяевъ  еще  въ  суетѣ  и  хлопотахъ.  Дѣло  было  лѣтомъ. 
Чтобы  не  мѣшать  хозяевамъ  онъ  вышелъ  въ  палисадникъ,  а  тутъ 
за  рѣшетчатымъ  заборомъ  собралось  нѣсколько  нищихъ  и  сбор¬ 
щиковъ  на  церковное  строенье.  Впереди  всѣхъ  стоялъ  бѣлоку¬ 
рый,  чисто тѣлый  монахъ,  съ  книжкою  въ  черномъ  чахлѣ  съ  на¬ 
шитымъ  Желтымъ  крестомъ.  Къ  нему  обратился  Даль. 

—  Какого,  батюшка,  монастыря? 

—  Соловецкаго,  родненькій,  отвѣчалъ  монахъ. 

—  Изъ  Ярославской  губерніи?  сказалъ  Даль,  зная  что  „роди¬ 
мый „родненькій и  одно  изъ  любимыхъ  словъ  ярославскаго 
простолюдина. 

Монахъ  смутился  и  поникшимъ  голосомъ  отвѣтилъ: 

—  Нѣту-ти,  родненькій,  тамо-ди  въ  Соловецкомъ  Жижу. 

—  Да  еще  изъ  Ростовскаго  уѣзда,  сказалъ  Владиміръ  Ивано¬ 
вичъ. 

Монахъ  повалился  въ  ноги.... 

—  Не  погубите!... 


* 


Толковый  шлоеаръ  фиваго  воликорусокаго  языка,  т. 
т.  сіт. 


Оідііігесі  Ьу 


I,  стр,  8. 

Соодіе 


290  Русскій  Вѣстникъ. 

Оказалось  что  это  былъ  бѣглый  солдатъ  отданный  въ  ре¬ 
круты  азъ  Ростовскаго  уѣзда  а  скрывавшійся  подъ  видомъ 
соловецкаго  монаха. 

Во  время  десятилѣтняго  пребыванія  въ  Нижегородской  гу-  | 
берніи  В.  И.  Даль  собралъ  множество  матеріаловъ  для  геогра-  | 
фическаго  указанія  распространенія  разныхъ  говоровъ.  НиЖе-  | 
городская  губернія  въ  этомъ  отношеніи  представляетъ  замѣ¬ 
чательное  разнообразіе.  Въ  ней,  какъ  впрочемъ  и  вездѣ,  по 
говорамъ  моЖно  добраться  до  историческаго  такъ-сказать  на¬ 
слоенія  народностей,  то-есть  моЖно  замѣтить  гдѣ  остались 
первобытные  русскіе  насельники,  гдѣ  поселились  Новгородцы, 
Сѣверяне,  Бѣлорусоы,  и  лр.  Гдѣ  Живетъ  русское  нынѣ  племя 
бывшее  лреЖде  въ  однихъ  мѣстахъ  Мордвою,  въ  другихъ  Гор¬ 
ною  Черемисою,  въ  третьихъ  Черемисою  Нагорною.  Когда  д 
былъ  начальствующимъ  статистическою  экспедиціей  въ  Ниже¬ 
городской  губерніи,  какъ  членовъ  экспедиціи  пріѣхавшихъ  со 
мной  изъ  Петербурга,  такъ  и  губернскихъ  чиновниковъ  находив¬ 
шихся  въ  личномъ  моемъ  распоряженіи,  я  познакомилъ  съ  Вла¬ 
диміромъ  Ивановичемъ,  и  они  въ  его  домѣ  встрѣтили  самый  ра¬ 
душный  пріемъ.  Въ  1852  и  1853  годахъ  мы  объѣхали  всѣ  3.700  на¬ 
селенныхъ  мѣстностей  губерніи,  собирая  свѣдѣнія  по  програм¬ 
мѣ  составленной  мною  и  Н.  А.  Милютинымъ,  подъ  главнымъ  ру¬ 
ководствомъ  НадеЖдина.  И  меня,  и  каЖдаго  изъ  членовъ  предъ 
каЖдою  поѣздкой  Владиміръ  Ивановичъ  просилъ  записывать  въ 
каЖдой  деревнѣ  говоры;  „А  главное,  говаривалъ  онъ,  оканье, 
аканье,  цоканье,  чваканье и  и  т.  д.  Изъ  этого  у  него  накопил¬ 
ся  значительный  матеріалъ,  собранный  уЖе  послѣ  напечатанія 
замѣчательной  статьи  Даля  О  нарѣчіяхъ  русскаго  языка .  *  Въ 
нѣсколькихъ  селеніяхъ  Лукояновскаго  уѣзда,  членомъ  экспеди¬ 
ціи  Н.  И.  Зайцевскимъ  замѣчено  было  дзяканье,  господство 
послѣ  а  звука  г/,  замѣняющаго  о,  а  и  даЖе  л,  произношеніе 
предлога  съ  какъ  зъ ,  обращеніе  двугласныхъ  (ѣ,  я,  ю)  въ  твердыя 
гласныя  (а,  у)  и  измѣненіе  буквъ  г,  к ,  въ  косвенныхъ  ладе- 
Жахъ  на  з  и  ц.  ** 

*  Вѣстникъ  Императорскаго  Географическаго  Общества  1862 
года,  кашкка  5.  Перепечатана  безъ  прибавленій  въ  предисловіи  къ 
Толковому  Словарю. 

**  Дзяканье:  дзядл  (дядя),  Ьцянутъ  (тянуть)  и  т.  п.  Гослодотю  у: 
ваукъ  (волкъ)  и  лр.  Трабуха  вмѣсто  требуха,  кручькъ  вмѣсто  крю¬ 
чокъ.  Іонъ  лгё'уъ,  онъ  дзкетъ.  У  сороци  на  хвчстѣ—Ѵ  оороки  н* 
хвостѣ. 
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—  Это  Бѣлоруссы.  Это  таЖе  Мензелинская  шляхта,  сказалъ 
Вдадпміръ  Ивановичъ,  и  просилъ  меня  порыться  въ  архивахъ. 

Архивы  были  тогда  у  меня  подъ  рукой.  Поискали  и  нашли 
что  въ  XVII  столѣтіи,  при  царѣ  Алексѣѣ  Михайловичѣ,  въ  ны¬ 
нѣшнемъ  Лукоявовскомъ  уѣздѣ,  равно  какъ  въ  Мензедияскѣ 
и  другихъ  мѣстахъ,  была  поселена  Литва ,  то- есть  собственно 
говоря  Бѣлоруссы.  Тутъ  объяснилось  и  то  что  дзякающихъ 
Лукояновцевъ  окрестные  Жители  зовутъ  „панами*,  а  иногда 
„панскими.* 

т. 

Тодъко-чго  воротился  Даль  съ  богатымъ  запасомъ  Словаря 
изъ  Турецкаго  похода,  какъ  привелось  ему  идти  въ  новый  по¬ 
ходъ,  противъ  возмутившихся  Поляковъ.  Онъ  былъ  дивизіон¬ 
нымъ  врачомъ  въ  Змъ  пѣхотномъ  корпусѣ,  находившемся  подъ 
командой  генералъ-адъютанта  (въ  послѣдствіи  графа)  Ридигера. 
Въ  іюлѣ  1831  года,  когда  князь  Паскевичъ  уЖе  обдоЖиль  Вар¬ 
шаву,  Ридигеръ  находился  въ  значительномъ  отъ  нея  разстоя¬ 
ніи,  на  правомъ  берегу  Вислы,  и  спѣшилъ  прикрыть  главную 
нашу  армію  съ  тылу  и  съ  боку.  Польскій  генералъ  Ромарино 
былъ  предъ  тѣмъ  отправленъ  изъ  Варшавы  съ  двѣнадцати-тысяч- 
нымъ  войскомъ  для  истребленія  русскаго  корпуса  барона  Ро¬ 
зена,  во  не  успѣвъ  въ  томъ  былъ  преслѣдуемъ  самъ  Розеномъ 
и  наступалъ  на  Ридигера.  Легкіе  польскіе  отряды,  подъ  коман¬ 
дой  Завадскаго  и  другихъ,  то-и-дѣло  безпокоили  нашъ  корпусъ. 
Ридигеръ  подходитъ  къ  правому  берегу  Вислы  у  мѣстечка 
Юзефова,  —  моста  нѣтъ:  Поляки  предъ  тѣмъ  соЖгди  его. 
У  Ридигера  ни  одного  инЖенера.  Опасность  неминучая. 
Даль,  расположившій  въ  то  время  своихъ  больныхъ  и  ране¬ 
ныхъ  въ  опустѣломъ  винокуренномъ  заводѣ,  стоявшемъ  на 
берегу  рѣки  подлѣ  Юзефова,  увидѣлъ  неподалеку  пустыя 
бочки  и  предложилъ  генералу  устроить  мостъ  и  пере¬ 
вести  отрядъ  на  противоположный  берегъ.  Ридигеръ  согла¬ 
сился.  Надо  было  преЖде  всего  устроить  на  правомъ  берегу  мо¬ 
стовое  укрѣпленіе  п  лотомъ  занять  лѣвый  берегъ,  находившійся 
въ  рукахъ  Поляковъ.  Іюля  17го,  Даль  лично  управлялъ  десан¬ 
томъ  при  занятіи  непріятельскаго  берега  Вислы  противъ  мѣ¬ 
стечка  Юзефова.  Затѣмъ  приступилъ  онъ  къ  постройкѣ  моста. 
Понтоновъ  не  было:  онъ  употребилъ  бочки,  плоты,  лодки  и 
паромы,  и  навелъ  необыкновенный  мостъ  сначала  у  Юзефова, 

10 
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а  потомъ  въ  другой  разъ  у  мѣстечка  КазимирЖа.  *  Наше  войско 
перешло  черезъ  эта  мосты.  Когда  послѣдніе  русскіе  солдаты 
вступали  на  тотъ  берегъ  Вислы,  отрядъ  Завадскаго  внезапно  на¬ 
палъ  на  мостовыя  укрѣпленія.  Даль  съ  отборною  командой  2го 
сентября  былъ  оставленъ  Ридигеромъ  для  уничтоженія  моста  въ 
слѣдъ  за  отступающими  нашими  войсками...  Завадскій  подошелъ 
къ  мосту,  и  Поляки  вступили  на  него.  Впереди  шло  нѣсколь¬ 
ко  офицеровъ,  весело  разговаривая.  Даль  подошелъ  къ  нимъ 
и  объявилъ  что  больные  и  раненые  съ  врачами  и  лазаретною 
прислугой  остались  въ  винокуренномъ  заводѣ,  но  что  онъ  вполнѣ 
увѣренъ  въ  ихъ  безопасности,  потому  что  война  идетъ  съ  хри¬ 
стіанами,  съ  людьми  просвѣщенными.  Офицеры  обнадеживаютъ 
Даля  въ  безопасности  больныхъ,  а  сами  подвигаются  впередъ, 
весело  разговаривая  съ  русскимъ  лѣкаремъ.  За  ними  вступа¬ 
ютъ  на  мостъ  передовые  люди  отряда.  Подходя  къ  серединѣ 
моста,  Даль  ускорилъ  шаги,  прыгнулъ  на  одну  бочку  гдѣ  заранѣе 
былъ  припасенъ  остро  наточенный  топоръ.  Разрубивъ  нѣсколь¬ 
кими  ударами  топора  главные  узлы  канатовъ  связывавшихъ  по¬ 
стройку,  онъ  бросился  въ  воду.  Бочки,  лодки,  паромы  понесло 
внизъ  по  Вислѣ,  мостъ  раопдылся.  Подъ  выстрѣлами  Поляковъ 
Даль  доплылъ  до  берега  и  былъ  встрѣченъ  восторженными  кли¬ 
ками  нашего  войска.  Гарнизонъ  Мостоваго  укрѣпленія,  наша 
артиллерія  и  вагенбургъ  были  спасены  отъ  неминуемой  гибе¬ 
ли,  а  польскому  корпусу  Ромарино  отрѣзана  дорога  въ  Краков¬ 
ское  и  Севдомирское  воеводство,  куда  онъ  стремился  по  взя¬ 
тіи  .Русскими  Варшавы. 

„Когда  происходили  мостовыя  работы,  говоривалъ  Влади¬ 
міръ  Ивановичъ,  мы  26  августа  слышали  сильную  канонаду. 
Наши  брали  Варшаву.  Мнѣ  въ  тотъ  день  было  не  по  себѣ, 
тоска  какая-то  напала...  То  было  предчувствіе.  Однимъ  изъ 
слышанныхъ  нами  выстрѣловъ  былъ  смертельно  пораЖенъ  лю¬ 
бимый  братъ  мой  Левъ,  служившій  въ  артиллеріи." 

Въ  формулярный  списокъ  Владиміра  Ивановича  Даля  впи¬ 
сано  слѣдующее  засвидѣтельствованіе  генералъ-адъютанта  Ри- 
дигера: 

„По  совершенному  недостатку  при  корпусѣ  генералъ-адъю¬ 
танта  Ридигера  инженерныхъ  офицеровъ,  онъ  (Даль)  имѣлъ  отъ 

*  Описаніе  ѳтого  хоста  съ  чѳртеЖахи  было  въ  послѣдствіи  напечата¬ 
но  особою  брошюрой  въ  Петербургѣ,  въ  типографіи  Греча.  Она  те¬ 
перь  составляетъ  библіографическую  рѣдкость.  Брошюра  была  пере¬ 
ведена  на  французскій  языкъ  и  напечатана  въ  Парикѣ. 
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него  (Ридигера)  порученіе  завѣдывать  построеніемъ  черезъ  рѣ¬ 
ку  Вислу  моста  на  плотахъ,  лодкахъ,  паромахъ  и  бочкахъ. 
Іюля  17  (1831  года)  лично  управлялъ  десантомъ  при  занятіи 
непріятельскаго  берега  Вислы  противъ  мѣстечка  Юзефова; 
находился  при  спускѣ  и  наведеніи  моста  вновь  при  мѣстечкѣ 
КазимирЖѢ  и  при  внезапномъ  нападеніи  отряда  Завадскаго  на 
моотовыя  укрѣпленія.  Сентября  2го  дня  былъ  оставленъ  съ 
отборною  командою  для  уничтоженія  моста  въ.  слѣдъ  за  от¬ 
ступающими  войсками  нашими,  чтб  и  успѣлъ  исполнить  бла¬ 
гополучно,  несмотря  на  то  что  былъ  окруЖенъ  непріятелемъ, 
вступавшимъ  уЖе  на  самый  мостъ,  и  симъ  самымъ  спасъ  гар¬ 
низонъ,  мостоваго  укрѣпленія,  равно  Артиллерію  и  вагенбургъ, 
отъ  неминуемой  гибели,  и  отрѣзалъ  польскому  генералу  Рома- 
рино,  преслѣдуемому  генераломъ  барономъ  Розеномъ,  дорогу  и 
убѣЖище  въ  Краковское  и  Сандомирское  воеводства.* 

Чтб  Же  получилъ  въ  награду  нашъ  инЖенеръ-самоучка  за 
такой  подвигъ,  за  спасеніе  войска?  Строгій  выговоръ 
начальства  за  то  что  взявшись  не  за  свое  дѣло  оставилъ 
постъ  при  лазаретѣ  и  покинулъ  находившихся  на  его  попе¬ 
ченіи  больныхъ  и  раненыхъ  въ  рукакъ  непріятеля.  Этимъ,  по 
словамъ  покойнаго  Владиміра  Ивановича,  онъ  былъ  обязавъ 
баронету  Вилье,  недоброжелательство  котораго  къ  даровитымъ 
подчиненнымъ  такъ  ярко  очерчено  въ  запискахъ  лейбъ-медика 
Тарасова,  недавно  напечатанныхъ.  *  Въ  .послѣдствіи*  когда 
императоръ  Николай  Павловичъ  изъ  донесенія  главнокоман¬ 
дующаго  князя  Паскевича,  основаннаго  на  рапортѣ  генерала 
Ридигера,  узналъ  о  подвигѣ  Даля,  онъ  наградилъ  его  Владимір¬ 
скимъ  крестомъ  съ  бантомъ. 

По  окончаніи  польской  камланіи,  Владиміръ  Ивановичъ 
поступилъ  ординаторомъ  въ  Петербургскій  военно-сухопутный 
госпиталь.  Здѣсь  онъ  трудился  неутомимо  и  вскорѣ  пріобрѣлъ 
извѣстность  замѣчательнаго  хирурга,  особенно  Же  окулиста. 
Онъ  сдѣлалъ  на  своемъ  вѣку  болѣе  сорока  однихъ  операцій 
снятія  катаракты,  и  всѣ  вполнѣ  успѣшно.  Замѣчательно  что  у 
него  дѣвая  рука  была  развита  настолько  Же  какъ  и  правая. 
Онъ  могъ  лѣвою  рукой  и  писать,  и  дѣлать  все  чтб  угодно,  какъ 
правою.  Такая  счастливая  способность  особенно  пригодна  была 
для  него  какъ  оператора.  Самые  знаменитые  въ  Петербургѣ 
операторы  приглашали  Даля  въ  тѣхъ  случаяхъ  когда  операцію 
моЖно  было  сдѣлать  ловчѣе  и  удобнѣе  лѣвою  рукой. 


* 
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Даль  дѣд&іся  у  Же  медицинскою  знаменитостью  Петербурга, 
и  хотя  былъ  вполнѣ  Русскимъ,  но  благодаря  нерусскому  про¬ 
званію,  пользовался  сочувствіемъ  и  доброжелательствомъ  врачей* 
Нѣмцевъ,  владычествовавшихъ  тогда  въ  петербургской  медици¬ 
нѣ  и  ревниво  охранявшихъ  свою  практику  и  свои  доходы  отъ  вра¬ 
чей  русскаго  происхожденія.  Въ  это  самое  время  проникло  въ 
Россію  ученіе  Ганемана,  и  въ  Петербургѣ  появилось  нѣсколь¬ 
ко  гомеопатовъ  Аллопаты  встревожились  и  осыпали  Даля  поче¬ 
томъ  и  благодарностями,  когда  онъ  смѣло  выступилъ  противъ 
Ганемановой  системы,  и  въ  блистательныхъ  статьяхъ  опровер¬ 
галъ  ее. 

Въ  это  время  В.  И.  Даль  вступилъ  уЖе  въ  дружескія  отноше¬ 
нія  ко  многимъ  изъ  лучшихъ  писателей  того  времени;  въ 
томъ  числѣ  къ  Алексѣю  Алексѣевичу  Перовскому,  попечи¬ 
телю  Харьковскаго  учебнаго  округа,  автору  романа  Мо¬ 
настырка,  повѣстей:  Черная  курица ,  Двойникъ  и  др ,  извѣст¬ 
ному  въ  литературѣ  подъ  псевдонимомъ  Антона  Погорѣль¬ 
скаго.  Перовскій  былъ  поклонникъ  гомеопатіи  и  сказалъ  одна¬ 
жды  Далю:  „чѣмъ  спорить  теоретически,  отчего  не  попы¬ 
тать  вамъ  гомеопатическаго  способа  лѣченія  на  практикѣ?" 
Даль  послѣдовалъ  его  совѣту,  и  вскорѣ  сдѣлавшись  горячимъ 
приверЖенЦемъ  гомеопатіи  выступилъ  съ  новыми  статьями  въ 
ея  защиту.  Необычайная  тревога  поднялась  въ  медицинскомъ 
лагерѣ.  Далю  невозможно  стало  оставаться  на  слуЖбѣ,  тѣмъ  бо¬ 
лѣе  что  совѣсть  уЖе  не  дозволяла  ему  заниматься  дѣломъ  въ  ко¬ 
торое  онъ  больше  не  вѣрилъ, — и  притомъ  какимъ  еще  дѣдомъ? 
.Отъ  котораго  зависитъ  Жизнь  многихъ  людей.  Несмотря  на  то 
что  не  было  у  него  никакого  состоянія,  онъ  вышелъ  въ  отставку 
и  совершенно  оставилъ  медицинскую  практику  кромѣ  хирур¬ 
гической.  Были  и  другія  обстоятельства  заставившія  прямо¬ 
душнаго  и  правдиваго  Даля  покинуть  военно-медицинскую 
слуЖбу,  какъ  разказываетъ  однокашникъ  и  близкій  къ 
нему  человѣкъ,  декабристъ  Д.  И.  Завалишинъ:  * 

„Злоупотребленія  и  непріятности,  отъ  которыхъ  онъ  от¬ 
части  бѣЖалъ  изъ  флота,  встрѣтили  Даля  и  на  медицинской 
карьерѣ.  Изъ  множества  разказанныхъ  Чшъ  мнѣ  случаевъ, 
приведу  одинъ  очень  характерическій  чтобы  показать  до  ка¬ 
кой  степени  даЖе  невольно  приходилось  ему  вступать  въ  столк¬ 
новенія  съ  медицинскимъ  своимъ  начальствомъ.  Начальство 
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Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


Воспоминанія  о  В.  И.  Дядѣ.  295 

вто  требовало  напримѣръ  чтобы  мѣсячныя  вѣдомоста  о  боль¬ 
ныхъ  въ  лазаретахъ  а  лра  лодкахъ  доставлялась  ему  непре¬ 
мѣнно  къ  первому  числу  слѣдующаго  мѣсяца.  Соображаясь 
съ  этимъ,  Даль,  когда  ему  пришлось  въ  первый  разъ  отправ¬ 
лять  рапорты,  закончилъ  вѣдомости  больныхъ  25мъ  числомъ. 
Для  доставленія  бумагъ  начальнику,  при  тогдашнихъ  сред¬ 
ствахъ  сообщенія,  и  для  собранія  свѣдѣній,  яуЖяо  было  не  ме¬ 
нѣе  четырехъ  или  пяти  дней.  Даль  получилъ  за  свои  первыя 
вѣдомости  строгое  замѣчаніе  и  приказаніе  доводить  ихъ  не¬ 
премѣнно  до  Іго  числа.  Въ  слѣдующій  разъ  онъ  такъ  и  сдѣ¬ 
лалъ;  во  естественно  что  къ  начальству  бумаги  могли  дойти 
не  ранѣе  4го  или  5го  числа.  Тогда  онъ  получилъ  строжайшій 
выговоръ,  съ  приказаніемъ  доставлять  вѣдомости  непремѣнно 
къ  Іму  числу.  На  зто  онъ  въ  рапортѣ  объяснилъ  несовмѣсти¬ 
мость  этихъ  требованій,  изъ  которыхъ  одно  непремѣнно  ис¬ 
ключаетъ  возможность  исполнить  другое.  За  этимъ  объясне¬ 
ніемъ  послѣдовалъ  выговоръ  еще  строЖе  съ  угрозами  и  съ 
вопросомъ  какъ  онъ  смѣетъ  не  подчиняться  тому  правилу 
которое  исполняется  всѣми  другими?  Даль  отвѣчалъ  что  ему 
не  извѣстно  имѣютъ  ли  другіе  даръ  звать  напередъ  за  пять 
дней  сколько  у  нихъ  будетъ  больныхъ  и  какими  болѣзнями, 
во  что  онъ  такого  дара  не  имѣетъ,  и  потому  составляя  вѣдо¬ 
мости  до  Іго  числа  онъ  моЖетъ  лишь  сдавать  пакеты  ночью 
въ  канцелярію  для  отправки,  какъ  только  успѣетъ  подвести 
итоги;  если  Же  будутъ  давать  ему  несовмѣстимыя  приказанія 
в  за  невозможность  исполнить  присылать  выговоры,  то  онъ 
перенесетъ  дѣло  на  аппедляцію  къ  высшему  начальству.  Только 
послѣ  этого  его  оставили  въ  покоѣ,  во  по  службѣ  доказали 
что  случая  этого  не  забыли.  Все  это  возмущало,  конечно,  прав¬ 
дивость  молодаго  Даля.  Въ  послѣдствіи  впрочемъ  Даль  ви¬ 
дѣлъ,  какъ  онъ  разказывалъ,  что  даЖе  высшіе  администра¬ 
торы,  и  притомъ  имѣвшіе  еще  репутацію  добросовѣстныхъ, 
произвольно  составляли  вѣдомости,  такъ  какъ  имъ  было  нуЖ- 
но,  безъ  всякаго  уваженія  къ  системѣ. 

IV. 

Еще  въ  Дерптѣ  познакомился  Даль  съ  Жуковскимъ.  *  Въ  Пе- 
тербуртѣ  это  знакомство  перешло  въ  тѣсную  друЖбу.  ДруЖба 
съ  Жуковскимъ  сдѣлала  Даля  другомъ  Пушкина,  сблизила  его 

*  В*  то  время  когда  В.  И  Даль  учился  въ  Дерптскомъ  универси¬ 
тетѣ,  тамъ  преподавалъ  русскую  словесность  А.  Ѳ.  Воейковъ  (авторъ 
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съ  Воейковымъ,  Языковымъ,  Анною  Зонтагъ  (роЖденная  Юш¬ 
кова),  Дельвигомъ,  Крыловымъ,  Гоголемъ,  кн.  Одоевскимъ,  съ 
братьями  Перовскими.  Въ  1830  году,  вскорѣ  по  возвра¬ 
щеніи  изъ  Турецкаго  похода,  В.  И.  Даль  напечаталъ  первую 
свою  литературную  „попытку"  въ  Московскомъ  Телеграфѣ 
Полеваго.  *  Возвратясь  изъ  Польши  и  распростясь  съ  медици¬ 
ной,  онъ  совершенно  выступилъ  на  литературное  поприще. 
Началъ  онъ  русскими  сказками.  „Не  сказки  сами  ло  себѣ  были 
мнѣ  ваэкны,  писалъ  онъ  въ  послѣдствіи,  а  русское  слово,  которое 
у  насъ  въ  такомъ  загонѣ  что  ему  нельзя  было  показаться  въ 
люди  безъ  особаго  предлога  и  повода  —  сказка  лосдуЖола 
предлогомъ.  Я  задалъ  себѣ  задачу  познакомить  земляковъ  сво¬ 
ихъ  сколько-нибудь  съ  народнымъ  языкомъ  и  говоромъ,  ко¬ 
торому  открывался  .такой  вольный  разгулъ  и  широкій  просторъ 
въ  народной  сказкѣ."  Предупреждая  мысль  будто  онъ  ставитъ 
свои  сказки  въ  примѣръ  слога  и  языка,  Даль  прибавляетъ:  „Ска¬ 
зочникъ  хотѣлъ  только  на  первый  случай  показать  небольшой 
.образчикъ — и  право  не  съ  казоваго  конца — образчикъ  запасовъ, 
о  которыхъ  мы  мало  или  вовсе  не  заботимся,  кеЖду  тѣмъ 
какъ  рано  или  поздно  безъ  нихъ  не  обойтись ".  ** 

Таковъ  'Же  былъ  взглядъ  Даля  и  на  всѣ  его  повѣсти  и  раз- 
казы.  Въ  в  ихъ  имѣлъ  онъ  въ  добавокъ  цѣлію  изобразить  чер¬ 
ты  народнаго  быта  въ  неподдѣльномъ  его  видѣ.  Пе  забудемъ 
что  до  разказовъ  Даля  русскій  простолюдинъ  выводился  или 
въ  видѣ  пейзана  чуть  не  съ  розовымъ  вѣночкомъ  на  головѣ, 
какъ  у  Карамзина  и  его  подражателей,  или  въ  грязномъ  кар- 
рикатурномъ  видѣ,  какъ  у  Булгарина.  Въ  то  время  не  было 
еще  ни  Мертвыхъ  Душъ  Гоголя,  ни  Записокъ  Охотника  Турге¬ 
нева. 

Цѣль— показать  обращикъ  запасовъ  народнаго  языка — кото¬ 
рую  Даль  постоянно  преслѣдовалъ  въ  своихъ  литературныхъ 
произведеніяхъ,  иногда  вредитъ  имъ  въ  художественномъ  от- 


Дожа  СумашеЬшихъ ,  лотомъ  редакторъ  Литературныхъ  прибаг 
е лепійкъ  Русскому  Инвалиду),  акѳяатый  на  оѳотрѣ  Жукоаокаго  Але¬ 
ксандрѣ  Андреевнѣ.  Жуковскій  Аилъ  вмѣстѣ  оъ  оестрой  въ  Дерлті 
до  самаго  того  времена  какъ  былъ  назначенъ  воспитателемъ  цар¬ 
ствующаго  нынѣ  Государя  Императора. 

•  См.  предисловіе  ко  2  тому  Сочиненій  Владиміра  Даля.  О.-Пе* 
тербургъ  1861. 

**  Полтора  сива  о  нынѣшнемъ  русскомъ  языкѣ ,  статья  Б.  И. 
Даля  напечатанная  въ  Москвитянинѣ  1842,  чаетъ  1,  отр.  549  560. 
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ношеніи.  Нанизывая  слово  за  словомъ  изъ  народнаго  языка, 
пословицу  за  пословицей,  поговорку  за  поговоркой,  Даль 
не  заботится  что  это  идетъ  прямо  въ  ущербъ  художе¬ 
ственности  произведенія.  Но  онъ  никогда  и  не  считалъ  себя 
художникомъ.  „Это  не  моихъ  рукъ  дѣло,  говаривалъ  онъ  въ 
откровенныхъ  бесѣдахъ,  иное  дѣло  выкопать  золото  изъ  скры¬ 
тыхъ  рудниковъ  народнаго  языка  и  быта,  и  выставить  его 
міру  на  показъ;  иное  дѣло  передѣлать  выкопанную  руду  въ 
изящныя  издѣлія.  На  это  найдутся  люди  и  кромѣ  меня.  Вся¬ 
кому  свое.а 

И  дѣйствительно,  золотою  рудой,  да  еще  въ  видѣ  самыхъ 
крупныхъ  самородковъ,  додЖно  считать  Словарь  Даля,  его  раз- 
казы,  его  повѣсти,  сказки  собранныя  имъ,  пѣсни,  пословицы 
поговорки,  прибаутки,  повѣрья  и  т.  л.  У  каЖдаго  русска¬ 
го  писателя,  если  хочетъ  онъ  писать  чистымъ  и  притомъ  Жи¬ 
вымъ  русскимъ  языкомъ,  труды  Даля  долЖны  быть  настоль¬ 
ными  книгами. 

Первыя  сказки  въ  числѣ  пяти  Даль  издалъ  въ  1838  году, 
назвавъ  себя  Комкомъ  Луганскимъ ,  потому  что  родился  въ 
казачьей  землѣ,  въ  мѣстечкѣ  Луганѣ.  *  Онѣ  встрѣчены  были 


*  Русскія  сказки .  Первый  пятокъ.  Казака  Луганскаго.  Нынѣ  чрез¬ 
вычайная  библіографическая  рѣдкость.  Въ  ѳтомъ  первомъ  пяткѣ  за¬ 
ключаются  слѣдующія  оказко:  1)  V  Иванѣ  молодомъ  серфантѣ, 
удалой  головѣ ,  безъ  роду,  безъ  племени ,  спроста  безъ  прозвища . 
Посвящена  „милымъ  сестрамъ  моимъ  Павлѣ  и  Александрѣ";  2і  О  Ше- 
мякинамъ  судѣ  и  воеводствѣ  и  о  прочемъ ,  была  когда-то  былъ ,  а 
нынѣ  сказка  буднишпая.  Посвящена  Карлу  Христофоровичу  Кнор¬ 
ре;  8)  О  Рогволідѣ  и  Могучанѣ  царевичахъ ,  равно  и  о  третьемъ 
единоутробномъ  ихъ  братѣ,  о  славныхъ  подвигахъ  и  дѣяніяхъ  ихъ 
и  о  новомъ  княжествѣ  и  княфеніи .  Посвящена  Катенькѣ  Мойеръ 
и  Машенькѣ  8оятагь;  4)  Новинка- диковинка  или  невиданное  чудо 
неомысленное  диво.  Посвящена  Н.  Языкову  и  всѣмъ  товарищамъ 
нашимъ  профессорскаго  института  при  Дерптскомъ  университетѣ; 
6)  О  похожденіяхъ  чорта- ч ослушника.  Сидора  Поликарповича,  на 
морѣ  и  на  сушѣ,  о  неудачныхъ  соблазнительныхъ  попыткахъ  его 
и  объ  окончательной  пристройкѣ  его  по  части  пиеьменнвй.  Посвя¬ 
щена  однокашникамъ  моимъ  Павлу  Михайловичу  Новосильскому  и 
Николаю  Ивановичу  Синицыну.  Первый  пятокъ  Сказокъ  Даля  пере¬ 
печатанъ  въ  VIII  томѣ  Собранія  его  сочиненій  1861  года.  Кнорре,  ко¬ 
торому  посвящена  вторая  сказка,  пріятель  Даля,  былъ  астрономомъ  при 
обсерваторіи  въ  Николаевѣ.  Катенька  Мойеръ— дочь  Дерптскаго  про- 
феосора-хирурга,  Іоганна  Христіана  Мойера,  у  котораго  учился  Влади- 
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съ  восторгомъ  всѣми  лучшими  писателями  того  времени;  осо¬ 
бенно  Пушкинъ  былъ  отъ  нихъ  въ  восхищеніи.  Подъ  вліяніемъ 
перваго  пятка  сказокъ  Казака  Луганскаго,  онъ  написалъ  луч-  | 
тую  свою  сказку  О  рыбактъ  и  золотой  рыбктъ,  и  подарилъ  Вла-  I 
диміру  Ивановичу  ее  въ  рукописи  съ  надписью:  „Твоя  отъ  тво¬ 
ихъ!  Сказочнику  казаку  Луганскому,  сказочникъ  Александръ  | 
Пушкинъ. и 

Иначе  взглянули  на  толъко-что  выступившаго  на  литератур¬ 
ное  поприще  Казака  Луганскаго  другаго  разряда  писатели. 
Булгаринъ  нашелъ  ихъ  грязными,  неприличными,  и  свое  усер¬ 
діе  о  приличіяхъ  простеръ  за  приличную  черту.  Въ  одной  изъ 
Далевскихъ  сказокъ  нѣкоторыя  выраженія  были  перетолкова¬ 
ны  въ  дурную  сторону.  *  Раннимъ  утромъ,  когда  Даль  обхо- 


мірь  Ивановичъ.  Майіевька  Зонтагъ — дочь  извѣстной  писательницы 
для  дѣтей  Анны  Зонтагъ,  урожденной  Юшковой,  родственницы  Жу¬ 
ковскаго,  Жившей  въ  Дерптѣ,  когда  тамъ  учило*  Даль.  II.  ѵ].  Язы¬ 
ковъ— извѣстный  поэтъ.  Новосильскій  былъ  въ  лослѣдстіи  директо¬ 
ромъ  департамента  духовныхъ  дѣлъ,  директоромъ  хозяйственнаго  от¬ 
дѣленія  Святѣйшаго  Синода,  а  подъ  конецъ  Жизни  цензоромъ  Петер¬ 
бургскаго  цензурнаго  комитета.  Н.  И.  Синицынъ  былъ  въ  послѣдствіи 
директоромъ  Ришильѳвскаго  лицѳз  въ  Одессѣ. 

*  Сочиненія  Владиміра  Даля  изд.  1861,  т.  VIII,  стр.  4  и  5:  «Въ 
нѣкоторомъ  царотвѣ  за  тридесятымъ  государствомъ,  Жилъ  былъ  царь 
Дадонъ,  Золотой  Кошель.  У  ѳтого  царя  было  великое  множество  под¬ 
властныхъ  князей:  князь  Панкратій,  князь  Климъ,  князь  Кондратій, 
князь  Трофимъ,  князь  Игнатій,  князь  Евдокимъ,  много  другихъ  та¬ 
кихъ  Же  и  сверхъ  того  правдолюбивые,  сердобольные  министры; 
фельдмаршалъ  Кашинъ,  генералъ  ДюЖияъ,  губернаторъ  графъ  Чи¬ 
хирь  -Пяташная-Годова,  да  отроѳваго  боеваго  войска  Иванъ  молодой 
серЖантъ,  удалая  голова,  безъ  роду,  безъ  племени,  слроота  безъ  про¬ 
звища. ..  Царь  этотъ  царствовалъ  какъ  медвѣдь  въ  дѣоу.дуги  гнетъ, 
гнетъ  не  парить,  переломитъ  не  туЖитъ.  Онъ  послушалъ  правдолюби¬ 
выхъ  и  сердобольныхъ  своихъ  совѣтниковъ,  приказалъ  немедленно 
отобрать,  отъ  Ивана  молодаго  оерЖанта  удалой  головы,  безъ  роду  безъ 
племени,  опрости  безъ  прозвища  -  воѣ  документы  царскіе,  чины,  ор¬ 
дена,  злато-чеканныя  медали,  и  пошло  ому  опять  Жалованье  солдат¬ 
ское,  простое,  Житье  плохое,  и  отали  со  дая  на  день  налегать  на  него 
болѣе  ведьмоЖи,  бояре  царскіе,  стали  клеветать,  обносить,  оговари¬ 
вать....*  Указано  было  еще  на  то  что  въ  сказкѣ  О  аохол/сденіяаоь 
чорта* послушника  Сидора  Поликарпг,вича ,  вопервыхъ  чортъ  на¬ 
званъ  именемъ  православнаго  христіанина,  а  вовторыхь  что  военная 
и  морская  олуЖба  оказалась  для  самого  чорта  столь  тягостною  что 
онъ  бѣжалъ  СвѣЖо  преданіе  а  вѣрится  съ  трудомъ.  По  указанію  Бул- 
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дилъ  палаты  больныхъ,  явились  въ  военно-сухопутный  госпи¬ 
таль  Жандармы,  взяли  его  и  отвезли  къ  от&тсъ-секретарю 
А.  Н.  Мордвинову,  управлявшему  тогда  третьимъ  отдѣленіемъ 
собственной  Его  Императорскаго  Величества  канцеляріи.  Тотъ 
встрѣтилъ  его  самыми  обидными,  самыми  оскорбительными 
площадными  словами,  оборвалъ  чтб  называется,  и  посадилъ 
подъ  арестъ,  объявивъ  что  это  дѣлаетъ  онъ  по  Высочайшему 
ловелѣшю.  Даль  и  самъ  не  зналъ  какъ  объ  этомъ  провѣдали  Жу¬ 
ковскій,  бывшій  уЖе  тогда  воспитателемъ  Государя  Наслѣдни¬ 
ка,  и  находившійся  тогда  въ  Петербургѣ  дерлтокій  профес¬ 
соръ  Парроть,  близкій  человѣкъ  къ  императору  Александру  I 
и  уважаемый  императоромъ  Николаемъ  Павловичемъ.  Онъ  по¬ 
любилъ  Даля  когда  еще  тотъ  былъ  Дерптскимъ  студентомъ.  И 
Жуковскій  и  Парроть  ходатайствовала  предъ  государемъ  о 
Далѣ.  Жуковскій  объяснилъ  что  слова  сказки  навлекшія  бѣду 
на  автора  выраЖаютъ  вовсе  не  то  чтб  о  нихъ  долоЖили.  Ве¬ 
черомъ  того  Же  дня  Даля  освободили  изъ-подъ  ареста,  и  статсъ- 
секретарь  Мордвиновъ  разсыпался  предъ  нимъ  въ  самыхъ 
изысканныхъ  любезностяхъ.  „Это ,  какъ  всегда  говаривалъ 
Даль,  больше  всего  поразило  меня  въ  тотъ  черный  день  И  Лю¬ 
безный  статоь-секретарь  на  лрощаньѣ  подалъ  освобожденному 
арестанту  руку.  Не  отвѣчая  ни  слова  на  любезности,  Даль  ру¬ 
ки  не  подалъ,  отвернулся  и  ушелъ.  Это  ему  не  сошло  даромъ. 

Черезъ  нѣсколько  времени  меЖду  кантонистами  въ  разныхъ 
городахъ  развилось  египетское  воспаленіе  глазъ.  Послѣдовало 
Высочайшее  повелѣяіе  командировать  лучшаго  окулиста  для 
обзора  госпиталей  въ  военно-сиротскихъ  отдѣленіяхъ.  Выборъ 
ладъ  на  Даля.  Командировка  эта  на  долгое  время  отвлекла 
бы  его  отъ  практики  имъ  еще  не  покинутой  и  не  представляла 
въ  будущемъ  ничего  пріятнаго.  Бъ  тому  Же  Владиміръ  Ива¬ 
новичъ  въ  то  время  собирался  Жениться.*  Но  нечего  дѣлать— 

гари  ня,  говаривалъ  В.  И.  Даль,  обидѣлись  Іілташныл  Головы,  обидѣ¬ 
лись  и  алтынныя,  оскорбились  и  такія  головы  которымъ  цѣна  была 
цѣлая  гривна  безъ  вычета. 

*  На  дѣвицѣ  Юліи  Андре.  Отъ  нея  Владиміръ  Ивановичъ  имѣлъ 
сына  Льва  Владиміровича  (род.  1834  въ  Оренбургѣ,  теперь  одинъ 
изъ  замѣчательнѣйшихъ  русскихъ  архитекторовъ  и  при  томъ  ар¬ 
хеологъ)  и  дочь  Юлію  Влддиміровну  (скончалась  въ  Римѣ  1863 
года,  двадціти  четырехъ  лѣтъ  отъ  роду).  Оба  лютеранскаго  за¬ 
кона.  Но  второй  разъ  Владиміръ  Ивановичъ  Женился  въ  Оренбур¬ 
гѣ  на  Екат^рин**  Львовнѣ  Соколовой  (скончалась  въ  Москвѣ  9го 
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служба.  Долженъ  былъ  покориться  участи  устроенной  бароне¬ 
томъ  Вилье  и  Мордвиновымъ,  сталъ  собираться  въ  путь.  Вдругъ 
нежданная  перемѣна.  Вмѣсто  Даля  послали  другаго.  Въ  послѣд¬ 
ствіи  лейбъ-медикъ  Арендъ  сказывалъ  Владиміру  Ивановичу 
что  когда  столь  доброжелательный  къ  нему  баронетъ  Вилье  до¬ 
водилъ  о  назначеніи  въ  командировку  Даля,  императоръ  Нико¬ 
лай  сказалъ  ему:  „Даля  нельзя,  назначить  другаго,  а  то  онъ  мо¬ 
жетъ  подумать  что  его  усылаютъ  за  сказки."  Владиміръ  Ивано-  | 
вичъ  всегда  съ  чувствомъ  умиленія  разказывалъ  о  такомъ  тон-  | 
комъ  и  деликатномъ  отзывѣ  императора  Николая  Павловича, 
ярко  обрисовывающемъ  прекрасную  его  душу. 

Происшествіе  съ  первыми  сказками  Даля  имѣло  впрочемъ 
вліяніе  на  судьбу  его.  Оно  отвлекло  Владиміра  Ивановича  отъ 
готовившейся  ему  педагогической  дѣятельности  въ  томъ  са¬ 
момъ  университетѣ  гдѣ  самъ  онъ  получилъ  образованіе.  Въ 
то  время,  въ  Дерптѣ,  по  выходѣ  Воейкова,  не  было  профес¬ 
сора  русскаго  языка  и  словесности.  Парроть,  состоявшій  тогда 
каЖется  ректоромъ  университета,  былъ  въ  ‘Петербургѣ,  и 
на  праздную  каѳедру  приглашалъ  Даля,  уЖе  получавшаго 
извѣстность  знатока  русскаго  языка.  Даль  съ  охотой  со¬ 
гласился  на  такое  предложеніе,  тѣмъ  болѣе  что  въ  то  вре¬ 
мя  начиналъ  уЖе  входить  въ  разладъ  съ  медициной. 
Но  встрѣтилось  препятствіе.  Хотя  Владиміръ  Ивановичъ  и 
былъ  докторомъ,  но  не  того  факультета;  по  филологическому 
онъ  не  имѣлъ  не  только  ученой  степени,  но  и  званія  дѣйстви¬ 
тельнаго  студента.  По  совѣщаніи  настойчиваго  Паррота  съ 
княземъ  Ливеномъ,  тогдашнимъ  министромъ  народнаго  про¬ 
свѣщенія,  дѣло  однако  улаЖивалось.  Вмѣсто  экзамена  на  уче¬ 
ную  степень  филологическаго  факультета,  Даль  долЖенъ  былъ 
представить  свои  Русскія  сказки  и  кромѣ  того  прочитать  двѣ 
пробныя  лекціи  въ  Петербургскомъ  университетѣ.  Все  было 
готово,  какъ  вдругъ  разразилась  надъ  кандидатомъ  въ  про¬ 
фессоръ!  буря  изъ-за  тѣхъ  самыхъ  сказокъ  которыя  онъ  дол¬ 
женъ  былъ  представить.  Хотя  дѣло,  какъ  мы  *  видѣли,  и  обо¬ 
шлось  благополучно,  но  князь  Ливеаъ  признавалъ  неудобнымъ 

февраля  1872  года),  дочери  помѣщика  Барскаго  уѣзда,  Уфимской 
(тогда  Оренбургской)  губерніи.  Отъ  нея  Владиміръ  Ивановичъ  имѣлъ 
трехъ  дочерей — Марью,  Ольгу  и  Екатерину.  Средняя  замуЖемъ  эа 
нижегородскимъ  помѣщикомъ  П.  А.  Демидовымъ  (слуЖатъ  товари¬ 
щемъ  прокурора  Московскаго  окруішаго  суда),  етаршая  и  младшая — 
дѣвицы. 
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ітобы  Далемъ  представлено  было  то  самое  сочиненіе  изъ-за 
котораго  вышла  непріятная  исторія,  произведшая  переполохъ 
і  въ  одобрившемъ  книгу  цензурномъ  комитетѣ,  находившемся 
іъ  его  вѣдомствѣ.  Пошли  переговоры.  Парротъ  мѳЖду  тѣмъ 
ѣхалъ  въ  Дерптъ*  Дѣло  тѣмъ  и  котилось. 

Въ  1833  году  Даль  оставилъ  медицинскую  практику  и  служ¬ 
бу  въ  военно-медицинскомъ  вѣдомствѣ.  Братъ  его  друга, 
Алтона  Погорѣльскаго,  главный  начальникъ  оренбургскаго 
іраа,  В.  А.  Перовскій,  пригласилъ  его  къ  себѣ  на  сдуЖбу,  и 
Владиміръ  Ивановичъ,  оставивъ  Петербургъ,  отправился  на 
берега  Урала. 

V. 

Самыми  близкими  людьми  къ  Далю,  до  отъѣзда  его  въ  Орен¬ 
бургъ  и  послѣ  того,  быди  Жуковскій, Пушкинъ  и  князь  Одоевскій. 
Въ  концѣ  1836  года,  онъ  съ  В.  А.  Перовскимъ  пріѣхалъ  въ  Пе¬ 
тербургъ,  и  черезъ  мѣсяцъ  схоронилъ  одного  изъ  этихъ  друзей. 

Въ  то  время  когда  все  было  лораЖево  лреЖдевремев- 
яою  и  столъ  печальною  гибелью  Пушкина,  когда  всѣ  знавшіе 
и  ае  знавшіе  его  лично,  самые  дааке  иностранцы  толпились  въ 
передней  умиравшаго  и  по  набережной  Мойки,  узнавать  о  хо- 
ді  болѣзни,  Даль  всѣ  трое  сутокъ  мученій  Пушкина  ни  на  ми- 
*уту  ае  оставлялъ  его  страдальческаго  лоЖа.  Послѣднія  сло¬ 
ва  кяДзя  русскихъ  писателей  были  обращены  къ  Далю....  Даль 
пронялъ  послѣдній  вздохъ  дорогаго  всей  Россіи  человѣка.... 
Циъ  закрылъ  померкшія  очи  закатившагося  солнца  русской 

П0ІЗІЦ. 

Извѣстно  что  Пушкинъ  былъ  нѣсколько  суевѣренъ.  Онъ 
иоддъ  на  большомъ  пальцѣ  перстень  съ  изумрудомъ,  называя 
^  своимъ  талисманомъ,  и  никогда  не  скидалъ  его,  говоря 
друзьямъ  что  если  онъ  сниметъ  этотъ  перстень  хоть  на  ми- 
божественный  даръ  поэзіи  его  покинетъ....  Когда  Пуш- 
Инъ  узналъ  что  нѣтъ  надеЖды,  что  до/іЖно  ему  умереть,  онъ 
ріулъ  перстень  и  надѣлъ  его  на  руку  Даля.  Эготъ  перстень 
Цдиміръ  Ивановичъ  носилъ  до  смерти  на  той  рукѣ  которая 
І^сада  Словарь  о/сиваго  великорусскаго  языка ....  Не  за- 
р°  до  смерти  Пушкинъ  услыхалъ  отъ  Даля  что  шкур- 
*  которую  ежегодно  сбрасываютъ  съ  себя  змѣи  назы- 
Йется  по-русски  выползина*  Ему  очень  понравилось  это  слово, 
*ашъ  великій  поэтъ  среди  шутокъ,  съ  грустью  сказалъ  Далю: 
вотъ  мы  пишемъ,  зовемся  тоЖе  писателями,  а  половины 
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русскихъ  словъ  не  знаемъ!...  Какіе  мы  писатели?  Горе,  а  яе 
писатели!  За  то  по-французски  такъ  насъ  взять — мастера.*  На 
другой  день  Пушкинъ  пришелъ  къ  Далю  въ  новомъ  сюрту¬ 
кѣ.  „Какова  вылодзина!*  сказалъ  онъ  смѣясь  своимъ  весе¬ 
лымъ,  звонкимъ,  искреннимъ  смѣхомъ.  „Ну  изъ  этой  выползи- 
ш  л  не  скоро  выползу.  Въ  этой  выползинѣ  я  такое  напишу 
что  и  ты  не  охаешь,  не  отыщешь  ни  одной  французятины.“* 
Что  въ  эти  минуты  занимало  мысли  великаго  поэта,  это 
скрыла  отъ  насъ  тайна  смерти:  черезъ  нѣсколько  дней 
Пушкина  не  стало.  Случилось  Же  такъ  что  Пушкинъ  былъ 
раненъ  въ  этомъ  самомъ  сюртукѣ.  И  когда  въ  предсмертной 
борьбѣ  отдалъ  онъ  Далю  свой  талисманъ,  дроЖащимъ,  преры¬ 
вающимся  голосомъ  примолвилъ:  „Выползи ну  тоЖе  возьми  се¬ 
бѣ*.  Этотъ  сюртукъ  съ  дырою  отъ  пуди  на  правой  подѣ  долго 
хранился  у  Даля.  Онъ  передалъ  его  М.  П.  Погодину,  у  кото¬ 
раго  онъ  хранится  теперь  подъ  бюстомъ  Пушкина.  ** 

Приведемъ  слова  Жуковскаго  о  Далѣ  при  умиравшемъ  Пуш¬ 
кинѣ. 

—  Худо,  братъ,  мнѣ,  сказалъ  Пушкинъ,  съ  улыбкою  вошед¬ 
шему  Далю.  Но  'Даль,  дѣйствительно  имѣвшій  болѣе  другихъ 
надеЖды,  отвѣчалъ  ему: 

—  Мы  всѣ  надѣемся,  не  отчаивайся  и  ты. 

—  Нѣтъ,  возразилъ  онъ,  здѣсь  не  Житье;  я  умру,  да  видно 
такъ  и  надо. 

Въ  это  время  пульсъ  его  былъ  ровнѣе  и  тверЖе,  началъ  до¬ 
казываться  небольшой  общій  Жаръ.  Поставили  піявки,  ***  пульсъ 
стадъ  ровнѣе,  рѣЖе  и  гораздо  легче.  Я  ухватился,  говорилъ 
Даль,  какъ  за  соломинку,  робкимъ  голосомъ  провозгласилъ  на¬ 
дежду  и  обманулъ  было  и  себя  и  другихъ.  Пушкинъ,  замѣтивъ 
Что  Даль  былъ  пободрѣе,  взялъ  его  за  руку  и  спросилъ: 

—  Никого  тутъ  нѣтъ? 

—  Никого. 

—  Даль,  скаЖи  мнѣ  правду,  скоро  ли  я  умру? 

—  Мы  за  тебя  надѣемся,  Пушкинъ,  право  надѣемся. 

*  Такъ  называлъ  онъ  галлицизмы  и  чуЖерѣчіа  вводимыя  въ  русскій 
языкъ. 

**  Я  слыша. ъ  отъ  М.  II.  Погодина  предположеніе  его:  когда  будетъ 
воздвигнутъ  въ  Москвѣ  памятникъ  Пушкину,  внизу  его,  въ  прилич¬ 
номъ  вмѣстилищѣ,  положить  этотъ  сюртукъ,  кькъ  реликвію  велокаго 
поэта,  на  память  грядущимъ  поколѣніямъ  русскихъ  людей. 

***  Ставилъ  ихъ  Даль  овоими  руками. 
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—  Ну  спасибо,  отвѣчалъ  онъ. 

Но  ловидимому  только  однажды  и  обольстился  онъ  утѣ* 

тешемъ  надежды;  ни  лреЖде  ни  послѣ  этой  минуты  онъ  ей 
не  вѣрилъ.  Почти  всю  ночь  (на  29е  число;  эту  ночь  всю  Даль 
просидѣлъ  у  его  постели)  онъ  продержалъ  Даля  за  руку, 
часто  бралъ  по  доЖечкѣ  воды  или  по  крупинкѣ  льда  въ  ротъ 
и  всегда  все  дѣлая  самъ:  снималъ  стаканъ  съ  блиЖней  лодки, 
теръ  себѣ  виски  льдомъ,  самъ  накладывалъ  на  Животъ  при¬ 
парки,  самъ  ихъ  перемѣнялъ  и  пр.  Онъ  мучился  менѣе  отъ 
бода  неЖеди  отъ  чрезмѣрной  тоски. 

—  Ахъ,  какая  тоска!  иногда  восклицалъ  онъ,  закидывая  ру¬ 
ки  на  голову: — сердце  изнываетъ. 

Тогда  просилъ  онъ  чтобы  подняли  его  или  поворотили  на 
бокъ  или  поправили  ему  подушку  и  не  давалъ  кончить  этого, 
останавливая  обыкновенно  словами: 

—  Ну,  такъ,  такъ,  хорошо;  вотъ  и  прекрасно,  и  довольно, 
теперь  очень  хорошо.— Или:— Постой— не  надо— потяни  меня 
только  за  руку;  ну  вотъ  и  хорошо  и  прекрасно.— Все  это  точ¬ 
ныя  его  выраженія. 

Вообще,  говорить  Даль,  въ  обращеніи  со  мной  онъ  былъ  по¬ 
вадливъ  и  послушенъ  какъ  ребенокъ  и  дѣлалъ  все  чего  я  хо¬ 
тѣлъ.  ОднаЖды  онъ  спросилъ  у  Даля. 

'—Кто  у  Жены  моей? 

Даль  отвѣчалъ: 

—  Много  добрыхъ  людЫІ '  принимаютъ  въ  тебѣ  участіе,  зала 
и  передняя  полны  съ  утра  до  вечера.... 

—  Ну  спасибо,  отвѣчалъ  онъ,  однакоЖе  поди,  скаЖи  Женѣ 
что  все  слава  Богу  легко;  а  то  ей  тамъ  лоЖадуй  наговорятъ... 

Пославъ  Даля  ободрить  Жену  надеЖдою,  Пушкинъ  самъ  не 
имѣлъ  никакой.  ОднаЖды  спросилъ  онъ  который  часъ,  и  на 
отвѣтъ  Даля  продолжалъ  прерывающимся  голосомъ: 

—  Долго  ли...  мнѣ...  такъ  мучиться?..  Пожалуйста.,  поскорѣй... 

—  Терпѣть  надо,  другъ,  дѣлать  нечего,  сказалъ  ему  Даль,— но 
не  стыдись  боли  сваей,  стонай,  тебѣ  будетъ  легче. 

—  Нѣтъ,  отвѣчалъ  онъ  лрерывчиво, — нѣтъ...  не  надо...  сго- 
наіь...  Жена  услышитъ ..  смѣшно  Же...  чтобъ  этотъ.,  вздоръ 
меня...  пересилилъ...  не  хочу... 

Мысли  его  были  свѣтлы;  изрѣдка  только  лолудремотное  за¬ 
бытье  отуманивало  ихъ.  Разъ  онъ  подалъ  руку  Далю  и  поЖи- 
мая  ее  проговорилъ: 
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—  Ну  лодымаб  Же  меня,  пойдемъ,  да  выше,  выше...  ву  пой¬ 
демъ! 

Но  очнувшись  онъ  сказалъ: 

—  Мнѣ  было  пригрезилось  что  я  съ  тобой  лѣзу  вверхъ  по 
этпмъ  книгамъ  и  лблкамъ,  высоко...  и  голова  закруЖидась. 

Немного  погодя  онъ  опять,  не  раскрывая  глазъ,  сталъ  искать 
Дадеву  руку  и  поднявъ  ее  сказалъ: 

—  Ну  пойдемъ  аке  пожалуйста,  да  вмѣстѣ. 

Даль  по  просьбѣ  его  взялъ  его  подъ  мышки  и  приподнялъ 
повыше.  И  вдругъ  какъ  будто  проснувшись,  онъ  быстро  рас¬ 
крылъ  глаза,  лицо  его  прояснилось,  и  онъ  сказалъ: 

—  Кончена  Жизнь. 

Даль,  не  разслышавъ,  отвѣчалъ: 

—  Да,  кончено,  мы  тебя  поворотили. 

—  Жизнь  кончена,  повторилъ  онъ  внятно  а  положительно. 
—  ТяЖело  дышать,  давитъ. 

Это  были  послѣднія  олова  Пушкина.  Всѣ  надъ  нимъ  мол¬ 
чали.  Минуты  черезъ  двѣ  я  (Жуковскій)  спросилъ: 

—  Чтд  онъ? 

—  Кончено,  отвѣчалъ  Даль.  * ** 

VI. 


Къ  восьми  годамъ  (съ  1838  по  1841)  пребыванія  Владиміра 
Ивановича  въ  Оренбургскомъ  краѣ  относится  большая  часть 
его  повѣстей  и  разказовъ.  Къ  атому  Же  періоду  времени  долж¬ 
но  отнести  и  главнѣйшее  пополненіе  запасовъ  его  для  словаря, 
и  собраніе  народныхъ  сказокъ,  пословицъ  и  пѣсенъ.  Послѣ 
Перваго  Пятка  Казакъ  Луганскій  прододЖадъ  свои  сказки. 
Лучшіе  того  времени  Журналы  дороЖили  честью  украшать 
свои  страницы  произведеніями  Даля.  Съ  1834  по  1839  годъ, 
его  сказки  являются  въ  Библіотекѣ  дм  чтенія  Сенковскаго.  * 

*  Собраніе  сочиненій  Жуковскаго,  т.  Ѵ*І,  стр.  366—861.  Послѣд¬ 
нія  минуты  Пушкина. 

**  Сказки  Казака  Луганскаго  звавшіяся  въ  тридцатыхъ  и  отчасти  въ 
сороковыхъ  годахъ  были  слѣдующія:  1)  Сказка  про  Жида  воровата¬ 
го ,  про  Цыгана  бородатаго.  2)  Сказка  про  Емелю  дурачка.  8)  Сказ¬ 
ка  про  Ивана  Лапотника.  4)  Сказка  о  Егорьѣ  Храбромъ  и  о  вол¬ 
кѣ.  Ь)  Сказка  о  ворѣ  и  бурой  коровѣ .  6;  Сказка  о  Строевой  дочери 
и  о  коровушкѣ  буренушкѣ .  7)  Сказка  о  прекрасной  царевнѣ  Мыло- 
нѣгѣ  Бѣлоручкѣ.  8)  Сказка  о  нуз(сдѣ%  о  счастіи  и  о  правдѣ. 
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На  ряду  со  сказками,  началъ  онъ  писать  и  повѣсти  изъ  русска¬ 
го  быта.  Лучшими  изъ  нихъ  были:  Бѣдовикъ,  Колбасники  и 
Бородачи  и  Павелъ  Алексѣевичъ  Игривый,  напечатанныя  въ 
Отечественныхъ  Запискахъ ,  которыя  начались  (въ  1839  году,) 
первою  изъ  названныхъ  повѣстей  Казака  Луганскаго.  *  Живя 
въ  Оренбургѣ  Владиміръ  Ивановичъ  совершенно  изучилъ 
бытъ  Киргизовъ  и  Уральскихъ  Казаковъ  и  напасалъ  разка- 
зы  Бикей  и  Мауляна ,  **  Майна ,  Башкирская  русалка . 
Сюда  Же  лоЖалуй  моЖао  отнести  и  восточную  сказку  Бараны , 
напечатанную  въ  Москвитянинѣ  сороковыхъ  годовъ  и  надѣ¬ 
лавшую  въ  свое  время  много  говора  и  даЖе  переполоху  меЖду 
окружными  начальниками  и  другими  губернскими  чиновни¬ 
ками  вѣдомства  Государственныхъ  Имуществъ.  Въ  иллю- 
стированномъ  сборникѣ  А.  П.  Башуцкаго,  издававшемся  въ 
началѣ  сороковыхъ  годовъ  подъ  заглавіемъ  Наши,  В.  И.  Даль 
помѣстилъ  очерки:  Уральскій  казакъ ,  Чухонцы  въ  Питерѣ , 
Петербургскій  дворникъ ,  Деньщикъ  и  Находчивое  поколѣніе . 
Странствованіе  Даля  по  западному  краю  и  въ  юЖной  Россіи 
и  знакомство  съ  бытомъ  тамошняго  народа  дали  ему  возмож¬ 
ность  написать  разказы:  Цыганка ,  Болгарка,  Подолянка; 
зоологъ  и  охотникъ  на  перо  и  на  шерсть  ***,  онъ  изучалъ  и 
нравы  Животныхъ.  Его  статьи  Медвѣдь  и  Волкъ ,  напечатанныя 
въ  сороковыхъ  годахъ  въ  петербургскихъ  иллюстированныхъ 
изданіяхъ,  представляютъ  въ  высшей  степени  замѣчательные 

9)  Сказка  о  бѣдномъ  Кузѣ — безталанной  головѣ  и  о  переметчикѣ 
Будунтаѣ .  10)  Сказка  о  Лисѣ  Патрикѣевнѣ .  11)  Сказка  о  купцѣ 
съ  купчихой  и  выкраденномъ  5 нихъ  сынѣ.  12)  Илья  Муромецъ , 
сказка  Руси  богатырской .  13)  Какѣ  себѣ  фивутъ  Василь  Василь¬ 
ичъ  съ  Марьей  Васильевной .  14)  Карай  царевичъ  и  Булатъ  ^мо¬ 
лодецъ.  16)  Кладъ ,  русская  сказка,  16)  Вѣдьма,  украинская  сказка. 

*  Кромѣ  трехъ  названныхъ  ловѣ  ото  6  ивъ  руоокаго  быта,  Влади¬ 
міръ  Ивановичъ  Даль  написалъ  еще:  1)  Савелій  Грабъ  или  Двойникъ. 
2 )  Вакхъ  Сидоровъ  Чайкинъ.  3)  Мичманъ  Поцѣлуевъ  или  фивучи 
оглядывайся.  4)  Гофманская  капля  (нѣчто  въ  родѣ  фантаотиче- 
окихъ  разказовъ  Гофмана — неудачная).  Ь)  Отецъ  съ  сыномъ— старая 
погудка  на  новый  ладъ.  6;  Небывалое  въ  быломъ  или  былое  въ  не¬ 
бываломъ.  7)  Отставной.  8)  Расплохъ.  9)  Хмѣль ,  сенъ  и  явь  (на¬ 
печатана  въ  Москвитянинѣ ). 

**  Она  переведена  на  французской  языкъ  и  напечатана  въ  1845 
году  въ  ПариЖѢ  подъ  заглавіемъ  Вікеу  еі  Маоііпа  ои  Іез  Кігукіг- 
Кагезакв.  Раг  Бкаіе.  ТгаёиН  (іи  гивее  раг  Роіогшеу. 

***  Охотничьи  выраженія— охота  на  птицъ  и  на  звѣря. 
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разказы  о  нравахъ  и  бытѣ  этихъ  Животныхъ.  *  Относитель¬ 
но  естественной  исторіи  Владиміръ  Ивановичъ  не  ограничил¬ 
ся  этими  по  истинѣ  мастерскими,  но  теперь  къ  соЖалѣяію  со¬ 
вершенно  забытыми,  затерявшимися  въ  старыхъ  газетахъ, стать¬ 
ями;  по  вызову  гаавнагѳ  начальства  надъ  военно-учебными  за¬ 
веденіями  онъ  написалъ  превосходные  учебники  Ботаники  и 
Зоологіи .  Они  высоко  цѣнились  и  естествоиспытателями  и  пе¬ 
дагогами;  но  когда  въ  нашихъ  гимназіяхъ  ввели  преподаваніе 
естественной  исторіи,  учебники  Даля  почему-то  обошли,  пред¬ 
почитая  имъ  Жалкія  руководства  которыми  неумѣлые  пе¬ 
дагоги  набивали  мальчикамъ  головы.  Что  изданія  Вла¬ 
диміра  Ивановича  Даля  по  части  естественной  исторіи  были 
труды  серіозные,  довольно  сказать  что  онъ  былъ  избранъ 
Академіею  Наукъ  въ  члены  корреспонденты  по  первому,  то- 
есть  физико-математическому  ея  отдѣленію. 

Разнообразная  дѣятельность  Казака  Луганскаго  этимъ  не 
ограничилась.  Возникъ  въ  тридцатыхъ  годахъ  вопросъ  о  томъ 
что  читать  грамотному  русскому  человѣку  низшихъ  слоевъ 
общества.  Даль  написалъ  Солдатскіе  досуги  (пятьдесятъ  два 
разказа  и  нѣсколько  загадокъ).  Эги  Досуги  не  были  похоЖина 
искусственныя  въ  высшей  степени,  на  каЖдомъ  словѣ  звучав¬ 
шіе  фальшивою  нотой,  тогдашніе  разказы  генерала  Скобелева, 
заавшаго  фронтового  солдата,  но  не  вѣдавшаго  русскаго  чело¬ 
вѣка  и  притомъ  не  имѣвшаго  ни  малѣйшаго  образованія,  чѣмъ 
однако  не  стыдился  хвастаться  до  цинизма.  Солдатскіе  до*  | 
суги  Даля  не  лохоЖи  были  и  на  позднѣйшія  квиЖки  для  на¬ 
роднаго  чтенія,  которыя  писались  и  пишутся  неумѣлыми  ру¬ 
ками  либо  изъ-за  однихъ  денегъ,  либо  съ  предвзятыми  тен¬ 
денціями.  Вскорѣ  послѣ  того  какъ  было  учреждено  Мини¬ 
стерство  Государственныхъ  Имуществъ,  просвѣщенный  ми¬ 
нистръ,  хотя  и  съ  образованіемъ  на  французскій  ладъ,  графъ 
П.  Д.  Киселевъ,  сознавалъ  что  мало  того  чтобы  выучивъ  кресть¬ 
янина  грамотѣ,  надо  дать  ему  полезное  и  сообразное  съ  его  по¬ 
нятіями  чтеніе.  Онъ  поручилъ  служившимъ  при  немъ  князю 
В.  Ѳ.  Одоевскому  и  А.  П.  Заблоцкому-Десятовскому  соста¬ 
вить  Сельское  чтеніе .  Статьи  Даля:  Не  полоо/сивъ  не  ищи ,  ЧтЬ 
знаетъ  о  томъ  не  спрашивай ,  притчи:  О  длтлгь ,  О  дубовой 
бочкѣ ,  Ось  и  чека  и  пр.  были  лучшими  украшеніями  Сельска • 


*  Въ  Собраніи  сочиненій  Даля ,  С.-Петербургъ  1861,  этихъ  стд 
тѳй  нѣтъ. 
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го  чтенія .  Въ  послѣдствіи,  у  Же  въ  пятидесятыхъ  годахъ,  ко¬ 
гда  Владиміръ  Ивановичъ  Далъ  находился  на  под  упокоѣ  въ  НиЖ- 
немъ-Новгородѣ,  великій  князь  генералъ-адмиралъ  Константинъ 
Николаевичъ  обратился  къ  Далю  съ  приглашеніемъ  написать 
кяиЖку  для  чтенія  матросовъ.  Бывшій  мичманъ  Черноморскаго 
флота,  въ  1851  году,  написалъ  Матросскіе  досуги ,  состоящіе  изъ 
ста  одиннадцати  статей.  И  доселѣ  нѣтъ  въ  нашей  литературѣ 
ничего  лучше,  ничего  пригоднѣе  для.народнаго  чтенія  какъ  Сол¬ 
датскіе  и  Матросскіе  досуги  и  статьи  Сельскаго  чтенія,,  допи¬ 
санныя  первѣйшимъ  знатокомъ  русскаго  простонароднаго  быта, 
Казакомъ  Луганскимъ.  А  меЖду  тѣмъ  о  нихъ  и  помину  нѣтъ. 

Ва  все  былъ  мастеръ  Казакъ  Луганскій.  Пріятель  его 
художникъ  Сапожниковъ  около  1840  года  нарисовалъ  де¬ 
сятка  три  каррикатуръ  изъ  быта  петербургскихъ  Нѣмцевъ. 
Даль  написалъ  къ  нимъ  текстъ  подъ  названіемъ:  Лохоо/сденія 
Віолъ  д'  Амура,  напечатанный  вмѣстѣ  съ  альбомомъ  рисунковъ 
въ  Библіотекъ  для  Чтенія .  *  Казалось  бы,  что  тутъ  писать, 
чѣмъ  себя  выставить?  Но  Казакъ  Луганскій,  говоримъ,  на 
все  былъ  мастеръ.  Конечно,  его  Віолъ  д' Амуръ  не  художествен¬ 
ное  произведеніе;  но  сколько  и  въ  немъ  веселаго,  юмора,  такъ 
свойственнаго  всѣмъ  Далевымъ  разказамъ,  сколько  подмѣчено 
характерныхъ  чертъ,  сколько  задушевности,  правды! 

Написалъ  Казакъ  Луганскій  и  драматическое  произведеніе, 
Ночь  на  распутій  или  ут]ю  вечера  мудренѣе.  Эга  „старая 
бывальщина  въ  лицахъ “  написана  В.  И.  Далемъ  по  насто¬ 
яніямъ  Пушкина.  Содержаніе  ея  фантастическое.  Тутъ  кромѣ 
удѣльнаго  князя  Вышеслава,его  дочери  Зори  и  *  я  Жениховъ,  дѣй¬ 
ствуютъ  Домовой,  Водяной,  Лѣшій,  Оборотень,  Русалки,  и  всѣ 
они  дѣйствуютъ  вполнѣ  по-русски,  то-есть  вполнѣ  сообразно  съ 
представленіями  о  нихъ  созданными  русскимъ  народомъ.  Въ 
художественномъ  отношеніи  Ночь  на  распутій  слаба,  но  она 
замѣчательна  какъ  опытъ  выставить  на  сц°ну  русскій  сказоч¬ 
ный  мірт.  Даль  раэказывадъ  что  Глинка  не  разъ  ему  говари¬ 
валъ  что  послѣ  Руслана  и  Людмилы  онъ  непремѣнно  при¬ 
мется  за  Ночь  на  распутій .  И  какое  бы  въ  самомъ  дѣлѣ 
прекрасное  либретто  для  русской  оперы  моЖно  было  сдѣлать 
изъ  этой  „старой  бывальщины и!  Въ  пятидесятыхъ  годахъ, 
Ночь  на  распутій  была  поставлена  на  сценѣ  Адексавдрин- 
скаго  театра  въ  Петербургѣ.  Поставлена  она  была  въ  дѣтшс 


*  Въ  Собраніи  сочиненіи  Владиміра  Даля  ивд.  1861,  его  нѣтъ. 
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мѣсяцы,  разучена  плохо,  сыграна  еще  хуЖе  начинавшими  и 
провинціальными  актерами.  Къ  довершенію  всего  театральная 
дирекція  сдѣлала  изъ  Нани  на  распутій  нѣчто  въ  родѣ 
балаганнаго  представленія,  подобнаго  Берговскимъ  на  Адмирал¬ 
тейской  площади  во  время  Масляницы  или  Святой  Недѣли. 
Сцены  русалокъ  на  озерѣ; — превращеніе  Оборотня  въ  зайца, 
въ  лолетушу,  въ  сороку;  —  наводненіе  покоевъ  княЖпаго 
родича  Весны  водою  текущею  изъ  волосъ  похищенной  русал¬ 
ки  Порѣзвуши; — Лѣшій  идущій  въ  лѣсу  въ  ровенъ  съ  деревья¬ 
ми,  а  полемъ  въ  ровенъ  съ  травою; — круЖеніе  утопленниковъ 
и  утопленницъ  въ  воздухѣ  надъ  озеромъ; — Водяной  съ  русал¬ 
ками  затопляющіе  лѣсъ  и  лр.  —  все  это  дирекція  могла  бы, 
еслибы  захотѣла,  поставитъ  великолѣпно,  но  она  поставила  въ 
такой  степени  безобразно  что  глядя  на  сцену  не  вѣрилось  что 
сидишь  въ  Императорскомъ  театрѣ,  а  не  въ  ярмарочномъ  ба¬ 
лаганѣ  странствующихъ  фокусниковъ.  Театральная  дирекція; 
ухлопавшая  около  того  времена  тысячъ  сто  на  постановку 
безобразной  оперы  Верди  Сила  судьбы^  едва  ли  пять  рублей 
израсходовала  на  постановку  Ночи  на  распутій .  Піеса  разу¬ 
мѣется  пала.  Если  къ  этому  прибавить  что  Ночь  на  распутій 
была  поставлена  на  сцену  не  только  безъ  согласія  автора, 
акавшаго  тогда  въ  Ніикяемъ,  но  дааке  вопреки  его  акеланію,  то 
моакно  до  нѣкоторой  впрочемъ  <  степени  составить  надлежащее 
понятіе  о  степени  добросовѣстности  и  уваженія  къ  отече¬ 
ственнымъ  писателямъ  тогдашней  дирекціи  С.-Петербургскихъ 
театровъ,  не  говоря  уЖе  о  степени  пониманія  ею  русскихъ 
драматическихъ  произведеній.  Узнавъ  о  постановкѣ  своей  Ночи 
на  распутій  безъ  Желанія  автора,  В.  И*  Даль  хотѣлъ  было 
протестовать,  —  но  какъ  и  кому?  Притомъ  Же  дѣло  сдѣлано. 
Нарядивъ  піесу  въ  балаганный  костюмъ,  дирекція  театровъ 
успѣла,  какъ  говорится,  ухлопать  піесу:  дѣло  стадо-бытъ  ве- 
лоправное.  Авторъ  поропталъ  и  постарался  забыть  объ  этомъ. 

Въ  Оренбургѣ  у  Даля  вполнѣ  созрѣла  мысль  о  составленіи 
Словаря  $ сиваго  великорусскаго  языка-  Тамъ  Же  принялся  онъ 
за  изученіе  древнихъ  памятниковъ  пашей  словесности.  Онъ 
сблизился  съ  инспекторомъ  классовъ  Оренбургскаго  Нелдю- 
евокаго  военнаго  училища,  Александромъ  Никифоровичемъ 
Дьяконовымъ,  о  друЖбѣ  съ  которымъ  поминаетъ  въ  Напутнож* 
Словѣ  къ  своему  Словарю .  Одинъ  только  Дьяконовъ  оказывалъ 
тогда  въ  Оренбургѣ,  по  словамъ  самого  Даля,  умное  и  дѣльное 

*  Изданія  канцлера  графа  Н.  П.  Румянцева. 
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сочувствіе  къ  трудамъ  его*  Когда,  лѣтъ  черевъ  десять  лосдѣ  то¬ 
го,  я  въ  НиЖнемъ-Новгородѣ  каЖдый  почта  день  бывалъ  у 
Даля,  а  мы  цѣлые  вечера  лросаЖивали  оъ  вамъ  надъ  Актами 
археографической  коммассіи,  надъ  Лѣтописями  а  Житіями 
святыхъ,  отыскивая  въ  нихъ  по  крохамъ  старинныя  слова  и  объ¬ 
ясняя  ахъ  остатками  сохранившимися  по  разнымъ  закоулкамъ 
Русской  земли,  онъ  бывало  часто  говаривалъ.  „Вотъ  точно  такЖе 
Александръ  Никифоровичъ  Дьяконовъ  въ  Оренбургѣ  хо¬ 
дилъ  ко  мнѣ  съ  Киршей  Даниловымъ ,  да  съ  Памятниками 
русской  словесности  XII  вѣка ,  и  точно  такЖе  мы  цѣлые 
вечера  лросиЖивали  надъ  ними  съ  покойникомъ.  Изуче¬ 
ніе  старинныхъ  памятниковъ  утвердило  тогда  во  мнѣ  намѣ¬ 
реніе  составить  Словарь ,  а  то  право  не  разъ  приходило  на  умъ 
бросить  всѣ  запасы  для  него  какъ  ни  на  чтб  негодный  хламъ. 
Дьяконовъ  леддерЖадъ  меня.  Если  будетъ  когда-нибудь  словарь, 
такъ  спасибо  вамъ  съ  покойнымъ  Александромъ  Никифоро¬ 
вичемъ.* 

Объ  этомъ  В.  И.  Даль  въ  Напутножъ  Словѣ  къ  своему  Сло¬ 
варю  такъ  засвидѣтельствовалъ:  „Помощниковъ  въ  отдѣлкѣ 
словаря  найти  очень  трудно  и,  правду  сказать,  этого  нельзя  и 
требовать;  надо  отдать  безмездно  цѣлые  годы  Жизни  своей  ра¬ 
ботая  не  на  себя,  какъ  батракъ.  Такихъ  помощниковъ  или  со¬ 
трудниковъ  у  меня  и  не  было;  мало  того,  по  службѣ  и  Жизни 
вдали  отъ  столицъ,  даЖе  почти  не  было  людей  съ  которыми 
бы  моЖно  было  отвести  душу  и  посовѣтоваться  въ  этомъ  дѣ¬ 
лѣ.  Въ  семъ  отношеніи  нельзя  не  помянуть  мнѣ  однако  двухъ 
друзкески  ко  мнѣ  расположенныхъ  людей,  въ  коихъ  я  находилъ 
умное  и  дѣльное  сочувствіе  къ  своему  труду:  А.  Н.  Дьяконова, 
ѵЖе  покойника,  инспектора  корпуса  въ  Оренбургѣ,  и  Н.  И. 
Мельникова  въ  НиЖнемъ. и  * 

Въ  восемь  лѣтъ  Жизни  въ  Оренбургскомъ  краѣ  Владиміръ 
Ивановичъ  изъѣздилъ  его  весь  изъ  конца  въ  конецъ,  вдоль  и 
поперекъ.  Онъ  не  разъ  ѣзЖалъ  съ  В.  А.  Перовскимъ  по 
обѣимъ  сторонамъ  Урала.  Онъ  сопровождалъ  царствующаго 
нынѣ  Государя  Императора,  обозрѣвавшаго  въ  1837  году 
Оренбургскій  край.  Онъ  сдѣлалъ  извѣстный  Хивинскій  по¬ 
ходъ  1839 — 1840  годовъ  и  оставилъ  вѣрное  изображеніе  его  въ 
любопытныхъ  письмахъ  къ  роднымъ  и  знакомымъ,  напечатан¬ 
ныхъ  дѣтъ  шесть  тому  назадъ  въ  Русскомъ  Архивѣ .  Даль  былъ 
всегда  скроменъ  и  до  крайности  остороженъ.  Ни  однимъ 

*  Толковый  словарь  фиваго  великорусскаго  языка.  Темъ  I,  стр.  XIV. 
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словомъ  не  уломявудъ  онъ  въ  этихъ  письмахъ,  ничѣмъ  не  вы¬ 
далъ*  настоящаго  виновника  неудачи  тогдашняго  похода  въ 
Хиву,  но  всегда  и  всѣмъ  говаривалъ  въ  послѣдствіи  что 
виновникомъ  неудачи  былъ  командиръ  кавалеріи,  злобный  ва 
Россію  Полякъ,  генералъ  Ціолковскій.  Воспользовавшись  пря¬ 
модушіемъ  Перовскаго,  онъ  своими  распоряженіями  умышленно 
погубилъ  въ  снѣЖной  степи  всѣхъ  до  единаго  12.000  верблюдовъ. 

VII. 

Послѣ  Хивинскаго  похода  В.  А.  Перовскій  рѣшился  оста¬ 
вить  Оренбургское  генералъ-губернаторство,  но  заботясь  о  дра¬ 
гоцѣнномъ  для  себя  и  для  службы  человѣкѣ,  какъ  называлъ 
онъ  Владиміра  Ивановича,  заблаговременно  постарался  его 
пристроить  въ  Петербургѣ.  Братъ  его  Левъ  Алексѣевичъ  Пе¬ 
ровскій  былъ  тогда  товарищемъ  министра  удѣловъ,  и  Василій 
Алексѣевичъ  просилъ  его  взять  къ  себѣ  Даль.  Вскорѣ  по  пе¬ 
реводѣ  Даля  въ  Министерство  Удѣловъ,  Левъ  Алексѣевичъ  Пе¬ 
ровскій  назначенъ  былъ  министромъ  внутреннихъ  дѣлъ,  съ 
оставленіемъ  за  нимъ  и  должности  товарища  министра  удѣловъ. 
Владиміръ  Ивановичъ,  считаясь  на  слуЖбѣ  по  удѣльному  вѣ¬ 
домству,  съ  сентября  1841  года,  сдѣлался  ближайшимъ  сотруд¬ 
никомъ  и  правою  рукою  новаго  министра  внутреннихъ  дѣіъ, 
то-есть  съ  самаго  вступленія  его  въ  управленіе  этимъ  мини¬ 
стерствомъ,  ознаменованнаго  на  страницахъ  нашей  исторіи  не¬ 
устанною  и  въ  полномъ  смыслѣ  слова  просвѣщенною  дѣятель¬ 
ностію.  Когда  Перовскій  получилъ  графское  достоинство,  на 
гербѣ  новаго  графа  былъ  написанъ  девизъ  придуманный  Да¬ 
лемъ:  Ііе  слыть  а  быть.  Это — вѣрный  девизъ.  Онъ  вполнѣ 
характеризуетъ  министра  Перовскаго. 

Всякій  кто  зналъ  министерство  внутреннихъ  дѣлъ  во  време¬ 
на  Перовскаго  вполнѣ  согласится  что  онъ  имѣлъ  рѣдкую  спо¬ 
собность  выбирать  людей.  Въ  его  время,  на  низшія  даЖе  долж¬ 
ности  въ  министерствѣ  опредѣляемы  были  веиначе  какъ  кон¬ 
чившіе  курсъ  въ  университетахъ  и  другихъ  высшихъ  учеб¬ 
ныхъ  заведеніяхъ.  Въ  то  время  какъ  въ  другихъ  вѣдомствахъ 
недоброжелательно  смотрѣли  на  чиновниковъ  кромѣ  сдуЖбы 
занимавшихся  наукою  и  литературой,  когда  за  повѣсти  от¬ 
правляли  на  слуЖбу  въ  Вятку,  *  а  иной  разъ  и  подальше,  Пе¬ 
ровскій  любилъ  окруЖать  себя  пишущими  людьми,  сознавалъ 


*  Салтыковъ,  извѣстный  подъ  псевдонимомъ  Щедрина. . 
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и  открыто  высказывалъ  что  каЖдому  и  стлано  просвѣщенно¬ 
му  министру  такъ  поступать  необходимо.  Безъ  просьбъ,  безъ 
ходатайствъ,  переводилъ  онъ  молодыхъ  людей  заявившихъ 
чѣмъ-нибудь  себя  въ  наукѣ  или  литературѣ  изъ  губерній  въ 
министерство,  назначая  ихъ  на  мѣста  которыхъ  тщетно  до¬ 
бивались  кандидаты  съ  сильными  протекціями.  Омь  ходатай¬ 
ствовалъ  предъ  Росударемъ  о  возвращеніи  ученыхъ  людей  изъ 
ссылокъ  и  лриблшкалъ  ихъ  къ  себѣ,  какъ  напримѣръ  профес¬ 
сора  Московскаго  университета  Н.  И.  НадеЖдина,  сосланнаго 
въ  Устьсысольскъ  за  напечатаніе  въ  Телескоріъ  писемъ  Чадае¬ 
ва.  Были  примѣры  что  канцелярскіе  департаментскіе  чинов¬ 
ники  посланные  въ  долгую  командировку  туда  гдѣ  есть  уни¬ 
верситеты,  чтобъ  обратить  на  себя  вниманіе  Перовскаго,  воз¬ 
вращались  въ  Петербургъ  съ  дипломами  на  ученыя  степени, 
другіе  выдерзкиваліг  кандидатскіе  экзамены  въ  Петербург¬ 
скомъ  университетѣ.  На  суммы  министерства  Перовскій  про¬ 
изводилъ  археологическія  изысканія  въ  Крыму,  въ  Новорос¬ 
сійскихъ  губерніяхъ,  въ  развалинахъ  Сарая,  отыскивалъ  мѣсто 
погребенія  князя  ПоЖарскаго,  торговаго  пути  по  Россіи  въ 
доисторическую  эпоху  и  пр.  Бромѣ  НадеЖдияа,  котораго  при¬ 
близилъ  къ  себѣ  съ  самаго  начала  своего  министерства,  онъ 
пригласилъ  на  сдуЖбу  профессоровъ  Московскаго  университета 
П.  Г.  Рѣдки  на  и  А.  И.  Чивидева.  При  Перовскомъ  слуЖилиграфъ 
Д.  Н.  Толстой,  В.  В.  Скрипицынъ,  докторъ  РафадовичъН.  А. 
Жеребцовъ,  баронъ  А.  Ѳ.  Штакельбергъ,  И.  П.  Лилранди.  Въ 
числѣ  молодыхъ  людей  служившихъ  при  Перовскомъ  были:  ар¬ 
хеологи  графъ  А.  С.  Уваровъ,  И.  II.  Сахаровъ,  князь  А.  А.  Си¬ 
бирскій,  этнографъ  А.  В.  Терещенко,  статистикъ  А.  И.  Артемь¬ 
евъ,  оріенталисты  П.  С.  Савельевъ,  В.  В.  Григорьевъ,  лите¬ 
раторы  графъ  Сологубѣ  и  только  еще  начинавшіе  тогда  И.  С. 
Тургеневъ,  И.  С.  Аксаковъ,  Ю.  Ѳ.  Самаринъ,  графъ  А.  К. 
Толстой,  М.  Н.  Лонгиновъ  и  другіе.  При  немъ  Же  находились 
А.  В.  Головнинъ  и  графъ  Д.  А.  Толстой,  бывшій  и  настоящій 
министры  народнаго  просвѣщенія,  Я.  ,В.,  Ханыковъ,  Н.  А. 
Милютинъ,  П.  А.  Валуевъ,  графъ  А.  К,  Сиверсь,  А.  К.  Гирсъ, 
К.  К.  Гротъ,  графъ  Ю.  И.  СтеОнбокъ,  графъ  Э.  К.  Чал- 
скій  и  многіе  другіе.  *  Но  блиЖе  всѣхъ  стоялъ  къ  ми- 


*  Благодаря  дружескому  расположенію  Даля  я  самъ  былъ  взятъ 
графомъ  Перовскимъ  въ  министерство  ивъ  провинціальныхъ  (нижего¬ 
родскихъ)  губернаторскихъ  чиновниковъ,  не  бывши  до  того  въ  Пѳ- 
торбургѣ,  не  просивши  и  не  искавши  мѣста,  казалось  бы,  по  прежнему 
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ниотру  Владиміръ  Ивановичъ  Даль.  Въ  эгомъ  человѣкѣ  Левъ 
Алексѣевичъ  Перовскій  нашелъ  не  только  неутомимаго  со¬ 
трудника,  посвященнаго  имъ  во  всѣ  тайны  государствен¬ 
ной  дѣятельности,  но  и  преданнаго  друга.  Когда  въ  послѣд¬ 
ствіи  Даль  удалился  ивъ  Петербурга,  графъ  Перовскій,  вполнѣ 
чувствуя  столь  ваакную  потерю,  писалъ  ему  однажды  въ  НиЖ- 
ній:  „Послѣ  васъ  я  безъ  рукъ/ 

Даль  и  Надеакдинъ  вели  самыя  ваакныя  дѣла  въ  министерствѣ 
подъ  личнымъ  руководствомъ  самого  министра,  веди  ихъ  весь¬ 
ма  нерѣдко  помимо  подлежащихъ  департаментовъ.  Мнѣ  само¬ 
му,  предъ  отъѣздомъ  въ  одну  командировку,  случилось  вы¬ 
слушать  такое  приказаніе  графа  Перовскаго:  „о  прямой  цѣ¬ 
ли  порученія  никому  ни  слова  не  говорите  кромѣ  Даля,  На- 
деакдина  и  Милютина/  Было  бы  слишкомъ  долго  перечис¬ 
лять  всѣ  работы  исполненныя  Владиміромъ  Ивановичемъ  ког¬ 
да  онъ  находился  при  графѣ  Перовскомъ.  Упомяну  о  глав¬ 
нѣйшихъ.  Онъ  составилъ  дѣйствующій  до  нынѣ  уставъ  гу¬ 
бернскихъ  правленій,  принималъ  дѣятельное  участіе  въ  дѣлахъ 
по  устройству  бѣдныхъ  дворянъ,  и  объ  улучшеніи  быта  по¬ 
мѣщичьихъ  крестьянъ,  составлялъ  карантинныя  правила,  * 


и  до  нынѣшнему,  невозможнаго  для  незнаемаго  провинціала  безъ 
сильныхъ  протекцій...  ТакЖе  взятъ  былъ  Перовскимъ  изъ  Казана  из¬ 
вѣстный  статистикъ  вашъ  А.  И.  Артемьевъ  и  другіе. 

*  Правила  эти  были  гораздо  облегчительнѣѳ  прежнихъ,  и  облегче¬ 
нія  сдѣланы  по  вліянію  Даля.  Онъ  не  вѣрилъ  въ  прилипчивость  чумы 
вслѣдствіе  прикосновенія  здороваго  человѣка  къ  какой-либо  вещи  при¬ 
надлежавшей  зачумленному.  Онъ  разказывадъ  много  случаевъ  замѣ* 
ченныгъ  имъ  во  время  наблюденій  надъ  чумою  въ  Турецкую  кампанію 
1829  года.  МеЖду  прочимъ  онъ  сообщалъ  слѣдующее:  Долько-что  на¬ 
ша  войска  перешли  Балканскія  горы,  въ  главную  квартиру  графа  Ди¬ 
бича  пріѣхалъ  курьеромъ  одинъ  офицеръ,  каЖется,  съ  береговъ  Ду¬ 
ная.  Въ  главной  квартирѣ  чумы  тогда  еще  не  было,  но  въ  тѣхъ  мѣст¬ 
ностяхъ  откуда  пріѣхалъ  офицеръ  она  у  Же  развилась  въ  сильной 
степени,  хотя  объ  этомъ  не  было  еще  извѣстно  Дибичу  и  бывшему 
при  немъ  штабу.  Курьеръ  пріѣхалъ  раннимъ  утромъ,  свѣдѣнія  приве¬ 
зенныя  имъ  настолько  были  ваЖны  что  фельдмаршала  разбудили,  и  онъ 
принялъ  курьера  въ  своей  палаткѣ.  Пошли  объясненія,  Дибичъ  раз- 
лоЖилъ  карту  на  своей  пост  ед  ѣ  и  равсу  Ждалъ  съ  прибывшимъ.  Этотъ 
придерживалъ  карту,  и  своими  потными  и  запыленными  руками  оста¬ 
вилъ  слѣды  на  подушкѣ  фельдмаршала,  который  отпустивъ  курьера 
легъ  слать.  Курьеръ  нѣсколько  времени  ходилъ  по  лагерю,  раздавая 
штабнымъ  офицерамъ  привезенныя  письма,  пилъ  съ  ними  чай  и  на¬ 
конецъ  въ  одн«'й  палаткѣ  легъ  отдохнуть.  Онъ  не  вставалъ  болѣе: 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


Воспоминанія  о  В.  И.  Далѣ.  ЗіЗ 

по  поводу  возникшихъ  въ  западныхъ  губерніяхъ  дѣдъ  напи¬ 
салъ  изслѣдованіе  объ  употребленіи  Евреями  христіанской  кро¬ 
ви.  Это  изслѣдованіе  было  напечатано  въ  ограниченномъ  чис* 
лѣ  экземпляровъ.  *  Подъ  редакціей  Даля  составлялись  ежегод¬ 
ные  всеподданнѣйшіе  отчеты  по  министерству,  всеподданнѣй¬ 
шіе  доклады,  и  всѣ  записки  предназначаемыя  для  внесенія  въ 
Государственный  Совѣтъ  и  Комитетъ  Министровъ.  Въ  1844 
году  онъ  написалъ  по  порученію  графа  Перовскаго  чрезвычай¬ 
но  любопытную  записку  о  законодательствѣ  о  скопцахъ,  **  а 
вслѣдъ  затѣмъ  изслѣдованіе  о  скопческой  ереси.  Изъ  печатныхъ 


оказалось  что  онъ  пріѣхалъ  узко  зачумленный;  на  другой  или  третій  день 
его  не  стало.  Ни  фельдмаршалъ,  ни  кто-либо  изъ  штабныхъ  офицеровъ  не 
заболѣлъ  чумою,  а  черезъ  нѣсколько  дней  по  смерти  курьера  вдругъ 
появилась  она  меЖду  солдатами  въ  той  части  лагеря  гдѣ  не  былъ 
курьеръ,  привезшій,  какъ  думали  тогда,  чуму  въ  главную  квартиру. 
Когда  В.  И.  Даль  находидоя  при  графѣ  Л.  А.  Перовскомъ,  по  его 
представленію  отправленъ  былъ  ѣъ  Константинополь,  въ  Сирію  и  Еги¬ 
петъ  докторъ  Рафідовичъ  для  изслѣдованія  чумы  на  мѣстахъ  силь¬ 
нѣйшаго  ея  развитія.  Его  наблюденія  были  приняты  къ  соображенію 
при  составленіи  новыхъ  карантинныхъ  правилъ. 

*  Чрезвычайно  рѣдкая  книга.  Одинъ  акземпляръ  ея  находится  въ 
Чертковской  библіотекѣ,  находящейся  нынѣ  при  Московскомъ  музеѣ. 
Книги  этой  было  напечатано  до  ста  экземпляровъ.  Оставшіеся  отъ 
разсылки  разнымъ  правительственнымъ  лицамъ,  экземпляры  ея  нахо¬ 
дились  у  графа  Л  А.  Перовскаго,  когда  онъ,  оставя  Министерство 
Внутреннихъ  Дѣлъ,  управлялъ  Министерствомъ  Удѣловъ,  равно  какъ 
и  экземпляры  напечатанныхъ  въ  ограниченномъ  чиолѣ  книгъ  Ю. 
Ѳ.  Самарина:  Общественное  хозяйство  города  Риги  и  Н.  0.  На- 
деЖдияа:  Изслѣдованіе  о  скопческой  ереси .  Графъ  Перовскій  окон¬ 
чился  въ  концѣ  1856  гояя.  Въ  то  время  говорили,  и  каЖется  прав¬ 
доподобно,  что  одинъ  незначительный  и  притомъ  совершенно  без¬ 
дарный  и  не  свѣдущій  чиновникъ,  состоявшій  при  графѣ  Л.  А. 
для  переписки  неважныхъ  по  содержанію  бумагъ,  ,мня  службу  при¬ 
носите  “  поусердствовалъ.  Онъ  оЖегъ  всѣ  эти  экземпляры,  хотя  впро¬ 
чемъ  не  былъ  ни  Евреемъ,  ни  рижскимъ  бюргеромъ,  ни  даЖе  скоп¬ 
цомъ.  Поусердствовалъ  онъ  на  доблестномъ  поприщѣ  ооЖЖѳнія  книгъ 
единственно  изъ  любви  къ  столь  благородному  искусству. 

4(9  Она  напечатана  (первая  половина  еа)  въ  IV*  книжкѣ  Чтеній  въ 
Обществѣ  Исторіи  и  Древностей  1872  года,  въ  печатаемыхъ  таръ 
Матеріалахъ  для  исторіи  хлыстовской  и  скопческой  ересей ,  со¬ 
бранныхъ  мною.  Въ  мое  собраніе  бумагъ  о  расколѣ  вошли  меж¬ 
ду  прочимъ  переданныя  мнѣ  покойнымъ  В.  И.  Далемъ  его  бумаги 
по  этому  предмету,  равно  какъ  и  бумага  Н.  0.  НадѳЖдияа. 
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экземпляровъ  послѣдняго  изъ  названныхъ  трудовъ  уцѣлѣлъ  един¬ 
ственный  экземпляръ  подаренный  Далемъ  въ  Чертковскую  биб¬ 
ліотеку.  Когда  это  изслѣдованіе,  написанное  по  Высочайшему  ло- 
ведѣнію,  представлено  было  графомъ  Перовскимъ  государю,  онъ 
былъ  очень  доволенъ  и  спросилъ  объ  имени  автора.  Когда  Же 
Перовскій  назвалъ  Даля,  императоръ  Николай  Павловичъ  по¬ 
спѣшилъ  освѣдомиться  какого  онъ  исповѣданія.  Владиміръ  Ива¬ 
новичъ  былъ  лютераниномъ,  и  государь  призналъ  неудоб¬ 
нымъ  разсыдать  высшимъ  духовнымъ  и  гражданскимъ  лицамъ 
книгу  по  вѣроисповѣдному  предмету  написанную  иновѣрцемъ. 
Написать  новое  изслѣдованіе  поручено  было  НадеЖдину,  кото¬ 
рый  въ  свой  трудъ  внесъ  всю  работу  Даля. 

В.  И.  Даль,  слуЖа  при  графѣ  А.  А.  Перовскомъ,  имѣлъ  ка¬ 
зенную  квартиру  въ  томъ  Же  домѣ  у  Александровскаго  театра 
гдѣ  Жилъ  асамъ  министръ.  Всѣ  знали  чтб  значить  Даль  для 
министра,  и  потому  было  неудивительно  что  губернаторш  и 
другія  ваЖныя  лица  служившія  по  вѣдомству  Министерства 
Внутреннихъ  Дѣлъ,  всѣ  искатели  мѣстъ  и  наградъ,  взбирались 
по  девяноста  ступенямъ  въ  квартиру  Владиміра  Ивановича;  но 
онъ  всегда  былъ  для  нихъ  невидимкой.  За  то  Всякій  знатный 
ли  незнатный  .л и,  всякій  совершенно  дазке  безвѣстный  чело¬ 
вѣкъ,  если  приносилъ  Казаку  Луганскому  -нѣсколько  област¬ 
ныхъ  словъ  или  нѣсколько  пословицъ  или  поговорокъ,  съ  са¬ 
мымъ  теплымъ  участіемъ  былъ  принимаемъ  въ  его  семей¬ 
ствѣ.  Но  ему  тамъ  и  заикнуться  не  давали  о  слуЖбѣ  или  дѣ¬ 
лахъ.  По  четвергамъ  собирался  у  Владиміра  Ивановича  кру¬ 
жокъ  близкихъ  людей:  тутъ  бывали  академики,  профессорш,  ли¬ 
тераторы,  худоЖники,  музыканты,  моряки,  артиллеристы,  во¬ 
енные  инЖенеры,  офицеры  генеральнаго  штаба,  все  люди 
мысли,  слбва  и  искуства.  Здѣсь-то,  на  этихъ  четвергахъ,  за¬ 
родилась  и  выработалась  мысль  объ  учрежденіи  Русскаго  Гео¬ 
графическаго  Общества,  которое  бы  находилось  въ  вѣдѣніи 
министра  внутреннихъ  дѣлъ.  Въ  1845  году  графъ  Перовскій 
исходатайствовалъ  Высочайшее  соизволеніе  на  учрежденіе  это¬ 
го  Общества,  самаго  дѣятельнаго  изъ  всѣхъ  русскихъ  ученыхъ 
обществъ,  сдѣлавшаго  такъ  много  въ  27  лѣтъ  своего  суще¬ 
ствованія.  Имя  Владиміра  Ивановича  значится  въ  числѣ  именъ 
его  учредителей. 

И  въ  Оренбургѣ  при  В.  А.  Перовскомъ,  и  въ  Петербургѣ 
при  графѣ  Л.  А.  Перовскомъ,  В.  И.  Даль  успѣвалъ  удѣлять 
время  на  веденіе  записокъ  обо  всемъ  чтб  происходило  вокругъ 

.  Соодіе 


Воспоминанія  о  В.  И.  Дядѣ.  315 

вего,  обо  всѣхъ  дѣлахъ  въ  которыхъ  онъ  принималъ  участіе  какъ 
секретарь  и  какъ  довѣренное  лицо  обоихъ  Перовскихъ.  Какой 
драгоцѣнный  матеріалъ  для  исторіи!  Но  ему  не  суЖдено  было 
уцѣлѣть.  УЖе  болѣе  полутора  отопъ  бумага  исписано  было  би¬ 
сернымъ  почеркомъ  Даля.  Вслѣдъ  за  описаніемъ  Оренбургска¬ 
го  края  и  любопытнымъ  сказаніемъ  о  бытѣ  уральскихъ  каза¬ 
ковъ,  отбываніи  ими  слуЖбы,  рыболовствѣ  и  отношеніяхъ  къ 
Киргизамъ,  въ  запискахъ  Даля  подробно  описана  была  Киргиз¬ 
ская  с  гепь, помѣщено  было  множество  разказовъ  вышедшихъ  изъ 
Хивы  русскихъ  плѣнниковъ/  а  равно  и  торговцевъ  посѣщавшихъ 
Бухару,  Ташкентъ  и  Коканъ;  разказывалось  объ  экономиче¬ 
скомъ  устройствѣ  Башкиръ,  описанъ  каЖдый  кантонъ  баш¬ 
кирскій.  Тутъ  Же  находилось  описаніе  добыванія  соли  на  Илец- 
кой  защитѣ,  золотыхъ  пріисковъ  около  Златоуста,  рыбныхъ  до- 
вовъ  въ  Уралѣ,  Эмбѣ  и  на  Каспійскомъ  морѣ;  записаны  всѣ  лро- 
изшествія  (1834 — 1841) случавшіяся  въ  Оренбургскомъ  краѣ,  всѣ 
сношенія  В.  А.  Перовскаго  съ  среднеазіатскими  независимыми 
владѣтелями  и  въ  заключеніе  былъ  подробно  описанъ  Хивинскій 
походъ  1839  —  1840  годовъ.  За  время  съ  1842  по  "1848  годъ 
описаны  всѣ  замѣчательныя  происшествія  въ  Имперіи  нс 
только  по  офиціальнымъ  донесеніямъ,  но  и  по  другимъ  источ¬ 
никамъ,  тогда  весьма  доступнымъ  Далю.  Разказано  о  всѣхъ 
важнѣйшихъ  дѣлахъ  производившихся  въ  высшихъ  государ¬ 
ственныхъ  учрежденіяхъ,  причемъ  набросана  была  мастерская 
и  правдивая  характеристика  почти  всѣхъ  тогдашнихъ  госу¬ 
дарственныхъ  дѣятелей  и  вообще  людей  въ  какомъ-либо  от¬ 
ношеніи  замѣчательныхъ.  Тутъ  были  описаны  дѣла  по  като¬ 
лицизму,  (Дюшенія  Россіи  съ  Римскимъ  дворомъ,  назначеніе 
въ  елисколы-номинаты  минскаго  архидіакона  Павла  Равы  и 
каноника  Гивтидо,  реформы  въ  хозяйствѣ  латинскихъ  мона¬ 
стырей,  дѣйствія  графа  Блудова  въ  Римѣ,  возведеніе  на  ар¬ 
мянскій  патріаршій  престолъ  католикоса  Нерсеса,  еврейскія 
дѣла,  дѣло  эмиссара  Канарскаго  въ  западныхъ  губерніяхъ,  дѣ¬ 
ло  о  расхищеніи  денегъ  въ  Комитетѣ  о  Раненыхъ  Политков¬ 
скимъ  и  въ  Петербургской  управѣ  благочааія  Клевенскимъ, 
о  контрабандистахъ  въ  Петербургѣ,  объ  остзейскихъ  дѣлахъ 


*  Изъ  нихъ  уцѣлѣли  записанныя  въ  особыя  тетрадки  два  разказа: 
1)  плѣнника  Ѳедора  Ѳедоровіча  Грушина  и  2)  вышедшихъ  изъ  Хивы 
плѣнниковъ  объ  осадѣ  Персіянами  въ  1837  и  1838  годахъ  крѣпости 
Герата.  Оба  помѣщены  во  второмъ  томѣ  Собранія  сочиненій  В.  Да¬ 
ля  изданія  1861  года. 
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при  баронѣ  Паленѣ,  Голованѣ  а  князѣ  Суворовѣ,  о  поЖар&хъ 
а  лодѣогахъ  1842  года,  объ  убійствахъ  Кроткова  и  другихъ 
помѣщиковъ  Симбирской  губерніи  крестьянами,  о  лЖеимлера- 
торахь  Константинахъ ,  появлявшихся  въ  восточной  каста  евро¬ 
пейской  Россіи  и  пр.  При  описаніи  хода  дѣлъ  въ  высшихъ  пра¬ 
вительственныхъ  учрежденіяхъ  указано  было  на  всѣ  закулисныя 
интриги  и  описаны  вліянія  разныхъ  частныхъ  лидъ  обоего  пода 
Словомъ,  вто  была  самая  полная  и  притомъ  совершенно  прав¬ 
дивая  лѣтопись  за  цѣлыя  пятнадцать  лѣтъ  (1838 — 1848).  Тутъ 
Же  были  описаны  и  дѣла  литературныя,  дѣйствіе  нѣкоторыхъ 
ученыхъ  обществъ,  все  чтб  дѣлалось  въ  Академіи  ХудоЖествъ, 
въ  театральной  дирекціи  и  пр. 

Въ  1848  году  графъ  Перовскій,  находившійся  тогда  въ  силь¬ 
ной  борьбѣ  съ  графами  Орловымъ  и  Неоельроде,  сказалъ  од¬ 
нажды  Далю:  „До  меня  дошли  слухи  которые  могутъ  быть 
истолкованы  въ  дурную  сторону....  Чтб  у  васъ  за  собранія  по 
четвергамъ  и  какія  записки  вы  пишете?*  Владиміръ  Ивано¬ 
вичъ  съ  полною  откровенностію  разказадъ  все  графу  Перов¬ 
скому,  которому  записки  были  вполнѣ  извѣстны;  онъ  всѣ  ихъ 
читалъ  и  даЖе  многое  сообщалъ  Далю  для  ихъ  дополненій. 
Министръ  удовольствовался  объясненіемъ,  но  сказалъ:  „Надоб¬ 
но  быть  осторожнѣе*.  Съ  того  дня  четверги  прекратились,  а 
драгоцѣнныя  записки  погибли  въ  каминѣ.  Въ  послѣдствіи  Даль 
часто  Жалѣлъ  объ  утратѣ  этихъ  драгоцѣнныхъ  матеріаловъ  для 
нашей  исторіи  тридцатыхъ  и  сороковыхъ  годовъ,  но  всегда 
прибавлялъ:  „Въ  то  тяЖедое  время  поступить  иначе  мнѣ  было 
нельзя,  я  долЖенъ  былъ  беречь  не  себя,  а  министра;  у  него 
тогда  было  много  враговъ,  стремившихся  устранить  его  отъ 
государственной  дѣятельности.  Попадись  тогда  мои  записки  въ 
недобрыя  руки,  ихъ  непремѣнно  сдѣлали  бы  пунктомъ  обвине¬ 
нія  Льва  Алексѣевича.* 

Послѣ  того  утомленный  служебными  трудами  и  частыми  без¬ 
сонными  ночами,  В.  И.  Даль  сталъ  просить  графа  Перовскаго 
дать  ему  мѣсто  управляющаго  одной  изъ  удѣльныхъ  конторъ. 
Перовскій  и  слышать  не  хотѣлъ  объ  удаленіи  изъ  Петербурга 
неутомимаго  своего  сотрудника  и  самаго  преданнаго  друга. 
Владиміръ  Ивановичъ  .  Жаловался  на  разстройство  здоровья, 
Перовскій  отпустилъ  его  на  цѣлое  лѣто  въ  юЖныя  губерніи  дія 
отдыха.  Во  время  этого  отдыха,  если  только  моЖно  назвать 
его  отдыхомъ,  запасы  для  Словаря  еще  значительно  пополнились; 
но  здоровье  Ддля,  преЖде  крѣпкое,  а  въ  Петербургѣ  сильно 
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пошатнувшееся,  не  поправилось.  Неотступныя  просьбы  Даля 
и  ходатайство  В.  А.  Перовскаго  склонила  наконецъ  министра 
на  самую  тяЖелую,  какъ  выразился  онъ,  Жертву:  въ  1849  году 
Владиміръ  Ивановичъ  получилъ  мѣсто  удѣльнаго  управляюща¬ 
го  въ  Ншкнемъ  Новгородѣ. 

Отношенія  уѣхавшаго  въ  НиЖній  Даля  къ  Перовскому  ни¬ 
мало  не  измѣнились.  Онъ  былъ  въ  постоянной  съ  нимъ  пере¬ 
пискѣ.  Министръ  иногда  отвѣчалъ  ему  самъ,  и  кромѣ  того  раза 
по  два  въ  мѣсяцъ  П.  Г.  Рѣдкияъ  передавалъ  ему  отвѣты  графа 
или  спрашивалъ  отъ  его  имени  мнѣній  по  разнымъ  дѣламъ,  часто 
вовсе  не  относящимся  до  удѣльнаго  управленія.  Эта  переписка 
была  мнѣ  извѣстна.  По  указанію  Владиміра  Ивановича  я  по¬ 
сланъ  былъ  графомъ  Перовскимъ  въ  Нижегородскую  губернію 
для  ревизіи  городокаго  хозяйства,  а  лотомъ  и  въ  качествѣ  на¬ 
чальствующаго  статистическою  экспедиціей,  а  такЖе  для  изслѣ¬ 
дованій  современнаго  состоянія  раскола  и  для  производства  нѣ¬ 
которыхъ  слѣдственныхъ  дѣлъ  по  особенно  важнымъ  случаямъ. 
Министромъ  мнѣ  было  приказано  во  всѣхъ  дѣйствіяхъ  руко¬ 
водиться  совѣтами  и  указаніями  Даля,  чтб  впрочемъ  долЖно 
было  оставаться  секретомъ  для  мѣстной  администраціи.  По¬ 
этому  Владиміръ  Ивановичъ  не  таилъ  отъ  меня  переписки  съ 
министромъ,  а  въ  послѣдствіи  даЖе  ввелъ  меня  самого  въ  лич¬ 
ную  съ  нимъ  переписку,  помимо  офиціальныхъ  донесеній*  и 
рапортовъ.  И  я  могу  «свидѣтельствовать  что  графъ  Левъ  Але¬ 
ксѣевичъ  постоянно  выраЖалъ  сердечную  скорбь  свою  о  томъ 
что  лишился  въ  Далѣ  самаго  дѣльнаго  чиновника  въ  мини¬ 
стерствѣ  и  самаго  преданнаго  ему  человѣка.  „Такихъ  сотруд¬ 
никовъ  какъ  вы,  до  васъ  у  меня  не  было,  да  и  не  будетъ", 
писалъ  онъ  одваЖды  Далю. 


XIII. 


Частые  объѣзды  удѣльныхъ  имѣній,  разбросанныхъ  по  всей 
губерніи,  поправили  нѣсколько  разстроенное  долговременною 
сидячею  Жизнію  здоровье  Владиміра  Ивановича  и  значительно 
увеличили  его  запасы  для  Словаря.  Мнѣ  не  рѣдко  доводи¬ 
лось  бывать  въ  разныхъ  селеніяхъ  при  разговорахъ  его  съ 
крестьянами  объ  ихъ  бытѣ,  хозяйствѣ  и  т.  п.  Было  чему  и 
было  у  кого  поучиться  какъ  надо  говорить  съ  русскимъ  про¬ 
столюдиномъ!  И  какъ  любилъ  народъ  ласковаго,  всегда  спра¬ 
ведливаго,  а  въ  случаѣ  надобности  и  строгаго  управляющаго! 
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Его.  слова  для  крестьянъ  были  закономъ  не  ради  страха,  но 
ради  любви  и  довѣрія.  Крестьяне  вѣрить  не  хотѣли  чтобы  Даль 
былъ  не  природный  русскій  человѣкъ.  «Онъ  ровно  въ  дерев¬ 
нѣ  взросъ,  на  палатахъ  вскормдёвъ,  на  печи  вспоёнъ гова- 
риваш  они  про  него.  И  какъ  онъ  хорошо  себя  чувство¬ 
валъ,  какъ  доволенъ  былъ  когда  находился  среди  добраго  и 
толковаго  нашего  народа!  „И  до  всякаго-то,  братцы,  до  кресть¬ 
янскаго  дѣда  какой  онъ  доточвыйа,  говаривала  про  своего 
управляющаго  крестьяне.  „Тамъ  борону,  починилъ,  да  такъ  что 
нашему  брату  и  не  вздумать,  тамъ  научилъ  какъ  сдѣлать  что¬ 
бы  съ  оконъ  зимой  не  текло  да  угару  въ  избѣ  не  было,  тамъ 
лошадь  крупинками  своими,  вылѣчилъ,  а  лошадь  такая  узкь  бы¬ 
ла  что  хоть  въ  оврагъ  таіци.и  Эги  крупинки  (гомеопатическія) 
были  всегда  съ  Далемъ;  разъѣзЖая  по  деревнямъ,  онъ  лѣчилъ 
и  людей  и  скотину.  Бывало  пріѣдетъ  въ  удѣльный  приказъ, 
крестьяне  уЖъ  въ  сборѣ,  дожидаются  управляющаго,  а  среди 
ихъ  больные,  старики,  Женщины,  дѣти.  ПреЖде  чѣмъ  толко¬ 
вать  о  дѣдахъ,  Владиміръ  Ивановичъ  обойдетъ  больныхъ,  кому 
сдѣлаетъ  операцію,  (особенно  много  дѣлалъ  онъ  глазныхъ  опе¬ 
рацій),  кому  дастъ  врачебный  совѣтъ,  кому  велитъ  тутъ  Же 
при  себѣ  проглотить  гомеопатическія  крупирки.  Будучи  рев¬ 
ностнымъ  поборникомъ  гомеопатіи,  онъ  исходатайствовалъ  у 
графа  Перовскаго  разрѣшеніе  устроить  въ  НиЖнемъ  Новго¬ 
родѣ  удѣльную  гомеопатическую  больницу  и  построить  для 
нея  обширный  каменный  домъ.  Она  существовала  до  оставле¬ 
нія  Далемъ  должности  нижегородскаго  удѣльнаго  управляющаго 
въ  1859  году.  і 

Въ  НиЖнемъ  свободнаго  времени  у  него  было  гораздо  больше 
чѣмъ  въ  Петербургѣ.  Здѣсь  онъ,  по  Желанію  Великаго  Князя 
Константина  Николаевича,  написалъ  свои  Матросскіе  досуги. 
Эга  книга  вмѣстѣ  съ  его  Же  Солдатскими  досугалт  составля- 
егь,  какъ  уЖе  сказано,  лучшее  собраніе  статей  для  народнаго  , 
чтенія.  Никто  лучше  Даля  не  писалъ  для  народа,  а  меЖду  тѣмъ  I 
его  Досуги  забыты.  ..  А  какъ  бы  они  были  пригодны  теперь, 
когда  грамотность  стала,  благодаря  Бога,  распространяться  въ 
низшихъ  слояхъ  русскаго  народа!  Здѣсь  Же  въ  НоЖяемъ 
Даль  возвратился  къ  прежней  своей  литературной  дѣятельно¬ 
сти.  Онъ  писалъ  очерки  русской  Жизни  и  печаталъ  ихъ  въ 
Отечественныхъ  Запискахъ.  Такихъ  очерковъ  написалъ  онъ 
ровно  сто.  Оаи  занимаютъ  два  тома  собранія  его  сочиненій 
изданныхъ  въ  1861  году.  Въ  предисловіи  къ  нимъ  иди,  по  вы-  і 
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раакеаію  его,  въ  Е  а  путномъ  словѣ,  онъ  говоритъ:  „Тридцать 
'  дѣтъ  тому  ( Московскій  Телеграфъ  1830  года)  какъ  показались 
первыя  попытки  писателя  который  не  цѣнитъ  высоко  сочи¬ 
неній  своихъ,  но  полагаетъ  что  они  могутъ  быть  полезны  по 
направленію  своему  и  по  языку,  особенно  позднѣйшія.  Такое 
направленіе  высказалось  было  въ  немъ  въ  самомъ  началѣ 
( Сказки  1833,),  но  постороннія  обстоятельства  пригнели  его,  * 
а  общій  вкусъ  тогдашней  письменности  требовалъ  повѣстей. 
По  сему  двоякому  поводу,  свойственное  этому  писателю  стрем¬ 
леніе  обнаружилось  снова  уЖе  гораздо  лозЖе,  подъ  конецъ  дѣя¬ 
тельности  его,  въ  очеркахъ  и  мелкихъ  разказахъ,  которые  А.  А. 
Кр&евскій  назвалъ  Картинами  русскаго  быта .  Есть  и  меЖду 
ними  нѣсколько  пустыхъ  и  пошловатыхъ,  но  по  языку  они 
исправнѣе  первого  дни  хъ.  За  всѣмъ  тѣмъ  въ  изданіи  этомъ  со¬ 
брано  вое  что  было  напечатано  кромѣ  газетныхъ  статеекъ  и 
одной  выкинутой  повѣстушки.  **  Сочинитель  самъ  многимъ 
весьма  недоволенъ  и  не  охотно  сталъ  бы  перечитывать  теперь 
все  чтб  на  вѣку  своемъ  написалъ;  но  въ  поправки  и  передѣл- 
'  ки  онъ  не  пускался:  имъ  не  быдр  бы  конца.* 

Съ  самаго  пріѣзда  въ  НиЖній,  В.  И.  Даль  сталъ  приводить  въ 
порядокъ  собранныя  имъ  въ  количествѣ  37  тысячъ  русскія  по¬ 
словицы.  До  тѣхъ  лоръ  воѣ  выходившія  въ  свѣтъ  русскія  по¬ 
словицы  (каЖдое  собраніе  въ  пять  или  шесть  разъ  меньше  Да- 
девскаго)  были  располагаемы  по  алфавиту.  „Но  азбучный  сбор¬ 
никъ,  какъ  справедливо  возразилъ  Даль,  моЖетъ  служить  развѣ 
для  одной  забавы:  чтобы  заглянувъ  въ  него  поискать  есть  ли 
тамъ  пословица  которая  мнѣ  взбрела  на  умъ  или  она  пропущена.* 
В.  И.  Даль  призналъ  необходимымъ  расположить  свой  запасъ 
пословицъ  по  ихъ  смыслу.  Одъ  работалъ  такъ:  Всѣ  собранныя 
пословицы  были  у  него  переписаны  въ  двухъ  экземплярахъ 
на  одной  сторонѣ  листа,  другая  оставалась  чистою.  Разрѣзавъ 
ихъ  на  ^ремешки*,  онъ  одинъ  экземпляръ  этихъ  ремешковъ  лод- 
клеивялъ  въ  одну  изъ  ста  восьмидесяти  тетрадей,  озаглавлен¬ 
ныхъ  названіемъ  не  предположенныхъ,  а  явившихся  сами  собой 
во  время  работы  разрядовъ:  Богъ  Вѣра.  Грѣхъ.  Изувѣрство. 
Расколъ.  ХанЖество  Сукьба.  Терпѣніе  и  т.  д.  Затѣмъ  разби¬ 
рался  каЖдый.  разрядъ.  Пословицы  подбирались  по  ихъ  лоелѣ- 

*  Рѣчь  идетъ  о  послѣдствіяхъ  напечатанія  Перваго  Пятка  Русскихъ 
сказокъ,  то-есть  о  томъ  какъ  В.  И.  Даль  имѣлъ  случай  познакомить¬ 
ся  оо  отатоъ-оекретаремъ  Мордвиновымъ. 

**  Похожденія  Віолъ  Ьу  Амура. 
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доватедьности  а  связи,  яо  ихъ  значенію*  Другой  экземпляръ  ре¬ 
мешковъ  подклеивался  въ  другую  тетрадь,  алфавитную  по  пер¬ 
вымъ  буквамъ  не  перваго,  но  главнаго  слова.  Такамъ  образомъ 
составились  примѣры,  столь  обильно  разсыпанные  по  страни¬ 
цамъ  Толковаго  словаря.  За  этою  работой,  которую  мы  шутя 
прозвали  работою  по  „ ремешковой  системъ*.  Даль  просмаковалъ 
каЖдый  вечеръ  часа  по  три,  по  четыре.  Для  него  это  было  ра¬ 
ботой  механическою.  Бывало  рѣЖетъ  и  подклеиваетъ  ремешки,  а 
самъ  разказываетъ  бывальщину,  да  такъ  разказываетъ  что  только 
слушай  да  записывай.  Но  лишь  только  ударитъ  11  часовъ,  Даль 
затушитъ  стоявшія  бывало  предъ  нимъ  свѣчи,  встанетъ  и  по¬ 
желавъ  гостямъ  доброй  ночи  скажетъ:  „Одиннадцать  часовъ, 
спать  пора."  Вообще  въ  распредѣленіи  времени  онъ  былъ  до 
крайности  точенъ.  Такъ  повелось  у  него  смолоду  и  кончилось 
'  со  смертью.  Когда  въ  1853  году  началась  Крымская  война,  онъ 
половину  послѣобѣденнаго  времени  удѣлялъ  на  другое  дѣло —  ‘ 
на  щипанье  корпіи  для  раненыхъ.  Въ  послѣдствіи,  здѣсь  въ 
Москвѣ,  когда  онъ  кончилъ  свой  знаменитый  Словарь,  его  каж¬ 
дый  вечеръ  моЖно  было  видѣть  за  письменнымъ  столомъ  на 
которомъ  онъ  щипалъ  корпію.  КаЖется  не  одинъ  десятокъ  пу¬ 
довъ  ея  отправлено  было  В.  И.  Далемъ  въ  военное  вѣдомство  1 
въ  продолженіе  послѣднихъ  20  лѣтъ. 

У  Сборника  Пословищ  до  напечатанія  ихъ  въ  1862  году  была 
своя  исторія,  исторія  мытарствъ  и  похожденій.  Въ  предисло¬ 
віи  къ  Сборнику  Даль  говоритъ: 

„Сборнику  моему  суЖдено  было  пройти  много  мытарствъ  I 
задолго  до  печати  и  притомъ  безъ  малѣйшаго  искательства 
съ  моей  стороны,  а  по  просвѣщенному  участію  и  настоянію  | 
особы,  на  которую  не  смѣю  и  намекнуть»  не  зная  будетъ  ли 
это  угодно.  Но  люди,  и  притомъ  люди  ученые  по  званію,  при¬ 
знали  изданіе  Сборника  вреднымъ,  даЖе  опаснымъ...*  Нашли 
что  сборникъ  этотъ  небезопасенъ,  посягая  на  развращенье  нра¬ 
вовъ....  Это  куль  муки  и  щепоть  мышьяку,  *  сказали  они.  Домо¬ 
гаясь  напечатать  памятники  народныхъ  глупостей ,  г.  Даль  до¬ 
могался  дать  имъ  печатный  авторитетъ.  Къ  опаснымъ  для  нрав¬ 
ственности  отнесены  пословицы;  „Благосдовясь  не  грѣхъ."  „Се¬ 
реда  д&лятница  хозяину  въ  домѣ  не  укащица."  Находили  непоз¬ 
волительнымъ  сближеніе  сподрядъ  пословицъ  или  поговорокъ: 


*  Такой  пословицы  въ  народѣ  нѣтъ.  Эта  „уголовная*,  по  выраже¬ 
нію  Даля,  пословица  сочинена  покойныхъ  академикомъ  протоіереемъ 


Кочетовымъ. 


Оідііігесі  Ьу 


Соодіе 


Воспоминанія  о  В.  И.  Далѣ.  321 

„У  него  руки  долги44  (то-есть  власти  много)  и  „У  него  руки 
длинны44  (то-есть  воръ).  * 

Дополню  неясныя  слова  Даля.  Дѣло  было  на  моихъ  глазахъ. 

Одна  изъ  Высочайшихъ  особъ  пожелала  видѣть  Сборникъ 
Пословицъ ,  и  получивъ  его  въ  рукописи,  признала  полезнымъ  его 
напечатать,  но  предварительно  препроводилъ  его  въ  Академію 
Наукъ,  въ  которой  В.  И.  Даль  былъ  чденомъ-корреслондентомъ.  * 
Въ  Академіи  поручили  разборъ  Сборника  академику  протоіерею 
Кочетову;  онъ-то  и  нашелъ  щепоть  мышьяку  въ  Дадевыхъ 
Пословицахъ .  Даль  отказался  отъ  печатанія  пословицъ.  Онъ  пи¬ 
салъ  въ  Академію:  „Не  знаю  въ  какой  мѣрѣ  Сборникъ  мой 
могъ  бы  быть  вреденъ  или  опасенъ  для  другихъ,  но  убѣжда¬ 
юсь  что  онъ  бы  могъ  сдѣлаться  небезопаснымъ  для  меня.  Если 
Же  впрочемъ  о:ѵь  могъ  побудить  столь  почтенное  лицо,  члена 
высшаго  ученаго  братства,  къ  сочиненію  уголовной  послови - 
цы,  то  очевидно  развращаетъ  правы ..  Остается  положить  его 
на  костеръ  и  сЖечь.  Я  Же  прошу  позабыть  что  Сборникъ  былъ 
представленъ,  тѣмъ  болѣе  что  эго  сдѣлано  не  мною.44 

Лишь  черезъ  девять  дѣтъ  послѣ  того,  Пословицы  Даля  нашли 
мѣсто  въ  Чтеніяхъ  Императорскаго  Общества  Исторіи  и  Древно¬ 
стей  Россійскихъ .  Лишь  въ  1862  году  появилась  эта  книга, 
столь  необходимая  и  для  филолога,  и  для  этнографа,  и  для 
всякаго  литератора,  который  Желаетъ  писать  не  по-французски 
а  по-русски. 

Графъ  Перовскій,  управлявшій  удѣлами,  скончался  въ  кон¬ 
цѣ  1856  года.  Со  смертью  его,  служебныя  отношенія  Даля  не¬ 
минуемо  долЖны  были  измѣниться.  Въ  НиЖнемъ  въ  то  время 
занималъ  мѣсто  губернатора  бывшій  декабристъ,  основатель 
„Союза  Благоденствія44,  А.  Н.  Муравьевъ,  человѣкъ  вполнѣ 
достойный,  но  къ  сожалѣнію  находившійся  подъ  вліяніемъ 
окружившихъ  его  многочисленныхъ  родственниковъ.  Сначала 
онъ  Жилъ  съ  Далемъ  что -называется  душа  въ  душу.  Оба  вы¬ 
соко-нравственные,  оба  высоко-образованные  люди,  связаны 
были  сверхъ  того  вѣрою  въ  ученіе  Сведенборга.  Но  въ  по¬ 
слѣдствіи  меЖду  этими  друзьями,  вслѣдствіе  навѣтовъ  и  бабь¬ 
ихъ  сплетенъ,  лробѣЖала  черная  кошка.  Произошло  столкао- 


*  Вскорѣ  послѣ  того  какъ  Россійская  Академія  была  присоединена 
къ  Академіи  Наукъ  въ  видѣ  втораго  ея  отдѣленія,  Даля,  бывшаго  чле- 
номъ-кор респондентомъ  по  первому,  то-ѳоть  по  физико-математиче¬ 
скому  отдѣленію,  не  слроояоь  его,  перевели  во  второе.  Это  очень 
оскорбило  его. 

т.  сіт.  11 
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веніе.  Даль  забылъ  что  не  всякій  министръ  есть  Перовскій, 
написалъ  къ  его  преемнику  такое  Же  откровенное  письмо  ка¬ 
кія  привыкъ  писать  къ  графу  Льву  Алексѣевичу.  Преемни¬ 
комъ  графа  Перовскаго  былъ  родной  братъ  нижегородскаго 
губернатора.  Владиміръ  Ивановичъ  получилъ  отъ  него  замѣча¬ 
ніе  (первое  послѣ  постройки  моста  черезъ  Вислу)  й  подалъ 
въ  отставку. 

IX. 

Послѣ  десятилѣтняго  пребыванія  въ  НиЖнемъ-Новгородѣ,  въ 
самомъ  концѣ  1859  года,  Владиміръ  Ивановичъ,  переѣхавъ  въ 
Москву,  поселился  на  Прѣснѣ,  въ  домѣ  имъ  купленномъ  у  г.  Ива- 
ненка,  а  построенномъ  исторіографомъ  княземъ  Щербатовымъ. 
Въ  этомъ  домѣ  написана  была  Исторія  Россійскаго  государства , 
въ  этомъ  домѣ  (въ  нашествіе  Наполеона  поплатившемся  парке¬ 
томъ  въ  гостиной,  гдѣ  какой-то  французскій  генералъ,  не  умѣя 
топить  наши  печи,  разводилъ  костры)  кончены  были  работы 
по  Толковому  Словарю.  Изъ  НиЖаяго  В.  И.  Даль  привезъ  Сло¬ 
варь  окончательно  обработанный  до  буквы  П.  Въ  Москвѣ  не¬ 
дуги  Даля  усилились,  а  онъ  работалъ,  работалъ  неутомимо,  иног¬ 
да  до  обмороковъ.  Онъ  часто  бывало  говаривалъ;  „Ахъ,  до¬ 
жить  бы  до  конца  Словаряі  Спуститъ  бы  корабль  на  воду,  от¬ 
дать  бы  Богу  на  руки!и 

Желаніе  его  исполнилось,  онъ  доЖилъ  до  свершенія  своего 
великаго  труда. 

Но  какая  неустанная  работа  потребовалась  для  изданія  это¬ 
го  Словаря.  Онъ  напечатанъ  шестью  разными  наборами  не  въ 
абзацахъ,  а  въ  строку.  Кто  хоть  нѣсколько  знакомъ  съ  типо¬ 
графскимъ  дѣломъ,  тотъ  пойметъ  какой  трудъ,  какое  внима¬ 
ніе  надо  было  употребить  для  повѣрки  такого  набора.  Даль  дер- 
Жалъ  до  четырнадцати  корректуръ  трехсотъ  тридцати  листовъ 
своего  труда:  въ  словарѣ  малѣйшая  опечатка  не  додЖна  имѣть 
мѣста....  Въ  Напутномъ  Словгь  ко  Словарю  В.  И.  Даль  гово¬ 
ритъ:  „Выборъ,  а  затѣмъ  частью  и  отливка  шести  разныхъ 
наборовъ  и  другія  пріуготовленія  печатни  скрали  почти  под* 
года;  правка  такой  книги  какъ  Словарь  тяЖела  и  мѣшкотна, 
а  тѣмъ  болѣе  для  одной  пары  старыхъ  глазъ;  вотъ  причины 
медленности  выхода  Словаря ;  во  чтб  зависитъ  отъ  составите¬ 
ля,  то  конечно  одна  только  смерть  или  болѣзненное  одряхлѣ¬ 
ніе  могли  бы  остановить  начатое.  “ 

Корректуру  перваго  листа  Словаря  В.  И.  Даль  послалъ  въ 
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1863  голу  на  показъ  меЖду  прочима»  покойному  Гречу,  прося 
у?не*о  какъ  у  опытнаго  лингвиста  совѣтовъ*  „Когда  д  первый 
правочный  листъ  Словаря  выслала  Н.  И.  Гречу,  говоритъ  Вдади- 
міръ  Ивановичъ  ъь Попутномъ  Словп^  чтобъ  онъ  собща  со  мною 
порадовался  началу  успѣха  завѣтнаго  труда,  то  этотъ  семи¬ 
десяти  идти  лѣтній  дѣлатель,  несмотря  на  враЖду  мою  съ  гра- 
магикой,  настоялъ  на  высылкѣ  къ  нему  по  почтѣ  ,  (въ  Петер¬ 
бургъ)  каЖдаго  ярввочнаго  листа,,  возвращая,  его  съ  поправка? 
мп  и  замѣтками  своими  ,  ко  маѣ  въ  Москву;  а  когда,  я  отгова¬ 
ривался,  совѣстясь  затруднять  его  такими  нескончаемымъ 
трудомъ*  то  онъ  отвѣчалъ:  „Дайте  маѣ  умереть  за  этою  рабо¬ 
той!*  Замѣтки  этого  заслуженнаго  устадщика:  русской  грамоты 
бьци  мнѣ  крайне  лодезцъі,  охранивъ  меня  отъ  многихъ  лррма- 
хозъ;  ц  ес4и  они  не  воѣ  безусловно  мною  приняты,  то  это  у Же 
сдѣлано  сознательно,  или  до  необходимости,  чтобы  не  нарушить 
цѣлости  принятыхъ  одааЖды,  право  иди.  неправо,  основаній.* 

Первое  сочувствіе  знаменитый  трудъ  Да#  а,  встрѣтилъ  въ  Об¬ 
ществѣ  Любителей  Россійской  Словесности,  учрежденномъ  при 
Московскомъ  университетѣ,  безспорная  заслуга  Общества! 

О  сочувствіи  этомъ  Владиміръ  Ивановичъ  такъ  разказы- 
вафтъ: 

- ,  „Составитель  обязанъ  объявить  по  какому  случаю  Словарь 
его  вовсе  неожиданно  поступилъ  въ  печать.  По  прибытіи  его 
въ  Москву,  зимою  на  1860  годъ,  Общество  Любителей  Рус? 
ской  Словесности,  почтившее  его  у  Же  до  сего  званіемъ  члена 
сврегр,  лоЖедало  узнать  блиЖе  въ  какомъ  видѣ  обрабатываете 
ея  Словарь 9  и  что  именно  уЖе  сдѣлано.  Отчетъ  въ  этомъ  от¬ 
далъ  онъ  запискою, читанною  въ  засѣданіяхъОбщества  1860  года 
С въ  частномъ  засѣданіи  25го  февраля  и  въ  публичномъ  бго 
марта).  *  Горячо  и  настойчиво  отозвалось  на  это  всѳ  Общество 
подъ  предсѣдательствомъ  покойнаго  А.  С.  Хомякова,  и 
тотчасъ  Же  предложено  было,  не  откладывая  дѣда,  найти  сред¬ 
ства  для  изданія  Словаря . 

„Дѣло  составителя  было  при  семъ  заявить  о  всѣхъ  затруд¬ 
неніяхъ  и  неудобствахъ  какія  онъ  могъ  предвидѣть,  давно 
уЖе  самъ  обсуЖдая  это  дѣю:  Словарь  доведенъ  еще  только  до 
половины,  и  едва  ли  преЖде  восьми  или  десяти  лѣтъ  моЖетъ 


*  Записк?-  о  Русскомъ  Словарѣ  напечатана  въ  первой  книаккѣ  Рус¬ 
ской  Бесѣды  на  1860  годъ  а  лотомъ  перепечатана  въ  предисловіи  къ 
Толковому  Словарю  э/сиеаго  великорусскаго  языка%  отр.  XVI — XXIV. 
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быть  оконченъ;  собирателю  подъ  шестьдесятъ  лѣтъ;  изданіе  ста¬ 
нетъ  дорого,  а  меЖду  тѣмъ  вѣроятно  не  окупится;  кону 
нузкенъ  неоконченный  Словарь? 

„Но  нашлось  нѣсколько  сильныхъ  и  горячихъ  голосовъ,  а 
первымъ  изъ  нихъ  былъ  голосъ  М.  П.  Погодина,  устранив¬ 
шій  всѣ  возраженія  эти  тѣмъ  что  если  видѣть  всюду  однѣ 
помѣхи  и  препоны,  то  ничего  сдѣлать  нельзя;  ихъ  найдется 
еще  много  впереди,  несмотря  ни  на  какую  предусмотритель¬ 
ность  нашу;  а  печатать  Словарь  надо,  не  доЖидаясь  конца  его 
и  притомъ  не  упуская  времени.  Самая  печать  неминуемо  дол¬ 
жна  продлиться  нѣсколько  лѣтъ,  а  потому  будетъ  еще  время 
подумать  объ  остальномъ,  лишь  бы  дѣло  пущено  было  въ  ходъ. 

„Тогда  поднялся  еще  одинъ  голосъ,  А.  И.  Кошелева,  съ  дру¬ 
гимъ  вопросомъ:  чего  станетъ  изданіе  готовой  половины  Сло¬ 
варя?  И  по  отвѣту  что  безъ  3.000  руб.  нельзя  приступить  къ 
изданію,  даЖе  разчитывая  на  нѣкоторую  помощь  отъ  выручки, 
деньги  эти  были,  такъ-оказать,  положены  на  столъ.®  * 

Бывшій  въ  то  время  министромъ  народнаго  просвѣщенія 
статсъ- секретарь  А.  В.  Головнинъ,  въ  сороковыхъ  годахъ  слу¬ 
жившій  при  графѣ  Перовскомъ  подъ  непосредственнымъ  на-  і 
чальствомъ  В.  И.  Даля,  **  еще  въ  1862  году  докладывалъ  Го¬ 
сударю  Императору  о  напечатанныхъ  Пословицахъ  Русскаго  на -  | 
рода  и  о  составленіи  Далемъ  первой  половины  Толковаго  Сло -  I 
варя,  ДерЖавный  покровитель  наукъ,  въ  день  празднованія 
тысячелѣтія  Россіи,  послалъ  составителю  этого  Словаря ,  соби-  | 
ратедю  Пословицъ  и  знаменитому  русскому  писателю  Владиміру 
Далю,  аннинскую  ленту  при  Высочайшей  грамотѣ,  въ  которой  і 
изложены  заслуги  „знаменитаго  писателя®  на  поприщѣ  отече-  1 
ственяой  словесности.  Въ  1864  году,  министръ  представилъ 
Государю  Императору  первый  томъ  Толковаго  Словаря  (бук-  I 
вы  А — 3).  Его  Величеству  угодно  было  даровать  своему  на¬ 
роду  Словарь  его  Живаго  языка.  Всѣ  издержки  по  издавію 
Толковаго  Словаря  Даля  Государь  принялъ  на  свой  счетъ. 
Такимъ  образомъ,  если  мы  имѣемъ  теперь  Словарь ,  смотря  на  і 
который  едва  вѣрится  чтобъ  это  былъ  трудъ  одного  человѣка,  * 
Словарь  подобнагому  которо  нѣтъ  на  другихъ  языкахъ,  ***  то 

*  Толковый  Словарь  фиваго  ве шко русскаго  языка ,  т.  I,  стр.  XIV*. 

**  Онъ  былъ  секретаремъ  особенной  канцеляріи  министра,  а  Дай 
управлялъ  ею. 

***  Говорится  въ  томъ  омыслѣ  что  на  другихъ  языкахъ  нѣтъ  такого 
ловаря  въ  которомъ  бы  собраны  были  воѣ  областныя  реченія,  іпро* 
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этамъ  мы.  всецѣло  обязаны  народолюбавому  и  народомъ  лю¬ 
бимому  Царю  вашему,  воспитаннику  Далева  друга,  незабвен¬ 
наго  Жуковскаго,  отъ  которато  Онъ  научался  любить  и  ува¬ 
жать  отечественную  литературу  и  родное  слово.  * 

Четыре  огромные  тома  іп  41  о  въ  330  листовъ,  плодъ  не¬ 
устанныхъ  47-лѣтнихъ  трудовъ,  въ  1867  году  явились  предъ 
русскою  публикой.  Какъ  бы  загремѣло  имя  Даля  еслибъ  это 
былъ  словарь  французскій,  нѣмецкій,  англійскій!  А  у  насъ  хоть 
бы  одно  слово  въ  какомъ-нибудь  Журналѣ.  **  Ни  одинъ  универ¬ 
ситетъ  не  выразилъ  своего  уваженія  къ  монументальному  тру¬ 
ду  Даля  возведеніемъ  его  на  стетнь  доктора  русской  сло¬ 
весности,  меЖду  тѣмъ  какъ  дипломы  на  докторскую  степень 
раздавались  зря.  Ни  одинъ  университетъ  не  почтилъ  со¬ 
ставителя  Толковаго  Словаря  званіемъ  почетнаго  члена  или  хо¬ 
та  простымъ  привѣтомъ  неутомимому  труЖенику  окончившему 
столь  великое  дѣло!...  Я  не  зналъ  человѣка  скромнѣе  и  нече¬ 
столюбивѣе  Даля,  но  и  его  удивило  такое  равнодушіе.  Впро¬ 
чемъ  я  ошибся:  одинъ  университетъ,  въ  Россіи  находящійся, 
съ  долЖвымъ  уваженіемъ  отнесся  къ  труду  Даля.  Это  универ¬ 
ситетъ  нѣмецкій,  существующій  въ  исконномъ  русскомъ  го¬ 
родѣ  Юрьевѣ,  нынѣ  Дерптомъ  именуемомъ.  Оттуда  прислали 
Далю  за  русскій  Словарь  латинскій  дипломъ  и  нѣмецкую  пре¬ 


хѣры  были  бы  заимствованы  не  азъ  искусственной  литературы,  в 
изъ  устъ  самого  народа ,  творца  своего  лзыка9  то-есть  изъ  пословицъ, 
лѣсовъ,  оказокъ,  поговорокъ  и  т.  п. 

*  Три  тысяча  рублей,  первоначально  данныя  на  изданіе  Словаря , 
были  возвращены  В.  И.  Далемъ  А.  И.  Кошелеву,  который  не  лоЖе- 
лалъ  вззть  ихъ  обратно,  но  предоставилъ  въ  распоряженіе  Общества 
Любителей  Россійской  Словесности  для  изданія  русскихъ  пѣсенъ  со¬ 
бранныхъ  покойнымъ  Кирѣевскимъ.  Въ  собраніе  это  вошли  и  пѣли 
собранныя  В.  И.  Далемъ.  До  сихъ  поръ  издано  девять  выпусковъ 
лѣоеівь  подъ  ре  і  акціей  секретаря  Общества  П.  А.  Безсонова. 

**  Это  очень  понятно.  Чтобы  дѣльно  писать  о  Да  ѳвомъ  словарѣ 
надо  много  знать,  надо  знать  кромѣ  того  нашъ  народъ  и  его  Жи¬ 
вую  рѣчь  во  веѣхъ  ея  изгибахъ.  Какъ  бы  ни  велико  было  у  взяв¬ 
шагося  писать  знаніе  русской  грамматики  и  кяиЖяаго  языка,  этого  не¬ 
достаточно  Даль  говоритъ  прямо  что  русской  грамматики  покамѣстъ 
еще  нѣтъ,  а  кяиЖный  языкъ,  особенно  языкъ  писателей  послѣдняго 
времени,  онъ  отвергаетъ.  Богъ  сказать  что  въ  Словаргъ  помѣщены 
олова  составленныя  самимъ  Далемъ,  выдуманныя  имъ,  какъ  сдѣлалъ 
вто  г.  Пыливъ,  это  нямъ  съ  руки. 
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мію.  *  Честь  и  слава  россійскимъ  университетамъ!  А  казкется 
въ  нихъ  сидѣли  тогда  не  одни  гг.  Пыпаны. 

Когда  Толковый  Словарь  былъ  конченъ  печатаніемъ,  орди¬ 
нарный  академикъ  М.  П.  Погодинъ  писалъ  въ  Академію; 

„ Словарь  Даля  конченъ.  Теперь  русская  Академія  Наукъ 
безъ  Даля  немыслима.  Но  вакантныхъ  мѣстъ  ординарнаго  ака¬ 
демика  нѣтъ.  Предлагаю:  всѣмъ  намъ,  академикамъ,  бросить 
Жеребій  кому  выйти  изъ  Академіи  вонъ,  и  упразднившееся  мѣ¬ 
сто  предоставить  Далю.  Выбывшій  займетъ  первую  какая 
откроется  вакансію.* 

Академія  Наукъ  единогласно  избрала  Владиміра  Ивановича 
въ  свои  почетные  члены.  Затѣмъ  оай  присудила  Толковому 
Словарю  Ломоносовокую  премію.  Разборъ  Словаря  составленъ 
ординарнымъ  академикомъ  Я.  К.  Гротомъ.  Кромѣ  того  ака¬ 
демикомъ  Л.  И«  Шревкомъ  составлена  была  записка  о  зооло¬ 
гическихъ  названіяхъ  въ  Толковомъ  Словарѣ,  а  академикомъ 
Ф.  И#  Вупрехтомь  о  ботаническихъ  названіяхъ.  Я..  К.  Гротъ 
оо ставилъ  такзке  дополненія  къ  Словарю  Даля.  **  Владиміръ 
Ивановичъ  съ  благодарностью  воспользовался  замѣчаніями  на¬ 
званныхъ  академиковъ.  По  изданіи  Словаря ,  къ  •  нему  стали 
поступать  изъ  разныхъ  мѣстъ  много  дополненій,  от6тш>  отъ 
г.  ЭДиктцкяго  изъ  Варшавы.  Вое  это,  всѣ  присылаемыя  и  са¬ 
мимъ  замѣчаемыя  въ  сочиненіяхъ  разныхъ  писателей  слова» 
В.  И.  Даль  вписывалъ  въ  печатный,  экземпляръ  Словаря, 
Дополненія  находятся  у  его  наслѣдниковъ.  Покойный  соби¬ 
рался  издать  ихъ  особо.***  Теперь  осталось  въ  , продажѣ  весь¬ 
ма  немного  экземпляровъ  Толковаго  Словаря ,  ****  и  если  во  вто¬ 
рое  изданіе  его  будутъ  включены  приготовленныя:  составите* 

*  Она  учреждена  ь  довою  Нѣмксю  (забылъ  фамилію)  и  аіакпем 
Для  наградъ  за  знаменитые  успѣхи  въ  области  языкознанія. 

**  Разборъ  Я.  К.  Грота  и  записки его,  Л.  И,  Шренкав  Ф;  Н*  Рупрех* 
та  напечатаны  въ  Собраніи  стот&й  читанныхъ  вь  отдѣленіи  Рус¬ 
скаго  языка  и  словесности  Императорской  Академіи  Наукъ,  тОмъ 
VII ,  1870  года. 

***  Части  ихъ  помѣщаема  была  про  Словарѣ  въ  видѣ  доиоянеші. 
Эти  дополненія  печатались  на  одной  сторонѣ  листа  въ  видамъ  при¬ 
способленія  ихъ  къ  работѣ  по  «ремешковой  системѣ0.  Ремешки  а  іи 
ЖоЖяо  подклеивать  и  въ  Самый  Словарь  на  подлежащихъ  мѣстахъ. 

‘  ИИ  Не  болѣе  150  ивъ  1600»  Замѣчательно  что  много  •  экземпляровъ 
Толковаго  Словаря  выписано  отъ  иностранныхъ  книгопродавцевъ  за 
границу. 
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лемъ  дополненія,  то  онъ  -  будетъ  почта  въ  полтора  раза 
обширнѣе. 

Въ  Обществѣ  Любителей  Россійской  Словесности  Даль  былъ 
предложенъ  въ  почетные  члены  предсѣдателемъ  А.  И.  Кошеле¬ 
вымъ,  дѣйствительными  членами:  княземъ  В.  Ѳ.  Одоевскимъ  и 
Мельниковымъ,  и  секретаремъ  П.  К.  Щебальскимъ.  Предъ  засѣ¬ 
даніемъ,  въ  которомъ  долЖяа  была  производиться  баллотиров¬ 
ка,  предложеніе  леЖало  на  столѣ.  Всѣ  члены  Обществадо  еди¬ 
наго  присоединили  свои  подписи  къ  предложенію  названныхъ 
четырехъ  членовъ.  Баллотировки  произвести  было  нельзя,  ибо 
всѣ  избиратели  предложили  Владиміра  Ивановича  въ  почетные 
члены.  Черезъ  нѣсколько  дней,  когда  изготовленъ  былъ  дип¬ 
ломъ,  депутація,  состоявшая  изъ  предсѣдателя  Общества  и 
многихъ  членовъ,  отправилась  въ  домъ  Даля  съ  просьбой:  „ сдѣ¬ 
лать  Обществу  высокую  честь — принять  званіе  почетнаго  его 
члена*. 

Императорское  Русское  Географическое  Общество,  мысль 
о  которомъ  возникла  въ  сороковыхъ  годахъ  на  Далевызъ  ве¬ 
черахъ,  увѣнчало  трудъ  его  Кокстантиновскою  золотою  ме¬ 
далью.  Разборы  были,  по  порученію  этнографическаго  от¬ 
дѣленія  Общества,  написаны  ординарнымъ  академикомъ  И. 
И.  Срезневскимъ  и  членомъ  общеетва  П.  И.  Савваитовымъ. 
Кромѣ  того  написалъ  разборъ  еще  членъ  Общества  г.  Пыпинъ. 
По  поводу  сего  послѣдняго  разбора  В.  И.  Даль  напечаталъ  въ  кон¬ 
цѣ  IV  тома  своего  Словаря  слѣдующій  Отвѣтъ  на  приговоръ: 

„Этнографическое  Отдѣленіе  Русскаго  Географическаго  Об¬ 
щества,  удостоивая  Толковый  Словарь  мой  Константиновской 
золотой  медали,  говоритъ  по  сему  поводу:  „Вполнѣ  соглаша¬ 
лась  съ  оцѣнкой  сдѣланной  труду  г.  Даля  гг.  Срезневскимъ  и 
„Савваитовымъ,  Отдѣленіе  признало  его  заслуживающимъ  Кон- 
„стантинрвскую  медаль.  Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  имѣя  въ  виду  ре¬ 
цензію  на  Толковый  Словарь  г.  Пылишь  хотя  и  разсматриваю- 
„щаго  его  со  стороны  чисто  филологической,  члены  Отдѣленія 
„почли  долгомъ  заявить  и  съ  своей  стороны  что  было  бы  вѳсь- 
„ма  Желательно  чтобы  такія  слова  (то-есть  слова  не  общеупо¬ 
требительныя  въ  языкѣ  и  какъ  бы  вновь  составленныя),  какъ 
„указанныя  г.  Пыпинымъ  и  подобныя  имъ,  были  вносимы  въ 
„( Словарь  не  иначе  какъ  съ  оговоркою  гдѣ  именно  и  Ььмъ  они 
„< сообщены  составителю ,  черезъ  чтб  самое,  по  ихъ  мнѣнію,  устра¬ 
нится  отъ  этого  ваЖнаго  и  необходимаго  для  всѣхъ  изданія, 
„возможное  въ  противномъ  случаѣ,  нареканіе  на  г  Даля  что 
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„онъ  помѣщаетъ  въ  Словарь  народнаго  языка  слова  и  рѣчи 
„противныя  его  духу  и  слѣдовательно  невидимому  вым>  шлей¬ 
фныя,  или  по  крайней  мѣрѣ  весьма  сомнительнаго  свойства. 
Такъ  какъ  я  уЖе  много  дѣтъ  за  недосугомъ  ничего  не  чи¬ 
таю,  отдавъ  всѣ  силы  свои,  все  время,  и  всѣ  глаза  Словарю , 
то  я  не  видалъ  и  не  слышалъ  даЖе  ничего  объ  атомъ  приго¬ 
ворѣ  столь  уважаемаго  ученаго  Общества,  ниЖе  о  разборѣ 
г.  Пылина.  Все  это  дошло  до  меня  только  нынѣ,  черезъ  пять 
дѣтъ,  иначе  я  бы  тогда  Же  счелъ  долгомъ  объясниться.  Мнѣ 
извѣстенъ  былъ  доселѣ  одинъ  только  темный  и  безыменный 
намекъ  въ  томъ  Же  духѣ,  сдѣланный  однимъ  изъ  гг.  академи¬ 
ковъ.  *  Я  тогда  Же  писалъ  къ  нему,  просилъ  прямыхъ  указа¬ 
ній  и  объясненій,  во  просилъ  безуспѣшно;  объясненій  ни  мо¬ 
ихъ,  ни  своихъ,  поводимому,  не  Желали;  а  такъ  какъ  намекъ  былъ 
очень  темный  и  могъ  относиться  даЖс  и  не  ко  мнѣ,  то  я  и  не 
могъ  настаивать  на  объясненіи.  Требованіе  Отдѣленія  каЖется 
простое  и  правое:  укаЖи  гдѣ  ты  взялъ  слова  эти,  мы  ихъ  не 
знаемъ,  не  сдыхали,  въ  Академическомъ  Словарѣ  ихъ  нѣтъ; 
но  задача  трудна  и  даЖе  неисполнима.  Предвидя  такое  требо¬ 
ваніе,  я  уЖе  говорилъ  о  немъ  въ  Напутпомъ  Словѣ  своемъ  къ 
Словарю.  Если  словарь  набирается  только  изъ  книгъ,  то  ко¬ 
нечно  на  нихъ  моЖно  сослаться;  будетъ  побольше  труда,  ссыл¬ 
ки  займутъ  много  мѣста,  но  исполнить  это  моЖно.  Если  со¬ 
ставляется  словарь  обработаннаго,  вполнѣ  устоявшагося  язы¬ 
ка,  то  въ  этомъ  указаніи  почти  нѣтъ  надобности;  составитель 
новаго  французскаго  или  нѣмецкаго  словаря  едва  ди  найдетъ 
много  такихъ  словъ  коихъ  бы  не  было  ни  въ  одномъ  изъ  вы¬ 
шедшихъ  уЖе  словарей;  языкъ  давно  перепотрошенъ  на  всѣ 
лады  и  каЖдое  слово  его  перебраАо  и  перещупано  въ  паль¬ 
цахъ.  А  чтб  дѣлать  русскому  словарнику  который  одинъ, 
своею  душой,  собралъ  гораздо  за  80.000  словъ,  коихъ  нѣтъ 
доселѣ  ни  въ  одномъ  словарѣ,  откуда  они  вытѣснены  услов¬ 
ными,  письменными  реченіями,  частью  плохо  придуманными, 
частью  взятыми  изъ  помянутыхъ  готовыхъ  нѣмецкихъ  н 
французскихъ  словарей?  СкаЖутъ:  и  у  80.000  словъ  моЖно 
сдѣлать  отмѣтки;  но  спрашиваю,  на  чтб  и  на  кого  ссылаться? 
Этнографическое  Отдѣленіе  говоритъ:  „Вносить  съ  оговоркою 
„гдѣ  именно  и  кѣмъ  слова  составителю  сообщены4.  Академія 

*  Покойнымъ  вк» домикомъ  Коркуновымъ,  редактировавшимъ  Об¬ 
ластной  Словарь  Академіи  Наукъ . 
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могла  оы  это  сдѣлать  при  изданіи  Областнаго  Словаря ,  пото¬ 
му  что  ей  сообщались  слова  за  подписью  собирателей,  а  я -  го, 
самъ  собиратель,  то-есть,  подбиравшій  крохи  эти  случайно  и 
сорокъ  лѣтъ  сряду,  на  кого  я  сошлюсь?  Или  мнѣ  выставить 
при  каждомъ  словѣ:  слышано  въ  городѣ  Ирбиши ,  отъ  купца 
Пряничникова ,  или  въ  деревнѣ  Поповой ,  Семеновскаго  уѣзда , 
Нижегородской  губерніи ,  отъ  крестьянки  Макаровой 9  Вѣдь 
краткое  указаніе  на  губернію,  коли  слово  мѣстное,  у  меня  есть; 
множество  словъ  искаженныхъ  Областнымъ  Словаремъ  указаны 
либо  исправлены  мною/  знакъ  сомнѣнія  (?)  выставленъ  при 
каЖдомъ  подозрѣваемомъ  мною  словѣ — не  знаю  чтб  я  могъ  сдѣ¬ 
лать  болѣе?  Записывая  чуть  ли  не  съ  1819  года  всякое  новое 
для  меня  слово,  гдѣ  бы  оно  мнѣ  ни  попадалось,  могъ  ди  я 
предвидѣть  подобное  требованіе  и  могъ  ли  его  исполнить? 
Развѣ  я  ходилъ  по  слова  какъ  по  грибы,  набралъ  кузовъ,  при¬ 
несъ  домой  и  лоЖалуй  подписалъ:  „изъ  тлкого-то  бора*?  Кто 
занимался  этимъ  дѣломъ,  тотъ  понимаетъ  что  на  заказъ  словъ 
не  наберешь,  а  хватаешь  ихъ  на  лету,  въ  бесѣдѣ,  когда  они 
безо  всякаго  раздумья  бываютъ  сказаны.  Люди  близкіе  со 
мною  не  разъ  останавливали  меня,  среди  Жаркой  бесѣды,  во¬ 
просомъ:  „Чтб  вы  записываете?*  А  я  записываю  сказанное 
вами  слово  котораго  нѣтъ  ни  въ  одномъ  словарѣ.  Никто  изъ 
собесѣдниковъ  не  моЖетъ  вспомнить  этого  слова,  никто  ниче¬ 
го  подобнаго  не  слышалъ,  и  даЖе  самъ  сказавшій  его,  первый 
Же  и  отрекается;  а  когда  я  затѣмъ  локаЖу  что  записалъ:  го- 
ронить ,  яамолаэ/сиватъ  иди  увѣй,  иди  что-нибудь  подобное,  то 
оказывается  что  одинъ  недослышалъ  слова  этого,  другой  спра¬ 
шиваетъ  при  семъ  случаѣ  чтб  оно  значитъ,  а  третій  дивится: 
чего  тутъ  записывать?  слово  обиходное,  всякому  извѣстное!... 
Чтб  Же  я  отмѣчу  при  такомъ  словѣ — а  ихъ  тысячи — чье  имя 
или  свидѣтельство  подъ  нимъ  выставлю?  Имя  эгого  собесѣд¬ 
ника?  Но  онъ  никому  изъ  ученыхъ  не  извѣстенъ;  Николае¬ 
выхъ  и  Ведерниковыхъ  на  Руси  много,  да  наконецъ  и  онъ 
могъ  придумать  слово  это,  такЖе  какъ  я;  воля  ваша,  олричь 
случаевъ  гдѣ  слово  относится  къ  весьма  ограниченной  мѣст¬ 
ности  или  къ  какому-нибудь  ремеслу,  промыслу,  трудно  дѣлать 
удостовѣренія  иди  ручательство.  Кромѣ  нравственной  пору¬ 
ки  , другой  нѣтъ;  моЖно  бы  развѣ  только  поЖелать  чтобы  преж¬ 
де  подобнаго  нареканія,  сами  судьи  ознакомились  лобдяЖс  съ 
Живымъ,  не  книЖнымъ  языкомъ,  и  моЖетъ-быть  многія  сомнѣ¬ 
нія  тогда  бы  сами  собой  исчезли.  Я  говорю  прямо  и  по  совѣсти 
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что  Словарь  мой  не  заслужилъ  на  почвѣ  этнографіи  той  выс¬ 
шей  награды  которой  онъ  былъ  удостоенъ,  это  мос.  искреннее 
убѣжденіе,  потому  что  въ  народолисательвомь  отношеніи  въ 
немъ  нѣтъ  ничего  полнаго,  связнаго  и  цѣльнаго;  но  подобное 
заподозрѣнье,  въ  общихъ  словахъ,  заподозрѣнье  ученымъ  об¬ 
ществомъ,  лишаетъ  его  въ  глазахъ  современниковъ  д&Же  и 
язычнаго  достоинства:  коли  словарю  нельзя  вѣрить,  коли  онъ 
набитъ  сфеньскими,  то-есть  придуманными  словами  вмѣсто 
природныхъ,  то  какой  Же  это  словарь?  Множество  такихъ 
офеньскихъ,  либо  сочиненныхъ  или  искаженныхъ  словъ,  я  не 
принялъ  изъ  академическаго  Областного  Словаря ,  большое 
число  ихъ  исправилъ  иди  отмѣтилъ  ихъ  офеньскини,  иди  ста¬ 
вилъ  при  нихъ  знакъ  сомнѣнія, — и  за  тѣмъ  буду  самъ  приду¬ 
мывать  свои  слова? 

„Но  я  знаю  что  потомство  разсудитъ  иначе  и  назоветъ  на- 
реканіе  это,  лечатно  высказанное,  напраслиной.  Русскій  языкъ 
станетъ  современенъ  болѣе  доступнымъ  для  образованныхъ 
сословій,  пишущіе  люди  сроднятся  съ  нимъ  и  конечно  не  най¬ 
дутъ  въ  Словаргь  моемъ  того  чтб  имъ  предсказали  современни¬ 
ки.  Я  впрочемъ  никогда  и  нигдѣ  не  ободрялъ  безусловно  всего 
безъ  различія  что  обязанъ  былъ  включить  въ  Словарь:  выборъ 
предоставленъ  писателю. 

„Возьмемъ  Другой  примѣръ*  по  Живому  составу  нашего  язы¬ 
ка  или  по  свойству  словообразованья  его,  каЖдый  глаголъ 
самъ  собою  даетъ  отъ  себя  цѣлое  гнѣздо  производныхъ,  даетъ 
существительныя,  прилагательныя,  нарѣчія  и  пр.  Изъ  этихъ 
словъ,  какъ  я  указалъ  примѣрами  въ  передовой  статьѣ  своей 
(къ  Словарю ),  и  половины  нѣтъ  въ  прочихъ  словаряхъ;  я  ста¬ 
рался  пополнить  пропуски  эти, — во  на  чтб  я  пошлюсь,  еслибы 
потребовали  у  меня  отчета  откуда  я  взялъ  такое-то  слово? 
Я  не  могу  указать  ни  на  чтб  кромѣ  самой  природы,  духа 
нашего  языка,  могу  лишь  сослаться  на  міръ,  на  всю  Русь;  но 
не  знаю  было  ли  оно  въ  печати,  не  знаю  гдѣ,  и  кѣмъ,  и  ког¬ 
да  оно  говорилось.  Коли  есть  глаголъ  пособлять ,  пособитъ, 
то  есть  и  посабливать ,  хотя  бы  его  въ  книгахъ  цашихъ  и  не 
было,  и  есть:  посабливанье ,  пособленье ,  пособъ  и  пособка  и  пр. 
На  кого  Же  я  сошлюсь  что  слова  эти  есть,  что  я  ихъ  не  при¬ 
думалъ?  На  русское  ухо— больше  ни  на  кого. 

„Все  это  я. писалъ,  не  видавъ  разбора  (г.  Пылпва),  на  ко¬ 
торый  Этнографическое  Отдѣленіе  ссылается;  разспросы  мои 
наконецъ  объяснили  мнѣ  что  разборъ  этотъ  никогда  не  былъ 
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напечатанъ,  и  я  съ  великимъ  трудомъ  добылъ  свѣдѣніе  о  томъ 
на  какія  именно  слова  моего  Словаря  разборщикъ  ссылается. 
Онъ  приводитъ  ихъ  всего  только  три ,  говоря:  „гармонію  онъ 
(Даль)  переводитъ:  согласъ,  гимнастику — лоекосиліе,  автоматъ — 
о/Ывуля*,  и  при  послѣднемъ  словѣ  ставитъ  два  знака  удивле¬ 
нія.  Основываясь  на  этихъ  трехъ  словахъ  разборщикъ  (г.  Пы¬ 
ливъ)  говоритъ:  „рядомъ  со  словами  общественными,  словами 
„областными,  онъ  (Даль)  ставигъ  часто ,  ничѣмъ  ихъ  не  обоз¬ 
начая,  слова  собственнаго  сочиненія." 

„Боли бы  до  времени  открыто  было  въ  Словарѣ  моемъ  не 
болѣе  этихъ  трехъ  словъ  моего  сочиненія,  то  не  дищку  ли 
сказано  что  составитель  дѣлаетъ  это  часто?  Но  первое  изъ 
нихъ,  согласи  конечно  не  моего  сочиненія;  моЖетъ-быть  оно 
не  печаталось  доселѣ,  писалось  однако  "Же,  а  еще  чаще  гово¬ 
рилось:  по  общему  согласу  нашему,  пишутъ  въ  мірскихъ  при¬ 
говорахъ;  согласіе  или  соеласъ—у  старообрядцевъ  кругъ,  сек¬ 
та;  гисъ  согласъ  не  берете,  говорится  въ  народѣ  Же  не  рѣдко,  и, 
потому  это  адово  не  мое  изобрѣтенье;  меня  моЖао  обвинить 
развѣ  только  въ  томъ  что  я  его  поставилъ  какъ  толкованіе 
въ  числѣ  тринадцати  другихъ  сдоръ,  что  я  предложилъ  слово 
вто  въ  такомъ  значеньи  въ  какомъ  оно  моЖетъ- быть  доселѣ 
не  принималось;  но  цосему-то  рядомъ  съ  нимъ  и  поставлено 
еще  двѣнадцать  другихъ  словъ;  кромѣ,  того  слова  согласъ  въ 
значеніи  гармоніи ,  въ  краевой  строкѣ,  на  своемъ  мѣстѣ,  подъ 
буквою  с  —  нѣтъ,  а  оно  объяснено  тамъ  какъ  согласіе  и  соглас • 
постъ .  Второе  олово,  э/сивуля ,  такЖе  сочинено  не  мною,  оно 
есть  въ  народѣ,  и  на  сей  разъ  я  могу  сослаться  на  загадку, 
какъ  сдѣлано  и  въ  Словарѣ  моеръ.  Или  я  самъ  сочинилъ  и 
загадку  эту?-  Чтй  Же  мнѣ  отвѣчать  на  такое  обвиненіе?  Я 
могу  только  просить  обвинителя  моего  подумать  о  томъ  что 
онъ  дѣлаетъ,  и  притомъ  напередъ  подумать,  а  лотомъ  сказать. 
Живу  ля  въ  народѣ  нѣчто  полуЖивое  или  по  движеніямъ  сво¬ 
имъ  подобное  Живому.  Сидите  о/сивая  о/сивулечка  на  о/сиволъ 
стуличкѣ,  теребитъ  о/сиеое  мясцо  (младенецъ).  Этого  мало: 
слово  это  не  только  не  выдумано  мною,  оно  даЖе  въ  самомъ 
значеніи  своемъ  какъ  автоматъ  взято  изъ  устъ  народа.  Му¬ 
жикъ.  разказывалъ  что  видѣлъ  а/сщулъ,  въ  томъ  числѣ  и  На¬ 
полеона;  *  другой  спросилъ  ходятъ  ли  они,  и  на  отрицательный 
отвѣтъ  продолжалъ:  „такъ  это  не  Ысивуля,  а  болваны,  а  я  такъ 
видѣлъ  э/сиеулю,  куклу,  четверти  въ  три,  и  бѣгаетъ  она  сама, 


*  Въ  ярмарочномъ  балаганѣ  оъ  восковыми  фигурами. 
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одна,  на  кругахъ.**  Вотъ  откуда  я  взялъ  значенье  этого  слова, 
и  за  всѣмъ  тѣмъ  при  переводѣ  его  словомъ  автоматъ  поста* 
валъ  еще  вопросительный  знакъ  (см.  о/сивой).  Наконецъ,  тре¬ 
тій  промѣръ:  ловкосиліе,  правда,  слово  моего  сочиненья,  во  а 
его  нѣтъ  на  своемъ  мѣстѣ  подъ  буквою  л,  а  оно  поставлено 
только  какъ  объяснительное  при  словѣ  гимнастика  ипритомъ 
такЖе  съ  вопросительнымъ  знакомъ.  Итакъ,  изъ  числа  трехъ 
словъ  или  примѣривъ  на  коихъ  основанъ  крайне  тяЖкій  при¬ 
говоръ,  одно  слово  моЖегъ  служатъ  къ  обвиненію,  но  и  это 
слово  вставлено'  только  ради  объясн  нія,  набрано  тѣми  Же 
буквами  какъ  всѣ  толкованія,  и  притомъ  съ  вопросительнымъ 
знакомъ.  Правда  ли,  послѣ  этого,  что  понъ  (Даль)  ставитъ  ча¬ 
сто,  ничѣмъ  ихъ  не  обозначая ,  слова  собственнаго  сочиненія * 

„Утверждаю  что  во  всемъ  Словарѣ  моемъ  нѣтъ  ни  одного 
выдуманнаго  мною  слова,  то-есть  нѣтъ  въ  красной  строкѣ, 
какъ  слова  объясняемаго;  въ  толкованіяхъ  могутъ  попадаться, 
хотя  весьма  рѣдко,  слова  не  бывшія  доселѣ  въ  обиходѣ;  спра¬ 
шиваю  еще  разъ  не  за  себя,  а  за  самое  дѣло,  мозкно  ли  послѣ 
сего  такъ  о  немъ  отозваться,  какъ  это  случилось  въ  помяну¬ 
томъ  разборѣ  (г.  Пыла  на)?  Вѣдъ  о  такомъ  трудѣ  говорить  на 
махъ  нельзя;  вѣдь  найдутся  Же  люди,  не  теперь,  такъ  совре¬ 
мененъ,  кои  сами  вникнутъ  въ  дѣло  и  разберутъ  его  по  совѣ¬ 
сти!  А  покуда  это  еще  не  сдѣлано,  я  самъ  знаю  за  Словаремъ 
своемъ  болѣе  недостатковъ  чѣмъ  кто-дибо;  но  порока  кото¬ 
рый  добрые  люди  хотятъ  навязать  ему  въ  немъ  нѣтъ. 

„Если  трудъ  цѣлой  Жизни  человѣка  поносится  однимъ  лег¬ 
комысленно  кинутымъ  словомъ,  то  на  это  и  отвѣчать  было  бы 
нечего;  но  если  слово  это  содержитъ  въ  себѣ  прямое  обвиненіе, 
то  на  него  отвѣчать  долЖво,  и  отвѣчать  не  ради  личности 
своей,  а  ради  дѣла.  Чая  въ  противникѣ  своемъ  (г.  Пылонѣ), 
честнаго  человѣка ,  я  увѣренъ  что  онъ  за  симъ  сдѣлаетъ  одно 
изъ  двухъ:  либо  докажетъ  не  однимъ  и  даЖе  не  тремя  примѣ¬ 
рами  что  „Даль  ставитъ  часто,  ничѣмъ  ихъ  не  обозначая,  сло¬ 
ва  своего  сочиненья**,  либо  объявитъ  что  онъ  ошибся  и  что 
беретъ  слово  свое  назадъ.*1 

Это  было  напечатано  въ  январѣ  1867  года,  съ  тѣхъ  лоръ 
до  кончины  Даля  протекло  безъ  малаго  шесть  лѣтъ.  Честный 
человѣкъ ,  какъ  назвалъ  Даль  г.  Пыпина,  и  не  доказалъ,  и  не 
сказалъ  что  онъ  ошибся...  Знаменіе  времена! 

Здѣсь  нарочно  приведено  длинное  объясненіе  В.  И.  Даля, 
чтобы  показать  насколько  основательно  сужденіе  г.  Пылива 
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лослуЖивтее  однако  источникомъ  мнѣній  и  сплетенъ  въ  нѣ¬ 
которыхъ  круЖкахъ  о  томъ  будто  Даль  сочинялъ  слова,  иско¬ 
ни  находящіяся  въ  устахъ  народа,  но  невѣдомыя  нѣкоторымъ 
петербургскимъ  фельетонистамъ,  которые  страЖдуть  ничѣмъ 
неизлѣчимымъ  недугомъ  самомнѣнія  и  внутренней  пустоты. 

Кончивъ  печатаніе  Словаря ,  Владиміръ  Ивановичъ  отдох¬ 
нулъ  отъ  трудовъ.  Онъ  сдѣлалъ  все:  Словакѣ  и  Пословицы 
изданы,  пѣсни  переданы  въ  Общество  Любителей  Россійской 
Словесности  для  печатанія  ихъ  вмѣстѣ  съ  пѣснями  Кирѣев¬ 
скаго,  сказки  отданы  для  напечатанія  покойному  А.  Н.  Аѳа¬ 
насьеву.  Разныя  записки  и  служебныя  бумаги  О.  М.  Бодян¬ 
скому,  который  помѣщалъ  и  помѣщаетъ  ихъ  въ  Чтеніяхъ  Об¬ 
щества?  Исторіи  и  Древностей ,  и  П.  И.  Бартеневу  для  Рус¬ 
скаго  Архива ,  нѣкоторыя  бумаги— М.  П.  Погодину;  большое 
собраніе  записокъ  относящихся  до  раскола — мнѣ.  Раздавъ  та¬ 
кимъ  образомъ  свои  запасы,  В.  И.  Дель  говаривалъ  что  онъ 
теперь  спокоенъ,  будучи  увѣренъ  что  все  собранное  имъ  въ 
теченіе  лолустолѣтія  рано  иди  поздно  увидитъ  свѣтъ  БоЖій. 

Казалось  бы,  съ  окончаніемъ  долговременныхъ  и  тяЖелыхъ 
трудовъ,  здоровье  Владиміра  Ивановича  долЖно  было  если  не 
возстановиться,  то  хоть  лолравитьоя.  Вышло  наоборотъ.  Ему 
некуда  было  дѣвать  часовъ  отведенныхъ  для  занятій  Слова - 
ремъ*  Щипанье  корпіи,  разумѣется,  не  могло  удовлетворить 
трудолюбца  ..  Долговременная  привычка  къ  постоянному  труду, 
вдругъ  прекратившемуся,  вредно  повліяла  на  здоровье  вели¬ 
каго  трудолюбца.  Самъ  онъ  сознавалъ  это,  и  сознавая  сталъ 
опять  писать  Картины  русскаго  быта  для  Русскаго  Втьстни- 
ка ,  *  и  Бытописаніе  для  народнаго  чтенія* 

Бытописаніе  —  это  Моисеево  Пятикнижіе,  изложенное  при¬ 
мѣнительно  къ  понятіямъ  русскаго  простонародья.  Трудъ  за¬ 
мѣчательный  по  своей  ясности,  простотѣ  и  доступности  пони¬ 
манію  малосвѣдущихъ  людей.** Особенно  замѣчательны  въ  немъ 
нравственныя  толкованія  разныхъ  мѣстъ  Св.  Писанія,  примѣ¬ 
ненныя  къ  быту  и  обычаямъ  цашей  сельщины-деревенщины. 
Нѣкоторыя  изъ  нихъ  отличаются  не  только  чрезвычайною 

*  Картины  рус  кто  быта  напечатанныя  въ  Русскомъ  Ътъстнчкѣ 
18*Ѵ7  и  1868  годовъ.  Это  были  послѣднія  напечатанныя  яри  Жизни  В. 
И.  Даля  его  сочиненія  * 

**  В.  И.  Даль  имѣлъ  тзкЖе  намѣреніе  передать  Евангеліе  на  языкѣ 
простонародья,  но  въ  самыхъ  строгихъ  выраженіяхъ  и  притомъ  раз¬ 
умѣется  буквально.  Переведенная  такамъ  образомъ  ХШ  пава  Еван¬ 
гелія  Матвѣя  находится  теперь  въ  рукописи  у  М.  П.  Погодина. 
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ясностью, йо  и  такими  примѣненіями  къ  Жизни  которыя  усколь¬ 
зала  отъ  вниманія  современныхъ  церковныхъ  учителей#  Для 
примѣра  приведу  Слѣдующее.  Говоря  о  Синайскомъ  зако¬ 
нодательствѣ,  Даль  объясняетъ  каждую  изъ  десяти  запо¬ 
вѣдей.  Объясняя  четвертую,  онъ  говорить  что  святить  уста¬ 
новленные  праздники  долЖнЬ  не  гульбой,  не  пьянствомъ  и 
обжорствомъ,  а  добрыми  дѣдами  и  помышленіями  о  Богѣ 
и  будущей  Жизни»  „Но  если,  прибавляетъ  онъ,  ты  все  это 
исполнишь,  то  исполнилъ  ты  только  половину  БоЖіей  запо¬ 
вѣди,  другая  за  тобой.  Въ  пей  сказано :  „тесть  дней  дѣвай 
и  сотнорйши  въ  нихъ  вея  дѣла  твоя.*  Значитъ  каЖдый  день 
трудись,  опохмѣляться  въ  понедѣльникъ  и  думать  не  смѣй*  воѣ 
шесть  дней  работай,  сотвори  есть  свои  дѣла  до  единаго,  ни 
какой  работы  не  смѣй*  осѣйвлять'  до  другой  недѣли.  Такъ  Богъ 
велѣлъ.  Опъ  сказалъ  не  просто  „сотвори  дѣда*,  а  „сотвори 
еся  дѣва*. 

Бытописаніе  Даля  прошло  много  мытарствъ  по  цензурамъ. 
Иныхъ  смущало  то  что  вмѣсто  непонятной  народу  „скиніи*,  у 
него  стоитъ  палатка,  шатеръ;  вмѣсто  „брада  Аарояя* — Аароно¬ 
ва  борода;  вмѣсто  „стана  израильскаго а(въ  пустынѣ) — еврейскій 
таборъ.  Другіе  недоумѣвали  моЖяо  ли  допустить  лютеранину  по* 
учать  православный  народъ.  Третьи  находили  несогласія  съ  хро¬ 
нологіей  ГіХХ  толковниковъ.  Владиміръ  Ивановичъ  сдѣлалъ 
всѣ  указанныя  ему  поправки,  наконецъ  во  воемъ  .изложеніи  не 
найдено; ни  малѣйшей  неправославной  мысли,  тѣмъ  не  менѣе  зат¬ 
рудненія  не  исчезали.  Въ  Московской  духовной  цензурѣ  руко¬ 
пись  пролёЖала  около  двухъ  дѣтъ,  надъ  нею  все  думали,  и  воз¬ 
вратили  автору  что -называется  безъ  отказу  безъ  приказу.  Въ 
1869  году  я  отвезъ  рукопись  Бытописанія  въ  Петербургъ.  Та¬ 
мошняя  духовная  цензура  одобрила  ее  къ  напечатанію,  но 
Бытописаніе  все-таки  осталось  ненапечатаннымъ,  хотя  одна 
особа  и  бралась  его  напечатать,  еще  съ  картинами.  А  какъ  бы 
хорошо  было  теперь  дать  лробуЖдающемуоя  отъ  тьмы  невѣ¬ 
жества  нашему  народу  ѳту  книгу,  доступную  его  пониманію! 
Какъ  бы  это  было  полезно!  Теперь  даЖе  и  того  препятствія 
нѣтъ  что  написалъ  эту  книгу  иновѣрецъ.  За  годъ  до  смерти 
онъ  вступилъ  въ  лоно  православной  церкви,  которую  всегда 
признавалъ  изъ  всѣхъ  христіанскихъ  исповѣданій  ближай¬ 
шею  къ  ученію  Христа  Спасителя.  А  меЖду  тѣмъ  какъ  яв¬ 
ныя  и  тайныя  'препятствія  воздвигаемы  были  противъ  рао> 
пространенія  Далева  Бытописанія  въ  народѣ ,  въ  дѣтской 
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даЖе  литературѣ  то-и-дѣло  появлялись  разказы  изъ  Библіи 
съ  сужденіями  далеко  не  православными,  а  въ  нѣкоторыхъ  на¬ 
родныхъ  школахъ  преподавалось  что  источникъ  всякой  Жизни 
не  Богъ  а  кислородъ,  что  міръ  не  сотворенъ  а  самъ  собой 
сдѣлался....  Но  эти  писатели  и  учители- по  всѣмъ  актамъ 
значатся  православными,  а  Даль  —  лютеранинъ.  Изъ  сего  яв¬ 
ствуетъ  что  ихъ  наставленія  народу  полезны,  а  Далево  Быто¬ 
писаніе  вредно.  * 

Чтб  Же  побудило  Владиміра  Ивановича  приложить  послѣдніе 
труды  свои  къ  Бытописанію ?  На  это  онъ  имѣлъ  свои  причи¬ 
ны.  Въ  концѣ  пятидесятыхъ  годовъ,  когда  у  насъ  на  Руси  по¬ 
вѣяло  новымъ  духомъ,  когда  все  встрепенулось  и  какъ  бы 
оЖидо,  много  заботъ  было  положено  на  распространеніе  гра¬ 
мотности  въ  темной  массѣ  вашего  простонародья.  УмноЖались 
народныя  сельскія  училища;  по  городамъ  появлялись  небывалыя 
дотолѣ  воскреоныя  школы;  въ  лолккхъ  стали  учить  солдатъ 
грамотѣ;  открылись  школы  при  церквахъ,  на  фабрикахъ,  въ 
тюрьмахъ....  В.  И.  Даль  отъ  души  радовался  этому,  но  зная  Рус¬ 
скій  народъ  несравненно  лучше  и  блиЖе  горячившихся  санкт- 
петербургскихъ  „народниковъ*,  недоумѣвалъ  надъ  однимъ  — 
чтб  Же  будетъ  читать  народъ  обучившійся  грамотѣ?  Готовы  ли 
для  него  книги?  „Нѣть  спору,  говорилъ  онъ,  что  ученье  свѣтъ, 
&  неученье  тьма,  и  что  грамотѣ  учиться  всегда  пригодится,  а 
когда  будетъ  больше  грамотныхъ,  дураковъ  поменьше  будетъ; 
однако,  прибавлялъ  онъ,  на  одной  грамотѣ  далеко  не  уѣдешь. 
БуЖно  для  народа  чтеніе,  а  гдѣ  оно?  Не  въ  тѣхъ  ли  книжкахъ 
московскаго  издѣлья  чтб  офени  по  деревнямъ  въ  коробьяхь 
разносятъ,  или  тѣ  чтб  начади  какъ  блины  печь  петербургскіе 
борзописцы?  Необходимо  заготовить  книги,  да  чтобъ  эти  кни¬ 
ги,  хоть  бы  были  и  не  складны  письмомъ,  да  были  бы  складны 
смысломъ....  А  безъ  нихъ  какой  прокъ  въ  грамотѣ?  Развѣ  что 
въ  кабакахъ  фальшивые  паспорты  писать?*  Эти  мысли,  Живя 
еще  въ  НиЖнемъ,  постоянно  и  открыто  высказывалъ  Влади¬ 
міръ  Ивановичъ  и  писалъ  въ  письмахъ  къ  друзьямъ,  а  въ 
1859  году  не  задолго  до  переѣзда  въ  Москву  изложилъ  ихъ 
въ  одной  изъ  столичныхъ  газетъ.  БоЖе  мой!  какой  гвалтъ  под¬ 
няли  тѣ  кого  Даль  обозвалъ  борзописцами!  Во  всѣхъ  газетахъ 
посылались  на  него  обвиненія:  Даль  ретроградъ!  Даль  гасиль¬ 
никъ  просвѣщенія!  и  т.  д.  Разные  въ  то  время  считавшіеся 

*  Предъ  кончиной,  В.  И.  Даль  овое  Бытописаніе  передалъ  въ  руко¬ 
писи  свояченицѣ  своей  Натальѣ  Львовнѣ  Соколовой. 
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верхомъ  ума  и  остроумія  Свистки  и  Гудки  заведи  такую  Ка- 
ігептиѳік  предъ  Даіемъ  что  изъ-за  нея  не  слышно  было  ни 
одного  умнаго  слова  ...  Надъ  Далемъ  смѣялись  самые  наболь¬ 
шіе  изъ  вогкаковъ  тогдашняго  такъ-яазваннаго  лотомъ  „ниги¬ 
листическаго*  направленія  литературы....  Стадо-бытъ  другимъ 
тутъ  умствовать  было  нечего:  признавай  всѣ  огуломъ  Даля  не- 
вѣЖдой  и  гасильникомъ,  на  томъ  и  дѣду  конецъ.  Не  зная  новояв¬ 
ленныхъ  чудотворцевъ  россійской  словесности,  зная  литерато¬ 
ровъ  лоПушкину, Жуковскому, Гоголю  и  другимъ  находившимся 
съ  Далемъ  въ  друЖбѣ  и  общеніи,  не  бывавъ  десять  лѣтъ  въ  Пе¬ 
тербургѣ,  онъ  предполагалъ  что  тамъ  все  еще  обстоитъ  лолреЖ- 
нему,  то-есть  что  въ  средѣ  пишущихъ  „новыхъ  людей*,  какъ 
во  время  оно,  царятъ  и  здравый  смыслъ,  и  добросовѣстность, 
и  знаніе.  Въ  атомъ  убѣжденіи  онъ  и  выступилъ  съ  объяснені¬ 
емъ  гдѣ  доказывалъ  что  произошло  недоразумѣніѳ,  что  его 
не  поняли,  что  онъ  не  противъ  народнаго  образованія,  но  про¬ 
тивъ  грамотности  безъ  чтенія ,  что  грамотность  составляетъ 
не  цѣль,  а  только  средство  для  достиженія  цѣли.  За  это  Даля 
обругали  пуще  лреЖняго.  Онъ  пересталъ  писать. 

МеЖду  тѣмъ  бѣснованіе  новоявленныхъ  чудотворцевъ  бѣд¬ 
ной  русской  печати  шло  далѣе  и  далѣе,  и  чѣмъ  дальше 
въ  лѣсъ ,  тѣмъ  больше  дровъ...  Они  сами  однако  поня¬ 
ли  что  одной  грамоты  мало,  что  народу  ученье  ауЖно.  И  вотъ 
одни  вздумали  знакомить  его  преимущественно  съ  естествен¬ 
ными  науками,  а  пуще  всего  оъ  физіологіей  и  особенно  съ 
рефлексами  мозга;  другіе  не  шутя  предлагали  учить  мальчи¬ 
ковъ  въ  сельскихъ  школахъ  политической  экономіи.  Начади 
писать  книги  и  книжки  для  народнаго  чтенія.  Слава  Богу  что  онѣ 
теперь  позабыты....  И  впрямь  и  вкось  въ  этихъ  книжкахъ  обо 
всемъ  говорилось  въ  поученіе  народу,  обо  всемъ  кромѣ  закона 
БоЖія  и  закона  государственнаго.  Много  говорилось  о  правахъ, 
ни  слова  объ  обязанностяхъ.  Проскакивали  глумленія  надо 
всѣмъ  чтб  свято  для  народнаго  міровоззрѣнія....  Занятый  пе¬ 
чатаніемъ  сначала  своихъ  Пословицъ,  а  лотомъ  Словаря,  Влади¬ 
міръ  Ивановичъ  скорбѣлъ  душою,  приглядываясь  къ  шабашу 
Лысой  горы,  какъ  онъ  выраЖалсл,  во  всемъ  безобразіи  разы¬ 
гравшемуся  въ  извѣстныхъ  приходахъ  нашей  литературы. 
Когда  Же  кончилъ  онъ  многотрудную  работу  надъ  Словаремъ , 
принялъ  намѣреніе  писать  книги  для  народнаго  чтенія.  Съ  че¬ 
го  Же  начать?  Конечно  съ  „вѣчной  книги*  со  слбва  БоЖія. 
Кончивъ  Бытописаніе ,  намѣревался  онъ  лродолЖать  трудъ  свой, 
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рія  христіанской  церкви  послѣ  апостоловъ.*  Пытливый  и  нѣ¬ 
сколько  мечтательный  духъ  Владиміра  Ивановича  занятъ 
былъ  на  нѣкоторое  время  и  спиритизмомъ,  но  это  продолжалось 
недолго.  Принявъ  православіе,  онъ  отвергъ  Сведенборга  и 
успокоилъ  пытливость  своего  духа  въ  ученіи  и  преданіяхъ  вос¬ 
точнѣй  церкви.  всю  Жизнь  искалъ  истины  и  теперь  на¬ 
шелъ  ее,“  говорилъ  онъ,  вступивъ  въ  ограду  православія. 

Осенью  1871  года  съ  Владиміромъ  Ивановичемъ  случилоя 
первый  легкій  ударъ,  и  первымъ  его  дѣломъ  было  пригласить 
глубоко  уважаемаго  имъ  священника,  отца  ПреобраЖенскаго, 
для  присоединенія  къ  нашей  церкви  и  дарованія  таинства 
св.  причащенія  по  православному  обряду.  Удары  повторялись 
одинъ  за  другимъ  и  послѣ  каЖдаго  онъ. прибѣгалъ  къ  боже¬ 
ственному  таинству.  Сентября  22го  1872  года  онъ  скончался 


*  Это  перелоЖеше  (въ  рукописи)  находится  у  М.  П.  Погодина.  Кота¬ 
ти  а  Сведенборгѣ.  ОднаЖды,  еще  въ  ВиЖнемъ,  мы  читали  оъ  В.  И. 
Далемъ  Агсапа  СоеІШіа  именно  то  мѣсто  гдѣ  Сведенборгъ  гово¬ 
ритъ  что  онъ  просилъ  Бога  дозволить  ему  зкЖиво  испытать  все  что 
испытываетъ  человѣкъ  при  разлученіи  души  съ  тѣломъ,  и  имѣлъ  по¬ 
слѣ  того  видѣніе.  Тогда  я  только-что  знакомился  еще  оъ  учешемъ 
Сведенборга.  Упомянутая  книга  была  дда  меня  новостью.  Когда  мы 
прочли  видѣніе,  я  съ  удивленіемъ  сказалъ:  „Помилуйте,  Владиміръ 
Ивановичъ,  да  вѣдь  ото  наши  Ѳѳодсрины  мытарства,  Житіе  Васи - 
лія  Новаго ,  только  внѣшнія  формы  нѣсколько  не  тѣ,  а  смыолъ  тотъ 
Же  оамый....*  Онъ  отвѣчалъ:  „Да  вѣдь  говорилъ  Же  я  вамъ  что  у  Све¬ 
денборга  ничего  нѣтъ  противнаго  христіанству.  А  вы  вотъ  о  чемъ 
подумайте:  у  католиковъ  вмѣсто  мытаротвъ.—  чиотилищѳ,  у  проте¬ 
стантовъ  нѣтъ  чиотилища,  но  нѣтъ  и  мытарствъ;  православія  Сведен¬ 
боргъ  не  зналъ,  онъ  нигдѣ  ни  однимъ  оловомъ  о  немъ  не  коснулся, 
даЖе  въ  описаніи  страшнаго  суда,  гдѣ  говоритъ  обо  всѣхъ  исповѣда¬ 
ніяхъ  христіанскихъ  и  нехристіанскихъ.  О  народныхъ  вѣрованіяхъ  Рус¬ 
скаго  ндрода,  о  Житіи  Василія  Новаго ,  никакого  понятія  онъ  не 
имѣлъ,  а  написалъ  то  Же  иди  почти  то  Же  самое.  И  во  всѣхъ  его 
арканахъ,  то-ѳеть  таинствахъ,  меньше  всего  сообразнаго  оъ  католи¬ 
ческими  и  лютеранскими  воззрѣнія,  и  больше  воего  съ  православ¬ 
ными  преданіями.  А  православія,  говорю,  онъ  не  зналъ  ни  русскаго, 
ни  византійскаго,  не  былъ  знакомъ  не  только  съ  Житіемъ  Василія 
Новаго ,  но  даЖе  и  съ  важнѣйшими  писателями  православной  церкви, 
Василіемъ  Великимъ,  Григоріемъ  Богословомъ  и  другими.*— „Что  Жъ 
изо  воего  этого?*  опросилъ  я.  „А  то,  отвѣчалъ  онъ,  что  въ  преданіяхъ 
вашей  вѣры  правды  гораздо  больше  чѣмъ  въ  воззрѣніяхъ  нашей.*  Это 
было  сказано  въ  лору  самаго  сильнаго  увлеченія  его  оведенборгизмомъ. 
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Итакъ  скончалъ  онъ  Жизнь  свою  въ  русской  церкви.  А 
былъ  ли  Даль  Русскимъ  по  духу,  ояъ — Датчанинъ  по  племени? 
Всегда,  съ  ранней  молодости. 

Лѣтъ  пять  тому  назадъ,  въ  какомъ-то,  не  упомню,  Журналѣ, 
напечатано  было  о  Славянахъ  въ  Даніи.  Тамъ  было  упомянуто 
о  Славянахъ  Даляхъ.  Надо  было  видѣть  восторгъ  Владиміра 
Ивановича  при  атомъ  извѣстіи! 

Около  того  Же  времени  поднялся  въ  печати  вопросъ  о  Нѣм¬ 
цахъ  прибалтійскаго  края.  Въ  ато  время  дерлтекіе  друзья  Даля 
требовали  отъ  него  категорическаго  отвѣта  кто  онъ — Русскій 
или  Нѣмецъ. 

Вотъ  чтб  писалъ  онъ  имъ:  „Ни  прозваніе,  ни  вѣроисповѣ¬ 
даніе,  ни  самая  кровь  предковъ  не  дѣлаютъ  человѣка  принад¬ 
лежностью  той  или  другой  народности.  Духъ,  душа  человѣ¬ 
ка  —  вотъ  гдѣ  надо  искать  принадлежности  его  къ  тому  ила 
другому  народу.  Чѣмъ  Же  моЖао  опредѣлить  принадлежность 
духа?  Конечно  проявленіемъ  духа  —  мыслію.  Кто  на  какомъ 
языкѣ  думаетъ,  тотъ  къ  тому  народу  и  принадлежитъ.  Я  ду¬ 
маю  по-русски.4* 

Этимъ  отъ  души  высказаннымъ  признаніемъ  кончу  воспоми¬ 
нанія  о  дорогомъ  моемъ  учителѣ  и  руководителѣ  на  поприщѣ 
русской  словесности,  о  русскомъ  великомъ  трудолюбцѣ,  о  рус¬ 
скомъ  православномъ  человѣкѣ,  Владимірѣ  Ивановичѣ  Далѣ 

Вѣчная  да  будетъ  ему  память! 


П.  МЕЛЬНИКОВЪ. 
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ПЕРЕВОДЪ  ОЪ  АНГЛІЙСКАГО. 


ГЛАВА  ХУІ. 

Встрѣчаются  опять. 

Мерси,  погруАешиш  въ  свои  мысли,  не  замѣчала  пи  двиЖе- 
кія  двери,  ни  голосовъ  въ  оранЖереѣ. 

Сознаніе  страшной  необходимости,  пробуждавшееся  въ  ду¬ 
шѣ  ея  время  отъ  времена  въ  теченіе  послѣдней  недѣли,  мучило 
ее  опять.  Она  обязана  была  открыть  истину  и  возвратить  долЖ- 
к°е  Граціи  Розберри.  Чѣмъ  долѣе  она  откладывала  свое  при- 
заааіе,  тѣмъ  болѣе  Жестоко  обиЖала  она  Женщину  у  которой 
отняла  имя  и  положеніе  въ  свѣтѣ,  безпріютную  Женщину  не 
имѣвшую  возможности  представить  свидѣтелей  пли  бумаги  ко¬ 
торые  доказали  бы  ея  правоту.  Но  какъ  ни  горячо  чувство¬ 
вала  ото  Мерси,  у  нея  не  хватило  муЖества  чтобы  преодолѣть 
уЖасъ  овладѣвавшій  ею  при  мысли  о  предстоящемъ  признаніи, 
и  признаніе  откладывалось  со  дня  на  день. 


*  Ом.  Русск.  Вѣсти.  1872,  10,  11,  12  и  1878  Л*  21 
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Чтб  Же  мѣшало  ей  сознаться?  Былъ  ли  то  страхъ  за  самое 
себя? 

Она  содрогалась  при  одаой  мысли  о  возвращеніи  въ  міръ 
въ  которомъ  не  было  для  нея  ни  убѣЖища,  ни  надеЖды.  Но 
з тотъ  страхъ  она  еще  могла  бы  преодолѣть,  она  могла  бы  по* 
кориться  этой  участи. 

Нѣтъ!  Она  молчала  не  изъ  страха  за  послѣдствія  своего 
признанія,  она  молчала  потому  что  не  могла  заставить  себя 
открыть  Горацію  и  леди  ДЖенетѣ  что  обманула .  ихъ  любовь. 

•Леди  ДЖенета  становилась  съ  каЖдымъ  даемъ  все  добрѣе 
и  добрѣе  съ  ней.  Горацій  съ  каЖдымъ  днемъ  привязывался  къ 
ней  все  сильнѣе  и  сильнѣе.  Какъ  сказать  Горацію,  какъ  ска* 
зать  леди  ДЖенетѣ  что  она  недостойна  ихъ  любви. — Это  вы¬ 
ше  моихъ  силъ!  Они  такъ  добры  со  мной,*— это  выше  моихъ 
силъ! 

Такъ  кончалось  ея  колебаніе  въ  теченіе  семи  предшество¬ 
вавшихъ  дней,  такъ  кончилось  оно  и  теперь. 

Голоса  на  отдаленномъ  концѣ  оранЖереи  смолкли.  Дверь  на¬ 
чала  опять  отворяться  чуть  замѣтно. 

Мерси  сидѣла  на  Своемъ  мѣстѣ  не  замѣчая  ничего.  Мысли 
ея  приняли  новое  направленіе.  Ода  влервые  рѣшилась  взгля* 
путь  на  будущее  съ  новой  точки  зрѣнія.  Предположивъ  что 
она  сознается,  или  что  Женщина  мѣсто  которой  она  занимала 
найдетъ  средство  уличить  ее,  какую  Же  пользу,  спросила  она 
себя,  извлечетъ  изъ  этого  миссъ  Розберри? 

Перенесетъ  ли  леди  ДЖенета  на  свою  настоящую  родствен¬ 
ницу  любовь  которою  она  удостоила  свою  мнимую  родствен¬ 
ницу?  Нѣтъ.  Настоящая  Грація,  при  всѣхъ  своихъ  правахъ, 
не  замѣнитъ  лоЖную  Грацію.  Качества  которыми  Мерси  заслу¬ 
жила  любовь  леди  ДЖенеты  были  качествами  принадлежавши¬ 
ми  Мерси.  Леди  ДЖенета  умѣла  отдавать  каЖдому  додЖное,  но 
сердце  свое  она  не  отдастъ  вторично  незнакомой  Женщинѣ. 
Грація  Розберри  будетъ  формально  признана  ея  родственни¬ 
цей,  и  только. 

Давала  ли  надеЖду  эта  новая  точка  зрѣнія? 

—  Да,  она  давала  доЖную  надеЖду  на  возможность  загладить 
вину  не  открывая  истины.  Чего  лишилась  Грація  вслѣдствіе 
поступка  Мерси?  Она  лишилась  Жалованья  компаньйоаки  и 
лектрисы  леди  ДЖенеты.  Бсли  она  нуждается  въ  деньгахъ, 
Мерси  будетъ  отдавать  ей  свои  сбереженія  отъ  щедрыхъ  по¬ 
дарковъ  леди  ДЖенеты.  Бсли  она  нуждается  въ  занятіи,  Мер* 
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си  доставитъ  ей  и  занятіе,  словомъ,  Мерси  сдѣлаетъ  для  нея 
все  чего  она  ни  потребуетъ,  лишь  бы  она  пошла  на  согла¬ 
шеніе. 

Ободренная  этою  новою  надеждой  и  утомленная  бездѣйстві¬ 
емъ  въ  пустой  комнатѣ,  Мерси  встала.  За  нѣсколько  минутъ 
предъ  тѣмъ  она  оодрогалась  при  одной  мысли  о  встрѣчѣ  съ 
Граціей;  теперь  она  ничего  такъ  не  Желала  какъ  найти  сред¬ 
ство  повидаться  съ  Граціей  тайно,  повидаться  немедленно,  въ 
этотъ  Же  день  если  возможно.  Придумывая  какъ  бы  вто  сдѣ¬ 
лать,  она  безсознательно  оглянула  комнату.  Глаза  ея  случайно 
остановились  на  двери  билліардной. 

Показалось  ли  это  ей,  или  дверь  дѣйствительно  сначала  не¬ 
много  подалась  впередъ,  лотомъ  тихо  затворилась? 

Показалось  ли  это  ей,  иди  она  дѣйствительно  слышала  въ  ту 
зке  минуту  голоса  въ  оранЖереѣ? 

Она  остановилась  и  стала  прислушиваться.  Говоръ  смолкъ, 
если  это  былъ  дѣйствительно  говоръ.  Она  подошла  къ  двери, 
чтобы  разрѣшить  свое  первое  сомнѣніе,  протянула  руку  къ 
замку,  во  въ  это  мгновеніе  голоса  въ  оранЖереѣ  (въ  которыхъ 
хоЖво  было  теперь  ясно  узнать  два  муЖскіе  голоса)  послыша¬ 
лись  опять. 

Въ-  этотъ  разъ  она  разслышала  даЖе  сказанныя  слова. 

—  Не  будетъ  ди  еще  какихъ-нибудь  приказаній,  сударь?  спро¬ 
силъ  одинъ  изъ  мущинъ. 

—  Ничего  болѣе,  отвѣчалъ  другой. 

Услышавъ  второй  голосъ,  Мерси  вздрогнула  и  слегка  покрас¬ 
нѣла.  Она  остановилась  въ  нерѣшимости  возлѣ  двери  бил¬ 
ліардной. 

Нѣсколько  мгновеній  спустя  второй  голосъ  послышался  бли 
Же  къ  столовой. — Вы  здѣсь,  тетушка?  опросилъ  онъ  остороЖао. 
Съ  минуту  длилось  молчаніе,  лотомъ  голосъ  послышался  опять 
у  самаго  входа  въ  столовую. 

—  Тетушка,  вы  здѣсь?  повторилъ  онъ. — Я  имѣю  нѣчто  ска¬ 
зать  вамъ. 

Мерси  собралась  съ  духомъ  и  отвѣчала: — Леди  ДЖенеты 
здѣсь  нѣтъ.  Съ  этими  словами  о4рѵ  повернулась  къ  оранЖереѣ 
и  увидала  предъ  собой  Юліана  Грея. 

Они  остановились  другъ  предъ  другомъ  молча.  Положеніе, 
по  совершенно  различнымъ  причинамъ,  было  одинаково  за¬ 
труднительно  для  обоихъ. 
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Предъ  Юліановъ  стояла  Женщина  которую  оаь  долженъ 
былъ  избѣгать,  Женщина — которую  онъ  любилъ. 

Предъ  Мерси  стоялъ  человѣкъ  котораго  она  боялась,  по¬ 
ступки  котораго  (съ  ея  точки  зрѣнія)  доказывали  что  онъ 
подозрѣваетъ  ее. 

-  По  внѣшности  обстоятельства  сопровождавшія  ихъ  первую 
встрѣчу  повторились  теперь  точь-въ-точь,  съ  тою  только  раз¬ 
ницей  что  Желаніе  скрыться  обнаруживалось  теперь  со  сто¬ 
роны  нущины,  а  не  со  стороны  Женщины.  Мерси  заговорила 
первая. 

—  Вы  оЖидали  встрѣтить  здѣсь  леди  ДЖенету?  опросила  она 
одерЖанно. 

Онъ,  съ  своей  стороны,  отвѣчалъ  еще  одерЖаннѣе. 

—  Все  равно,  сказалъ  онъ, — я  приду  въ  другой  разъ. 

Съ  этими  словами  онъ  сдѣлалъ  шагъ  назадъ.  Она  подвину¬ 
лась  впередъ,  со  смѣлымъ  намѣреніемъ  заговорить  съ  намъ, 
чтобъ  удерЖать  его. 

Его  Желаніе  удадитіда,  сдержанность  его  отвѣта  подтверди¬ 
ли  ея  доЖное  подозрѣніе  что  онъ,  одинъ  онъ,  понялъ  .истину. 
Если  она  угадала,  если  онъ  за  границей  сдѣлалъ  открытія 
вслѣдствіе  которыхъ  судьба  ея  теперь  въ  его  рукахъ,  попыт¬ 
ка  соглашенія  съ  Граціей  будетъ  безполезна.  Первою  и  глав- 
ною  необходимостью  теперь  было  узнать  на  какомъ  счету  она 
у  этого  человѣка.  Чтобы  рѣшить  свое  страшное  сомнѣніе 
обдававшее  ее  холодомъ  сѣ  головы  до  ногъ,  она  остановила 
его  въ  ту  минуту  когда  онъ  готовъ  былъ  выйти  и  заговорила 
съ  нимъ  съ  Жалкимъ  подобіемъ  улыбки  на  лицѣ. 

—  Леди  ДЖенета  занята  съ  гостями,  сказала  она. — Не  угод¬ 
но  ли  вамъ  лодоЖдать  здѣсь?  Она  скоро  вернется. 

Старанье  скрыть  отъ  него  свое  волненіе  вызвало  мимолет¬ 
ный  румянецъ  на  ея  щеки.  Какъ  ни  измѣнилась  она  въ  по¬ 
слѣднее  время,  но  обаяніе  ея  красоты  было  еще  настолько 
сильно  чтобъ  удерЖать  его  вопреки  его  воли.  Все  чтб  онъ  хо¬ 
тѣлъ  сказать  леди  ДЖенетѣ  было  то  что  въ  оранЖереѣ  онъ 
встрѣтилъ  одного  изъ  садовниковъ  и  предупредилъ  его  также 
какъ  и  привратника.  Это  моЖно  было  написать,  ц  уходя  изъ 
дома  послать  записку  теткѣ.  Ради  своего  собственнаго  спо¬ 
койствія,  ради  Горація,  онъ  былъ  вдвойнѣ  обязанъ  воспользо¬ 
ваться  первымъ  предлогомъ  какой  пришелъ  бы  ему  въ  голову 
и  уйти  отъ  Мерси.  Онъ  сдѣлалъ  попытку  и  поколебался.  Пре¬ 
зирая  себя  за  свое  малодушіе,  онъ  позволилъ  себѣ  взглянуть 


Оідііігесі  Ьу  Ѵ^ООФ ІС 


Новая  Магдалина.  345 

на  нее.  Глаза  ахъ  встрѣтилась.  Юліааъ  вошелъ  въ  сто¬ 
ловую. 

—  Если  мое  присутствіе  не  помѣшаетъ  вамъ,  оказалъ  оаъ 
въ  замѣшательствѣ, — я  воспользуюсь  вашимъ  позволеніемъ  и 
лодоЖду  здѣсь. 

Она  замѣтила  его  замѣшательство,  замѣтила  и  то  что  оаъ 
старался  ае  глядѣть  на  нее.  Глаза  ея  опустились,  сердце  за¬ 
билось  сильнѣе. 

„Если  я  взгляну  на  него  еще  разъ",  думала  она,  „д  упаду 
къ  его  ногамъ  и  сознаюсь  ему  во  воемъ  чтб  я  сдѣлала.  “ 

„Если  я  взгляну  на  аее  еще  разъ*,  думалъ  онъ,  „я  упаду 
къ  ея  иргамъ'  и  сознаюсь  ей  что  люблю  ее.* 

Съ  опущенными  глазами  онъ  поставилъ  ей  стулъ.  Съ  опу¬ 
щенными  глазами  она  поклонилась  ему  и  сѣла.  Никогда  цеЖду 
людьми  не  было  болѣе  полнаго  недоравумѣнія  какъ  теперь  меЖ- 
ду  этими  двумя. 

Рабочая  корвинка  стояла  возлѣ  Мереи.  -Она  ваяла  ее  и  при¬ 
нялась  разбирать  цвѣтную  шерсть,  чтобы  выиграть  время  и 
собраться  съ  духомъ.  Онъ  стоялъ  за  ея  стуломъ,  глядя  на  кра¬ 
сивый  оборотъ  ея  головы,  на  пышную  массу  ея  волосъ.  Онъ 
сознавалъ  что  оставаясь  оь  вей  поступаетъ  какъ  малодушный 
человѣкъ,  какъ  лаковый  другъ,  и  тѣмъ  не  менѣе  остался  съ 
вей. 

Молчаніе  продолжалось.  Дверь  билліардной  опять  беззвучно 
отворилась,  и  въ  отверстіи  показалось  внимательное  Женское 
лица 

Въ  ту  аке  самую  минуту  Мерси  собралась  съ  духомъ  и  рѣ¬ 
шилась  заговорить. — Не  хотите  ли  сѣсть?  предложила  она,  все 
еще  не  глядя  на  него,  все  еще  занятая  разборкой  шерсти. 

Онъ  повернулся  чтобы  взять  стулъ,  поверяулоя  такъ  быстро 
что  видѣлъ  движеніе  двери  притворенной  Граціей  Розберри. 

—  Развѣ  въ  той  комнатѣ  кто-нибудь  есть?  спросилъ  онъ. 

—  Не  знаю,  отвѣчала  Мерси. — Нѣсколько  времени  тому  на¬ 
задъ  мнѣ  локазалооь  что  дверь  тихо  отворилась  и  тотчасъ  Же 
затворилась  опять. 

Юліанъ  пошелъ  къ  двери  билліардной.  Въ  згу  Же  минуту 
Мерси  уронила  одинъ  изъ  своихъ  клубковъ.  Онъ  вернулся 
чтобы  поднять  его,  потомъ  подошелъ  къ  двери  и  растворилъ 
ее.  Въ  билліардной  не  оказалось  никого. 

Не  подслушивалъ  ли  кто-нибудь,  и  не  успѣлъ  ди  подслуши¬ 
вавшій  скрыться?  Въ  отворенную  ^верь  курильной  комнаты 
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видно  было  что  и  эта  комната  пуста.  Третья  дверь,  дверь  лри- 
хоЖей  выходившей  на  дворт,  была  такЖе  отворена.  Юліанъ 
затворилъ  и  заперъ  ее  и  вернулся  въ  столовую. 

—  Остается  только  предположатъ,  сказалъ  онъ  обращаясь 
къ  Мерси, — что  дверь  билліардной  была  не  плотно  притворена, 
и  что  порывъ  вѣтра  изъ  лрихоЖей  шевельнулъ  ее. 

Мерси  приняла  молча  объясненіе,  которымъ  онъ  самъ  пови- 
дчмому  былъ  не  вполнѣ  доволенъ.  Съ  минуту  онъ  съ  безпокой¬ 
ствомъ  оглядывалъ  комнату,  потомъ  преЖнее  очарованіе  овла¬ 
дѣло  имъ  опять.  Онъ  взглянулъ  на  красивый  поворотъ  ея  го¬ 
ловы,  на  пышную  массу  ея  волосъ.  Она  все  еще  не  находила 
въ  себѣ  муЖества  предложить  ему  критическій  вопросъ.  Ода 
казалась  слишкомъ  занятою  своею  работой  чтобы  вглявуть  на 
него,  чтобы  заговорить  съ  нимъ.  Молчаніе  стало  невыносимо. 
Онъ  прервалъ  его  набитымъ  вопросомъ  о  здоровьи. 

—  Я  чувствую  себя  настолько  хорошо  чтобы  стыдиться  за 
безпокойство  которое  л  причинила  окружающимъ,  отвѣчала 
она. — Сегодня  я  сошла  внизъ  въ  первый  разъ,  и  вотъ  стараюсь 
развлечься  работой. 

Она  взглянула  на  корзинку.  Разноцвѣтная  шерсть  была 
частью  въ  клубкахъ,  частью  въ  распущенныхъ  моткахъ. — Вотъ 
лутаница-то!  воскликнула  Мерси  съ  робкою  улыбкой. — Какъ 
мнѣ  привести  это  въ  порядокъ? 

—  Я  помогу  вамъ  если  позволите,  предложилъ  Юліанъ. 

—  Вы! 

—  Почему  Же  нѣтъ?  спросилъ  онъ  съ  минутною  вспышкой 
своего  веселаго  юмора. — Вы  забываете  что  я  священникъ. 
Священники  пользуются  привилегіей  оказывать  услуги  моло¬ 
дымъ  Женщинамъ.  Позвольте  мнѣ  попробовать. 

Онъ  поставилъ  предъ  ней  стулъ,  сѣлъ  и  взялъ  одинъ  изъ 
спутанныхъ  мотковъ.  Минуту  елустя  шерсть  была  растянута 
на  его  рукахъ,  и  конецъ  освобожденъ  для  сматыванія.  Въ 
этомъ  незначительномъ,  мирномъ  занятіи  было  что-то  успо¬ 
коительное,  и  страхъ  Мерси  значительно  ослабѣлъ.  Она  нача¬ 
ла  сматывать  шерсть  съ  его  рукъ  въ  клубокъ  и  за  этимъ  за¬ 
нятіемъ  произнесла  смѣлыя  слова  которыя  долЖны  -  были  за¬ 
ставить  его  высказать  мало-ло-малу  свои  подозрѣнія,  если  онъ 
дѣйствительно  подозрѣвалъ  истину. 
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ГЛАВА  XVII, 

Ангелъ  хранитель. 

—  Вы,  каЖетоя,  были  здѣсь,  когда  со  мной  сдѣлался  обмо¬ 
рокъ?  начала  она. — Какою  трусихой  долЖна  я  была  показаться 
вамъ! 

Онъ  покачалъ  головой. — Я  не  считаю  васъ  трусихой,  воз¬ 
разилъ  онъ.— Никакое  мужество  не  устояло  бы  противъ  страш¬ 
ной  неожиданности  поразившей  васъ.  Я  не  удивляюсь  что  вы 
упади  въ  обморокъ  и  не  удивляюсь  что  вы  были  больны. 

Руки  ея  опустились.  Чтб  значитъ  эта  неожиданная  симпа¬ 
тія?  Не  ставитъ  ди  онъ  ей  какую-нибудь  ловушку?  Подъ  влі¬ 
яніемъ  этого  страшнаго  оомаѣнія,  она  начала  разсматривать 
его  смѣлѣе. 

—  Горацій  говорилъ  мнѣ  что  вы  были  за  границей,  продол¬ 
жала  она. — Весело  провели  вы  тамъ  время? 

—  Я  ѣздилъ  не  для  развлеченія,  отвѣчалъ  онъ. — Я  предпри¬ 
нялъ  эту  поѣзку  съ  цѣлью  навести  нѣкоторыя  справки.... 

Онъ  замолчалъ,  не  Желая  возобновлять  тяЖедый  для  нея  раз¬ 
говоръ. 

Голосъ  ея  упалъ,  пальцы  задроЖали  вокругъ  клубка  шерсти, 
но  оаа  собралась  съ  духомъ  и  продолжала  свои  разспросы: 

—  Достигли  вы  какихъ-нибудь  результатовъ? 

—  Нѣтъ,  я  не  достигъ  никакихъ  результатовъ  о  которыхъ 
стоило  бы  говорить. 

Осторожность  эгого  отвѣта  подтверждала  ея  худшія  опасе¬ 
нія.  Не  видя  другаго  средства  заставить  его  высказаться,  она 
рѣшилась  предложить  ему  прямой  вопросъ. 

—  Я  хочу  знать  ваше  мнѣніе,  начала  она. 

—  Осторожнѣе,  перебилъ  Юліанъ. — Вы  путаете  шерсть. 

—  Я  хочу  знать  ваше  мнѣніе  объ  особѣ  которая  такъ  на¬ 
пугала  меня. — Считаете  ли  вы  ее.... 

—  Считаю  ли  я  ее?  Что  вы  хотѣли  сказать? 

—  Считаете  ди  вы  ее  авантюристкой? 

(Въ  ту  самую  минуту  когда  она  произносила  эти  слова, 
вѣтви  одного  изъ  кустовъ  въ  оранЖереѣ  были  бёзшумао 
раздвинуты  рукою  въ  черной  перчаткѣ,  и  за  зеленью  листь¬ 
евъ  показалось  лицо  Граціи  Розберри.  Она  успѣла  скрыться 
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незамѣченаая  азъ  билліардной  а  пробралась  въ  оранЖерем),  какъ 
въ  мѣсто  болѣе  безопасное.  Помѣстившись  за  кустомъ  она  мог¬ 
ла  и  видѣть  и  слышать  все  чтб  происходило  въ  столовой.) 

—  Я  смотрю  съ  болѣе  снисходительной  точки  зрѣнія,  отвѣ¬ 
чалъ  Юліанъ. — Я  думаю  что  она  поступаетъ  подъ  вліяніемъ 
заблужденія,  и  я  не  осуЖдаю  ее,  а  Жалѣю. 

—  Вы  Жалѣете  ее,  повторила  Мерси,  смотавъ  послѣдній  кругъ 
шерсти,  съ  рукъ  Юліана  и  бросивъ  клубокъ  въ  корзинку,— 
Не  хотите  ли  вы  сказать  этимъ,  спросила  она  рѣзко, — что  вы 
вѣрите  ей? 

Юліанъ  всталъ  съ  своего  мѣста  и  устремилъ  не  нее  удив¬ 
ленный  взглядъ. 

—  Богъ  съ  вами,  миссъ  Розберри!  Бакъ  могла  придти  вамъ 
въ  голову  такая  мысль? 

—  Вы  меня  совсѣмъ  не  знаете,  возразила  она,  пытаясь  го¬ 
ворить  шутливымъ  тономъ. — Съ  ней  вы  встрѣтились  лреЖде 
чѣмъ  со  мной,  вы  Жалѣете  ее,  а  отъ  сожалѣнія  до  убѣжденія 
въ  ея  правотѣ  не  такъ  далеко.  Могла  ли  я  быть  увѣрена  что 
вы  не  подозрѣваете  меня! 

—  Подозрѣвать  еасьі  воскликнулъ  онъ. — Вы  не  знаете  какъ 
вы  огорчаете,  какъ  вы  лораЖаете  меня.  Подозрѣвать  васъ!  У 
меня  этого  и  въ  мысляхъ  никогда  не  было.  Нѣтъ  въ  мірѣ 
человѣка  который  былъ  бы  такъ  безгранично  увѣренъ  въ  васъ 
какъ  увѣренъ  я. 

Его  глаза,  его  голосъ,  его  манеры,  все  доказывало  что  онъ 
говорилъ  отъ  чистаго  сердца.  Она  сравнила  его  благородную 
увѣренность  въ  ней  (увѣренность  которой  она  была  недостой¬ 
на)  съ  своею  недовѣрчивостью  къ  нему.  Она  была  виновата  не 
только  противъ  Граціи  Розберри,  она  была  виновата  и  про¬ 
тивъ  Юліана  Грея.  Могла  ли  она  обманывать  его  такЖе  какъ 
обманывала  другихъ?  Могла  ли  она  принять  его  безграничное 
довѣріе  къ  себѣ?  Никогда  не  чувствовала  рна  такого  отвра¬ 
щенія  къ  самоуниЖеніямъ,  которыя  были  неизбѣжнымъ  слѣд¬ 
ствіемъ  ея  лоЖнаго  положенія,  какъ  въ  эту  минуту.  Въ  негодо¬ 
ваніи  на  самое  себя  и  не  смѣя  взглянуть  на  него,  она  молча 
отвернулась.  Онъ  замѣтилъ  это  движеніе  и  объяснилъ  его  по 
своему.  Приблизясь  къ  ней,  онъ  тревоЖно  спросилъ  ее: — Не 
оокорбидъ  ди  я  васъ? 

—  Вы  не  знаете  какъ  ваше  довѣріе  трогаетъ  меня,  оказала 
она  не  поднимая  на  него  глазъ.  —  Вы  не  знаете  какъ  я  бла¬ 
годарю  васъ  за  вашу  доброту. 
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Она  внезапно  поколебалась.  Бя  тонкій  тактъ  подсказалъ  ей 
что  она  заговорила  съ  излишнимъ  Жаромъ,  что  выраженіе  ея 
благодарности  моЖетъ  показаться  ему  преувеличеннымъ.  Преж¬ 
де  чѣмъ  онъ  успѣлъ  сказать  слово,  она  протянула  ему  свою 
корзинку. 

—  Потрудитесь  поставить  ее  на  столъ,  сказала  она. — Я  се¬ 
годня  чувствую  себя  неспособною  работать. 

Онъ  додЖеяъ  былъ  на  минуту  повернуться  къ  ней  спиной, 
чтобъ  отнести  корзинку  на  столъ.  Въ  эту  минуту  мысли  ея 
перелетѣли  мгновенно  отъ  настоящаго  къ  будущему.  Чтб  если 
Грація  представитъ  когда-нибудь  доказательства  своей  право¬ 
ты  и  покаЖётъ*  ему  доЖную  Грацію  въ  настоящемъ  свѣтѣ?  Какъ 
взглянетъ  онъ  на  ея  поступокъ?  Нельзя  ди  узнать  это  не  вы¬ 
давъ  себя?  Она  рѣшилась  попробовать. 

—  Дѣти  становятся  неотвязчивыми  если  разъ  отвѣтить  на 
ихъ  вопросъ,  и  Женщины  въ  этомъ  отношеніи  лохоЖи  на  дѣ¬ 
тей,  сказала  она,  когда  онъ  вернулся  )*ъ  ней. — ВыдерЖитъ  ли 
ваше  терпѣніе  если  я  возвращусь  опять  къ  особѣ  о  которой 
мы  только- что  говорили? 

—  Попробуйте,  отвѣчалъ  онъ  съ  улыбкой. 

—  Чтб  еслибы  вы  не  смотрѣли  на  нее  съ  вашей  снисходи¬ 
тельной  точки  зрѣнія,  еслибы  вы  были  увѣрены  что  она  обма¬ 
нываетъ  васъ  и  другихъ  съ  какою-нибудь  низкою  цѣлью?  Вы 
отвернулись  бы  отъ  нея  съ  уЖасомь  и  отвращеніемъ? 

—  Избави  Богъ  чтобъ  я  когда-нибудь  отвернулся  отъ  ка¬ 
кого  бы  то  ни  было  человѣка,  отвѣчалъ  онъ  съ  Жаромъ. — Кто 
изъ  насъ  имѣетъ  на  это  право? 

Она  едва  смѣла  вѣрить  своимъ  ушамъ. 

—  Вы  стали  бы  лолреЖяему  Жалѣть  ея  и  сочувствовать  ей? 

—  Всѣмъ  сердцемъ, 
і  —  О,  какъ  вы  добры! 

/  Онъ  поднялъ  р>ку  въ  знакъ  предостереженія.  Тонъ  ея  го¬ 
лоса  сталъ  мягче;  блескъ  его  глазъ  усилился.  Она  затронула 
вѣру  которою  онъ  Жилъ,  убѣжденія  которыя  руководили  его 
скромною,  благородною  Жизнью. 

N  —  Нѣтъ,  воскликнулъ  онъ, — не  говорите  этого!  СкаЖите  что 
Ія  стараюсь  любить  моего  бдиЖняго  какъ  самого  себя.  Кто 
і  кромѣ  фарисея  моЖетъ  считать  себя  лучше  другихъ?  Худшій 
уизъ  насъ  моЖетъ  стать  завтра  Же  лучшимъ.  Истинная  христі¬ 
анская  добродѣтель  есть  вѣра  въ  своего  бдиЖняго.  Истинный 
христіанинъ  долЖеаъ  вѣрить  въ  человѣка  какъ  вѣритъ  въ. 
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Бога.  Какъ  бы  низко  ни  палъ  человѣкъ,'  онъ  имѣетъ  всегда 
возможность  подняться  на  крыльяхъ  раскаянія  съ  земли  ва 
небо:  Человѣчность  священна.  Человѣчность  умѣетъ  свое  без¬ 
смертное  назначеніе.  Кто  смѣетъ  сказать  грѣшнику:  „Для  те¬ 
бя  нѣтъ  надеЖды?  “  Кто  осмѣлится  сказать  о  какомъ  бы  то 
ни  было  человѣкѣ  что  въ  немъ  нѣтъ  ничего  хорошаго,  когда 
этотъ  человѣкъ  вышелъ  изъ  рукъ  Создателя? 

Онъ  на  минуту  отвернулся,  стараясь  пересилить  свое  вол¬ 
неніе. 

Бя  глаза,  слѣдившіе  за  нимъ,  блеснули  минутнымъ  энтузі¬ 
азмомъ,  и  опустились  опять  съ  утомленіемъ.  О,  еслибъ  онъ 
былъ  съ  ней  и  могъ  дать  ей  совѣтъ  въ  роковой  день  когда 
она  впервые  направила  свои  стопы  къ  Мабдъторлъ-Г ау су !  Ова 
горько  вздохнула.  Онъ  услыхалъ  вздохъ,  и  повернувшись  къ 
ней,  взглянулъ  на  нее  съ  новымъ  интересомъ  въ  лицѣ. 

—  Миссъ  Розберри,  сказалъ  онъ. 

Она  была  такъ  занята  своими  горькими  воспоминаніями  что 
не  слыхала  его  обращенія. 

—  Миссъ  Розберри!  повторилъ  онъ  приближаясь  къ  ней. 

Она  вздрогнула  и  подняла  глаза. 

—  Позволите  ли  вы  мнѣ  предложить  вамъ  одинъ  вопросъ? 
сказалъ  онъ. 

Слова  его  испугали  ее. 

—  Не  подумайте  что  я  спрашиваю  ихъ  изъ  лустаго  любо¬ 
пытства,  продолжалъ  онъ, — и  не  отвѣчайте  мнѣ  если  вашъ 
отвѣтъ  былъ  бы  измѣной  чуЖой  тайнѣ. 

—  Тайна!  повторила  она. — О  какой  тайнѣ  говорите  вы? 

—  Мнѣ  сейчасъ  пришло  въ  голову  не  имѣетъ  ли  для  васъ 
вопросъ  который  вы  сейчасъ  мнѣ  предложила  какого-нибудь 
интереса,  отвѣчалъ  онъ. — Не  думали  ли  вы  о  какой-нибудь 
несчастной  Женщинѣ, — нс  объ  особѣ  которая  испугала  васъ, 
конечно, — но  о  какой-нибудь  другой  Женщинѣ  которую  вы 
знаете. 

Голова  ея  медленно  опустилась  на  грудь.  Онъ  очевидно  не 
подозрѣвалъ  что  она  говорила  о  себѣ:  его  голосъ  и  манеры 
свидѣтельствовали  что  его  увѣренность  въ  ней  была  такъ  Же 
тверда  какъ  всегда.  Но  его  послѣднія  слова  тѣмъ  не  ме¬ 
нѣе  привели  ее  въ  уЖасъ.  У  ней  не  хватило  духу  отвѣчать 
ему. 

Онъ  принялъ  наклоненіе  ея  головы  за  утвердительный 
отвѣть. 
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—  Вы  принимаете  участіе  въ  ней?  опросилъ  онъ. 

Въ  этотъ  разъ  она  отвѣтила  едва  слышно: 

—  Да. 

—  Ободрила  вы  ее? 

—  Я  не  рѣшалась  ободриіь  ее. 

Ладо  его  внезапно  оЖнвидосъ. — Идите  къ  ней,  сказалъ 
онъ. — Идите  къ  ней  а  позвольте  мнѣ  идти  съ  вами  чтобъ  утѣ¬ 
шить  и  ободрить  ее. 

—  Для  нея  утѣшеніе  уЖе  невозможно,  она  лада  слишкомъ 
низко,  отвѣчала  Мерси  тихо  и  угрюмо. 

—  Чтб  Же  такое  она  сдѣлала? 

—  Она  низко  обманула  честныхъ  людей  которые  довѣрились 
ей.  Она  Жестоко  повредила  другой  Женщинѣ. 

Юліанъ  сѣдъ  въ  первый  разъ  рядомъ  съ  ней.  Интересъ 
одушевлявшій  его  теперь  былъ  выше  упрековъ.  Онъ  могъ 
говорить  съ  Мерси  не  одерживая  себя,  могъ  смотрѣть  на  нее 
съ  чистымъ  сердцемъ. 

—  Вы  судите  ее  слишкомъ  строго,  сказалъ  онъ. — Знаете  ли 
вы  чтб  она  выстрадала  преЖде  чѣмъ  поддалась  искушенію? 

Мерси  промолчала. 

—  СкаЖите  мнѣ,  про  до  л  Жалъ  онъ, — Жива  ли  та  особа  кото¬ 
рой  она  повредила? 

—  Жива. 

—  Если  такъ,  то  ваша  знакомая  еще  моЖетъ  искупать  свою 
вину.  Придетъ  еще  моЖетъ-быть  время  когда  эта  грѣшница 
заслужитъ  наше  прощеніе  и  уваженіе. 

—  НеуЖели  вы  могли  бы  уваЖать  ее?  грустно  спросила  Мер¬ 
си. — МоЖетъ  ли  такая  душа  какъ  вата  понять  чтб  она  пере¬ 
чувствовала? 

Добрая  и  мимолетная  улыбка  оЖивила  его  внимательное 
лицо. 

—  Вы  забываете  мою  печальную  опытность,  отвѣчалъ  онъ. — 
Какъ  я  ни  молодъ,  но  я  встрѣчалъ  не  мало  Женщинъ  грѣшив¬ 
шихъ  и  страдавшихъ.  ДаЖе  по  тому  немногому  чтб  вы  раз- 
казали  мнѣ  я  могу  понять  чтб  долЖна  была  перечувствовать 
эта  Женщина.  Я  понимаю,  напримѣръ,  что  искушеніе  ея  было 
сильнѣе  человѣческаго  сопротивленія.  Правъ  я? 

—  Да. 

—  Она  не  имѣла  моЖетъ-быть  въ  это  время  никого  кто 
могъ  бы  дать  ей  совѣтъ,  лредосгеречь  и  спасти  ее.  Правда? 

—  Правда. 
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—  Искушаемая  и  одинокая,  пре достав  ленная  самой  себѣ, 
эта  Женщина  могла  рѣшаться  мгновенно  на  поступокъ  кото¬ 
рый  теперь  грустно  оплакиваетъ.  Она  моЖетъ-быть  всею  ду¬ 
шой  готова  искупить  свою  вину  а  не  знаетъ  какъ  это  сдѣ¬ 
лать.  Вся  ея  энергія  парализована  отчаяніемъ  и  уЖаоомъ  къ 
самой  себѣ,  чувствами  которыя  ведутъ  къ  самому  горячему 
раскаянію.  Неужели  въ  такой  Женщинѣ  нѣтъ  ничего  кромѣ  ни¬ 
зости  и  порочности?  Я  этого  не  думаю.  Очень  моЖетъ  быть 
что  она  Женщина  съ  благородною  дутой  и  благородно  дока¬ 
жетъ  это.  Дайте  ей  только  возможность,  и  моЖеть-бытъ  наша 
бѣдная  грѣшница  займетъ  мѣсто  меЖду  лучшими  изъ  насъ  и 
сдѣлается  уваЖаемою,  безупречною  и  счастливою  Женщиной. 

Глаза  Мерси,  внимательно  устремленные  на  него  пока  онъ 
говорилъ,  опустились  въ  смущеніи,  когда  онъ  кончилъ. 

—  Такая  будущность,  сказала  она, — невозможна  для  особы 
о  которой  я  думаю.  Она  уЖе  упустила  возможность  искупить 
свою  вину,  для  нея  уЖе  нѣтъ  надеЖды. 

Юліанъ  подумалъ  съ  минуту. 

—  Мы  додЖаы  понять  другъ  друга,  сказалъ  онъ. — Она  со* 
вершила  обманъ  во  вредъ  другой  Женщинѣ.  Такъ  ди  я  по¬ 
нялъ  васъ? 

—  Да. 

—  И  этимъ  поступкомъ  принесла  пользу  себѣ? 

—  Да. 

—  Угрожаетъ  ди  ей  обнаруженіе  обмана? 

—  Нѣтъ,  она  въ  безопасности, — въ  настоящее  время  по 
крайней  мѣрѣ. 

—  Въ  безопасности  пока  сама  не  сознается? 

—  Пока  сама  не  сознается. 

—  Вотъ  ей  средство  искупить  ея  вину!  воскликнулъ  Юлі¬ 
анъ. —  Бя  будущность  предъ  ней.  НадеЖда  еще  не  потеряна. 

Со  оЖатыми  руками  и  едва  переводя  духъ  отъ  волненія, 
смотрѣла  Мерси  на  его  вдохновенное  лицо  и  слушала  его  утѣ¬ 
шительныя  слова. 

—  Объяснитесь,  сказала  она. — Научите  ее  черезъ  меня  какъ 
она  долЖна  поступить. 

—  Пусть  она  сознается  въ  своей  винѣ  пока  ей  не  угрожа¬ 
етъ  обнаруженіе  обмана,  отвѣчалъ  Юліанъ. — Пусть  она  от¬ 
дастъ  долЖное  Женщинѣ  которую  обидѣла,  пока  эта  Женщина 
еще  йе  въ  состояніи  уличить  ее.  Пусть  она  поЖертвуеть  всѣмъ 
чтб  пріобрѣла  обманомъ  священной  обязанности  искушенія 
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своей  воны.  Если  она  въ  садахъ  сдѣлать  это*  для  успокоенія 
своей  совѣта  и  азъ  состраданія  къ  обиженной,  сдѣлать  къ 
своему  стыду  а  къ  своей  погибели,  то  она  Женщина  съ  бла¬ 
городною  душой,  Женщина  достойная  довѣрія,  любви  и  уваже¬ 
нія.  И  еслибъ  я  увидалъ  что  фарисеи  и  фанатики  нашего 
міра  отворачиваются  отъ  нея  съ  презрѣніемъ,  я  протянулъ  бы 
ей  руку  въ  присутствіи  ихъ  всѣхъ.  Я  сказалъ  бы  ей:  возстань 
бѣдная,  оскорбленная  душа,  ангелы  небесные  радуются  надъ 
тобой!  Займи  свое  мѣсто  меЖду  благородными  созданіями 
БоЖіими. 

Въ  послѣднихъ  словахъ  онъ  безсознательно  повторилъ  то 
ч/гб  сказалъ  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  въ  церкви  Пріюта. 
Съ  удесятеренною  силой  и  убѣдительностью  подѣйствовали 
они  теперь  на  Мерси.  Тихая,  внезапная  загадочная  перемѣна 
произошла  въ  ней.  Ея  взволнованное  лицо  было  прекрасно. 
Выраженіе  страха  и  неувѣренности  въ  ея  большихъ  сѣрыхъ 
глазахъ  замѣнилось  спокойнымъ  внутреннимъ  сіяніемъ,  вели¬ 
кодушною  и  твердою  рѣшимостью. 

Съ  минуту  длилось  молчаніе.  Оно  было  необходимо  имъ 
обоимъ.  Юліанъ  первый  заговорилъ  опять. 

—  Убѣдилъ  ли  я  васъ,  спросилъ  онъ, — что  она  еще  моЖетъ 
спастись,  что  для  нея  надеЖда  еще  не  потеряна? 

—  Вы  убѣдили  меня  что  она  не  имѣетъ  болѣе  искрення¬ 
го  друга  чѣмъ  вы,  отвѣчала  Мерси  съ  тихою  благодарностью 
въ  голосѣ. — Она  покаЖеть  себя  достойною  вашего  благо¬ 
роднаго  довѣрія,  она  докаЖетъ  вамъ  что  вы  говорите  не  на¬ 
прасно. 

Все  еще  не  понимая  ея,  онъ  направился  къ  двери. 

—  Не  теряйте  драгоцѣннаго  времени,  сказалъ  онъ. — Не 
оставляйте  ее  въ  одиночествѣ.  Если  вы  не  пойдете  къ  ней 
сами,  то  позвольте  мнѣ  сходить  къ  ней  отъ  вашего  имени. 

Она  сдѣлала  ему  знакъ  остаться.  Онъ  сдѣлалъ  шагъ  назадъ 
и  остановился  въ  удивленіи,  видя  что  она  не  намѣревается 
встать  съ  мѣста. 

—  Останьтесь  здѣсь,  сказала  она  ему  внезапно  измѣнив¬ 
шимся  тономъ. 

—  Извините,  возразилъ  онъ, — я  васъ  не  понимаю. 

—  Сейчасъ  поймете,  дайте  мнѣ  собраться  съ  духомъ. 

Онъ  остался  у  двери,  смотря  на  Мерси  вопросительнымъ 
взглядомъ.  Человѣкъ  съ  менѣе  благородною  душой  или  не  до 
такой  степени  увѣренный  въ  ней  какъ  онъ  былъ  увѣренъ  въ 
т.  еіѵ.  12 
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ату  минуту  заподозрилъ  бы  ея  тайну.  Юліанъ  былъ  все  еще 
такъ  Же  далекъ  отъ  подозрѣнія  какъ  и  всегда. 

•  —  Не  Желаете  ли  вы  остаться  однѣ?  спросилъ  онъ. — Не 

уйти  ли  мнѣ  на  время? 

Она  взглянула  на  него  съ  испугомъ. — Уйти  отъ  меня?  повто¬ 
рила  она,  и  внезапно  смолкла,  не  договоривъ  того  что  хотѣла 
сказать.  Они  находилась  на  разстояніи  половины  комнаты 
другъ  отъ  друга.  Слова  которыя  она  намѣревалась  сказать  не 
выговаривались  безъ  поощренія  съ  его  стороны. — Нѣтъ,  вос¬ 
кликнула  она  внезапно, — не  покидайте  меня,...  Подойдите 
ко  мщѣ. 

Онъ  молча  повиновался.  Молча,  съ  своей  стороны,  она  ука¬ 
зала  ему  на  стулъ  возлѣ  нея.  Юліанъ  сѣлъ.  Она  посмотрѣла 
на  него  и  поколебалась  опять.  Съ  твердою  рѣшимостью  со¬ 
знаться  ему  не  знала  какъ  начать.  Женскій  инстинктъ  под¬ 
сказалъ  6й:  „ищи  одобренія  въ  его  прикосновеніи",  и  она  ска¬ 
зала  ему  просто  и  безыскусственно:  „ободрите  меня.  Дайте 
вшѣ  вашу  руку".  Онъ  не  отвѣчалъ  ей  ни  словомъ,  ни  движе¬ 
ніемъ.  Его  умъ  былъ  очевидно  занятъ  чѣмъ-то  другимъ,  его 
глаза  смотрѣли  на  нее  задумчиво.  Онъ  былъ  готовъ  отгадать 
ея  тайну,  и  въ  слѣдующую  минуту  отгадалъ  бы  ее,  во  Мерси, 
такъ  Же  невинно  какъ  сдѣлала  бы  это  его  сестра,  взяла  его  ру¬ 
ку.  НѢЖное  соприкосновеніе  ея  пальцевъ  пробудило  его  чув¬ 
ства,  разоЖгло  его  страсть,  заглушило  чистое  стремленіе  ожи¬ 
влявшее  его  за  минуту,  парализовало  его  соображенія,  когда 
онъ  уЖе  готовъ  былъ  понять  причину  перемѣны  въ  ея  обра¬ 
щеніи  и  смыслъ  ея  странныхъ  словъ.  Все  чтб  было  въ  немъ 
человѣческаго  содрогнулось  подъ  обаяніемъ  '  ея  прикоснове¬ 
нія.  Но  мысль  о  Гораціи  одержала  его:  рука  его  леЖада 
пассивно  въ  ея  рукѣ;  глаза  его  смотрѣли  безпокойно  въ 
сторону. 

Не  подозрѣвая  его  чувствъ,  она  сЖала  его  руку  сильнѣе  и 
сказала  ему: — Не  отворачивайтесь  отъ  меня.  Вашъ  взглядъ 
ободряетъ  меня. 

Его  рука  отвѣтила  на  ея  поЖатіе.  Онъ  отдался  вполнѣ  на¬ 
слажденію  смотрѣть  на  нее.  Она  лишила  его  послѣдняго  само¬ 
обладанія.  Еслибъ  она  не  заговорила  въ  эту  минуту,  онъ 
произнесъ  бы  слова  въ  которыхъ  сталъ  бы  каяться  всю  Жизнь. 

—  Я  долЖна  сказать  вамъ  болѣе,  несравненно  -болѣе  того 
что  сказала  до  сихъ  поръ,  начала  она. — Великодушный,  со¬ 
страдательный  другъ,  позвольте  мнѣ  сказать  это  здѣсь. 
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Она  попыталась  бросаться  на  колѣна  къ  его  ногамъ.  Онъ 
вскочилъ  съ  мѣста  и  удерЖалъ  ее,  приподнимая  ее  по  мѣрѣ 
того  какъ  приподнимался  самъ.  Слова  только-что  вырвавші¬ 
яся  у  нея,  поразительное  движеніе  сопровождавшее  ихъ  объ¬ 
яснили  ему  истину.  Виновная  Женщина  о  которой  она  гово¬ 
рила  была  она  сама. 

Въ  ту  минуту  когда  она  была  въ  его  объятіяхъ,  когда  ея 
грудь  почти  прикасалась  къ  его  груди,  дверь  библіотеки 
отворилась. 

Въ  комнату  вошла  леди  ДЖенета  Рой. 


ГЛАВА  XVIII. 


Поиоки  вокругъ  дома. 


Грація  Розберри,  все  еще  слушавшая  въ  оранЖереѣ,  видѣла 
какъ  дверь  отворилась  и  узнала  хозяйку  дома.  Она  прокралась 
подальше  и  спряталась  въ  такомъ  мѣстѣ  которое  не  было 
видно  изъ  столовой. 

Леди  ДЖенета  не  пошла  дальше  порога.  Она  остановилась  и 
окинула  строгимъ  взглядомъ  племянника  и  свою  пріемную  дочь. 

Мерси  опустилась  на  ближайшій  стулъ.  Юліанъ  остался  воз¬ 
лѣ  нея.  Онъ  все  еще  не  могъ  опомниться  отъ  внезапнаго  от¬ 
крытія,  все  еще  не  могъ  оторвать  отъ  Мерси  иепуганно-во- 
лросительнаго  взгляда. 

Леди  ДЖенета  заговорила  первая.  Она  обратилась  къ  пле¬ 
мяннику. 

—  Вы  были  правы,  мистеръ  Юліанъ  Грей,  сказала  она  са¬ 
мымъ  укоризненнымъ  тономъ  къ  какому  только  была  способ¬ 
на. — Я  долЖна  была  принять  мѣры  чтобы  вы,  возвратясь  сю¬ 
да,  не  застали  здѣсь  никого  кромѣ  меня.  Я  не  задерЖиваю 
васъ.  МоЖете  уйти  изъ  моего  дома. 

Юліанъ  оглянулся  на  тетку.  Она  указывала  на  дверь.  При 
его  возбужденномъ  состояніи  духа,  это  движеніе  задѣло  его  за 
Живое.  Онъ  отвѣчалъ  безъ  своего  обычнаго  почтенія  къ  лѣ¬ 
тамъ  своей  тетки  и  къ  ея  положенію  относительно  его. 

—  Вы  каЖется  забыли,  леди  ДЖенета,  что  я  не  одинъ  изъ 
вашихъ  лакеевъ.  Я  имѣю  серіозныя  причины,  о  которыхъ  вы 
ничего  не  знаете,  оставаться  еще  въ  вашемъ  домѣ.  МоЖете 
быть  увѣрены  что  я  не  буду  пользоваться  вашимъ  гостепріим¬ 
ствомъ  ни  одной  лишней  минуты. 


Оідііігесі  Ьу 


СоодІе 


356  Русскій  Вѣстникъ. 

Съ  послѣдними  словами  оеъ  повернулся  опять  къ  Мерси. 
Глаза  ихъ  встрѣтились.  Ея  робкій  взглядъ  мгновенно  укро-  ! 
тилъ  бушевавшія  въ  немъ  чувства.  Участіе  къ  ней  переполни¬ 
ло  его  сердце.  Теперь,  и  только  теперь,  понялъ  онъ  вполнѣ 
какъ  она  страдала.  Состраданіе  и  довѣріе  съ  которыми  онъ 
отнесся  къ  неназванной  Женщинѣ  о  которой  она  говорила  ста¬ 
ли  вдесятеро  сильнѣе  когда  онъ  узналъ  что  эта  Женщина  она 
сама.  Онъ  обратился  опять  къ  теткѣ  и  прибавилъ  болѣе  мяг¬ 
кимъ  тономъ:  і 

—  Эта  молодая  особа  имѣетъ  сообщить  мнѣ  нѣчто  наединѣ  і 
и  по  этой  причинѣ  я  не  могу  уйти  изъ  вашего  дома  немед-  ! 
ленно. 

Леди  ДЖенета,  все  еще  находившаяся  подъ  впечатлѣніемъ 
того  чтб  застала  войдя  въ  комнату,  взглянула  на  племянника  съ 
сердитымъ  изумленіемъ.  НеуЖели  Юліанъ  игнорируетъ  права 
Горація  Гольмкрофта  въ  присутствіи  невѣсты  Горація  Гольм- 
крофта?  Она  обратилась  къ  своей  пріемной  дочери. 

—  Грація!  воскликнула  она, — слышали  вы  чтб  онъ  сказалъ? 
Чтб  Же  вы  молчите?  долЖна  ли  я  напомнить  вамъ.... 

Она  остановилась.  Въ  первый  разъ  съ  тѣхъ  лоръ  какъ  онѣ  Жи¬ 
ли  вмѣстѣ,  леди  ДЖенета  замѣтила  что  Мерси  не  слушаетъ  ея. 
Мерси  неспособна  была  слушать.  Она  увидала  по  глазамъ 
Юліана  что  онъ  понялъ  ее  наконецъ. 

Леди  ДЖенета  повернулась  опять  къ  племяннику  и  обрати¬ 
лась  къ  нему  съ  такими  Жестокими  словами  какихъ  еще  ни¬ 
когда  не  слыхалъ  отъ  нея  сынъ  ея  любимой  сестры. 

—  Если  въ  васъ  есть  хоть  малѣйшее  чувство  благопристой¬ 
ности,  я  не  говорю  уЖе  о  чести,  вы  уйдете  изъ  моего  дома 
немедленно,  и  этимъ  окончится  ваше  знакомство  съ  этою  мо¬ 
лодою  особой.  Избавьте  меня  отъ  протестовъ  и  извиненій.  Я 
понимаю  чтб  значитъ  то  чтб  видѣла  отворивъ  эту  дверь. 

—  Вы  поняли  совершенно  превратно  то  чтб  вы  видѣли  отво¬ 
ривъ  эту  дверь,  спокойно  возразилъ  Юліанъ. 

—  МоЖеть  -  быть  я  поняла  превратно  и  призваніе  которое 
слышала  отъ  васъ  часъ  тому  назадъ,  отпарировала  леди  ДЖе¬ 
нета. 

Юліанъ  бросилъ  испуганный  взглядъ  на  Мерси  и  подошелъ 
къ  теткѣ. 

—  Ни  слова  объ  этомъ,  оказалъ  онъ  ей  шепотомъ. — Она  мо¬ 
жетъ  услышать. 
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—  Вы  хотите  сказать  что  она  не  знаетъ  о  вашей  любви  къ 
ней? 

—  Нѣтъ,  благодаря  Бога  она  не  подозрѣваетъ  о  ней. 

Въ  искренности  этого  отвѣта  не  могло  быть  сомнѣнія.  Тонъ 
его  голоса  доказывалъ  его  невинность,  таігь  какъ  никакія  сло¬ 
ва  не  доказали  бы  ее.  Леди  Дгкенета  отступила  въ  невыра¬ 
зимомъ  изумленіи,  не  зная  какъ  поступить  и  чтб  сказать. 

Наступившее  молчаніе  было  прервано  стукомъ  въ  дверь 
библіотеки.  Вошелъ  слуга  съ  новостью,  и  съ  дурною  новостью, 
какъ  это  было  видно  по  его  смущенному  лицу. 

Леди  Дгкенета  была  такъ  раздрагкена  что  появленіе  слуги  по¬ 
казалось  ей  дерзостью  съ  его  стороны. 

—  Кто  васъ  звалъ?  спросила  она  рѣзко.  —  Какъ  вы  осмѣли¬ 
лись  прервать  насъ? 

Слуга  извинился  и  смутился  еще  болѣе. 

—  Прошу  прощенія,  миледи.  Я  осмѣлился...  мнѣ  нугкно  бы¬ 
ло  поговорить  съ  мистеромъ  Юліаномъ  Греемъ. 

—  Чтб  такое?  спросилъ  Юліанъ. 

Слуга  взглянулъ  робко  на  леди  Дгкенету,  поколебался,  и  по¬ 
смотрѣлъ  на  дверь,  какъ  бы  порываясь  выйти. 

—  Не  знаю,  сударь,  могкно  ли  сказать  это  въ  присутствіи 
леди  Дгкенеты. 

Леди  Дгкенета  тотчасъ  гке  поняла  причину  смущенія  своего 
слуги. 

—  Я  знаю  въ  чемъ  дѣло,  сказала  она.  —  Угкасная  Женщина 
проникла  сюда  опять.  Да  или  нѣтъ? 

Глаза  слуги  обратились  за  совѣтомъ  къ  Юліану. 

—•Да  или  нѣтъ?  повторила  леди  Дгкенета  повелительно. 

—  Точно  такъ,  миледи,  отвѣчалъ  слуга. 

Дальнѣйшіе  разсрпосы  Юліанъ  взялъ  на  себя. 

—  Гдѣ  она?  началъ  онъ. 

—  По  всей  вѣроятности  гдѣ-нибудь  возлѣ  дома,  сударь. 

—  Вы  ее  видѣли? 

—  Нѣтъ,  сударь. 

—  Кто  гке  ее  видѣлъ? 

—  Жена  привратника. 

Послѣдній  отвѣтъ  смутилъ  Юліана.  Жена  привратника  слы¬ 
шала  наставленія  которыя  онъ  далъ  ея  мугку  и  не  могла  при¬ 
нтъ  какую-нибудь  другую  гкевщину  за  Грацію. 

—  Давно  ли  это  было?  спросилъ  онъ. 

—  Нѣтъ,  не  такъ  давно,  сударь. 
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—  Опредѣлите  точнѣе.  Въ  какое  именно  время? 

—  Этого  я  не  знаю,  сударь. 

—  Говорила  Жена  превратника  съ  этою  особой? 

—  Нѣтъ,  ей  не  удалось  поговорить  съ  ней,  сколько  я  по¬ 
нялъ.  Жена  привратника  очень  полная  Женщина.  Молодая  осо¬ 
ба  ее  замѣтила  и  убѣЖала. 

—  Въ  какой  сторонѣ  дома  видѣли  ее? 

Слуга  указалъ  по  направленію  къ  боковой  прихоЖей. 

—  Въ  этой  сторонѣ,  сударь.  Или  въ  цвѣтникѣ,  иліг  въ  раз¬ 
садникѣ,  но  навѣрное  не  знаю. 

Юліанъ  убѣдился  что  свѣдѣнія  слуги  были  слишкомъ  по¬ 
верхностны  чтобы  принести  пользу  и  спросилъ  въ  домѣ  ди  Же¬ 
на  привратника. 

—  Нѣтъ,  сударь.  МуЖъ  ея  ищетъ  вокругъ  дома,  а  она  сте¬ 
режетъ  ворота.  Они  прислали  сюда  своего  мальчика  и,  на¬ 
сколько  я  его  понялъ,  они  были  бы  вамъ  очень  благодарны 
еслибы  вы  дали  имъ  какой-нибудь  совѣтъ. 

Изъ  всего  видѣннаго  и  слышаннаго  Юліанъ  вывелъ  заклю¬ 
ченіе  что  пріѣзЖая  изъ  Мангейма  была  уЖе  въ  домѣ,  что  это 
она  подслушивала  въ  двери  билліардной  и  успѣла  уйти  пока 
онъ  подходилъ  къ  двери,  и  что  затѣмъ,  ускользнувъ  отъ  пре¬ 
слѣдованія  Жены  привратника,  она  скрылась  гдѣ-нибудь  возлѣ 
дома. 

Дѣло  было  не  шуточное.  Всякая  ошибка  могла  повести  къ 
весьма  печальнымъ  послѣдствімъ. 

Если  Юліанъ  угадалъ  сущность  признанія  съ  которымъ  хо¬ 
тѣла  обратиться  къ  нему  Мерси,  то  особа  тщетно  старавшая¬ 
ся  заставить  признать  себя  Граціей  Розберри  была  дѣйстви¬ 
тельно  ни  кто  иная  какъ  Грація  Розберри. 

Если  принять  эго  за  вопросъ  рѣшенный,  подумалъ  Юліанъ, 
то  необходимо  постараться  найти  возможность  поговорить  съ 
Граціей  наединѣ,  чтобъ  она  не  рѣшилась  опять  на  неосторож¬ 
ное  заявленіе  своихъ  правъ  и  не  искала  встрѣчи  съ  пріемною 
дочерью  леди  ДЖенеты.  Хозяйка  квартиры  которую  онъ  на¬ 
нялъ  для  нея  сообщила  ему  что  ея  Жилица  твердо  рѣшилась 
найти  случай  повидаться  съ  „миссъ  Розберри*  въ  отсутствіи 
леди  ДЖенеты  и  джентльменовъ.  „Только  дайте  мнѣ  сойтись 
съ  ней  лицомъ  къ  лицу*,  говорила  она,  „и  я  заставлю  ее  со¬ 
знаться  кто  она  такая*.  При  настоящемъ  положеніи  дѣдъ 
встрѣча  ихъ  могла  повести  къ  прискорбнымъ  послѣдствіямъ. 
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Теперь  все  зависѣло  отъ  вліянія  Юліана  на  отчаянную  Жен¬ 
щину,  и  никто  не  зналъ  гдѣ  найти  эту  Женщину. 

Принявъ  все  это  въ  соображеніе,  онъ  рѣшился  отправиться 
немедленно  въ  стороЖку  превратника,  навести  тамъ  справки  и 
организовать  поиски  подъ  своимъ  личнымъ  наблюденіемъ. 

Юліанъ  взглянулъ  въ  сторону  Мерси.  Откладывая  продол¬ 
женіе  разговора  прерваннаго  леди  ДЖенетой  на  самомъ  крити¬ 
ческомъ  пунктѣ,  онъ  приносилъ  тяЖелую  Жертву. 

Мерси  встала.  Пропустивъ  безъ  вниманія  его  разговоръ  съ 
теткой,  она  слышала  все  чтб  онъ  говорилъ  оъ  слугой.  Лицо  ея 
доказывало  что  она  слушала  съ  такимъ  Же  вниманіемъ  какъ  и 
леди  ДЖенета,  но  съ  тою  разницей  что  старушка  казалась 
испуганною,  а  Мерси  не  обнаруживала  ни  малѣйшихъ  призна¬ 
ковъ  страха.  Она  казалась  только  заинтересованною  и  нѣ¬ 
сколько  взволнованною. 

Юліанъ  обратился  къ  теткѣ. 

—  Успокойтесь,  лоЖалу ста,  сказалъ  онъ.  —  Я  надѣюсь  что 
узнавъ  подробности  мы  легко  отыщемъ  эту  Женщину.  Опасать¬ 
ся  нечего.  Я  буду  самъ  руководить  поисками  и  возвращусь 
сюда  при  первой  возможности. 

Леди  ДЖенета  слушала  разсѣянно.  По  выраженію  ея  лица 
Юліанъ  понялъ  что  она  обдумываетъ  какой-нибудь  планъ. 
Проходя  мимо  Мерси  онъ  остановился  и  .  долЖенъ  былъ  сдѣ¬ 
лать  надъ  собою  большое  усиліе  чтобы  сдерЖать  волненіе  овла¬ 
дѣвавшее  имъ  при  одномъ  взглядѣ  на  нее.  Сердце  его  билось 
усиленно,  голосъ  дроЖалъ  когда  онъ  обратился  къ  ней. 

—  Мы  увидимся  опять,  сказалъ  онъ. — Я  никогда  не  предла¬ 
галъ  вамъ  моей  помощи  и  моего  участія  такъ  искренно  какъ 


предлагаю  теперь. 

Она  поняла  его.  Глаза  ея  опустились,  она  не  отвѣтила.  На 
его  глазахъ  выступили  слезы,  и  онъ  поспѣшилъ  выйти  изъ 
комнаты. 

Притворяя  за  собою  дверь  билліардной,  .онъ  слышалъ  что 
леди  ДЖенета  сказала: 

—  Я  сейчасъ  вернусь  къ  вамъ,  Грація.  ПодоЖдите  здѣсь. 
Онъ  заключилъ  изъ  этихъ  словъ  что  у  леди  ДЖенеты  есть 

какое-нибудь  спѣшное  дѣло  и  затворилъ  дверь. 

Не  успѣлъ  онъ  дойти  до  курильной  комнаты,  какъ  дверь 
за  нимъ  отворилась.  Онъ  обернулся  и  увидалъ  леди  ДЖенету. 

—  Вы  Желаете  поговорить  со  мной?  спросилъ  онъ. 

—  Мнѣ  нуЖно  взять  у  васъ  кое-что  лреЖдечѣмь  вы  уйдете. 
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—  Чтб  такое? 

—  Вашу  карточку. 

—  Мою  карточку? 

—  Да,  вы  сейчасъ  совѣтовала  маѣ  не  безпокоиться,  но  я 
не  могу  не  безпокоиться.  Я  ае  увѣрена,  какъ  увѣрены  вы,  что 
эта  Женщина  внѣ  дома.  Очень  можкетъ  быть  что  она  прячется 
гдѣ-нибудь  въ  домѣ  и  появится  лить  только  вы  уйдете.  Вспо¬ 
мните  чтб  вы  сказали  мнѣ  сегодня. 

Юліанъ  понялъ  намекъ  и  не  отвѣтилъ. 

—  Вы  сказали  что  ближайшій  полицейскій  домъ,  подучивъ 
вашу  карточку,  пришлетъ  опытнаго  человѣка  въ  партикуляр¬ 
номъ  платьѣ  по  адресу  который  вы  назначите.  Я  прошу  васъ, 
ради  безопасности  Граціи,  оставить  мнѣ  вашу  карточку  преж¬ 
де  чѣмъ  вы  уйдете  изъ  дома. 

Юліанъ  не  имѣлъ  права  высказать  причины  мѣшавшія  ему 
теперь  воспользоваться  своими  предосторожностями  въ  виду 
того  самаго  стеченія  обстоятельствъ  противъ  котораго  зги 
предосторожности  были  приняты.  Могъ  ли  онъ  выдать  насто¬ 
ящую  Грацію  Розберри  за  оумашедшую?  Могъ  ли  онъ  отпра¬ 
вить  ее  въ  полицейскій  домъ?  Съ  другой  стороны,  онъ  былъ 
связанъ  честнымъ  словомъ  (даннымъ  въ  такую  минуту  когда 
обстоятельства,  ловидимому,  того  требовали)  доставить  теткѣ 
возможность  воспользоваться  законною  защитой  когда  она 
сочтетъ  это  нужкнымъ.  Межкду  тѣмъ  леди  Дакенета,  не  привык¬ 
шая  къ  противорѣчію,  стояла  предъ  нимъ  съ  протянутою  ру¬ 
кой  въ  ожкиданіи  его  карточки. 

Что  было  дѣлать?  Единственнымъ  исходомъ  изъ  затрудненія 
было,  ловидимому,  покориться  требованіямъ  минуты.  Еслибъ 
ему  удалось  отыскать  Грацію,  онъ  легко  избавилъ  бы  ее  отъ 
яезасдужкеннаго  оскорбленія,  на  случай  жке  чтобъ  это  оскорбле¬ 
ніе  не  было  нанесено  ей  во  время  его  отсутствія,  онъ  мотъ 
послать  въ  полицейскій  домъ  записку  съ  увѣдомленіемъ  чтобы 
полученіе  его  карточки  было  оставлено  безъ  послѣдствій  до 
новыхъ  инструкцій.  Отдавая  теткѣ  свою  карточку,  онъ  сдѣ¬ 
лалъ  только  одну  оговорку. 

—  Я  увѣренъ,  тетушка,  что  вы  не  обратитесь  къ  помощи 
полиціи  безъ  положкительяой  и  крайней  необходимости.  Но  я 
доджкенъ  сдѣлать  одно  условіе:  обѣщайте  мнѣ  сохранить  мои 
предосторожности  въ  тайнѣ....  ' 

—  Въ  тайнѣ  отъ  Граціи?  перебила  леди  Дгкенета.  (Юліанъ 
поклонился.)  Неужкели  вы  считаете  меня  способною  пугать  ее? 
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Развѣ  я  мало  страдала  отъ  ея  испуга?  МоЖете*  быть  увѣре¬ 
ны  что  я  сохраню  это  въ  тайнѣ  отъ  Граціи. 

Успокоенный  на  этотъ  счетъ,  Юліанъ  поспѣшно  вышелъ  изъ 
дома.  Лишь  только  дверь  за  нимъ  затворилась,  леди  ДЖенета 
взяла  золотой  карандашикъ  висѣвшій  на  ея  часовой  цѣпочкѣ 
и  написала  на  карточкѣ  своего  племянника  вызовъ  полицей¬ 
скому  въ  партикулярномъ  платьѣ:  „вы  нуЖны  въ  Маблеторпъ- 
Гаусѣ“,  и  положивъ  карточку  въ  старомодный  карманъ  своего 
платья,  возвратилась  въ  столовую. 

Мерси  Ждала  ее,  послушная  ея  приказанію. 

Въ  первыя  двѣ  минуты  ни  слова  не  было  сказано  ни  съ  той, 
ни  съ  другой  стороны.  Теперь,  когда  леди  ДЖенета  осталась 
наединѣ  съ  своею  пріемною  дочерью,  въ  манерахъ  ея  стада  за¬ 
мѣтна  нѣкоторая  холодность  и  рѣзкость.  То  чтб  она  застала, 
возвратясь  изъ  гостиной,  не  выходило  у  нея  изъ  ума.  Она  на¬ 
шла  Мерси  сильно  взволнованною  и  подозрительно  молчали¬ 
вою.  Юліанъ  моЖеть-быть  и  невиненъ  (согласилась  она),  стран¬ 
ности  мущинъ  необъяснимы,  но  Мерси  во  всякомъ  случаѣ  ви¬ 
новата.  Женщины  не  допадаютъ  въ  объятія  мущинъ  не  подавъ 
къ  тому  повода.  Оправдывая  Юліана,  леди  ДЖенета  не  нахо¬ 
дила  оправданія  для  Мерси.  „МеЖду  ними  есть  какое-то  тайное 
соглашеніе,  и  виновата  конечно  она“,  подумала  старушка.  „Въ 
такихъ  случаяхъ  виноваты  всегда  Женщины и. 

Мерси,  блѣдная*  спокойная  и  безмолвная,  Ждала  чтобы  леди 
ДЖенета  заговорила  первая,  и  леди  ДЖенета,  сильно  взволно¬ 
ванная,  принуждена  была  прервать  молчаніе. 

—  Послушайте,  другъ  мой,  начала  она  рѣзко. 

—  Чтб  вамъ  угодно,  леди  ДЖенета? 

—  Долго  ди  будете  вы  сидѣть  замкнувъ  ротъ  и  уставившись 
глазами  въ  коверъ?  Развѣ  вы  не  имѣете  никакого  своего  мнѣнія 
о  настоящемъ  уЖасномь  положеніи  вещей?  Очень  вы  испуганы? 

—  Нисколько,  леди  ДЖенета. 

—  ДаЖе  не  встревоЖены? 

—  Нисколько,  леди  ДЖенета. 

—  А!  Я  не  предполагала  въ  васъ  такого  хладнокровія,  послѣ 
того  чтб  видѣла  недѣлю  тому  назадъ.  Поздравляю  васъ  съ 
выздоровленіемъ.  Слышите  чтб  я  говорю?  Я  поздравляю  васъ 
съ  выздоровленіемъ. 

—  Благодарю  васъ,  леди  ДЖенета. 

—  Я  не  такъ  спокойна  какъ  вы.  Во  время  моей  молодости,  мы, 
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Женщины,  была  трусихи,  и  я  до  сихъ  лоръ  не  избавилась  отъ 
этого  недостатка.  Я  очень  безпокоюсь.  Слышите?  Я  безпокоюсь. 

—  Очень  Жаль,  леди  ДЖенета. 

—  Благодарю  васъ.  Знаете  ли  чтб  я  намѣрена  сдѣлать? 

—  Не  знаю,  леди  ДЖенета. 

—  Я  намѣрена  созвать  всѣхъ  домашнихъ.  Говоря  „домаш¬ 
нихъ",  я  разумѣю,  конечно,  только  мущияъ.  Женщины  въ 
этомъ  случаѣ  безполезны.  Вы  меня,  каЖетсл,  не  слушаете? 

—  Я  слушаю  васъ  съ  полнымъ  вниманіемъ,  леди  ДЖенета. 

—  Благодарю  опять.  Я  оказала  что  Женщины  въ  этомъ  слу¬ 
чаѣ  безполезны. 

—  Я  слышала,  леди  ДЖенета. 

—  Я  хочу  поставить  по  одному  рлугѣ  у  каЖдаго  входа  въ 
домъ.  Я  раслоряЖусь  немедленно.  Хотите  идти  со  мною? 

—  Развѣ  я  принесу  какую-нибудь  пользу  если  пойду  съ  ва¬ 
ми,  миледи? 

—  Ни  малѣйшей,  конечно.  Въ  этомъ  домѣ  приказываю  я, 
а  не  вы.  Я  звала  васъ  съ  собой  съ  совершенно  другою  цѣлью. 
Я  забочусь  о  васъ  болѣе  чѣмъ  вы  полагаете,  я  боюсь  оста¬ 
вить  васъ  здѣсь  одну. 

—  Очень  вамъ  благодарна,  леди  ДЖекета.  Я  не  боюсь  остать¬ 
ся  здѣсь  одна. 

—  Не  боитесь!  Я  не  встрѣчала  въ  Жизни  моей  такого  геро¬ 
изма,  развѣ  только  въ  романахъ!  А  если  эта  уЖасная  Женщи¬ 
на  проберется  сюда? 

—  Въ  этотъ  разъ  я  не  испугаюсь  какъ  испугалась  недѣлю 
тому  назадъ. 

—  Не  храбритесь  слиткомъ,  молодая  особа.  Предположи¬ 
те...  БоЖе,  и  лодуматъ-то  страшно!  Мнѣ  пришло  въ  голову 
не  спряталась  ли  она  въ  орааЖереѣ.  Юліанъ  ушелъ  искать 
вокругъ  дома.  Кто  осмотритъ  оранЖерею? 

—  Если  позволите,  я  осмотрю  оранЖерею. 

—  Вы?!! 

—  Если  позволите. 

—  Я  просто  не  вѣрю  своимъ  ушамъ!  Вѣкъ  Живи,  вѣкъ  учись, 
говоритъ  старая  пословица.  Мнѣ  казалось  что  я  знаю  «вашъ 
характеръ,  но  такая  смѣлость  для  меня  новость. 

—  Позвольте  мнѣ  напомнить  вамъ,  леди  ДЖенета,  что  обстоя¬ 
тельства  измѣнились.  Въ  первый  разъ  я  была  лораЖена  неожи¬ 
данностью  ея  появленія,  теперь  я  предупреждена  что  она  здѣсь* 

—  И  вы  дѣйствительно  такъ  спокойны  какъ  говорите? 
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—  Дѣйствительно,  леди  ДЖенета. 

—  Такъ  поступайте  какъ  знаете.  Но  на  всякій  случай  я 
вотъ  что  сдѣлаю:  я  оставлю  одного  изъ  слугъ  въ  библіотекѣ. 
Бы  моЖете  позвонить  если  что-нибудь  случится:  слуга  подни¬ 
метъ  тревогу,  и  тогда  я  буду  звать  какъ  поступить.  У  меня 
есть  планъ,  прибавила  старушка,  съ  удовольствіемъ  ощупывая 
въ  своемъ  карманѣ  карточку  Юліана.  —  Не  смотрите  такъ 
какъ  будто  хотите  спросить  чтб  это  за  планъ.  Я  могу  только 
сказать  что  онъ  вполнѣ  удовлетворителенъ.  Еще  разъ,  и  въ 
послѣдній,  спрашиваю  я  васъ:  пойдете  вы  со  мной,  иди  оста¬ 
нетесь  здѣсь? 

—  Я  останусь  здѣсь. 

Съ  этими  словами  она  почтительно  отворила  предъ  леди 
ДЖеаетой  дверь  библіотеки.  Во  все  время  разговора  она  была 
холодно-почтительна  и  ни  разу  не  рѣшилась  взглянуть  на  ле¬ 
ди  ДЖенету.  Убѣжденіе  что  черезъ  нѣсколько  часовъ  она  бу¬ 
детъ  выгнана  изъ  этого  дома  не  покидало  ея  ни  на  минуту  и 
уЖе  разлучило  ее  нравственно  съ  ея  благодѣтельницей,  любовь 
которой  она  заслужила  подъ  чуЖимъ  именемъ.  Леди  ДЖенета, 
&е  будучи  въ  состояніи  угадать  причину  перемѣны  въ  своей 
молодой  подругѣ,  ушла  сзывать  свой  домашній  гарнизонъ  силь¬ 
но  озадаченная  и  (какъ  необходимое  слѣдствіе  этого)  очень 
недовольная. 

Мерси  осталась  у  двери,  провожая  глазами  свою  благодѣ¬ 
тельницу,  удалявшуюся  по  направленію  къ  главной  швейцар¬ 
ской.  Она  искренно  любила  горячую  и  великодушную  старуш- 
ку.  Сердце  ея  болѣзненно  снималось  при  мысли  что  наста¬ 
нетъ  время  когда  запрещено  будетъ  произносить  ея  имя  въ 
присутствіи  леди  ДЖенеты. 

Но  теперь  она  не  страшилась  пытки  признанія.  Она  не  толь¬ 
ко  Желала  увидаться  опять  съ  Юліаномъ,  она  Ждала  его  съ  не¬ 
терпѣніемъ.  Она  рѣшилась  доказать  ему  въ  этотъ  Же  день  что 
оаъ  не  ошибся  въ  ней. 

„Пустъ  она  сознается  въ  своей  винѣ  пока  ей  не  угрожаетъ 
обнаруженіе  обмана.  Пусть  она  отдастъ  додЖное  Женщинѣ  ко¬ 
торую  обидѣла,  пока  эта  Женщина  не  въ  состояніи  уличить  ее. 
Пусть  она  поЖертвуетъ  всѣмъ  что  пріобрѣла  обманомъ,  свя¬ 
щенной  обязанности  искупленія  своей  вины.  Если  она  въ  со¬ 
стояніи  это  сдѣлать,  она  Женщина  съ  благородною  душой, 
Женщина  достойная  довѣрія,  любви  и  уваЖенія.“  Эти  олова, 
какъ  и  тѣ  которыми  онъ  заключилъ  свою  рѣчь,  все  еще 
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звучали  въ  ея  ушахъ  такъ  торжественно  какъ  будто  она  ихъ 
слушала.  „Возставь,  бѣдная,  оскорбленная  душа,  ангелы  небес¬ 
ные  радуются  надъ  тобой.  Займи  свое  мѣсто  меЖду  благороднѣй¬ 
шими  созданіями  БбЖіими."  Есть  ли  хоть  одна  Женщина  ко¬ 
торая  послѣ  такихъ  словъ  Юліана  Грея  не  рѣшилась  бы  на 
какую  бы  то  ни  было  Жертву  чтобъ  оправдать  его  довѣріе? 
„О,  еслибы  ваши  худшія  опасенія  могли  оправдаться",  поду¬ 
мала  Мерси  провожая  глазами  леди  ДЖенету.  „Еслибы  Грація 
Розберри  пришла  теперь  въ  эту  комнату,  какъ  безбоязненно 
я  встрѣтила  бы  ее!“ 

Она  затворила  дверь  библіотеки  только  когда  леди  ДЖенета 
скрылась  изъ  виду. 

Повернувшись  и  поднявъ  глаза,  она  вскрикнула  отъ  удивленія. 

Предъ  ней  на  стулѣ,  съ  котораго  она  только-что  встала,  си¬ 
дѣла,  какъ  бы  вызванная  ея  Желаніемъ,  торжествующая,  зло¬ 
вѣще  безмолвная  Грація  Розберри. 


ГЛАВА  XIX. 

Злой  духъ. 

Опомнившись  отъ  изумленія,  Мерси  порывисто  двинулась 
впередъ,  готовая  начать  свое  покаяніе.  Грація  остановила  ея 
высокомѣрнымъ  движеніемъ  руки. 

—  Не  приближайтесь  ко  мнѣ,  сказала  она  повелительно.— 
Останьтесь  тамъ  гдѣ  вы  теперь. 

Мерси  остановилась.  Слова  Граціи  поразили  ее.  Ища  под¬ 
держки,  она  безсознательно  оперлась  на  ближайшій  стулъ.  Гра¬ 
ція  сдѣлала  опятъ  повелительное  движеніе  и  издала  второе  при¬ 
казаніе. 

—  Я  запрещаю  вамъ  садиться  въ  моемъ  присутствіи,  сказа¬ 
ла  она. — Вспомните  кто  вы.  и  кто  я. 

Тонъ  которымъ  были  сказаны  эти  слова  былъ  самъ  по  се¬ 
бѣ  оскорбленіемъ.  Мерси  подняла  голову;  сердитый  отвѣтъ  го¬ 
товъ  былъ  сорваться  съ  ея  языка.  Она  сдерЖала  себя  и  молча 
покорилась.  „Я  хочу  быть  достойною  довѣрія  Юліана  Грея", 
подумала  она  стоя  возлѣ  стула.  „Я  снесу  оскорбленія  Женщины 
противъ  которой  я  такъ  виновата." 

Обѣ  смотрѣли  съ  минуту  другъ  на  друга  молча.  Оаѣ  видѣ¬ 
лись  наединѣ  первый  разъ  послѣ  своего  свиданія  во  фрая- 
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цузской  хиЖпнѣ.  Странный  контрастъ  представляли  эта  двѣ 
Женщины.  Грація,  маленькая  и  худая,  съ  безцвѣтнымъ  лицомъ, 
сь  рѣзкамъ,  заносчивымъ  взглядомъ,  одѣтая  въ  простое,  изно¬ 
шенное  черное  платье,  казалась,  сидя  на  своемъ  стулѣ,  суще¬ 
ствомъ  низшей  сферы  въ  сравненія  съ  Мерси  Меррикъ,  кото¬ 
рая  стояла  предъ  пей  въ  своемъ  богатомъ  шелковомъ  платьѣ, 
высокая  и  величественная,  съ  покорно  преклоненною  годовой, 
краткая,  терлѣливая,  прекрасная.  Еслибы  человѣку  не  знавше¬ 
му  этихъ  двухъ  Женщинъ  сказать  что  онѣ  играли  роли  въ  ро¬ 
манической  исторіи,  что  одна  изъ  нихъ  была  дѣйствительно 
родственница  леди  ДЖеяеты  Рой,  а  другая  обманомъ  завладѣ¬ 
ла  ея  именемъ  и  положеніемъ,  и  предоставить  ему  угадать  ко¬ 
торая  изъ  двухъ  была  обманщица,  онъ  не  задумываясь  ука¬ 
залъ  бы  на  Грацію  Розберри. 

Осмотрѣвъ  свою  Жертву  съ  головы  до  ногъ  съ  презритель¬ 
нымъ  и  мелочнымъ  вниманіемъ,  Грація  первая  прервала  мол¬ 
чаніе. 

—  Стойте  такъ.  Мнѣ  пріятно  видѣть  васъ  въ  такомъ  поло¬ 
женіи,  сказала  она,  наслаЖдаясь  своими  Жестокими  словами. — 
Въ  этотъ  разъ  не  къ  чему  падать  въ  обморокъ.  Ни  леди  ДЖе- 
веты  здѣсь  нѣтъ,  чтобы  привести  васъ  въ  чувство,  ни  джентль¬ 
меновъ,  чтобъ  ухаЖивать  за  вами.  Наконецъ-то  я  виЖу  васъ, 
Мерси  Меррикъ.  Теперь  вамъ  не  ускользнуть  отъ  меня. 

Вся  мелочность  сердца  и  ума,  выказанная  Граціей  во  фран¬ 
цузской  хиЖинѣ,  послѣ  того  какъ  Мерси  разказала  ей  свою 
исторію,  обнаружилась  теперь  опять.  Женщина  которая  въ  то 
время  не  почувствовала  побужденія  протянуть  руку  своей 
страдающей  и  кающейся  блиЖней  неспособна  была  теперь 
отнестись  съ  состраданіемъ  къ  своей  Жертвѣ  и  не  оскорблять 
ее  своимъ  торжествомъ.  НѢЖный  голосъ  Мерси  отвѣчалъ  ей 
кроткимъ,  просящимъ  тономъ. 

—  Я  не  избѣгала  васъ,  сказала  она. — Я  пришла  бы  къ  вамъ 
сама  еслибы  знала  что  вы  здѣсь.  Я  вполнѣ  готова  сознаться 
что  я  согрѣшила  противъ  васъ  и  искупить  мою  вину  всѣми 
зависящими  отъ  меня  средствами.  Я  не  боюсь  теперь  свида¬ 
нія  съ  вами,  потому  что  ничего  такъ  не  Желаю  какъ  заслужить 
ваше  прощеніе. 

Какъ  ни  былъ  лримирителенъ  этотъ  отвѣтъ,  тонъ  непри¬ 
творнаго  и  скромнаго  достоинства  которымъ  онъ  былъ  вы¬ 
сказанъ  возмутилъ  Грацію. 

—  Какъ  смѣете  вы  говорить  со  мной  какъ  съ  Женщиной 
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вамъ  равяою!  воскликнула  она. — Вы  стоите  предо  мной  и  от¬ 
вѣчаете  мнѣ  какъ  будто  считаете  себя  въ  правѣ  быть  здѣсь.  ! 
Дерзкая,  безсовѣстная  Женщина!  Я  имѣю  право  быть  здѣсь, 
но  какъ  принуждена  я  поступить?  Я  принуждена  прокрады¬ 
ваться  къ  дому  прячась  отъ  слугъ  какъ  воровка  и  выЖидад 
какъ  нищая.  И  все  для  чего?  Для  того  только  чтобы  найти 
возможность  поговорить  съ  вами.  А  вы,  уличная  бродяга,  вы 
разыгрываете  здѣсь  бдрыню! 

Голова  Мерси  опустилась  ниЖе;  рука  опиравшаяся  на  стулъ 
задроЖала. 

ТяЖело  было  выносить  одно  оскорбленіе  за  другимъ,  но  влі¬ 
яніе  Юліана  было  еще  сильно.  Она  отвѣчала  такъ  Же  кротко 
какъ  и  преЖде. 

—  Если  вамъ  пріятно  мучить  меня  такими  Жестокими  сло¬ 
вами,  сказала  она, — я  не  имѣю  права  сердиться  на  васъ. 

—  Вы  ни  на  что  не  имѣете  права,  возразила  Грація. — Раз¬ 
вѣ  вы  имѣете  право  носить  платье  которое  на  васъ?  Взгляни¬ 
те  на  себя  и  взгляните  на  меня.  (Глаза  ея  остановились  съ 
выраженіемъ  тигрицы  на  дорогомъ  платьѣ  Мерси.)  Кто  далъ 
вамъ  это  платьѣ?  Кто  далъ  вамъ  эти  драгоцѣнности?  Я  знаю. 
Леди  ДЖенета  дала  ихъ  Грація  Розберри.  А  вы  развѣ  Граціа 
Розберри?  Платье  это  мое.  Снимите  браслеты  и  брошь.  Они 
подарены  мнѣ. 

—  Вы  скоро  получите  ихъ,  миссъ  Розберри.  Мнѣ  осталось 
владѣть  ими  не  болѣе  нѣсколькихъ  часовъ. 

—  Чтб  вы  хотите  сказать? 

—  Какъ  ни  дурно,  вы  обращаетесь  со  мною,  я  обязана  загла¬ 
дить  свою  вину  предъ  вами.  Я  рѣшилась  открыть  истину. 

Грація  насмѣшливо  улыбнулась. 

—  Открыть  истину,  повторила  она. — Я  не  такъ  глупа  чтобы 
повѣрить  вамъ.  Вы  олицетворенная  лоЖь  съ  головы  до  ногъ. 
Чтобы  вы  были  способны  отказаться  добровольно  отъ  вашихъ 
нарядовъ  и  драгоцѣнностей  и  отъ  вашего  положенія  въ  этомъ 
домѣ  и  возвратиться  на  улицу!  Никогда! 

Слабый  румянецъ  набѣЖалъ  на  блѣдныя  щеки  Мерси,  во 
она  все  еще  была  подъ  добрымъ  вліяніемъ  Юліана,  она  ясе 
еще  была  въ  силахъ  сказать  себѣ:  „Я  вынесу  чтб  угодно  чтобы 
только  не  разочаровать  Юліана  Грея*.  Поддерживаемая  му¬ 
жествомъ  которое  онъ  внушилъ  ей,  она  твердо  выносила  пыт¬ 
ку  которой  подвергала  ее  Грація,  но  послѣ  послѣднихъ  словъ 
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въ  ней  про  азо  шла  зловѣщая  перемѣна:  она  выслушала  ихъ  мол¬ 
ча,  оаа  не  рѣшилась  отвѣтить. 

Безмолвная  покорность  на  ея  лидѣ  взорвала  Градію  окон¬ 
чательно. 

—  Вы  не  сознаетесь,  продолжала  она. — Вы  имѣли  узке  дѣлую 
недѣлю  чтобы  сознаться,  и  не  сознались.  Нѣтъ!  Вы  изъ  такихъ 
Женщинъ  которыя  обманываютъ  и  лгутъ  до  конда.  И  я  этому 
рада.  Я  буду  имѣть  наслажденіе  обличить  васъ  при  всѣхъ  до. 
машнихъ.  Я  буду  счастливою  виновницей  того  что  васъ  выго¬ 
нятъ  на  улицу.  И  наслажденіе  видѣть  какъ  васъ  поведетъ  за- 
руку  полиція,  и  толпа  будетъ  указывать  на  васъ  пальцами  и 
смѣяться  надъ  вами  пока  васъ  не  запрутъ  въ  тюрьму,  это  на¬ 
слажденіе  почти  вознаградитъ  меня  за  все  что  я  вытерпѣла. 

*  Въ  этотъ  разъ  Жало  ядовитой  насмѣшки  проникло  глубоко. 
Оскорбленіе  было  невыносимо.  Мерси  сдѣлала  своей  мучитель¬ 
ницѣ  первое  предостереженіе. 

—  Миссъ  Розберри,  сказала  она, — я  вынесла  покорно  самыя 
Жестокія  слова  какія  вы  только  могли  сказать  мнѣ,  но  не 
оскорбляйте  меня  болѣе.  Увѣряю  васъ  что  я  вполнѣ  рѣшилась 
возвратить  вамъ  ваши  права  и  всѣмъ  сердцемъ  готова  со¬ 
знаться  во  всемъ. 

Голосъ  ея  дроЖалъ  отъ  волненія.  Грація  слушала  ее  съ  Жест¬ 
кою,  недовѣрчивой  улыбкою  и  съ  презрѣніемъ  во  взглядѣ. 

—  Звонокъ  возлѣ  васъ,  сказала  она. —Позвоните. 

Мерси  взглянула  на  нее  съ  безмолвнымъ  изумленіемъ. 

—  Вы  воплощенное  раскаяніе,  вы  ЖаЖдете  открыть  истину, 
продолжала  Грація  насмѣшливо. — Откройте  ее  немедленно  при 
всѣхъ.  Позовите  леди  ДЖенету,  позовите  мистера  Грея,  мис¬ 
тера  Гольмкрофта,  позовите  слугъ.  Уладите  на  колѣни  и  со¬ 
знайтесь  при  всѣхъ  что  вы  обманщица.  Тогда  только  я  повѣ¬ 
рю  вамъ,  но  не  раньше. 

—  Умоляю  васъ,  не  вооруЖайте  меня  противъ  васъ,  восклик¬ 
нула  Мерси. 

—  Какое  мнѣ  дѣло  вооруЖены  вы  противъ  меня,  или  нѣтъ? 

—  Ради  васъ  самихъ  прошу  васъ,  не  выводите  меня  изъ 
терпѣнія. 

—  Ради  меня  самой!  Дерзкое  вы  созданіе!  Вы  вздумали 
угрожать  мнѣ. 

Мерси  сдѣлала  послѣднее  усиліе,  меЖду  тѣмъ  какъ  сердце  ея 
боловъ  все  сильнѣе  и  сильнѣе  и  щеки  разгорались  отъ  прили¬ 
вавшей  крови,  и  овладѣла  собою. 
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—  Имѣйте  ко  маѣ  хоть  сколько-нибудь  Жалости,  сказала 
опа. — Какъ  пи  дурно  я  поступала  относительно  васъ,  я  все-таки 
Женщина.  Леда  ДЖенета  обращается  со  мною  какъ  съ  дочерью, 
Горацій  Гольмкрофтъ  мой  Женахъ.  Я  хіе  могу  сказать  въ  гла¬ 
за  леди  ДЖенетѣ  и  Горацію  какъ  Жестоко  я  ихъ  обманула.  Но 
они  узнаютъ  это  тѣмъ  не  менѣе.  Я  рѣшалась  сознаться  во 
всемъ  сегодня  Же  Юліану  Грею. 

Грація  расхохоталась.  —  Ага!  воскликнула  она  съ  циниче¬ 
скомъ  взрывомъ  веселости.  —  Наконецъ-то  вы  договорились 
до  сущности  дѣда. 

—  Будьте  остороЖвѣе,  сказалъ  Мерси. — Будьте  осторожнѣе. 

—  Юліану  Грею!  Я  стояла  за  дверью  бидіардной  и  видѣла 
какъ  вы  завлекали  сюда  Юліана  Грея.  Сознаніе  предъ  Юліа¬ 
номъ  Греемъ  будетъ  не  пыткой,  а  наслажденіемъ. 

—  Довольно,  массъ  Розберри,  довольно!  Бога  ради  не  выво¬ 
дите  меня  изъ  терпѣнія.  Будетъ  вамъ  мучить  меня. 

—  Не  даромъ  Же  вы  таскалась  по  улицамъ.  Вы  Женщина 
практическая.  Вы  знаете  какъ  полезно  заручиться  двумя  за¬ 
щитниками.  Если  мистеръ  Гольмкрофтъ  отвернется  отъ  васъ, 
у  васъ  останется  мистеръ  Грей.  О,  какъ  вы  мнѣ  противны!  2 
беру  на  себя  открыть  глаза  мистеру  Юліану  Грею.  Я  сказку 
ему  на  какой  Женщинѣ  онъ  Женился  бы,  еслибы  не  я. 

Она  замолчала,  и  слѣдующая  насмѣшка,  моЖетъ-быть  еще 
болѣе  ядовитая,  осталась  невысказанною. 

Женщина  которую  она  такъ  оскорбляла  внезапно  прибли¬ 
зилась  къ  ней.  Поднявъ  безпомощно  глаза,  Грація  увидала 
надъ  собой  лицо  блѣдное  какъ  смерть  отъ  страшнаго  гнѣва, 
сосредоточивающаго  всю  кровь  въ  сердцѣ. 

—  Вы  берете  на  себя  открыть  глаза  мистеру  Юліану  Грею, 
медленно  повторила  Мерси. — Вы  скаЖете  ему  на  какой  Женщи¬ 
нѣ  онъ  Женился  бы  еслибы  не  вы? 

Она  смолкла  на  минуту,  и  прибавила  вопросъ  отъ  котораго 
Грація  похолодѣла  съ  головы  до  ногъ. 

—  Кто  вы  такая? 

Сдержанная  ярость  во  взглядѣ  и  въ  тонѣ  голоса  выразила 
ясно  что  Мерси  была  наконецъ  выведена  изъ  терпѣнія.  Въ 
отсутствіи  ангела  хранителя  злой  духъ  сдѣлалъ  свое  дѣло.  Луч¬ 
шія  чувства,  которыя  пробудилъ  въ  ней  Юліанъ,  были  отрав¬ 
лены  ядомъ  Женскаго  языка.  Легкое  средство  отмотать  за  всѣ 
вынесенныя  оскорбленія  было  въ  ея  власти.  Въ  Жару  своего 
негодованія  она  не  колеблясь  воспользовалась  имъ. 
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—  Кто  вы  такая?  повторила  она  свой  вопросъ. 

Грація  ободрилась  а  попыталась  возразить,  во  Мерси  оста¬ 
новила  ее  презрительнымъ  движеніемъ  руки. 

—  А,  помню!  продолжала  она  все  еще  съ  подавленною  яростью 
въ  голосѣ. — Вы  помѣшенная  которая  была  здѣсь  недѣлю  тому 
назадъ.  Теперь  я  уЖе  не  боюсь  васъ.  Сядьте  и  отдохните  не¬ 
много,  Мерси  Меррикъ.  * 

Смѣло  назвавъ  ее  этимъ  именемъ,  Мерси  отвернулась  отъ 
нея  а  сѣла  на  стулъ,  на  который  Грація  запретила  ей  сѣсть 
при  началѣ  свиданія. 

Грація  вскочила. 

—  Что  это  значитъ?  спросила  она. 

—  Эго  значитъ,  отвѣчала  Мерси  презрительно, — что  я  беру 
назадъ  все  чтб  сказала  вамъ  сегодня. — Это  значитъ  что  я  рѣ¬ 
шилась  сохранить  мое  положеніе  въ  этомъ  домѣ. 

—  Вы- съ  ума  сошли! 

—  Звонокъ  недалеко  отъ  васъ.  Позвоните,  продолзкала  Мер¬ 
еи,-  Сдѣлайте  то  чтб  вы  заставляли  меня  сдѣлать.  Позовите 
всѣхъ  домашнихъ  и  спросите  ихъ  кто  изъ  насъ  сумг&цедтая, 
вы  ИЛИ  я? 


—  Мерси  Меррикъ!  Вы  будете  каяться  въ  этихъ  словахъ 
до  конца  вашей  Жизни. 

Мерси  встала  и  устремила  сверкающіе  глаза  на  Женщину 
ксе  еще  продолжавшую  угрожать  ей. 

—  Вы  надоѣли  мнѣ,  сказала  она.  —  Уйдите  изъ  этого  дома 
пока  есть  возможность  уйти.  Если  Же  вы  останетесь,  я  позову 
леди  ДЖенету. 

—  Вы  не  моЖете  позвать  ее!  Вы  не  смѣете  позвать  ее! 

—  И  могу  и  смѣю.  Вы  не  имѣете  никакого  доказательства 
противъ  меня.  Я  владѣю  вашими  бумагами,  положеніемъ  въ 
этомъ  домѣ,  довѣріемъ  леди  ДЖенеты.  Я  хочу  оправдать  ваше 
мнѣніе  обо  мнѣ,  я  хочу  сохранить  мои  платья  и  драгоцѣнно¬ 
сти  ц  мое  положеніе  въ  этомъ  домѣ.  Я  не  признаю  себя  ви¬ 
новною.  Общество  поступало  со  мной  Жестоко,  я  ничѣмъ  не 
обязана  обществу  и  считаю  себя  въ  правѣ  брать  отъ  него  все 
нто  удастся  взять.  Развѣ  я  могла  предугадать  что  вы  оЖивете? 
Развѣ  я  унизила  ваше  имя  и  вашу  репутацію?  Я  дѣлаю  честь 
п  вашему  имени,  и  вашей  репутаціи.  Я  заслужила  общую  лю¬ 
бовь  и  общее  уваженіе.  Вы  думаете  что 'леди  ДЖенета  и  васъ 
полюбила  бы  такъ  какъ  полюбила  меня?  Никогда!  Я  говорю 
вамъ  прямо  что  я  занимаю  чуЖое  положеніе  съ  большею 
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честью  чѣмъ  вы  занимали  бы  свое  собственное, *и  я  намѣрена 
сохранить  его  за  собой.  Я  не  возвращу  вамъ  вашего  имени. 
Дѣлайте  что  угодно,  я  нѳ  боюсь  васъ. 

,  Она  высказала  эти  необдуманныя  слова  безъ  остановки  и 
такъ  горячо  что  не  было  возможности  прервать  ее. 

—  Вы  не  боитесь  меня,  возразила  Грація. — МоЖетъ-быть,  но 
торЖество  ваше  продолжится  не  долго.  Я  написала  моимъ 
друзьямъ  въ  Канаду,  они  заступятся  за  меня. 

—  Къ  чему  Же  это  поведетъ?  Вашихъ  друзей  здѣсь  никто 
не  знаетъ.  Я  пріемная  дочь  леди  ДЖенеты.  НеуЖели  вы  ду¬ 
маете  что  она  повѣритъ  вашимъ  друзьямъ?  Она  соЖЖетъ  ихъ 
письма,  если  они  напишутъ,  она  не  впуститъ  ихъ  въ  свой  домъ, 
если  они  пріѣдутъ.  Черезъ  недѣлю  я  буду  Женой  Горація  Голъм- 
крофта.  Кто  тогда  поколеблетъ  мое  положеніе?  Кго  посмѣетъ 
оскорбить  меня? 

—  ПодоЖдите  немного.  Вы  забыли  о  начальницѣ  Пріюта? 

—  Отыщите  ее,  если  моЖете.  Я  не  сказала  вамъ  ея  именъ 
Я  не  сказала  вамъ  гдѣ  этотъ  Пріютъ? 

—  Я.  объявлю  ваше  имя  въ  газетахъ  и  такимъ  образомъ 
отыщу  начальницу  Пріюта. 

—  Объявите  этр  имя  хоть  во  всѣхъ  лондонскихъ  газетахъ. 
НеуЖели  вы  думаете  что  я  сказала  вамъ,  совершенно  незна¬ 
комой  мнѣ  особѣ,  настоящее  имя  подъ  которымъ  я  была  из-  | 
вѣстна  въ  Пріютѣ?  Вы  знаете  только  имя  которымъ  я  назва¬ 
лась  когда  выѣхала  изъ  Англіи.  Начальница  Пріюта  не  знаетъ 
никакой  Мерси  Меррикъ.  И  Горацій  никогда  не  слыхалъ  это¬ 
го  имени.  Онъ  видѣлъ  меня  во  французской  хиЖинѣ,  когда  вы 
леЖали  безъ  чувствъ  на  постели.  На  мнѣ  былъ  мой  сѣрый 
плащъ,  и  никто  изъ  присутствовавшихъ  не  видалъ  меня  въ 
платьѣ  сестры  милосердія.  Обо  мнѣ  уЖе  наводили  справки  на 
континентѣ,  и  безъ  всякаго  результата,  какъ  я  узнала  сегодня. 

Я  могу  пользоваться  спокойно  вашимъ  положеніемъ  и  вашимъ 
именемъ.  Я  Грація  Розберри,  а  вы  Мерси  Меррикъ.  Опро¬ 
вергните  это  если  моЖете. 

И  подойдя  къ  одному  изъ  боковыхъ  столовъ,  Мерси  по¬ 
звонила. 

Въ  ту  Же  самую  минуту  дверь  билліардной  отворилась.  Въ 
комнату  вошелъ  Юліанъ  Грей. 

Едва  переступилъ  онъ  за  порогъ  двери,  какъ  противополож¬ 
ная  дверь  была  растворена  настеЖь  слугой,  стоявшимъ  на  сто¬ 
рожѣ  въ  библіотекѣ.  Слуга  отступилъ  почтительно  въ  сторону 
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а  пропустилъ  леди  ДЖенету  Рой  и  Горація  Годьмкрофта,  воз¬ 
вратившагося  со  свадебнымъ  подаркомъ,  приготовленнымъ  его 
матерью  для  его  невѣсты. 


ГЛАВА  XX. 


Полицейскій  въ  партикулярномъ  платьѣ. 


Юліанъ  окинулъ  взглядомъ  комнату  и  остался  у  двери. 
Взволнованныя  лица  обѣихъ  Женщинъ  дали  ему  понять  что 
ему  не  удалось  предупредить  столкновеніе  котораго  онъ  опа¬ 
сался.  Онѣ  встрѣтились  наединѣ.  Каковы  будутъ  послѣдствія 
ихъ  свиданія,  онъ  еще  не  могъ  угадать.  Въ  присутствіи  тетки 
ему  осталось  только  Ждать  удобной  минуты  для  объясненія 
съ  Мерси  и  быть  готовымъ  вмѣшаться,  если  по  невѣдѣнію 
истины  будетъ  сдѣлано  что-нибудь  такое  чтб  могло  бы  под¬ 
вергнуть  Грацію  незаслуженному  оскорбленію. 

Образъ  дѣйствія  принятый  въ  эту  минуту  леди  ДЖенетой 
былъ  вполнѣ  согласенъ  съ  характеромъ  леди  ДЖенеты. 

Тотчасъ  Же  замѣтивъ  незванную  гостью,  она  взглянула  пы¬ 
тливо  на  Мерси. 

—  Ну,  что?  Развѣ  я  вамъ  не  говорила?  спросила  она.  — 
Очень  вы  испугались?  Нѣтъ!  Нисколько  не  испугались?  Уди¬ 
вительно!  Она  обратилась  къ  слугѣ: — ПодоЖдите  въ  библіоте¬ 
кѣ.  Вы  моЖеть-быть  понадобитесь  мнѣ.  Она  повернулась  къ 
Юліану: — Предоставьте  все  это  мнѣ.  Я  знаю  какъ  поступить. 
Оаа  оглянулась  на  Горація: — Останьтесь  тамъ  гдѣ  вы  теперь 
и  молчите. 

Покончивъ  съ  этими  необходимыми  наставленіями,  она  сдѣ¬ 
лала  нѣсколько  таговъ  въ  сторону  Граціи,  которая  стояла  со 
сдвинутыми  бровями,  съ  вызывающимъ  взглядомъ  и  съ  твер¬ 
до  сЖатыми  губами. 

—  Я  не  имѣю  ни  малѣйшаго  Желанія  оскорбить  васъ  или  по¬ 
ступить  съ  вами  грубо,  начала  леди  ДЖенета  спокойнымъ  то¬ 
номъ. — Я  хочу  только  сказать  что  ваши  посѣщенія  не  приве¬ 
дутъ  ни  къ  какому  удовлетворительному  результату.  Надѣюсь 
что  вы  не  заставите  меня  употребить  болѣе  рѣзкія  выраже¬ 
нія,  надѣюсь  чго  вы  уйдете  изъ  моего  дома. 

Приказаніе  удалиться  не  могло  быть  высказано  съ  боль¬ 
шею  снисходительностью  къ  предполагаемому  умственному 
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разстройству  особы  къ  которой  оно  было  обращено.  Грація 
поняла  это  и  отвѣчала  рѣшительнымъ  отказомъ. 

—  Я  требую  чтобъ  вы  выслушала  меня  рада  моего  отца  и  | 
ради  меня  самой,  сказала  она. — Я  не  уйду  отсюда. 

Она  взяла  стулъ  и  сѣла  безъ  приглашенія  въ  присутствіи 
хозяйки  дома. 

Леди  ДЖенета  помолчала  съ  минуту,  стараясь  овладѣть  со¬ 
бою.  Юліанъ  воспользовался  возможностью  заговорить,  и  обра¬ 
тился  къ  Граціи. 

—  Такъ-то  вы  дерЖите  свое  обѣщаніе?  сказалъ  онъ  крот¬ 
ко. — Вы  дали  мнѣ  слово  что  не  пойдете  опять  въ  Мабдеторпъ- 
Гаусъ. 

ПреЖде  чѣмъ  Грація  успѣла  отвѣтить,  леди  ДЖенета  овла¬ 
дѣла  собою.  Она  начала  свой  отвѣтъ  повелительнымъ  указані¬ 
емъ  на  дверь  библіотеки. 

—  Если  вы  не  рѣшитесь  уйти  отсюда  лреЖде  чѣмъ  я  дойду 
до  этой  двери,  сказала  она,— я  лишу  васъ  возможности  лроти- 
ворѣчить  мнѣ.  Я  привыкла  чтобы  мнѣ  повиновались  въ  мо¬ 
емъ  домѣ,  и  заставлю  васъ  повиноваться*  Вы  сами  заставляете 
меня  употреблять  рѣзкія  выраженія.  Я  предупреждаю  васъ 
пока  еще  не  поздно:  уйдите  отсюда. 

Она  пошла  медленно  къ  двери  библіотеки.  Юліанъ  попробо¬ 
валъ  опять  вмѣшаться.  Тетка  остановила  его  движеніемъ  го¬ 
ворившимъ  ясно:  „избавьте  меня  отъ  вашихъ  совѣтовъ  “.  Юлі¬ 
анъ  взглянулъ  на  Мерси.  НеуЖели  она  останется  безучастною? 
Да.  Она  стояла,  опустивъ  голову,  въ  сторонѣ  ото  всѣхъ  осталь¬ 
ныхъ.  Горацій  пытался  обратить  на  себя  ея  вниманіе,  во 
тщетно. 

Дойдя  до  двери,  леди  ДЖенета  оглянулась  на  маленькую  чер¬ 
ную  фигурку  продолжавшую  сидѣть  непОдвчЖно  на  стулѣ. 

—  Уйдете  вы  или  нѣтъ?  спросила  она  въ  послѣдній  разъ. 

Грація  встала  сердито  съ  мѣста  и  устремила  свои  ехидные 

глаза  на  Мерси. 

—  Я  не  хочу  быть  изгнанною  изъ  вашего  дома  въ  присут¬ 
ствіи  этой  обманщицы,  сказала  она.  —  Если  я  уступлю,  то 
уступлю  только  силѣ.  Я  настаиваю  на  своемъ  правѣ  занимать 
положеніе  которое  она  отняла  у  меня.  Уговаривать  меня  без¬ 
полезно,  обратилась  она  къ  Юліану.  —  Пока  эта  Женщина  бу¬ 
детъ  находиться  въ  этомъ  домѣ  подъ  моимъ  именемъ,  я  ве 
уйду  отсюда.  Я  предупреждаю  ее  при  всѣхъ  васъ  что  я  уЖе 
написала  моимъ  друзьямъ  въ  Канаду,  и  вызываю  ее  олровер- 
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гнуть  въ  присутствіи  всѣхъ  васъ  что  она  безсовѣстная  аван¬ 
тюристка  Мерси  Меррикъ. 

Этотъ  вызовъ  вынудилъ  Мерси  принять  участіе  въ  томъ  что 
происходило  вокругъ  нея  и  защитить  себя.  Она  обязалась  нѣ¬ 
сколько  времени  тому  назадъ  опровергнуть  свою  соперницу  ея 
Же  собственнымъ  оружіемъ,  Она  рѣшилась  заговорить.  Гора¬ 
цій,  замѣтивъ  ея  намѣреніе,  остановилъ  ее. 

—  Вы  унизите  себя,  если  отвѣтите  ей,  сказалъ  онъ.— Уйдем¬ 
те  изъ  этой  комнаты,  возьмите  мою  руку. 

—  Да,  уведите  ее!  воскликнула  Грація.— Я  понимаю  какъ  ей 
додакно  быть  неловко  въ  присутствіи  честной  Женщины.  Да, 
ей,  а  не  мнгь  слѣдуетъ  выйти  изъ  этой  комнаты. 

Мерси  выдернула  свою  руку  изъ-подъ  руки  Горація. 

—  Я  не  уйду  отсюда,  сказала  она  спокойно. 

Горацій  началъ  уговаривать  ее. 

—  Я  не  въ  состояніи  оставаться  здѣсь,  сказалъ  онъ.  — 
Оскорбляя  васъ,  эта  Женщина  оскорбляетъ  и  меня,  хотя  она 
и  неотвѣтственна  въ  свойхъ  поступкахъ. 

—  Никто  не  будетъ  терпѣть  долѣе,  возразила  леди  ДЖене- 
та,  и  вынувъ  изъ  кармана  карточку  Юліана,  отворила  дверь 
библіотеки. 

—  Сходите  въ  полицейскій  домъ,  сказала  она  въ  полголоса 
слугѣ,  —  и  отдайте  эту  карточку  дежурному  инспектору.  Ска¬ 
жите  ему  что  нельзя  терять  ни  минуты. 

—  ПодоЖдите!  воскликнулъ  Юліанъ  преЖде  чѣмъ  тетка  успѣ¬ 
ла  затворить  дверь. 

—  ПодоЖдите!  повторила  леди  ДЖенета  съ  негодованіемъ.  — 
Я  приказываю  ему  идти,  а  вы  говорите  „лодоЖдите“.  Чтб  это 
значитъ? 

—  ПреЖде  чѣмъ  вы  отошлете  карточку,  я  долЖенъ  погово¬ 
рить  съ  этою  особой,  сказалъ  Юліанъ,  указавъ  на  Грацію.  — 
Затѣмъ,  прибавилъ  онъ,  повернувшись  къ  Мерси,  —  я  обра¬ 
щусь  къ  вамъ  съ  просьбой  дать  мнѣ  возможность  объяснить¬ 
ся  съ  вами  безъ  помѣхи. 

Его  тонъ  пояснилъ  намекъ.  Мерси  не  рѣшилась  взглянуть 
на  него.  Ея  измѣнившееся  лицо  и  безпокойное  молчаніе  сви¬ 
дѣтельствовали  о  тяЖеломъ  волненіи  происходившемъ  въ  ея 
душѣ.  .Лучшія  стороны  ея  натуры,  снова  пробужденныя  Юлі¬ 
аномъ,  у  Же  вступили  въ  борьбу  съ  воспоминаніемъ  объ  оскорб¬ 
леніяхъ  которыя  она  вытерпѣла  отъ  Граціи,  и  моЖетъ-быть 
взяли  бы  верхъ,  еслибы  въ  эту  критическую  минуту  озлобленная 
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Грація  не  нашла  въ  ея  колебаніи  средства  кольнуть  ее  опять 
ея  объясненіемъ  съ  Юліаномъ. 

—  Не  бойтесь  оставить  его  со  мной,  сказала  она  съ  на¬ 
смѣшливою  учтивостью.  —  Я  не  имѣю  надобности  прельщать 
мистера  Юліана  Грея. 

Подозрительная  ревность  Горація  (уЖе  возбужденная  по¬ 
слѣдними  словами  Юліана)  готова  была  заявить  о  себѣ  от¬ 
крыто,  но  лреЖде  чѣмъ  онъ  успѣлъ  сказать  слово,  негодова¬ 
ніе  внушило  Мерси  неожиданный  отвѣтъ. 

—  Благодарю  васъ,  мистеръ  Грей,  сказала  она,  не  поднимая 
на  него  глазъ. — Мнѣ  больше  не  о  чемъ  говорить  съ  вами,  и  я 
не  буду  безпокоить  васъ  опять. 

Этими  необдуманными  словами  она  взяла  назадъ  свое  при¬ 
знаніе,  и  въ  присутствіи  Женщины  у  которой  отняла  имя  и 
положеніе  выразила  рѣшимость  сохранить  ихъ  за  собой. 

Горацій  не  сказалъ  ни  слова,  но  онъ  не  былъ  удовлетворенъ. 
Онъ  видѣлъ  что  пока  Мерси  говорила,  глаза  Юліана  были 
устремлены  на  нее  съ  грустнымъ  и  вопросительнымъ  внима¬ 
ніемъ,  онъ  слышалъ  что  Юліанъ  тихо  вздохнулъ,  когда  она 
кончила. 

Подумавъ  съ  минуту  и  взглянувъ  'на  посѣтительницу  въ  бѣд¬ 
номъ  черномъ  платьѣ,  Юліанъ  поднялъ  голову  съ  видомъ  че¬ 
ловѣка  принявшаго  внезапное  рѣшеніе. 

—  Дайте  мнѣ  карточку,  сказалъ  онъ  слугѣ  тономъ  не  допу¬ 
скавшимъ  противорѣчія. 

Слуга  повиновался. 

Не  отвѣчая  леди  ДЖенетѣ,  заявившей  снова  о  своемъ  пра¬ 
вѣ  дѣйствовать  самостоятельно,  Юліанъ  вынулъ  изъ  портъ- 
сигара  карандашъ  и  прибавилъ  свою  подпись  къ  тому  что 
уЖе  было  написано  на  карточкѣ.  Отдавъ  ее  опять  слугѣ,  онъ 
извинился  предъ  теткой. 

—  Извините  меня  за  мое  вмѣшательство,  сказалъ  оНъ.  —  Я 
имѣлъ  серіозную  причину  сдѣлать  то  чтб  сейчасъ  сдѣлалъ  и 
скаЖу  вамъ  ее  въ  болѣе  удобное  время.  Теперь  Же  я  не  буду 
больше  препятствовать  вашему  намѣренію.  Напротивъ,  я  об¬ 
легчилъ  вамъ  достиженіе  цѣли. 

Говоря  это  онъ  поднялъ  карандашъ  которымъ  лодпиѳ&іъ 
свое  имя. 

Леди  ДЖенета,  недоумѣвающая  и  оскорбленная,  не  отвѣчала 
и  приказала  слугѣ  идти  и  исполнить  порученіе. 

Въ  комнатѣ  настало  молчаніе.  Глаза  всѣхъ  пр и сутствовав- 
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шахъ  обратилась  съ  большею  ала  меньшею  тревогой  къ  Юлі¬ 
ану.  Мерса  была  удивлена  и  испугана.  Горацій,  какъ  и  леди 
ДЖенета,  считалъ  себя  оскорбленнымъ  самъ  не  зная  чѣмъ. 
ДаЖе  Грація  Розберри  была  смущена  предчувствіемъ  какого- 
то  непрошенаго  вмѣшательства,  къ  которому  она  не  была  го¬ 
това.  Слова  и  манеры  Юліана  съ  тѣхъ  поръ  какъ  онъ  пали¬ 
садъ  свое  имя  на  карточкѣ  были  проникнуты  таинственностью, 
причину  которой  никто  изъ  присутствовавшихъ  не  могъ  понять. 

Причина  эта  тѣмъ  не  менѣе  моЖетъ  быть  выражена  въ 
немногихъ  словахъ.  Юліанъ  все  еще  руководствовался  овоею 
увѣренностью  во  врожденномъ  благородствѣ  натуры  Мерси. 

Онъ  безъ  труда  понялъ  по  обращенію  Граціи  съ  Мерси  въ 
его  присутствіи  что  въ  продолженіи  прерваннаго  имъ  свиданія 
Грація  безЖалостно  воспользовалась  преимуществами  своего 
положенія,  что  вмѣсто  того  чтобъ  обратиться  къ  чувству  спра¬ 
ведливости  и  къ  благородству  Мерси,  вмѣсто  того  чтобы  при¬ 
нять  ея  искреннее  раскаяніе  и  поощрить  ее  искупить  ея  ви¬ 
ну  какъ  моЖно  полнѣе  и  скорѣе,  Грація  оскорбляла  ее,  и  что 
естественнымъ  слѣдствіемъ  этого  было  то  что  Мерси  поколе¬ 
балась  въ  своемъ  добромъ  намѣреніи. 

Средствомъ  поправить  положеніе  дѣлъ  (какъ  Юліанъ  понялъ 
его  въ  началѣ)  было  объясниться  съ  Граціей,  успокоить  ее  при¬ 
знаніемъ  что  его  взглядъ  на  справедливость  ея  требованій  из¬ 
мѣнился  въ  ея  пользу  и  убѣдить  ее,  ради  ея  собственныхъ 
интересовъ,  уполномочить  его  передать  Мерси  ея  извиненіе  и 
сожалѣніе  о  случившемся  и  такимъ  образомъ  привести  ихъ 
къ  дружескому  соглашенію. 

Съ  этимъ  намѣреніемъ  онъ  обратился  къ  однимъ  Женщинамъ 
съ  просьбой  поговорить  съ  нимъ  наединѣ.  То  чтб  послѣдова- 
вадо  за  этимъ,  новое  оскорбленіе  Граціи  и  отвѣтъ  Мерси,  по¬ 
казали  ему  что  такой  образъ  дѣйствія  какой  онъ  имѣлъ  въ  виду 
не  привелъ  бы  ни  къ  какому  удовлетворительному  результату 
Послѣ  этого  осталось  только  одно  средство,  поправить  по¬ 
ложеніе  дѣлъ,  рискованное  средство,  предоставить  событіямъ 
идти  своимъ  естественнымъ  путемъ  и  полоЖиться  на  благо¬ 
родство  Мерси. 

Пусть  она  увидитъ  полицейскаго,  пусть  она  узнаетъ  каковъ 
будетъ  результатъ  его  вмѣшательства,  пусть  ей  останется  вы¬ 
брать  одно  изъ  двухъ:  или  допустить  чтобы  Грація  была  от¬ 
правлена  въ  домъ  умалишенныхъ,  или  самой  сознаться  въ  сво¬ 
емъ  обманѣ.  Если  Юліанъ  въ  вей  не  ошибся,  она  благородно 
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простатъ  всѣ  нанесенныя  ей  обиды  а  окаЖетъ  справедливое гь 
своей  соперницѣ. 

Но  чтб  если  его  увѣренность  въ  вей  не  чтб  иное  какъ  само¬ 
обольщеніе  влюбленнаго,  чтб  если  она  не  рѣшится  отказаться 
отъ  своего  положенія — что  тогда? 

Увѣренность  Юліана  въ  Мерси  не  позволила  ему  остано¬ 
виться  на  этой  темной  сторонѣ  вопроса.  Въ  его  власти  было 
допустить  или  не  допустить  въ  домъ  полицейскаго.  Онъ  обез¬ 
оружилъ  леди  ДЖевету,  пославъ  въ  полицейскій  домъ  предо¬ 
стереженіе  чтобъ  его  карточка  безъ  его  подписи  была  остав¬ 
лена  безъ  послѣдсгвій.  Сознавая  возможность  отвѣтственно¬ 
сти  которую  бралъ  на  себя,  зная  что  Мерси  еще  не  сдѣлала 
ему  такого  признанія  которое  компрометировало  бы  ее,  онъ 
подписалъ  свое  имя  безъ  малѣйшаго  колебанія,  и  теперь  сто¬ 
ялъ  глядя  на  Женщину  которую  хотѣлъ  побѣдить  лучшею  сто¬ 
роной  ея  собственной  души  и  былъ  единственнымъ  спокой¬ 
нымъ  лицомъ  въ  комнатѣ. 

Ревность  Горація  усмотрѣла  во  внимательномъ  взглядѣ 
Юліана  и  въ  потупленныхъ  глазахъ  Мерси  доказательство 
тайнаго  соглашенія  меЖду  ними.  Не  имѣя  предлога  къ  откры¬ 
тому  вмѣшательству,  онъ  попытался  разлучить  ихъ. 

—  Вы  сейчасъ  сказали,  обратился  онъ  къ  Юліану,— что  Же¬ 
лаете  поговорить  съ  этою  особой  (онъ  указалъ  на  Грацію). 
Уйти  намъ,  или  вы  уйдете  съ  ней  въ  библіотеку? 

—  Мнѣ  не  о  чемъ  говорить  съ  нимъ!  воскликнула  Грація, 
лреЖде  чѣмъ  Юліанъ  успѣлъ  отвѣтить. — Я  имѣла  случай  убѣ¬ 
диться  что  онъ  менѣе  кого-либо  другаго  способенъ  оказать 
мнѣ  справедливость.  Онъ  уЖе  опутанъ.  Если  мнѣ  слѣдуетъ  по¬ 
говорить  съ  кѣмъ-нибудь  наединѣ,  то  это  съ  вами.  Вы  болѣе 
всѣхъ  другихъ  заинтересованы  въ  открытіи  истины. 

—  Чтб  вы  хотите  сказать? 

—  Желаете  вы  Жениться  на  уличной  Женщинѣ? 

Горацій  сдѣлалъ  шагъ  въ  ея  сторону.  По  выраженію  его 
лица  видно  было  что  онъ  способенъ  вытолкать  ее  изъ  дома 
собственными  руками.  Леди  ДЖенета  удерЖада  его. 

—  Вы  были  сейчасъ  правы  совѣтуя  Граціи  уйти  изъ  ком¬ 
наты,  сказала  она.  —  Уйдемъ  всѣ  трое.  Юлі*нъ  останется  и 
распорядится  какъ  слѣдуетъ.  Пойдемте. 

Нѣтъ.  Со  странною  непослѣдовательностью  Горацій  теперь 
самъ  помѣшалъ  Мерси  уйти  изъ  комнаты.  Въ  Жару  своего  не¬ 
годованія  онъ  утратилъ  всякое  сознаніе  собственнаго  достоив- 
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ства,  онъ  снизошелъ  до  уровня  Женщины  которую  самъ  счи¬ 
талъ  помѣшанною.  Къ  удивленію  всѣхъ  присутствовавшихъ  онъ 
отошелъ  въ  сторону  и  взялъ  футляръ  который  оставилъ  на 
столѣ  когда  вошелъ.  Это  былъ  свадебный  подарокъ  который 
онъ  привезъ  своей  невѣстѣ.  Оскорбленное  самолюбіе  внуши¬ 
ло  ему  мысль  отомстить  за  Мерси  передавъ  ей  подарокъ  въ 
присутствіи  Граціи. 

—  Подойдите!  воскликнулъ  онъ  злобно.  Эта  несчастная  сей¬ 
часъ  получитъ  отвѣтъ.  Видѣть  и  слышать  она  въ  состояніи. 
Пусть  она  увидитъ  и  услышитъ. 

Онъ  открылъ  футляръ  и  вынулъ  великолѣпное  ЖемчуЖное 
оЖерелье  старинной  работы. 

—  Грація,  сказалъ  онъ  своимъ  самымъ  изысканнымъ  то¬ 
номъ, — мать  моя  посылаетъ  вамъ  свою  любовь  и  поздравленіе 
съ  нашею  близкою  свадьбой  и  проситъ  васъ  принять  этотъ 
Жемчугъ  какъ  часть  вашего  подвѣпечнаго  наряда.  Онъ  при¬ 
надлежитъ  нашей  фамиліи  уЖе  нѣсколько  столѣтій,  мать  моя 
сама  вѣнчалась  въ  немъ,  а  теперь  передаетъ  его  вамъ,  какъ 
уважаемому  и  любимому  члену  нашего  семейства. 

Онъ  поднялъ  оЖерелье  чтобы  надѣть  его  на  шею  Мерси. 

Юліанъ  смотрѣлъ  на  нее  въ  тревожномъ  оЖиданіи.  Выне¬ 
сетъ  ли  она  пытку  на  которую  неумышленно  обрекалъ  ее 
Горацій? 

Да.  Чего  не  вынесла  бы  она  въ  присутствіи  Граціи  Роз- 
берри?  Гордость  поддерживала  ее.  Ея  прекрасные  глаза  про¬ 
сіяли  какъ  могутъ  просіять  только  глаза  Женщины  при  видѣ 
драгоцѣннаго  украшенія.  Ея  величественная  голова  граціозно 
наклонилась  подъ  оЖерелье,  лицо  оЖивилось  румянцемъ.  Ея 
торЖество  надъ  Граціей  было  полно.  Юліанъ  опустилъ  голо¬ 
ву.  Въ  эту  грустную  минуту  онъ  задалъ  себѣ  вопросъ:  не 
ошибся  ли  я  въ  ней? 

Горацій  надѣлъ  на  нее  оЖерелье. 

—  Примите  этотъ  Жемчугъ  отъ  вашего  муЖа,  моя  милая, 
сказалъ  онъ  съ  гордостью  и  отступилъ  назадъ  чтобы  полюбо¬ 
ваться  на  нее. — Теперь,  прибавилъ  онъ,  бросивъ  искоса  пре¬ 
зрительный  взглядъ  на  Грацію, — мы  моЖемь  уйти  въ  другую 
комнату.  Она  видѣла  и  слышала. 

Думая  обезоружить  ее,  онъ  только  вооруЖилъ  ея  ядовитый 
языкъ  новымъ  Жаломъ. 

—  Что-то  услышите  и  увидите  *м,  когда  я  по  учу  мои  до¬ 
казательства  изъ  Канады,  возразила  она. — Вы  услышите  что 
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ваша  жена  украла  мое  имя  и  положеніе,  вы  увидите  что  ваша 
Жена  будетъ  изгнана  изъ  этого  дома. 

Мерси  обратилась  къ  ней  съ  неудержимою  вспышкой  злобы. 

—  Безумная!  воскликнула  она. 

Зараза  злобы  сообщилась  черезъ  воздухъ  комнаты  леди 
ДЖенетѣ.  И  она  повернулась  къ  Граціи,  и  она  воскликнула:  ; 

—  Безумная!  ! 

Горацій  послѣдовалъ  ея  примѣру.  Онъ  былъ  внѣ  себя.  Онъ  і 

устремилъ  злобный  взглядъ  на  Грацію  и  повторилъ  зарази¬ 
тельное  слово* 

—  Безумная! 

Г  рація  не  отвѣчала,  она  была  побѣждена  наконецъ.  Тройное 
обвиненіе  дало  ей  впервые  понять  ясно  какое  страшное  по¬ 
дозрѣніе  она  навлекла  на  себя.  Она  попятилась  назадъ  съ  ти¬ 
химъ  крикомъ  уЖаса  и  наткнулась  на  стулъ.  Она  упада  бы 
еслибы  Юліанъ  не  подоспѣлъ  къ  ней  и  не  лоддерЖадъ  ея. 

Леди  ДЖеяета  направилась  къ  двери  библіотеки,  отворила 
ее,  внезапно  остановилась  и  отступила  въ  сторону  какъ  бы 
освобождая  дорогу. 

На  порогѣ  отворенной  двери  появился  мущина. 

Онъ  не  былъ  ни  джентльменъ,  ни  ремесленникъ,  ни  слуга. 
Одѣтъ  онъ  былъ  дурно,  въ  засаленномъ  черномъ  сюртукѣ,  ви¬ 
сѣвшемъ  на  немъ  какъ  на  вѣшалкѣ,  въ  Жилеткѣ  которая  была 
ему  коротка  и  узка,  въ  панталонахъ  походившихъ  на  два 
безформенные  черные  мѣшка.  Перчатки  его  были  ему  слиш¬ 
комъ  велики,  *исто  вычищенные  сапоги  скрипѣли  при  вся¬ 
комъ  движеніи.  Глаза  его  необычайно  внимательные  привыкли 
высматривать  въ  дверныя  щелки,  большія  уши,  оттопырен¬ 
ныя  какъ  уши' обезьяны,  привыкли  слушать  за  чуЖими  две¬ 
рями.  Манеры  его  были  спокойно  довѣрчивыя  когда  онъ  го¬ 
ворилъ,  непроницаемо  загадочныя  когда  онъ  молчалъ.  Оаъ 
оглянулъ  великолѣпную  комнату  не  обнаруживъ  ни  удивленія, 
ни  восхищенія,  внимательно  разглядѣлъ  всѣхъ  присутство¬ 
вавшихъ,  окинувъ  ихъ  однимъ  взглядомъ  своихъ  хитрыхъ 
глазъ,  онъ  поклонился  леди  ДЖенетѣ,  молча  показывая  ей, 
какъ  свою  рекомендацію,  карточку  которою  былъ  вызванъ,  и 
спокойно  остановился ,  облеченный  своею  роковою  таин¬ 
ственностью.  Это  былъ  полицейскій  въ  партикулярномъ  платьѣ 

Никто  не  заговорилъ  съ  нимъ.  Всякій  ваутренно  содрогнул¬ 
ся,  словно  въ  комнату  вползло  отвратительное  пресмыкаю¬ 
щееся. 
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О  въ,  ни  мало  не  смущенный,  посмотрѣлъ  на  Юліана  и  на 
Горація. 

—  Здѣсь'  мистеръ  Юліанъ  Грей?  спросилъ  онъ. 

Юліанъ  довелъ  Грацію  до  стула.  Глаза  ея  были  устремлены 
на  вошедшаго.  Она  дрозкада. — Ктр  это?  прошептала  она.  Юлі- 
анъ,  не  отвѣтивъ  ей,  обратился  къ  полицейскому. 

—  ПодоЖдите  тамъ,  сказалъ  онъ  указывая  на  самый  отда¬ 
ленный  уголъ  комнаты. — Я  сейчасъ  поговорю  съ  вами. 

Полицейскій,  скрипя  сапогами,  лерешолъ  на  другую  сторону 
комнаты.  Проходя  по  ковру,  онъ  мысленно  оцѣнилъ  его.  Онъ 
ои*Ьнитъ  стулъ  на  который  сѣдъ.  Объ  былъ  совершенно  спо¬ 
коенъ.  Бму  было  рѣшительно  все  равно  сидѣть  ди  спокойно 
и  экдать,  или  изучать  характеръ  каЖдаго  изъ  присутствовав¬ 
шихъ,  лишь  бы  платили  за  одно  какъ  и  за  другое. 

Дааке  рѣшимость  леди  ДЖенеты  дѣйствовать  самостоятельно 
не  устояла  при  появленіи  полицейскаго.  Она  предоставила 
распоряжаться  племяннику.  Юліанъ  взглянулъ  на  Мерси.  Онъ 
зналъ  что  развязка  зависѣла  теперь  не  отъ  него,  а  отъ  нея. 

Она  почувствовала  на  себѣ  его  глаза,  меЖду  тѣмъ  какъ  ея 
глаза  были  устремлены  на  полицейскаго.  Она  повернула  голо¬ 
ву,  поколебалась  и  внезапно  подошла  къ  Юліану.  Она  дрозка- 
ла,  какъ  и  Грація  Розберри.  Она  прошептала,  какъ  и  Грація 
Розберри: — кто  это? 

Юліанъ  отвѣчалъ  ей  прямо  кто  былъ  этотъ  человѣкъ. 

—  Для  чего  онъ  здѣсь?  спросила  она. 

—  Развѣ  вы  не  мозкете  угадать?  • 

—  Нѣтъ. 

Горацій  отошелъ  отъ  леди,  ДЖеветы  и  присоединился  къ 
Мерси  и  Юліану,  встревоженный  ихъ  таинственнымъ  объ¬ 
ясненіемъ. 

—  Не  мѣшаю  ли  я?  спросилъ  онъ. 

Юліанъ,  вполнѣ  его  понимая,  отошелъ  немного  въ  сторону. 
Онъ  оглянулся  на  Грацію  Почти  вся  длина  большой  комнаты 
отдѣляла  ихъ  отъ  мѣста  гдѣ  оаа  сидѣла.  Она  не  сдѣлала  ни¬ 
какого  движенія  съ  тѣхъ  лоръ  какъ  онъ  посадилъ  ее  на  стулъ. 
Она  была  пораЖена  самымъ  уЖаснымъ  изъ  всѣхъ  родовъ 
страха, — страхомъ  предъ  неизвѣстностью.  Ея  вмѣшательство 
не  угрозкало  имъ,  и  моЖно  было  быть  увѣреннымъ  что  она  не 
услышитъ  ихъ  если  они  будутъ  говорить  въ  лолголоса.  Юліанъ, 
подавая  примѣръ,  понизалъ  голосъ. 
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—  Спросите  Горація  для  чего  здѣсь  полицейскій,  сказалъ 
онъ  Мерси. 

Она  тотчасъ  Же  задала  вопросъ:  для  чего  онъ  здѣсь? 

Горацій  взглянулъ  на  Грацію  и  отвѣчалъ: 

—  Онъ  здѣсь  для  того  чтобъ  освободить  насъ  отъ  атой  Жен¬ 
щины. 

—  Вы  хотите  сказать  что  онъ  возьметъ  ее? 

—  Да. 

—  Вуда  Же  онъ  помѣститъ  ее? 

—  Въ  полицейскій  домъ. 

Мерси  вздрогнула  и  взглянула  на  Юліана.  Онъ  слѣдилъ  за 
малѣйшими  измѣненіями  въ  ея  Дицѣ.  Она  обратилась  опять 
къ  Горацію. 

—  Въ  полицейскій  домъ,  повторила  она. — Для  чего? 

—  Чтб  за  вопросъ,  возразилъ  Горацій  раздражительно.  Доя 
того  чтобы  лишить  ее  свободы. 

—  Вы  хотите  сказать  что  ее  посадятъ  въ  тюрьму? 

—  Нѣтъ*  въ  убѣжище. 

Мерси  взглянула  опять  на  Юліана.  Лицо  ея  выраЖало  страхъ 
и  удивленіе. — Горацій  навѣрное  ошибается,  сказала  она.— 
Этого  быть  не  моЖеть. 

Юліанъ  предоставилъ  отвѣчать  Горацію.  Всѣ  способности 
его  души  были  повидимому  сосредоточены  на  наблюденіи  за 
измѣненіями  въ  лицѣ  Мерси.  Она  принуждена  была  обратить¬ 
ся  опять  къ  Горацію. 

—  Какого  рѣда  убѣЖище,  спросила  сна,— Вы  говорите  ко¬ 
нечно  не  о  домѣ  умалишённыхъ? 

—  Почему  Же  нѣтъ?  возразилъ  онъ. — Сначала  моЖетъ-бытъ 
рабочій  домъ,  лотомъ  домъ  умалишенныхъ.  Чтб  вы  находи¬ 
те  въ  этомъ  удивительнаго?  Вы  сами  назвали  ее  въ  глаза  без¬ 
умною.  БоЖе  мой!  какъ  вы  блѣдны!  Чтб  съ  вами? 

Она  повернулась  въ  третій  разъ  къ  Юліану.  Страшный  вы¬ 
боръ  предстоявшій  ей  обнаружился  наконецъ  безъ  всякихъ 
прикрасъ.  Или  возвратить  чуЖое  имя  и  чуЖія  права,  или  за- 
переть  Грацію  Розберри  въ  домъ  умалишенныхъ — вотъ  въ  ка¬ 
кой  формѣ  представился  ей  выборъ.  Она  рѣшилась  мгновен¬ 
но.  ПрбЖле  чѣмъ  она  заговорила,  Юліанъ  прочелъ  ея  намѣ¬ 
реніе  въ  ея  глазахъ.  Твердый  внутренній  блескъ  который  онъ 
уЖе  видѣлъ  въ  нихъ  раньше  засвѣтился  опять  ярче  и  чище 
лреЖняго.  Совѣсть  которую  онъ  подкрѣпилъ,  душа  которую 
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онъ  спасъ  взглянули  на  него  и  сказали:  не  сомнѣвайся  въ  насъ 
болѣе. 

—  ПрикаЖите  этому  человѣку  уйти. 

ТГаковы  были  ея  первыя  слова.  Она  высказала  ихъ  (указы¬ 
вая  на  полицейскаго)  чистымъ,  звучнымъ,  рѣшительнымъ  го¬ 
лосомъ,  слышнымъ  въ  самомъ  отдаленномъ  концѣ  комнаты. 

Юліанъ  взялъ  незамѣтно  ея  руку  и  обѣщалъ  сй  минутнымъ 
лоЖатіемъ  свою  братскую  симпатію  и  помощь.  Остальные 
присутствовавшіе  взглянули  на  нее  съ  безмолвнымъгуд  явле¬ 
ніемъ.  Грація  встала,  полицейскій  тоЖе.  Леди  ДЖенета,  при¬ 
соединилась  къ  Горацію  и  вполнѣ  раздѣляла  его  смущеніе  и 
испугъ,  взяла  рѣзко  ея  руку  и  потрясла  ее,  какъ  бы  стараясь 
пробудить  ее  отъ  сна.  Мерси  осталась  непоколебима.  Мерси 
повторила  рѣшительно: 

—  ПрикаЖите  этому  человѣку  уйти. 

Леди  ДЖенета  вышла  изъ  терпѣнія. 

—  Чтб  съ  вами?  спросила  она  строго. — Понимаете  ли  вы 
чтб  говорите?  Эготь  человѣкъ  призванъ  сюда  ради  вашихъ 
интересовъ,  какъ  и  ради  моихъ,  онъ  здѣсь  чтобъ  избавить 
васъ,  какъ  и  меня,  отъ  дальнѣйшихъ  непріятностей  и  оскорб¬ 
леній.  А  вы  настаиваете,  настаиваете  въ  моемъ  присутствіи, 
чтобъ  ему  приказано  было  уйти!  Чтб  это  значитъ? 

—  Вы  узнаете  чтб  это  значитъ  черезъ  полчаса,  леди  ДЖене¬ 
та.  Я  не  настаиваю,  я  только  повторяю  мою  просьбу:  прика¬ 
жите  этому  человѣку  уйти. 

Юліанъ  перешелъ  на  другую  сторону  комнаты  (подъ  серди¬ 
тымъ  взглядомъ  тетки)  и  сказалъ  полицейскому: 

—  Идите  въ  полицейскій  домъ  и  Ждите  тамъ  пока  не  полу¬ 
чите  отъ  меня  какихъ-нибудь  распоряженій. 

Непріятно-внимательные  глаза  полицейскаго  перешли  съ 
Юліана  на  Мерси  и  оцѣнили  ея  красоту,  какъ  оцѣнили  ко¬ 
веръ  и  стулья.  „Старая  исторія*,  подумалъ  онъ.  „Хорошень¬ 
кая  Женщина  всегда  рано  или  поздно  сдѣлаетъ  по-своему.*  Онъ 
прошелъ  комнату  скрипя  сапогами,  поклонился  съ  гадкою 
улыбкой  и  скрылся  въ  дверь  библіотеки. 

Благовоспитанность  леди  ДЖенеты  заставляла  ее  сдерживать¬ 
ся  пока  полицейскій  былъ  въ  комнатѣ.  Когда  онъ  вышелъ,  она 
обратилась  къ  Юліану. 

—  Я  полагаю  что  вы  посвящены  въ  тайну  всего  этого,  ска¬ 
зала  она,— Я  полагаю  что  вы  имѣете  какую-нибудь  основа- 
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тельную  причину  дѣйствовать  вопреки  моимъ  приказаніямъ  въ 
моемъ  домѣ. 

—  Я  еще  никогда  не  обнаруживалъ  недостатка  почтенія  къ 
вамъ,  миледи,  отвѣчалъ  Юліанъ. — Скоро  вы  узнаете  что  я  и  те¬ 
перь  не  виноватъ  противъ  васъ. 

Леди  ДЖенета  взглянула  на  другую  сторону  комнаты.  Гра¬ 
ція  слушала  съ  напряженнымъ  вниманіемъ,  сознавая  что  собы¬ 
тія  приняли  какой-то  таинственный  оборотъ  въ  ея  пользу. 

—  Входитъ  ли  въ  ваше  новое  распоряженіе  моими  дѣлами, 
продолжала  леди  ДЖенета, — то  чтобъ  эта  особа  осталась  въ  мо¬ 
емъ  домѣ? 

Страхъ  овладѣвшій  Граціей  еще  не  вполнѣ  оставилъ  ее.  Она 
предоставила  отвѣчать  Юліану.  ПреЖде  чѣмъ  онъ  успѣлъ  ска¬ 
зать  слово,  Мерси  перешла  комнату  и  шепнула  Г  раціи: 

—  Дайте  мнѣ  время  оознаться  письменно.  Я  не  могу  со¬ 
знаться  въ  ихъ  присутствіи,  съ  этою  на  шеѣ. 

Она  указала  на  оЖерелье.  Грація  бросила  на  нее  угрожаю¬ 
щій  взглядъ  и  внезапно  молча  отвернулась 

Мерси  отвѣчала  на  вопросъ  леди  ДЖенеты. 

—  Прошу  васъ,  миледи,  позволить  ей  остаться  здѣсь  на  пол¬ 
часа.  Черезъ  полчаса  причина  моей  просьбы  объяснится. 

Леди  ДЖенета  не  препятствовала  болѣе.  Что-то  въ  лицѣ 
Мерси,  или  въ  голосѣ  Мерси,  заставило  ее  промолчать,  какъ 
заставило  промолчать  Грацію.  Разговоръ  былъ  возобновленъ 
Гораціемъ.  Онъ  обратился  къ  Мерси,  стоявшей  рядомъ  съ 
Юліаномъ,  и  спросилъ  тономъ  сдержаннаго  гнѣва  и  подозри¬ 
тельности. 

—  Могу  ли  и  я  разчитывать  услыхать  черезъ  полчаса  объ¬ 
ясненіе  вашего  страннаго  поведенія?  спросилъ  онъ. 

Свадебный  подарокъ  его  матери  былъ  надѣтъ  на  шею  Мер¬ 
си  его  руками.  Сердце  ея  больно  сЖалось,  когда  она  взглянула 
въ  его  лицо  и  увидала  какъ  уЖе  сильно  >  былъ  онъ  огорченъ  и 
оскорбленъ.  Слезы  выступили  на  ея  глазахъ.  Она  отвѣчала 
ему  тихо  и  смиренно: 

—  Если  вамъ  угодно,  и  одерживаемыя  рыданія  сдавили  ей 
горло. 

Оскорбленный  Горацій  не  удовлетворился  такимъ  отвѣтомъ. 

—  Я  терпѣть  не  могу  тайнъ  и  загадокъ,  продолЖадъ  онъ 
рѣзко. — Въ  моемъ  семейномъ  круЖкѣ  мы  привыкли  относить¬ 
ся  другъ  къ  другу  откровенно.  Для  чего  долЖеяъ »  Ждать  под- 
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часа  объясненія,  которое  моЖетъ  быть  дано  немедленно?  Чего 
будемъ  мы  Ждать? 

Пока  Горацій  говорилъ,  леди  ДЖенета  овладѣла  собой. 

—  Я  совершенно  согласна  съ  вами,  сказала  она. — Я  тоЖе 
спрашиваю:  чего  будемъ  мы  Ждать? 

Даэке  самообладаніе  Юліана  поколебалось,  когда  тетка  его 
повторила  этотъ  прямой  вопросъ.  Бакъ  отвѣтитъ  Мерси? 
Устоитъ  ли  ея  муакество? 

—  Бы  спросили  меня  чего  долакны  вы  акдать,  сказала  она 
Горацію  твердо  и  спокойно. — Хотите  узнать  еще  нѣчто  о  Мер¬ 
си  Меррикъ? 

Леди  ДЖенета  выслушала  съ  выраженіемъ  утомленія  и  досады. 

—  Не  возобновляйте  этого ,  сказала  она. — Мы  уЖе  доста¬ 
точно  знаемъ  о  Мерси  Меррикъ. 

—  Извините,  миледи,  вы  знаете  не  все.  Я  единственное  ли¬ 
цо  которое  моЖетъ  сказать  вамъ  все. 

—  Вы? 

Она  почтительно  наклонила  голову. 

—  Я  просила  васъ,  леди  ДЖенета,  продолжала  она, — подо- 
Ждать  полчаса.  Черезъ  полчаса  я  даю  вамъ  слово  что  Мерси 
Меррикъ  будетъ  въ  этой  комнатѣ.  Вотъ  чего  вы  долЖны 
Ждать,  леди  ДЖенета  Рой  и  матеръ  Горацій  Гольмкрофтъ. 

Обязавшись  этими  словами  сознаться  въ  своемъ  преступле¬ 
ніи,  она  свяла  съ  шеи  оЖередье,  положила  его  въ  футляръ  и 
отдала  Горацію. 

—  Оставьте  его  у  себя,  смазала  она  съ  минутною  дроЖью 
въ  голосѣ, — пока  мы  не  встрѣтимся  опять. 

Горацій  взялъ  футляръ  молча.  Онъ  смотрѣлъ  и  дѣйствовалъ 
какъ  человѣкъ  съ  разсудкомъ  парализованнымъ  изумленіемъ. 
Рука  его  взяла  футляръ  машинально,  глаза  его  слѣдили  за 
Мерси  задумчиво  вопросительнымъ  взглядомъ.  Леди  ДЖенета 
раздѣляла  по-своему  его  чувства.  Смутный  страхъ  и  тревога 
нависли  надъ  душой  ея  какъ  туча.  Въ  эту  достопамятную  ми¬ 
нуту  она  впервые  почувствовала  свои  годы  и  влервые  смо¬ 
трѣла  Женщиной  своихъ  лѣтъ. 

—  Позволите  ли  вы  мнѣ,  миледи,  уйти  въ  мою  комнату? 
спросила  Мерси  почтительно. 

Леди  ДЖенета  дала  разрѣшеніе  молча.  Послѣдній  взглядъ 
Мерси  предъ  выходомъ  изъ  комнаты  былъ  обращенъ  ко  Граціи. 
„Довольны  вы  телерь?“  спрашивали,  ловидимому,  ея  большіе 
сѣрые  глаза.  Грація  отвернулась  съ  досадливымъ  движеніемъ. 
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ДаЖе  ея  ограниченная  натура  расшарилась  на  минуту,  а  Жа¬ 
лость,  вопреки  ей  рамой,  закралась  въ  ея  сердце. 

Послѣднія  слова  Мерси  были  обращены  къ  Юліану  и  каса¬ 
лись  Граціи. 

—  Вы  позаботитесь  чтобъ  ей  дали  комнату,  въ  которой  оаа 
могла  бы  лодоЖдать  одна?  Вы  предупредите  ее  сами  когда 
пройдетъ  полчаса? 

Юліанъ  отворилъ  предъ  ней  дверь  библіотеки. 

—  Вы  поступили  прекрасно,  благородно!  прошепталъ  онъ.— 
Будьте  увѣрены  въ  моемъ  участіи  и  въ  моей  помощи. 

Бя  глаза,  застилавшіеся  слезами,  взглянули  на  него  и  по¬ 
благодарили  его.  На  его  глазахъ  тоЖе  выступили  слезы.  Оаа 
спокойно  прошла  комнату  и  скрылась  изъ  виду  прежде  чѣмъ 
онъ  затворилъ  за  ней  дверь. 

ГЛАВА  XXI. 

Шаги  въ  корридорѣ. 

Мерси  была  одна. 

Она  испросила  себѣ  полчаса  уединенія  въ  своей  комнатѣ 
имѣя  въ  виду  употребить  это  время  на  изложеніе  своегообъ- 
ясяенія  письменно,  въ  формѣ  письма  къ  Юліану  Грею. 

Ничто  ръ  послѣднихъ  событіяхъ  не  облегчило  ей  сознанія 
что  она  овладѣла  сердцами  Горація  и  леди  Д Женеты  обма¬ 
номъ.  Только  чрезъ  Юліана  могла  она  высказать  то  чтб  долж¬ 
но  было  возвратить  Граціи  Возберри  ея  законное  положеніе 
въ  домѣ. 

Но  какъ  ей  выразить  ему  свое  признаніе?  Письменно  или 
словесно? 

Послѣ  всего  случившагося  съ  тѣхъ  лоръ  какъ  леди  ДЖенета 
прервала  ихъ,  она  предпочла  бы  личное  объясненіе  съ  чело¬ 
вѣкомъ  такъ  деликатно  понявшимъ  ее,  оказывавшимъ  ей  та¬ 
кое  неизмѣнное  друЖеекое  участіе.  Но  неоднократное  проявле¬ 
ніе  подозрительной  ревности.  Горація  къ  Юліану  предупре¬ 
дило  ее  что  она  только  создала  бы  себѣ  новыя  затрудненія  и 
поставила  бы  въ  неловкое  положеніе  Юліана  повидавшись  съ 
нимъ  наединѣ  пока  Горацій  былъ  въ  домѣ. 

Единственный  образъ  дѣйствія  остававшійся  ей  былъ  тотъ 
который  она  выбрала.  Она  рѣшилась  написать  свое  признаніе 
въ  письмѣ  къ  Юліану  и  въ  концѣ  прибавить  нѣсколько  ин¬ 
струкцій  относительно  его  дальнѣйшаго  образа  дѣйствій. 
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Эти  инсгрукціи  состояли  въ  томъ  чтобъ  онъ  сообщилъ  Го¬ 
рацію  и  леди  ДЖснетѣ  содержаніе  ея  письма  въ  библіотекѣ! 
меЖду  тѣмъ,  какъ  она,  исполняя  свое  обѣщаніе  показать  имъ 
Мерси  Меррикъ,  будетъ  Ждать  въ  сосѣдней  комнатѣ  своего 
приговора.  Ея  рѣшимость  не  прятаться  за  Юліана  отъ  по¬ 
слѣдствій  къ  которымъ  моЖетъ  повести  ея  признаніе  роди¬ 
лась  въ  душѣ  ея  въ  ту  минуту  когда  Горацій  и  водѣдъ  за 
нимъ  леди  ДЖенета  спросили  ее  для  чего  она  откладываетъ 
свое  объясненіе  и  чего  заставляетъ  она  ихъ  Ждать.  Страданіе 
которое  причинили  ей  эти  вопросы  дало  начало  ея  намѣренію 
Ждать  лично  своего  приговора  въ  одной  комнатѣ,  меЖду  тѣмъ 
какъ  Юліанъ  будетъ  говорить  за  нее  въ  другой.  „Пусть  ра¬ 
зобьютъ  если  хотятъ,  мое  сердце*,  подумала  она  въ  эту  горь¬ 
кую  минуту.  „Это  будетъ  только  то  что  я  заслужила.* 

Она  заперла  дверь  и  открыла  свой  письменный  ящикъ. 
Зная  какое  трудное  дѣло  предстояло  ей  исполнить,  она  стара¬ 
лась  приготовиться  къ  нему. 

Попытка  была  тщетная.  Тѣ  которые  занимаются  писаніемъ 
какъ  своею  спеціальностью  моЖетъ-быть  одни  только  способ¬ 
ны  размѣрить  громадное  разстояніе  раздѣляющее  концепцію 
отъ  воплощенія  ея  въ  олова.  ТяЖелое  волненіе  въ  которомъ 
Мерси  была  нѣсколько  часовъ  сряду  сдѣлало  ее  совершенно 
неспособною  къ  трудной  работѣ  изложенія  письменно  событій 
въ  ихъ  постепенномъ  совершеніи  и  отношеніи  другъ  къ  другу. 
Не  разъ  пробовала  она  начать  письмо  и  наконецъ  отказалась 
въ  отчаяніи  отъ  тщетной  попытки. 

Чувство  замиранія  въ  сердцѣ,  истерическое  давленіе  въ  гру¬ 
ди  предупредили  ее  объ  опасности  оставаться  праздною.  Жер¬ 
твой  мрачнаго  самоосужденія  и  воображаемыхъ  опасностей. 

Она  обратилась  инстинктивно  къ  размышленію  о  своемъ  бу¬ 
дущемъ.  Въ  ея  будущемъ  не  было  никакихъ  недораз умѣній  и 
усложненій.  Оно  начиналось  и  кончалось  возвратомъ  въ  Пріютъ, 
если  начальница  согласится  принять  ее.  Она  не  была  неспра¬ 
ведлива  къ  Юліану,  она  знала  что  его  великодушное  сердце 
будетъ  сочувствовать  ей,  что  его  добрая  рука  протянется  къ 
ней  съ  помощью.  Но  что  случилось  бы  еслибъ  она  легкомы¬ 
сленно  приняла  его  помощь?  Скандалъ  указалъ  бы  на  ея  кра¬ 
соту  и  на  его  молодость  и  истолковалъ  бы  низкими  побужденіями 
чистѣйшую  друЖбу  которая  могла  бы  возникнуть  меЖду  ними. 
И  онъ  былъ  бы  Жертвой,  потому  что  лишился  бы  своей  доб¬ 
рой  славы.  Нѣтъ,  ради  него,  изъ  благодарности  къ  нему  ея 
т.  сіт.  18 
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знакомство  съ  Юліаномъ  Греемъ  додЖяо  было  окончиться 
съ  ея  отъѣздомъ  изъ  Маблеторпъ-Гауса. 

Драгоцѣнныя  минуты  проходили.  Она  рѣшилась  написать 
начальницѣ  Пріюта  и  спросить  моЖеть  ли  она  разчитывать  по¬ 
лучить  прощеніе  и  быть  принятою  опять  въ  Пріютъ.  Занятіе 
письмомъ  которое  легко  было  написать  могло  имѣть  укрѣпля¬ 
ющее  дѣйствіе  на  ея  умъ  и  приготовить  ее  къ  письму  кото¬ 
рое  трудно  было  написать.  ПреЖде  чѣмъ  взяться  за  перо,  ова 
постояла  съ  минуту  у  окна,  думая  о  прошломъ  къ  которому 
ей  предстояло  возвратиться.  » 

Ея  окно  выходило  га  востокъ.  Тусклый  отблескъ  освѣщен¬ 
наго  Лондона  отражался  на  небѣ  на  которомъ  она  остановила 
глаза.  Онъ  словно  манилъ  ее  ко  всѣмъ  уЖаоамъ  страшныхъ 
улицъ,  обѣщалъ  указать  ей  путь  къ  большимъ  мостамъ  надъ 
темною  рѣкой  и  облегчить  ей  страшный  скачокъ  въ  будущую 
Жизнь  или  въ  уничтоженіе, — Богъ  вѣсть. 

Она  содрогаясь  отвернулась  отъ  окна.  „НеуЖеди  я  рѣшусь 
на  такой  конецъ,  если  начальница  Пріюта  откаЖета  принять 
меня?"  спросила  она  себя. 

Она  принялась  за  письмо. 

„Сударыня,— Прошло  такъ  много  времени  съ  тѣхъ  лоръ  какъ 
вы  потеряли  меня  изъ  виду  что  я  едва  рѣшилась  писать  вамъ. 
Я  боюсь  что  вы  уЖе  произнесли  свой  приговоръ  надо  мною 
какъ  надъ  ожесточенною,  неблагодарною  Женщиной. 

Я  вела  лоЖную  Жизнь,  я  не  была  въ  состояніи  написать  вамъ 
во  нынѣшняго  дня.  Теперь,  когда  я  стараюсь  сдѣлать  все  что 
дъ  моихъ  силахъ  чтобъ  иокулить  мою  вину,  теперь,  когда  д 
раскаяваюсь  всѣмъ  сердцемъ,  могу  ли  я  попросить  позволенія 
возвратиться  къ  другу  помогавшему  мнѣ  въ  теченіи  нѣсколь¬ 
кихъ  несчастныхъ  лѣтъ?  О,  сударыня,  не  отвергайте  меня.  У 
меня  нѣть  никого  кромѣ  васъ  къ  кому  я  могла  бы  обратиться 
за  помощью. 

„Позволите  ли  вы  мнѣ  сознаться  во  всемъ?  Простите  ди  вы 
мнѣ  когда  узнаете  чтб  я  сдѣлала?  Примите  ли  вы  меня  опять 
въ  Пріютъ,  если  моЖете  дать  мнѣ  какое-нибудь  занятіе  кото¬ 
рымъ  я  могла  бы  зарабатывать  себѣ  кровъ  и  пищу? 

„ПреЖде  чѣмъ  наступитъ  ночь,  я  долЖна  оставить  домъ  въ 
которомъ  лишу  это  письмо.  Мнѣ  некуда  идти.  Небольшая 
сумма  денегъ  и  нѣсколько  цѣнныхъ  вещей  которыми  я  оби- 
даю  долЖны  быть  оставлены  здѣсь.  Онѣ  пріобрѣтены  непра¬ 
вильнымъ  путемъ,  онѣ  не  мои.  Въ  настоящую  минуту  на  свѣ¬ 
тѣ  нѣтъ  существа  болѣе  безпріютнаго  чѣмъ  я.  Вы  христіан¬ 
ка.  Не  ради  меня,  ради  Христа  сЖальтесь  надо  мной  и  возь¬ 
мите  меня  къ  себѣ. 

„Я  хорошая  сидѣлка,  какъ  вамъ  извѣстно,  и  шью  хорошо. 
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Не  моЖете  ди  вы  дать  мнѣ  возможность  трудиться  тѣмъ  иди 
другимъ  способомъ? 

„Я  могу  такзке  быть  учительницей,  самою  незатѣйливою.  Но 
это  безполезно.  Кто  рѣшится  поручить  своихъ  дѣтей  такой 
акевщинѣ  какъ  я.  А  меЖду  тѣмъ  я  такъ  люблю  дѣтей.  Мнѣ 
каЖется  что  я  могла  бы  быть  если  не  счастливою,  то  довольною 
своею  судьбой  еслибы  могла  имѣть  дѣло  еъ  ними.  Нѣтъ  ли 
благоворителъныхъ  обществъ  старающихся  помогать  безпріют¬ 
нымъ  дѣтямъ  бродящимъ  по  улицамъ?  Я  вспоминаю  свое  соб¬ 
ственное  дѣтство  и  думаю  какъ  я  была  бы  счастлива  еслибы 
могла  спасти  другихъ  дѣтей  отъ  того  до  чего  дошла  я.  Надъ 
такимъ  дѣломъ  я  могла  бы  работать  неустанно  дни  и  ночи. 
Я  полоЖила  бы  въ  него  все  мое  сердце  и  имѣла  бы  то  пре¬ 
имущество  предъ  счастливыми  и  обезпеченными  Женщинами 
что  кромѣ  этого  мнѣ  не  о  чемъ  было  бы  думать.  Надѣюсь 
что  мнѣ  довѣрили  бы  несчастныхъ  малютокъ  взять  съ  улицъ, 
еслибы  вы  замолвили  слово  за  меня.  Если  я  хочу  слишкомъ 
многаго,  простите  меня.  Я  такъ  несчастна,  такъ  одинока  и 
такъ  утомлена  Жизнью. 

„Еще  одна  просьба.  Мнѣ  осталось  быть  здѣсь  очень  не 
долго.  Не  отвѣтите  ли  вы  мнѣ  телеграммой,  сказавъ  только 
да  или  нѣть. 

„Меня  знаютъ  здѣсь  не  подъ  тѣмъ  именемъ  подъ  которымъ 
вы  меня  знали.  Прошу  васъ  адресовать  телеграмму  „  досто¬ 
чтимому  Юліану  Грею,  Маблеторпъ-Гау съ,  Кенсингтонъ4*.  Онъ 
здѣсь  и  передастъ  эту  телеграмму  мнѣ.  Никакими  словами 
нельзя  выразить  какъ  я  ему  обязана.  Онъ  никогда  не  отчаи¬ 
вался  во  мнѣ,  онъ  спасъ  меня  отъ  меня  самой.  Да  благосло¬ 
витъ  и  да  вознаградитъ  Господь  этого  добрѣйшаго  и  благо¬ 
роднѣйшаго  человѣка  какого  я  когда-либо  знала. 

„Мнѣ  остается  только  попросить  ваеь  извинить  это  длин¬ 
ное  письмо  и  вѣрить  вашей  благодарной  слугѣ. и 


Она  подписала  и  запечатала  письмо  и  надписала  адресъ.  За 
тѣмъ  влервые  замѣтила. препятствіе  о  которомъ  додЖна  бы 
была  подумать  раньше. 

По  почтѣ  письмо  ея  не  дошло  бы  вб-время  до  мѣста  своего 
назначенія.  Его  нуЖно  было  послать  съ  частнымъ  посланнымъ. 
До  сихъ  поръ  слуги  леди  ДЖенеты  были  всѣ  до  одного  къ  ея 
услугамъ.  Имѣла  ли  она  право  употреблять  ихъ  по  своимъ  дѣ¬ 
ламъ,  когда  черезъ  полчаса  могла  быть  сама  вогнана  изъ  дома 
какъ  обезчещенная  Женщина?  Не  лучше  ли  явиться  въ  Пріютъ 
прямо,  не  спросивъ  позволенія,  чѣмъ  посылать  слугу  леди  ДЖе¬ 
неты? 

Пока  она  все  еще  обдумывала  этотъ  вопросъ,  раздался  стукъ 
въ  ея  дверь.  Отворивъ  ее,  она  увидѣла  горничную  леди  ДЖе¬ 
неты,  со  сложеннымъ  листомъ  почтовой  бумаги  въ  рукѣ. 
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—  Отъ  м  аледи,  миссъ,  сказала  олузканка  подавая  записку.— 
Отвѣта  не  надо. 

Мерси  остановила  ее  когда  она  узке  выходила  изъ  комнаты. 
Появленіе  сдузканки  дало  ей  новую  мысль.  Она  спросила  не 
будетъ  ли  кто  изъ  слугъ  въ  этотъ  день  въ  городѣ. 

—  Одинъ  изъ  грумовъ  поѣдетъ  верхомъ  съ  порученіемъ  къ 
каретнику  миледи. 

Пріютъ  былъ  въ  двухъ  шагахъ  отъ  магазина  каретника.  При 
такихъ  обстоя  гельствахъ  Мерси  рѣшилась  дать  порученіе 
слугк. 

—  Сдѣлайте  ододзкеніе9  попросите  грума  завезти  это  письмо. 
Ему  не  придется  сворачивать  въ  сторону  чтобъ  отдать  его, 
это  мѣсто  на  его  дорогѣ. 

Слузк&вка  охотно  согласилась  исполнить  ев  просьбу.  Остав¬ 
шись  опять  одна,  Мерси  взглянула  на  записку  которую  дер- 
зкала  въ  рукахъ. 

До  сихъ  лоръ  ея  благодѣтельница  никогда  не  объяснялась 
съ  ней  письменно  когда  онѣ  были  обѣ  дома.  Чтб  могло  зна¬ 
чить  такое  отступленіе  отъ  установленныхъ  привычекъ?  Не¬ 
ужели  проницательная  леди  Дзкеаета  узке  заподозрила  истину. 
Нервы  Мерси  были  сильно  возбузкдены.  Она  др  закала  развер¬ 
тывая  письмо. 

Оно  начиналось  безъ  обращенія  и  не  было  подписано.  Вотъ 
чтб  писала  леди  Дакенета:  . 

„Я  долзкна  попросить  васъ  отдоакить  на  нѣсколько  времени 
объясненіе  которое  вы  обѣщали  мнѣ.  Въ  мои  годы  непріят¬ 
ныя  открытія  очень  тяакелы.  Я  долакна  собраться  съ  духомъ 
чтобъ  услышать  то  чтб  вы  имѣете  сообщить  мнѣ.  Я  поста¬ 
раюсь  не  заставлять  ва<іъ  акдать  долго.  Мезкду  тѣмъ  все  бу¬ 
детъ  идти  по  старому.  Мой  племянникъ  и  Горацій  Гольмкрофтъ 
и  молодая  особа  которую  я  застала  въ  столовой  останутся  по 
моему  акеланію  въ  домѣ  пока  я  не  буду  въ  состояніи  встрѣ¬ 
титься  опять  съ  ними  и  съ  вама.“ 

Этимъ  письмо  кончалось.  Къ  какому  заключенію  могло  оно 
привести? 

Угадала  ли  леди  Д&енета  истину,  иди  только  предподоакша 
что  ея  пріемная  дочь  имѣла  какія-нибудь  компрометирующія 
сношенія  съ  Мерси  Меррикъ?  Одно  названіе  ,, молодая  особа“, 
которымъ  она  обозначила  въ  письмѣ  свою  непрошенную  гостью* 
доказывало  что  ея  взглядъ  на  Грацію  измѣнился.  Но  доказы¬ 
вали  ли  эти  слова'  что  она  отгадала  какого  рода  признаніе  го- 
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товатся  высказать  ей  Мерси?  Не  только  въ  эту  минуту,  но  и 
въ  послѣдствіи  но  было  возможности  разъяснить  этотъ  вопросъ. 
До  конца  своей  Жизни  леди  ДЖенета  не  сказала  никому  къ  ка¬ 
кимъ  заключеніямъ  пришла  она  въ  этотъ  достопамятный  день 
и  что  она  перечувствовала. 

Но  среди  многаго  загадочнаго  и  неразрѣшимаго,  одно  было 
лсво.  Время  которымъ  Мерси  могла  располагать  въ  своей  ком¬ 
натѣ  было  продолжено  ея  благодѣтельницей.  Пройдетъ  моЖетъ- 
быть  нѣсколько  часовъ  лреЖде  чѣмъ  у  нея  спросятъ  обѣщан¬ 
наго  объясненія.  МеЖду  тѣмъ  она  успѣетъ  собраться  съ  ду¬ 
хомъ  и  написать  свое  признаніе  въ  формѣ  письма  къ  Юліану 
Грею. 

Она  положила  предъ  ообой  листокъ  бумаги,  оперлась  голо¬ 
вой  на  руку  и  начала  .  снова  припоминать  событія  прошлаго, 
начавъ  со  дна  своей  первой  встрѣчи  съ  Граціей  Розберри  во 
французской  хиЖинѣ  и  кончая  днемъ  въ  который  онѣ  сошлись 
вторично  лицомъ  къ  лицу  въ  столовой  Маблеторпъ-Гауса. 

Цѣпь  событій  мало  по  малу,  звено  за  звеномъ,  начала  раз- 
вертываться,  и  Мерси  замѣтила  внезапно  какъ  съ  самаго  на¬ 
чала  случай  и  судьба  сглаЖивали  ей  путь  къ  тому  чтб  она 
сдѣлала. 

Встрѣтившись  при  обыкновенныхъ  обстоятельствахъ,  ни 
Мерси,  ни  Грація  не  удостоили  бы  другъ  друга  такими  при¬ 
знаніями  какими  онѣ  обмѣнялись  во  французской  хиЖинѣ.  Но 
при  общемъ  испытаніи  и  общей  опасности,  въ  чуЖой  странѣ, 
двѣ  Женщины  соотечественницы  естественно  почувствовали 
влеченіе  открыть  другъ  предъ  другомъ  свои  сердца.  Ни  при 
какихъ  другихъ  обстоятельствахъ  Мерси  не  могли  бы  позна¬ 
комиться  при  первой  встрѣчѣ  съ  положеніемъ  и  дѣлами  Гра¬ 
ціи  и  не  подверглась  бы  искушенію,  послѣ  катастрофы  слу¬ 
чившейся  съ  Граціей,  воспользоваться  ея  бумагами. 

Перебирая  одно  за  другимъ  дальнѣйшія  событія  которыя 
такъ  естественно  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  такъ  странно  способство¬ 
вали  ей  исполнить  свой  замыселъ,  она  дошла  до  позднѣйшаго 
періода,  когда  Грація  прибыла  въ  Англію.  Здѣсь  опять  она  за¬ 
мѣтила  какъ  случай  и  судьба  сглаЖивали  путь  къ  ихъ  вторич¬ 
ной  встрѣчѣ  въ  Маблеторпъ-Гаусѣ. 

Она  хорошо  помн  іда  что  была,  по  просьбѣ  леди  ДЖеветы, 
на  собраніи  одного  благотворительнаго  общества,  когда  Гра¬ 
ція  пришла  въ  первый  разъ  въ  Маблеторлъ-Гаусь.  Еслибы 
ея  возвращеніе  замедлилось  на  нѣсколько  минутъ,  Юліанъ 
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успѣлъ  бы  увести  Грацію  изъ  комнаты,  и  Мерса  была  бы  из¬ 
бавлена  отъ  страшной  встрѣчи  при  которой  она  упала  безъ 
чувствъ  на  полъ.  Но  случилось  такъ  что  время  ея  отсутствія 
неожиданно  сократилось,  въ  чемъ  она  не  нашла  тогда  ничего 
необыкновеннаго.  Члены  собранія  такъ  разошлись  въ  своихъ 
мнѣніяхъ  о  дѣлѣ  по  поводу  котораго  собрались  что  поваяо- 
бидаоь  неизбѣжная  въ  такихъ  случаяхъ  отсрочка  преній.  Слу¬ 
чай  и  судьба  устроили  такъ  что  Мерси  вошла  въ  комнату  въ 
ту  именно  минуту  когда  Грація  Розберри  настаивала  на  томъ 
чтобъ  ее  свели  лицомъ  къ  лицу  съ  Женщиной  овладѣвшею  ея 
положеніемъ. 

Всѣ  эти  событія  еще  никогда  не  представлялись  Мерси  въ 
такомъ  роковомъ  свѣтѣ.  Она  была  утомлена  и  разстроена  по¬ 
трясающими  происшествіями  этого  дня. 

Мадо-ло-маду  раздражающее  дѣйствіе  новаго  направленія 
принятаго  ея  мыслями  начало  обнаруживаться.  Сердце  ея  за- 
мирало  отъ  суевѣрнаго  страха.  Смутное  предчувствіе  чего-то 
уЖаснаго  билось  съ  ея  пульсомъ,  пробѣгало  съ  кровью  по  ея 
Жиламъ.  Мистическій  уЖась  окруЖадъ  ее  какъ  атмосфера  ком¬ 
наты.  Яркій  свѣтъ  свѣчей  казался  тусклымъ.  Неестественные 
звуки  слышались  ей  въ  шумѣ  вѣтра.  Она  внезапно  почувство¬ 
вала  на  своемъ  лицѣ  свои  собственныя  холодныя  руки  и  не 
могла  отдать  себѣ  отчета  какъ  и  когда  подняла  она  ихъ.  Она 
боялась  оглянуться  назадъ. 

Въ  такомъ  уЖасномъ  состояніи  она  внезапно  услыхала  муак- 
скіе  шаги  въ  корридорѣ.  Въ  другое  время  это  только  удивило 
бы  ее,  теперь  заставило  ее  опомниться.  Шаги,  чьи  бы  они  ни 
были,  свидѣтельствовали  о  Жизни  и  человѣческомъ  присут¬ 
ствіи.  Опа  взяла  опятъ  машинально  перо  и  вспомнила  о  сво¬ 
емъ  письмѣ  къ  Юліану. 

Въ  ту  Же  минуту  шаги  стихли  у  ея  двери.  Раздался  стукъ. 

'Она  была  все  еще  въ  сильномъ  волненіи,  она  не  владѣла  ео- 
бою.  Услышавъ  стукъ  она  тихо  вскрикнула.  ПреЖде  чѣмъ  онъ 
повторился,  она  успѣла  собраться  съ  духомъ  и  отворила  дверь. 

Въ  корридорѣ  стоялъ  Горацій  Гольмкрофтъ. 

Его  лицо,  обыкновенно  румяное,  было  блѣдно.  Его  волосы, 
которыми  онъ  занимался  особенно  тщательно,  были  растрепа¬ 
ны.  Утрированная  изысканность  манеръ  исчезла.  Онъ  былъ 
теперь  человѣкомъ  безъ  всякихъ  прикрасъ,  угрюмымъ,  подо¬ 
зрительнымъ,  раздраженнымъ  до  крайности.  Онъ  посмотрѣлъ 
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на  неё  внимательно  подозрительнымъ  взглядомъ.  Онъ  спросилъ 
ее  безъ  предисловій  и  извиненій  холодно  сердитымъ  тонокъ: 

—  Извѣстно  ли  вамъ  чтб  происходитъ  вьиз?? 

—  Я  не  выходила  изъ  своей  комнаты,  отвѣчала  она.  —  Я 
знаю  только  что  леди  ДЖенета  отсрочила  объясненіе  которое 
я  обѣщала  ей. 

—  Такъ  вы  не  слыхали  чтб  сдѣлала  леди  ДЖенета  послѣ  того 
какъ  вы  оставили  насъ?  Вы  не  слыхали  что  она  учтиво  пред¬ 
оставила  свой  собственный  будуаръ  въ  распоряженіе  Женщи¬ 
ны  которую  выгоняла  ивъ  своего  дома  полчаса  тому  назадъ? 
И  вы  дѣйствительно  не  знаете  что  мистеръ  Юліанъ  Грей  самъ 
проводилъ  туда  ату  внезапно  возвеличенную  гостью?  И  что  я 
остался  одинъ  среди  всѣхъ  этихъ  перемѣнъ,  противорѣчій  и 
загадркъ  и  все  еще  ничего  не  знаю? 

—  Эта  вопросы  совершенно  лишніе,  сказала  Мерси  кротко,— 
Кто  Же  могъ  разказать  мнѣ  чтб  происходитъ  внизу  лреЖде 
чѣмъ  вы  постукались  въ  мою  дверь? 

Онъ  посмотрѣлъ  на  нее  съ  насмѣшливо  притворнымъ  изу¬ 
мленіемъ. 

—  Какъ  вы  недогадливы  сегодня,  сказалъ  онъ. — Развѣ  вашъ 
другъ  мистеръ  Юліанъ  Грей  не  могъ  сказать  вамъ?  Я  уди¬ 
вляюсь  что  онъ  еще  не  являлся  къ  вамъ  съ  своимъ  тайнымъ 
свиданіемъ. 

—  Я  не  понимаю  васъ,  Горацій. 

—  Я  и  не  хочу  чтобъ  вы  понимали  меня,  возразилъ  онъ  раз¬ 
дражительно. — Юліанъ  Грей  долЖенъ  будетъ  понять  меня.  Я 
надѣюсь  что  онъ  дастъ  мнѣ  отчетъ  въ  таинственныхъ  сноше¬ 
ніяхъ  установившихся  меЖду  вами  за  моею  спиной.  Онъ  из¬ 
бѣгаетъ  меня,  но  я  доберусь  до  него. 

Въ  его  манерахъ  было  больше  угрозы  чѣмъ  въ  словахъ.  У 
Мерси  явилось  опасеніе  что  онъ  завяЖетъ  ссору  съ  Юліаномъ 
Греемъ. 

—  Вы  очень  ошибаетесь,  сказала  она  горячо.  —  Вы  неспра¬ 
ведливы  къ  вашему  лучшему  другу.  О  себѣ  я  не  говорю.  Вы 
скоро  узнаете  почему  я  покорно  выношу  подозрѣнія  которыя 
другая  Женщина  приняла  бы  за  оскорбленіе. 

—  Почему?  Скажите  это  сейчасъ.  Не  откладывая  ни  на 
минуту. 

До  сихъ  поръ  они  стояли  въ  нѣкоторомъ  отдаленіи  другъ 
отъ  друга,  Мерси  на  порогѣ  двери,  онъ  прислонясь  къ  проти¬ 
воположной  стѣнѣ  корридора.  При  послѣднихъ  словахъ  онъ 
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внезапно  приблизился  къ  ней,  схватилъ  ея  руку  и  еЖалъ  ее 
до  боли.  Она  старалась  высвободиться. 

—  Пустите,  сказала  она. — Чего  вы  хотите  отъ  мевя? 

Онъ  выпустилъ  ея  руку  такъ  Же  внезапно  какъ  взялъ  ее. 

—  Вы  узнаете  чего  я  хочу  отъ  васъ,  возразилъ  овъ.— Жен¬ 
щина  грубо  оскорбившая  васъ,  Женщина  которую  извиняетъ 
только  ея  помѣшательство,  удержана  въ  домѣ  по  вашему  Же¬ 
ланію,  когда  полицейскій  готовъ  арестовать  ее.  Я  имѣю  право 
знать  что  это  значитъ.  Я  помолвленъ  съ  вами.  Если  вы  не 
хотите  довѣриться  другимъ,  вы  обязаны  объясниться  со  мноО. 
Я  не  хочу  Ждать  пока  леди  ДЖеветѣ  вздумается  выслушать 
васъ.  Я  требую  (вы  сами  выяуЖдаете  меня  выраЖатъся  такъ 
рѣзко),  я  треб>  ю  чтобъ  вы  оказали  мнѣ  какъ  вы  замѣшаны 
въ  этомъ  дѣлѣ.  Я  принужденъ  былъ  придти  къ  вамъ  сюда,  по¬ 
тому  что  не  видалъ  возможности  объясниться  съ  вами  иначе. 
Вы  избѣгаете  мевя,  вы  запираетесь  отъ  меня  въ  своей  ком¬ 
натѣ.  Я  еще  не  муЖъ  вашъ,  я  не  имѣю  права  войти  къ  вамъ. 
Но  есть  много  другихъ  комнатъ  открытыхъ  для  насъ.  Библіо¬ 
тека  свободна,  и  я  позабочусь  чтобы  намъ  не  помѣшали.  Я  те¬ 
перь  иду  туда  и  предлагаю  вамъ  послѣдній  вопросъ.  Черезъ 
недѣлю  вы  обѣщали  быть  моею  Женой.  Откроете  вы  мнѣ  овои 
тайны,  или  нѣтъ? 

Колебаніе  въ  эту  минуту  было  бы  гибельно.  Чувство  спра¬ 
ведливости  дало  почувствовать  Мерси  что  Горацій  требуетъ 
только  долЖнаго.  Она  отвѣчала  не  задумавшись* 

—  Черезъ  пять  минутъ  я  приду  къ  вамъ  въ  библіотеку, 
Горацій. 

Ея  готовность  исполнить  его  Желаніе  удивила  и  тронула  его. 
Онъ  взялъ  ея  руку. 

Она  вытерпѣла  отъ  него  все  чтб  только  могло  внушить  ему 
его  оскорбленное  самолюбіе.  Но  самою  горькою  минутой  была 
та  когда  онъ  поднялъ  ея  руку  къ  своимъ  губамъ  и  кѣЖяо 
прошепталъ: — „моя  милая,  правдивая  Грація! “  Она  могла  толь¬ 
ко  сдѣлать  ему  знакъ  оставить  ее  и  поспѣшно  ушла  въ  свою 
комнату. 

Ея  первымъ  чувствомъ  когда  она  осталась  опять  одна  было 
удивленіе, — удивленіе  что  ей  до  сихъ  поръ  не  пришло  въ  голо¬ 
ву  что  ея  Женихъ  имѣетъ  полное  право  быть  ея  первымъ  по¬ 
вѣреннымъ.  ТлЖесть  признанія  въ  томъ  что  они  оба  обмануты 
въ  своей  любви  заставила  ее  поставить  Горація  на  одинъ  уро¬ 
вень  съ  леди  ДЖеяѳтой.  Теперь  она  впервые  поняла  что  ихъ 
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права  на  ея  откровенность  далеко  не  одинаковы.  Чего  бы  ей 
ви  стоило  сознаться  Горацію  лицомъ  къ  лицу,  это  должно  бытъ 
сдѣлано. 

Не  колеблясь  ни  минуты,  она  отлоЖила  въ  сторону  свои 
письменныя  принадлежности.  Она  не  могла  понять  какъ  ей 
пришло  въ  голову  сдѣлать  Юліана  посредникомъ  меЖду  вей  и 
ея  Женихомъ.  Симпатія  Юліана  (подумала  оца)  произвела  на 
нее  такое  сильное  впечатлѣніе  что  заставила  ее  забыть  свой 
несомнѣнный  долгъ,  не  допускавшій  накакихъ  сдѣлокъ. 

Она  просила  Горація  яодоЖдать  латъ  минутъ.  Срокъ  этотъ 
оказался  слишкомъ  долгимъ. 

Единственнымъ  средствомъ  сохранить  достаточно  муЖества 
для  страшнаго  признанія  въ  томъ  кто  она  была  и  чтб  она  сдѣ¬ 
лала  было  не  думать  о  немъ  заранѣе  и  сознаться  безъ  приго¬ 
товленій.  Стыдъ  обезсилилъ  бы  ее,  еслибъ  она  дала  себѣ  время 
подумать. 

Она  повернулась  къ  двери  чтобы  послѣдовать  за  нимъ  не 
медленно. 

Какъ  ни  тяЖела  была  эта  манута,  но  самый  нераціональный 
изъ  всѣхъ  Женскихъ  инстинктовъ, — инстинктъ  заботливости  о 
своей  наружности,  заставилъ  ее  остановиться.  Она  вынесла  не 
мало  потрясающихъ  испытаній  ѳъ  тѣхъ  лоръ  какъ  одѣлась 
чтобы  сойти  внизъ.  Вспомнивъ  это,  она  машинально  остано¬ 
вилась,  вернулась  назадъ  и  взглянула  въ  зеркало. 

Не  тщеславіе  было  поводомъ  къ  этому  поступку.  Она  сдѣ¬ 
лала  это  такъ  Же  безсознательно  какъ  застегнула  бы  разсте¬ 
гнувшуюся  перчатку  или  поправила  смятое  платье. 

Минутная  улыбка,  горькая  и  безнадежная,  показалась  на  ли¬ 
цѣ  ея.  „Мрачная,  страшная,  преждевременно  состарѣвшаясяи9 
подумала  она.  „Ничего!  такъ  лучше!  Это  облегчитъ  ему  ударъ, 
и  онъ  не  лоЖалѣеть  обо  мвѣ.И 

Съ  этою  мыслью  она  пошла  къ  нему  въ  библіотеку. 
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СОЧИНЕНІЕ  ДЖОНА  ТИНДАЛЯ. 


ПЕРЕВОДЪ  СЪ  АНГЛІЙСКАГО. 


XXXVI.  Образованіе  разсѣлинъ.  Соображенія. 

249.  Въ  предположеніи  что  мы  продолжаемъ  трудиться  вмѣ¬ 
стѣ,  вступимъ  теперь  на  новое  поле  изслѣдованій.  СлоЖивъ 
нашу  цѣпь,  мы,  послѣ  тяЖелой  денной  работы  на  ледникѣ  іи 
ОёапЬ,  возвращаемся  домой,  какъ  вдругъ,  подъ  нашими  нога¬ 
ми,  раздается  трескъ,  какъ  бы  выходящій  изъ  массы  ледника. 
Въ  испугѣ  мы  осматриваемъ  ледъ.  Звукъ  повторяется,  и  нѣ¬ 
сколько  выстрѣловъ  раздаются  одинъ  за  другимъ.  Они  слы¬ 
шатся  то  справа,  то  слѣва,  какъ  будто  ломится  ледъ  кругомъ 
насъ,  но  мы  ничего  не  видимъ. 

250.  Мы  внимательно  разглядываемъ  ледъ  и  послѣ  стара¬ 
тельныхъ  поисковъ,  въ  продолженіе  цѣлаго  часа,  находимъ  на¬ 
конецъ  причину  выстрѣловъ.  Они  возвѣщаютъ  рожденіе  тре¬ 
щины.  Изъ  луЖи  на  ледникѣ  пошли  пузыри,  и  мы  усматрива¬ 
емъ  что  дно  луЖи  пересѣкаетъ  узкая  трещина  изъ  которой 
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выходятъ  пузыри.  Вправо  и  влѣво  отъ  луЖи  мы  моЖемъ  про¬ 
слѣдить  трещину  на  большія  разстоянія.  Мѣстами  она  едва 
замѣтна  и  нигдѣ  не  довольно  широка  для  того  чтобъ  моЖно 
было  всунуть  въ  нее  лезвіе  ноЖа. 

251.  Трудно  повѣрить  чтобъ  грозныя  разсѣлины,  черезъ  ко¬ 
торыя  мы  съ  вами  перебирались  со  страхомъ,  зачинались  въ 
такомъ  маломъ  видѣ.  Тѣмъ  не  менѣе  дѣйствительно  бываетъ 
такъ.  Большія  зіяющія  пропасти  около  и  выше  ледяныхъ  ка¬ 
скадовъ  Оёапі  и  Талефра  образовались  изъ  узкихъ  трещинъ, 
которыя  постепенно  расширялись  въ  разсѣлины.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  мы  наглядно  и  поучительно  убѣждаемся  въ  томъ  что  яв¬ 
ленія  происшедшія  повидимому  отъ  внезапнаго  дѣйствія  край¬ 
не  напряженныхъ  силъ  могутъ  возникнуть  вслѣдствіе  такихъ 
медленныхъ  процессовъ,  которые  маЖяо  открыть  только  при 
помощи  тонкихъ  наблюденій.  На  явленія  природы  вліяютъ  два 
обстоятельства:  напряэ/сеиность  дѣйствующей  силы  и  продол¬ 
жительность  времени  ея  дѣйствія.  Сильная  напряженность, 
въ  краткій  срокъ,  производитъ  внезапные  перевороты;  но  то 
Же  самое  видимое  явленіе  моЖеть  произойти  при  долговремен¬ 
номъ  дѣйствіи  слабо  напряженной  силы.  Эта  истина  разитель¬ 
но  подтверждается  Альпійскими  ледяными  каскадами  и  разсѣ- 
л  ива  ми.  Многія  геологическія  явленія,  наводящія  съ  перваго 
взгляда  на  мысль  о  крутыхъ  переворотахъ,  въ  дѣйствительно¬ 
сти  могли  образоваться  такимъ  Же  едва  замѣтнымъ  путемъ. 


XXXVII.  Сосульки. 


252.  Самыя  большія  разсѣлины  встрѣчаются  въ  высокихъ 
пёѵёь  гдѣ  онѣ  принимаютъ  видъ  то  длинныхъ  разверстыхъ 
расщелинъ,  то  неправильно  очертанныхъ  пропастей.  Изъ  нихъ 
брезЖетъ  слабый  голубой  свѣтъ,  который  постепенно  гаснетъ 
во  мракѣ  ихъ  глубины.  Надъ  окраинами  пропастей,  наичаще 
съ  юЖной  стороны,  виситъ  саѣЖный  гребень,  съ  котораго  спу¬ 
скаются,  подобно  сталактитамъ,  ряды  прозрачныхъ  сосулекъ 
въ  10,  20  и  30  футовъ  длины.  Эти  висячія  копья  составляютъ 
лучшее  украшеніе  раз сѣдинъ  на  большихъ  высотахъ. 

253.  Какъ  онѣ  образуются?  Очевидно  отъ  таянія  снѣга.  Но 
почему  растаявшая  вода  снова  замерзаетъ  въ  видѣ  твердыхъ 
копій?  Вы  видали  сосулька  на  краяхъ  крышъ  образовавшіяся 
отъ  таянія  снѣга  на  крышѣ.  Если  мы  поймемъ  какъ  лроизо- 
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шли  эти  сосульки,  то  мы  поймемъ  и  происхожденіе  большихъ 
сталактитовъ  въ  Альпійскихъ  разсѣлинахъ. 

254.  Совокупимъ  извѣстныя  намъ  свѣдѣнія  и,  размысливъ 
надъ  ними  внимательно,  постараемся  основать  на  нихъ  теорію 
сосулекъ. 

255.  Вы  знаете  что  атмосферный  воздухъ  едва  нагрѣвается 
солнечными  лучами,  какъ  видимыми  такъ  и  невидимыми.  Воз¬ 
духъ  чрезвычайно  прозраченъ  для  всѣхъ  родовъ  лучей,  и  толь¬ 
ко  тѣ  весьма  немногіе  изъ  нихъ  для  которыхъ  онъ  не  про¬ 
зраченъ  тратятъ  свою  сиду  на  его  нагрѣваніе. 

256.  Не  такъ  бываетъ  со  снѣгомъ  на  который  падаютъ  сол¬ 
нечные  лучи.  Онъ  поглощаетъ  солнечное  тепло,  и  въ  ясный 
день,  на  вершинахъ  высокихъ  Альловъ,  во  многихъ  мѣстахъ, 
блеститъ  растаявшая  вода.  Въ  то  Же  время  температура  воз¬ 
духа  надъ  горами  и  вокругъ  иіъ  моЖетъ- бытъ  на  нѣсколько 
градусовъ  ниЖе  точки  замерзанія. 

257.  Чтобъ  убѣдиться  въ  этомъ,  стоитъ  только  перейти  съ 
мѣста  освѣщеннаго  солнцемъ  въ  тѣнь.  Довольно  одного  шага 
чтобы  термометръ,  стоявшій  высоко,  опустился  низко.  Перемѣ¬ 
на  зависитъ  не  отъ  разности  въ  температурѣ  воздуха^  но  про¬ 
сто  оттого  что  термометръ  не  подвергается  прямому  дѣй¬ 
ствію  солнечныхъ  лучей.  ДаЖе  оставляя  термометръ  на  своемъ 
мѣстѣ,  достаточно  прикрыть  его  экраномъ,  задерживающимъ 
лучи  солнца,  чтобы  доказать  холодъ  воздуха. 

258.  Взгляните  теперь  на  снѣгъ  на  крышѣ  вашего  дома. 
Онъ  таетъ  отъ  играющихъ  на  немъ  солнечныхъ  лучей;  вода 
просачивается  къ  краю  и  падаетъ  каплями.  Если  край  крыши 
освѣщается  солнцемъ,  вода  остается  водою;  но  если  край  не 
на  солнцѣ,  то  капля,  лреЖде  выхода  изъ  снѣга,  погружается 
въ  тѣнь.  Въ  тѣни  Же,  какъ  вы  видѣли,  температура  моЖе*гь- 
быть  ни  Же  точки  замерзанія.  Если  такъ,  то  капля,  лреЖде  па¬ 
денія,  замерзаетъ  и  образуетъ  зачатокъ  сосульки.  Новыя 
капли  и  струйка,  стекая  по  этому  зачатку,  частію  замерзаютъ 
и  утолщаютъ  его  въ  корнѣ.  Другая  часть  воды  доходитъ  до 
конца  сосульки,  свѣшивается  съ  него  и  замерзаетъ  преЖде 
паденія,  отчего  сосулька  удлинняется.  Въ  Альпахъ,  гдѣ  таяніе 
обильно  и  холодъ  въ  тѣни  развѣданы  очень  силенъ,  образую¬ 
щіяся  такимъ  Же  путемъ  сосульки  достигаютъ  большой  вели¬ 
чины.  Осушеніе  снѣга  по  прекращеніи  дѣйствія  солнца  такЖе 
лсраЖдаеть  сосульки. 

259.  Объясненіе  образованія  сосулекъ  любопытно  и  имѣетъ 
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свою  важность,  но  несравненно  ваЖнѣе  уразумѣть  какъ  пере¬ 
плетены  меЖду  собою,  подобно  нитямъ  ткана,  тѣ  явленія  со¬ 
вокупность  которыхъ  мы  называемъ  природою*  Нельзя  понятъ 
сосульки,  не  зная  что  солнечные  лучи  способны  своею  силою 
довести  снѣгъ  до  таянія  и  вздутъ  пузырь  на  человѣческой  ко- 
Жѣ,  что  будучи  сосредоточены  они  могутъ  сЖечъ  все  тѣло  че- 
вѣка,  а  проходя  сквозь  воздухъ  они  не  повышаютъ  его  ледя¬ 
ной  температуры. 

ХХХѴДІ.  Бергтруядъ. 

260.  Возвратимся  къ  трещинамъ  и  разсмотримъ  ихъ  проис¬ 
хожденіе.  Надъ  встающими  снѣгами ,  пвѵёв ,  возвышаются 
верхніе  лики  и  гребни  Альловъ,  прислоняясь  къ  которымъ 
снѣгъ  часто  накопляется  крутыми  сугробами.  Мы  узко  знаемъ 
что  пёѵёв  и  ледники  медленно  двиЖутся  внизъ,  но  обыкновен¬ 
но  верхняя  часть  сугробовъ  такъ  крѣпко  пристаетъ  къ  ока- 
лаю  что  дерЖитоя  на  нихъ,  меЖду  тѣмъ  какъ  ниЖнял  отры¬ 
вается.  При  атомъ  образуется  характеристическая  трещина, 
которая  въ  тѣхъ  альпійскихъ  мѣстностяхъ  гдѣ  говорятъ  по- 
нѣмецки,  называется  бергшрундъ  Она  часто,  подобно  рву,  окру¬ 
жаетъ  ликъ,  какъ  бы  охраняя  къ  нему  доступъ  отъ  покуше¬ 
ній  странствующихъ  по  горамъ. 

261.  Взглянемъ  внимательнѣе  на  происхозкденіе  этой  трещи¬ 
ны.  Вообразимъ  что  снѣгъ  еще  не  разорвался.  Его  верхнія 
части  пристали  къ  скаламъ  и  чрезвычайно  медленно  спуска¬ 
ются  внизъ.  НиЖнія  Же  его  части,  потому  ли  что  онѣ  глубзке 
и  тяЖеле,  дли  потому  что  онѣ  слабѣе  прикрѣплены  къ  ска¬ 
ламъ,  побуждаются  къ  болѣе  скорому  движенію.  Въ  ниЖнемъ 
снѣгѣ  порождается  усиліе  оторваться  отъ  верхняго.  Сперва 
этому  усилію  сопротивляется  сцѣпленіе  пёѵё ,  но  наконецъ  оно 
уступаетъ,  и  образуется  трещина  вдоль  той  самой  линіи  по 
оторой  вліяло  усиліе.  Другими  словами:  образуется  трещина 
въ  направленіи  перпендикулярномъ  къ  линіи  по  которой  тяну¬ 
ло  снгъгъ . 


XXXIX.  Поперечныя  трещины. 


262.  Происхожденіе  трещины  въ  пёѵё  и  въ  ледникахъ  оди¬ 
наково.  По  какой-либо  причинѣ  во  льдѣ  возникаетъ  побужде¬ 
ніе  раздаться,  но  какъ  онъ  растянуться  не  моЖеть,  то  онъ 
трескается  поперекъ  линіи  по  которой  его  тянетъ.  Возьмите 
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для  примѣра  ледяной  каскадъ  Оёапі  «ли  Тадефра,  подъ  ко* 
торыми  трещины  разверсты  какъ  страшныя  ласти.  Вообрази* 
те  что  пёѵё  и  ледникъ  сметены  прочь,  такъ  что  обвагкена  по¬ 
верхность  ло  которой  они  движутся.  Мы  увидимъ  что  съ 
ущелья  Оёапі  эта  поверхность  спускается  легкимъ  склономъ 
до  мѣста  занимаемаго  теперь  вершиною  каскада.  Здѣсь  она 
лереги  Гаетея  и  круто  спускается  внизъ  до  основанія  ледника, 
гдѣ  отлогость  склона  снова  дѣлается  незначительною. 

263.  Поразмыслите  о  двшкеніи  пёѵё  ло  такой  поверхности. 
Спускаясь  изъ  ущелья  ѳта  саѣЖвая  масса  достигаетъ  вершины 
каскада.  Перейдя  вершину  она  долЖна  перегнуться  чтобъ  удер¬ 
жаться  на  своемъ  лоЖѢ.  Чтб  Же  долЖао  произойти?  Поверхность 
пёѵё  очевидно  напрягается,  разрывается,  и  образуется  трещина. 
КаЖдая  новая  часть  пёѵё,  при  переходѣ  черезъ  вершину  ка¬ 
скада,  разрывается  точно  такЖе,  ило  кручѣ  каскада  спускает¬ 
ся  вяизъ  рядъ  трещинъ,  одна  за  другою.  МеЖду  к&Ждыми 
двумя  пропастями  идетъ  большая  поперечная  гряда.  Отъ  влі¬ 
янія  мѣстныхъ  растягиваній  на  кручѣ,  эти  гряды  часто  разры¬ 
ваются  поперекъ  и  образуютъ  изъ  себя  ледяныя  башни,  вёгась 
Вдоль  кручи  возникаютъ  новыя  гряды  и  башни,  потому  что 
при  спускѣ  разрывы  умноЖадотсл. 

264.  Чтб  долЖао  произойти  при  подошвѣ  каскада?  Здѣсь 
отлогость  склона  внезапно  уменьшается.  Ясно  что  не  только 
не  могутъ  раскрываться  новыя  трещины,  во  что  и  лреЖаід 
долЖвы  вполнѣ  или  отчасти  смыкаться.  При  вершинѣ  каска¬ 
да  поверхность,  отъ  перегибанія,  дѣлалась  выпуклою,  а  при 
основаніи  она,  отъ  сгибанія,  дѣлается  вогнутою.  Въ  первомъ 
случаѣ  трещины  долЖны  открываться,  а  во  второкъ  онѣ  за¬ 
крываются.  Такое  разсуЖденіе  вполнѣ  согласно  съ  фактами. 

265.  ОбнаЖите  вашу  руку  и  вытяните  ее  прямо.  На  сторо¬ 
нѣ  противоположной  локтю,  сдѣлайте  чернилами  двѣ  точки,  въ 
разстояніи  полудюйма  одну  отъ  другой.  При  сгибаніи  руки, 
точки  станутъ  сбдиЖатъся  и  наконецъ  совпадутъ  вмѣстѣ.  Пусть 
эти  двѣ  точки  представляютъ  оба  края  трещины  при  основа¬ 
ніи  ледянаго  каскада;  сгибаніе  руки  походитъ  въ  такомъ  слу¬ 
чаѣ  на  сгибаніе  льда,  а  совпаденіе  точекъ — на  смыканіе  тре¬ 
щины. 

266.  Эти  замѣчанія  справедливы  и  для  различныхъ  частей 
Ледянаго  Моря.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  склонъ  изъ  отло¬ 
гаго  мѣняется  на  крутой,  и  ледники,  переходя  черезъ  перегибъ, 
трескаются  на  своемъ  хребтѣ.  Такъ  образуются  поперечны* 
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треіуины.  Подобная  перемѣна  въ  покатости  есть  противъ 
АпдІеу  а  другая,  большая — въ  верховьѣ  ледника  іев  Вощ  вслѣд¬ 
ствіе  чего  Ледяное  Море  въ  первой  точкѣ  непроходимо,  а  въ 
послѣдней  ледъ  такъ  взломавъ  и  растерзавъ,  какъ  мы  видѣли 
и  описали.  Ншке  Апдіе  и  при  подошвѣ  ледника  йе$  Вой  пока¬ 
тость  уменьшается,  трещины  смыкаются,  и  ледникъ  снова  дѣ¬ 
лается  сплошнымъ  и  плотнымъ. 


ХЬ.  Трещины  на  краяхъ* 


267.  Были  ли  бы  трещины  и  въ  томъ  случаѣ  еслибы  накло¬ 
неніе  доЖа  не  измѣнялось?  Конечно  ихъ  было  бы  менѣе,  но 
онѣ  не  исчезли  бы  вовсе;  ибо  существуютъ  еще  другія  причи¬ 
ны  растягивающія  ледъ  и  заставляющія  его  разрываться. 
Главнѣйшая  изъ  этихъ  причинъ  есть  болѣе  скорое  двиакеніе 
средины  ледника. 

268.  Опираясь  на  замѣчательные  труды  покойнаго  Гопкия- 
са,  изъ  Кембриджа,  разслѣдуемъ  вмѣстѣ  это  обстоятельство. 
Намъ  будетъ  пріятно  разрѣшить  его,  если  мы  предварительно 
взглянемъ  на  тѣ  запутанныя  и  обманчивыя  явленія  которыя 
подлежатъ  объясненію.  Поэтому  я  Желалъ  бы  чтобы  вы  от¬ 
правились  со  мною  въ  Базель,  Тунъ,  Интерлакенъ  и  Гриндель- 
вальдъ,  гдѣ  вы  увидали  бы  Веттергорнъ,  Эйлеръ  и  всѣ  са¬ 
мые  высокіе  лики  Бернскаго  Обердавда— Финстерааргорнъ, 
Шрскгоряъ,  Мёнхъ  и  Юнгфрау.  Въ  Гриндельвальдѣ,  какъ  мы 
уЖе  знаемъ,  находятся  два  извѣстные  ледника— Обергриаделъ- 
вальдскій  и  Уатергриндельвальдскій;  на  послѣднемъ  мы  начина¬ 
емъ  наши  наблюденія. 

269.  Выйдя  изъ  деревни  въ  глубинѣ  долины,  мы  моЖемъ 
взобраться  на  противоположную  гору.  Оставивъ  влѣво  боль¬ 
шія  известковыя  пропасти  Веттергорва,  мы  вступаемъ  на 
тропу,  съ  которой  открывается  видъ  на  весь  ле  івикъ.  Здѣсь 
намъ  представляется  прекрасный  примѣръ  тому  какъ  развер¬ 
заются  трещины  на  гребнѣ  возвышенія  и  смыкаются  при  его 
подошвѣ.  Но  всего  замѣчательнѣе  боковыя  трещины  ледника, 
такъ-назыв аемыя  трещины  на  окраинахъ. 

270.  Мы  находимъ  многочисленныя  трещины  на  краяхъ 
ледника,  даЖе  въ  такихъ  мѣстахъ  гдѣ  средина  его  остается 
плотною,  и  замѣчаемъ  что  эти  трещины  идутъ  не  вдоль  лед¬ 
ника  и  не  прямо  поперекъ  его,  но  составляютъ  съ  его  окраи- 
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нами  уголъ  почти  въ  45°.  Начинаясь  отъ  краевъ  ледника  тре¬ 
щины  направлены  вверхъ,  это  значитъ  что  концы  трещавъ 
примыкающихъ  къ  окружающимъ  горамъ  какъ  бы  стягивают¬ 
ся  внизъ*  Безъ  пріобрѣтенныхъ  нами  свѣдѣній,  вы  навѣрное 
заключили  бы  что  средина  ледника  остается  позади,  вслѣд¬ 
ствіе  болѣе  скораго  двшкенія  боковыхъ  частей. 

271.  Дѣйствительно,  видъ  трещинъ  привелъ  къ  такому  за* 
ключенію  Агассиса,  лреЖде  неЖели  онъ  измѣрилъ  движеніе  сре¬ 
дины  и  краевъ  Унтераарскаго  ледника.  Искусный  въ  рѣше¬ 
ніи  механическихъ  задачъ  Гоякинсгь  тотчасъ  опредѣлилъ  на¬ 
клоненіе  боковыхъ  трещинъ,  происходящее  отъ  болѣе  скораго 
движенія  центра.  Стоя  у  ледника  съ  карандашомъ  и  записною 
книжкой  въ  рукѣ,  я  сейчасъ  объясню  вамъ  въ  чекъ  дѣло. 

272.  Положимъ  что  на  прилагаемомъ  чертеЖѢ  АС  представ¬ 
ляетъ  одну  сторону  ледника,  ВЙ  другую,  а  стрѣлка  указываетъ 
направленіе  движенія.  Пусть  8Т  означаетъ  поперечный  сдой 
ледника,  взятый  поперекъ  его,  напримѣръ  сегодня.  Такъ  какъ 
средина  двиЖетея  скорѣе  сторонъ*  то  черезъ  нѣсколько  дней 
или  недѣль  слой  спустится  внизъ  и  приметъ  форму  В'Т'. 


273.  Возьмемъ  у  края  слоя  въ  начальномъ  положеніи  неболь¬ 
шой  квадратъ  Ті.  Спустившись  внизъ,  квадратъ  вытянется 
въ  ромбоидальную  фигуру  Т'і'.  Обратите  вниманіе  на  діаго¬ 
наль  Ті  квадрата;  въ  ниЖнемъ  положеніи,  еслибы  ледъ  былъ 
растяЖимъ,  она  вытянулась  бы  въ  линію  Тгіг.  Съ  перваго  взгля¬ 
да  на  чертеЖъ  вы  убѣдитесь  что  трещина  долЖна  быть  на¬ 
правлена  косвенно  кверху. 

274.  На  всемъ  краю  ледника,  по  причинѣ  болѣе  скораго  дви¬ 
женія  средины,  ледъ  долЖеаъ  раздаться;  вслѣдствіе  чего  бо¬ 
ковыя  части  ледника  разсѣкаются  многочисленными  трещина¬ 
ми,  даЖе  въ  такомъ  мѣстѣ  гдѣ  въ  срединѣ  ихъ  нѣтъ. 

275.  Любопытно  видѣть  какъ  въ  другихъ  мѣстахъ  лопереч- 
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ныя  трещины  средины  соединяются  съ  боковыми  трещина* 
мя  и  образуютъ  большія  кривыя  трещины,  которыя  тянутся 
черезъ  весь  ледникъ,  изъ  края  въ  край.  Выпуклость  кривой 
обращена  (фиг.  8)  кверху,  сообразно  законамъ  механики.  Если 


эти  законы  вамъ  неизвѣстны,  то  по  виду  кривыхъ  вы  не  за¬ 
ключите  что  средина  ледника  двшкется  скорѣе.  Когда  скаты¬ 
вается  большая  масса  земли  или  отвердѣвшій  илъ,  могкно  иног¬ 
да  видѣть  тѣ  аке  явленія  какія  представляетъ  ледъ. 


ХІЯ.  Продольныя  трещины. 

276.  Мы  разслѣдовали  поперечныя  трещины  на  краяхъ. 
Но  когда  ледникъ  выходитъ  изъ  крутого  и  узкаго  ущелья  на 
сравнительно  горизонтальную  равнину,  на  которой  онъ  моакетъ 
расширяться  въ  обѣ  стороны,  то  двиакеніе  его  отчасти  оста¬ 
навливается,  и  на  пологую  его  часть  напираютъ  части  дегкащія 
на  болѣе  крутой  отлогости  позади.  Здѣсь  линія  напора  легкитъ 
въ  направленіи  ледника,  и  ледъ  стремится  раздаться  въ  на¬ 
правленіи  перпендикулярномъ  къ  этой  линіи.  По  послѣдней  ли¬ 
ніи  ледникъ  разрывается,  и  образуются  продольныя  трещины. 

277.  Примѣры  такихъ  трещинъ  видны  на  ншкней  части  лед¬ 
ника  Роны,  когда  мы  смотримъ  на  него  съ  Гримзельокаго 
перехода  или  съ  какой-либо  господствующей  надъ  нимъ  точ¬ 
ки  на  прилегающихъ  къ  нёму  горахъ. 

т.  сіт. 
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ХііП.  Трещины  образующіяся  вслѣдствіе  за¬ 
кривленій  ледниковъ. 

278.  НуЖно  объяснить  еще  одно  обстоятельство,  съ  кото¬ 
рымъ,  при  теперешнемъ  запасѣ  вашихъ  свѣдѣній,  совладать 
вамъ  будетъ  очень  легко.  Вспомните  что  въ  началѣ  нашихъ 
разслѣдованій  мы  перешли  черезъ  Ледяное  Море,  со  стороны 
Скареаи  на  сторону  Монтанвера.  При  атомъ  я  обратилъ  ва- 
ше/  вниманіе  на  то  что  на  сторонѣ  ледника  прилегающей  къ 
Скареаи  больше  трещинъ  чѣмъ  на  срединѣ  и  на  Монтавер- 
ской  сторонѣ  (75).  Отчего  ато  происходить?  Зная  что  сторо¬ 
на  ледника  обращенная  къ  Скареаи  движется  скорѣе  чѣмъ 
другая,  и  что  точка  самаго  быстраго  движенія  дезкитъ  не  на 
срединѣ,  но  удалена  отъ  нея  къ  востоку,  намъ  не  трудно 
дать  на  этотъ  вопросъ  удовлетворительный  отвѣтъ. 

279.  Положимъ  что  на  прилагаемомъ  чертеакѣ  АВ  и  СБ  пред¬ 
ставляютъ  кривые  края  Ледяяаго  Моря  подъ  Монтавверомъ, 
и  проведемъ  поперекъ  ледника  прямую  тп.  Пусть  о  будетъ 
точка  наибольшаго  движенія.  Механическое  состояніе  обѣихъ 
сторонъ  ледника  ясно  обнаруживается.  Положимъ  что  линія 
тп  есть  прямая  упругая  струна,  которой  концы  укрѣплены; 
ухватимъ  ее  крѣпко  двумя  пальцами  въ  точкѣ  о  и  притянемъ 
ее  въ  о\  такъ  чтобы  разстояніе  о  отъ  края  С®  не  измѣня¬ 
лось.  Часть  по  струны  вытянется  въ  по\  а  часть  то  въ  то, 
и  вы  усмотрите  что  короткая  линія,  сравнительно  съ  ея  дли¬ 
ною,  вытянулась  болѣе  чѣмъ  длинная.  Другими  словами,  на  по 
напряженіе  сильнѣе  чѣмъ  на  то\  и  еслибы  дошло  до  разрыва, 
то  порвалась  бы  короткая  линія. 


1  280.  Эги  двѣ  лиши  изображаютъ  условія  напряжённости  на 
двухъ  сторонахъ  ледника.  Боковыя  части  задерЖиважжш  на¬ 
зади,  а  средина  движется  впередъ,  и  такимъ  образомъ  средина 
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стремится  оторваться  отъ'  краевъ.  Перемѣщеніе  тонка  наи¬ 
большаго  движенія,  вслѣдствіе  закривленія  долины,  приводитъ 
ледъ  въ  болѣе  напряженное  состояніе  на  восточной  сторонѣ 
ледника  чѣмъ  на  западной.  Поэтому  на  восточной  сторонѣ 
больше  трещинъ  чѣмъ  на  западной. 

281.  Вотъ  причина  почему  трудно  ходить  по  восточной  сто¬ 
ронѣ  Ледянаго  Моря,  и  она  заставила  насъ  перейти  черезъ  лед¬ 
никъ  насупротивъ  Монтанвера.  На  восточной  сторонѣ  двѣ  вы¬ 
пуклыя  извилины  соотвѣтствуютъ  одной  на  западной  сторонѣ, 
и  потому  вообще  на  восточной  сторонѣ  Ледянаго  Моря  болѣе 
разрывовъ  чѣмъ  на  западной. 


ХЫП.  Гряды  моренъ,  столы  на  ледникахъ  и 
песчаные  конусы. 

282.  Когда  мы  съ  вами  переходили  въ  первый  разъ  черезъ 
Ледяное  Море,  изъ  Трелалорта  въ  Соыѵегсіе,  мы  видѣли  что 
полосы  камней  и  гравія,  изъ  которыхъ  составлены  средин¬ 
ныя  морены,  поднимаются  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  на  высо¬ 
ту  отъ  двадцати  до  тридцати  футовъ  надъ  уровнемъ  ледника. 
При  разсмотрѣніи  этихъ  моренъ  оказывается  что  гравій  со¬ 
ставляетъ  только  поверхностный  слой  и  дезкитъ  на  большой 
ледяной  грядѣ,  которая  тянется  вдоль  хребта  ледника.  Какія 
причины  подняли  эту  ледяную  гряду? 

283.  Многія  дѣти  читали  опытъ  доктора  Франклина,  кото¬ 
рый  въ  ясный  солнечный  день  клалъ  на  снѣгъ  лоскутки  тка¬ 
на  разнаго  цвѣта.  Лоскутки  логрузкадись  въ  снѣгъ,  темные 
больше  свѣтлыхъ. 

284.  Поразмыслимъ  объ  этомъ  опытѣ.  Солнечные  лучи  па¬ 
даютъ  на  верхнюю  поверхность  ткани  и  нагрѣваютъ  ее.  Тепло, 
сквозь  толщину  ткани,  проводится  на  низкнюю  поверхность  и 
оттуда  переходитъ  въ  снѣгъ,  который  отъ  тепла  таетъ.  Оче¬ 
видно  что  количество  тающаго  снѣга  зависитъ  отъ  количе¬ 
ства  тепла  проводимаго  съ  верхней  поверхности  ткани  на  ншк- 
шою. 

286.  Ткань  есть  такъ-называемый  дурной  проводникъ.  Она 
не  даетъ  сквозь  себя  свободнаго  пропуска  теплу.  Но  когда 
теплу  надлезкитъ  проникнуть  сквозь  толщину  одного  лишь  ло¬ 
скутка,  то  на  другую  его  сторону  выходитъ  довольно  еще  зна¬ 
чительная  его  ч~сть*  Удвойге,  утройте  иди  упятерите  толщину 
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ткана,  ада,  лучше,  кладите  одинъ  лоскутокъ  на  другоб,  и  вы 
составите  наконецъ  такую  толщину  сквозь  которую  ощути¬ 
тельное  количество  тепла  не  моЖеть  проникнуть  съ  верхней 
поверхности  на  ниЖнюю. 

286.  Чтб  должно  произойти  когда  лоскутъ  толстой  ткани 
или  рядъ  лоскутовъ  положенныхъ  одинъ  на  другой  прикрыва¬ 
ютъ  собою  снѣгъ  освѣщаемый  яркимъ  солнцемъ?  Снѣгъ  во- 
кругъ  ткани  растаетъ,  а  снѣгъ  леЖащій  подъ  тканью  будетъ 
защищенъ  отъ  вліянія  солнечнаго  тепла.  Если  дѣйствіе  будетъ 
продолжительно,  то  неминуемо  уровень  снѣга  вокругъ  ткани 
опустится,  и  она  останется  на  снѣЖномъ  холмикѣ. 

287.  Теперь  вы  поймете  причину  ледяныхъ  грядъ  подъ  мо¬ 
ренами.  Онѣ  произошли  не  отъ  того  что  ледъ  вздулся  кверху; 
но  отъ  того  что  ледъ  прикрытый  камнями  и  гравіемъ  защи¬ 
щенъ  отъ  солнца,  меЖду  тѣмъ  какъ  вправо  и  влѣво  ледникъ 
таетъ  отъ  вліянія  его  лучей,  и  подъ  лрикрышкою  остается 
возвышенная  ледяная  гряда. 

288.  Такимъ  Же  образомъ  объясняются  различныя  другія 
явленія  на  ледникѣ.  На  Ледяномъ  Морѣ  встрѣчаются  иногда 
каменныя  плиты  поддерживаемыя  ледяными  столбами,  такъ 
называемые  столы  ледниковъ.  Они  происходятъ  не  отъ  вы¬ 
растанія  на  ледникѣ  ледянаго  стерЖня,  но  отъ  таянія  ледника 
вокругъ  прикрытаго  камнемъ  льда.  Ботъ  изображеніе  одного 
изъ  столовъ  на  Ледяномъ  Морѣ. 


289.  Замѣтьте  что  плита  стола  на  ледникѣ  никогда  не  ле¬ 
житъ  горизонтально  на  своемъ  столбѣ.  »Ова  наклоняется  къ 
одной  сторонѣ,  и  изъ  многочисленныхъ  наблюденій  окалывается 
что  это  наклоненіе  таково  что  по  нему  моЖщ  веёідакопредѣ- 
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лить  на  ледникѣ  направленіе  полуденной  линіи.  Солнце,  нахо¬ 
дясь  въ  полдень  на  югѣ  отъ  зенита,  согрѣваетъ  своими  лу¬ 
чами  юЖный  край  стола,  .меЖду  тѣмъ  какъ  сѣверный  остается 
въ  тѣни.  Поэтому  болѣе  нагрѣтый  край  не  такъ  хорошо  за¬ 
щищаетъ  находящійся  подъ  нимъ  ледъ  какъ  сѣверный.  Столъ 
наклоняется,  и  наконецъ  плита  скатывается  съ  своего  подноЖія. 


290.  Прилагаемый  рисунокъ  представляетъ  какъ  бы  образцо¬ 
вый  столъ.  Косвенныя  линіи  изображаютъ  солнечные  лучи  и 
наклоненіе  показано  такое  какое  мы  замѣчаемъ  на  ледникахъ. 

291.  Кремень  такъ  не  поднимается;  подобно  франклиновско- 
мѵ  лоскуту  ткани  темнаго  цвѣта,  кремень  погружается  въ 
ледъ,  Комъ  черной  земли  _не  остается  на  поверхности,  но  ухо¬ 
дитъ  въ  ледъ.  Во  многихъ  частяхъ  Ледяное  Море  продырявле¬ 
но  на  подобіе  сота  погруженіемъ  въ  ледъ  такихъ  пятенъ  грязи. 

292.  Эгого  не  случается  если  грязь  имѣетъ  такую  толщину 
что  моЖеть  предохранить  ледъ  отъ  таянія.  Песокъ  часто  смы¬ 
вается  ручьями  съ  горъ  или  моренъ  и  разсѣевается  по  нѣко¬ 
торымъ  мѣстамъ  на  ледникѣ,  причемъ  обнаруживается  любо¬ 
пытное  явленіе:  засыпанная  пескомъ  поверхность  возвышает¬ 
ся,  и  поднимается  выше  тамъ  гдѣ  слой  песка  глубже.  Возни¬ 
каютъ  маленькіе  лики  и  холмы,  и  если  распредѣленіе  песка 
было  благопріятно,  а  дѣйствіе  продолжительно,  то  образуются 
маленькій  горы,  иногда  отдѣльныя,  иногда  соединенныя  въ 
группы,  какъ  бы  миніатюрное  подобіе  Альпъ.  Песчасньге  кону¬ 
сы  Ледянаго  Моря  не  такъ  бросаются  въ  глаза,  но  на  ледни¬ 
кахъ  Гёрнерскомь,  Алечскомъ,  Мортерачскомъ  и  другихъ  они 
образуются  отдѣльно  и  группами  и  достигаютъ  иногда  отъ  де¬ 


сяти  до  двадцати  футовъ  вышины. 
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ХЫѴ\  Мельницы  на  ледникѣ. 

293.  При  помощи  продолжительныхъ  наблюденій  мы  изучали 
оъ  вами  характеръ  Л  ед  я  наго  Моря.  Мы  ежедневно  ходили  по 
нему  съ  опредѣленною  цѣлью,  но  не  отворачивали  вашихъ 
глазъ  и  отъ  другихъ  предметовъ.  Случайные  взгляды  на  вещи 
на  которыя  не  обращено  наше  вниманіе  открываютъ  намъ, 
при  научномъ  изслѣдованіи,  новые  предметы  для  изученія. 

294.  Когда  мы  прогуливались  по  льду  близь  Трелалорта,  насъ 
часто  пораЖалъ  звукъ  похожій  на  глухой  раскатъ  грома.  Мы 
искали  причину  этого  звука  и  нашли  ее. 

295.  Въ  этой  части  ледника  есть  обширная  площадь  цѣльна¬ 
го  льда.  На  ней  достаточно  мѣста  для  того  чтобы  струйки 
воды  могли  слиться  въ  ручейки  и  ручьи;  ручьи  соединяются 
въ  стремительные  потоки,  которые  иногда  прорываютъ  себѣ 
во  льдѣ  глубокія  русла.  Въ  своемъ  теченіи  эти  потоки  встрѣ-_ 
чаютъ  такое  мѣсто  гдѣ  ледникъ  отъ  напряженія  треснулъ  и 
образовалась  трещина  поперекъ  потока.  Здѣсь  водѣ  откры¬ 
вается  путь  на  дно  ледника.  Продолжительнымъ  дѣйствіемъ 
потокъ  промываетъ  себѣ  колодезь,  а  трещина  обращается  въ 
начало  воронки  необозримой  глубины,  въ  которую  вода  низ¬ 
вергается  съ  громовымъ  трескомъ. 

296.  Такая  воронка  съ  водопадомъ  на  ледникѣ  называется 
мельницею . 

297.  ДерЖитеоь  крѣпко  за  мою  руку  пока  вы  стоите  у  края 
воронки  и  смотрите  въ  глубь.  Пропасть  освѣщенная  слабымъ 
чисто-голубымъ  свѣтомъ  прекрасна,  но  и  уЖасна.  Случалось 
что  неосторожные  люди  падали  въ  такіе  колодцы:  за  одной 
или  двумя  секундами  головокруженія  слѣдовала  мгновенная 
смерть.  На  ледникахъ  и  въ  горахъ,  для  такихъ  какъ  мы  съ 
вами  изслѣдователей,  осторожность  додЖна  обратиться  въ  при¬ 
вычку. 

298.  Трещина  въ  которую  спустился  лотокъ  и  размылъ  въ 
ней  мельницу,  двиЖется  вмѣстѣ  съ  ледникомъ  внизъ.  Слѣдую¬ 
щая  часть  льда  надвигается  на  то  мѣсто  гдѣ  ледъ  отъ  на¬ 
пряженія  разрывается.  Образуется  новая  трещина  выше  мель¬ 
ницы,  которую  потокъ  покидаетъ,  и  она  двиЖется  далѣе  внизъ 
какъ  пустой  колодезь.  На  Ледяномъ  Морѣ  предъ  Большою 
Мельницею  (бташі  Моиііп)  мы  насчитываемъ  не  менѣе  шести 
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такахъ  яокшутыхъ  водою  ямъ,  азъ  которыхъ  нѣкоторыя 
имѣютъ  до  90  футовъ  глубины. 

299.  Мы  съ  вами  Желаемъ  измѣрить,  если  моЖяо,  всю  глу¬ 
бину  Ледоваго  Моря.  Нельзя  не  воспользоваться  длэ  ѳтой  цѣди 
Большою  Мельницею.  Наша  первая  попытка  опредѣлить  глу¬ 
бину  Мельницы  не  удалась,  потому  что  отъ  напора  падающей 
воды  оборвалась  наша  веревка.  Кусокъ  сала  помѣщенный  во 
впадинѣ  снизу  гири  даетъ  морякамъ  средство  судить  о  днѣ 
моря.  Беремъ  такую  гирю  и  убѣждаемся  что  не  моЖемъ  до¬ 
стать  ею  дна  ледника,  такъ  какъ  наша  веревка  не  довольно 
длинна  чтобы  спустить  гирю  далѣе  163  футовъ. 

•  300.  Съ  28го  іюля  по  8е  августа  мы  слѣдили  за  движеніемъ 
Большой  Мельницы.  Въ  первый  день  было  опредѣлено  поло¬ 
женіе  Мельницы.  До  Зіго  числа  она  спустилась  внизъ  на  50 
дюймовъ;  спустя  немного  болѣе  сутокъ  Мельница  подвинулась 
на  74  дюйма.  До  8го  августа  она  подвинулась  на  198  дюймовъ, 
среднимъ  числомъ  на  18  дюймовъ  въ  двадцать  четыре  часа. 
Безъ  сомнѣнія  и  въ  слѣдующее  лѣто  Большая  Мельница  бу¬ 
детъ  грохотать  подъ  Трелалортомъ,  но  подобно  трещинѣ  на 
Огапсі  РІаШи  (XVI),  эта  мельница  будетъ  уЖе  не  наша. 
Ледъ  который  она  пробуравила  спустился  теперь  вѣроятно 
слишкомъ  на  милю  ниЖе  того  мѣста  которое  онъ  занималъ  въ 
1857  году. 


ХЪѴ.  Измѣненія  въ  объе м ѣ  воды  отъ  тепла 

и  холода. 

301.  Мы  видѣли  на  ледникѣ  колодезп  наполненные  водою 
чистр-грдубаго  цвѣта.  Нѣкоторые  изъ  нихъ  не  иное  чтб  какъ 
сомкнувшіеся  при  основаніи  колодези  пересохшихъ  мелэдццъ. 
Для  объясненія  цхъ  была  предложена  теорія,  сама  по  себѣ 
хотя  и  несостоятельная,  но  основанная  на  такихъ  свѣдѣніяхъ 
о  свойствахъ  воды  которыхъ  нельзя  не  знать  такимв  изслѣ¬ 
дователямъ  какъ  вы  и  я. 

302.  Когда  мы  анатомировали  съ  вами  озерный  ледъ  дудомъ 
тепла  (XI),  мы  замѣтили  маленькія  лятяушки,  означавшія 
пустоту  въ  центрѣ  Жидкаго  цвѣтка,  происшедшаго  <ув&  вліянія 
луча.  Мы  объяснили  эти  пятнушкц  тѣмъ  фактомъ  что  объ¬ 
ема  воды  азъ  разстаявшаго  льда  менѣе  объема  этого  льда;  и 
что  слѣдовательно  вода  цвѣтка  не  моЖетъ  наполнить  всего 
пространства  занимаемаго  цвѣткомъ. 
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303.  Вотъ  еще  болѣе  наглядный  опытъ  для  объясненія  это¬ 
го  предмета.  Небольшую  сткллнку  наполненную  водой  закупо¬ 
римъ  пробкою  чрезъ  которую  плотно  проходитъ  узкая  стеклян¬ 
ная  трубка,  такъ  чтобы  вся  стклянка  и  трубка  до  извѣстной 
высоты  были  наполнены  водою. 

304.  Станемъ  нагрѣвать  сткллнку  пламенемъ  спиртовой 
лампы.  При  первомъ  дѣйствіи  пламени  Жидкость  въ  трубкѣ 
тотчасъ  опускается  ниЖе.  Это  происходитъ  отъ  быстраго  рас¬ 
ширенія  сткллнки  при  дѣйствіи  тепла;  въ  началѣ  вліянія  пламе¬ 
ни  она  тотчасъ  дѣлается  шире. 

305.  Но  расширеніе  воды  скоро  беретъ  верхъ  надъ  расши¬ 
реніемъ  стклянка,  и  мы  видимъ  что  Жидкій  столбецъ  въ  стеклян¬ 
ной  трубкѣ  поднимается,  какъ  ртуть  въ  трубкѣ  нагрѣваемаго 
термометра. 

306.  Наша  трубка  имѣетъ  десять  дюймовъ  длины,  и  при  на¬ 
чалѣ  опыта  вода  стояла  на  высотѣ  пяти  дюймовъ.  Подъ  влія¬ 
ніемъ  спиртовой  лампы  вода  поднимается  до  самаго  конца 
трубки  и  льется  черезъ  край.  Этотъ  опытъ  ясно  доказываетъ 
что  вода  отъ  тепла  расширяется. 

307.  Положимъ  теперь  на  подносъ  немного  толченаго  ода 
и  соли,  поставимъ  на  него  стклянку  и  обложимъ  ее  этою  охлаж¬ 
дающею  смѣсью.  Вода  въ  трубкѣ  станетъ  опускаться  внизъ, 
чѣмъ  доказывается  что  вода  отъ  холода  сЖимаетсл.  Пред¬ 
оставимъ  водѣ  понижаться  въ  трубкѣ  въ  продолженіе  нѣсколь¬ 
кихъ  минутъ;  мы  замѣтимъ  что  Жидкость  опускается  все  ме¬ 
дленнѣе  и  медленнѣе  и  наконецъ  останавливается. 

308.  Не  спускайте  глазъ  съ  Жидкаго  столбца  въ  трубкѣ;  онъ 
остается  въ  покоѣ  менѣе  минуты  и  снова  приходитъ  въ  дви¬ 
женіе,  но  двиЖется  уЖе  не  внизъ,  а  вверхъ.  Охлао/сдающал 
смтъсъ  производить  теперь  такое  о(се  дѣйствіе  какъ  пламя . 

309.  Не  трудно  опустить  въ  стклянку,  сквозь  пробку,  термо¬ 
метръ  и  опредѣлить  при  какой  температурѣ  Жидкость  лере5- 
стаетъ  сЖиматься  и  начинаетъ  расширяться.  Мы  найдемъ  что 
въ  это  мгновеніе  температура  Жидкости  чуть-чуть  болѣе  +  4° 
Цельзія. 

310.  Слѣдовательно  при  этой  температурѣ  вода  достигаетъ 
своей  наибольшей  плотности . 

311.  Четыре  градуса  ниЖе,  при  0°,  Жидкость  начинаетъ  пре¬ 
вращаться  въ  твердые  кристаллы  льда,  который,  какъ,  вамъ 
извѣстно,  плаваетъ  поверхъ,  воды,  потому  что  при  ровномъ 
съ  нею  вѣсѣ  онъ  имѣетъ  большій  объемъ.  Прекращеніе  сбли- 
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Леш  частицъ,  при  4°  тепла,  есть  приготовленіе  къ  слѣдую¬ 
щему  за  тѣмъ  акту  кристаллизаціи,  въ  которомъ  расширеніе 
отъ  холода  бываетъ  самое  большое.  До  замерзанія  объемъ 
увеличивается  очень  мало  и  постепенно,  а  въ  моментъ  замер¬ 
занія  онъ  увеличивается  съ  неимовѣрною  силой. 

312.  Сплою  этого  расширенія  флорентійскіе  академики  ра¬ 
зорвали  мѣдный  шаръ  толщиною  въ  три  четверти  дюйма.  Тою 
Же  силой  знаменитый  астрономъ  Гюйгенсъ,  въ  1667  году,  раз¬ 
рывалъ  Желѣзные  стволы  толщиною  въ  палецъ.  Майоръ  Уиль¬ 
ямсъ  въ  суровую  зиму,  въ  Квебекѣ,  вялилъ  водою  мортиру  и 
заткнулъ  ее  деревяннымъ  обрубкомъ.  При  температурѣ  около 
30°  Цельзія  яшке  точки  замерзанія  воды,  металлъ  выдерзкалъ 
давленіе,  но  обрубокъ  былъ  выброшенъ  на  разстояніе  400  фу¬ 
товъ.  Въ  Варшавѣ  такимъ  Же  образомъ  разрывали  гранаты,  и 
я  самъ  клалъ  на  полчаса  въ  охлаждающую  смѣсь  толстыя,  напол¬ 
ненныя  водой  бомбы,  отчего  онѣ  растрескивались  на  куски. 

3131  Упомянутая  въ  началѣ  ятой  главы  теорія  колодцевъ  за¬ 
ключается  въ  слѣдующемъ.  Вода  на  поверхности  колодца  нагрѣ¬ 
вается  солнцемъ,  положимъ  до  +  4°  Цельзія.  Соприкасающаяся 
со  льдомъ  вода  на  днѣ  имѣетъ  температуру  точки  замерзанія 
иди  около  того.  Поэтому  болѣе  тяЖелая  вода  находится  наверху; 
она  опускается  на  дно,  гдѣ  отъ  ея  тепла  таетъ  ледъ,  и  такимъ 
образомъ  колодезь  углубляется. 

314.  Подобное  теченіе  несомнѣнно  существуетъ  и  не  остает¬ 
ся  безъ  вліянія,  но  я  думаю  что  оно  не  моЖетъ  произвести 
того  дѣйствія  о  которомъ  идетъ  рѣчь.  Углубленіе  колодца 
возможно  еоди  ледъ  на  днѣ  таетъ  скорѣе  чѣмъ  на  поверхно¬ 
сти  ледника.  Трудно  представить  себѣ  какимъ  образомъ  сол¬ 
нечное  тепло  поглощенное  водою  и  унесенное  на  дно  колодца 
побуждаетъ  ледъ  таять  тамъ  скорѣе  чѣмъ  онъ  таетъ  наверху, 
подъ  падающими  на  него  солнечными  лучами.  Поверхность 
ледника  долЖна  таять  по  крайней  мгьрть  такъ  Же  скоро  какъ  и 
дно  колодка,  а  потому  теченіе  не  моЖетъ  произвести  припи¬ 
сываемаго  ему  дѣйствія. 


ХІ/ѴТ.  Послѣдствія  вышеописанныхъ  свойствъ 
воды.  —  Исправленіе  заблужденій. 


313.  Свойство  воды  не  сЖиматься  отъ  холода  при  темпера¬ 
турѣ  ниЖе  +  4°  Цельзія  я  узналъ  въ  молодыхъ  лѣтахъ  и  по¬ 
мню  какое  оно  произвело  на  меня  влечатлѣвіе.  Мнѣ  предло¬ 
жили  поразмыслить  о  томъ  чтб  произошло  бы  въ  случаѣ  если- 
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бы  не  существовало  «того  единственнаго  исключенія  изъ  об¬ 
щаго  закона. 

316.  Меяа  заставили  призадуматься  надъ  положеніемъ  ааое- 
лешаго  рыбою  озера,  котораго  поверхность  окруЖеаа  очень 
холоднымъ  воздухомъ.  Ммѣ  объявши*  что  остывающая  вода 
уменьшается  въ  объемѣ,  дѣлается  тяЖелѣе  и  опускается  на 
дно,  а  на  мѣсто  ея  выплываетъ  идъ  глубины  озера  вода  болѣе 
теплая  и  легкая. 

317.  Мнѣ  указала  что  еслибы  вода  не  имѣла  этого  свойства, 
то  процессъ  кругообращенія  совершался  бы  до  тѣхъ  лоръ  ла¬ 
ка  вся  вода  въ  озерѣ  не  остыла  бы  до  точки  замерзанія. 
Тогда  началось  бы  замерзаніе  «?  лродолЖалоеь  бы  все  время 
пока  оставалась  въ  озерѣ  вода  не  обратившаяся  въ  ледъ;  вслѣд¬ 
ствіе  чего  все  Живущее  въ  озерѣ  было  бы  истреблено.  Бъ 
.этому  присоединились  бы  еще  другія  бѣдствія,  и  воѣ  они 
предотвращены  тѣмъ  вполнѣ  исключительнымъ  обстоятель¬ 
ствомъ,  что  послѣ  нѣкотораго  времени  остывающая  вода  дѣ¬ 
лается  легче,  плаваетъ  на  поверхности  озера  и  таю  замер¬ 
заетъ,  образуя  изъ  оебя  предохранительную  крышу  для  остаю¬ 
щихся  подъ  нею  Живыхъ  существъ» 

318.  Одинъ  изъ  весьма  основательныхъ  ученыхъ,  графъ  Рум- 
фордъ,  написалъ  по  поводу  этого  вопроса  слѣдующее:  „Въ  об¬ 
ширныхъ  предѣлахъ  видимаго  творенія  для  изслѣдованія  че¬ 
ловѣческаго  ума  не  представляется  другаго  предмета  доказы¬ 
вающаго  такъ  поразительно  мудрость  Творца  и  его  особенную 
заботливость,  при  общемъ  устроеніи  вселенной,  о  сохраненіи 
Животной  Жизни,  какъ  это  удивительное  свойство  воды. 

319.  „Прошу  читателя  слѣдить  за  мною  внимательно  въ  из¬ 
слѣдованіи  этого  любопытнаго  предмета,  и  вмѣстѣ  прошу  у 
него  довѣрія  и  снисхожденія.  Я  понимаю  какой  опасности  под¬ 
вергается  смертный  дерзающій  объяснять  преднамѣренія  Без¬ 
конечной  Мудрости.  Попытка  наша  смѣлая,  но  конечно  не 
неумѣстная. 

320.  „Еслибы  Провидѣяіе  не  оказывало  ври  этомъ  случаѣ 
помощи,  которую  моЖно  назвать  чудодѣйственною,  то,  въ  пре¬ 
дѣлахъ  полярнаго  круга,  вся  прѣсная  вода  замерзала  бы  зи¬ 
мою  на  очень  большую  глубину,  и  погибли  бы  воѣ  деревья  и 
растенія. “ 

321.  Графъ  Румфордь  пространно  излагаетъ  съ  такой  точ¬ 
ка  зрѣнія  пути  и  преднамѣренія  Всемогущаго,  и  не  колеблясь 
обзываетъ  очень  рѣзкими  словами  тѣхъ  которые  не  раздѣла- 
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ютъ  его  мнѣаій.  Онъ  называетъ  ихъ  вагрубѣдыми  а  презрѣн¬ 
ными.  Но  весь  зятузіазмъ  графа  Румфорда  по  поводу  втого 
предмета  и  весь  его  гнѣвъ  на  людей  разданнаго  съ  нимъ  мнѣ¬ 
нія  основаны  на  ошибочномъ  свѣдѣніи. 

322.  Вода  не  единственное  исключеніе  ивъ  общаго  закона. 
Кромѣ  частицъ  составляющихъ  вту  Жидкость,  есть  еще  дру¬ 
гія  частицы  требующія  для  себя  болѣе  простора  въ  твердомъ 
кристаллизованномъ  состояніи,  чѣмъ  въ  близкомъ  къ  нему  Жид- 
комъ  состояніи.  Таково  Желѣзо.  Твердый  кусокъ  втого  металла 
плаваетъ  на  расплавленномъ  Желѣзѣ  какъ  ледъ  на  водѣ.  Вис* 
муть  представляетъ  еще  болѣе  поразительный  примѣръ:  при 
переходѣ  втого  металла  ивъ  Жидкаго  состоянія  въ  твердое  бом¬ 
ба  моакетъ  быть  выброшена  съ  такою  аке  силой  какъ  и  при 
замерзаніи  воды.  Свойство  то  аке,  а  меакду  тѣмъ  оно  безполез¬ 
но  для  охраненія  Жизни  рыбъ. 

324.  Жизнь  и  гкизненныя  условія,  по  необходимости,  долЖ- 
ны  находиться  въ  согласіи.  Это  аксіома,  ибо  безъ  благопріят¬ 
ныхъ  условій  Жизнь  не  моакетъ  существовать.  Но  какъ  акизнь 
такъ  и  ея  условія  предполагаютъ  дѣйствія  Неисповѣдимой  Си¬ 
лы.  Мы  не  знаекъ  ни  ея  лроиохоакдеяія,  ни  ея  конца.  Винов¬ 
ны  въ  самонадѣянности  тѣ  которые  возводятъ  на  престолъ 
вселенной  увеличенное  подобіе  самихъ  себя  и  приписываютъ 
ему  свои  аке  дѣйствія,  только  въ  колоссальномъ  размѣрѣ. 


ХЬѴІІ.  Молекулярный  механизмъ  замерзанія 

в  о  д  ы. 

325.  Возвращаемся  къ  нашей  наукѣ.  Какъ  представить  себѣ 
расширеніе  воды  при  замерзаніи?  Какимъ  дѣйствіемъ  части¬ 
цы  требуютъ  для  себя,  съ  такою  непреодолимою  силой,  болѣе 
мѣста  въ  твердомъ  состояніи,  чѣмъ  въ  близкомъ  къ  вшу  Жид- 
комъ  состояніи?  Во  всѣхъ  подобныхъ  случаяхъ  мы  додЖяы 
заимствовать  наши  понятія  изъ  чувственнаго  міра  и  потомъ 
прилагать  ихъ  къ  міру  недосягаемому  для  нашихъ  чувствъ. 

326.  Мы  не  забыли  нашу  бесѣду  о  полюсахъ  атомовъ  {§  10) 
и  о  томъ  какъ  примѣняется  къ  кристалламъ  понятіе  о  поляр¬ 
ной  сидѣ.  Если  сказанное  объ  зтомь  предметѣ  сохранилось  въ 
вашей  памяти,  то  вамъ  не  трудно  будетъ  понять  почему  актъ 
кристаллизаціи  сопровождается  расширеніемъ  объема. 
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327.  Кладу  предъ  вами  нѣсколько  магнитовъ.  Какъ  веще¬ 
ство  они  подлежатъ  вліянію  тяготѣнія,  и  еслибъ  они  были  со¬ 
вершенно  свободны,  они  начади  бы  двигаться  одинъ  къ  дру¬ 
гому,  побуждаемые  притягательною  силой  тяготѣнія* 

328.  Но  вещество  въ  нихъ  не  простое,  а  магнитное-  Она 
дѣйствуютъ  одинъ  ня  другой  не  только  силою  притдЖешя,  во 
также  и  полярною  силой  магнетизма.  Представьте  себѣ  что 
магниты  размѣщены  на  нѣкоторомъ  разстояніи  одинъ  отъ  дру¬ 
гаго  и  могутъ  двигаться  совершенно  свободно.  Сперва  начи¬ 
наетъ  дѣйствовать  тяготѣніе  и  сбдиЖаетъ  ихъ  меЖду  собою» 
Исходящая  изъ  полюсовъ  магнитная  сила  въ  началѣ  незамѣтна; 
но  когда  разстояніе  меЖду  магнитами  уЖе  уменьша  юсь  до  из¬ 
вѣстной  степени,  тогда  полярная  сила  начинаетъ  обнаружи¬ 
вать  свое  вліяніе.  Точки  взаимно  притягивающіяся  сходятся 
вмѣстѣ,  а  точки  взаимно  отталкивающіяся  удаляются  одна  отъ 
другой,  и  легко  вообразить  что  вслѣдствіе  такого  дѣйствія 
магниты  могутъ  размѣститься  такъ  что  займутъ  болѣе  мѣста. 
Предположите  что  магниты  влоЖеяы  въ  ящикъ,  который  тѣс¬ 
но  окруЖаеть  ихъ  собою  въ  то  мгновеніе  когда  начинаетъ  дѣй¬ 
ствовать  полярная  сила.  Легко  понятъ  что  въ  стремленіи  при¬ 
нять  новое  расположеніе  углы  и  концы  магнитовъ  могутъ  на¬ 
пирать  на  стѣнки  ящика,  и  даЖе  сломать  его,  если  силы  имѣ¬ 
ютъ  достаточную  для  того  напряженность. 

329.  Это  понятіе  моЖно  примѣнить  къ  частицамъ  воды.  Одѣ, 
подобно  магнитамъ,  подлежатъ  вліянію  двѵхъ  различныхъ  силъ. 
Лри  охлажденіи  Жидкости,  онѣ,  повинуясь  взаимному  меЖду 
собою  лритяЖенію,  приближаются  одна  къ  другой.  Но  когда  сбли¬ 
женіе  достигло  извѣстныхъ  предѣловъ,  тогда  начинаютъ  дѣйство¬ 
вать  новыя  притягивающія  и  отталкивающія  силы,  исходящія 
изъ  особенныхъ  точекъ  частицъ.  Притягиваемыя  точки  сходят¬ 
ся  вмѣстѣ,  а  отталкиваемыя  удаляются  одна  отъ  другой.  Час¬ 
тицы  располагаются  въ  другомъ  порядкѣ,  причемъ  для  нихъ 
потребно  болѣе  мѣста,  и  потребность  эта  такъ  могуча  что  пре¬ 
возмогаетъ  всякое  обыкновенное  сопротивленіе.  Вотъ,  въ  об¬ 
щихъ  выраженіяхъ,  объясненіе  расширенія  воды  при  отвер- 
дѣаіи.  Не  трудно  устроить  такой  снарядъ  который  показалъ 
бы  это  на  опытѣ. 
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ХЬУШ.  Полосы  грязи  на  Ледяномъ  Морѣ. 


330.  Когда  мы  переходимъ  оъ  яркаго  солнечнаго  свѣта  въ  сла¬ 
бо  освѣщенную  комнату,  все  кажется  намъ  такъ  темнымъ  что 
мы  не  отличаемъ  ясно  находящіеся  въ  комнатѣ  предметы» 
Сильно  пораженный  волнами  свѣта  (§  3)  оптическій  нервъ  при¬ 
тупляется  и  дѣлается  снова  чувствительнымъ  не  лреЖде  какъ 
по  истеченіи  нѣкотораго  времени. 

331.  Поэтому  я  выбираю  теперешній  часъ  для  особеннаго 
наблюденія  на  Ледяномъ  Морѣ.  Солнце  сѣло  за  гребнемъ  Шар^ 
моза,  и  поверхность  ледника  покрылась  легкою  тѣнью.  Наша 
главная  дневная  работа  окончена,  во  у  насъ  осталось  еще  до¬ 
вольно  силъ  чтобы  взобраться  по  прилегающимъ  къ  Монтац- 
веру  склонамъ  на  высоту  около  тысячи  футовъ  надъ  льдомъ» 
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332.  Мы  смотримъ  внизъ  на  ледникъ,  который  мы  отсюда 
лучше  обнимаемъ  шипимъ  взоромъ  чѣмъ  изъ  Моатанвера.  Мы 
замѣчаемъ  что  по  его  восточной  сторонѣ  разстилается  грязь 
отъ  скученныхъ  вмѣстѣ  срединныхъ  моренъ»  Поверхность  лед¬ 
ника  іи  Оёапі  каЖется  сравнительно  чистою,  ню  мы  видамъ 
на  вей  нѣчто  такое  чего  мы  не  замѣчали  прежде.  Она  пере¬ 
сѣкается  рядомъ  сѣрыхъ  изогнутыхъ  полосъ,  которыя  слѣду¬ 
ютъ  одна  за  другою  внизъ  отъ  Тредапорта.  Съ  нашего  мѣста 
мы  насчитываемъ  восемнадцать  такихъ  полосъ. 

333.  Это  грлзныл  полосы  Лѳдянаго  Моря;  ихъ  наблюдалъ 
въ  первый  разъ  профессоръ  Форбсъ  въ  1842  году. 

334.  Полосы  тянутся  по  леднику  далѣе  чѣмъ  намъ  водно; 
если  мы  перейдемъ  черезъ  долину  Шамуви  и  взойдемъ  аа  го¬ 
ры  противоположной  стороны  до  мѣста  близь  маленькой  гос¬ 
тиницы  называемой  Ла-ФдеЖеръ,  то  вамъ  откроется  водъ  на 
конецъ  ледника,  и  покажется  заключительный  рядъ  полосъ. 
Мы  находимъ  полосы  только  на  той' части  ледника  которая 
спускается  съ  ущелья  іи  Оёапі. 


335.  Отчего  онѣ  происходятъ?  Вамъ  знакомъ  величествен¬ 
ный  и  полный  видъ  на  ледникъ  и  ущелье  іи  Оёапі  изъ  Стан¬ 
ціи  Р  аз  сѣдины  надъ  Трелалортомъ.  Мы  долЖны  туда  взобрать¬ 
ся  чтобы  видѣть  весь  рядъ  полосъ  внизъ  до  Монтаввера  о 
вверхъ  до  основанія  ледянаго  каскада  на  ледникѣ  іи  Оёапі.  Кас¬ 
кадъ  очевидно  имѣетъ  вліяніе  на  ихъ  происхожденіе. 

336.  Какое  вліяніе?  Отвѣтить  не  трудно.  Ледникъ,  какъ  намъ 
извѣстно,  разрывается  поперекъ  на  вершинѣ  ледянаго  каска¬ 
да  и  опускается  внизъ  по  отлогости,  въ  видѣ  ряда  попереч¬ 
ныхъ  грядъ.  При  основаніи  каскада  пропасти  смыкаются,  но 
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гряды  отчасти  остаются  и  образуютъ  выпуклости,  которыя, 
подобно  большимъ  волнамъ,  тянутся  поперекъ  ледника.  Эти  вы¬ 
пуклости  все  болѣе  и  болѣе  закривляются  по  причинѣ  болѣе 
скораго  двшкеяіл  центра,  а  впадины  меЖду  ними  наполняют¬ 
ся  грязью  и  обломками,  которые  смываются  ручьями  оъ  лри- 
деЖащихъ  склоновъ. 


337.  Отъ  вліянія  солнца  выпуклости  постепенно  понижаются 
и  совершенно  исчезаютъ  еще  далеко  до  Трелалорта.  Накопивъ 
шаяоя  меЖду  ними  грязь  остается  и  леЖитъ  поперечными  по¬ 
лосами  на  плоской  поверхности  ледника.  Подъ  Трелалортомъ, 
гдѣ  долина  суЖиваѳтся,  полосы  очень  заостряются  и  сохра¬ 
няютъ  потомъ  этотъ  видъ  на  всевсъ  протяженіи  Ледянаго  Мо¬ 
ря.  Другіе  ледники  съ  каскадами  имѣютъ  такія  Же  полосы. 


ХТДХ.  Морской  ледъ  и  морскія  ледяныя  горы. 


338.  Теперь  мы  пріобрѣли  столько  свѣдѣній  что  моЖемъ 
приступить  къ  изслѣдованіямъ  на  другомъ  поприщѣ.  Вода  дѣ¬ 
лается  тяЖелѣе  и  не  такъ  легко  замерзаетъ,  если  въ  ней  рас- 
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творена  соль.  Поэтому  морская  вода  таЖедѣе  прѣсной,  и  Оке¬ 
анъ  обмывающій  Гренландію  замерзаетъ  только  при  тем¬ 
пературѣ,  которая  дочти  на  два  градуса  ниЖе  точки  за¬ 
мерзанія  прѣсной  воды.  Если  морская  вода  содеракитъ  въ  се¬ 
бѣ  такъ  много  соли  что  удѣльный  вѣсъ  ея  доходить  до!,  1.045, 
то,  по  наблюденію  Скоресби,  она  замерзаетъ  лишь  тогда  когда 
температура  опускается  на  10°  Цельзія  ниаке  точки  замер¬ 
занія. 

339.  Кристаллизующая  сила  тщательно  отбрасываетъ  соль 
и  употребляется  вся  на  замораЖивааіе  воды,  даЖе  и  въ  томъ 
случаѣ  когда  послѣдняя  насыщена  солью.  Поэтому  при  таяніи 
морской  воды  получается  вода  прѣсная.  Соляныя  частицы  по-  I 
издающіяся  въ  морскомъ  льдѣ  застряли  механически  въ  его 
порахъ.  Онѣ  не  имѣютъ  никакого  значенія  въ  строеніи  ледя-  і 
ныхъ  кристалловъ. 

340.  Эта,  если  могкао  такъ  выразиться,  исключительность 
водяныхъ  частицъ,  побуждающая  ихъ  выбрасывать  всѣ  посто¬ 
ронніе  элементы  изъ  сооруакаемыхь  ими  формъ,  доходить  до 
удивительной  степени*  Сѣрная  кислота  имѣетъ  такое  сильное 
сродство  съ  водою,  что  признается  химиками  самымъ  могуще¬ 
ственнымъ  дѣятелемъ  для  удаленія  сырости  изъ  воздуха.  Но 
еще  Фарадей  показалъ  что  при  замерзаніи  смѣси  сѣрной  ки¬ 
слоты  съ  водою  образуются  прѣсные. кристаллы,  не  содержа¬ 
щіе  въ  себѣ  кислоты.  Кристаллизующей  сидѣ  въ  такой  смѣси 
подчиняется  только  вода. 

341.  КаЖдую  зиму  въ  арктическихъ  странахъ  море  замерзаетъ  ^ 
и  покрывается  чрезвычайно  толстымъ  льдомъ  на  обширномъ 
пространствѣ.  Лѣтнее  тепло  и  колыханіе  волнъ  взламываютъ 
этотъ  ледъ,  и  обломки  его  разносятся  вѣтрами  и  теченіями. 
Эти  обдрмки  сталкиваются,  сдавливаются,  громоздятся  одинъ 
на  другой  и  составляютъ  главную  опасность  для  мореплавате¬ 
лей  въ  полярныхъ  моряхъ» 

342.  Меакду  плавающими  массами  плоскаго  льда  встрѣчаются 
еще  болѣе  огромныя  массы  совсѣмъ  иного  происхожденія — леёл- 
ныя  горы  арктическихъ  морей.  Онѣ  возвышаются  иногда  наста 
футовъ  надъ  водою,  при  чемъ  вѣсъ  погруженнаго  въ  воду  льда 
долЖенъ  быть  всемеро  болѣе  вѣса  льда  виднаго  новыхъ  ея. 

343.  Первые  наблюдатели  поразительныхъ  явленій  обыкно¬ 
венно  увлекаются  удивленіемъ  и  воображеніемъ.  Чтобы  изба¬ 
виться  вполнѣ  отъ  вліянія  происходящихъ  отъ  того  ошибокъ 
я  ссылаюсь  на  Журналъ  хладнокровнаго  и  неустрашимаго  арк- 
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тическаго  мореплавателя  сэръ- Леопольда  Мак-Клиятока.  Онъ 
описываетъ  ледяную  гору  въ  250  футовъ  вышины,  сидѣвшую 
на  мѣди  на  глубинѣ  500  футовъ.  Слѣдовательно  воя  гора  имѣ¬ 
ла  750  футовъ  вышины,  и  подобная  высота  большихъ  ледя¬ 
ныхъ  горъ  встрѣчается  не  очень  рѣдко. 

844.  Изъ  Баффинова  залива  эти  огромныя  массы  плывутъ 
чрезъ  Девисовъ  проливъ  въ  пространный  Атлантическій  оке¬ 
анъ.  НуЖво  большое  количество  тепла  чтобы  ледъ  растаялъ 
(§  48);  а  потому  ледяныя  горы  таятъ  такъ  медленно  что  боль¬ 
шія  изъ  нихъ  сохраняются  проплывъ  2.000  миль  (З.С00  верстъ) 
отъ  мѣста  ихъ  рожденія. 

345.  Откуда  онѣ  берутся?  Изъ  арктическихъ  ледниковъ.  Съ 
горъ  во  внутренности  материка  спускается  въ  долины  отвер¬ 
дѣвшій  снѣгъ  и  наполняетъ  ихъ  льдомъ.  Образуемые  этимъ 
путемъ  ледники,  подобно  швейцарскимъ  ледникамъ,  движутся 
постепенно  къ  визу.  Арктическіе  ледники  достигаютъ  моря, 
входятъ  въ  него  и  часто  бороздятъ  дно  подводными  морена¬ 
ми.  Подмываемые  плескомъ  волнъ  и  не  выдергивая  напора 
собственной  своей  тяЖести,  ледники  разрываются  поперекъ  и 
сдаютъ  морю  огромныя  массы  льда.  Нѣкоторыя  изъ  нихъ  са¬ 
дятся  на  мѣлъ  у  смежныхъ  береговъ  и  часто  сохраняются  въ 
теченіи  нѣсколькихъ  дѣтъ.  Другія  уплываютъ  на  югъ  и  та¬ 
ютъ  въ  теплыхъ  водахъ  Атлантическаго  океана.  Прилагаемый 
рисунокъ  снятъ  съ  фотографіи,  сдѣланной  Брадфордомь  въ 
недавнюю  экспедицію  въ  сѣверныя  моря. 
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Ь,  Эггишгорнъ,  Мергеланс  кое  озеро  и  его 
ледяныя  горы, 

346.  Мнѣ  не  хочется  чтобъ  вы  покинули  Швейцарію  не  ви¬ 
давъ  ея  ледяныхъ  горъ.  Въ  ней  есть  ледники  еще  болѣе  ве¬ 
личавые  чѣмъ  Ледяное  Море,  и  вамъ  нуЖно  съ  ними  позна¬ 
комиться.  Отыскивая  истокъ  Роны,  мы  узке  поднялись  однаж¬ 
ды  въ  долину  Роны.  Отправимся  еще  разъ  въ  нее  вмѣстѣ;  от¬ 
дохнемъ  немного  въ  городкѣ  Віешѣ  и  пойдемъ  оттуда  прямо 
въ  прекрасную  гостиницу  на  склонѣ  Эггишгорна.  Здѣсь  бу¬ 
детъ  наша  главная  квартира  пока  мы  займемся  обозрѣніемъ 
царя  европейскихъ  ледяныхъ  потоковъ — большаго  Адечскаго 
ледника. 

347.  Со  включеніемъ  самой  длинной  ея'  вѣтви,  эта  величавая 
ледяная  рѣка  имѣетъ  около  двадцати  милъ  (30  верстъ)  въ 
длину,  а  ширина  ея  въ  срединѣ  составляетъ  около  миди 
съ  четвертью  (около  950  саЖ.).  Самыя  большія  горы  Берн¬ 
скаго  Оберланда,  Юнгфрау,  Меяхъ,  Тругбергь,  Алечгораъ, 
Брейтгорнъ,  Глечгорнъ,  и  .многіе  другіе  высокіе  пики  и  греб¬ 
ни  собираютъ  для  нея  снѣга  надъ  снѣЖною  линіей.  Изъ 
трехъ  большихъ  долинъ  въ  сердцѣ  горъ  эти  снѣга  спускают¬ 
ся  и,  соединившись  вмѣстѣ,  образуютъ  ледяной  лотокъ  Алена, 
въ  томъ  мѣстѣ  которое  шутникъ  горецъ  назвалъ  Площадью 
Согласія  (Ріасе  бе.  Іа  Сопсогбе)  природы.  Названіе  это  удачно 
если  оно  долЖао  означать  спокойное  величіе,  красоту  формы 
и  чистоту  тоновъ. 

348.  Наша  гостиница  стоитъ  не  на  самомъ  пикѣ  Эггишгорна, 
но  веселая  утренняя  прогулка  приводить  насъ  на  вершину. 
Оттуда  ледникъ  представляется  намъ  въ  видѣ  большой  рѣки, 
простирающейся  вверхъ  до  основаній  Юнгфрау,  и  внизъ,  за 
Б ель- Альпъ,  къ  своему  концу.  Направляя  наше  зрѣніе  далѣе 
внизъ,  мы 'видимъ  самую  величавую  въ  Альпахъ  группу  горъ 
и  примыкающіе  къ  ней  пики  Маттергорнъ  и  Вейсгорнъ. 
Сцена  поразительно  величественна;  множество  не  поимено¬ 
ванныхъ  здѣсь  ликовъ  и  гребней  содѣйствуютъ  великолѣпію 
картины. 

349.  Вправо,  далеко  внизу,  мы  замѣчаемъ  окруЖеяяый  осѣ¬ 
няющими  его  горами  предметъ,  удивляющій  своею  красотою 
зрителей  не  приготовленныхъ  къ  его  виду.  Намъ  открывается 
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-обнаженный  бокъ  ледянка,  котораго  блестящіе  ледяные  уте- 
оы  имѣютъ  отъ  шестидесяти  до  семидесяти  футовъ  вы¬ 
шины.  Повидимому  Алечъ  тщетно  порывается  здѣсь  бросить 
отъ  себя  вѣтвь  въ  боковую  доливу.  Нѣкогда  было  такъ,  во 
теперь  вѣтвь  безпрестанно  обламывается  у  самаго  ствола 
ледника,  и  большое  пространство,  покрытое  въ  давніе  време¬ 
на  льдомъ,  занято  теперь  растаявшею  изъ  него  водою.  Такимъ 
путемъ  образовалось  озеро  чистѣйшаго  голубаго  цвѣта,  кото¬ 
рое  доходитъ  до  самой  подошвы  ледяныхъ  утесовъ,  подмыва¬ 
етъ  ихъ,  подобно  тому  какъ  арктическія  волны  подмываютъ 
гренландскіе  ледники,  и  принимаетъ  въ  себя  оторванныя  имъ 
массы  льда.  Смотря  внизъ  на  озеро,  мы  видимъ  на  его  спо¬ 
койной  поверхности  маленькія  ледяныя  горы,  плавающія  слов¬ 
но  бѣлоснѣжные  лебеди  съ  сопровождающею  ихъ  пѣною. 

350.  Это  прекрасное  Мергелияское  озеро.  *  Вы  видите 
плескъ  и  вслѣдъ  за  тѣмъ  слышите  гулъ  погружающагося 
льда.  Ледникъ  обломился  на  вашихъ  глазахъ  и  швырнулъ  въ 
озеро  ледяную  гору.  Вода  на  воемъ  озерѣ  заколыхалась  и  пред¬ 
ставляетъ,  въ  маломъ  размѣрѣ,  примѣръ  тѣхъ  огромныхъ  волнъ 
которыя  вздымаются  при  погруженіи  обширныхъ  ледяныхъ 
острововъ,  оторванныхъ  отъ  арктическихъ  ледниковъ.  Взгля¬ 
ните  на  конецъ  озера.  Онъ  загроможденъ  остатками  выброшен¬ 
ныхъ  на  берегъ  ледяныхъ  горъ,  занесенныхъ  туда  вѣтромъ  или 
медленно  спустившихся  по  теченію  воды,  которая  тихо  дви¬ 
жется  въ  втбмъ  направленіи. 

351.  Спустимся  мысленно  на  край  озера,  гдѣ  мнѣ  одааЖды 
довелось  побывать.  Около  средины  его  дерЖится  большая 
одинокая  ледяная  гора.  Вдругъ  раздается  шумъ  какъ  бы  отъ 
водопада;  мы  смотримъ  на  ледяную  гору  и  видимъ  что  съ 


*  Въ  кинувшемъ  1872  году,  отъ  внезапнаго  переворота  сцѳяа  замѣ¬ 
нилась.  Мѳргелонокое  озеро  прорвалось.  На  нѣкоторомъ  простран¬ 
ствѣ  вода  бѣжала  подъ  ледникомъ,  но  на  срединѣ  разстоянія  меЖду 
Белъ -Аль ломъ  и  Эггишгорномъ,  она  вышла  на  етор&ѣ  Эггшпгорна  и 
образовала  потокъ  меЖду  ледникомъ  и  склономъ  горы.'  Въ  нѣкото¬ 
рыхъ  мѣстахъ  вта  рѣка  имѣла  въ  ширину  около  350  футовъ,  въ  дру¬ 
гихъ  оаа  дѣлалась  впятеро  уЖе.  Тамъ  и  сямъ,  по  нагроможден¬ 
нымъ  глыбамъ  льда,  лились  высокіе  водопады.  Потокъ  съ  невырази¬ 
мою  яростію  падалъ  съ  глыбы  на  глыбу  и  наполнялъ  воздухъ  обла¬ 
комъ  брызгъ.  Когда  оошда  вода,  на  днѣ  потока,  въ  одномъ  мѣстѣ, 
покрытомъ  мягкимъ  пескомъ,  остались  большія  воронки  размытыя 
кружившимся  надъ  нимъ  водоворотомъ 
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боковъ  ея  струится  вода.  Откуда  взялась  вода?  Отъ  таянія  под¬ 
воднаго  льда  верхняя  часть  горы  перетянула  своею  тяЖестію 
ншкнюю,  гора  повернулась  вверхъ  дномъ,  и  при  кувырканіи 
захватила  съ  собою  много  воды,  которая  бѣЖитъ  каскадомъ 
по  ея  сторонамъ.  Замѣтьте  что  ледяная  гора,  за  ( мгновеніе 
предъ  тѣмъ  снѣЖно- бѣлая,  приняла  нѣзкно-голубой  цвѣтъ  твер¬ 
даго  льда.  Отъ  дѣйствія  солнца  она  скоро  снова  побѣлѣетъ. 
Огромныя  горы  сѣверныхъ  морей  иногда  переворачиваются 
такимъ  Же  образомъ.  На  Эггишгорнѣ  моЖно  пріятно  и  съ  поль¬ 
зою  провести  недѣлю. 


Ы.  Бел  ь-А  л  ь  л  ъ. 

352.  Съ  Эггишгорна  я  могу  повести  васъ  по  горному  хреб¬ 
ту  около  Беттенскаго  озера,  рыбы  котораго  мы  съ  вами  уЖе 
отвѣдали,  на  Ридеръ- Альпъ,  а  оттуда,  черезъ  Алечъ,  на  Бель- 
Адьпъ.  Это  пріятная  горная  прогулка;  но  мы  съ  вами  предпо¬ 
читаемъ  пробраться  низомъ  по  леднику.  Мѣстами  дорога  удоб¬ 
на,  но  иногда  трещины  затрудняютъ  путь  и  переправляться 
черезъ  нихъ  дѣло  не  легкое.  Твердая  рѣшимость  и  вниматель¬ 
ное  наблюденіе,  которыя  были  для  насъ  такъ  полезны  въ  труд¬ 
ныхъ  мѣстахъ,  помогутъ  намъ  и  здѣсь.  Мы  миновали  трещи¬ 
ны  и  послѣ  четырехъ  часовъ  веселаго  труда  мы  стоимъ  съ 
вами  на  склонѣ,  который  ведетъ  въ  Бедь-Альпскую  гостиницу. 

353.  Это  одно  изъ  лучшихъ  мѣстъ  отдохновенія  въ  Альпахъ. 
Предъ  нами  тянется  внизъ  отъ  Эггишгорна  и  Мергелинскаго 
озера  длинная  полоса  Алечскаго  ледника,  съ  большою  средин¬ 
ною  мореною  на  своемъ  хребтѣ.  Около  насъ  дикій  проходъ 
Масса,  въ  которомъ  улегся  носъ  ледника  подобно  головѣ  змѣя. 
Прекрасная  система  Оберадечскихъ  ледниковъ  у  насъ  подъ 
руками.  Надъ  нами  высится  легко  доступный  пикъ  Шл&р- 
ренгорнъ,  на  который  мы  моЖемъ  съ  вами  взобраться  съ  не¬ 
большимъ  въ  часъ.  НиЖе  насъ  Обералечскій  ледникъ,  предста¬ 
вляющій  самыя  совершенныя  срединныя  морены.  Близь  насъ 
огромная  масса  Алечгорва,  придавленная  вѣчными  снѣгами 
и  оканчивающаяся  бурымъ  утесомъ.  Бъ  Алечгорну  присло¬ 
няются  другіе  почти  столь  Же  величавые  пики.  Здѣсь  стоитъ 
Нестторнъ,  а  если  мы  обойдемъ  вокругъ  на  западъ,  то  мы 
придемъ  къ  упомянутой  выше  кулѣ  трехъ  горъ,  Вейсгорна, 
Маттергорна  и  Дома.  Взгляните  на  трещины  ледника  прямо 
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подъ  нами.  На  своемъ  концѣ  ледникъ  спускается  съ  крутой 
отлогости  и  очень  потрескался.  Но  трещины  раскрываются 
еще  лреЖде  чѣмъ  ледникъ  доходитъ  до  крутаго  склона,  и  вы 
замѣчаете  связь  меЖду  трещинами  на  краяхъ  и  поперечными, 
отчего  образуется  система  кривыхъ  разсѣлинъ,  обращенныхъ 
выпуклою  стороною  своей  кривизны  кверху.  Механическая 
причина  этого  явленія  вамъ  извѣстна.  На  ледникѣ  стоитъ  мно¬ 
го  хорошихъ  столовъ.  Я  Желалъ  бы  остаться  здѣсь  съ  вами  на 
недѣлю  для  изслѣдованія  существующихъ  ледниковъ  и  отыс¬ 
канія  ясныхъ  признаковъ  ледниковъ  уЖе  исчезнувшихъ. 


ГЛ.  Л  е  д  н  и  ки  Риффельбергскій  иГёраерскій. 

354.  Хотя  ваши  измѣренія  и  наблюденія  на  Ледяномъ  Морѣ 
представляютъ  собою  болѣе  или  менѣе  все  чтб  моЖетъ  быть 
сдѣлано  или  изслѣдовано  въ  другихъ  мѣстахъ,  но  я  Желаю 
познакомить  васъ  съ  большою  системою  ледниковъ,  которые 
спускаются  съ  сѣверныхъ  склоновъ  Монтерозы  и  приле¬ 
гающихъ  горъ.  Съ  Бель-Альпа  мы  моЖемь  спуститься  въ 
Бригъ  и  оттуда  ѣхать  въ  Вислъ;  но  мы  съ  вами  предпо¬ 
читаемъ  прохладныя  вершины,  а  потому  мы  пойдемъ  вокругъ 
мыса  Несселя,  пока  станемъ  надъ  долиною  Роны,  предъ 
Виспомъ.  Изъ  этого  селенія  мы,  черезъ  часъ  пути,  придемъ 
въ  Стальденъ,  гдѣ  долина  раздвояется:  одна  вѣтвь  ведетъ 
черезъ  Саасъ  на  Монтеморо,  другая,  черезъ  селеніе  Св. Нико¬ 
лая,  въ  Церматъ.  Мы  избираемъ  послѣднюю  дорогу. 

355.  Въ  Церматѣ  мы  не  останавливаемся.  На  горномъ  хреб¬ 
тѣ,  на  высоіѣ  4.000  футовъ  надъ  долиною,  мы  усматриваемъ 
Роффельбергскую  гостиницу  и  отправляемся  туда.  Здѣсь  пря¬ 
мо  предъ  нами  высится  шлицъ  Маттергорна.  Невѣроятно 
чтобы  нога  человѣка  могла  когда-либо  попирать  его.  Твер¬ 
дость  и  ловкость  совершили  однако  этотъ  подвигъ,  хотя  пер¬ 
вые  смѣльчаки  и  поплатились  за  то  уЖасною  цѣною.  На  ма¬ 
ленькомъ  Церматскомъ  кладбищѣ  мы  находимъ  могилы  двухъ 
самыхъ  замѣчательныхъ  горныхъ  путешественниковъ  Савойи 
и  Англіи;  они,  вмѣстѣ  съ  двумя  отважными  сотоварищами, 
свалились  съ  Маттергорна  въ  1865  году. 

356.  Отъ  Риффельберга  часъ  пути  до  знаменитаго  Гёрнер- 
грата,  откуда  открывается  такой  широкой  видъ  на  ледники 
Монтерозы.  Огромный  бугоръ  совершенно  обнаженной  скалы, 
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называемый  Риффельбергомъ,  для  Гёрнерскаго  ледника  со 
впадающими  въ  него  вѣтвями  то  Же  что  Разсѣлина  для  Ле- 
д  я  наго  Моря.  Съ  юЖной  стороны  этотъ  утесъ  неприступенъ, 
хотя  и  каЖется  удобнымъ  для  восхожденія.  Здѣсь  въ  1865 
году  тоЖе  погибъ  человѣкъ,  похороненный,  какъ  и  другіе,  на 
Церматскомъ  кладбищѣ.  Миновавъ  Риффельское  озеро,  мы 
поднимаемся  на  Риффельбергъ  съ  его  верхней  стороны.  Взо¬ 
браться  на  вершину  подвигъ  не  легкій,  но  оттуда  открывается 
видъ  на  самую  удивительную  картину. 

357.  Предъ  нами  стоитъ  огромная  масса  Монгерозы,  о  мно¬ 
гихъ  ликахъ;  снѣга  ея  видны  отъ  основанія  до  вершины. 
Вправо  колоссальный  гребень  Лискама,  такЖе  покрытый  снѣ¬ 
гомъ,  а  меЖду  ними  двумя  леЖитъ  западный  ледникъ  Монте- 
розы.  Этотъ  ледникъ  встрѣчается  съ  другимъ  ледникомъ  обра¬ 
зующимся  изъ  обширныхъ  снѣЖныхъ  полей  Чима  ди-Яцци; 
соединясь  вмѣстѣ  они  составляютъ  Гёрнерскій  ледникъ,  и  изъ 
точки  ихъ  соединенія  тянется  обычная  срединная  морена.  На 
этой  сторонѣ  Лискама  возвышаются  двѣ  прекрасныя  снѣЖныя 
горы,  близнецы  Касторъ  и  Поллуксъ,  далѣе  стоятъ  утесы 
Брейтгорна,  малый  Маттергорнъ  и  леЖитъ  широкое  снѣЖ- 
ное  поле  Теодула,  а  надъ  нимъ  высится  большой  Мат¬ 
тергорнъ,  черезъ  который  мы  впослѣдствіи  переправимся  въ 
Италію. 

358.  Долины  и  углубленія  меЖду  этими  горами  наполнены 
ледниками.  Со  склона  близнеца  Кастора  спускается  ледникъ 
йеь  .Іитеанх  (Близнецовъ),  съ  близнеца  Поллукса  —  Чер¬ 
ный  ледникъ,  съ  Брейтгорна  —  ледникъ  Трифти;  далѣе  слѣ¬ 
дуютъ  ледники  малаго  Маттергорна  и  Теодула.  КаЖдый  изъ 
нихъ,  вступая  въ  главный  токъ,  приноситъ  съ  собою  свою 
срединную  морену.  Съ  нашего  теперешняго  положенія  мы  мо¬ 
жемъ  насчитать  девять  такихъ  моренъ.  Здѣсь  мы  видимъ  какъ 
ледъ,  еще  въ  большей  степени  чѣмъ  на  Ледяномъ  Морѣ, 
поддается  давленію:  широкія  пёѵёв  сЖимаются  въ  токъ  Гёр¬ 
нерскаго  ледника  въ  бѣлыя  полосы,  котор&іл  все  болѣе  и 
болѣе  суЖиваются  меЖду  ограничивающими  ихъ  моренами  и 
наконецъ  совершенно  изчезаютъ  подъ  камнями  и  гравіемъ. 

359.  На  двухъ  главныхъ  составныхъ  полосахъ  ледянаго  потока 
мы  видимъ  морены  какъ  бы  выходящія  изъ  массы  ледника;  онѣ 
леЖатъ  отдѣльно  среди  льда  и  не  продолжаются  далѣе  вверхъ. 
Эти  подледныя  по  своему  происхожденію  морены  были  оторва- 
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еы  одгъ  выступовъ  скалъ  совершенно  покрытыхъ  льдомъ.  Онѣ 
леЖали  скрытыя  въ  массѣ  ледника  а  появились  наруЖу  когда 
растаялъ,  отъ  вліянія  солнца,  прикрывавшій  ихъ  ледъ. 

360.  Здѣсь  слѣдуетъ  упомянуть  о  повѣрьи  горныхъ  альпій¬ 

скихъ  Жителей  будто  бы  ледники  выбрасываютъ  изъ  себя  вся¬ 
кую  нечистоту.  На  Ледяномъ  Морѣ  мы  съ  вами  замѣтили  боль¬ 
шія  пятна  глины  и  черной  грязи,  которыя  очевидно  высту¬ 
пили  изъ  массы  ледника,  и  мы  догадываемся  какъ  легко 
могло  составиться  понятіе  о  выбрасываніи  у  людей  не  привык¬ 
шихъ  ко  внимательному  наблюденію.  Въ  этомъ  случаѣ  дѣйству¬ 
етъ  не  ледникъ,  а  солнце,  отъ  лучей  котораго  таетъ  ледъ  надъ 
скрытыми  подъ  нимъ  нечистотами,  отчего  онѣ,  подобно  тѣ¬ 
ламъ  проводниковъ  на  ледникѣ  Боссоновъ  (143),  появляются  на 
дневной  свѣтъ.  і 

361.  Ни  одинъ  ледникъ  не  представляетъ  столько  любопыт¬ 
ныхъ  предметовъ  какъ  ледникъ  Гёрнерскій.  Мы  видимъ  здѣсь 
песчаные  конусы,  ледяные  столы,  глубокіе  проходы  промытые 
во  льдѣ  ручьями  и  фантастичесѴ  и  прикрытые  валунами,  состав¬ 
ляющими  черезъ  нихъ  какъ  бы  мосты,  мельницы,  ледяныя  со 
сводами  пещеры,  иногда  очень  обширныя  и  красивыя.  Въ 
аиЖней  части  ледника  средняя  морена  отчасти  изчезаетъ  въ 
трещинѣ,  и  появляется  снова  при  подошвѣ  отлогости.  Въ  про¬ 
долженіи  многихъ  лѣтъ  этотъ  ледникъ  все  болѣе  и  болѣе  на¬ 
двигался  на  леЖащіе  предъ  нимъ  луга,  взрывалъ  на  своемъ 
пути  почву  и  опрокидывалъ  отроенія.  Въ  послѣднія  пятнадцать 
лѣтъ  онъ  отступаетъ  назадъ;  такое  отступленіе  вообще  замѣ¬ 
чено  въ  это  время  во  всѣхъ  Альпійскихъ  ледникахъ.  Изъ-подъ 
свода  въ  концѣ  Гёрнерскаго  ледника,  какъ  обыкновенно,  вы¬ 
текаетъ  рѣка. 


{До  слѣд.  №). 
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Уклоняясь  отъ  моего  вызова  изложитъ  въ  нѣсколькихъ  по¬ 
ложительныхъ  словахъ  начало  нашей  исторіи  сообразно  съ 
собственнымъ  мнѣніемъ,  г.  Иловайскій,  въ  Русскомъ  Архивѣ 
возвращается  къ  своей  преЖней  статьѣ,  и  утверждаетъ  что 
она  имѣетъ  характеръ  не  только  отрицательный,  но  и  поло¬ 
жительный,  указывая  на  слѣдующіе  якобы  выводы: 

1.  „Русъ  и  Варяги  суть  два  разные  народы. 

2.  „Русь  есть  племя  туземное  и  притомъ  славянское. 

3.  „Русь  искони  обитала  въ  юЖаой  Россіи. 

4.  „Русь  была  извѣстна  у  древнихъ  писателей  подъ  именемъ 
Роксоланъ. 

5.  „862  годъ  и  Рюрикъ  съ  братьями  долЖны  быть  оставлены 
какъ  легенда  и  пр.  и  лр.и 

Объясняю  г.  Иловайскому  его  недоразумѣнія,  которыя  вы¬ 
водами  названы  быть  никакъ  не  могутъ,  потому  что  ни  изъ 
чего  правильно  не  выводятся.  # 

1.  Русь  я  Варяги  были  такими  Же  двумя  разными  народами, 
какъ  Баварцы  и  Нѣмцы,  какъ  Римляне  и  Италіянцы,  или  ны¬ 
нѣшніе  Русскіе  и  Славяне.  Баварцы,  Римляне  и  Русскіе  суть 
виды,  а  Нѣмцы,  Италіянцы,  Славяне — суть  роды. 

Въ  такомъ  Же  значеніи  эти  слова  употреблялись  и  въ  XI 
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столѣтіи:  „А  словены  кій  языкъ  и  русскій  одно  есть:  отъ  Ва¬ 
рягъ  бо  прозвашасл  Русью ,  а  первое  бѣша  Словене,  аще  и  По¬ 
ляне  звахусь44.  Итакъ ,  Варяги  и  Русь  не  были  разные  народы , 
а  относились  одинъ  къ  другому  какъ  родъ  къ  виду. 

Слова  лѣтописи  ясны  и  согласны  со  всѣми  прочими  ея  мѣ¬ 
стами,  равно  какъ  и  со  всѣми  прочими  источниками,  а  вы 
ихъ  знать  не  хотите.  Чѣмъ  Же  моЖно  убѣдить  васъ? 

2.  Что  Русь  не  была  племенемъ  туземнымъ,  видно  изъ  при¬ 
веденнаго  мѣста  лѣтописи,  гдѣ  ясно  сказано  что  Русью  про¬ 
звались  словенскія  племена,  а  лреЖде  назывались  они  Полянами 
(Древлянами,  Сѣверянами  и  лр.).  А  вотъ  вамъ  и  еще  под¬ 
твержденія  въ  другихъ  словахъ,  столько  Же  положительныхъ: 

„Се  бо  токмо  словенокъ  языкъ  въ  Руси:  Поляне,  Древляне, 
Ноугородцы,  Полочане,  Дреговичи....  а  се  суть  ипии  язьщы, 
иЖе  дань  даютъ  Руси:  Чудь,  Меря,  Весь,  Мурома  и  пр.а 

пОтъ  тіьхъ  (Варягъ)  прозвася  рускал  земля.  Новугородци,  ти 
суть  дюдье  Новогородъци  отъ  рода  ВаряЖина,  прео/сде  бо  бѣша 
Словѣни.“ 

„Сице  бо  ся  зваху  ти  Варязи  Русь,  яко  си  друзіи  зовутся 
Свей,  Агляне,  Урмапи,  тако  и  си“. 

Скучно  прибѣгать  къ  азбукѣ  исторіи,  но  вѣдь  и  съ  нею  не 
знакомы  наши  несчастные  судьи  фельетонисты. 

Въ  ХН  и  XIII  еще  столѣтіи  имя  Руси  не  крѣпко  лрисвои- 
вадось  ко  всѣмъ  частямъ  молодаго  государства,  напримѣръ 
Галичу,  Суздалю  и  даЖе  Чернигову,  и  относилось  преимуще¬ 
ственно  къ  Кіеву,  какъ  его  гнѣзду,  изъ  котораго  концентри¬ 
ческими  кругами  оно  распространялось  и  распространяется, 
даЖе  до  послѣднихъ  земли: 

1152.  Договоромъ  Галицкаго  князя  Владимирка  съ  великимъ 
княземъ  Изяславомъ  Мстиславичемъ  Кіевскимъ,  Галицкій 
Ьіязъ  долЖенъ  былъ  возвратить  Кіевскому  всѣ  русскія  воло¬ 
сти,  имъ  захваченныя:  „Што  русской  земли  волости,  то  възво- 
ротити  все44. 

Володймерко  Галицкій,  смотря  изъ  окна  на  отъѣзжавшаго 
кіевскаго  посла,  сказалъ  съ  насмѣшкой:  „вонъ  русскій  муЖъ 
поѣхалъ  отъимавъ  всѣ  волости!44 

1154.  Поиде  Дюрги  (Юрій  Долгорукій  Суздальскій)  съ  Ро- 
стовци  и  съ  Суздальци  въ  Русь ,  то- есть  къ  Кіеву. 

1214.  Мстиславъ....  бѣ  (въ  Галичѣ)  со  всѣми  князьями  рус¬ 
скими  и  черниговскими. 

Итакъ ,  Русь  не  была  племенемъ  туземнымъ ,  славянскимъ. 
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3.  Что  Русь  обитала  въ  юЖной  Россіи, — пусть  г.  Иловайскій 
укажетъ  хоть  на  одно  свидѣтельство  свое  или  иностранное,  а 
лротпворѣчащнхъ  моЖно  представить  вдоволь. 

Лѣтопись  говоритъ  о  разселеніи  племенъ  славянскихъ,  и  ис¬ 
числяетъ  всѣ,  а  Руси  тамъ  нѣтъ: 

„По  мнозѣхъ  Же  временѣхъ  сѣли  суть  Словѣни  по  Дунаева, 
гдѣ  есть  нынѣ  Угорьска  земля  и  Болгарьска;  отъ  тѣхъ  Сло- 
вѣнъ  разидошася  по  землѣ  и  прозвашася  пмены  своими.... 
Морава,  Чеси,  Хорвате  бѣли,  Серебь....  Ляхове,  а  отъ  тѣхъ 
Ляховъ....  Поляне....  Лутичп....  Мазовшане....  Поморяне....  та- 
коЖде  и  ти  Словѣне  лрпшедши  и  сѣдоша  по  Днѣпру,  и  наре- 
кошася  Поляне.  ..  Древняне....  Дреговичи....  Полочане....  Сѣверъ*... 

Гдѣ  Же  Русь?  Ея  нѣтъ  нигдѣ  на  нашемъ  востокѣ  и  югѣ. 

А  вотъ  гдѣ  она: 

„Афетово  б о  ито  колѣно  Варяги:  Свей,  Урмане,  Русь,  Агня- 
не,  Галичане,  Волхва,  Римляне,  Нѣмца,  Корлязи,  Веньднцы, 
Фрягове  и  прочии,  тп  Же  прнсядять  отъ  запада  къ  полу деяыб, 
и  сосѣдятся  съ  племенемъ  Хамовыйъ*. 

Итакъ,  Руси  на  юггь  не  существуетъ . 

4.  Роксоланъ  поднимаете  вы  изъ  гробовъ,  въ  коихъ  они  по¬ 
коились  двѣ  тысячи  лѣтъ  съ  княземъ  Росъ,  Гогомъ  и  Ма- 
гогомъ  пророка  Іезекіиля!  Наши  невѣЖды  почтутъ  это  шут¬ 
кою,  и  я  долЖенъ  имъ  объяснить:  у  пророка  Іезекіиля  есть 
вотъ  какое  мѣсто,  XXXVIII,  2:  „Сыне  человѣчъ,  утверди 
лпце  твое  на  Гога  ина  земли  Магога,  князя  Росъ^  Мосоха  и 
Ѳевеля,  и  лрорцы  нань.“ 

Слово  Росъ  славнѣйшіе  толкователи,  по  свидѣтельству  Эвер¬ 
са,  переводили  именемъ  нарицательнымъ:  глава.  Такъ  и  еъ 
Вулгатѣ:  Еііі  Ьошіпіз,  ропе  іасіет  іиат  сопіга  0го&,  іеггат 
Ма^о^,  ргіпсірет  саріііб  МовосЬ  еі;  ТЬиЬаІ.  У  Лютера:  йег 
оЬегяіе  Еигбі  іві  іп  МееесЬ  иші  ТЬиЬаІ. 

Эверсъ,  защищая  свое  положеніе  о  хозарствѣ  Руси,  гово¬ 
ритъ  что  „александрійскіе  переводчики  пророчества  Іезекіи- 
лева  писали  собственное  имя  совершенно  такъ  какъ  встрѣ¬ 
чается  оно  у  Византійцевъ.  „И  если  тогда  были  Росы, 

гдѣ  оставалась  они  до  среднихъ  вѣковъ?  Не  полагать  ли  ихъ 
въ  Роксоланахъ?  МоЖетъ  быть.* 


Вотъ  это-то  мнѣніе,  опровергнутое  многаЖды,  и  воспроизво¬ 
дитъ  теперь  г.  Иловайскій. 

О  Роксоланахъ  пусть  онъ  справится  съ  Шафарпкомъ,  ко¬ 


торый  изслѣдовалъ  съ  такою  тщательностію  исторію  всѣхъ 
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племенъ  юго-восточныхъ.  Это  было  Сарматское  племя.  (Тацитъ: 
Кохоіапі,  Загігіаііса  ^епв;  Плиній:  Аіапі  еі  КЬохоІапі). 

„Съ  появленіемъ  Готовъ  на  Черномъ  Морѣ,  Роксолане  рѣЖе 
и  рѣЖе  упоминаются  въ  этомъ  краѣ,  а  по  прибытіи  Гуновъ  и 
совсѣмъ  изчезаютъ  изъ  исторіи.  МоЖно  догадываться  что 
однихъ  изъ  нихъ  истребили  Готы,  а  другихъ  Гуны;  а  что 
осталось,  то  поспѣшило  соединиться  съ  родичами  своими  Ала¬ 
нами." 

МоЖете  справиться  и  въ  моемъ  разсуЖденіи  о  происхожде¬ 
ніи  Руси,  написанномъ  50  лѣтъ  тому  назадъ. 

Прибавлю:  Роксоланами  называлось  около  времени  РоЖдества 
Христова  какое-то  юЖное  племя,  ну  а  всѣ  прочія-то  племена, 
Жившія  отъ  него  на  сѣверѣ;  вѣдь  имѣли  другія  имена,  приво¬ 
димыя  у  тѣхъ  Же  писателей,  которыя  говорятъ  о  Роксола¬ 
нахъ?  Какія  Же  есть  звенья  меЖду  Роксоланами  и  Русью....  но 
объ  этомъ  разсуждать,  ей-Богу,  и  стыдно  и  совѣстно! 

5.  Вы  требуете  чтобы  легенда,  такъ  вами  названная,  о  Рю¬ 
рикѣ  была  оставлена,  во  вѣдь  это  надо  доказать:  гдѣ  Же  ваши 
доказательства?  Противъ  свидѣтельства  лѣтописей  вы  пред¬ 
ставляете  до  сихъ  поръ  только  ваши  гаданія! 

Пять  разобранныхъ  положеній  своихъ  г.  Иловайскій  продолжа¬ 
етъ  словами:  и  пр.  и  пр.  Что  разумѣется  подъ  этими  прочими ,  я 
вообразить  никакъ  не  могу,  и  повторяю  вызовъ  —  изложить 
вкратцѣ  начало  русской  исторіи,  ибо  нельзя  Же  довольствовать¬ 
ся  замѣчаніемъ  что  „исторія  Польши,  Чехіи,  Франціи,  Германіи 
и  т.  д.  тоЖе  не  имѣетъ  при  своемъ  началѣ  ни  опредѣленнаго 
года,  ни  опредѣленнаго  лица,  однако  ихъ  исторію  какъ-нибудь 
да  начинаютъ."  Ну  и  начните  вы  какъ-нибудь  русскую  исто¬ 
рію,  а  я  опять  вамъ  повторяю  что  вы  никакъ  не  моЖете  на¬ 
чать  ее  не  вызвавъ  возраженій,  основанныхъ  на  источникахъ 
безъ  числа. 

О  словѣ  нетій  вы  меня  не  поняли.  Нетій,  какъ  норманское 
слово,  я  потому  и  принесъ  вамъ  въ  Жертву,  что  оно  инымъ 
представляется  спорнымъ,  а  еслибъ  оно  было  безспорно  нор¬ 
манское,  то  я  разумѣется  не  сталъ  бы  имъ  Жертвовать,  а  со¬ 
хранилъ  какъ  оруЖіе  въ  своемъ  норманскомъ  арсеналѣ. 


Кромѣ  пяти  разобранныхъ  положеній,  въ  отвѣтѣ  г.  Иловай¬ 
скаго  есть  еще  нѣсколько  околичностей,  хотя  я  просилъ  его 
отъ  нихъ  воздерживаться  въ  заключеніи  моего  вызова.  ДолЖенъ 
отвѣчать  и  на  нихъ,  чтобы  не  получать  впр'ёкѣ^Ьдобныхъ. 


*  428  Русокій  Вѣстникъ. 

1.  Вы  говорите:  „Не  спорю  что  я,  моЖетъ-быть,  отнесся 
къ  нимъ  (моимъ  возраженіямъ^)  съ  излишнею  строгостію." 

Позвольте  мнѣ  разказать  вамъ  одинъ  смѣшной  анекдотъ  изъ 
нашей  старой  университетской  Жизни:  былъ  назначенъ  въ 
тридцатыхъ  годахъ  у  насъ  попечителемъ  кн.  С.  М.  Голицынъ. 
Онъ  пріѣхалъ  осматривать  гимназію,  въ  которой  былъ  дире¬ 
кторомъ  Юрій  Никитичъ  Бартеневъ,  извѣстный  своимъ  ухомъ 
и  своеобразіемъ.  Понявъ  своего  начальника,  онъ  обратился  къ 
учителю,  который  началъ  экзаменовать  учениковъ  въ  присут¬ 
ствіи  кн.  Голицына,  и  закричалъ  на  него:  „СтроЖе,  еще  строЖе, 
слышите,  еще  строЖе!"  Попечитель  остался  очень  доволенъ. 

Позвольте  и  мнѣ  попросить  у  васъ  строгости,  больше  стро¬ 
гостію,  строгости!  Ваша  строгость  доставитъ  мнѣ  на  старости 
особенное  удовольствіе. 

2.  Вы  говорите  что  изслѣдованіемъ  своимъ  о  Норманахъ 
не  хотѣли  переубѣдить  меня,  а  имѣли  въ  виду  будущихъ  дѣя¬ 
телей  нашей  науки. 

Отвѣчаю:  Шлёцеръ  замѣчалъ  что  русская  исторія  дѣлаетъ 
обыкновенно  три  шага  впередъ  и  потомъ  два  назадъ.  Въ  на¬ 
ше  время  она,  увы,  сдѣлала  уЖе  далеко  за  два  шага  назадъ 
(кромѣ  изданія  матеріаловъ),  уведенная  даЖе  до  Роксоланъ: 
слѣдовательно  есть  надеЖда  что  теперь  у  нашей  науки  чередъ 
за  тремя  шагами  впередъ,  и  будущіе  дѣятели,  авось  Богъ 
дастъ,  оставл  варяЖскіе  зады,  займутся  чѣмъ-нибудь  попо¬ 
лезнѣе,  чтб  и  вамъ,  любя  васъ  все  таки  и  уваЖал,  совѣтую. 

3.  Вы  извиняетесь  въ  нарушеніи  моего  спокойствія  своими 
возраженіями:  напротивъ,  въ  этомъ  отношеніи  я  вамъ  очень 
благодаренъ:  развязываніе  всякихъ  узловъ,  хоть  и  не  Гордіе¬ 
выхъ,  замѣняетъ  мнѣ  вечернюю  партію  въ  ералашъ. 


Разобравъ  ваши  положенія  и  отразивъ  по  необходимости 
ваши  околичности  по  пунктамъ,  я  повторяю  вамъ  просьбу, 
чтобы  вы  впередъ  ограничились,  въ  исполненіе  вашихъ  Же 
словъ,  только  наукою,  хоть  и  съ  Роксоланами,  и  воздержива¬ 
лись  отъ  лишнихъ  выходокъ  о  строгости,  лереубѣЖденіи  и 
спокойствіи,  припоминая  пословицу  что  стараго  воробья  на 
мякинѣ  не  проведешь. 

М.  ПОГОДИНЪ. 

9го  марта. 
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Природа  наградила  мисоъ  Бондъ  инстинктами  кошки  наслаж¬ 
дающейся  мученіями  своей  Жертвы. 

—  Славная  у  меня  завтра  будетъ  сцена  съ  ДЖозефомъ,  ска¬ 
зала  она  мистеру  Гаркросу. 

—  Какъ?  НеуЖели  онъ  способенъ  ревновать  ко  мнѣ? 

—  Еще  бы!  Онъ  не  выноситъ  когда  я  говорю  съ  какимъ- 
нибудь  мущиной.  Мнѣ  каЖетса  что  онъ  скорѣе  согласился  бы 
залеретъ  меня  въ  тюрьму,  чѣмъ  позволить  мнѣ  повеселиться 
съ  чуЖимъ  человѣкомъ.1 

Уэстонъ  Валдори  ушелъ  отъ  ДЖанны,  негодуя  на  ея  дер¬ 
зость  и  на  Гаркроса  какъ  на  виновника  своего  униЖенія. 
Такой  грубый  отпоръ  со  стороны  крестьянской  дѣвушки 
былъ  въ  сущности  вздоромъ.  ДЖанна  не  внушала  ему  ника¬ 
кихъ  серіозныхъ  чувствъ,  онъ  только  восхищался  ея  наруж¬ 
ностью,  но  быть  отвергнутымъ  ею  было  для  него  тѣмъ  не 
менѣе  такъ  Же  тяЖело  какъ  еслибъ  его  отвергла  любимая  Жен¬ 
щина.  Онъ  былъ  человѣкъ  чувствительный  къ  мелкимъ  оскорб¬ 
леніямъ,  а  оскорбленіе  со  стороны  Гаркроса  было  для  него 
втрое  тяЖеле  чѣмъ  со  стороны  всякаго  другаго  Человѣка. 
Ему  казалось  что  Гаркрось  умышленно  становится  ему  во 
цсемъ  поперекъ  дороги,  что  испортивъ  весь  планъ  его  Жизни 
Женитьбой  на  Августѣ,  онъ  хочетъ  помѣшать  ему  даЖе  въ 
такихъ  пустякахъ  какъ  ухаЖиваніе  за  красивою  крестьян¬ 
скою  дѣвушкой. 

Послѣ  такой  непріятности  онъ  утратилъ  расположеніе  забо¬ 
титься  объ  увеселеніи  гостей.  Обѣдъ  въ  душной  палаткѣ,  го¬ 
воръ  п  шумъ  утомили  его  до  крайности.  Еслибы  не  обязан¬ 
ность  почетнаго  распорядителя,  которую  возлоЖила  на  него 
леди  Кдеведонъ,  онъ  скорѣе  согласился  бы  увидать  всѣхъ 
поселянъ  провалившимиея  въ  преисподнюю,  чѣмъ  выносить 
такъ  долго  ихъ  общество.  Но  надо  было  угоЖдать  хозяйкѣ 
дома,  чтобы  на  слѣдующій  годъ  получать  опять  приглашеніе 
въ  Блеведонъ,  гдѣ  время  проходило  очень  пріятно  и  столъ 
былъ  безукоризненный.  Дѣло  было  однако  уЖе  сдѣлано,  а  за¬ 
бавлять  буколическихъ  юношей  и  ихъ  краснощекихъ  возлюб¬ 
ленныхъ  было  бы  излишнею  снисходительностью.  Уэстонъ 
предоставилъ  ихъ  самимъ  себѣ  и  ушелъ  въ  садъ,  гдѣ  леди 
Клеведонъ  въ  это  время  имѣла  обыкновеніе  пить  чай. 

Но  въ  этотъ  день  въ  саду  не  было  чая.  Въ  большой  сто¬ 
ловой  только -что  кончился  завтракъ,  и  слуга  разносили 
кофе  на  террасѣ,  гдѣ  аристократическіе  гости  собрались 
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посмотрѣть  на  танцы.  Мастеръ  Валлори  чувствовалъ  такъ  Же 
мало  расположенія  присоединиться  къ  привилегированному 
классу,  какъ  и  плясать  на  луЖайкѣ  съ  поселянами.  Словомъ, 
онъ  былъ  не  въ  духѣ  и  чувствовалъ  потребность  въ  подкрѣпля¬ 
ющемъ  дѣйствіи  хорошей  сигары.  Онъ  походилъ  по  дороЖкѣ 
которая  вела  къ  любимой  бесѣдкѣ  леди  Бдеведонъ,  выкурилъ 
двѣ  сигары  и  усѣлся  въ  бесѣдкѣ  прислонившись  спиной  къ 
стѣнѣ  и  протянувъ  ноги  на  садовой  стулъ.  Онъ  думалъ  о 
своихъ  невзгодахъ. 

„Лишь  бы  найти  точку  опоры  и  облечь  исторію  этой  миссъ 
Брайервудъ,  или  миссъ  Редмайнъ,  въ  ощутительную  форму,  и  я 
не  замедлилъ  бы  показать  кузинѣ  Августѣ  какого  рода  человѣ¬ 
ка  она  предпочла  мнѣ.  Желалъ  бы  я  знать  чтб  сказала  бы 
она,  еслибъ  я  отыскалъ  для  нея  миссъ  Редмайвъ  и  доказалъ 
ей  что  муЖъ  ея  негодяй.  Она  нашумѣла  бы  не  мало,  нагро- 
зила  бы  разводомъ,  и  въ  концѣ  концовъ  простила  бы  его. 
Другія  Женщины  поступаютъ  такъ,  но  она  не  походка  на  дру¬ 
гихъ.  Мнѣ  каЖется,  она  не  переваритъ  чего-нибудь  въ  этомъ 
родѣ,  и  если  ей  открыть  глаза,  другу  моему  Гаркросу  при¬ 
дется  плохо. 

Лучи  солнца,  падавшіе  прямо  на  бесѣдку,  палили  нестерпи¬ 
мо,  и  мистеръ  Валлори  принужденъ  былъ  покинуть  свое  убѣ¬ 
жище.  Онъ  вернулся  къ  дому,  подразнилъ  какаду,  заглянулъ 
въ  библіотету,  и  найдя  ее  прохладною  и  пустою,  усѣлся  въ 
кресло  у  одного  изъ  отворенныхъ  оконъ,  въ  углу,  совершенно 
загороженномъ  однимъ  изъ  высокихъ  книЖныхъ  шкафовъ. 
Здѣсь  онъ  нашелъ  Рипск  и  два  новыхъ  Журнала.  Этого  было 
достаточно  чтобы  дочитаться  до  усыпленія.  Онъ  открылъ 
одинъ  изъ  Журналовъ,  прочелъ  полстраницы,  и  книга  тихо 
выскользнула  изъ  его  рукъ.  Онъ  заснулъ  сладкимъ  сномъ. 

Ничего  не  могло  быть  успокоительнѣе  сна  Уэстона.  Бремя 
его  непріятностей  стало  нечувствительно,  и  осталось  только 
безсознательное  наслажденіе  полнѣйшимъ  покоемъ  въ  удоб¬ 
номъ  креслѣ,  въ  прохладной  комнатѣ,  подъ  благовоннымъ 
вѣяніемъ  лѣтняго  вѣтерка,  освѣжавшаго  его  лицо.  Долгое  вре¬ 
мя  сонъ  его  былъ  безъ  сяовидѣній,  лотомъ  появилось  смут¬ 
ное  ощущеніе  чего-то,  онъ  не  зналъ  чего,  происходившаго  въ 
комнатѣ,  потомъ  полусознаніе  что  надо  проснуться,  и  нако 
нецъ  слухъ  его  былъ  лораЖенъ  рѣзкимъ  муЖскимъ  голосомъ. 

Онъ  мгновенно  проснулся,  выпрямился,  съ  широко  раскры- 
ыми  глазами,  и  устремилъ  все  свое  вниманіе  на  то  чтб  го- 
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воролось  за  шкафомъ.  Кресло  его  стояло  въ  самомъ  углу 
меЖду  шкафомъ  и  стѣной,  такъ  что  онъ  былъ  совершенно 
скрытъ  отъ  лицъ  стоявшихъ  въ  центрѣ  комнаты. 

Онъ  проснулся  въ  ту  минуту  когда  незнакомый  голосъ  про¬ 
изнесъ: — „вы  моЖетъ-быть  слышали  обо  мнѣ,  леди  Клеведонъ. 
Мое  имя  Ричардъ  Редмайнъ.  “ 

Онъ  это  слышалъ  и  слышалъ  все  чтб  за  этимъ  послѣдовало, 
и  безъ  труда  сообразилъ  что  фермеръ  считаетъ  портретъ 
Губерта  Гаркроса  портретомъ  баронета. 

„Странный  оборотъ  принимаютъ  дѣла,  и  кризисъ  ловиди- 
мому  приближается подумалъ  Уэстонъ. — „Теперь  я  знаю  что 
за  личность  этотъ  Редмайнъ  и  надѣюсь  поладить  съ  нимъ. 
Человѣкъ  горячій,  какъ  видно.  Онъ  не  остановится  ни  предъ 
какимъ  отчаяннымъ  поступкомъ.  Да,  мистеръ  Гаркросъ  еще 
не  покончилъ  съ  дочерью  Редмайна  сказалъ  онъ  себѣ,  вставъ 
съ  мѣста  и  осторожно  заглядывая  въ  комнату,  когда  голоса 
смолкли. 

Библіотека  была  пуста.  Уэстонъ  вышелъ  въ  садовую  дверь 
и  отправился  отыскивать  Ричарда  Редмайна. 

—  Я  возьму  на  себя  трудъ  указать  ему  его  недруга,  ска¬ 
залъ  онъ  себѣ. — Сэръ-Френсисъ  Клеведонъ  хорошій  человѣкъ, 
и  я  не  допущу  чтобъ  онъ  вынесъ  на  своихъ  плечахъ  слѣд¬ 
ствія  чуЖаго  преступленія. 

Онъ  провелъ  нѣсколько  времени  тщетно  ища  Редмайна  въ 
толпѣ,  и  къ  своей  крайней  досадѣ  встрѣтился  съ  полковни¬ 
комъ  Давеяантомъ,  который  заставилъ  его  возвратиться  къ 
своимъ  обязанностямъ  почетнаго  распорядителя. 

Когда  въ  рощѣ  стемнѣло,  мистеръ  Гаркросъ  и  его  спутни¬ 
ца  возвратились  на  лугъ,  гдѣ  говоръ,  смѣхъ  и  танцы  стали 
еще  оживленнѣе  чѣмъ  были  днемъ.  Мѣстный  оркестръ  успѣлъ 
отдохнуть  и  подкрѣпиться  въ  палаткахъ  и,  обнаруживая  бо¬ 
лѣе  смѣлости  чѣмъ  искусства,  угощалъ  публику  оглушитель¬ 
ною  музыкой.  Пока  мистеръ  Гаркросъ  и  ДЖанна  таацовали 
лансье,  на  деревьяхъ  засвѣтились  фонари,  освѣтившіе  меЖду 
прочимъ  и  ДЖозефа  Флуда,  сидѣвшаго  поодаль  отъ  танцую¬ 
щихъ,  и  смотрѣвшаго  кусая  ногти  на  ДЖанну.  Послѣ  лансье 
мистеръ  Гаркросъ  далъ  своей  дамѣ  урокъ  вальса,  такъ  какъ 
миссъ  Бондъ  была  уЖе  въ  такомъ  возбужденномъ  состояніи 
что  забыла  думать  что  это  удовольствіе  запрещено  ей  от¬ 
цомъ.  Мистрисъ  Гаркросъ,  гуляя  съ  однимъ  изъ  Кентскихъ 
магнатовъ,  увидала  своего  муЖа  танцующимъ,  и  такъ  какъ  не 
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въ  ея  характерѣ  было  ревновать  его  къ  деревенскимъ  кра¬ 
савицамъ,  она  была  только  удивлена  такой  чрезмѣрной  сни¬ 
сходительности  съ  его  стдроны,  которую  она  извинила  бы 
только  въ  томъ  случаѣ,  еслибъ  онъ  искалъ  избранія,  а  эти 
поселяне  были  избирателями. 

День  меЖду  тѣмъ  угасъ;  на  вѣтвяхъ  деревьевъ  и  вокругъ 
водоемовъ  фонтановъ  заблистали  цвѣтные  фонари;  люди  легко¬ 
мысленные  стали  Ждать  съ  нетерпѣніемъ  фейерверка;  люди 
положительные  все  чаще  и  чаще  заходили  въ  палатки,  гдѣ  не 
было  недостатка  въ  прохладительныхъ.  Полковникъ,  вида 
все  усиливавшееся  возбужденіе  гостей,  началъ  безпокоиться. 
Онъ  устроилъ  какъ  нельзя  лучше  всѣ  подробности  праздни¬ 
ка,  но  не  позаботился  о  средствахъ  избавиться  отъ  гостей. 

—  Надѣюсь  что  они  уйдутъ  тотчасъ  послѣ  фейерверка, 
сказалъ  онъ  мистеру  Ворту,  стоя  съ  нимъ  у  входа  въ  главную 
палатку. 

Управляющій  засмѣялся. 

—  Едва  ли!  Еслибъ  у  меня  хватило  телѣгъ  чтобы  развести 
ихъ  всѣхъ  по  домамъ,  это  было  бы  единственнымъ  средствомъ 
избавиться  отъ  нихъ. 

ДЖозефъ  Флудъ  выпилъ  свою  долю  крѣпкаго  эля,  поданнаго 
разгоряченнымъ  танцорамъ.  Онъ  старался  залить  прохладною 
влагой  зеленоглазое  чудовище  ревности,  но  чѣмъ  болѣе  онъ 
пилъ,  тѣмъ  оно  терзало  его  сильнѣе.  Голова  бѣднаго  малаго 
пылала  какъ  въ  огнѣ. 

Первый  урокъ  въ  плѣнительномъ  искусствѣ  вальса,  при 
блескѣ  полной  августовской  луны,  затмѣвавшей  своимъ  сере¬ 
бристымъ  свѣтомъ  разноцвѣтное  освѣщеніе  фонарей,  былъ  въ 
высшей  степени  пріятенъ  ДЖаннѣ,  какъ  самъ  по  се$Ь,  такъ 
и  потому  что  она  звала  что  ея  Женахъ  слѣдитъ  за  вей,  спря¬ 
тавшись  гдѣ-нибудь  за  деревьями.  Мистеръ  Гаркросъ  былъ 
хорошій  танцоръ,  хотя  въ  послѣдніе  годы  таацоваоъ  мало. 
Было  время  когда  онъ  считалъ  нуЖнымъ  быть  въ  числѣ  луч¬ 
шихъ  танцоровъ  въ  большой  залѣ.  Въ  этотъ  день  онъ  выпилъ 
больше  чѣмъ  привыкъ  пить,  и  подъ  вліяніемъ  излишняго  воз¬ 
бужденія  вальсировалъ  такъ  какъ  никогда  еще  не  вальсиро¬ 
валъ  до  сихъ  лоръ.  Онъ  велѣлъ  капельмейстеру  играть  ско¬ 
рѣе  и  заставилъ  миссъ  Бондъ  лротанцовать  по  газону,  среди 
нѣсколькихъ  запыхавшихся  горничныхъ  и  ихъ  тяЖелыхъ  ка¬ 
валеровъ,  вальсъ  такой  Же  дикій  какъ  полуночные  танцы 
чертей  и  . вѣдьмъ  на  Блоксбергѣ.  Другія  лары  мало-яо-маду 
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остановились  и  отошли  въ  сторону,  а  мистеръ  Гаркросъ  и 
Діанна,  озаренные  полною  луной,  продолжали  вальсировать 
одни. 

Зрители  наградили  ихъ  шумными  аплодисментами,  когда 
они  кончили,  и  музыка  внезапно  смолкла.  У  мистера  Гаркро- 
са  ни  одинъ  волосъ  не  шелохнулся,  дама  Же  его  едва  перево¬ 
дила  духъ,  раскраснѣлась  и  имѣла  нѣсколько  фантастическій 
видъ  въ  своемъ  длинномъ  платьѣ  и  съ  растрепанными  воло¬ 
сами. 

—  Я  не  имѣла  понятія  что  вальсъ  такъ  прекрасенъ,  сказа¬ 
ла  ДЖанна,  съ  трудомъ  переводя  духъ. 

—  Я  не  имѣлъ  понятія  что  вы  такъ  прекрасны,  пока  не 
увидалъ  васъ  при  лунномъ  освѣщеніи,  сказалъ  ея  кавалеръ, 
восхищаясь  съ  чисто  артистическимъ  наслажденіемъ  ея  кра¬ 
сотой,  смягченною  и  облагороженною  луннымъ  свѣтомъ.  —  Вы 
имѣете  врожденный  даръ  къ  вальсу,  но  не  моЖеть  быть  чтобы 
вы  не  улраЖнялись  въ  этомъ  искусствѣ  до  нынѣшняго  вечера. 

—  Я  иногда  вальсирую  одна  въ  саду,  когда  увѣрена  что 
отецъ  меня  не  увидитъ,  отвѣчала  ДЖанна,  —  и  сама  напѣваю 
музыку.  Но  вальсъ  такъ  утомителенъ. 

—  Вы  вальсируете  одни  въ  саду,  сказалъ  мистеръ  Гар- 
кросъ  съ  сожалѣніемъ. — Бѣдное  дитя! 

Такое  стремленіе  къ  невѣдомымъ  наслажденіямъ  которому 
суЖдено  было  остаться  навсегда  неудовлетвореннымъ  каза¬ 
лось  ему  дѣйствительно  достойнымъ  соЖалѣнія. 

«Жаль  что  въ  этомъ  классѣ  общества  встрѣчаются  хоро¬ 
шенькія  дѣвушки",  подумалъ  онъ.  „Было  бы  лучше  еслибъ 
онѣ  всѣ  были  некрасивы". 

Онъ  принесъ  миссъ  Бондъ  большой  стаканъ  лимонаду  и 
остановился  въ  нерѣшимости  придумывая  какой-нибудь  пред¬ 
логъ  уйти  отъ  нея.  Онъ  былъ  крайне  утомленъ  своею  обязан¬ 
ностію  почетнаго  распорядителя,  въ  которой  улраЖнялся  съ 
самаго  полудня,  и  былъ  бы  очень  доволенъ  еслибы  могъ  уйти 
и  выкурить  сагару  въ  одной  изъ  темныхъ  коддонадъ. 

Но  миссъ  Бондъ,  овладѣвъ  безукоризненнымъ  кавалеромъ, 
не  расположена  была  отпустить  его  отъ  себя  до  окончанія 
праздника.  Въ  полночь  прекрасный  сонъ  додЖенъ  былъ  окон¬ 
читься,  и  ей  предстояло  сдѣлаться  опять  Сандрильйоной,  безъ 
надеЖды  получить  царство  вслѣдствіе  потеряннаго  башмака. 
Но  пока  была  возможность  имѣть  принца  своимъ  кавалеромъ, 
она  намѣрена  была  удерЖать  его  при  оебѣ.  Къ  тому  Же  она 
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боялась  встрѣтиться  безъ  защитника  съ  раздраженнымъ  ДЖо- 
зефомъ.  Ояа  рѣшила  избѣгать  его  пока  онъ  не  успокоится  и 
не  придетъ  въ  такое  состояніе  когда  будетъ  возможно  раз¬ 
сѣять  его  подозрѣнія.  Отца  она  уЖе  не  боялась,  узнавъ  отъ 
одной  изъ  своихъ  подругъ  что  онъ  сидитъ  въ  отдаленіи  отъ 
танцевъ  и  разсуждаетъ  о  политикѣ,  какъ  подобаетъ  набожно¬ 
му  нонконформисту. 

—  Вы  останетесь  показать  мнѣ  фейерверкъ,  не  правда  ли? 
спросила  она  мистера  Гаркроса,  какъ  бы  угадавъ  его  намѣ¬ 
реніе. 

—  Развѣ  ракеты  и  римскія  свѣчи  будутъ  лучше  отъ  того 
что  мы  станемъ  смотрѣть  на  нихъ  вмѣстѣ?  спросилъ  онъ, 
польщенный  тѣмъ  что  ей  такъ  нравилось  его  общество,  но 
все  еще  мечтая  о  сигарѣ. 

—  Я  увѣрена  что  съ  вами  они  понравятся  мнѣ  больше,  от  - 
вѣчала  ДЖанва. — Останьтесь. 

—  Я,  конечно,  останусь,  если  вы  Желаете.  Не  походить  ли 
намъ  по  парку?  Фейерверкъ  начнется  не  раньше  какъ  черезъ 
часъ.  Теперь  ровно  девять.  Посмотрите  какъ  хорошъ  паркъ 
при  освѣщеніи  цвѣтныхъ  фонарей,  напоминающихъ  мнѣ  мой 
дѣтскій  рай,— Воксголь. 

Миссъ  Бондъ  предпочла  бы  побродить  въ  толпѣ  подъ  руку 
съ  мистеромъ  Гаркросомъ,  еслибъ  онъ  былъ  такъ  любезенъ 
что  предложилъ  ей  свою  руку,  чего  онъ  еще  не  сдѣлалъ  съ 
тѣхъ  поръ  какъ  они  кончили  вальсъ.  На  то  только  и  нуЖень 
ей  былъ  великосвѣтскій  кавалеръ  чтобы  покрасоваться  съ 
нимъ  предъ  завистливыми  подругами,  клеведонскими  прачка¬ 
ми  и  молочницами.  Д Жанна  не  была  расположена  къ  сенти¬ 
ментальности,  а  освѣщенный  луною  паркъ  она  могла  видѣть 
каЖдую  лунную  ночь  во  всякое  время  года.  Цвѣтные  фонари, 
блиставшіе  въ  темныхъ  деревьяхъ  и  мѣстами  висѣвшіе  фе¬ 
стонами  меЖду  вѣтвями,  были  для  нея  несравненно  интерес¬ 
нѣе.  Бакъ  не  Жаль  ей  было  оторваться  отъ  этой  картины,  но 
замѣтивъ  его  намѣреніе  уйти  отъ  нея,  она  согласилась  на 
предложеніе  мистера  Гаркроса.  Они  пошли  медленно  по  за¬ 
росшей  травой  аллеѣ,  промѣнявъ  свѣтъ  и  шумъ  праздника  на 
невозмутимую  тишину  и  красоту  лунной,  ночи. 

Мистеръ  Гаркросъ  былъ  молчаливъ.  Ему  уЖе  давно  надоѣло 
говорить  по  обязанности,  и  воспоминанія,  которыхъ  онъ  не 
могъ  прогнать  въ  этотъ  вечеръ,  овладѣли  имъ  всецѣло.  Такъ 
горьки  и  грустны  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  такъ  отрадны  были  эти 
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воспоминанія,  что  какъ  на  старался  онъ  направить  мысли  на 
что-нибудь  другое,  они  возвращались  безпрерывно  къ  одной 
и  той  Же  незабвенной  эпохѣ  въ  его  прошломъ.  ДаЖе  его  не¬ 
интересная  спутница  своею  пустотою  и  обыденностью  напо¬ 
минала  ему  по  силѣ  контраста  другую  дѣвушку,  въ  обществѣ 
которой  онъ  никогда  не  скучалъ,  въ  невинной  душѣ  которой 
никогда  не  пробуждалось  злаго  Желанія. 

„Мнѣ  необходимо  уѣхать  немедленно  въ  Лондонъ  и  отту¬ 
да  въ  Норвегію  или  въ  какое-нибудь  другое  нецивилизован¬ 
ное  мѣсто,  гдѣ  Жизнь  моя  была  бы  въ  опасности  и  мнѣ  не¬ 
когда  было  бы  думать  о  прошломъ,  сказалъ  онъ  себѣ— Надо 
положить  конецъ  .этому  праздному  времяпровожденію.  Оно 
уЖаоно.  Я  чувствую  что  еще  недѣля  такой  Жизни  погубитъ 
меня.  Надо  придумать  какой-нибудь  предлогъ  чтобъ  уѣхать. 
Пусть  Августа  остается,  если  хочетъ,  и  удовлетворяетъ  об¬ 
щественныя  приличія,  а  я  уѣду  завтра  во  чтб  бы  то  ни  стало.  “ 


ГЛАВА  ХІЛ. 

Какъ  скоро  дѣлается  дурное  дѣло. 

Послѣ  свиданія  съ  леди  Елеведонъ  въ  библіотекѣ,  Ричардъ 
Редмайнъ  пошелъ  искать  сэръ-Френсиса.  Но  всѣ  его  поиски 
были  тщетны.  Сумерки  уЖе  сгустились  въ  ночь,  а  онъ  все 
еще  бродилъ  въ  толпѣ,  не  покидая  яадеЖды  встрѣтиться  съ 
своимъ  недругомъ,  ни  съ  кѣмъ  не  говоря  и  почти  не  замѣ¬ 
чаемый  веселыми  гостями.  Онъ  былъ  совершенно  одинокъ  въ 
этой  счастливой  толпѣ.  Онъ  зашелъ  наконецъ  въ  одну  изъ 
палатокъ,  чтобы  подкрѣпить  силы  виномъ,  выпилъ  свой  ста¬ 
канъ  молча  и  вышелъ,  чтобы  возобновить  свои  безплодные, 
поиски. 

Всѣ  цвѣтные  фонари  уЖе  сверкали  на  деревьяхъ,  веселье  и 
танцы  были  во  всемъ  разгарѣ,  когда  Редмайнъ  вышелъ  изъ 
палатки.  Яркій  свѣтъ,  шумная  толпа  и  оглушительная  музыка 
произвели  одуряющее  дѣйствіе  на  его  разгоряченный  умъ. 
Въ  послѣдніе  годы  онъ  былъ  большею  частью  одинъ  и  совсѣмъ 
отвыкъ  отъ  общества.  Онъ  постоялъ  нѣсколько  времени  ози¬ 
раясь  съ  недоумѣніемъ,  потомъ  рѣзко  повернулся  и  ушелъ  въ 
темную  часть  прохладнаго  парка,  гдѣ  трава  была  ему  по 
колѣна. 
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Онъ  шелъ  нѣсколько  времени  не  разбирая  дороги  и  не  зная 
куда  идетъ,  и  остановился  только  когда  увидалъ  подъ  ногами 
распростертое  на  землѣ  человѣческое  тѣло. 

Браконьеръ,  моакетъ-быть,  подумалъ  онъ.  Но  браконьеръ 
едвади  выбралъ  бы  такую  ночь  для  своей  опасной  охоты.  И 
полная  луна  и  многолюдіе  остановили  бы  Ъго. 

Редмайнъ  наклонился  чтобы  разсмотрѣть  побдиЖе  препят¬ 
ствіе  преграждавшее  ему  путь.  Это  былъ  человѣкъ  деЖ&вшій 
ничкомъ,  безъ  шляпы  и  положивъ  голову  на  сложенныя  руки. 

—  Чтб  съ  вами,  любезный?  спросилъ  Редмайнъ,  удивленный 
его  лозой. — Развѣ  что-нибудь  случилось? 

—  Да,  случалось,  отвѣчалъ  угрюмо  незнакомецъ,  приподни¬ 
маясь  -и  протягивая  руку  къ  леЖавшему  возлѣ  него  руЖыо.— 
Но  того  чтб  случилрсь  вамъ  не  поправить,  если  только  вы 
не  знаете  какого-нибудь  средства  противъ  тщеславія  и  легко¬ 
мысленности  Женщинъ. 

Человѣкъ  говорившій  это  былъ  грумъ  ДЖозефъ  Флудъ. 

—  На  чтб  вамъ  это  руЖье?  спросилъ  Редмайнъ  строгимъ 
тономъ. 

—  А  вамъ  какое  дѣло? 

—  Вы  стрѣляли  дичь? 

—  Нѣтъ,  не  стрѣлялъ. 

—  Такъ  для  чего  Же  вамъ  руЖье? 

—  Я  самъ  не  знаю  для  чего.  На  всякій  случай. 

—  Оно  заряЖено? 

—  Да,  оно  заряЖено  пулей.  Оставьте  меня  въ  покоѣ. 

—  Здѣсь  вамъ  не  мѣсто  ходить  съ  заряженнымъ  руЖьемъ. 
-  —  НеуЖели?  А  вамъ  здѣсь  мѣсто  ходить  безъ  руЖья?  Я 
слуга  въ  этомъ  домѣ,  я  грумъ  сэръ-Фреясиса  и  могу  ходить 
здѣсь  сколько  мнѣ  угодно. 

—  Но  не  съ  руЖьемъ. 

—  Почему  Же  не  съ  руЖьемъ?  Это  мое  собственное  руЖье. 
Я  моЖеть-быть  хотѣлъ  пострѣлять  дикихъ  утокъ  вонъ  на 
томъ  пруду. 

—  На  утокъ  не  тратятъ  пуль. 

—  Мнѣ  все  равно.  Если  хотите  знать  правду,  я  хотѣлъ  за¬ 
стрѣлить  одного  изъ  молодыхъ  лебедей,  чтобы  достать  перо 
для  шляпки  моей  возлюбленной.  Надѣюсь  что  вы  противъ 
этого  не  имѣете  ничего.  И  почему  васъ  такъ  безпокоить  то 
чтб  васъ  вовсе  не  касается? 

Редмайнъ  поглядѣлъ  на  него  подозрительно.  Въ  манерахъ 
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молодаго  человѣка  было  что-то  странное,  но  это  могло  быть 
только  слѣдствіемъ  излишняго  употребленія  крѣпкахъ  напит¬ 
ковъ.  Редмайну  не  было  никакого  дѣла  до  его  намѣреній,  и 
онъ  отпустилъ  его  безъ  дальнѣйшихъ  разспросовъ,  но  интере¬ 
суясь  знать  куда  онъ  пойдетъ,  послѣдовалъ  за  нимъ  ва  нѣко¬ 
торомъ  разстояніи. 

Грумъ  шелъ  по  извилистой  тропинкѣ,  то  скрываясь,  то 
опять  показываясь  меЖду  деревьями,  пока  не  дошелъ  до  при¬ 
горка  на  которомъ  возвышался  небольшой  обветшалый  храмъ 
въ  классическомъ  стилѣ.  Благодѣтельный  плющъ,  прикрыва¬ 
ющій  и  украшающій  разрушеніе,  вился  вокругъ  дорическихъ 
колоннъ;  паукъ  растянулъ  меЖду  ними  свои  сѣти;  ласточ¬ 
ка  свила  гнѣздо  надъ  карнизомъ.  Этотъ  храмъ  былъ  одною 
изъ  фантастическихъ  затѣй  на  которыя  саръ-Лука  промоталъ 
свое  состояніе.  Сэръ-Френсисъ  намѣревался  реставрировать 
его  когда  позволятъ  время  и  карманъ.  МеЖду  тѣмъ,  при 
лунномъ  освѣщеніи,  онъ  имѣлъ  очень  Живописный  видъ. 

Здѣсь  ДЖозефъ  Флудъ  спряталъ  свое  руЖье  подъ  каменную 
скамью  стоявшую  предъ  храмомъ,  и  насвистывая  невеселую 
пѣсню,  ушелъ  въ  противоположную  сторону.  Ричардъ  Ред¬ 
майнъ  видѣлъ  какъ  онъ  пряталъ  руЖье,  и  проводивъ  его  гла¬ 
зами,  вошелъ  на  пригорокъ  и  усѣлся  на  каменныхъ  ступе¬ 
няхъ  храма. 

Съ  нимъ  была  трубка,  его  неизмѣнная  утѣшительница.  Онъ 
сталъ  курить  сидя  въ  тѣни  падавшей  отъ  колоннъ  а  отъ  кар¬ 
низа  и  слѣдилъ  какъ  голубыя  кольца  дыма  расплывались  въ 
тихомъ  воздухѣ. 

Онъ  нашелъ  наконецъ  своего  недруга.  Долгое  исканіе,  ка¬ 
завшееся  безполезнымъ  даЖе  искателямъ  по  профессіи,  увѣн¬ 
чалось  успѣхомъ.  Пройдетъ  часъ  или  около  того,  и  онъ  будетъ 
стоять  лицомъ  къ  лицу  съ  человѣкомъ  погубившимъ  его  дочь. 
И  тогда — чтб  Же  тогда?  Къ  чему  поведетъ  ихъ  встрѣча?  Онъ 
моЖетъ  обвинить,  обличить  и  опозорить  его  на  всю  Жизнь 
въ  глазахъ  всякаго  честнаго  человѣка,  моЖетъ  заклеймить 
безчестіемъ  имя  которымъ  втотъ  человѣкъ  по  всей  вѣроят¬ 
ности  гордится.  Но  удовлетворитъ  ли  это  ЖаЖду  мести  му¬ 
чившую  его  нѣсколько  лѣтъ?  Дастъ  ли  это  ему  спокойный 
сонъ  и  мирную  кончину?  Успокоитъ  ли  это  его  наболѣвшее 
сердце,  смягчитъ  ли  это  его  горе?  Тысячу  разъ  нѣтъ!  Мо¬ 
гутъ  ли  слова,  пустыя  олова,  отмстить  за  его  дочь?  Развѣ 
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ея  соблазнитель  не  заслужилъ  несравненно  болѣе  тяЖкаго 
наказанія? 

Чтб  замышлялъ  онъ  на  далекихъ  высотахъ,  меЖду  ис¬ 
точниками  широкихъ  рѣкъ  текущихъ  съ  горъ  къ  морю, 
въ  томъ  мрачномъ  уединеніи  гдѣ  величіе  природы  возвышаетъ 
душу  человѣка,  чтб  замышлялъ  онъ  тамъ,  когда  думалъ  о  днѣ 
въ  который  сойдется  лицомъ  къ  лицу  съ  соблазнителемъ 
своей  дочери?  Не  мщеніе  словами,  не  пустыя  угрозы.  Какую 
клятву  далъ  онъ  себѣ  среди  этого  дикаго  міра,  пробуждавша¬ 
го  дикіе  инстинкты  въ  его  сердцѣ?  Онъ  хорошо  помнилъ 
какая  это  была  клятва. 

Онъ  хранилъ  въ  своей  спальнѣ  въ  Брайервудѣ  пару  ре¬ 
вольверовъ,  которые  купилъ  въ  Мельборнѣ,  послѣ  вторичной 
поѣздки  въ  Австралію,  купилъ  для  самозащиты,  но  и  не  безъ 
мысли  что  когда-нибудь  они  могутъ  пригодиться  и  на  другое 
дѣло.  Онъ  повѣсилъ  ихъ  надъ  своею  кроватью,  и  часто  смо¬ 
трѣлъ  на  нихъ  съ  мрачнымъ  наслажденіемъ,  леЖа  въ  постели 
въ  холодныя  сѣрыя  утра. 

Онъ  вспомнилъ  теперь  о  своихъ  пистолетахъ,  и  отдалъ  бы 
все  свое  состояніе  за  то  чтобъ  одинъ  изъ  нихъ  былъ  въ  этотъ 
день  въ  его  карманѣ.  Но  могло  ли  ему  придти  въ  голову 
взять  такое  оружіе  на  сельскій  праздникъ,  въ  день  рожденія 
примѣрнаго  сквайра?  Онъ  вспомнилъ  о  руЖъѣ  заряженномъ 
пулей  и  леЖавшемъ  возлѣ  него  подъ  каменною  скамьей. 

Для  чего  понадобилось  этому  человѣку  руЖье  въ  такой 
вечеръ?  пришло  ему  въ  голову.  Но  онъ  не  остановился  на 
этомъ  вопросѣ.  Онъ  былъ  такъ  занятъ  своимъ  собственнымъ 
положеніемъ  что  чуЖія  дѣла,  каковы  бы  они  ни  были,  не 
могли  интересовать  его.  Еслибъ  онъ  могъ  предупредить 
убійство,  свернувъ  съ  пути  къ  своей  цѣли,  онъ  этого  не  сдѣ¬ 
лалъ  бы  въ  этотъ  вечеръ. 

Онъ  выкурилъ  вторую  трубку,  и  его  цѣль,  представлявшая¬ 
ся  ему  вначалѣ  туманною  и  неопредѣленною,  обозначилась 
яснѣе. 

Обличить  его?  Опозорить  егб?  Нѣтъ!  Онъ  исполнитъ 
клятву  которую  далъ  себѣ  въ  тотъ  день  когда  узналъ  объ 
участи  своей  дочери.  Онъ  останется  вѣренъ  самому  себѣ  и 
ея  памяти.  О  послѣдствіяхъ,  о  цѣнѣ  которою  придется  по¬ 
платиться  предъ  Богомъ  и  обществомъ  за  удовлетвореніе 
своей  ЖаЖды  мести,  онъ  думалъ  такъ  Же  мало  какъ  еслибы 
былъ  худшимъ  изъ  язычниковъ  и  находился  наединѣ  съсво- 
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имъ  врагомъ  въ  мірѣ  гдѣ  не  существуетъ  правосудія.  При¬ 
нявъ  окончательное  рѣшеніе,  онъ  закурилъ  третью  трубку 
съ  мрачнымъ  успокоеніемъ,  какъ  довольный  дикарь  напавшій 
на  слѣды  своего  врага  и  поджидающій  его  у  своего  вигвама, 
въ  тѣни  камедевыхъ  деревъ,  чтобъ  убить  его  томагаукомъ. 
Онъ  однако  еще  не  подозрѣвалъ  что  Жертва  его  приближает¬ 
ся  къ  нему,  расчищая  ему  путь  къ  мрачному  концу  оконча¬ 
тельно  опредѣлившемуся  въ  его  умѣ. 

Полная  луна  всходила  все  выше  и  выше;  ясная  ночь  ста¬ 
новилась  часъ  отъ-часу  яснѣе,  и  магическій  свѣтъ,  придающій 
красоту  самому  обыкновенному  ландшафту,  разлился  надъ 
очарованнымъ  лѣсомъ.  Ричардъ  Редмайнъ  вспомнилъ  свое 
австралійское  имѣніе  и  лунное  освѣщеніе  которое  видалъ 
тамъ,  вспомнилъ  свои  несбывшіяся  мечты.  Безъ  Граціи  это 
имѣніе  потеряло  для  него  всякую  привлекательность,  безъ 
Граціи  даЖе  Брайервудъ  былъ  хуЖе  чѣмъ  могила.  Съ  ней  онъ 
утратилъ  цѣль  своей  Жизни  и  свое  мѣсто  на  землѣ,  и  Жилъ 
только  для  того  чтобъ  отмстить  за  нее. 

Въ  этотъ  вечеръ  онъ  чувствовалъ  въ  себѣ  сверхъестествен¬ 
ныя  силы,  онъ  считалъ  себя  какъ  бы  осужденнымъ  идти  къ 
извѣстной  цѣли.  Еслибъ  онъ  зналъ  старыя  греческія  исторіи, 
въ  которыхъ  люди  дѣйствуютъ  какъ  слѣпыя  орудія  судьбы, 
осужденные  идти  во  что  бы  то  ни  стало  къ  предопредѣлен¬ 
ному  концу,  онъ  нашелъ  бы  сходство  меЖду  собою  и  этими 
Жалкими  существами. 

Гдѣ-то  вдалекѣ  часы  пробили  половину  десятаго.  Этотъ 
звукъ  прорѣзался  сквозь  лѣсную  тишину,  хотя  шумъ  празд¬ 
ника  и  музыка  не  были  слышны.  Бакъ  еще  рано!  А  ему  ка¬ 
залось  что  цѣлая  вѣчность  прошла  съ  тѣхъ  поръ  какъ  онъ 
увидалъ  сэръ-Френсиса  Клеведона. 

Его  третья  трубка  подходила  къ  концу,  когда  онъ  услыхалъ 
въ  отдаленіи  тихій  шелестъ  травы,  лотомъ  замѣтилъ  мель¬ 
кавшее  между  деревьями  Женское  платье,  казавшееся  бѣлымъ 
при  лунномъ  свѣтѣ,  лотомъ  услыхалъ  Женекій  смѣхъ  и  муЖ- 
окой  голосъ,  и  наконецъ  увидалъ  дѣвушку  и  мущину,  которые 
шли  разговаривая  въ  его  сторону. 

Редмайнъ  положилъ  въ  сторону  трубку  и  сталъ  слѣдить  за 
приближавшеюся  парой,  сначала  безцѣльно,  потомъ  со  вне¬ 
запнымъ  интересомъ,  наконецъ  съ  дикою  радостью.  Онъ  спу¬ 
стился  ниЖе  по  ступенямъ  храма,  протянулъ  руку  подъ  ка¬ 
менную  скамью,  ощупалъ  въ  травѣ  спрятанное  руЖье,  вынулъ 
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его,  осмотрѣлъ  курокъ,  приложилъ  къ  плечу  и  прицѣлился  не 
колеблясь. 

Онъ  много  упраЖнялся  въ  стрѣльбѣ  въ  Австраліи,  когда 
бродилъ  отъ  нечего  дѣлать  съ  утра  до  ночи  по  лѣсамъ  и 
холмамъ. 

Дѣвушка  и  ея  спутникъ  подходили  блиЖе;  дѣвушка  была 
очевидно  простая  крестьянка,  спутникъ  Же  ея  джентльменъ, 
и  лицо  сго  было  такъ  Же  хорошо  знакомо  Редмайну  какъ  его 
собственное.  Какъ  оаъ  наклоняется  къ  своей  спутницѣ,  и  какъ 
она  уливается  его  низкою  лестью!  Этотъ  человѣкъ,  каЖется, 
только  для  того  и  Живетъ  чтобы  соблазнять  невинныхъ  дѣ¬ 
вушекъ,  думалъ  Редмайнъ.  Развѣ  не  слѣдуетъ  освободить 
міръ  отъ  такого  негодяя? 

Они  были  на  разстояніи  двадцати  миль  отъ  бесѣдки,  и  ни 
тотъ,  ни  другая  не  смотрѣли  по  сторонамъ-  Редмайнъ  доЖи- 
дался  чтобъ  они  подошли  еще  блиЖе,  и  выстрѣлилъ  прицѣ¬ 
лившись  въ  грудь  мущины. 

Несчастный  упалъ  ничкомъ  въ  траву.  Дѣвушка  останови¬ 
лась,  дико  озираясь,  и  съ  крикомъ  уЖаса  упада  на  колѣни 
предъ  убитымъ.  Ричардъ  Редмайнъ  бросилъ  руЖье  въ  за¬ 
росшую  травой  лоЖбину  и  пошелъ  спокойно  домой. 

—  Я  радъ  что  это  сдѣлалъ,  сказалъ  онъ  себѣ. 


ГЛАВА  ХЬІ I. 


Не  тотъ. 


Никто  не  замѣтилъ  удаленія  Ричарда  Редмайна  изъ  Клеве- 
донскаго  парка.  Его  юношескія  лохоЖденія  за  орѣхами  и  бѣл¬ 
ками  ознакомили  его  съ  каЖдымь  бугромъ  и  рвомъ,  съ  каж¬ 
дымъ  кустомъ  орѣшника^  и  шиповника  въ  окрестностяхъ 
Брайервуда.  Онъ  зналъ  что  у  юЖной  стѣны  парка  стояла 
лѣстница,  съ  помощью  которой  онъ  могъ  перелѣзть  на  Кингс- 
берійскую  дорогу  въ  такомъ  мѣстѣ  гдѣ  въ  это  время  моЖно 
было  не  опасаться  никакой  встрѣчи. 

Но  чувство  страха  не  смутило  его  ни  на  минуту.  Въ  его 
быстромъ  удаленіи  не  было  ничего  похожаго  на  бѣгство  пре¬ 
ступника  Онъ  сдѣлалъ  свое  дѣло,  и  шелъ  домой.  Много  ли, 
мало  ди  времени  пройдетъ  пока  его  не  позовутъ  къ  отвѣту  за 
это  дѣло,  ему  было  все  равно.  А  то  что  рано  или  поздно  при- 
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дется  отвѣтить,  онъ  считалъ  неизбѣжнымъ,  и  намѣренъ  былъ 
не  отрекатьсд  отъ  своего  поступка,  хотя  бы  пришлось  попла¬ 
титься  смертью  на  висѣлицѣ. 

Въ  результатѣ  своего  смѣлаго  выстрѣла  онъ  не  сомнѣвался. 
Человѣкъ  попадавшій  въ  птицу  казавшуюся  точкой  въ  голу¬ 
бомъ  небѣ  не  способенъ  былъ  промахнуться  стрѣляя  въ  че¬ 
ловѣка  на  разстояніи  тридцати  шаговъ. 

Раскаивался  ли  онъ  въ  своемъ  поступкѣ?  СоЖалѣдъ  ли  онъ 
что  сдѣлалъ  дѣло  отлучившее  его '  отъ  его  блиЖнихъ  и  срав¬ 
нившее  его  съ  Каиномъ?  Нѣтъ.  Не  раскаяніе  чувствовалъ 
онъ,  а  успокоеніе,  словно  исполнилъ  задачу  своей  Жизни.  Онъ 
взглянулъ  на  небо,  представилъ  себѣ  свою  дочь  въ  надзвѣзд¬ 
номъ  мірѣ,  и  готовъ  былъ  крикнуть  ей  что  всѣ  ея  обиды  от¬ 
мщены. 

Первыя  ракеты  показались  надъ  деревьями,  когда  онъ  влѣ¬ 
залъ  на  лѣстницу.  Онъ  остановился  на  верхней  перекладинѣ  и 
сталъ  смотрѣть  на*огненный  доЖдь  сыпавшійся  по  небу. 

„Они  еще  ничего  не  знаютъ,  если  пускаютъ  свой  фейер¬ 
веркъ  подумалъ  Редмайнъ. 

Онъ  постоялъ  нѣсколько  минутъ  на  лѣстницѣ,  оЖидая  про¬ 
долженія,  но  послѣ  нѣсколькихъ  первыхъ  ракетъ,  быстро  слѣ¬ 
довавшихъ  одна  за  другою,  фейерверкъ  внезапно  прекра¬ 
тился. 

Редмайнъ  спрыгнулъ  на  пустынную  дорогу  и  скоро  свер¬ 
нулъ  на  луговую  тропинку  по  которой  пришелъ  утромъ.  Онъ 
не  ускорялъ"  шаговъ,  какъ  человѣкъ  опасающійся  преслѣдова¬ 
нія,  онъ  шелъ  медленно  и  былъ  спокойнѣе  чѣмъ  во  время 
своего  утренняго  пути  въ  Клеведонъ. 

Было  около  одиннадцати  часовъ,  когда  онъ  вернулся  въ 
Брайервудъ.  Какая  страшная  тишина  царила  въ  старомъ  до¬ 
мѣ,  когда  онъ  вошелъ,  и  какъ  звучно  раздавались  шаги  его  по 
непокрытому  полу!  Онъ  вспомнилъ  вечеръ  когда  вернулся  въ 
первый  разъ  изъ  Австраліи,  гордый  и  счастливый,  и  вошелъ 
въ  этотъ  домъ,  увѣренный  что  дочь  бросится  ему  на  шею  и 
лриЖмется  головой  къ  его  груди.  О,  несчастная  ночь!  Неуже¬ 
ли  человѣкъ  погубившій  эту  дѣвушку  не  заслужилъ  смерти? 

„Могъ  ли  я  не  убить  его?*  спросилъ  онъ  себя  съ  полнымъ 
убѣжденіемъ  что  поступилъ  справедливо.  Онъ  не  заЖегъ  огня 
въ  кухнѣ,  не  остался  посидѣть  внизу,  но  прошелъ  прямо  на¬ 
верхъ  въ  свою  спальню  и  тотчасъ  Же  легъ  въ  постель.  Вос¬ 
пользоваться  ночью  чтобы  бѣЖать  и  спастись  отъ  послѣдствій 
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своего  преступленія  не  пришло  ему  вь  голову  ни  на  ми¬ 
нуту.  Онъ  считалъ  безчестнымъ  отречьсл  отъ  сдѣланнаго 
дѣла,  спастись  позорнымъ  бѣгствомъ  и  допустить  чтобы  ка¬ 
кой-нибудь  невинный  человѣкъ  поплатился  за  его  поступокъ. 
ЛоЖасъ  въ  постель,  онъ  вспомнилъ  что  было  время  когда  на 
ней  деЖалъ  негодяй  замышлявшій  въ  его  домѣ  погубить  его 
дочь,  и  подумалъ  со  злобнымъ  чувствомъ  удовлетворенія  какъ 
Жестко  и  холодно  лоЖе  на  которое  онъ  улоЖилъ  его  въ  этотъ 
вечеръ,  и  какъ  страшенъ  его  сонъ. 

„Такимъ  людямъ  долЖны  сниться  дурные  сны  когда  они 
спятъ  вѣчнымъ  сномъ*,  сказалъ  онъ  себѣ. 

Но  не  долго  бодрствовалъ  онъ  и  думалъ  о  своей  Жертвѣ,  и 
о  своемъ  преступленіи.  Онъ  много  пилъ  въ  Клеведонѣ  и  про¬ 
велъ  весь  день  на  воздухѣ  и  на  ногахъ,  отъ  чего  отвыкъ  въ 
послѣднее  время.  Размышленія  его  мало-ло-малу  превратились 
въ  рядъ  безсвязныхъ  мыслей,  и  когда  кингсберійскіе  церков¬ 
ные  часы  пробили  половину  двѣнадцатаго,  онъ  уЖе  спалъ  спо-  ! 
койнымъ  сномъ  младенца. 

Странное  чувство  овладѣло  имъ,  когда  онъ  проснулся  на 
слѣдующее  утро,  вскорѣ  послѣ  восхода  солнца  и,  оглянувъ 
ярко-освѣщенную  комнату,  мгновенно  вспомнилъ  событіе  прош¬ 
лой  ночи.  Сцена  въ  лѣсу  предстала  предъ  нимъ  со  всѣми  сво¬ 
ими  уЖасными  подробностями,  но  онъ  не  почувствовалъ  ни 
малѣйшаго  раскаянія.  Ему  стало  только  немного  Жаль  мо¬ 
лодой,  красивой  Женщины,  такъ  мужественно  отстаивавшей 
своего  муЖа.  Его  собственное  положеніе  не  внушало  ему  ни 
малѣйшей  тревоги.  Въ  память  о  своей  дочери  онъ  готовъ 
былъ  искупить  свое  мщеніе  хоть  позорною  смертью  на  виси- 
лицѣ. 

Было  только  пять  часовъ,  когда  онъ  сошелъ  внизъ  и  вы¬ 
шелъ  въ  садъ.  Буши,  утомленные  вчерашними  треволненіями,  і 
еще  спали. 

„Я  наслушаюсь  вдоволь  объ  убійствѣ,  когда  мистрисъ  Бушъ 
встанетъ*,  сказалъ  онъ  себѣ  и  началъ  ходить  въ  оЖиданіи  по 
саду,  куря  трубку  и  поглядывая  время  отъ  времени  на  окно 
кухни.  Но  прошло  часа  полтора  преЖде  чѣмъ  отворились  став¬ 
ни,  и  въ  одномъ  изъ  оконъ  повитыхъ  плющомъ  показалась  его 
экономка. 

—  А  вы  проспали  сегодня,  мистрисъ  Бушъ,  сказалъ  Ред¬ 
майнъ,  подходя  по  лугу  къ  растворенному  окну. 

—  Проспала,  мистеръ  Редмайнъ!  воскликнула  она.— Я  глазъ 
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не  смыкала  всю  ночь,  и  удивляюсь  какъ  я  могла  встать  съ 
постели.  Я  до  сихъ  поръ  дроЖу  какъ  въ  лихорадкѣ.  И  ато 
не  отъ  разстройства  Желудка,  потому  что  я  ѣла  и  пила  вче¬ 
ра  очень  умѣренно,  а  Бушъ  былъ  трезвъ  какъ  судья  и  пла¬ 
калъ  отъ  умиленія,  когда  мы  пили  здоровье  сэръ-Френсиса. 
Нѣтъ,  мистеръ .  Редмайнъ,  не  угощеніе  перевернуло  всѣ  наши 
внутренности,  а  уЖасная  смерть  бѣднаго  джентльмена  о  кото¬ 
рой  мы  узнали  лишь  только  начался  фейерверкъ. 

—  Какого  джентльмена?  Что  вы  хотите  сказать? 

—  МоЖетъ  ли  быть  чтобы  вы  ничего  не  знали,  мистеръ 
Редмайнъ?  Мой  муЖъ  видѣлъ  васъ,  когда  вы  выходили  изъ 
палатки  арендаторовъ,  и  мы  были  очень  обрадованы  что  вы 
передумали  и  рѣшились  повеселиться  подобно  другимъ. 

—  Да,  мнѣ  неожиданно  пришла  фантазія  пойти  на  празд¬ 
никъ,  но  я  чувствовалъ  себя  тамъ  какъ  рыба  вынутая  изъ 
воды,  и  вскорѣ  послѣ  обѣда  ушелъ  домой. 

—  Такъ  вы  дѣйствительно  ничего  не  знаете?  воскликнула 
мистрисъ  Бушъ,  вытаращивъ  на  него  глаза. 

—  Чего  не  знаю? 

—  Вы  не  слыхали  что  одинъ  изъ  джентльменовъ  былъ  убитъ 
возлѣ  каменной  бесѣдки. 

—  Джентльменъ  былъ  убитъ,  повторилъ  Редмайнъ  смѣло.— 
Это  любопытно. 

—  Любопытно,  мистеръ  Редмайнъ?  Это  уЖасно.  Говорятъ 
что  онъ  умеръ  мгновенно,  и  никто  не  знаетъ  кто  убилъ  и  за 
чтб.  МоЖетъ-быть  изъ  ревности.  Онъ  ухаЖивалъ  весь  день 
за  вертлявою  дочерью  Бонда,  а  у  нея  столько  Же  поклонни¬ 
ковъ  сколько  пальцевъ  на  рукахъ  и  на  ногахъ.  Бѣдная  Же¬ 
на  его,  говорятъ,  упала  какъ  мертвая,  когда  его  принесли 
на  террасу,  гдѣ  она  была  съ  другими  гостями. 

—  Бѣдная,  сказалъ  Редмайнъ  задумчиво. — Мнѣ  очень  Жаль 
леди  Кдеведонъ. 

—  Леди  Клеведонъ!  воскликнула  мистрисъ  Бушъ  съ  изум¬ 
леніемъ. — Да,  ей  конечно  тоЖе  тяЖедо.  Трауръ,  похороны  и 
все  тому  подобное  и  при  такомъ  множествѣ  гостей,  и  случи¬ 
лось  это  въ  день  рожденія  сэръ-Френсиса. 

—  Да,  въ  день  его  рожденія,  повторилъ  Редмайнъ  съ  злымъ 
смѣхомъ. — Желалъ  бы  я  знать  предчувствовалъ  ли  онъ,  дѣлая 
столько  шума  по  поводу  дня  своего  рожденія,  что  это  его  по¬ 
слѣдній  день. 

—  Послѣдній,  мистеръ  Редмайнъ?  Чтб  это  значитъ?  Вы 
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моЖетъ-быть  хотите  сказать  что  онъ  уЖе  не  будетъ  дѣлать 
намъ  никакихъ  праздниковъ  въ  день  своего  рожденія,  послѣ 
несчастія  съ  его  другомъ? 

—  Съ  его  другомъ?  Чтб  вы  хотите  сказать?  Развѣ  не  сэръ- 
Френсисъ  Кдеведонъ  убитъ  въ  эту  ночь? 

—  Сэръ-Френсисъ  Кдеведонъ?  Что  это  вы,  мистеръ  Ред» 
майнъ?  Съ  чего  вамъ  пришдо  въ  голову  такое  уЖасное  пред¬ 
положеніе?  Я  ничего  такого  не  сказала  о  сэръ-Френсисѣ.  Иэ- 
бави  Богъ!  Убитъ  его  другъ. 

—  Его  другъ!  Да  вы  съ  ума  сошла.  Я  знаю  что  убитъ  сэръ- 
Френсисъ. 

—  Ваша  бѣдная  голова  начинаетъ  измѣнять  вамъ,  мистеръ 
Редмайнъ,  сказала  мистрисъ  Бушъ  примирительнымъ  тономъ. 

Она  была  увѣрена  что  ея  хозяинъ  вернулся  изъ  Австраліи 
не  въ  полномъ  разсудкѣ. 

— ■  Развѣ  я  сказала  вамъ  что-нибудь  такое  изъ  чего  вы 
могли  заключить  что  убить  сэръ-Френсисъ?  Убитъ  одинъ  изъ 
его  друзей,  джентльменъ  изъ  Лондона,  какой-то  мистеръ  Гар- 
крооингь.  Я  знаю  только  что  его  имя  начинается  съ  Г. 

Редмайнъ  отошелъ  задумчиво  отъ  окна.  МоЖетъ-быть  онъ 
дѣйствительно  не  въ  полномъ  разсудкѣ  въ  этотъ  день,  при¬ 
шло  ему  въ  голову,  или  былъ  не  въ  полномъ  разсудкѣ  нака¬ 
нунѣ  вечеромъ,  и  глаза  его  видѣли  не  то  чтб  было  на  самомъ 
дѣлѣ.  Но  онъ  былъ  увѣренъ  что  лицо  которое  онъ  видѣлъ 
въ  рощѣ  при  свѣтѣ  луны  было  то  самое  которое  онъ  зналъ 
какъ  свое  собственное  по  миніатюрному  портрету. 

Не  былъ  ли  онъ  Жертвой  какого-нибудь  страшнаго  обмана 
воображенія,  не  былъ  ди  его  разсудокъ  отуманенъ  виномъ,  не 
убилъ  ли  онъ  въ  пьяномъ  видѣ  невиннаго?  Такое  предположе¬ 
ніе  казалось  слишкомъ  уЖаснымъ  чтобы  быть  возможнымъ. 
Тѣмъ  не  менѣе  сэръ-Френсисъ  былъ  Живъ;  смерть  Граціи  оста¬ 
лась  не  отмщенною,  а  самъ  онъ  сдѣлался  убійцей. 

„На  слова  этой  Женщины  нельзя  полагаться,  сказалъ  онъ 
себѣ  послѣ  долгаго  раздумья. — Легче  допустить  что  она  оши¬ 
бается,  чѣмъ  то  что  мои  глаза  обманули  меня  вчера.  Я  наве¬ 
ду  справки." 

И  не  теряя  времени  онъ  тотчасъ  Же  пошелъ  по  дуговой 
тропинкѣ  въ  Кдеведонъ.  Но  пройдя  немного,  онъ  сообразилъ 
что  Кингсбери  бдиЖе,  и  что  тамъ  додЖво  быть  извѣстно  вое 
чт5  ему  нуЖно  было  знать. 

Проходя  по  улицѣ,  онъ  замѣтилъ  что  обитатели  селенія 
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были  въ  какомъ-то  особенномъ  возбужденіи.  У  дверей  трактира 
собралась  толпа,  у  колодца,  меЖду  высокими  вязами,  стояли 
двѣ  запряЖенныя  тедѣги,  у  садовой  калитки  мистера  Ворта 
ходилъ  верховой.  Ричардъ  Р ед  майнъ  рѣшился  войти  въ  ату 
калитку,  зная  что  отъ  Ворта  моЖяо  получить  болѣе  достовѣр- 
ныя  свѣдѣнія  чѣмъ  отъ  деревенскихъ  сплетниковъ. 

—  Дома  мистеръ  Вортъ?  опросилъ  онъ  верховаго,  и  горько 
улыбнулся  при.  мысли  что  этотъ  человѣкъ  моЖетъ-быть  так¬ 
же  полицейскій  и  имѣетъ  порученіе  искать  убійцу. 

—  Мастеръ  Вортъ  въ  своей  конторѣ,  но  онъ  занятъ  съ  од¬ 
нимъ  джентльменомъ,  отвѣчалъ  верховой. 

—  Какъ  бы  онъ  ни  былъ  занятъ,  сказалъ  Редмайнъ, — мнѣ 
необходимо  видѣть  его. 

Съ  этими  словами  онъ  направился  къ  двери  конторы,  въ 
которой  но  былъ  ни  разу  послѣ  своего  непріятнаго  объясне¬ 
нія  съ  управляющимъ  въ  день  возвращенія  изъ  Австраліи. 
Онъ  вошелъ  смѣло  и  засталъ  Ворта  въ  таинственномъ  совѣ¬ 
щаніи  съ  начальникомъ  ТанбридЖской  полиціи. 

—  Я  не  принимаю  сегодня,  сказалъ  Вортъ  поспѣшно,  но 
взглянувъ  на  вошедшаго,  воскликнулъ:— какъ,  Редмайнъ!  За¬ 
чѣмъ  вы  пришли  въ  такой  день? 

—  Чтобъ  узнать  что  случилось  въ  Клеведонѣ,  я  ни  отъ 
кого  не  могъ  добиться  удовлетворительнаго  отвѣта.  Всѣ  точ¬ 
но  съ  ума  сошли. 

—  А  мнѣ  каЖетсд  что  все  случившееся  уЖе  давно  извѣстно 
всѣмъ  и  каЖдому  на  разстояніи  двадцати  миль  вокругъ  Кингс¬ 
бери.  Вчера  вечеромъ  въ  Кдѳведонскомъ  паркѣ  совершено 
страшное  убійство.  Человѣкъ  застрѣленъ  какъ  кроликъ.  Вотъ 
чтб  случилось. 

—  Но  кто  этотъ  человѣкъ!  воскликнулъ  Редмайнъ.— МоЖе- 
те  вы  сказать  мнѣ  его  имя? 

—  Его  имя  Гаркросъ,  отвѣчалъ  Вортъ, — Но  вы  его  не  знае¬ 
те,  онъ  здѣсь  пріѣзЖій. 

—  Гаркросъ,  Гаркросъ!  повторилъ  Редмайнъ  съ  недоумѣні¬ 
емъ. — А  я  слышалъ  что  убить  сэръ-Фреасисъ  Клеведонъ. 

—  Глупъ  былв  тотъ  кго  вамъ  это  сказалъ,  возразилъ  управ¬ 
ляющій  съ  нетерпѣніемъ. — Но  не  моЖете  ли  вы  оставить  ме¬ 
на  вдвоемъ  съ  этимъ  джентльменомъ.  У  насъ  есть  съ  нимъ 


дѣло, 

Ричардъ  Редмайнъ  вышелъ  изъ  конторы  не  сказавъ  болѣе 
ни  олова  У.  Съ- не  го  ^ьіло  достаточно  того  что  онъ  узналъ.  Онъ 
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убшъ  вевинвиго,  отяготилъ  душу  безполезнымъ  преступлені¬ 
емъ,  замаралъ  руки  кровью  человѣка  ничѣмъ  его  не  оскор¬ 
бившаго.  Онъ  не  зналъ  куда  пойти,  чтб  сдѣлать  съ  собой 
когда  вышелъ  изъ  конторы.  Вся  экранъ,  казалось  ему,  была 
рядомъ  ошибокъ.  Еслибъ  онъ  исполнилъ  просьбу  своей  дочери 
и  взялъ  ее  съ  собою  въ  Австралію,  она  была  бы  теперь  Жи¬ 
ва,  еслибъ  онъ  не  вернулся  изъ  вторичной  поѣздки  въ  Ав¬ 
стралію,  онъ  не  сдѣлалъ  бы  этого  безполезнаго  и  уЖасваго 
преступленія.  Теперь  онъ  впервые  почувствовалъ  себя  убійцей. 
Онъ  пошелъ  по  большой  дорогѣ  въ  Кдеведонъ,  не  чувствуя 
ни  Жара,  ни  усталости,  чтобъ  узнать  какія-ннбудъ  подробно¬ 
сти  и  окончательно  убѣдиться  въ  своей  ошибкѣ.  Возможно 
ли  что  его  глаза  ввели  его  въ  заблужденіе!  Сэръ-Френсисъ 
Кдеведонъ  Живъ  и  торжествуетъ  и  моЖетъ-бытъ  смѣется  надъ 
нимъ  въ  душѣ,  а  невинный  человѣкъ  убитый  его  преступною 
рукой  деЖить  мертвый. 

У  юЖнаго  входа  онъ  засталъ  садовника  Бонда,  двухъ  иди 
трехъ  служителей  и  нѣсколько  человѣкъ  поселянъ,  разсуждав¬ 
шихъ  о  вчерашней  катастрофѣ.  ДЖанва  Бондъ  леЖада  въ 
спальнѣ  наверху  въ  сильной  горячкѣ. 

—  И  пусть  это  послуЖитъ  ей  урокомъ  и  заставить  ее  раска¬ 
яться  и  свернуть  съ  преступнаго  пути,  оказалъ  садовникъ. 

—  Не  подозрѣваете  ли  вы  кого-нибудь?  спросилъ  старый  ла¬ 
вочникъ  изъ  Губдефорда. 

—  Виноватъ  только  тотъ  кто  спустилъ  курокъ,  мастеръ 
Иеркнсъ,  отвѣчалъ  садовникъ  многозначительно. — Я  имѣю, 
конечно,  свои  подозрѣнія,  но  предпочитаю  не  сообщать  ихъ 
никому.  Время  покаЖеть. 

—  А  гдѣ  будутъ  похороны?  Здѣсь?  продолжалъ  разспраши¬ 
вать  любопытный  Перкисъ. 

—  Нѣтъ,  его  отвезутъ  сегодня  ночью  въ  Лондонъ  и  погре¬ 
бутъ  въ  семейномъ  склепѣ  въ  Кенсалъ*  Гринѣ. 

—  Жаль,  замѣтилъ  Перкисъ.— -Половина  графства  проводила 
бы  его  до  могилы,  еслибъ  его  похоронили  здѣсь.  Въ  Лондонѣ, 
судя  по  газетамъ,  убійства  не  рѣдкость,  и  тамъ  ему  не  ока¬ 
жутъ  такой  чести. 

Затѣмъ  разговоръ  пошелъ  о  слѣдствіи  имѣвшемъ  быть  въ 
два  часа,  о  ранѣ  убитаго,  объ  оруЖіи  которымъ  было  совер¬ 
шено  преступленіе.  Обо  всѣхъ  этихъ  Предметахъ  было  нѣ¬ 
сколько  мнѣній,  такъ  какъ  за  предѣлами  Кдеведона  не  мно¬ 
гіе  обладали  досто вѣрными  свѣдѣніями.  Ричардъ  Редмайнъ 
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слушалъ  молча.  Садовникъ  и  мистеръ  ПеркиСъ  время  отъ 
времени  обращались  къ  нему  съ  своими  замѣчаніями. 

7 —  Въ  газетахъ  пишутъ  вслѣдъ  за  всякимъ  преступленіемъ 
что  полиція  уѣе  напала  на  слѣдъ  виновнаго,  хотя  еще  ничто 
неизвѣстно  достовѣрно  и  не  мозкетъ  быть  обнародовано,  за¬ 
мѣтилъ  Перкисъ. — Повѣрьте,  мистеръ  Бондъ,  что  и  въ  атомъ 
случаѣ  полиція  узке  напала  на  слѣды  преступника.  Какъ  вы 
думаете,  изъ  рузкья  или  изъ  пистолета  былъ  сдѣланъ  вы¬ 
стрѣлъ? 

—  Грумъ  капитана  Гартвуда  былъ  здѣсь  предъ  завтракомъ 
объѣззкая  лошадь  своего  барина,  и  говорилъ  мнѣ  что  доктора 
вынули  лолдюзкиаы  дробинокъ,  слѣдовательно  выстрѣлъ  былъ 
сдѣланъ  изъ  рузкья  й  безъ  заранѣе  обдуманнаго  намѣренія. 
Никто  не  зарлзкаеть  рузкье  дробьк)  обираясь  убить  человѣка. 

—  Этого  нельзя  сказать,  мистеръ  Бондъ,  возразилъ  Пер- 
кисъ. — Чѣмъ  хузке  человѣкъ,  тѣмъ  хитрѣе  совершаетъ  онъ 
свое  преступленіе.  Онъ  хотѣлъ  быть-мозкетъ  сбить  съ  толку 
слѣдователей.  Но  я  не  могу  понять  причину  преступленія. 
Никто  не  совершаетъ  убійства  безъ  причины. 

—  Кромѣ  сумашедшихъ,  сказалъ  садовникъ. — Мнѣ  сдается 
что  эго  убійство  было  дѣломъ  сумашедшаго. 

—  Чтб  это  вы  говорите,  мистеръ  Бондъ?  Я  называю  это 
насмѣшкой  надъ  законами  страны.  Стоитъ  только  человѣку 
сдѣлать  какое-нибудь  необычайное  преступленіе  чтобъ  его 
провозгласили  сумашедшимъ.  - 

Ричардъ  Редмайяъ  стоялъ  немного  поодаль,  разсѣянно  слу¬ 
шая,  потомъ,  рѣшившись  взглянуть  на  сцену  вчерашней  ка¬ 
тастрофы,  подошелъ  къ  калиткѣ,  но  былъ  остановленъ  садов¬ 


никомъ. 

—  Извините,  мистеръ  Редмайяъ,  сказалъ  онъ. — Хотя  вы 
человѣкъ  извѣстный,  но  я  имѣю  строгія  предписанія  отъ  по¬ 
лиціи  и  обязанъ  исгіЬдяять  ихъ.  Сегодня  запрещено  ходить 
въ  паркъ. 

—  Почему? 

—  Не  мое  дѣло  знать  зачѣмъ  и  почему.  Я  долженъ  только 
исполнять  приказанія. 

—  Вы.  правы.  Я  не  особенно  интересуюсь  этимъ  дѣдомъ, 
но  если  на  кого-нибудь  падетъ  подозрѣніе  и  кто-нибудь  бу¬ 
детъ  задерганъ,  я  зкедадъ  бы  чтобы  меня  объ  атомъ  увѣдоми¬ 
ли.  Не  мозкете  ди  вы  прислать  кого-нибудь  ко  мнѣ  въ  Брайер¬ 
вудъ? 
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—  Хорошо,  мистеръ  Редмайвъ.  Я  пришлю  сказать  вамъ 
если  что-нибудь  случится. 

Минуту  спустя  къ  калиткѣ  подошелъ  молодой  малый  съ 
дидомъ  сіявшимъ  гордостью  и  сознаніемъ  собственнаго  до¬ 
стоинства.  Онъ  принесъ  новость  еще  неизвѣстную  этимъ  лю- 
дямъ,  и  они  это  тотчасъ  Же  поняли. 

—  Чтб  новаго,  ДЖимъ?  спросили  его. 

—  Очень  ва&іая  новость,  отвѣчалъ  онъ  торжественно. — На¬ 
шли  руЖье  которымъ  былъ  убитъ  джентльменъ. 

—  А,  такъ  руакье  уаке  нашли,  сказалъ  Бондъ. — Остальное 
не  трудно  узнать.  Скоро  найдутъ  и  самого  убійцу. 

Онъ  задумчиво  посмотрѣлъ  вслѣдъ  Редмайну,  уходившему 
по  пыльной  большой  дорогѣ. 

—  Странно  что  онъ  такъ  интересуется  этимъ  дѣломъ  что 
проситъ  присылать  ему  извѣстія,  замѣтилъ  онъ. 

—  Дѣйствительно  странно,  Бондъ,  возразилъ  Перкисъ. — Но 
съ  тѣхъ  поръ  какъ  онъ  вернулся  изъ  Австраліи,  нѣтъ  на  свѣ¬ 
тѣ  человѣка  страннѣе  Ричарда  Редмайва.  Проклятое  золото 
вскруЖило  ему  голову,  вотъ  мое  мнѣніе.  Выкапывая  изъ  зем¬ 
ли  золотые  слитки  какъ  земляныхъ  червей,  человѣкъ  идетъ 
противъ  природы  и  додакенъ  нести  за  это  наказаніе. 

—  Вы  правы,  отвѣчалъ  Бондъ. — Въ  потѣ  лица  твоего  бу¬ 
дешь  зарабатывать  хлѣбъ  свой,  говорится  въ  Священномъ  Пи¬ 
саніи,  но  объ  откапываніи  золота  и  о  стофунтовыхъ  слиткаХъ 
въ  немъ  не  упоминается. 


ГЛАВА  ХЫН. 

,Да,  братъ,  прокляни  со  мноб  этотъ  у  Ж  ясный  ча  съ.* 

Гробовая  тишина  воцарилась  въ  Едеведонскомь  домѣ.  Не 
слышно  было  ни  стука  билліардныхъ  шаровъ,  ни  взрывовъ  се¬ 
ребристаго  смѣха  съ  аккомпаниментомъ  муЖскихъ  голосовъ, 
ни  блестящей  музыки  Шопена  и  Щульгофа  на  „большомъ- ро¬ 
ялѣ  въ  гостиной,  ни  веселыхъ  вальсовъ  въ  верхнихъ  комна¬ 
тахъ,  занимаемыхъ  гостями  Женскаго  пола,  ни  шелеста  шелко¬ 
выхъ  платьевъ»  Затихъ  веселый  шумъ  дома  полнаго  гостей. 
Занавѣсы  оконъ  были  спущены,  мракъ  и  тишина  воцарились 
въ  опустѣвшихъ  комнатахъ. 

Большинство  гостей  леди  Кдеведонъ  обратилось  въ  бѣгство. 
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Они  поспѣшили  уѣхать  оъ  сдхишь  раннимъ  поѣздомъ,  пору* 
чивъ  своимъ  горничнымъ  и  лакеямъ  заботиться  о  перевозкѣ 
ихъ  багаЖа.  Бому  пріятно  было  оставаться  въ  мѣстѣ  осквер* 
неономъ  убійствомъ?  Прекрасный  старый  домъ,  освѣщенный 
утреннимъ  солнцемъ,  казался  уѣзжавшимъ  гостямъ  страшнымъ 
склепомъ,  за  каменными  стѣнами  котораго  скрывались  всѣуЖа- 
сы  могилы.  Они  уѣхали  вскорѣ  послѣ  восхода  солнца  и  оста* 
вили  хозяевамъ  письма  полныя  изъявленій  благодарности  и 
сочувствія  и  увѣренности  что  въ  такое  время  сзръ-Френсиоу 
и  леди  Кдеведовъ  пріятно  будетъ  остаться  однимъ. 

Кдеведонскіе  слуги  быстро  уничтожили  всѣ  слѣды  праздни¬ 
ка.  Убитый  леЖаль  на  верху,  въ  комнатѣ  которая  была  его 
спальней,  а  Женѣ  его  была  наскоро  устроена  постель  въ  сосѣд¬ 
ней  уборной.  Здѣсь  она  сидѣла  одна,  неподвижная  какъ  ста¬ 
туя,  оъ  лицомъ  почти  такамъ  Же  блѣднымъ  какъ  закрытое 
лицо  въ  сосѣдней  комнатѣ,  съ  руками  сложенными  на  колѣ¬ 
няхъ  и  оъ  глазами  безцѣльно  устремленными  въ  простран¬ 
ство. 

Леди  Бдеведонъ  въ  теченіи  страшной  ночи  и  безотраднаго 
утра  не  разъ  подходила  къ  ея  двери  и  упрашивала  ее  со  сле¬ 
зами  позволить  ей  посидѣть  оъ  ней.  —  Милая  мистрисъ  Гар- 
крооь,  позвольте  мнѣ  войти.  Я  не  буду  надоѣдать  вамъ;  не  бу¬ 
ду  говорить,  позвольте  мнѣ  только  посидѣть  оъвами..  Авгуота 
только  качала  головой,  и  движеніемъ  руки  приказывала  гор¬ 
ничной  отвѣтить  за  нее.  Присутствіе  Тудьйонъ  она  терпѣла 
какъ  мы  терпимъ  присутствіе  собаки. 

Она  видѣла  какъ  муЖа  ея  клали  на  кровать,  она  присут¬ 
ствовала  когда  доктора  осматривали  его  раны,  и  когда  все  бы¬ 
ло  окончено,  начала  бродить  безцѣльно  по  комнатамъ.  Бакъ 
горячо,  какъ  безпредѣльно  она  любила  его.  Она  всегда  знала 
что  онъ  дорогъ  ей,  но  только  теперь  оцѣнила  вполнѣ  всю  си¬ 
лу  своей  любви.  Она  Жила  только  для  себя,  наполнивъ  свою 
Жизнь  одѣваніями  и  визитами,  поставивъ  себѣ  главною  цѣлью 
достичь  высокаго  положенія  въ  обществѣ,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
любила  своего  муЖа  всею  душою.  Но  она  хранила  свои  чув¬ 
ства  втайнѣ;  она  боялась  отдать  ему  свое  сердце,  какъ  боялась 
ввѣрить  ему  свое  состояніе.  Она  думала  что  ему  доста¬ 
точно  знать  что  онъ  ей  не  противенъ,  что  она  снизошла  до 
того  что  стала  его  Женой.  Глубину  и  силу  своей  любви  къ  не¬ 
му  она  скрывала  отъ  него. 

Думая  объ  атомъ  теперь,  когда  его  уЖе  не  было,  она  поняла 
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что  обманывала  его  а  повредила  этимъ  себѣ,  лишивъ  себя 
любви,  которую  могла  бы  внушить  ему,  еслибы  поменьше  ду¬ 
мала  о  себѣ.  Онъ  леЖалъ  теперь  мертвый,  и  ей  казалось  что 
безъ  него  Жизнь  ея  утратила  всякое  значеніе,  что  этотъ  чело¬ 
вѣкъ,  съ  которымъ  она  была  такъ  холодна,  составлялъ  для 
нея  весь  ея  міръ,  что  наряды  и  визиты  были  только  сред¬ 
ствомъ  наполнить  праздное  время.  Она  поняла  теперь  какъ 
дорога  была  ей  его  будущность  и  то  положеніе  которое  онъ 
додЖеяъ  былъ  пріобрѣсти  для  нея.  Его  не  стало,  и  ея  буду¬ 
щность  превратилась  въ  пустую  страницу.  Чтб  значу  я  безъ 
него?  спросила  она  себя.  Ея  молодость,  красота  и  богатство 
были  безполезны  теперь,  когда  его  не  стало. 

Его  смерть  была  сама  по  себѣ  несчастіемъ  такимъ  ужас¬ 
нымъ  что  въ  первое  время  она  мало  думала  объ  ея  причинѣ. 
Какъ  будетъ  она  Жить  безъ  него?  Этотъ  вопросъ  заглушалъ 
всѣ  другія  мысли.  Привыкнувъ  съ  дѣтства  считать  себя  цен¬ 
тромъ  міра,  или  по  крайней  мѣрѣ  той  сферы  въ  которой  она 
вращалась,  она  видѣла  теперь  въ  смерти  муЖа  лреЖде  всего 
ущербъ  своимъ  собственнымъ  интересамъ.  Она  думала:  да, 
даЖе  въ  этотъ  первый  день,  когда  сидѣла  безмолвная  какъ 
статуя,  она  думала  о  своемъ  домѣ  въ  Мастодонтъ-Кресчендѣ 
и  о  томъ  что  все  его  великолѣпіе  теперь  безполезно.  Въ  со¬ 
стояніи  ли  она  будетъ  привлекать  въ  свой  салонъ  знаменито¬ 
сти  Лондона,  и  давать  такіе  обѣды  о  которыхъ  говорятъ,  и  сдѣ¬ 
лать  свой  согйоп  Ыеи  средствомъ  восхожденія  по  общественной 
лѣстницѣ?  Увы,  свѣтило  ея  дома  угасло.  Она  была  теперь 
только  богатая  вдова,  которую  свѣтъ,  кромѣ  нѣсколькихъ  пред¬ 
пріимчивыхъ  искателей  богатыхъ  невѣсть,  постарается  забыть. 
До  сихъ  поръ  она  обольщала  себя  мысяыо  что  Губертъ  Гар- 
кросъ  имѣетъ  значеніе  только  чрезъ  нея,  и  извѣстенъ  болѣе 
какъ  муЖь  ея,  чѣмъ  самъ  по  себѣ,  но  въ  этотъ  часъ  про¬ 
свѣтлѣнія  она  поняла  что  сама  имѣла  значеніе  только  чрезъ 


него. 


Приготовленіе  постели  въ  уборной  было  напраснымъ  тру¬ 
домъ.  Мистрисъ  Гаркрооъ  не  прилегла  ни  на  минуту  въ  эту 
страшную  ночь,  какъ  ни  умоляла  ее  Тульйонъ  лечь  и  постарать¬ 
ся  заснуть. 

—  Не  надоѣдайте  мнѣ,  говорила  она  съ  нетерпѣніемъ. — Я  мо¬ 
жетъ  не  буду  въ  состояніи  заснуть  нѣсколько  мѣсяцевъ. 

На  слѣдующее  утро,  въ  полдень,  сэръ-Френсисъ  пришелъ  по¬ 
просить  ее  принять  его  на  нѣсколько  минутъ.  Рядомъ  съ 
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уборной  находился  маленькій  будуаръ,  который  нѣкогда  былъ 
молельней,  но  въ  которомъ  теперь  стояла  только  пара  кре¬ 
селъ,  письменный  столъ  у  окна  а  красивый  шкалчикъ  для 
книгъ.  Въ  эту  комнату  сэръ  -  Френсисъ  вызывалъ  мистрисъ 
Гаркросъ,  и  послѣ  нѣсколькихъ  минутъ  потраченныхъ  на  пе¬ 
реговоры!,  происходившіе  съ  помощью  Тульйонъ,  и  нѣсколь¬ 
кихъ  отказовъ  со  стороны  мистрисъ  Гаркросъ,  она  согласи¬ 
лась  выйти  къ  нему. 

—  НеуЖели  вы  не  надѣнете  свѣЖаго  утренняго  платья,  су¬ 
дарыня?  воскликнула  горничная ,  видя  что  барыня  ея  не  намѣ¬ 
рена  переодѣваться,  но  мистрисъ  Гаркросъ  отстранила  ее  не¬ 
терпѣливымъ  движеніемъ  и  вышла,  лохоЖая  на  призракъ,  въ 
своемъ  смятомъ  кисейномъ  платьѣ  и  съ  растрепанными  во¬ 
лосами. 

—  Дорогая  моя  мистрисъ  Гаркросъ,  мы  всѣ  страдаемъ  за 
васъ,  сказалъ  онъ  съ  участіемъ. — Я  не  нахоЖу  словъ  для  вы¬ 
раженія  нашихъ  чувствъ,  и  слова  въ  такое  время  были  бы  не¬ 
умѣстными.  Но  я  счелъ  необходимымъ,  даЖе  рискуя  огорчить 
васъ,  попросить  у  васъ  этого  свиданія.  Есть  вещи  о  которыхъ 
необходимо  переговорить  немедленно. 

—  О,  БоЖе!  воскликнула  она,  смотря  на  него  полными  отча¬ 
янія  глазами,— какъ  вы  похоЖи  на  него! 

„Какъ  глупо  съ  моей  стороны  забыть  о  сходствѣ*,  поду¬ 
малъ  сэръ-Френсисъ. — „Мнѣ  не  слѣдовало  показываться  ей  въ 
такое  время.* 

Онъ  поставилъ  ей  стулъ  у  отвореннаго  окна. 

—  Пусть  мое  сходство  съ  вашимъ  муЖемъ  дастъ  мнѣ  право 
разчитывать  на  вашу  друЖбу,  сказалъ  онъ. — Вѣрьте  моему 
искреннему  Желанію,  моей  твердой  рѣшимости  предать  въ  ру¬ 
ки  правосудія  его  убійцу  и  помогите  мнѣ  въ  этомъ  если  мо¬ 
жете.  Дайте  мнѣ  нить  къ  разрѣшенію  этой  страшной  тайны. 
Не  было  ли  у  него  врагогъ?  Не  оскорбилъ  ли  онъ  кого-ни¬ 
будь? 

—  Нѣтъ,  я  не  знаю  ни  одного  человѣка  котораго  онъ  когда- 
либо  оскорбилъ  и  никогда  не  слыхала  чтобъ  онъ  имѣлъ  вра¬ 
говъ.  Но  я  знаю  что  ему  не  хотѣлось  ѣхать  сюда  и  что  я  за¬ 
ставила  его  пріѣхать  вопреки  его  Желанію. 

—  Ему  не  хотѣлось  ѣхать  сюда? 

—  Да,  онъ  былъ  противъ  этой  поѣздки,  и  имѣлъ  основатель¬ 
ную  причину,  которую  я  не  могу  сообщить  вамъ.  Еслибъ  онъ  до¬ 
вѣрился  мнѣ  съ  самаго  начала,  мы  не  пріѣхали  бы  сюда.  Но 
я  привезла  его  вопреки  его  Желанію,  привезла  на  смерть. 
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Сэръ-Френсисъ  поглядѣлъ  на  нее  удивленнымъ  взглядомъ 
и  предположилъ  что  она  не  въ  полномъ  разсудкѣ. 

—  Вы  не  моЖете  дать  мнѣ  никакого  указанія,  мистрисъ 
Гаркрось?  спросилъ  онъ. 

—  Никакого. 

—  Такъ  мы  будемъ  дѣйствовать  безъ  вашей  помощи.  Поли¬ 
ція  работаетъ  съ  самаго  восхода  солнца.  На  всѣ  станціи  Же¬ 
лѣзной  дороги  послано  предостереженіе,  и  всякое  сколько- 
нибудь  подозрительное  лицо  будетъ  остановлено.  Мы  телегра¬ 
фировали  чтобы  сюда  выслали  двухъ  слѣдователей,  и  я  уЖе  из¬ 
вѣстилъ  о  случившемся  мастера  Валлори.  Вамъ  моЖеть-быть 
пріятно  будетъ  имѣть  при  себѣ  отца  въ  такое  время. 

—  Мой  отецъ  не  моЖеіъ  принести  здѣсь  никакой  пользы, 
сказала  Августа  апатично,  но  минуту  спустя  прибавила  со 
внезапнымъ  оживленіемъ: — Да,  вы  долЖны  непремѣнно  оты¬ 
скать  его  убійцу.  Эго  вашъ  долгъ. 

—  Я  это  знаю,  мистрисъ  Гаркросъ.  Мой  другъ  и  гость  убитъ 
на  разстояніи  четверти  мили  отъ  моего  дома,  въ  оградѣ  мо¬ 
ей  усадьбы.  НеуЖели  вы  думаете  что  я  не  считаю  себя  обя¬ 
заннымъ  отмстить  за  его  смерть? 

Августа  улыбнулась  загадочно,  горькою  улыбкой. 

—  Ваши  чувства  очень  естественны,  сказала  она. 

Съ  минуту  длилось  молчаніе.  Сэръ-Френсисъ  не  находилъ 
возможности  сказать  ей  что-нибудь  утѣшительное.  Общія 
фразы  которыми  друзья  утѣшаютъ  страдающихъ  были  бы 
въ  этомъ  случаѣ  болѣе  чѣмъ  неумѣстны. 

—  Какъ  мнѣ  ни  тяЖело  говорить  о  такомъ  предметѣ,  на¬ 
чалъ  сэръ-Френсисъ,  приступая  нерѣшительно  къ  главной 
цѣли  своего  посѣщенія, — но  я  долЖенъ  предложить  вамъ  во¬ 
просъ  относительно  похоронъ.  Гдѣ  вы  Желаете  похорить  ва¬ 
шего  муЖа? 

Она  издала  слабый  стонъ  и  закрыла  лицо  руками,  но  ми¬ 
нуту  спустя  отвѣчала  спокойнымъ  голосомъ: 

—  Въ  нашемъ  фамильномъ  склепѣ  въ  Кенсаль-Гринѣ.  Тамъ 
леЖитъ  моя  мать,  туда  полоЖатъ  и  меня  когда  придетъ  мое 
в}>емя. 

—  У  него  нѣтъ,  своего  собсгвеянаго  склепа,  то-есгь  такого 
гдѣ  леЖатъ  его  родные  и  въ  которомъ  онъ  моЖетъ-быть  Же¬ 
лалъ  быть  погребеннымъ?  спросилъ  сэръ-Френсисъ. 

—  Нѣтъ. 
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—  И  вы  не  Желали  бы  чтобъ  онъ  былъ  похороненъ  въ  Кинг¬ 
сбери,  гдѣ  леЖатъ  всѣ  Клеведоны,  кромѣ  моего  отца? 

—  О,  нѣтъ,  нѣтъ. 

—  Этого  достаточно,  мистрисъ  Гаркросъ. —  Я  больше.  не 
буду  надоѣдать  вамъ  такими  вопросами.  Мистеръ  Уортонъ 
Валлори  хлопочетъ  неутомимо  съ  раннаго  утра,  и  я  надѣюсь 
что  вы  довѣрите  ему  и  мнѣ  второстепенныя  подробности. 

Онъ  сказалъ  нѣсколько  словъ  въ  похвалу  усопшему,  напи¬ 
рая  особенно  на  его  общественное  и  профессіональное  значе¬ 
ніе,  выразилъ  увѣренность  что  его  смерть  будетъ  почувство¬ 
вана  какъ  большая  потеря,  и  въ  заключеніе  попросилъ  ми¬ 
стрисъ  Гаркросъ  позволить  ЖорЖи  посидѣть  съ  ней. 

—  Вы  всегда  любили  ее,  сказалъ  онъ, — и  ЖорЖи  васъ  лю¬ 
битъ  и  очень  огорчена  тѣмъ  что  вы  не  хотите  видѣть,  ее.  Я 
не  говорю  что  она  въ  состояніи  васъ  утѣшить,  но  въ  ея  при¬ 
сутствіи  вамъ  будетъ  легче  чѣмъ  въ  этомъ  страшномъ  уеди¬ 
неніи.  А  еслибы  вы  перешли  въ  ея  комнату,  это  было  бы  еще 
лучше. 

—  Вы  очень  добры,  но  я  предпочитаю  быть  одной, — быть 
съ  нимъ,  прибавила  она,  взглянувъ  въ  сторону  комнаты  гдѣ 
леЖадъ  покойникъ. 

—  Но  вамъ  было  бы  легче  еслибы  вы  ушли  отсюда,  наста¬ 
ивалъ  сэръ-Френоисъ.  Сюда  будутъ  приходить  посторонніе: 
коронеръ  и  другіе  люди  которыхъ  нельзя  не  пустить.  Послѣ¬ 
дуйте  моему  совѣту. 

—  Нѣтъ,  отвѣчала  она  твердо. — Чтб  бы  ни  дѣлалось  во¬ 
кругъ  меня,  мнѣ  не  моЖетъ  быть  тяЖеле  чѣмъ  теперь.  Я  не 
уйду  отсюда. 

Сэръ-Френсисъ  сдѣлалъ  еще  одну  тщетную  попытку  угово¬ 
рить  ее  и  ушелъ  глубоко  тронутый  и  оъ  тяЖелымъ  сознані¬ 
емъ  своей  неспособности  утѣшить  ее. 

Выйдя  въ  корридоръ,  онъ  встрѣтилъ  Жену,  которую  почти  не 
видалъ  со  вчерашняго  завтрака.  Онъ  провелъ  ночь  въ  совѣща¬ 
ніи  съ  полицейскими  и  другими  мѣстными  авторитетами,  раз¬ 
говаривая  о  подробностяхъ  ночной  трагедіи  съ  капитаномъ 
Гартвудомъ  и  двумя  или  тремя  другими  гостями,  которые  со¬ 
брались  въ  курильной  комаатѣ,  избѣгая  уединенія  своихъ 
спаленъ. 

—  Бѣдный  Гаркросъ!  Оаъ  былъ  совсѣмъ  не  такого  рода 
человѣкъ  чтобы  моЖно  было  оЖидать  что  онъ  умретъ  такою 
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смертью,  оказалъ  капитанъ,  какъ  будто  мистеръ  Гаркросъ 
умеръ  отъ  апоплексіи. 

—  Видѣлъ  ты  ее?  спросила  ЖорЖи,  и  сэръ-Фр енсисъ  въ  от¬ 
вѣтъ  описалъ  ей  свое  свиданіе  съ  мистрисъ  Гаркросъ. 

—  Бѣдная!  О,  Френсисъ,  это  несчастіе  уЖаено  для  нея,  во 
для  меня  оно  вдвое  уЖаснѣе. 

Они  вошли,  пока  сэръ-Френсисъ  описывалъ  свое  свиданіе 
съ  Августой,  въ  ту  самую  комнату  гдѣ  Жорзки  наканунѣ  ве¬ 
черомъ  тщетно  зкдада  своего  музка  для  объясненія,  ко¬ 
торое  еще  не  произошло  до  сихъ  поръ. 

—  Милая  моя,  сказалъ  сэръ-Френсисъ  нѣзкно, — я  знаю  что 
это  тязкелое  испытаніе  для  тебя,  но  подумай  во  сколько  разъ  | 
оно  тязкеле  для  нея. 

—  О,  Френсисъ,  еслибъ  это  случилось  съ  тобою,  оказала 
Жорзки. 

Эта  мырдъ  такъ  удивила  сэръ-Фр  енсиса  что  онъ  только  по- 
зкалъ  плечами. 

—  А  это  могло  бы  случиться  съ  тобою,  продолжала  Жорзки. 

—  Право  я  не  понимаю,  другъ  мой,  почему  это  могло  бы 
случиться  со  мною.  Такія  вещи  не  дѣлаются  безъ  причины. 
Бѣдный  Гаркросъ  вѣроятно  возбудилъ  чѣмъ-нибудь  ненависть 
убійцы,  моакетъ  -  быть  неумышленно  разорилъ  его,  выигравъ 
противъ  него  процессъ.  Нѣкоторые  люди  принимаютъ  такъ 
горячо  къ  сердцу  всякое  зло  причиненное  имъ  другими  и 
такъ  много  о  немъ  думаютъ  что  сходятъ  съ  ума. 

—  Чтб  если  онъ  былъ  убитъ  по  ошибкѣ,  Френсисъ?  Чтб 
если  убійца  принялъ  его  за  тебя? 

—  Принялъ  его  за  меня,  Жорзки?  Чтб  ты  хочешь  сказа*)  ь? 
Кому  мозкетъ  придти  въ  голову  убить  меня? 

—  Не  сдѣлалъ  ли  ты  что-нибудь  такое  чѣмъ  могъ  возбу¬ 
дить  чью-нибудь  ненависть,  Френсисъ?  Мозкетъ-быть  лѣтъ  пять 
тому  назадъ,  когда  тьГбылъ  легкомысленнѣе?  Нѣтъ  ли  у  тебя 
какой-нибудь  тайны  которая  страшила  бы  тебя  въ  такое  вре¬ 
мя  какъ  теперь?  Нѣтъ  ди  чего-нибудь  такого  чтб  внушаетъ 
тебѣ  страхъ  или  раскаяніе?  Ты  говорилъ  мнѣ  не  разъ  что  я 
знаю  всю  исторію  твоего  прошлаго,  но  нѣтъ  ли  въ  ней  одной 
страницы  которую  ты  не  рѣшился  раскрыть  предо  мной?  О, 
милый  мой,  будь  откровененъ  со  мной.  Бикакой  грѣхъ  въ 
прошломъ  или  настоящемъ  не  уменьшить  моей  любви  къ  те¬ 
бѣ.  СкаЖи  мнѣ  правду,  Франкъ.  Лучше  поздно  чѣмъ  никогда* 
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—  Честное  олово,  Жораки,  я  совсѣмъ  не  понимаю  на  чтб  ты 
намекаешь.  Я  не  утаилъ  отъ  тебя  никакой  тайны,  ни  большой* 
ни  маленькой. 

—  Такъ  ты  ничѣмъ  не  возбудилъ  ненависть  къ  себѣ  въ  Ри¬ 
чардѣ  Редмайяѣ?  Ты  никогда  не  былъ  въ  Брайервудѣ? 

—  Въ  Брайервудѣ?  Я  дааке  не  знаю  гдѣ  это  мѣсто. 

—  О,  Франкъ,  лицо  твое  такъ  правдиво,  а  меакду  тѣмъ  я 
его  видѣла  въ  медадьйояѣ  который  показывалъ  мнѣ  этотъ  че¬ 
ловѣкъ.  Эго  было  лицо  соблазнителя  его  дочери. 

—  Въ  какомъ  медадьйояѣ?  Какой  дочери?  Стыдно  тѳбѣ* 
Жораки,  мучить  меня  такими  загадками. 

—  Редмайнъ  обвинялъ  тебя  въ  томъ  что  ты  увезъ  его  дочь 
и  показывалъ  мнѣ  медальйоаъ  съ  твоимъ  миніатюрнымъ  пор¬ 
третомъ. 

—  Я  увезъ  его  дочь!  Когда  аке  это  было? 

—  Пять  дѣтъ  тому  назадъ. 

—  А  Брайервудъ  вѣроятно  въ  Кентѣ?  Но  вѣдь  ты  знаешь* 
Жораки,  что  я  пріѣхалъ  въ  Кентъ  въ  первый  разъ  только  въ 
прошломъ  году,  и  что  я  никогда  не  снималъ  съ  себя  миніатюр¬ 
наго  портрета  кромѣ  того  который  подарилъ  тебѣ.  Право* 
Жораки,  наша  акизнь  не  обѣщаетъ  быть  пріятною,  если  ты  бу¬ 
дешь  время  отъ  времени  дѣлать  мнѣ  такія  сцены. 

Сэръ  -  Френсисъ  готовъ  былъ  разсердиться,  и  Жораки  при* 
шлось  извиниться  и  увѣрить  муака  что  она  никогда  не  сомнѣ¬ 
валась  въ  немъ,  но  была  только  очень  несчастна,  потому  что 
этотъ  уакасный  человѣкъ  казался  способнымъ  на  все  и  имѣлъ 
сильныя  доказательства  справедливости  своего  обвиненія,  и 
что  миніатюрный  портретъ  былъ  какъ  двѣ  капли  воды  похоакъ 
на  ея  милаго  Франка. 

—  Моакетъ-быть  это  портретъ  Гяркроса,  замѣтилъ  сэръ- 
Френсисъ. 

—  О,  нѣтъ.  Лицо  на  портретѣ  гораздо  красивѣе  и  молоаке 
его  лица. 

—  Но  портретъ  снятъ  пять  дѣтъ  тому  назадъ. 

—  Моакетъ  -  быть,  отвѣчала  Жораки  сомнительно, — но  онъ 
больше  похоакъ  на  тебя.  Подумай  чтб  я  долакна  была  выстра¬ 
дать,  Франкъ. 

—  Слѣдовательно  ты  сомнѣвалась  во  мнѣ,  Жораки.  Это 
очень  не  хорошо  съ  твоей  стороны,  это  супружеская  измѣна. 
Но  ради  Бога  разкааки  мнѣ  все  чтб  знаешь  о  Реджайнѣ  и  объ 
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«го  обвиненіи.  Ты  моЖетъ-бьіть  дать  мнѣ  возможность  разъ* 
ловить  это  страшное  убійство. 

—  Я  знаю  что  онъ  былъ  очень  сердитъ  и  казался,  вшѣ  'спо¬ 
собнымъ  на  все,  отвѣчала  ЖорЖи,  и  на  дальнѣйшіе  разспросы 
мугка  описала  сцену  въ  библіотекѣ  и  повторила  вее  чтб  ска*  | 
залъ  ей  Ричардъ  Редмайнъ. 

„Это  объясняетъ  почту  Гаркроеу  не  хотѣлось  ѣ*а1ъсН>да“ 
подумалъ  сэръ -Френсисъ. 

Онъ  поцѣловалъ  Жену  и  охотно  простилъ  ей  ея  проступокъ 
который  онъ  назвалъ  супружескою  измѣной* 

—  Но  впередъ  никогда  не  сомнѣвайся  во  мнѣ,  ЖорЖи.  Ты 
рискуешь  поддаться  какому-нябудъ  обману,  и  я  моЖетъ -бытъ 
не  буду  въ  состояніи  доказать  такъ  легко  мое  аІіЬі  какъ  въ 
этотъ  разъ.  Теперь  я  пойду  поговорить  о  томъ  чтб  узвалъ 
отъ  тебя  съ  конс^геблСмъ  Руфнелемъ  и  съ  Уэстономъ  Вал- 
лори. 

—  НеуЖели  этого  несчастнаго  фермера  повѣсятъ, ‘Френсисъ? 

—  Повѣсятъ  непремѣнно  если  онъ  убійца. 

—  Но  онъ  былъ  оскорбленъ  такъ  Жестоко» 

—  Согласенъ,  другъ  мой,  но  законъ  не  датъ  права  убивать 
обольстителей. 

—  О,  Френсисъ,  какъ  мнѣ  будетъ  Жаль  если  этого  человѣ¬ 
ка  повѣсятъ.  Я  сочувствовала  ему  всѣмъ  сердцемъ,  когда  онъ 
разказывалъ  мнѣ  свою  исторію,  несмотря  на  то  что  онъ  обви¬ 
нялъ  тебя. 

—  Мнѣ  такЖе  Жаль  его,  ЖорЖи,  но  моя  прямая  обязанность 
въ  этомъ  дѣлѣ  отмстить  за  смерть  моего  гостя. 

Онъ  ушелъ  въ  свой  кабинетъ,  мрачную,  просто  убранную 
комнату  на  задней  сторонѣ  дома,  въ  которой  Онъ  пронималъ 
мастера  Ворта  и  которая  служила  теперь  сборнымъ  пунктомъ 
полиціи.  Сэръ  -  Френсисъ  засталъ  въ  ней  Уэстона,  стоявшаго 
съ  сигарой  у  отвореннаго  окна. 

Сэ,ръ-Френсисъ  повторилъ  ему  то  чтб  узналъ  отъ  Жены  и 
чтб  было  не  новостью  для  Уэстона. 

—  Да,  отвѣчалъ  онъ,  бросая  окурокъ  сигары,— -сомнѣнія  быть 
не  моЖетъ.  Убійца  Рѳдмайяъ. 

—  Развѣ  вы  полагаете  что  Гаркрось  виноватъ  въ  этой  ис¬ 
торіи  съ  дочерью. 

—  Безъ  сомнѣнія.  Гэркросъ  провелъ  лѣто  въ  Брайервудѣ 
пять  лѣтъ  тому  назадъ  и  былъ  очень  скрытенъ  относительно 
этого  времени,  не  хотѣлъ  даЖе  сказать  намъ  названіе  фермы, 
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пока,  мы  не  узнали  его  случайно.  Я  давно  подозрѣвалъ  что 
тутъ  есть,  какая-нибудь  тайна,  но  не  думалъ  что  она  такѣ 
оеріоэма. 

Въ  вту  минуту  вошелъ  констебль  Руфаель,  съ  видомъ  чело* 
вѣка  только -что  вышедшаго  побѣдителемъ  изъ  необычайныхъ 
затрудненій. 

—  Мнѣ  каЖегся  что  я  напалъ  на  слѣды  преступника,  Руфг 
нельу  сказалъ  еэръ-Френспсъ. 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ,  сэръ?  спросилъ  констебль  съ  саркасти¬ 
ческою  улыбкой.-— А  я  уЖе  нашелъ  самого  убійцу. 

—  Какъ,  вы  нашли... 

—  Нашелъ,  сэръ,  нашёлъ  руЖье, ,  чтб  то  Же  самое.  Убійца 
ДЖозефъ  Флудъ,  вашъ  грумъ,  и  у  мена  уЖе  готово  столько 
уликъ  противъ  него  что  больше  и  не  надо. 


ГЛАВА  ХЫѴ. 

,У дары  судьбы  не  минуютъ  и  невинныхъ*. 

Ричардъ  Редмайнъ  дошелъ,  домой  окончательно  убѣжденный 
въ  своей  ошибкѣ.  ТяЖесгь  его  лрестудденія  не  тяготила  его 
совѣсть  пока  онъ  считалъ  себя  убійцей  соблазнителя  своей 
дочери.  По  его  мнѣнію,  убить  такого,  человѣка  было  бы  не 
преступленіемъ,  а  справедливымъ  возмездіемъ.  Но  убить  чело¬ 
вѣка  который  не  сдѣлалъ  ему  .никакого  зла!  Пролить  невин¬ 
ную  кровь!  Эго  было  совсѣмъ,  другое  дѣло.  Это  было  пре¬ 
ступленіе,  деаканшее  тяЖедшмъ  бременемъ  на  его  душѣ. 

Онъ  вернулся  въ  Брайервудъ,  но  не.  нашелъ  здѣсь  успокое¬ 
нія.  .Знакомыя  комнаты  приведи  его  въ  уЖасъ  своею  тишиной, 
тѣснотой  и  недостаткомъ  воздуха.  Въ  саду  ему  показалось 
такЖе  тѣсно  и  душно.  Голосъ  мистрисъ  Бушъ,  напѣвавшей 
старинную  пѣсню,  терзалъ  его.  нервы.  Онъ ,  быдъ  въ  томъ  на¬ 
строеніи  духа  когда  Жизнь  каЖется  человѣку  нестерпимою, 
когда  ему  приходитъ  охота  раздробить  себѣ  голову.  Онъ  под¬ 
нялся  на  верхъ  въ  свою  спальню,  снялъ  пистолеты,  подерЖалъ 
одинъ  изъ  нихъ  въ  рукахъ,  нерѣшительно  разглядывая  его  и 
думая  какъ  легко  положить  конецъ  земнымъ  страданіямъ,  пе¬ 
рейти  изъ  нестерпимаго  настоящаго  въ  неизвѣстное  будущее. 
Но  послѣ  нѣсколькихъ  мунутъ  раздумья,  онъ  повѣсилъ  пи¬ 
столеты  на  лреЖнее  мѣсто. 


Оідііігесі  Ьу  Ѵ^ООФ ІС 


/ 


366  Приложеніе  къ  Русскому  Вѣстнику. 

—  Надо  дождаться  конца  этого  дѣда,  оказалъ  онъ  себѣ— 
Выло  бы  малодушіемъ  бѣЖать  отъ  отнѣтствеяноота. 

Еслибы  не  эта  мысль  и  не  опасеніе  что  за  его  преступленіе 
монетъ  пострадать  невинный,  онъ  охотно  бѣЖадъ  бы  изъ  это¬ 
го  тѣснаго  міра  въ  Австралію,  и  поселился  бы  среди  обшир¬ 
ныхъ  пастбищъ  и  голубыхъ  озеръ,  гдѣ  могъ  быть  свободенъ 
какъ  дикій  король.  До  сихъ  поръ  онъ  любилъ  овей  Кентскій 
домъ  болѣе  всякаго  другаго  мѣста  въ  мірѣ,  но  въ  этотъ 
день  сердце  его  снималось  при  видѣ  окрестнаго  ландшафта, 
стѣсненнаго  лѣсами  и  холмами,  которые,  казалось  ему,  онъ 
могъ  достать  рукой. 

—  О,  Бозке,  зачѣмъ  я  поспѣшилъ?  думалъ  онъ. — Зачѣмъ  я 
не  доЖдадоя  случая  когда  могъ  бы  разчитаться  съ  нимъ 
не  рискуя  ошибиться?  Я  терпѣлъ  долго  и  могъ  бы  потерпѣть 
еще  немного.  Развѣ  моя  ненависть  могла  остыть?  Выстрѣ¬ 
лить  наудачу,  въ  темнотѣ!  Однако  я  былъ  увѣренъ  что  вигку 
его  лицо.  Не  дьяволъ  ли  подшутилъ  надо  мной?  Я  вылцлъ  вче¬ 
ра  вѣроятно  очень  много,  потому  что  не  помнилъ  себя  лоидѣ 
того  какъ  увидалъ  его.  Но  я  вполнѣ  владѣлъ  собою  когда  вы¬ 
стрѣлилъ  и  готовъ  поклясться  что  видѣлъ  его  лицо. 

Редмайнъ  никогда  не  былъ  суевѣренъ,  но  теперь  готовъ  былъ 
признать  себя  Жертвой  какой-нибудь  сверхъестественной  си¬ 
лы,  такъ  былъ  онъ  увѣренъ  что  лицо  человѣка  въ  котораго 
онъ  выстрѣлилъ  было  оригиналомъ  миніатюрною  портрета  въ 
медадьйонѣ. 

Онъ  ходилъ  взадъ  и  впередъ  мимо  цвѣточныхъ  грядъ,  на 
которыхъ  все  еще  цвѣли  розы, — не  тепличныя  розы,  а  цѣлые 
кусты,  свободно  разросшіеся  въ  ширину  и  въ  вышину, — розы, 
которыя  такъ  любила  Грація,  которыми  Жена  его  украшала 
лучшую  гостиную  въ  праздничные  дни.  Нѣкоторые  изъ  ку¬ 
стовъ  были  старше  его. 

Онъ  ходилъ  взадъ  и  впередъ  въ  агоніи  сомнѣнія  и  ожида¬ 
нія.  Былъ  третій  часъ,  и  слѣдствіе  въ  Клеведояѣ  додЖно  уЖе 
было  подходить  къ  концу.  Каковъ  будетъ  результатъ?  Что 
если  никто  не  будетъ  заподозрѣнъ?  Какъ  ему  поступить  въ 
такомъ  случаѣ?  Позаботиться  о  своей  безопасности,  и  бѣЖать 
немедленно  въ  Австралію?  Но  чтб  если  послѣ  его  отъѣзда  об¬ 
стоятельства  слоЖатся  такъ  что  невинный  будетъ  заподозрѣнъ, 
осужденъ  и  повѣшенъ  за  его  преступленіе,  преЖде  чѣмъ  онъ 
узнаетъ  объ  этомъ? 

„Нѣтъ,  сказалъ  онъ  себѣ  рѣшительно.  Я  не  способенъ  на 
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н.  Я.  останусь  здѣсь  и  буду  молчать  пока  это  ае 
нстц  никому  никакого  вреда,  во  лишь  только  кто- 
,  заподозрѣнъ,  я  выдамъ  себя." 

Онъ  сталъ  думать  о  томъ  чтб  додЖао  послѣдовать* за  такимъ 
поступкомъ.  ТяЖело  будетъ  умереть  на  глазахъ  людей  кото- 
эые  знали  его  дѣтства  и  всегда  любили  и  уваЖали,  тяЖело 
безчестить  доброе  старое  имя  Редмаиаовъ,  обезчестить  та-^ 
крмъ  пятномъ  котораго  ве  смоютъ  нѣсколько  поколѣній 
ч&отныхъ  Редмай вовъ,  тяЖело  предстать  предъ  людьми  въ  ка- 
іѳствѢ  яочпаго  убійцы  и  негодяя,  ве  давшаго  своему  врагу  да- 
ке  возможности  заіциіцаться,  тяЖело  умереть  на  эшафотѣ  про¬ 
клятымъ  своими  блиЖними.  Чтб  скаЖутъ  ДЖемсъ  и  Ганна  ког¬ 
да  узнаютъ  объ  его  поступкѣ?  Онъ  вспомнилъ  свое  прекрасное 
-австралійское  помѣстье  и  все  что  онъ  могъ  бы  сдѣлать  тамъ,  и 
Аиши»  на  которую  онъ  утратилъ  право  показалась  ему  необы¬ 
чайно  прекрасною. 

Онъ  ничего  ае  ѣлъ  со  вчерашняго  дня,  но  время  отъ  вре¬ 
мени  въ  теченіи  долгахъ  чаоовь  мучительнаго  оЖиданія  под¬ 
крѣплялъ  силы  виномъ.  Напрасно  уговаривала  его  мистрисъ 
Бушъ  съѣсть  кусочекъ  поросенка  съ  лукомъ  и  шалфеемъ, 
котораго  она  приготовила  во  этотъ  Жаркій  день  какъ  нѣчто 
„легкое  и  вкусное".  Онъ  отказался  отъ  обѣда  и  продолжалъ 
ходить  по  саду,  прислушиваясь  къ  отдаленному  бою  церков¬ 
ныхъ  часовъ  и  оЖидая  извѣстій  изъ  Клеведона.  Онъ  надѣял¬ 
ся  что  кто-нибудь  придетъ  сообщить  ему  о  результатѣ  слѣд¬ 
ствія. 

*  И  вадеЖда  его  оправдалась.  Въ  половинѣ  шестаго  муЖъ 
мистрисъ  Бушъ  вернулся  къ  вечернему  чаю,  который  онъ 
обыкновенно  лилъ  въ  задней  кухнѣ,  средп  кадокъ,  метлъ  и  ще¬ 
токъ,  потому  чго  мистрисъ  Бушъ  считала  главную  кухню  съ 
ея  бѣдосвѣЖною  печкой  и  блестящимъ  таганомъ  комнатой 
тишкомъ  парадною  для  ежедневныхъ  трапезъ. 

Очень  тихо  и  робко,  какъ  человѣкъ  не  понимающій  для  че¬ 
го  его  сотворила  природа  и  считающій  себя  лишнимъ  атомомъ 
въ  мірѣ,  возвращался  обыкновенно  Бушъ  домой,  но  въ  эготъ 
день  онъ  вошелъ  въ  заднюю ^^ЩІжестау- 
довйКъ  видомъ  и  съ  сознаніемъ  своего  значенія  какъ  облада¬ 
теля  новостей,  которыя  въ  его  власти  сообщить,  въ  его  вла¬ 
сти  и  утаить. 

и* — Итакъ...  началъ  онъ  торжественно,  усаживаясь  меЖду  уз¬ 
имъ  столикомъ  и  оконною  рамой. 
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~  Чтб  такое,  сердито  опросила  мистрисъ  Будль,  отрѣза* 
ломоть  хлѣба  большимъ  кухоннымъ  новомъ. — Господи*  ка 
онъ  ваакничаетъ!  Чтб  ты  сидишь  раскрывъ  ротъ  какъ  луша 
Чтб  случилось? 

—  Боли  ты  яе  хочешь  знать,  я  не  сказку,  проворчалъ  ми¬ 

стеръ  Буи  ; Чѵб  ты  лѣзетъ  на  меня  словно  хочешь  отрѣ¬ 
зать  мнѣ  носъ?  - 

—  А  ты  не  выставляй  его,  проворчала  зкена-.доезрителъѵ 
Чтб  ты  ваакяичаехпь  какъ  индѣйскій  пѣтухъ?  Я  визку  что 
таскался  въ  Кдеведонъ  вмѣсто  того  чтобы  работать  и  узнаті 
тамъ  какую-нибудь  новость  объ  убійствѣ. 

—  Я  никуда  не  таскался,  но  кое-что  знаю,  возразилъ  Бушъ 

оскорбленнымъ  тономъ.  ( 

—  А  если  знаешь,  такъ  говори!  воскликнула  мистрисъ  Бушъ 
въ  сильнѣйшемъ  негодованіи. — Терпѣть  не  могу  когда  люди 
такъ  ломаются. 

—  Такъ  я  тебѣ  вотъ  что  сказку,  началъ  Бутъ,  едва  выгова 
ривая  слова  ртомъ  набитымъ  хлѣбомъ  и  масломъ. — Слѣдствіе 
кончено,  и  когда  я  шелъ  домой,  встрѣчается  мнѣ  Самъ  Гринвей 
и  говоритъ:  ну,  Бушъ,  «слышали  ли  вы  о  слѣдствіи? — Нѣтъ, 
говорю,  Самуэль,  не  сдыхалъ.  А  онъ  говоритъ: — Я  былъ  у  юак- 
ной  сторозкки  и  тамъ  все  разузналъ.  Подозрѣніе  ладо  на  Джо¬ 
зефа  Флуда,  грума  сэръ-Фреасяса,  и  онъ  уаке  арестованъ.  Ц 
все  дѣло  вышло  изъ-за  дочери  Бонда,  которую  Дзкозефъ  при¬ 
ревновалъ  къ  атому  лондонскому  франту,  ѳъ  которымъ  оаа 
кокетничала,  и  Дзкозефъ  застрѣлилъ  его  изъ  ревности. 

—  Безсовѣстная!  воокликнула  мистрисъ  Бушъ.~^Я  всегда 
говорила  что  она  не  кончитъ  добромъ  съ  своими  р покрахма¬ 
ленными  юбками  и  шейными  лентами,  несмотря  на  то  что 
отецъ  ея  такой  набозкный  методистъ  какихъ  мало.  Повѣсить 
Слѣдовало  бы  ее,  если  въ  законахъ  страны  есть  смыслъ  и 
справедливость,  а  не  этого  бѣднаго  молодаго  человѣка. 

Бушъ,  принявшійся  за  овощи,  сомнительно  покачалъ  голо¬ 
вой.  Такое  перенесеніе  преступленій  на  ихъ  первоначальною 
ттоичиау  было  для  него  совершенно  новою  идеей. 

*  —  МіаѢ  ^азкется  что* если  Д8Д8^^дилЪ  Ч*1П" 

вѣка,  то  Дакозефъ  Флудъ  и  долакенъ  отвѣчать  за 
отупленіе.  Дэканна  вела  себя  легкомысленно,  я  ея  не  оправды¬ 
ваю,  но  дѣвушки  всѣ  на  одинъ  ладъ. 

—  Вотъ  какъ!  воскликнула  мистрисъ  Бушъ  подавляя  свис 
негодованіе. — Стоитъ  только  дѣвушкѣ  быть  красивою  чтобы 
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